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PRAEFATIO. 


Habent  sua  fata  libelli  non  solum  postquam  editi  sunt^  sed 
etiam  priosquam  in  lucem  emittantur.  Futura  in  votis  sunt;  ut 
yiris  doctis  placeant  et  aequos  iudices  nauciscantur.  Praeterita  oppor- 
tiinitate  huius  praefationis  usus  breviter  iam  enarrabo.  £x  quo 
abhinc  viginti  quinque  annos  primum  Pindari  carmiua  in  Bibliotheca 
Teubneriana  recensui^  tam  multa  a  viris  doctis  et  Germaniae  et 
aliarum  nationum  ad  emeDdandam  poetae  orationem  coUata  sunt  et 
ipse  iteratis  cnris  meliora  edoctus  sum^  ut  vitia  et  errores  editionis 
piioris  stereotypa  arte  in  perpetumn  propagari  noUem.  Qua  de  causa 
priores  meas  curas  recoguoscere  et  supplere  constitui^  ut  et  emenda- 
tior  et  plenior  meus  liber  evaderet  Neque  solum  eos  locos,  quibus 
labem  verba  poetae  traxisse  yidebantur^  aliorum  ope  adiutus  denuo 
examinare  et  perpolire  adnisus  sum^  sed  etiam  totam  formam  prioris 
editionis  plus  una  ex  parte  mutare  decrevi.  Primum  commodiorem 
et  utiliorem  apparatum  criticum  fore  existimavi;  si  non  solum  yanas 
lectiones  rettulissem,  sed  etiam  quibus  quaeque  codicibus  niteretur 
adnotassem.  Quod  ut  facerem,  quinam  codices  ad  memoriam  traditi 
textus  recuperandam  plane  necessarii  esseiit  diligenter  rimatus  8um 
et  81  quo  loco  lectio  optimorum  codicum  dubia  esse  yidebatuT; 
denuo  eos  iuspiciendos  curavi.  Deiude  metricam  formam  carminiun 
magis  perspicuam  fore  putavi;  si  cola  carmiuuin,  si  minus  omiiiuin, 
attamen  logaoedicorum  dividerem  et  vana  geuera  numerorum  ipsa 
extema  specie  distinguerem.  Schematis  autem  metricis  subtiliores 
rationes  rbythmicas  exprimendi  et  varias  moras  syllabarum  discri- 
minandi  audacia,  quo  magis  in  artem  Pindan  inquirebam^  eo  iustior 
et  probabilior  mihi  esse  videbatur.  Has  autem  rationes  ut  aliis 
quoque  probarem^  prorsus  necessarium  esse  cognovi^  ut  liueamenta 
artis  Pindaricae  iu  Prol^gomenis  adumbrarem  et  singula  schemata 
metxicis  commentariis  illustrarem.  Porro  fragmentorum  delectu  usui 
lectorum  minus  consuli  quam  plena  coUectione  dudum  ab  amicis 
commonitus  eram;  itaque  hanc  quoque  proyinciam  diligentiore  cura 
pertractare  coepi,  et  cum  multum  lectorum  referre  coguovissem  ut 
ubi  quodque  fragmentum  exstaret  certiores  fierent^  etiam  locos  unde 
quodque  sumptum  esset  adnotare  institui.  Denique  fastis  quoque 
Pindaiicis  similiter  atque  ab  Luciano  Muellero  in  tersa  Uoratii  edi- 
tione  factam  est^  editionem  hanc  locupletare  et  indice  nominum 
propriorum  et  rerum  notabiliiun  instruere  ex  re  esse  mihi  vismn  est. 

Verum  enim  vero  hoc  modo  liber  modulos  Bibliothecae  paulatim 
ita  excessit;  ut  amici  me  monerent^  ne  media  in  via  subsisterem^ 
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sed  editioiiem  (iualem  nuiic  iam  magis  quam  olim  philologi  cuperent 
pararem  commentariis  perpetuis  instructam.  Atque  dudiim  me  bibli<v 
polae  honestissimi  adierant,  ut  Dissenii  commentarios,  quos  Schneido- 
winus  recognoscere  et  supplere  coepisset,  plenos  iam  recogiioscerem 
et  provecto  huic  statui  disciplinae  pliilologicae  accommudatos  red- 
derem.  Diu  refragabar  et  molestum  omis  iiifirmis  meis  cervicibus 
imponere  dubitabam.  Nam  Dissenii  commentarii,  quamvis  elogantes 
et  diserti,  multis  ex  partibus  mihi  displicebant  ct  novos  eommon- 
tarios  conscribendi  curain  et  Wilamowitzii  doctrinam  aemulaudi 
conameii  viribus  meis  maiora  esse  videbam.  Tandem  aJiquaudo  cuin 
laborum  fugam  turpem  esse  reputassem  et  etiam  mediocres  diluci- 
datioues  multis  gratas  fore  sperare  coepissem,  ut  hauc  qiioque 
partem  iustae  editionis  in  me  reciperem  comniotus  sum.  Triplici 
autem  modo  operam  meam  partitus  sum.  Nam  quae  res  iion  ad 
unum  aliquem  versuin  sed  ad  omma  Piiidari  carmina  pertinebant, 
eas  in  Prolegomeiiorum  libris  tertio  et  quinto  pertractavi.  JSingulis 
vero  carminibus  introductoria  commeDta  praemisi,  quibus  argumeii- 
tum  et  senteutiarum  nexum  aperirem  et  quae  de  victore  quoque  et 
civitate  aKimde  tradita  essent  compouerem.  Deiiique  iu  exegeticis 
commentariis  textui  subiectis  perplexos  locos  enodare,  rerum  diffi- 
cultates  expedire,  dicendi  usmn  artisque  veiieres  illustrare  studui, 
ut  quidquid  lumine  interpretationis  indigeret,  sicco  jiede  transilirem 
nihil.  His  autem  in  rebus  omnibus  virorum  doctorum,  qui  ante 
me  Pindari  carmma  commentati  erant,  subsidiis  sedulo,  ut  par  fuit, 
usus  sum.  Atque  profectus  sum  a  veteribus  scholiis,  quorum  in 
rebus  historicis  verba  ipsa  attuli,  et  ab  amplissimis  Boeckhii  et 
Dissenii  commentariis,  ex  quibus  pleraque  me  mutiia  sumpsisse 
grato  animo  confiteor.  Sed  multa  etiam  milii  suppeditaruut  praeter 
editiones  et  commentationes  criticas  (v.  p.  XII  s.),  quibus  tamquam 
fundamento  saiiam  interpretationem  niti  oportet,  editores  Maur. 
Schmidt  (1869),  Feimell  (1883),  Bury  (1890),  Gildersleeve  (181)0), 
Boehmer  (1891),  interpretes  Thiersch  (1820),  FraccaroU  (1892),  com- 
mentatores  Mezger,  Pindars  iSiegeslieder  (1880),  Leop.  Schmidt, 
Pindars  Leben  und  Dichtung  ( 1862),  Ed.  Luebbert,  Meletemata 
Pindarica  (1878 — 89),  Dracliinann,  De  recentiorum  interpretatione 
Pindarica  (1891),  Tafel  Rauclienstein  Furtwangler  de  Jongh  Frie- 
derichs  Jurenka,  quos  omnes  eo  magis  hoc  loco  ciim  honore  noniino, 
quod  quae  singulis  locis  iis  deberem  referre  nimis  longum  et  mole- 
stum  esse  duxi. 

Ad  extremum  amicis,  qui  in  ardua  et  ampla  hac  opera  ine  con- 
silio  scriptis  monitis  adiuverunt,  gratias  ago  quam  maximas,  iii- 
primis  Carolo  Riick  et  Georgio  Karo  et  Ottoni  Schroeder, 
qui  locis  dubiis  codices  Vaticanos  et  Mediceos  denuo  in  meam  gratiam 
excusserunt,  et  losefo  Hirmer,  qui  in  plagulis  corrigendis  meorum 
oculorum  languorem  humamssime  sublevavit. 

Monachii. 

AV.  Clirist. 
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DE  CODICIBUS  SUBSIDnSQUE  CRITICIS. 

Cum  duo  yin  de  Pindari  caxminibus  emendandis  post  immortalem 
Aug.  Boeckhii  memoriam  mentissiini  ita  iu  utramque  paxtem  pec- 
cassent,  ut  librorum  manu  scriptorum  fidei  alter  mmium,  parum 
alter  tribueret,  mihi  mediam  inire  viam  visum  est.  Tycho  enim 
Mommsenius,  ne  magnam  operam  codicibus  religiose  excutiendis  et 
scite  digerendis  nayatam  iacere  contemniye  sineret,  reliqua  artis 
criticae  subsidia^  quae  in  carmiuibus  recognoscendis  et  plura  et 
potiora  esse  solent^  ita  postliabuit^  ut  haud  raro  poetae  verBa 
snmmoruin  virorum  ope  fere  perpolita  libroriun  naeyis  atque  errori- 
bos  iterum  commacularet.  Theodorus  autem  Bergkius  codices  neque 
optimos  neque  subtiliter  ponderatos  adhibuit  et  summa^  qua  florebat^ 
isgenii  felicitate  firetus  iis  quoque  locis,  quibus  a  codicibus  recte 
aestimatis  lex  ac  norma  erat  peteiida,  suo  arbitrio  indulgere  maluit; 
in  novissima  vero  sive  quarta  editione  Poetarum  lyricorum  graeco- 
rum  yirum  egregium  magis  studio  aliormn  opiniones  reiciendi  quam 
suos  errores  corrigendi  ductum  esse  in  censura  eius  libri  (ann.  class. 
phil.  1889  p.  1  sqq.)  exemplis  comprobavi.  Ipse  et  in  ea,  quam 
viginti  quinque  annis  abhinc  in  Bibliotheca  Teubneriana  paravi 
editione  et  in  hac,  quam  nunc  in  lucem  emitto,  sedulo  curavi,  ut 
et  codicum  subsidiis  a  Mommsenio  potissimum  paratis  prudenter 
uterer  et  Pindari  rationes  metricas  grammaticasque  diligentissime 
scrutarer. 

De  codicibus.  In  apparatu  critico  adstruendo  Mommsenius 
rectissime  monuit,  primum  omnium  Ubros  a  Byzantinis  grammaticis, 
Thoma  Magistro  Moschopulo  Triclinio,  interpolatos  a  veteribus  in- 
tegnsque  exemplaribus  probe  esse  distingueudos.  Isti  magistelli  cum 
suo  Marte  scabros  numeros  expedire  et  orationis  menda  expellere 
studerent  nec,  si  paucos  quosdam  locos  ut  0.  XI  8.  N.  i  52.  m  35. 
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V  20.  Ι.  IV  10,  quos  num  ipsi  emendavermt  possis  dubitare,  exce- 
peris,  ex  aliis  melioribusque,  quam  nos,  fontibus  haurirent,  libris 
ab  iis  correctis  nihil  auctoritatis  tribuendmn  est.  Veterum  autem 
libromin  fide  ut  rccte  utaris  neve  certas  immerorum  grammaticaeque 
leges  codicum  mendis  corrumpi  patiaris,  originem  et  naturam  eorum 
paulo  accuratius  scruteris  oportet. 

Atque  primum  uno  de  capite  ornnes  codices  ortos  esse  ex  glossis 
lacunisque  omnium  communibus  (cf.  0.  π  29.  vn  49.  x,  25.  P.  ν  118. 
XI  42  al)  satis  apparet  Quo  autem  tempore  illud,  priusquam  iii 
varios  rivulos  diduceretur,  exemplar  exstitisse  videatur,  iam  uobis 
quaerendum  est.  In  membris  igitur  carminum  dispescendis  cum 
omnes  libri  fere  ubique  ita  consentiant,  ut  grandis  illius  numerorum 
generis,  quale  Thebano  poetae  veteres  et  peritos  iudices  tribuisse 
in  commentatione  academica,  Die  metrische  Ueberlieferung  der 
Pindarischen  Oden  (Abh.  d.  bay.  Ak.  t.  XI  a.  1868)  probavi,  nuUa 
fere  vestigia  supersint,  archetypum  illud  post  Aristophanem  gram- 
maticum,  quem  primam  lyricorum  carmina  in  cola  divisisse  Diony- 
sius  HaJicamasseus  de  verb.  compos.  c.  xxii  et  xxvi  memoriae  tra- 
didit,  exaratum  esse  coneeutaneum  est.  Accuratiora  docet  comparatio 
lectionum  codicum  cum  scholiis  veteribus  instituta;  haec  eniin  ex 
Didymi  poiissimuin  copiosis  commentanie  compilata  esse  inter  omiies 
satis  constat;  iam  vero  integriora,  quam  Pindari  codices  exhibent, 
exemplaria  scholioram  compilatorem  ante  oculos  habuisse  cmn  alia 
demonstrant  tum  adnotatio  P.  xi  42  adiecta.  Etenim  quod  scholiasta 
dicit  kalnaL  το  οφείλεις^  id  satis  arguit  in  illius  libris  glossam  χρή^ 
quae  in  omnes  codices  nostros  irrepsit,  nondum  additam  fuisse. 
Itaque  archetypum  nostrorum  libronim  post  eius,  qui  scholia  vetera 
compilayit,  aetatem  scnptum  faisse  pro  certo  statuas;  is  autem  non 
solum  Didymum  sed  ne  Herodianum  quideni;  utpote  bis  laudatum 
(cf.  schol.  0.  I  18  et  P.  III  65),  antecessit,  quamquam  certius  ali- 
quid  definire  equidem  non  ausim. 

Illo  in  libro  archetypo  numerorum  causa  adeo  nihil  erat  nova- 
tum,  ut  et  verba  quae  metrorum  legibus  excludi  dudum  grammatici 
intellexerant,  ut  ψίλέοντι  δ\  Μοϊ6αι  Ο.  ΐι  26,  loco  ηοη  cesserint,  et 
vulgares  formae,  quamvis  metro  repugnantes,  formas  reconditiores 
persaepe  expulerint.  Praeterea  librarius  archetypi  haud  raro  variantes 
lectiones  vel  ex  scholiis  excerptas  vel  ex  aliis,  quos  more  tum  recepto 
cum  suo  exemplari  contulerat,  codicibus  enotatas  iu  margiue  aut 
supra  liueam  adiecerat,  unde  in  nostris  quoque  codicibus  passim 
duae  lectiones,  una  infra  altera  supra  Uiieain  scriptae  occurrunt. 
Denique  continua  scriptura  et  maiusculis  litteris  archetypum  illuiD 
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exaratuiD  fuisse^  eius  rei  documento  sunt  verba  falso  saepe  partim 
disiuncta  partim  coniuncta  et  litterae  Α  ei  ji,  Τ  et  F  in  codicibus 
nostris,  praesertim  iu  yetustissimis  Ubris  Ambrosiano  et  Yaticauo 
crebro  commutatae. 

Έχ  archetypo  illo,  Don  ipso^  sed  apographis  eius  et  ipsis  deper- 

diids    originem   duxerunt   codices   veteres,    quibus  tamquam  fanda- 

mento  in  verbis  poetae  recensendis  uti  nos  oportet.    Sunt  autem  hi: 

Λ  =  Ambrosianus  C  122,  saec.  XII,  continet  0.  i — xii  cum  scholiis 

propriis  Ambrosianis,  idem  frequenter  habet  varias  lectiones  supra 

lineam  ab  eadem  autiqua  manu  scnptas.    Codex  optimus  iu  colo- 

metna  et  lectionibus  haud  raro  ab  omnibus  reUquis  libris  recedit 

et  0.  X  25  solus   glossa  Ήραχλίης  vacat,   unde  proprium  locum 

sibi  Yindicat;  idem  tamen  gravibus  foedisque  mendis  neutiquam 

caret. 

Β  =  Yaticaiius  1312,  saec.  XII  ex.,  continet   onmia  carmina  cum 

scholiis   propriis   Yaticanis,   nisi    quod    foliis    aliquot    deperditis 

nunc  desunt  0.  i  1—22,  47—68.  ν  9—24.  Ρ  ι  1— π  56.  Ι.  ν  58 

— VI  24.  νιπ  19 — 38.64 — fin.   Manus  recentior  (B^),  quae  a  prima 

manu  (B^)  religiose  distinguenda  est,  multa  partim  correxit  partim 

supplevit.    Codex  est  optimus  testis  altenus  familiae,  non  tamen 

tam  integer,  ut  aliis  testibus   eiuedem   familiae   prorsus   carere 

possimus.     Nonniillis  locis,  quibus   quid  codex  exbiberet,  etiam 

post  Mommsenii  operam  dubium  fuit,  C.  Riick  et  0.  Schroeder 

denno  codicem  inspexenmt.     ,  i» 

C  =  Parisinus  2774   saec.  XII  ex.,   continet   0.  i — P.  ν  51    sine 

echoliis,    idem    multas    coirectaras   perpessus    est,    ut   genuina 

lectio   saepe  oblitterata   sit.     Codicem   medium   locum   inter   Λ 

et  Β  obtinere   iuprimis   inscriptiones   odanim  0.  m.  v.  VL  vni 

demonstrant. 

D  =  Mediceus  32,  52   saec.  XIII/XIV,   continet  omnia  carmina  et 

fr.  1   cum  scholiis  Yaticanis   mixtis,   eiusdem  est  familiae  atque 

B,  sed  plenior  illo;   correctus   est  manu  interpolatrice.     Dubiis 

locis  G.  Karo  codicem  denuo  excussit. 

Horum  codicum  vanae  lectiones  omnes  in  critico  apparatu  huius 

editioms  exscriptas  habes,  praeterquam  quod,  ne  inutili  farragine 

nebulam   magis   quam   lucem   oculis  lectorum  offunderem,   enotare 

sapersedi   accentus,   spiritus,   menda   orthographica    et   orthoepica, 

V  έφελκνότίχά  falso  aut  adiecta  aut  omissa,  vocales  non  elisas,  iota 

siibecribendum    omissum,    Utteras   yerborum    male    disiunctas    aut 

conianctas,  fonuas  vulgaris  sermonis  pro  dialecticis  parti  codicum 

illatas,  quibns  iu  rebus  omnibus  fere  nullam  auctoritatem  codicum 
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esse  inter  peritos  iudices  coiistat.  Quas  minutias  si  quis  curat^  non 
tam  ut  oratiouem  poetae  emendet  quam  ut  quac  ratio  inter  singulos 
codices  intercedat  accuratiue  cognoscat;  horrea  locupletissima  edi- 
tionis  Mommseniauae  adeat. 

Quatuor,  quos  modo  recensui,  codicibus  formam  textus  Pindarici, 
qualem  Byzaiitini  a  veteribus  Graecis  acceperant,  pleuam  rej)raesentari 
neqiie  ad  mstauraudam  eius  memonam  aliis  codicibus  opus  esse 
plane  mihi  persuasum  est.  Neque  quae  docta  et  diligenti  com- 
mentatioiie  Abelius  Wien.  Stud.  iv  225 — 62  de  novis  subsidiis 
apparatiis  cntici  et  stemmate  codicum  disputavit^  iu  aliam  seuteu- 
tiam  me  traxerunt.  Nam  quas  me  ipsum  ex  aliis  codicibus  lectiones 
comprobasse  et  iu  textum  recepisse  coarguit^  cas  non  ex  meliorc 
fonte  fluxisse^  sed  facillima  opera  a  librariis^  scholiis  hic  illic  ad- 
hibitis,  correctas  esse  apparet.  Sed  cum  ante  typograpliiam  inven- 
tam  in  deterioribus  codicibus  nonnulla  menda  sublata  sint^  omnis 
autem  lectionis  receptae  auctorem  testemve  mihi  indicandum  pro- 
posuissem,  hic  illic  etiarn  alii  codices,  qui  illis  integritate  proximi 
essent  et  ex  quibus  emendata  lectio  fluxisse  videretur,  in  critico 
apparatn  milii  commemorandi  erant.  Siint  autem  lii: 
Έ  =  Mediceus  32,  37  saec.  XIV  in.,  continet  Olympia  et  Pythia  cum 

scholiis  Vaticaiiis  mixtis;  optimus  codex  est  secundae  classis  post 

libros  Β  ei  D  iieque  tamen  ad  vetus  exemplar  t^xtus  Pindarici 

restituendum  plane  necessarius. 
F  =  Mediceus  32,  33  saec.  XIV  iii.,   continet  Olympia  et  Pythia 

cum  scholiis  Vaticauis  mixtis;  affinis  est  codici  Έ. 
Q  =  Gottingeiisis  1  saec.  ΧΠΙ,  continet  0.  π — xiv  et  P.  i  — xii  cum 

scholiis  Vaticanis  mixtis',  afifiuis  est  codici  E. 

Ρ  =  Palatinus  bibliothecae  Heidelbergensis  40  saec.  XIII,  continet 

Olympia   et  Pythia   sine  veteribus  scholiis;   affinis    maxime    est 

codicibus  DE, 
Q  =  Mediceus  32,  35  saec.  XIII,  continet  Olympia  et  Pythia  cum 

Hcholiis  Vaticaiiis  mixtis;  cognatu8  est  codici  P. 
jR  =  Urbinas  144  saec.  XV,  continet  Olympia  et  Pythia  cum  scholiis 

Vaticanis  mixtis;  afiinis  est  codid  Q, 

0  =  Leidensis  Q  4  saec.  XIII  ex.,  continet  0.  i — xin  cum  scholiis 
Vaticanis  mixtis;  cognatus  est  codicibus  C  et  E. 

Ν  =  Ambrosianus  Ε  103  saec.  XIII  ex.;  conspirat  cum  0,  qua  de 
re  confer  v.  1.  0.  xi  10. 
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V  =  Parisiniis  2403  saec.  ΧΙΠ  ex.,  continet  Olympia  et  Pythia 
et  Nem.  i— iv  68  et  vi  33 — 44  cum  scholiis  Vaticanis  mixtis; 
ex  Έ  interpolatum  eum  esse  docet  P.  Et  10,  cognatus  est  codi- 
cibus  Thomanis. 

X  =  Parisinus  2709  saec.  XV,  continet  Olympia  et  Pythia  et 
Nem.  I— IV  68;  ex  cod.  V  descendere  videtur,  sed  quaedam  pecu- 
liaria  habet.  Eiusdem  familiae  est  Y=  cod.  Paris.  2709  saec.  XV 
et  Ζ  =  Vindob.  58  saec.  XV,  qui  iam  tam  saepe  correctus  est, 
\it  interpolatis  propior  sit  quam  veteribus. 

'Byz.  =  Thomani  et  Moschopnlei  et  Tricliniani  codices,  a  grammaticis 
istis  Byzantinis  interpolati  eorumque  scholiis  instructi;  cor- 
recturae  Moschopuleae  et  Triclinianae  maximaiu  partem  metri- 
cae  sunt.  

De  scholiorum  subsidiis.  Praeter  codices  ad  recensenda 
verba  poetae  scholia  et  veterem  paraphrasin,  ut  quae  non  solum 
codicibus  ipsis  sed  etiam  fonte  eorum  antiquiora  sint,  adsciscenda 
esse  cum  dudum  intellectum  esset,  tum  a  Lehrsio  praeclaro  libro 
Die  Pindarscholien  (1873),  clara  in  luce  positum  est.  Itaque  eonim 
quoque  testimonia  de  scnpturae  discrepantia  aliquanto  plenius, 
qaam  a  supenoribus  editoribus  iactnm  est,  in  adnotatione  critica 
commemoravi,  quamquam  ne  in  Heimsoetliiorum  Hartungionimque 
nihil  non  ex  scholiis  elicientium  ineptias  inciderem,  summam  ad- 
hibui  cautionem.  In  scholiorum  autem  testimoniis  afferendis  me 
aliis  quam  Boekhianae  editioms  subsidiis  uti  non  potuisse  aegerrime 
fero,  quoniam  editio  scholiorum  accurato  et  pleno  apparatu  critico 
inetmcia  etiam  post  Abelii  operam  tenuissimam  in  desideriis  philo- 
logonim  est,  neque  milii  ipsi  copia  codices  inspicieudi  facta  est. 

De  dialecticis  formis.  Verum  etiam  supra  memoriam  vete- 
rum  grammaticonim  ascendere  nobis  licet  vestigia  Pindaricae  dialecti 
scripturaeque  veteris  rationes  indagantibus  et  ad  eonim  analogiam 
reliquam  orationem  revocantibus.  Atque  primum  Pindarus  sermonem 
suorum  popularium  secutus  vocabulorum  ov  ol  ε  ixva^  άνάόόω  άν- 
δάνω  άχώ  ίδνεα  εΐδομαι  είδος  £Γκο<ίί  ειπείν  inog  εχαότος  (Ο.  χιπ  47) 
εχατι  έλπίς  Ιοικα  ίργον  έρίω  (Ρ.  ιν  142)  ερί^αι  εόπίρα  εννυμι  hog 
ffdOg  Ίάλν6ος  'ΐδαίος  Ιδεΐν  ϋδίος  tδρίg  'Ιλιάδας  ίόπλοκος  toavrt 
^Ι6ϋ•μός  Ϊ6οξ  ^Ιωλχός  οΐδα  olxog  ^Ω/avog  digammo  initiali  ita  usus 
est,  ut  ante  ea  vocem  in  vocalem  exeuntem  patienter  ferret,  cuius 
rei  exempla  satis  multa  congesta  hal^s  in  Augusti  Heimeri  Studiis 
Pindancis  in  Actis  uniy.  Lundeneis  a  1885  et  iu  meo  libello,  Bei- 
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trage  zum  Dialekte  Pindars,  Sitz.  d.  bay.  Ak.  1891  p.  25 — 86. 
Hoc  ut  ipsa  scriptura  indicarem^  his  vocabulis  litteram  digamma 
iis  locis,  quibus  suam  vim  ea  tuetnr,  praefigere  uon  dubitavi,  quam- 
vis  in  nostris  codicibus  nullum  digamma  scnptum  exstet.  Hoc 
enim  ita  interpretor,  ut  archetypum  illud  Pindari,  de  quo  supra 
disputavi,  ad  ultimum  redire  dicam  ad  exemplar  Atticum,  cuius  civi- 
tatis  librarii,  cum  a  crassitudine  Aeolicae  litterae  abhorrerent,  ne 
alienigenarum  quidem  scriptorum  ex  libris  eam  eicere  dubitarint. 
Verum  enim  vero  vel  nostri  cc?3ices  ante  pronomen  οϊ  ν  έφελχνότι- 
xbv  fere  non  addiderunt  et  menda  nonnulla  exhibent,  quae  ex 
digamma  olim  scripto  nata  esse  videantur;  cf.  0.  iv  9.  χ  87. 
Ρ.  VII  5.  Ι.  ν  2. 

Deinde  cum  et  usu  poetarum  Aeolicorum  et  auctoritate  codi- 
cum  Pindari,  quin  etiam  titulorum  Boeoticorum  fide  constet,  poetam 
nostrum  formis  -oioi  pro  -ου<ί^,  -oatg  pro  -6ag^  -6ai6a  pro  -όαόα^ 
-OLoa  pro  -iyv6a^  μοΐόα  pro  μονόα^  φαεννός  ψεφεννός  χελαδεννός 
χλεεννόζ  pro  φαεινός  χελαδεινός  χλεινός^  εμμεν  pro  είναι  ^  Σνρά- 
χο66αι  pro  Σνράχονόαι^  ΰννμα  pro  6νομα^  τφ^όόων  pro  χρείό- 
6ων ^  δέχομαι  pro  δέχομαι^  γλε'φαρον  pro  βλέφαρον^  ^Α%'αναι  pro 
^Α^'ηναι^  Κυράνα  pro  Κνρήνη  usum  esse  eundemque  ί^όνχία  Μνχηναι 
Ίόμηνός  πονήόαΐξ  ^μενος  pronuntiasse,  paucos  locos,  quibus  con- 
trariae  fonbae  in  codicibus  exstant^  ad  amussim  ceteronim  locorum 
et  normam  grammaticae  redigere  ausi  sumus^  id  quod  eo  confiden• 
tius  fecimus^  quod  etiam  summos  viros  Βοββίϋιίυιη  Hermanuum 
Bergkium  easdem  rationes  secutos  esse  Yiderim. 

£!ontra  proprietates  quasdam  rariores,  ut  πεδά  pro  μετά  (O.xii  12. 
P.  V  47.  vm  74.  N.  vn  74.  fr.  124),  iv  pro  ^g  (P.  π  11.  86.  iv  258. 

V  38.  76.  N.  vn  31.  I.  u  2.  fr.  108.  119),  ^g  pro  ην  (I.  i  26),  τε 
pro  6ε  (0.  i  49),  infin.  -εν  pro  -ειν  (0.  i  3.  m  25.    P.  iv  56.  115. 

V  72),  acc.  pl.  -aig  pro  -ag  et  -oig  pro  -ovg  (I  i  24  sq.,  cf.  P.  π  21. 
X  60),  acc.  pl.  'Og  {ωg)  pro  -ovg  (N.  m  24.  P.  π  78.  Ν.  m  29.  χ  62), 
gen.  sing.  -ω  pro  -ov  (0.  lu  19.  vn  5.  x  23.  xm  52.  xiv  14.  P.  i  39. 
N.  m  10),  ut  neglegere  religioni  duximus,  ita  non  tam  certas  et 
Pindaro  probatas  habuimus,  ut  eas  contra  codicum  fidem  Pindan 
orationi  inferre  auderemus.  Idem  tamen  vereor,  ne  iusto  timidior 
fuisse  videar,  quod  vulgares  formas  πε6ων  et  επε6εg  (P.  π  41.  vm  21), 
ίνεγχε  et  ένεγχων  (Ρ.  IX  6.  Ι.  viu  25),  έλιxoβλεφaρog  (Ρ.  iv  172) 
contra  codicum  consensum  expellere  veritus  sum.  Prorsus  autem  a 
temeritate  eorum  afui,  qui  aut  duplices  formas  verborum,  velut 
indic.  praes.  in  -oi6i  et  -ovri^  plane  reiciendas,  aut  omnia  yerba 
Pindari  ad  uormam  Boeoticorum  titulorum  spreta  codicum  auctoritate 
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refingenda  esse  putarent.  Licet  enim  mihi  quoque  persuasum  sit 
Atticos  librarios  multa  ad  suam  consuetadinem  loquendi  detorsisse 
et  Pindarum  ipsum  Doncas  fonnas,  velut  acc.  pl.  in  Ό  Σ  et  inf.  in 
-EUV,  vTilgaribus  et  Atticis  anteposuisse,  tamen  cayendum  duximus, 
ne  in  textu  poetae  constitTiendo  fundamentum  pedibus  subtraheretur. 

De  scriptura  vetere.  Scripturae  generi,  quo  poeta  ipse  usus 
esse  videretur^  in  recognitione  textue  Pindarici  quam  maxime  aniiuum 
attendendum  esse  m  commentatione^  Die  alteste  Textesiiberliefenmg 
des  Pindar,  Philol.  xxv  C07 — 36,  exposui  neque  ex  iis,  quae  tunc 
disputavi,  quidqaam  nunc  muto  Bergkii  aliorumque  cayillationibus 
motus.  Namque  quod  persaepe  in  codicibus  PiDdari  litteris  ο  ω  et 
ε  η  £t  inter  se  permutatis  iam  ante  scholiastarum  veterum  aetatem 
peccatum  est,  hoc  iude  explicaudum  esse  patet,  quod  poeta  ipse  in 
carminibus  suis  scribendis  vetere  scriptura  usus  est,  cuius  sigua 
cum  Attici  Kbrarii,  inscite  solverent,  fieri  non  potuit  quin  et  sen- 
tentiae  et  verba  poetae  iioimumquam  cornimperentur.  His  igitur 
in  rebus  qui  ullam  codicibus  auctoritatem  tribuit,  is  fortTinae  teme- 
ritati  scribarumque  inscitiae  plus  quam  rationis  lumini  se  confidere 
fatetur.  Ex  eodem  vero  usu  veteris  scripturae  repetendum  est,  qiiod 
in  Pindari  libris  exarata  inveniuntur  ^ol  pro  εόόΐ  I.  ii  12,  άμΐς  pro 
&μμες  Ρ.  iv  144,  ϋ^άληόε  pro  ^^άλληόε  Ν.  iv  88.  χ  42,  ^μίν  pro 
ίμμ^ν  vel  είμ^ν  Ρ.  ΠΙ  60.  Ν.  ν  49.  χ  51,  Ι^νεπε  pro  Ιννεπε  Ρ.  ιν  97. 
Ν.  χ  79,  m\ilta  alia,  quae  referre  taedet.  Etenim  Pindarus  vetere 
scribendi  ratione  usus  et  Ο  pro  Ο  et  Λ,  Ε  pro  Ε  Η  et  non- 
namquam  etiam  pro  EI  exarabat  et  litteras  cousonantes  duplicandi 
cura  supersedit,  unde  ΑΜΕΣ  et  Doricum  άμέζ  et  Aeolicum  ϋμμεζ 
exprimebat.  Sed  pleraque  menda  ex  hoc  genere  scripturae  nata 
tam  facile  yel  metri  indiciis  tolli  possunt,  ut  has  minutias  in 
apparatu  critico  enotatas  omnes  te  aspematurum  fuisse  coufidam. 
In  paucis  eet  quod  ambigas,  utrum  Pindaro  placuisse  putes  ί,εΐνοζ 
an  ^iwoq^  Παρναόόξ  an  Παρναόόός^  Καφΐ6ός  an  Καφί666ς^  κνίόα 
an  χνί66α^  νίόομαι  an  νίόόομαί.  Alios  autern  quosdam  errores 
reconditiores  ex  scriptura  vetere  Pindarica  non  intellecta  natos 
sagaciter  nuper  iDdagavit  lurenka,  Stud.  Vind.  ix  10. 

Ad  postremum  ut  quae  de  dialecto  Pindari  eiusque  scriptura 
comperta  habemus,  complectar,  iu  vetere  exemplari  Boeotico  et 
ipsius  poetae  maiiu  exarato  iufinit.  praes.  act.  neque  in  -ειν  ueque 
in  -£v,  sed  in  EN^  gen  sing.  sec.  decl.  neque  in  -ov  neque  in  -(d, 
sed  in  -O,  acc.  plnr.  sec.  decl.  neque  in  -ovg  neque  in  -ω^,  sed  in 
0Σ  exiisse,  neque  leWog  et  έμμέν  aut  |ari/off  et  είμεν^  sed  ΒΕΝΟΣ 
et  EMEN  exstitisse  sentio. 
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De  coniecturis.  Denique  aliis  quoque  mendis  Pindari  carmina 
in  omnibus  codicibus  partim  incuria  librariorum,  partim  iniuria  tem- 
poris  inquiuata  sunt^  quae  nisi  audacioribus  coniecturis  uon  tollae. 
Atque  iis  quidem  locis,  qui  aperte  corrupti  esse  mihi  videbantur, 
coniecturam  aliquam  in  poetae  verba  recipere  quam  falsam  pro- 
pagare  codicum  lectionem  malui^  iis  autem  versibus,  qui  utrum 
depravati  an  subtili  explicatioue  enodandi  sint^  dubitare  possis^ 
suspiciones  cum  aliorum  tum  meas  textui  subicere  cautius  ac  mode- 
stius  duxi.  Atque  pleraeque  coniecturae^  quas  in  orationem  poetae 
recipiendas  aut  in  apparatu  critico  commemorandas  duxi,  supenonim 
editorum  et  commentatorum  sunt,  inprimis  Calliergi  Cretensis, 
qui  editionem  Romanam  a.  1516  adornavit,  Erasmi  Schmid  (Vite- 
bergae  1616),  qui  metricis  rationibus  accuratius  indagatis  plus  quam 
sexcentis  in  locis  Pindarum  se  emendasse  vere  gloriatus  est,  Cornelii 
de  Pauw,  qui  in  Notis  in  Pindanim  (Trai.  ad  Rhemim  1747)  feli- 
cior  et  cautior  quam  in  aliis  scriptoribus  emendandis  fuit,  Aloysii 
Mingarelli,  cuius  coniecturas  de  Pindari  Odis  (Bonon.  1773)  prae- 
stantissimas  Heynius  laudavit,  Christiani  Gottl.  Heyne,  cuius 
prima  editio  prodiit  1773,  ultima  correcta  et  ex  schedis  Heynianis 
aucta  Lipsiae  1817,  Augusti  Boeckh,  qui  quamvis  in  editione 
locupletissima  (Berolini  1811  —  1821)  metris  conformandis  et  verbis 
explicandis  plus  curae  quam  emendandis  navarit,  nonnulla  tamen 
egregie  emendavit,  Godofredi  Hermanni,  qui  in  commentatione 
de  dialecto  Pindari  (a.  1809,  Opusc.  i  245  ss.),  Notis  et  Dissertatio- 
nibus  Pindaricis  tertio  volumini  editionis  Heynianae  a.  1817  insertis, 
Censura  editionis  Dissenianae  (Opusc  vi  3  ss.),  Emendationibus  Pin- 
daricis  (Opusc.  vii  129ss.  viii  llOss.)  omnium  subtilissime  diffi- 
CTiltates  Pindaricae  orationis  expedivit,  Friderici  Thiersch,  qui 
et  in  Actis  philol.  Monac.  π  270  ss.  et  in  versione  Pindari  Germ. 
(1820)  grammatica  aliquot  menda  feliciter  sustulit,  lohannis 
Hartung,  quo  pauci  sagacius,  uemo  audacius  crisin  Pindaricam 
exercuit  (1855),  Tychonis  Mommsen,  qui  cum  primus  lectam 
supellectilem  cnticam  comparasset  (Berolini  1864)  nonnuUa  etiam 
coniectura  sanavit,  Theodori  Bergk,  cui  quater  Pindarum  in  Poetis 
lyricis  graecis  edenti  (1842.  1853.  1864.  1878)  nova  subinde  seges 
feracissima  coniecturarum  ingeniosarum  succrevit.  Praeterea  ab  his 
editoribus  et  interpretibus  in  usum  iam  vocatae  sunt  Kayseri 
Lectiones  Pindaricae  (1840),  Rauchensteinii  Commentationes 
Pindaricae  (1844 — 5),  Heckeri  epistola  critica  coniecturarum  feli- 
cissiiuarum  plena  (Philolog.  5,  438  ss.),  Schneidewini  lucubra- 
tiones  in  Beitr.  z.  Kritik  d.  PLG.  1844  et  in  editione  Bibliothecae 
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Teubnerianae  foras  editae.  Atque  cum  diu  paene  temerarium  visum 
esset  post  Boeckhii  cnras  Pindari  verba  iterum  sollicitare  et  con- 
iecturis  tentare,  Bergkii  mgenii  felici  successu  alii  quoque  viri  docti 
adducti  sunt,  ut  obscuros  locos,  qui  haud  pauci  restabant,  acumine 
emendandi  potius  quam  artificiis  interpretationis  expedire  conaren- 
tur.  Neque  frustra  emendando  Pindaro  operam  navasse  dixerim 
Mauritium  Schmidt,  Pindars  Siegesgesange ,  Jenae  1869, 
Johaunem  Bury,  The  Nemean  odes  of  Pindar,  London  1890, 
Eduardum  Boehmer,  Pindars  sicilische  Oden,  Bonn  1891,  Sa- 
muelem  Naber,  Mnem.  N.  F.  xn  24 — 44,  Henricum  van  Her- 
werden,  Pindarica  in  ann.  cl.  phil.  suppl.  xin  1 — 32  et  Studia 
critica  et  epicritica  in  Pindarum,  Trai.  ad  Rhen.  1884,  Hugonem 
lurenka,  Novae  lectiones  Pindaricae  in  Stud.  Vindob.  vol.  ix  a. 
1893,  alios  quos  suo  loco  in  commentariis  nominabo.  Inprimis 
Herwerdenum  laudo,  multa  ingeniose  tentantem,  nonnulla  feliciter 
persanantem.  Mihi  ipsi  pauca  iteratis  curis  emaculare  contigit, 
plura,  quae  tentaminum  quain  emendationum  nomine  digniora  duxi, 
in  commentarus  criticis  delitescere  quam  in  textu  falsa  specie 
splendere  malui.  Sed  hic  quoque  chartis  peperci  neque  omnes  quas 
noveram  et  in  chartas  mihi  conieceram  coniecturas  in  apparatu 
critico  enotandas  et  perscnbendas  existimayi.  £temm  non  tautam 
labem  Pindari  oratio  traxisse  milii  yidebatur,  ut  audacibus  con- 
iecturis  cum  aliorum  virorum  doctorum  tum  Hartungii  et  Borne- 
maimi  obtemperare  fas  esse  ducerem,  neque  rnultos  fore  spero,  qui• 
yana  et  inutilia  tentamina  a  me  silentio  praetermissa  esse  querantur, 
nisi  forte  etiamiiunc  multi  sunt,  qui  lusus  ingemi  inutiles  immor- 
talitati  consecraii  velint. 

En  rationes,  quas  in  epiniciis  Piniari  recognoscendis  et 
critico  apparatu  instruendis  secutus  sum.  Canninibus  epiniciis 
integris  deperditonim  carminum  fragmenta  adieci,  Bergkii  ordi- 
nem  numerosque  secutus,  ne  in  citandis  pretiosissimis  reliqiiiis 
turbae  moverentur.  Eiusdem  viri  de  Pindari  carmimbus  immor- 
taliter  menti  exemplum  aemulatus  singulis  fragmentis  locos  subieci, 
unde  ea  petita  sint,  et  potissimas  lectiones  yarias  ex  libris  illis 
enotavi. 

Editioni  canninuin  et  fragmentonim  indiculum  nominum  pro- 
prioram  rerumque  memorabiliuin  subiecimus  ita  adomatum,  ut 
etiam  res  in  commentanis  exegeticis  illustratas  et  proprietates 
elocutionis  Pindaricae  complecteretur.  Plenum  autem  indicem  ora- 
tionis  Pindaricae  addere  noluimus,  ne  in  nimium  ambitum  liber 
accresceret;    eo    magis    autem   hoc    labore    me    supersedere    posse 
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arbitratus  sum^  quod  ab  lohanne  Rumpelio  in  locupletissimo 
Lexico  Pindarico  (Lips.  in  aedibus  Teubneri  1883)  satis  huic 
provinciae  provisum  esse  expertus  cognovi. 
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Multa  cum  difficilia  sint  in  carminibus  Pindari  receusendis  et 
illustrandis;  nihil  difficilius  est  quam  versus  et  cola  stropharum 
recte  dividere  et  summi  poetae  musicam  artem^  quae  tantopere 
plausum  hominum  aequalium  tulit^);  deperditis  uotis  musicis  ex 
ipsa  compagine  versuum  recognoscere.  Qua  de  causa  non  mirum 
videbitur^  si  spiuosis  quaestionibus  de  metris  Pindari  curam  maximam 
impendeudam  atque  etiam  in  his  Prolegomenis  copiosius  de  iis 
disserendum,  duximus.  Sed  cum  Pindaricorum  metrorum  ratio  ab 
universa  numerorum  et  metrorum  doctrina  pendeat  neque  ab  arte 
ceterorum  poetarum  divelli  possit,  expositionem  metricarum  ratio- 
uum  pleuam  atque  perfectam  aequi  iudices  iu  liis  praefationis  angu- 
stiis  a  me  uon  exspectabunt.  Quae  autem  Pindari  propria  et  ad 
diagrammata  metrica  recte  aestimanda  necessaria  sunt^  duplici  modo 
mihi  illustranda  proposui.  Atque  primum  quidem  singulis  schematie 
brevia  commeDta  metrica  subiecimus^  quibus  in  commeutis  quo 
niunerorum  genere  stropha  quaeque  coiistet  et  quo  modo  locoque 
carmen  quodque  cantatum  esse  videatur,  succincte  expositum  in- 
venies.  Neque  si  quo  loco  versuum  divisio  incerta  fait  et  plures 
scandendi  viae  iniri  poterant,  id  sileutio  pressimus,  immo  plus  uno 
loco  versuum  ictuumque  duo  scliemata  proponenda  existimavimus. 
Nulla  enim  re  metricos  nostra  memoria  magis  sibi  ipsos  officere 
cognovi  quam  quod  de  rebus  dubiis  tamquam  de  tripode  imi  sapientes 
praecipiunt,  nihil  aliorum  opiniones  curantes.  Alteram  copiam  de 
re  metrica  Pindari  disputandi  mihi  praebuit  haec  praefatio,  in  qua 
de  colometria  Pindarica  universa  id  est  de  versibus  pedibus 
colis  numeris  carminuin  Pindariconim  disserere  et  signoruin  metri- 
corum  explicationem  proponere  mihi  visum  est. 

De  historia  colometriae.  lustum  fuudameutum  ut  dispu- 
tationi  substniamus^  ab  Iiistoria  colometriae  nobis  proiiciscendum 
est.  Pindari  igitur  carmina  similiter  atque  reliquorum  poetarum 
lyriconim  librarii  olim,  cum  et  chartae  parcerent  et  inaequalitate 

1)  Cf.  Eupolim  ap.  Athen.  p.  Sa,  Aristoph.  av.  924.  939,  Aristoxenum  ap. 
Plut.  de  mus.  81. 


II.    DE  ARTE  METRICA  PINDARI.  XV 

versuum  speciem  parum  gratam  effici  cognovissent,  continua  scri- 
ptura^  tamquam  soluta  oratione  composita  essent^  exarare  solebant.^) 
Inter  Alexandrisos  grammaticos  Aristophanes  Byzantius  pnmus  edi- 
tiones  lyricorum  et  melicorum  poetarum  parasse  fertur^  in  quibus 
strophae  in  8ua  quaeque  cola  discriptae  exhiberentur^  qaod  cum 
Dionysius  Halicamassensis^)  ita  narasset;  ut  melica  canuina  omnia 
ab  Aristophane  sive  alio  quodam  metnco  iu  cola  divisa  esse  diceret^ 
Thomas  Magister^)  ad^Pindari  carmina  ipsa  rettulit,  sive  Dionysii 
locum  illum  et  veterum  scholiorum  incerta  testimonia*)  ad  Pindanim 
coniectura  trahens,  sive  alium  auctorem  nunc  deperditum  secutus. 
Quae  autem  cola.Aristophanes  in  sua  editione  discriiniuaverat,  ea 
tamqaam  a  poeta  ipso  profecta  essent^  intacta  fere  posteriores  gram- 
matici  et  metnci  servasse  videutur.  Sunt  qiiidem  nonnulli  loci^ 
quibue  grammaticos  leviora  mutare  et  duos  versiculos  in  unum  amplio- 
rem  versum  contrahere  ausos  esse  scholia  testantur  (ad  0.  ix  125. 
134.  X  24),  neque  deest  disertum  testimonium  Eustathii^),  unde 
numerum  yersuam  (ότιχων)  olim  aliquanto  minorem  fuisse  discimus. 
Sed  ut  recentiores  grammaticos  iu  dispescendis  versibus  etiam  longius 
quam  Anstophanem  progressos  esse  largiamur,  tamen  iam  Helio- 
doms  metricus,  qui  primo  saeculo  post  Chr.  n.  floruit,  Pindari 
sixophas  in  cola  similiter  atque  iu  codicibus  nostris  factum  yidemus, 
divisas  inyenit  et  falsa  colometria  suorum  libronim  iu  turpes  errores 
se  induci  passus  est,  id  quod  ex  iis,  quae  Priscianus,  De  metris 
Terentii  p.  427  K.,  de  nugis  istius  grammatici  memoriae  prodidit, 
affatim  apparet.  Quo  accedit  quod  papyrus  antiquissimus,  cui  fr.  28  Β 
debemus,  carmina  similiter  atque  iu  nostris  codicibus  factum  est, 
in  pusilla  cola  divisa  exhibet.  Anstophanes  autem  ille,  ut  in  aliis 
partibus  grammaticae  acutum  iudicem  et  diligentem  perscrutatorem 
86  praestitit,  ita  difficillimae  huic  provinciae  metra  Pindaxica  divi- 
dendi  plane  impar  fait.     Quid?  quod  gravi  ille  crimine  incusandus 


1)  Confirmata  est  haec  sententia  carminibus  lapidi  incisis,  ut  leylli  ex 
Epidauri  ruderibus  protractis  et  paeanibus  in  Atheniensi  thesauro  Delphico 
naper  a  Francogallis  repertis,  quos  Henr.  Weil,  BuU.  de  corresp.  Hell.  xvn  (1894) 
561  continua  scriptura  colis  non  distinctis  exaratos  esse  diBertim  tradidit. 

2)  De  comp.  verb.  c.  xxii  p.  812  Sch.:  κώΧα  Si  με  dcSat  νννϊ  λέγειν  ούχ 
οίς  ΆρΜίτογάνης  η  των  &λλων  τις  δίεΐΛόομΎΐοε  τάς  φβάς.     conf.  c.  χχνι  ρ.  429. 

3)  Yit.  Piad.:  προτέτααται  ύπ'  Άριατοφάνονς  τυϋ  σνντά^αντος  τα  Πινδαρικά. 

4)  Scbol.  ad  Ο.  U  48:  τό  ΐίώλον  ά^ετεΙ  'Αριστοφάνης^  ηεριττενειν  γαρ  αυτό 
φηαι  ηρός  άντιατρόφονς. 

5)  Yit.  Pind.:  inivi%ioi  κατά  την  στιχομετρίαν  ώαεϊ  τετραιιισχίΐιοι.  Colorum 
autem  in  codicibus  nobis  traditorum  sunt  plus  quam  quinque  milia  octingenta. 
yemm  utrum  auctor  Eustatbii  Pindari  carmina  in  cola  diyisa  an  continua 
Bcnptura  exarata  ante  oculos  habuerit,  eo  magis  dubium  est,  quod  etiam  in 
codice  Α  cola  non  sing^los  yersus  explent,  sed  lineolis  diecriminata  sant. 
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est,  quod  notis  musicis,  quae,  ut  ex  Dionysio  de  comp.  verb.  11 
I  discimus^),  exaratae  etiamtunc  exstabant  et  facili  opera  inspici 
1  poterant,  ad  difficilem  suam  provinciam  expediendam  uti  supersedit.*) 
£tiam  minus  grammaticis  Romanis  Byzautinisque  explicatio 
metronim  Pindaricorum  successit.  Quamquam  enim  in  metricis 
scholiis  codicum  praeter  commenta  noviciorum  magistellorum  ab 
uno  libello  Hephaestionis  dependentium  etiam  vetustioris  artis  a 
musicoruin  disciplina  nondum  plane  solutae  aliquot  vestigia  super- 
simt,  tamen  nihil  fere  ab  istis  promotimi  est.  Vetus  igitur  ista 
colometria^  quam  eandem  et  codices  et  scholia  exbibeut^  usque  ad 
nostram  memoriam  integra  remansit.  Quae  ^nim  Pauwius  et 
Heynius,  ut  scabros  numeros  paulo  procliviores  redderent,  pauca 
et  levia  noyaverunt^  similia  sunt  ac  si  quis  aedificii  iam  labentis 
ruinasque  trahentis  asseres  laterculosque  transponere  et  reficere 
studeat.  Tandem  aliquando  Boeckliius,  vir  clarissimus  mihique  pie 
colendus,  exstitit^  qui  insigni  meutis  acumiue  rationes  Anstophanis 
yeterumque  grammaticorum  futtiles  esse  et  indiciis  a  poeta  ipso 
significatis  prorsus  novum  aedificium  metronim  Pindari  exstruendum 
esse  doceret.  Neque  ille,  qua  fuit  ingenii  soUertia,  in  eo  acquievit, 
ut  yiam  novam  inemidam  esse  moneret,  sed  ipse  quoque  versibus 
recte  discriptis  Pindari  artem  diu  obnitam  e  tenebris  quasi  resu- 
scitayit.  Sane  obscura  haud  pauca  remanserunt^  et  ipsa  inaequalitas 
versuum  homines  emTinctae  naris  haud  mediocriter  offeudit;  sed 
quamquam  Boeckhius,  cum  quid  intervalli  inter  singulos  versus 
!  intercederet  non  curasset  et  ad  spatia  pedum  aequanda  parum 
.  idoneis  remediis  usus  esset,  non  omnibus  desideriis  virorum  gram- 
maticorum  et  musicorum  satisfecit^  tamen  fundamenta  artis  Pin- 
daricae  iecit  firmissima.  His  quisquis  rem  difficillimam  promoyere 
velit  insistere  debebit,  unde  bilem  milii  movent,  si  quos  video 
egregiis  viri  sunimi  inventis  adeo  diffidentes,  ut  in  versibus  poetae 
citandis  uumens  insipidorum  grammaticorum  quam  Boeckhiani 
acuminis  uti  malint.  Ipse  in  hac  editione  Boeckhium  et  in  divi- 
dendis  versibus  fere  ubique  secutus  sum  et  numeros  eius,  passim 
illos  quidem  correctps,  in  priore  et  principali  margiiie  coUocandos 
cnravi.  Tamen  ne  quis  fidem  codicum  nimis  neglectam  quereretur, 
v/ .    colometriaeque  veteris  discriptiones  desideraret,  versus  codicum  vete- 

1)  Bekkeri  an.  gr.  751,  Cnisius  in  Philol.  lu  163  flF.,  Th.  Reinach,  la 
mnsique  des  hymnes  de  Delphes,  Bull.  de  corresp.  Hell.  xvn  (1894)  p.  58488. 

2)  Quantopere  a  genuina  colometria  Anstophanee  et  veteres  scholiastae 
metrici  aberraverint,  inprimis  ex  carmine  0.  xiv  apparet,  quod  cum  ex  stropha 
et  antistropha  constare  non  perepexissent,  antistropham  in  alia  6t  pauciora 
cola  quam  stropham  diyiserunt. 
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rumque  editionum  in  dextro  margine  numeravi  et  in  diagrammatis 
metncis  lineola  verticali  inter  notas  prosodicas  posita^  quo  loco 
veteres  grammatici  versum  quemque  finivissent,  significandum  curavi. 
Maximum  autem  discrimen  yeteris  et  uovae  colometriae  id  est,  quod 
veteres  grammatici  stropham  illico  in  cola  dividebant^  nos  primum 
stropham  in  versus  sive  periodos,  deinde  periodos  in  cola  pedesque  diri- 
mendas  esse  existimamus.  Qua  de  causa  in  his  quoque  commentariis 
pnmum  de  versibus,  deinde  de  pedibus  et  colis  disserere  nobis  placuit. 

De  versibus. 

De  versus  fine.  Versum  dico  ordiiiem  rhythmicum  continuis 
numens  decurrentem  et  pausa  finitum.  Ex  hac  natura  versus  duo 
consectaria  sunt,  primum,  ut  versus  in  media  voce  finiri  nequeat 
neque  elisiouem  yocalis  m  suo  fme  patiatur,  altenim^  ut  in  fine 
versus  licentiae  biatus  et  syllabae  ancipitis,  quippe  pausa  finali 
satis  excusatae^  admitti  possint.  Haec  duo  iudicia  ubi  concurrunt^ 
finis  versus  non  statui  non  potest,  id  quod  cum  ipsum  per  se  satis 
appareat;  tum  longis  carminibus,  quale  est  P.  iv  viginti  sex  stro- 
phanim^  extra  omnem  dubitationem  positum  est.  Quis  enim  forte 
fortuna  factum  esse  opinabitur,  ut  in  tanto  numero  stropharum 
semper  eodem  loco  verbum  finiatur  et  licentiae  hiatus  et  syDabae 
ancipitis  solis  his  locis  admissae  inveniantur?  Verum  saepe  accidit 
praesertim  in  brevibus  carmimbus,  ut  licentiae  istae  hiatus  et  syl- 
labae  ancipitis,  ex  quibus  solis  fidentius  argumentan  licet^  onmino 
non  adinissae  sint,  nnde  infirmo  indicio  vocabuli  finiti  solo  via 
discribendorum  versuum  indicetur.  Infirmimi  autem  hoc  indicium 
dixi,  quod  inde  ab  Homero  poetae  non  solurn  in  fine  versus  semper, 
sed  etiam  in  caesura  versus  plerumque  verbimi  finire  solebant. 
Atque  etiam  in  lougioribus  odis  versus  occurrunt  non  pauci,  in 
quibas  mediis  cum  nusquam  hiatus  aut  syllaba  anceps  admissa  sint 
et  solum  certis  quibusdam  locis  verbum  semper  fimtum  inveniatur, 
hoc  non  versus  tiniS;  sed  caesurae  sedis  indicium  esse  putavimus, 
ut  0.  ΠΙ  str.  3.  4.  ep.  3.  4.  Quod  cur  statuendum  duxerimus,  suis  locis 
apenemus;  hic  solum  lectores  monitos  velim,  in  diagrammatis  locos, 
quibus  in  omnibus  versibus  eiusdem  strophae  verbum  finiatur,  virgula 
a  nobis  indicatos  esse.  Quid?  quod  etiam  longius  progressi  ne  indiciis 
qaidem  coniunctis  verbi  finiti  et  hiatus  vel  ancipitis  syllabae  ubique 
obtemperandum  esse  duximus.  Namque  cum  nonnumquam  Pindarum 
syllabam  brevem  finalem  in  arsi  vi  caesurae  produxisse  (v.  0.  vi  28. 
P.  ΏΙ  6.  IV  184.  XI  38.  I.  i  25,  fortasse  etiam  0.  vi  108.  vii  86. 
P.  IX  114.   N.  1  69.  vi  22.  56)  eundemque  hiatum  in  caesura  prae- 

ΓυποΑΒΓβ  cd.  Chriet.  b 
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sertim  post  diphthongos  α  et  ω  nou  prorsus  fugisse  yidissem  (v. 
0.  m  30.  VI  82.  P.  xi  47.  N.  vi  25.  1. 1 16.  fr.  61, 1),  duobus  locis, 
P.  IX  114  et  N.  I  69,  licentiae  ancipitis  syllabae  non  eam  vim  tribui, 
ut  contra  constantem  consuetudinem  Pindari  ceterorumque  poetarum 
Graecorum  versum  dactylo-epitriticum  in  pusillos  versiculos  dis- 
secarem.  Sed  quod  non  omnibus  locis  certa  indicia  finis  versuum 
adsunt  et  ne  si  adsunt  quidem,  iis  semper  obtemperandum  esse 
diximus,  inde  ne  vacillare  totam  hanc  rationem  tu  putaveris.  Namque 
longe  plurimis  locis  adsunt  illa  indicia  et  ita  adsunt,  ut  versuum 
fines  istis  indiciis  descripti  cum  legibus,  quas  de  structura  versuum 
et  proprietate  singulorum  strophanim  genenim  veteres  poetas  sibi 
scripsisse  postea  cognoscemus ,  plane  concordent.  •  Hic  quoque  dictum 
illud  valet,  exceptionibus  confirmari  regulam. 

De  versus  principio.  Α  fine  versus  ad  eius  principium  revo- 
camur.  Incipiunt  autem  versus  aut  ab  arsi,  quam  veteres  Graeci 
ϋ'έόιν  Yocabant,  aut  ab  anacrusi  primae  arsi  praemissa.  Anacrusis 
ipsa  plenimque  constat  ex  Tina  syllaba  aut  brevi  vel  ancipiti  ante 
trochaicos  et  logaoedicos  ordines,  aut  longa  vel  ancipiti  ante  dacty- 
licos  et  paeonicos  ordines: 

Pro  una  longa  possunt  etiam  duae  breves  ordini  rhythmico  praemitti: 

Praeterea  occumint,  licet  raro,  versus  ab  iambica  aiiacruei 
duarum  vel  trium  syllabanim  iucipientes,  cuius  generis  versuum 
certa  exempla  exstant  iu  paeonicis  carmiiiibiuj,  velut  0.  ii  2.  6: 


quibus  certis  exemplis  alia  accedunt,  in  quibus  dubius  haereas, 
utrum  a  monosyllaba  an  iambica  anacrusi  versus  ordiatur,  aut 
utrum  tribrachys  initialis  extra  rhythmicum  ordiiiem  ponendus  sit 
an  primum  pedem  ordinis  efficiat,  ut  0.  i  2.  x  4.  P.  ii  2.  7.  cp.  6. 
N.  π  4.   I.  vm  δ. 

Porro  Boeckhius  vestigia  Hermanni  legens  logaoedicis  ordinibus 
trochaeiim  irrationalem  {τροχαΐον  &λογον)  ita  praemitti  putavit,  ut 
a  levitate  hoius  pedis,  quam  basim  isti  parum  circumspecte  appel- 
layerimt,  ad  ictum  priioi  dactyli  vox  cantoris  assurgat 

Equidem  lites  decantatas  de  basi  Hermanniana  iterum  moyere  veritus, 
solum  moneo  et  raro  Pindarum  licentia  irrationalis  pedis  in  priii- 
cipio  versus  colive  usum  esse,  et  in  versibus  eius  generis  rhythmicum 
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ordinem  a  primo,  non  a  secuudo  pede  initium  capere  veteres  metri- 
cos  et  rhythmicos  uno  cousensu  tradere: 

i-  Ο  _w  u  i  V-»  _  V-»  JL        _         11011         _  Ο  1.KJ  sj  «  u  j.  u  —   _ 

DifBcilior  ad  diiudicandum  est  causa  eorum  versuum  logaoedi- 
corum,  quorum  primo  pedi  syllaba  longa,  cuitis  in  locum  nusquam 
brevis  succedat,  praemissa  est,  velut  0.  iv  3.  6.  8.  x.  ep.  5.  6.  P.  u  5. 
6.  8.  ep.  7.  vm  3.  N.  π  2.  I.  vii  4.  Levitatis  enim  in  crimen  merito  in- 
curret,  qui  casui  tribuere  velit,  quod  in  quinque  vel  etiam  decem  stro- 
phis  nusquam  brevis  pro  longa  syllaba  posita  est.  Inde  primam  syl• 
labam  horum  yersuum  non  anacrusis  ancipitis  partes  tueri^  8ed 
partem  piimae  dipodiae  efficere  statuimus  hunc  in  modum: 

Probabilitas  autem  huius  viae  scandendi  eo  augetur^  quod  yim 
primae  illius  longae  haud  raro  poeta  gravitate  soni  et  pondere  sen- 
tentiae  exaggerandam  curaYit,  ut  versue  auspicaretur  a  yocabulis^ 
quorum  priiua  syllaba  insigni  quadam  gravitate  excelleret,  velut 
τηλανγίόίν  (Ρ.  Π  6),  εύάρματος  (Ρ.  Π  5),  εύαχεα  (Ρ.  Π  14),  εναν%'έα 
(Ρ.  π  62). 

His  versibus  cognati  sunt  quos  ίκεφάλονζ  vetere  nomine  appel- 
lamus;  qui  cum  dipodice  scandantur,  prima  dipodia  suo  capite 
caret,  velut 

ο     —\j  <j  jL.  \j  —  \j  j.        _  J^•   IV    Ό • 

Ο—    Kj  j.  \j  .^  \j  ju     _       Α  •  χ  βρ»  ο. 

Sed  de  hoc  genere  yersuum  et  de  iis,  iu  quibus  spondeas  maior 
pedibus  epitritis  praemissus  est  velut 

I  '  I    I |jLU__iU_  P.    l3 

disputandi  locus  hic  non  est,  quandoquidem  eorum  scansio  cum 
longis  trium  quatuorve  morarum  et  pausarum  interYallis  cohaeret, 
de  quibus  infra  demum  disseremus. 

De  medio  versu.  Medium  versum  coiitinuis  numeris  decurrere 
dixi;  quod  sT  recte  statuimus,  inanibus  temporibus  in  medio  versu 
locu8  nullus  est.  Atque  hoc  facile  omnes  consentient  fieri  in  vul- 
garibus  versibus  necnon  in  lyricis  iis,  qui  continuis  vicibus  arsis  et 
thesis  devolvuntur,  velut  0.  ra  1: 

Τννδαρίδαις  τε  φιλοΐ^είνοις  άδεΐν  τίαλλυπλοχάμω  θ'  ^Ελένα 

Sed  haud  raro  in  Pindari  poetarumque  lyricorum  versibus  cursus 
numeroram  ita  intemiptus  est,  ut  duae  arses  inter  se  collidant,  ut 

Talibos   in   versibTis  vis   rhythmici   ordinis  prorsus  pessumdaretur, 
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nisi  vices  legitimae  alio  modo  restituerentur•,  hoc  autem  non  pausa 
interiecta  fieri,  sed  longa  ita  protracta,  ut  arsim  simulque  thesim 
expleat,  in  capite  de  numeris  expoiiam. 

Haec  duo  genera  versuum  ut  nominibus  distinguamus,  priores 
rectos  (opOOtJ^),  alteros  obliquos  (δοχμίονζ^  υπτίους)  dicimus,  quae 
quidem  nomina  quamquam  iam  in  simili  usu  apud  veteres  gram- 
maticos  iuere^  tamen  ab  iis^  cum  hanc  partem  artis  metricae  nimis 
neglegerent,  ad  haec  genera  versuum  distinguenda  nondum  usur- 
pata  sunt.  Tota  autem  haec  res  cum  natiira  si  minus  omuium^  at 
tamen  plerorumque  versuum  cohaeret.  Quod  enim  supra  versum 
definivimus  ordincm  rhythmicum  continuis  numeris  decurrentem  et 
pausa  finitum,  hoc  omiiium  versuum  commiine  est;  plerique  autem 
poetae  et  artifices  alterum  addunt,  versum  ex  pluribus  membris 
constare  et  eam  esse  versus  vim,  ut  plura  hacc  membra  sive  cola 
ad  unitatem  unius  corporis  coniungat.  Atqiie  notissimi  et  crebro 
U8U  quasi  sanciti  versus,  ut  hexametri  dactylici,  tetrametri  trochaici 
et  anapaestici;  pentametn  elegiaci^  Asclepiadei^  Sotadei^  Galliambi^ 
omnes  ex  binis  colis  constant,  ut  sponte  se  offerat  quaestio,  num 
Pindarus  alios  quam  qiii  ex  duobus  pluribusve  colis  constent  versus 
probaverit.  Sed  de  his  rebus  aptius  infra,  si  ad  quaestionem  de 
magnitudiiie  versus  et  de  colia  versuum  venerimus,  disseremus. 

De^structura  versuum.  Indiciis  quibus  versus  fines  circum- 
scribantur  expositis  de  specie  versus  ipsa  nobis  disserendum  est, 
ut  quales  ordines  rliythmici  nomine  versus  vere  digni  sint  intel- 
legamna.  Atque  sunt  quidam  ordines  rhythmici,  quibus  ipsa  con- 
firmatione  ordinis  sigiia  iusti  et  perfecti  versus  impressa  sint.  Sic 
versus  P.  iii  str.  5  et  ep.  3 

cum  media  pars  dactylica  utrimqiie  epitritis  circumdata  sit,  ipsa 
concinuitate  compositionis  perfectus  et  in  se  rotundus  esse  intelle- 
gitur.     Idem  valet  de  versu  I.  vii  5 

cuius  versus  media  pars  ex  tribiis  colis  logaoedicis  similibus  com- 
posita  quamvis  non  paribus  pedibus  utrimque  circumdetur,  tameii 
optime  a  gravi  basi  spondaica  inducitur  et  in  sedatos  trochaeos 
numerose  excurrit. 

Multo  saepius  versus  solo  exitii  definitur  et  ad  iustum  finem 
deducitur.  Atque  hoc  primum  fit,  si  post  duas  pluresve  dipodias 
tripodia  posita  est,  velut 

■    \j  —   Kj  O^  w  _  vy   .•.  vy  _  u  ^Aj  \j  I Λ  c»  _  \^  S^         \\  '    ^   ^N  > 
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deinde  si  alacres  dactyli  trochaeiye  in  sedatum  spondeum  excurrunt^  tit 

(L  VII  1) 

(0.  XIV  2), 

denique    si    cursus   numeronim    sub   finem  inflectitur,   ut  quasi   de 
fastigio  in  vallem  descendere  videatur,  ut 

.  .  V     (P.  IV  7) 
V      (N.  IV  1). 

li^  quos  modo  descripsimus,  versus  speciem  perfectonim  ver- 
saum  ipsi  prae  se  ferunt;  sed  sunt  alii  yersus,  quos  ut  perfectos  esse 
intellegamus^  ratio,  quae  iis  cum  proximo  quoque  versu  iutercedat; 
nobis  spectanda  est^  quam  rationem  ut  cognoscamuS;  primum 
quaerere  nos  oportet^  quo  tandem  modo  versus  sese  excipere  soleant. 
Atque  legibus  iustae  compositionis  optime  ea  carmina  coutineri 
videntur,  in  quibus  prior  quisqae  versus  ab  insequente  ita  discretus 
est^  ut  pausae  locus  medius  relictus  sit.  Hoc  autem  daplici  modo  fieri 
posse^  exemplis  illustrabo  versuum  dactylo-epitriticonim  N.  ix  2 — 3 


—    <AJ    _     \JU    _     _    ^    \Js^    _     OW    _       _        •      V-»     _ 


et  paeonicorum  0.  ii  5 — 6 


^   ^  \j  \j\j  j.  yj  ^   ^^J  u  _   .iS.  «^   _ 
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Priore  enim  loco  pnmi  versus  extremi  pedis  ultima  pars,  altero 
loco  secundi  versus  primi  pedis  prior  pars  deest,  unde  illos  cata- 
lecticos^  hos  acephalos  versus  dicimus.  Talibus  in  versibus  non 
modo  quo  loco  versus  finiatur  et  cantorum  pectora  silentio  refi- 
ciantur,  sed  etiam  quot  tempora  inania  illa  pausa  complectatur^ 
certo  definiri  potest.  Atque  sic  comparati  si  omnes  versus  essent, 
in  schematis  metricis  non  solum  syllabarmn  quantitatis  notas 
posuissem^  sed  etiam  silentiorum  sive  temporum  inanium.  At  tantum 
abest^  ut  omnibus  in  versibus  pausae  certus  locus  relictus  sit,  ut 
in  carmimbus  dactylo  -  epitriticis  paene  maior  sit  numerus  eorum  . 
versuum^  qui  nulla  mora  interposita  sese  excipiant.  Quod  ut  tibi 
persuadeas^  inspicias  modo  stropham  odae  Olympicae  tertiae^  cuius 
quatuor  priores  versus  coutinuis  numeris  decumint,  vel  longissimam 
odam  Pythiam  quartam^  cuius  et  in  stropha  et  in  epodo  versus 
3 — δ  ita  cohaerent,  ut  nihil  spatii  inanis  inter  eos  interiectum  esse 
videatur.  Quamvis  autem  tales  versus^  quibus  nulla  pausa  inetro  • 
definita  (ανάπαυλα  έμμετρος)  iuteriecta  sit,  in  ceteris  carminiim 
generibiis  rari  sint^  illud  tamen  manet,  neque  ex  continuitate  neque 
ex  incisione  cursiis  numerorum  certa  indicia  vereus  finiti  peti  posse^ 
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idque  eo  minus,  quod  etiam  in  mediis  versibus  cursus  numerorum 
saepe  apud  Pindarum^  ut  supra  iam  yidimus,  interruptus  est. 

Hoc  cum  iam  magnopere  circulos  nobis  versiis  Pindari  discriben- 
tibus  turbet,  altenmi  scrupiilum  menti  obicit  diversa  versuiun  magni- 
tudo.  Nonnulla  quidem  cannina  sunt,  ut  0.  m.  xii.  P.  iv.  xn.  N.  iii. 
IX.  XI.  I.  Π.  VI,  quorum  versns  si  minus  paris,  tamen  similis  ambitus 
sint,  aut  ita  tantum  varient,  ut  versus  primus  et  ultimus  soli  a 
magnitudine  reliquorum  paulo  longius  recedant.  At  non  desunt  ea 
carmina,  quorum  versus  adeo  dispares  sint,  ut  concinnitatem  artis 
et  constantiam  poetae  magnopere  desideres.  Neque  solum  lougis 
versibus  saepe  breves  tamquam  proodi  praemissi  aut  tamquam  epodi 
subiecti  siint  (0.  u  ep.  6.  viii  ep.  4.  ix  str.  1.  P.  iii  str.  3.  ix  ep.  8. 
N.  VI  str.  1.  I.  ΠΙ  ep.  2),  id  quod  nescio  an  aequo  animo  ferri  debeat, 
sed  etiam  temere  versibus  proceris  ex  duobus  pluribusque  membris 
constantibus  breviusculi  et  monocoli  versus  intennixti  simt,  ut  mira- 
bundus  quaeras,  quid  tandem  discriminis  inter  versum  et  colon  inter- 
cedere  poeta  voluerit,  et  veteres  grammaticos,  quod  fines  istos 
versuum  et  colorum  prorsus  confundant,  excusandos  esse  ducas. 
Neque  is  sum,  qui  Pindamm  onmi  ex  parte  defendam  nihilque  in- 
constantiae  in  yersibus  disiungeudis  coniaugendisque  ab  eo  com- 
missum  esse  dicam.  Attamen  habeo,  quo  et  istam  inconciimitatem 
excusem  et  rationes  in  versibus  constituendis  ineundas  compleam. 

Suut  enim  non  omues  yersus,  quos  Boeckbius  extenia,  quae 
supra  exposui,  indicia  secutus  constituit,  pleni  et  perfecti,  immo 
saepe  duo  vel  etiam  tres  ita  inter  se  cohaerent,  ut  coniuncti  unam 
periodum  efficiant.  Sic  in  prima  oda  Olympica  merito  tu  quaeras, 
cur  poeta  duo  prima  cola  in  unum  yersum  coniunxerit 

cola  quintum  et  sextum  yeteris  colometriae,  licet  illis  simiUima  sint, 
non  coniunxerit,  sed  in  duos  yersus  discerpserit 

L  <j    _    \j  ^  \j  ^ 

Neque  errayit  Boeckhius,  quod  yestigia  poetae  ipsius  secutus  duo 
prima  cola  reiecta  codicum  auctoritate  in  unum  yersum  coniunxit, 
qnintum  et  sextum  non  item.  In  fine  enim  qiiinti  coli  quater  (yy.  33. 
44.  74.  104)  licentiae  syllabae  aucipitis  et  hiatus  admissae  sunt,  in 
fine  primi  adeo  nusquam,  ut  ter  (yy.  31.  72.  102)  ne  yerbum  qaidem 
in  fine  prioris  coli  finitum  sit.  lUud  tamen  manet,  versus  tertium 
et  quartum,  quamyis  licentiis  istis  disiuncti  sint;  tamen,  numeros 
si  spectes,  nou  minus  quam  duo  prima  cola  stropbae  inter  se 
cohaerere   et  partes  unius  rhythmicae  periodi  efficere.     Atque  hic 
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quid  dubitationibus  istis  respondeas  non  prorsus  tibi  desperandum 
est;  licet  enim  non  magnuiu  qaiddam^  aliquid  tamen  discriiainis 
intercedit  inter  ordines  duos  rhythmicos  concatenatos 

J.  \-»  _  w  _  V-/  I i.  \j  _u  «b^  -_  y  Λ 

et  solutos 

Plus  habet  oflfensionis,  si  duo  versus,  inter  quos  nihil  intervalli 
intercedit  et  pausae  locus^  si  metncum  ordinem  spectas^  relictus 
est  nulluS;  in  unius  tamen  periodi  societatem  comprehendendi  esse 
videntur.  Hoc  autem  cum  multis  aliis  locis  factum  est  tum  0.  vn  2 — 4 

_     i     »u»    « 
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Quis  enim  credat  in  odis  dactylo-epitnticis^  quarum  grayitas  quam 
maxime  a  lusu  versiculorum  Aeolicorum  abhorret,  poetam  uiii  pedi 
epitrito  vim  pleni  et  perfecti  versus  tribuisse?  Immo  tres  illi 
versus  numeris  cohaerent  et  partes  unius  procerae  (όχοινοτενονς) 
periodi  rhythmicae  sunt.  Hoc  autem  ita  tantum  fien  potuit^  si 
pausa  inter  Tersum  secundum  et  tertium,  tertium  et  quartum  per- 
exigna  fait,  ut  quamvis  hiatum  excusaret,  tamen  numeroruin  con- 
tinuitatem  non  impediret.  Quid?  quod  non  solum  anacrusis  sequentis 
versus  saepe  imperfectum  ultimum  ftedem  antecedentis  versus  com- 
plet,  ut  0.  vin  1  —  2 


i     «w»     _     —     ^     VA^     _     VJU     _     _     JL     C>     — 
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sed  etiam  noimuinquam  totus  primus  pes,  quin  etiam  duo  priini 
pedes  sequentis  versus  rhythmo  in  fine  antecedentis  versus  inchoato 
addendi  esse  videntur,  ut  0.  vm  5—6 


yju    _     _     λ    \j    ^ 


et  similiter  0.  vn  str.  5—6,  ep.  5—6.  xm  ep.  5—6.  P.  i  ep.  7—8. 
VI  6 — 7.  vm  4 — 5.  ix  2 — 3.  N.  vm  ep.  2 — 3.  Quibus  versibus  cognati 
sunt  ii,  qm  cum  antecedens  versus  acatalectice  excnrrerit,  ipsi  suo 
capite  orbati  sunt,  ut  P.  vi  1 — 2 

\j  λ  \j  I «-Λ»-'  \j  _w  u  j.  w   «   _ 

Nam  horum  quoque  versuum  forma  inde  explicanda  est,  quod  versus 
duo  arctissime,  tamquam  cola  unius  periodi  sint,  iuter  se  cohaerent. 
Vides  me  non  circulatorum  more  tergiversari  neque  diffi- 
cultates,  quibus  Boeckhianae  rationes  premuntur,  elevare  vel  silen- 
tio  obtegere.  Idem  tamen  non  dubito,  quin  rectam  viam  vir  cla- 
rissimus  inient.     Modo  supplendae  eius  rationee  eont,  ut  quomodo 
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versus  inter  se  cohaereant  quaeratur,  et  versus  perfecti  atque  in  se 
rotundi  ab  versibus  imperfectis  et  cum  aliis  cohaerentibus  distin- 
guaiitur.  Neque  si  quis  alterum  illud  genus  versuum  a  colis  paruin 
diiFerre  dixerit,  quidquam  ego  cominoveor;  haec  enim  culpa,  si  qua 
est,  non  mea  est,  sed  Pindari  poetae.  Inprimis  autein  ille  in  iis 
carminibus,  quae  festinanter  fecit  velut  0.  λ-ιιι  et  I.  i,  non  satis 
cavisse  >ddetiir,  ne  partes  periodi  licentiis  hiatus  syllabaeque  an- 
cipitis  iusto  magis  divelleret.  Sed  etiam  in  perfectis  et  elaboratis 
carminibus,  quale  est  carmen  0.  i,  versus  fecit,  qui  quamvis  pausa 
et  liceiitiis  istis  hiatus  syllabaeque  ancipitis  inter  se  diremti  sint, 
tamen  unam  rhythmicam  periodum  efficiant.  Non  igitur  in  eo 
acquicscere  nobis  licet,  ut  Boeckhianas  ratioiies  secuti  versuum  fiiies 
definiamus,  sed  circumspecte  nobis  insuper  considerandum  est,  niim 
qui  versus  specie  fallant  et  cum  perfecti  esse  videantur,  re  vera  nume- 
ris  et  struetura  partes  inaioris  periodi  rhythmicae  esse  coarguantur. 

De  pedibus  et  colis. 

Cola  sive  membra  partes  longioris  versiis  sive  periodi  sunt  ex 
pluribus  pedibua  compositae  et  brevicula  pausa  finitae.  Α  versibus 
ea  hoc  nomine  differunt,  quod  in  liiie  suo  licentias  hiatus  vel  sylla- 
bae  brevis  pro  louga  positae  respuunt  ueque  ncccssario  perfecta  voce 
(τέλεια  λέξει)  fimuntur.  Alteruin  quod  posui  inprimis  valet  de  Pin- 
daro,  cuius  ingeniosa  Musa  a  tersa  arte  poetarum  Alexaiidrinorum 
et  Romanorum  eo  potissimum  differt,  quod  in  caesiiris  observaiidis 
admodum  neglegens  est,  ut  saepe  apudeum  cola  versus  continuitate 
verbi  (ύνναφεία)  inter  se  cohaereant. 

Pedes  sunt  aut  simplices  aut  compositi.  Pcs  simplex,  qui 
proprie  pes  dicitur,  brevissima  pars  rhythmici  ordiiiis  est  ex  arsi 
et  thesi  constans.  Pes  compositus,  quem  sunt  qui  simplici  uoiniiie 
rhythmuBi  dicant,  cx  duobus  pedibus  simplicibus  constat  ita 
rhythmice  dispositis,  ut  alter  arsis,  thesis  alter  vim  obtineat,  ut 
λ  u  ^  ^.  Pedes  igitur  compositi,  quos  nos  quidem  diciinus,  a  dipo- 
diis  non  difFerunt;  qiiod  cum  definimus,  inmime  nos  fugit,  veteres 
rhythmicos  aliter  seusissc,  ut  dipodias  et  cola  commniii  iLOuiine 
ποδών  όννϋ-ετων  complecterentur.  Sed  iie  turbae  orerentur  neve 
res,  quas  poetae,  quomm  auctoritas  plus  quam  doctrina  rhytL•mi- 
coniin  valet,  varie  tractarunt,  inter  se  confunderentur,  notionem 
pedis  compositi  arctioribus  limitibus  includere  satius  duxi.  Cola 
autem,  (juae  hoc  nomine.  vere  digna  sint,  ex  pluribus  dipodiis  vel 
salteiii  ex  tribus  pedibus  simplicibus  coustare  definimus.  Atque  iii 
pedes  oiniies  versus  solvuntur,  sed  non  omiies  versus,  priusqiiam  in 
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pedes  solvantur,  in  cola  dirimendi  sunt,  unde  rhythmicam  composi-  i 
tionem  sine  versibus  et  pedibus  fien  posse  neges,  colis  eandem 
carere  posse  concedas.  Nonnulli  quidem  poetae,  inprimis,  qui  ana- 
paestica  trochaica  ionica  carmina  composnerunt,  metra  non  fece- 
runt,  nisi  quae  ex  duobus  pluribusve  colis  constarent.  Sed  horum 
ex  numero  Pindarus  non  fait,  neque  ii  fuerunt  poetae,  quorum 
artem  inprimis  secutus  est^  neque  Stesichorus  neque  Alcaeus. 

De  pedibus  simplicibus.     Pedes  simplices  pnncipales  sunt 
duo,  quatuor  aut  trium  temporum  (χρόνων  πρώτων): 

«  vA^  dactylus, 

_  w  trochaeus. 
Nam  iambicos  et  anapaesticos  ordines  nihil  aliud  esse  patet  quam 
trochaicos  aut  dactylicoSy  quibus  anacrusis  monosyllaba  aut  di- 
syllaba  praemissa  sit.  Paeones  autem  et  epitritos  et  choriambos 
inter  pedes  compositos  potins  qnam  simplicee  nos  referendos  esse 
ducimus.  Qua  in  re  dissensum  veterum  rhythmicorum,  qui  paeones 
et  partim  etiam  epitntos  inter  simplices  pedes  rettulerunt,  non 
multum  equidem  moror,  praesertim  cum  et  prosodia  sermonis  Graeci 
accentuin,  quo  pes  creticus  (x  kj  .)  aut  paeon  primus  (j.  kj  ^  J)  effi- 
ciatur  reiciat,  et  princeps  veterum  musicorum  Aristoxenus  primum 
duo  principalia  geuera  pedum  eaque  eadem  atque  uos  statuerit  (v. 
Aristox.  elem.  rhythm.  p.  288  ed.  Mor.)  et  postea  demum  tertium 
genus  paeonum  adiecerit  (1. 1.  p.  298  et  300).  Pedibus  vero  simplici- 
bu8  adnamero  etiam  dactylos  cyclicos  aut  logaoedicos  trium  temporum 
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qui  quamquam  infra  demum  plenum  explicatum  invenient^  tamen 
hic  mihi  iam  commemorandi  fuerunt. 

De  pedibus  compositis.  Pedes  compositos  supra  eos  dixi, 
qui  ex  duobus  pedibus  simplicibus  constent;  longe  frequentissimi 
eonim  sex  morarum  (χρόνων  πρώτων)  sunt,  quos  a  nuinero  tem- 
poram  πόδας  έξαύημονς  veteres  rhythmici  appellaverunt.  Formae 
eonim  aut  plenae  (άκατάληκτοί)  aut  mutilae  (κατάληκτοι)  aut  con- 
tractae  (περιπλέω)  sunt,  nnde  hae  evadnnt  species  pedum  com- 
posiiorum: 

dactylicae      ^va-» iuu_»u\y         xva/_        lJ-jlj 

trochaicae      ^^«ΰ  ^^_ι_1ι_ 

logaoedicae  ^^w_u        ^    ό  -^j  \j  j.^  kj    ^        ι_ΐι 

paeonicae       ^    u  ^ii^  ^    ό  C 

His  addendae  sunt  formae  anacrusi  auctae,  anapaesticae  et  iambicae^ 
et  insuper  pedes  epitriti,  qui  quamvis  a  dipodiis  trochaicis  aliquantum 
differant^  tamen  ex  iis  ita  uati  esse  videutar^  ut  ex  duabus  syllaba- 
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rum  fonnis,  quibus  vis  ancipitis  exprimi  potest,  altera  foma  longae 
syllabae  iina  usurpata  sit 

Paeones  vero  quod  inter  dipodicos  potius  quam  simplices  pedes  ret- 
tulimus,  duabus  causis  adducti  sumus,  primimi  quod  creticus  pes,  qui  ex 
pedibus  paeonici  generis  frequentissimus  est,  speciem  dipodiae  trochai- 
cae  catalecticae  habet,  deinde  quod  dipodiis  trochaicis  cretici  et  paeones 
saepe  coniuncti  inveniuntur,  velut  in  versu  notissimo  Aristophaneo 


^U_VJiW_U^V-»    <bA-/    i     V->    V 


ουδέν  έότι  d^fjQiov  ywaixbg  άμάχώτερον  (Lys.  1014) 

et  in  Pindari  ipsius  versibus  0.  π  8.  ep.  6  et  P.  ν  2.  ep.  2.  7.  Quibus 
autem  rationibus  Plato  (de  rep.  iii  p.  400  A),  Aristoteles  (rhet.  m  8), 
Aristoxenus,  veteres  musici  omiies  adducti  sint,  ut  inter  simplices 
pedes  paeones  referrent,  hoc  loco  exponere  longum  est  neque  ad 
rem  propositam  attinet. 

Bacchios  et  ionicos  supra  non  commemoravimus,  quoniam  in  Pin- 
dari  carmiiiibus  continui  et  integri  non  inveniuntur;  differunt  autem  hi 
a  ceteris  pedibus  compositis,  quod  non  in  pedes  simplices  sed  tamquam 
principales  pedes  directa  via  in  arsim  et  thesim  solvebantur,  quamquam 
etiam  ad  choriambicos  et  paeouicos  pedes  referri  possunt  syllaba  louga 
initiali  abiecta  vel  traiecta  ant  anacrusi  iambica  yel  anapasticapraQmissa 


De   colorum   generibus.     Cola   constant   minima   ex  tribus 
pedibns  simplicibnS;  velut 

Pleraque  ex  octo  pedibus  simplicibus  sive  duabus  dipodiis  constant, 

nnde   cum   aut  dactylici  aut  trochaici  aut  logaoedici  aut  paeonici 

generis  sint  et  aut  plene  excurrant  aut  in  fine  mutilata  (χατάληκτα 

^  βραχνχατάληχτα)  sint,  hae  evadunt  formae  potissimae: 

dactylica 

trochaica 

logaoedica     iv 

choriambica 

paeonica 

quibus  formis  tetrapodiarum  totidem  accedunt  anacrusi  auctae,  partim 

anapaesticae^  partim  iambicae,  partim  ionicae  et  bacchiacae. 

Maxima  cola  in  iambico  genere,  si  veteribus  rhythmicis  ^)  fidem 
habemus^  ex  sex  pedibus  simplicibus  constant,  velut 

1)  Westphal,  Die  Fragmente  und  die  Lchrsatze  der  griechischen  Rhyth- 
miker  p.  37  et  123  b8. 
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i.    w    _ 

—      -L      v-»      _      U    <AJ    \J    V.A-»    U    J. 


(0.  I  8.  fr.  75,  18). 

j.  \j  —  ^^ν-/_ο  (^fr.  lyi). 

(P.  vn  1). 

Logaoedicorum  quoque  ordinum  sunt  cola  quinum  et  senum 
pedum  simplicium^  cuius  magnitudinis  notissimum  exemplum  est 
hendecasyllabus  versus,  quem  uno  tenore  decurrere  neqne  ex  pluri- 
bus  colis  constare  Graeci  voluenmt 


.\J  \J   ^    ^   —    yj 


Neqne  id  mirum^  quoniam  eandem  magnitudinem  logaoediconim  atque 
iambicorum  colorum  esse  consentaneum  est.  Quamquam  apud  Pin- 
darum  ordines  logaoedici^  qui  octo  pedibns  longiores  sunt,  longe 
plurimi  non  iinum  ordinem  rhythmicum  efficiunt,  sed  ex  pluribus 
colis  constant.  Verum  tamen  etiam  in  Pindari  carminibus  cola 
logaoedica  quatuor  pedibus  longiora  exstant  vel  si  hoc  fidentius 
dictum  arbitraris,  mihi  in  schematis  metricis  probanda  yidebantnr^  ut 


\J     ^V-/     »u'J.V>_V>'^_  ^. 


αΐτε  ναίετε  καλλίπωλον  εδραν  (Ο.  χιν  2) 


.•  \J     \J     -.     \J     ^     KJ     _U     \J     J. 


ώ  kLTtaQccg  άοίδψοί  βαόίλείαι  (Ο.  xrv  3.  Ρ.  χ  4) 


νΛ-/    —    \J    \J 


xCvi  τών  ηάρος  ω  μάχαιρα  Θήβα  (Ι.  νπ  1.  fr.  105) 


-C    \J     -_ν>    U    A\J    \J    —SJ    \J 


&  tal  λίΛαραΙ  xal  Ιοόχέφανοι  καΐ  άοίδψοι  (fr.  76) 


\JV-/    ^    _V-»    ^    ^    <J     -.    \J 


γλνχν  XI  κλεητόμενον  μέλημα  ΚνΛριδος  (fr.  217). 

Paeonicorum  colorum  magnitudo  {μέγε%Όξ\  si  veteres  rhythmi- 
cos  andimuS;  usque  ad  quinqne  paeones  vel  yiginti  quinque  tempora 
extenditur.  Sed  hoc  praeceptum  ex  errore  vel  potius  ex  falsa  ana- 
logia  natum  esse  yidetur^  quod  ubi  dactylicos  ordines  ex  quatuor 
temporibue  usqne  ad  quater  quatema  tempora  procedere  cognovenmt, 
paeonicos  quoque  ex  quinque  temporibus  usque  ad  quinquies  quina 
tempora  procedere  collegerunt.  Poetas  ipsos,  inprimis  eum,  qui 
plurima  cantica  cretica  et  bacchiaca  fecit,  Plautuiu  si  spectamus, 
paene  uua  forma  dimetros  coli  paeonici  in  usu  foisse  videtur.  Hlud 
tamen^  nt  infra  latius  exponemus,  concedere  nos  oportet^  exstare 
versns  paeomcos^  qui  cum  in  cola  non  divisi  esse  videantur^  ex 
taribus,  quatuor^  quinque  pedibus  constant,  ut 


_:.    U    _     i    W    \AJ     ±.    \J    Uw/    i    \^    _     i    U    _ 


_:.     N,/     _     .:;.     N^     Vi^>^     -^     \^     \^-^     ^m     \y     —     .^.     \^     ~. 

βον  γ'  άχούβωμιν;  άπολεΐ'  χαχά  ϋε  χώϋομεν  totg  λίΟΌΐς  (Aristoph. 

Ach.  295), 


ΧΧνΠΙ  PROLEGOMENA. 


u   _ 


λοιηώ  γενεί'  τ&ν  δ%  πεπραγμένων  (Pind.  Ο.  π  ep.  1). 

Notis  ut  significaremus  ex  pluribus  dipodiis  unuin  colon  efifici, 
primam  arsim  coK  duobus  punctis,  ceteras  singulis  punctis  notavi- 
mus.  Atque  hoc  modo  potius  quam  virgula  vel  lineola  cola  versus 
distinguere  maluimus,  quod  saepe  prima  syllaba  alterius  coli,  rhy- 
thmuin  si  spectas,  prioris  coli  est  et  dipodiam  in  fine  prioris  inembri 
inchoatam  complet  et  perficit,  velut 


^J  JL   yj   ^u  \j      ^      _,         \j  JL•  yj    —   ^  ^ 


xi)  γαρ  tb  μαλϋ-ακον  £ρξα&       χε  xal  παθ•εΐν  όμως  (Ρ.  νΐΐΐ  6). 

De  colis  et  versiculis  in  pedes  solvendis.  Ut  pedes  in 
tempora^  ita  cola  in  pedes  solvuntur  aut  simplices  aut  compositos. 
In  pedes  simplices  solvuntur  praeter  dipodias,  quas  in  pedes  simpli- 
ces  solvendas  esse  supra  iam  dixi^  tripodiae  catalecticae  omnes^  quae 
cum  crebro  membra  versuum  longorum  sint,  raro  in  Piiidari  car- 
minibus  vim  versuum  obtinent,  proodorum  vel  epodorum  vel  meso- 
dorum  vices  fere  tenentes,  velut  0.  vn  3.  ix  1.  xiii  1.  P.  iii  3. 
IX  ep.  8.  N.  I  3.  VI  1 .  I.  I  4.  V  4.  Ambigua  causa  tripodiarum  ple- 
narum  est.  Sunt  eniin  qui  tiipodias  plenas  trochaicas  et  dactylicas 
et  logaoedicas  aut  adhibitis  pausarum  intervallis  cum  versus  istos 
brachycatalectos  dicant,  aut  longis  syllabis  extremis  in  tria  vel  qua- 
tuor  tempora  productis  non  in  tres  pedes  simplices,  sed  in  duas 
dipodias  dividant  hunc  in  modum: 

js   Kj   —   \j   ^  Ό  Α        i-w   —   ο   l1_  l λ    \j   -   Kj   lL  ^  Λ 

Α.  \ΛJ  -   Kju  i   _   Λ  J-  ^^J  _   <Aj  L_J  I I  -i-   <A<J   _   KJ^  lLi  ^   Λ 

quod  num  recte  isti  faciant,  non  huius  loci  est  quaerere,  iieque 
diiudicari  potest  iiisi  adscitis  vicinis  colis  et  rhythmica  indole  totius 
strophae  explorata. 

lam  qui  ex  quatuor  pedibus  plenis  aut  imperfectis  constaiit 
ordiues^  sive  versus  sive  coli  vice  funguntur,  non  in  simplices,  sed 
in  compositos  pedes,  me  si  audis,  dividendi  sunt,  velut 

Atque  ordines  trochaicos  iambicos  anapaesticos  hoc  modo  per- 
J"  "     ^  \         cutiendos  esse  et   veteres  metrici  praecipiunt  et  inter  viros  doctos 


constat  omnes;  logaoedici  autem  ordines  tetrapodiei  utnuu  et  ipsi 
in  dipodias  duas  an  directa  via  in  pedes  simplices  quatuor  divideDdi 
sint,  viri  docti  dissentiunt.  £qmdem  quamquam  certa  indicia  bipar- 
titae  divisionis  in  logaoedicis  versibus  fere  deesse  et  veteres  poetas 
Aeoles   cola  quae  a  basi  seu  irrationali  trocliaeo  incipiunt;   velut 
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Glyconeum,  in  dipodias  dissecare  noluisse  concedo,  tamen  iam  Pindari 
aetate  logaoedicos  versns  analogiam  trochaicorum  et  iambicorum 
yersuum  secntos  esse  eo  magis  mihi  pereuasi^  quod  etiam  veteres 
metrici  cum  alii  tum  Hephaestio  hoc  genus  yersuum  in  dipodias, 
non  ut  nunc  Westphalius  eiusque  asseclae  faciunt,  in  simplices  pedes 
iUviserunt.  Quid?  quod  Pindarus  ipse  nonnullos  versus  logaoedicos 
ita  conformavit,  ut  duos  priores  pedes  a  duobus  posterioribus  aperte 
distingueret^  velut  0.  ix  str.  6.  10.  N.  π  δ: 

Qoid  enim  differre  dices  syllabam  ancipitem  in  fine  alterius  pedis 
buius  coli  positam  ab  ancipitibus  syllabis^  qnibus  finis  cuiusque 
dipodiae  trochaicorum  et  iambicorum  versuum  significari  solet? 
Talium  igitur  versuum  analogia  maxime  commotus  sum,  ut  ceteros 
quoque  versus  logaoedicos  in  dipodias  dividerem.  Sed  alia  insuper  ; 
exstant  indicia^  ex  quibus  Pindarum  logaoedica  cola  in  dipodias 
diTidenda  voluisse  colligas.  Atqiie  primum  quinquies  (P.  ii  ep.  δ. 
Ο.  XIII  2.  Ρ.  VI  1.  VIII  4.  Ν.  πι  4.  νιι  4)  logaoedico  ordini  iambica 
basis  duorum  pedum  praemissa  est^  qnae  cum  procul  dubio  dipodiae 
yim  habeat;  reliquam  quoque  partem  versus  ex  dipodiis  constare 
par  est  hoc  modo 

w  JL  w  I j.  Ό   -^  yj  ji.  Kj  I JL  ^•  _    ^Jl  .   II    ep.   O). 

Deinde  colis  logaoedicis  catalecticis  quarti  vel  sexti,  non  tertii  vel      / 
qainti  pedis  altera  pars  deesse  solet^  velut 

Osj_  \j  _u  u  '-i.  u  L_        Α  u    _     \^•  η    βρ*  ^) ) 
^    \j    —    <j  ju  \j  vA->  \-»  JL.  vj  I       Ov^  Kj  _    ( iM .  IH    Str.  ^ J. 

Hoc  autem  quomodo  explican  possit  non  video  nisi  ex  dipodica 
structura  totius  yersus.  Denique  brachycatalexis^  cuius  notio  ipsa 
comprehensionem  binorum  pedum  includit,  non  minus  in  logaoedicis 
quam  in  trochaicis  iambicisque  ordinibus  invenitur.  Difficultatem  / 
solae  parant  tripodiae  logaoedicae  catalecticae  tetrapodiis  immixtae. 
Nam  cum  hae  quidem  procul  dubio  in  pedes  simplices  dirimendae 
sint,  etiain  tetrapodias  in  pedes  simpHces,  non  compositos  dividen- 
das  esse  consentanenm  esse  videtur.  At  inyeniuntur  etiam^  licet 
rarius^  tripodiae  iambicae  et  trochaicae,  neque  tamen  iis  commotos 
vidi,  qui  vulgarium  iambicorum  trochaicorumve  versuuin  dipodicam 
percussionem  abiciendam  esse  censerent.  Immo  aliud  breviculi  versus, 
aliud  longi  flagitare  videntur,  neque  ingrata  fiet  modulatio,  si  tri- 
podias  alio  modo  dividas  atque  tetrapodias  et  hexapodias.  Ne  igitur 
tu  gravate  tuleris,  quod  novo  modo  hac  in  editione  logaoedicas 
tetrapodias    pnmum   in    dipodias^   deinde   in   pedes    simplices    diri- 
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mendas  significavi.  Minuitur  hoc  modo  discrimen  inter  comicorum 
et  tragicorum  lyricorumque  versiculos  trochaicos  quatuor  pedum, 
quos  cum  nunc  dimetros  nunc  octopodias  nuncupant^  iusto  maiore 
intervallo  divellunt,  et  faciliorem  explicatum  naaciscitur  coniunctio 
versuum  logaoedicorum  et  trochaicorum  iambicorumque  in  carmi- 
nibus  poetarum  scenicorum  frequentissima. 

lam  qui  ex  sex  pluribusve  pedibus  constant  versus,  eos  et  ipsos 
in  dipodias  plerosque,  non  in  simplices  pedes  dividendos  esse  patet; 
velut  0.  m  5.  N.  ni  ep.  1: 

JLU   vy    _    w    ic/   vy    _    Ο   i   c    _    _  , 

Plerosque  dixi,  quandoquidem  sunt  aliquot  versus  aequalibus  pedibus 
tam  procliviter  decurrenteS;  ut  certa  indicia  binonim.  pluriumve 
pedum  in  societatem  pedis  compositi  comprehendendorum  frustra 
quaeras.     Talis  est  primus  versus  carminis  P.  ii 

qui  utrum  in  dipodias  solas  an  in  dipodiam  et  tripodiam  et  dipo- 
diam  catalecticam  divideudus  sit  yiri  docti  dubitant. 

Qui  autem  octo  pluriimive  pedum  sunt  versus  non  directa  via  in 
dipodias^  sed  pnmum  in  cola  et  deinde  in  pedes  compositos  divi- 
dendi  esse  yidentur;  eed  de  his  infra  si  ad  cola  yersuum  pervenerimus 
disputabimus. 

De  versuum  in  cola  divisione. 

De  varietate  versuum  Pindaricorum.  Α  veteribus  gramma- 
ticis  carinina  lyrica  omnia  in  cola  divisa  esse  textus  Pindari  scenico- 
rumque  poetarum  in  codicibns  traditus  et  scholia  metnca  Heliodori 
aliorumque  grammaticorum  aflFatim  testantur.  Inde  factiun  est,  ut  me- 
moria  versuum  et  periodorum  paene  prorsus  oblitteraretur  et  carmi- 
num  quae  canerentur  non  versnS;  sed  cola  sola  fuisse  yiderentur.  Adeo 
enim  grammaticos  metricosqne  veteres  fugit  cola  partes  versuum  esse^ 
ut  strophas  directa  via  in  cola  dividerent,  neque  quidquam  equidem  in 
metncis  scholiis  me  legere  memini  de  colis  plimbus  in  unam  periodum 
comprehendendis.  Neque  haec  opinio  solorum  magistellorum  infimae 
aetatis  hominumque  Byzantinorum  fuit,  sed  etiam  eorum,  qui  veterum 
grammaticorum  Alexandrinorum  Romanorumque  disciplinam  profite- 
bantnr.  Nata  autem  ista  ratio  iis  temporibns  csse  videtur^  quibus  et 
poetae  et  cantores  ab  antiqua  sublimitate  et  gravitate  artis  musicae 
tantopere  desciverant^  ut  in  moUibus  suis  tintinnabulis  cola  sola 
spectareut^  penodorum  ambitus  et  anfractus  plane  neglegerent. 
Haec  erat  artis  umbra  Senecarum  Sjnesiorum  Anacreonticorum  poe- 
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taniiD.  £adem  autem  iam  multo  antiquioribus  temporibus  radices 
suas  egerat.  Ut  enim  Anacreontem  ducem  et  signiferum  huius 
cantilenarum  lusus  faisse  mittam^  hymni  quoque  et  paeones^  qui 
nuper  ex  thesauro  Atheniensium  Delphico  in  lucem  protracti  sunt, 
eiusdem  vel  certe  similis  fabncae  sunt.  Quid?  quod  Euripidis  plerae- 
que  strophae;  praesertim  quas  provecta  aetate  panxit^  ita  comparatae 
sunty  ut  summa  vis  colorum^  mmima  versuum  et  periodonim  sit. 
Nam  quae  Wilainowitzius  in  Hippolyti  editione  nuper  restituit  metra^ 
ea  pleraque  neque  cola  sunt  neque  iusti  versus^  sed  medium  quod- 
dam  invita  Minerya  factum^  quo  minime  ars  £uripidea  continetur. 
Hoiue  poetae  artem  in  lyricis  carminibus  factitandis  positam  qui 
scnptura  et  distinctione  repraesentare  volet^  is  primnm  omnium 
cola  ad  exemplar  traditae  colometnae  separare,  deinde  artificiis  scri- 
bendi  comprehensionem  colorum  in  periodos  indicare  debebit.  Verum 
hanc  non  fuisse  artem  vetustiorum  poetarum  choricorum,  ne  Atti- 
corum  quidem  poetarum  ommum  nostra  memoria  praeclaro  acumme 
cum  aliorum  virorum  doctorum  turn  Augusti  Boeckhii  exploratum 
atque  comprobatum  est.  Probe  igitnr  distinguendae  snnt  in  resti- 
tuendis  carmimbus  lyricis  et  aetates  poetarum  et  genera  carminuin. 
Canmnuin  genera  distinguenda  dixi,  qnod  etiam  Attici  poetae^  in- 
pnmis  Aristophanes  et  AeschyluS;  praeter  carmina^  quibus  hominum 
aeqnaliuiii  delicatulis  auribus  indulgentes  mollBs  et  tenues  modos 
efiSnxerunt^  alia  composuerunt;  in  quibus  veterem  consuetudinem 
imitati  magis  ad  maiestatem  et  severitatein  poesis  choricae  adspira- 
bant.  Aetatum  antem  quanta  vis  fuerit^  optime  intelleget,  qui 
natnrae  atque  proprietati  Pindaxicae  Musae  animum  adverterit^ 
eamqne  cum  levitate  Anacreonticorum  et  dulcedine  populanum  car- 
minum  contnlerit.  Pindarus  enim  cum  a  lenociniis  cantilenarum 
lonicarum  prorsus  abhorreret  et  magis  ad  tumorem  et  magnificen- 
tiam  quam  ad  dulcedinem  et  gracilitatem  inclinaret^  non  soluin  id 
elocutione  et  omamentis  orationis^  sed  etiam  in  Tersibus  pangendis 
snbliiuitati  et  granditati  quam  maxiinc  studuit.  Quamobrem  cola 
pusilla  parum  curabat^  versuum  imprimis  decori  et  dignitati  pro- 
spiciebat;  hoc  autem  duplici  modo  assecutus  est^  quod  et  longos 
versue  grandesque  periodos  confonnavit,  et  partes  versuum  ita  con- 
flayit  atque  conglutinayit^  ut  difficile  cola  disiungerentor  et  separa- 
rentur.  Inde  raro  plura  cola  paria  in  Pindari  carminibus  sese  ex- 
cipiimt^  et  caesurae;  qaibus  cola  ab  Atticis-  poetis  scenicis  plerum- 
que,  a  noyiciis  poetis  lyricis  fere  semper  discriminantur,  persaepe  ab 
eo  negleciae  inyeniantur.  Neque  tamen  eadem  causa  omniiim  car- 
minxim  yatis  Thebani  est;  quod  ut  intellegaS;  conferre  iavat  tenues 
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modos  partlieiiiorum  et  grandes  periodos  hjmnorum  et  threnorum. 
Etenim  ille  quoque  varia  cxempla  secutus,  in  aliis  carminibus  de- 
corem  Aeolicorum  poetarum,  in  aliis  gravitatem  Musae  Stesichoreae 
aemulatus  est.  Namque  Ibyci  et  Anaereoiitis  molles  lusus  et  nomo- 
rum  dactylicorum  prosodiorumque  anapaesticorum  ieiunam  aequa- 
bilitatem  prorsus  asperuatus  est. 

De  versibus  in  iusta  cola  nqn  dividendis.  Haec  post- 
quam  in  uniyersum  de  arte  Piudarica  metrica  praefati  sumns^  iam 
tempus  est,  ut  ad  arduas  quaestiones  de  versibus  Pindari  in  cola 
dividendis  transeamus.  Primum  autem  nobis  quaerenduin  est,  nuin 
omiiino  versus  Pindarici  in  cola  dividi  possint  et  debeant;  quod  si 
quaerimus,  tertium  quoque  fieri  posse  fatemiir,  ut  alii  versus  colo- 
rum  di\dsionem  recipiant,  alii  respuant.  Atque  supra  iara  monuimiis 
versus  ut  omnes  iu  pedes  dividendos  esse,  ita  non  omues  in  cola. 
Atque  si  qui  versus  ex  duobus  aut  tribiis  aut  quatuor  pedibus  con- 
stat,  iion  esse  patet  cur  in  cola  eum  dividas.  Quainquam  enim 
tales  versiculi  raro  in  Piiidari  carminibus  occurrunt  atque  plerique 
eorum  non  perfectorum  versuum  sed  proodorum  vel  epodorum  vicem 
obtinent,  tamen  raanet  illud,  tam  breves  versus  iu  cola  dividi  nou 
posse.  Simile  autem  in  lougiores  quoque  versus  eadit  ita  compositos, 
ut  singulae  eius  partcs  magnitudinem  duorum  pedum  simplicium 
vel  uniua  dipodiac  non  egrediantur,  ut  iu  versu  Pindarico  a  metricis 
laudato 

_     .•.     U     _     _      *      <^J     __     VA-»     _     _      •.    V-/     _     _ 

'  I 

OQ  Ttai  τνΛεΙζ  άγνω  ηελέχΕί  τέκετο  ^avd-av  ^Α^άναν,   ■  - 

Namque  tribus  ex  partibus  himc  versum  constare,  ex  variato  metro 
satis  elucet;  sed  neque  priina  neque  tertia  pars  vim  iusti  coli  habet. 
Quodsi  nihilo  minus  primam  arsim  cuiusque  partis  duobus  pimctis 
signavi,  lioc  conciimitatis  causa  feci,  iit  cuiusque  partis  priina  arsis 
pari  modo  designaretur.  Verum  rectius  tu  illain  vcrsum  ex  tribus 
partibus  vel  particulis,  nou  ex  tribus  coKs  constare  dixeris,  quaiido- 
qnidem  duae  partes  iusto  colo  infenores  et  magis  dipodiae  quam 
coli  nomine  dignae  sunt.  Similis  autem  ratio  maximao  partis  vcr- 
suum  dactvlo-epitriticorum  est,  ut 

(P.  IX  ep.  ;j), 

(I.  V  1), 

(I.  V  1), 

(P.  IV  4). 

Neque  si  qui  versus  epitritici  aut  dactylici  aiit  dactylo-epitritici  ita 
comparati  sunt,  iit  partes  eorum  dignitatem  et  maguitudinem  colo- 
rum  obtineant,  ut 
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(N.  vm  ep.  7) 
(P.  XII  2) 
(N.  X  ep.  5) 
.  (0.  ΧΠ  6), 

eorum  cola  in  textu  separandi  et  singulis  yersibus  includendi  tibi 
anctor  eum,  primam  ae  cognati  versus  scriptura  iusto  magis  discri- 
minentur^  deinde  quod  tales  versnis  poeta  plerumque  ita  in  unitatem 
congtrinxit^  ut  versum  caesura  non  in  fine  rhythmico  primi  vel  se- 
ciindi  coli  incideret^  sed^  potius  paulo  ante  vel  paulo  post  finem,  ut 

ΐλαος  αθανάτων  άνορών  τε  όνν  ενμενεία  (Ρ.  χιι  -ί),  ^κ^ο  -^^^^  —   -"    •^'^^ 


^^^ 


αιτώ  όε,  ψίλάγλαε,  χαλλίότα  βροτεαν  ηολίων  (Ρ.  χιι  1),_|_^^^  -ui^  -  ^  _  ο»/  - 


αυτόν  τέ  ννν  'Ελλάδα  νικάοανχα  ti%va^  τάν  ποτέ  (Ρ.  χιι  G). 

Quae  cnm  ita  sint,  omues  versus  dactylico-epitriticos  singulis  versibus 
{ρτιχοΐξ)  perscribendos  curavimus,  nisi  si  quos  procatalexi  poeta 
ipee  in  duo  cola  dividendos  esse  indicaTit^  ut  P.  i  2 


-•-    W    _     _     i     VAu»     _  •-     W     _     _     .•.    KJ\J     —     s-W     — 


όννδιχον  MoitSav  χτεανον      τάς  ακούει  μίν  βάόίς  άγλαΐας  άρχά. 

Hanc  antem  legem  eo  magis  mihi  observandam  esse  duxi^  quod 
etiam  yeteres  metrici;  quamvis  stropbas  in  cola,  non  in  versus  di- 
videre  sibi  proposuissent,  tamen  in  hoc  genere  carminum  saepe- 
numero  genuinos  versus  intactos  reliquerunt,  nnde  accidit,  ut  in 
nonnullis  carminibus^  ut  0.  xi.  I.  v,  Boeckhiana  distiibntio  versuum 
ciun  tradita  colometria  veterum  metricorum  fere  concordet.  Distinctos 
igiiur  habes  in  hac  editione  ab  eleganti  gracilitate  logaoedicorum 
Tersuuin  grandes  versus  dactylo-epitriticos,  ut  ipsa  specie  extema 
gravitatem  et  dignitatem  prae  se  ferant. 

Similem  rationem  esse  yoluimus  versuum  paeonicorum,  qui  cum 
non  ex  variis  pedibus  constare,  sed  eodem  numerorum  genere  de- 
currere  soleant;  aegre  in  cola  partesve  dissecantur.  Plerique  enim 
eorum  prorsus  indiciis  carent^  onde  plures  eorum  pedes  in  singula 
cola  comprehendendos  esse  colligas.    Velut  in  versu  0.  π  2 


\J    VA-»     ^    V-/     _     JL    W    νΛ-'     J.     W    \J\^    ^    \J     — 


neqne  caesura  legitima  post  alterum  pedem  versus  inciditur,  neque 
ea  forma  alterius  pedis  est,  ut  cursus  rhythmi  retardetilr  atque 
sedetur.  Qua  de  causa  neque  hiinc  neque  ceteros  versus  paeonieos 
carminum  0.  u  et  P.  ν  primum  in  cola  et  deinde  in  pedes,  sed 
illico  in  dipodias  sive  pedes  paeonicos  dividendos  curavimus.  Quid? 
quod  huius  natnrae  ordinum  paeonicorum  vestigium  etiam  in  prae- 
ceptis  veterum  rhythmicorum  latere  videtur.  Namque  quod  illi 
paeonicos  ordines  nsque  ad  viginti    qidnque   tempora   vel   qainque 

PivBASDi  ed.  Ohriat.  C 
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pedes  extendi  docent^),  id  vereor  ut  ex  peculiari  quadain  indole 
paeonici  rhythmi  probabiliter  explicari  possitj  immo  inde  illud  ortum 
esse  videtur,  quod  grammatici  et  musici  iii  libris  veterum  carminum 
paeonicorum  quatuor  et  vel  quinque  pedes  uiio  et  continuo  ordine 
exaratos  invenerunt.  Naraque  etiam  dactylicOnim  et  trochaicorum 
canninum  quae  in  codicibus  et  scholiis  tradita  est  colometria  cum 
praeceptis,  quae  de  inagnitudine  ποδών  όνν^'ετων  iv  Ιύω  xal  διπλα- 
6ίω  λόγω  veteres  rhythmici  tradunt,  conspirare  solet,  unde  totam 
istam  doctrinam  rhythmicorum  ex  usu  poetarum  et  forma,  qua  in 
veteribus  exemplaribus  versus  raaiiu  poetarum  ipsorum  digesti  erant> 
repetendam  esse  iudico. 

De  versibus  ex  colis  compositis  et  de  vi  caesurae.  Contra 
suDt  alii  versus  ita  conformati,  ut  in  cola  eos  dividendos  esse  pror- 
sus  maiiifestum  sit.  Hnius  classis  carmina  logaoedica  sunt^  quo 
nomine  cuncta  earmina  comprehendo,  quorum  cola  si  minus  omnia, 
at  saltem  plurima  ex  trochaeis  et  cyclicis  dactylis  nuinerose  mixta 
sunt.  Sunt  sane  apud  Pindarum  etiam  in  hoc  genere  rara  ea  car- 
mina,  quorum  colica  compositio  plane  aperta  sit,  ut  parthenii  fr.  95 

uii  navy  ^Αρκαδίας  μέδων 

xal  όεμνών  άδυτων  φύλα^, 
Ματρος  μεγάλας  6%aδέy  όεμναν 

Χαρίτων  μέλημα  τερπνόν 

eui  fragmentari  carmini  inter  integra  epinicia  similia  sunt  N.  ii.  iv. 
P.  u.  VIII.  I.  vm.  0.  ix.  xiv.  Sed  reliqua  quoque  carmiiia  logaoedica, 
quamvis  cola  minus  perspicue  distincta  exbibeant,  tamen  ita  con- 
fonnata  smit,  ut  ex  colis  versus,  ex  versibus  strophas  conciimatas 
esse  plaiie  sentias.  Haec  igitur  carmiiia,  quae  μέλη  i.  e.  carmiiia  in 
inembra  {μέλη^  χώλα)  dividenda  proprie  dicuntur^),  ita  digerenda  et 
in  cola  dividenda  curavi  omnia,  ut  non  solum  in  schematis  metricis, 
sed  etiam  in  textu  ipso  colorum  compositio,  quoad  fieri  posset, 
appareret. 

Qua  in  provincia  administranda  primuin  hoc  mihi  quaerendum 
fuit,  quo  loco  membrum  quodque  fiuiretur  et  quibus  signis  id  a 
poeta  iiidicatum  esse  videretur.  Atque  luculentissime  nobis  via 
versus  in  cola  dividentibus  demonstrata  est,  ubi  procatalexi  poeta 
iinem  piioris  coli  definiyit  et  si  minus  omiiibu8  in  strophis^  at  tameu 
in  plerisque  caesura  indicavit,  velut 


1)  V.  Aristid.  de  mus.  I  36  et  Peelluni  12;  confer  snpra  p.  XXVII. 
*2)  Huic  etymologiae  vocie  alludit  HoratiuH  G.  i  16,  16:   grataque   fefninis 
inbelli  cithara  carmina  divides. 
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(0.  I  1), 

Difficilior  est  causa  eorum  versuuin,  quorum  rhythmicus  cursus 
nasquam  interruptus  est.  Sed  in  iis  quoque  haud  raro  fiiiem  prioris 
luembri  poeta  indicayit  rhythmo  ita  retardato^  ut  dactylos  cyclicos 
vel  trochaeos  puros  trochaeus  irrationalis  (_  ό)  exciperet  et  nume- 
rorum  cursum  coucitatum  quasi  ad  fiuem  et  quietem  deduceret^  ut 
in  his  versibus 

(N.  IV  5), 
(I.  VII  ep.  5), 
_  (0.  V  ep.  1). 

Altermn  sigiium  minus  illud  certum  ex  genere  pedum  mutato 
repetendum  est^  si  dactyli  vel  anapaesti  in  trochaeos^  aut  pedes 
irrationales  in  rationales  et  poros  transeunt^  velut 

(0.  IV  6), 
_  (I.  VII  5). 

Minus  certum  hoc  signum  esse  dixi,  quod  nonnumquam  alterius 
rhythmi  pnmns  pes  priori  colo  adiciendus  aut  prioris  rliythmi 
ultimus  pes  sequenti  colo  praefigendus  esse  yidetor.  Sic  in  notis- 
fidmo  versu  Horatiano 

_     yJ<J    _     \JU    _  ,    CO    _    VA^    _    u    _    v^    _     _ 

Solvitur  'acris  hihns  grata  mce  Iveris  et  Favoni 

veteres  lites  sont  metncorum,  utrum  alterum  membrum  incipiat  a 
primo  pede  trochaeo 

Solvitur  acris  hiems  grata  vice  \  veris  et  Favoni, 

an  post  caesuram  penthemimerem  dactylici  ordinis 

Solvitur  dcris  hiems  \  grata  vice  veris  et  Favoni, 

Tertium  signum  et  ipsum  dubium  in  caesura  poeitum  est.  Sic 
caesura  aut  omnibus  aut  plurimis  in  strophis  servata  confisi  hunc 
in  modam  yersus  diTisimus 

\j  L  \j  _u  v-'  lI_   _  ,  u  J.  V-;  _  V-/  _    \Jl•   VIH   D^j 

\X/  u__iu__|-•    \j  —  ^  j.  VA-/  _      ^l•   V  Dy 
\j  L1_    —  \j  AXJ  \j   —   KJ  L_   _,w'uv-/_UJL      _    \ir»  II   ep.  O^^ 

l^  yj     -    V.  Ll   _  u  J.  ^    _     u  _    (N.    VU    3), 
_     _•.     u   _u  u  L_   _   ΰ   i-  V-/  _«-/  \j   _    \-W.   rV   OJ, 

Hoc  quoque  signum  dubium  esse  diximus,  quod  Pindarus  cae- 
surae  vel  verbo  omnibus  in  strophis  eodem  loco  finiendo  parum 
curae  admoyit,  maltum  in  hac  re  abhorrens  ab  arte  Horatii  caesn- 


c* 
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rain  in  fine  colorum  diligentissime  observantis.  Sed  hac  de  quaestioue 
ut  recte  iudicemus,  paulo  altius  res  repetenda  est. 

Colorum  divisio,  ut  ipsis  nominibus  μελών  ct  μελωδίας  indica- 
j  tuin  est^  multo  arctius  cum  modulatione^  quam  cum  rhythmo  carminis 
/  cohaeret,  modulatio  autem  ipsa  ut  rhythmo  iion  vacat,  ita  non  semper 
iisdem  atque  ille  finibus  includitur.  Κ1ΐ7ίΗιηί  eiiim  partes  solo 
iuteryallO;  quo  unus  ictus  primanus  ab  altero  distat^  deiiniuntur^ 
modulationis  autem  sive  colorum  fines  etiam  a  soni  couclusione 
modulata  pendent.  Huius  autem  rationes  saepe  Cum  pediim  rhythmi- 
corum  finibus  pugnant.  Sic  dactylici  ordinis  pes  legitimus  in  duas 
breves  exit;  at  musici  coli  in  duas  breves  conclusio  ingrata  auribus 
accidit,  cum  conclusioue  m  longam  et  ictu  percussam  syllabam  facta 
sonus  alacer  et  masculus  evadit.  Inde  uon  mirabens^  si  Pindarus  in 
yersibus  ex  duabus  tnpodiis  dactylicis  constantibus^  quales  sunt  tres 
in  stropha  odae  P.  xii,  nusquam  post  tertium  pedem  prioris  coli 
verbuiu  finivit,  sed  decies  post  primam  longam  tertii  pedis 

bis  post  primam  longam  primi  pedis  alt^rius  coli 

SimiKs  ratio  epitriticorum  versuum  est,  qui  raro  post  fimtum  ulti- 
mum  pedein  prioris  coli  rhythmici,  frequentius  post  tertiam  sylla- 
bam  ultimi  epitriti  prioris  coli  aut  post  pnmam  longam  primi  pedis 
alterius  coli  inciduntur.  Talibus  igitur  in  versibus  cjuod  sedes  cae- 
surae  fluctuat,  minime  crimini  poetae  numeroso  verti  debet.  Magis 
offendere  potest  quod  ctiam  in  versibus,  quorum  rhythmica  decursio 
procatalexi  interrumpitur ,  non  semper  in  catalexi  verbum  poeta 
fiuiyit^  ut  pnmum  versum  priinae  odae  Olympicae  quinquies  quidem 
in  procatalexi  incidit 

sed  ter  post  pnmam  vel  secundain  syllabam  alterius  coli 


w   I — w   w   ^   w   I •  ,   \j      _w  u  L 


Atque  in  canninis  N.  ii  versu  quarto  tam  frequens  caesura  post 
primam  syllabam  sequentis  coli  est^  ut  merito  ambigas  utnim  ex 
glyconeis  periodus  constet 

an  in  ionicum  tractum  siiigula  cola  exeaut 

\j\j   ^    *  w  ο   _   Vm'  I —   _  I         ο   .'.\j  <J   ^   \j  I —    _   Ο  J.W  S-»   _   _ 

In  iis  vero  versibus,  qui  in  creticum  pedem  post  procatalexim 
exeunt  aut  a  iambico  vel  trochaico  proodo  monometro  exordiuntur; 
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tantnm  non  fugisse  videtur  poeta  caesuram  in  catalexi  positam. 
In  versibus  utique  0.  vi  ep.  7  et  P.  xi  2 

J.   \j  I -L    \j    _     _     ivy--_iv-'__ 

1.  x-i  ^\j  \j  Cv/  u  I .1.  w  _ 

nuequam,  quamyis  prioris  carmiiiis  quinque^  alterius  octo  strophae 
sint^  caesuram  in  catalexi  admissam  vides.  Atque  hoc  eo  consilio 
fecisse  poetam  existimo/  ut  breves  istos  proodos  et  epodos  arctius 
cum  capite  versus  coniungeret  neque  quasi  fracto  pede  claudicare 
et  pendere  sineret.  Sed  etiam  in  versibus  ex  longionbus  et  iustis 
colis  compositis^  nt  I.  i  ep.  4 


—    ^     »-»    _    _     ^    VA^    I ^Vm'    —     —    ^^     —     — 


hoc  licentiae  sibi  Pindarus  sumsit^  ut  omnibus  m  stiophis  cola 
όνναφεία  coniungeret.  Quae  cum  ita  se  habeant^  quam  dubium 
indicium  fiuis  coli  apnd  Pindarum  caesura  sit  intellegis.  Neque 
tamen  me  adsentientem  habebit,  si  quis  in  versibus  dividendis 
Pindari  caesuram  prorsus  ueglegere  velit,  sed  cautionem  adhiben- 
dam  esse  et  ipse  censeo  quam  maximam. 

Quatuor  quae  recensui  indicia  finis  colorum  potissima  sunt. 
Praeterea  magnitudinis  iustae  colorum^  analogiae;  concinnitatis  nos 
rationem  habere  par  est,  sed  de  his  rebus  magis  iu  commentis  de 
singulis  carmimbus  quam  in  his  Prolegomenis  disserere  conducet. 
Atqne  si  plura  iudicia  concurrant^  fidentius  de  divisione  versus 
praecipies^  si  singula  aut  nulla  adsint^  in  probabilitate  acquiescendum 
vel  etiam  ad  arbitnuni;  circumspectum  illud  quidem  nobis  con- 
fdgienduin  erit. 

De  numero  membrorum.  Numems  colorum,  ex  quibus 
versus  quisque  constat^  nullas  quidem  dubitatioues  editori  parat^ 
habet  tamen^  cui  animos  lectorum  advertere  velim.  Versus  vulgares, 
ut  hexameter  dactylicus^  tetrameter  anapaesticus^  septenarius  trochai- 
cue,  trimeter  iambicus,  ex  duobus  coKs  constant.  Lyrici  quoque 
poetae  tersi  et  elegantes^  inprimis  Alexandrini  et  Bomani  versus  ex 
dnobus  colis  compositos  maxime  probabant^  ut  Priapeum,  Sotadeum, 
Asclepiadeum.  Verum  ingeniosi  poetae  lyrici  et  scenici  non  tam 
angustis  limitibus  suam  artem  coerceri  yoluerunt^  unde  iam  Alcaeus 
yersum  finxit  ex  tnbas  colis  constantem 

i.  Ό   — w  KJ  jl  \j  I '.   Ό   —\j  \J  ^   u  ^   Ό   X   <j   — 

μαρμαίρει  δΐ  μέγας  δόμος  χαλκώ^  τιαίύα  d'  "Αρτι  τοεκόόμηται   6τέγα, 

Etiam  longius  Anacreon  progressus  est^  ita  tamen,  ut  quas  periodos 
6x  quatuor  et  quinque  colis  composuit^  earum  cola  similibus  numens 
includeret  et  tamquam  versiculi  essent,  verbo  quodque  finiret. 
Pindams  vero^  quo  fuit  studio  variandi  formas^  ioxta  versus  iustos 
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ex  binis  colis  constantes  in  eadem  stropha  longiores  periodos  trium 
pluriumve  membrorum  usurpare  et  cola  longiorum  versuum  non 
minus  quam  breviorum  communione  verborum  (όνναφεία)  conflare 
inter  se  et  concatenare  solitus  est.  Quamquam  igitur  Pindari  quoque 
versus  plenque  ex  binis  colis  constant  neque  carmina  desimt^  quoruiu 
versus  omnes  bimembres  sint  ut  P.  xn^  tamen  sunt  aJii  trium  colo- 
rum,  ut  0.  I  6,  ep.  8.  Ρ^ιχ  δ.  Ν.  π  4,  alii  quatuor,  ut  Ρ.  π  ep.  1. 
Γ"'  '"^"  *       IX  5.   Ν.  ν  1.  IX  4.    Ι.  Ι  4.    νΐι  5,   alii   denique  quinque  (Ρ.  ι  6)  et 

septem  colorum  (Ι.  viii  5).  Praeterea  hoc  maxiine  poeta  Thebanus 
adamavit,  ut  colo  uni  vel  pluribus  iustis  brevem  epodum  (clausu- 
lam)  duorum  vel  trium  pedum  subiceret^  nonnumquam  etiam  basim 
duarum  longarum  (0.  ν  1.  2.  ep.  1.  2.  P.  i  3.  I.  vn  5)  vel  duorum 
iamborum  (P.  ii  ep.  5.  vi  1.  vm  ep.  4.  N.  m  4.  N.  vn  4.  ep.  1)  prae- 
mitteret.  Ne  tu  igitur,  candide  lector,  de  inconcinnitate  et  incon- 
stantia  Pindari  querans  eiiisque  naturam  modulis  pusillanimorum 
artificum  metiaris;  immo  tu  hoc  ingeniosi  poetae  esse  ducas,  quod 
noii  exilis  et  ieiunae  doctrinae  praeceptis  suam  artem  constrinxit, 
sed  libere  exspatiatus  yaria  genera  carminum  et  versuum  amplecti 
maluit. 

Decolorum  finibus  scriptura  significandis.  Ad postremuiu 
paucis  adumbrare  visum  est^  quam  yiam  ad  mdicanda  cola  versuum 
ingressus  sim.  Atque  supra  iam  dixi  yersuum  dactylo-epiiriticorum 
I  cola  solis  in  schematis^  non  etiam  in  verboruin  textu  a  me  divisa  et 
indicata  esse.  Idem  etiam  in  logaoedicis  versibus  nonnumquain  com- 
luitte^dum  putavi,  si  cola  breviuscula  neque  conformatione  metri 
separata  et  dirempta  vidi.  Ceterorum  autem  versuum  cola  duplici 
modo  in  textu  separanda  duxi,  ut  aut  unumquodque  colon  proprio 
versu  includerem,  aut  lineola  transversa  («)  interposita  cola  diri- 
merem.  Hoc  alterum  me  iis  in  versibus  solis,  quorum  rhythmi 
cursus  interrumperetur,  instituisse  non  est  quod  mnltis  exponam 
et  defendam.  Sed  cur  non  unam  rationem  solam  inierim,  enint  qui 
me  interrogent  aut  etiam  carpant.  Quibus  ita  respondeo,  ut  ne  quid 
reconditae  rationis  in  hac  duplici  vel  potius  tiiplici  via  quaerant 
rogatos  velim.  Non  tam  ratione  ductus,  quam  partim  necessitati  volu- 
minis  parens;  partim  ut  chartae  parcerem^  partim  ne  specie  inconcin- 
nitatis  oculos  lectorum  laederem^  plus  unam  yiam  iugredi  institui. 
Atque  primum  epodos  et  proodos  ex  duobus  pedibus  solis  constanies 
propriis  versibus  nou  inclusi;  ue  textus  Yerborum  nimis  pusillas  in 
particulas  discerperetur.  Deinde  etiain  clausulas  trium  pedum  cum 
antecedente  colo  unum  in  versum  coniunxi^  sicubi  clausulam  istam 
rhytlmio   uon  interrupto   antecedeuti   versui   adhaerentem   vidi^   ut 
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O.  IX  3  — 6.  N.  IV  3 — 6.  Denique  etiam  duas  tripodias  in  Tinuiu 
yersum  coniTingere  quam  in  duos  versicnlos  dirimere  malui^  ne  iusto 
breyiores  versus  fierent.  Atque  hac  in  re  semel  certe,  I.  vm  5, 
nutui  et  consilio  poetae  ipsius  obtemperasse  mihi  yideor.  Nam  cum 
illo  loco  quatuor  pares  tripodiae  catalecticae  sese  excipiaut^  post 
secundam  et  quartam  tripodiam  in  onmibus  septem  strophis  yerbum 
poeta  finivit,  post  primam  et  tertiam  ter  idem  caesuram  neglexit. 
Poetae  igitur  ipsius  vestigia  secutus  tripodias  primam  et  secundam, 
tertiam  et  quartam  iu  singulos  versus  coniunxi^  post  primam  et 
tertiam  lineola  transversa  catalexim  indicayi.  Quodsi  in  duplici  via 
distinguenda  nou  semper  mihi  constare  yidebor,  hoc  me  consolor, 
quod  non  mulinim  referre  novi,  utrum  hanc  an  illam  yiam  iugrediaris. 

De  rliytlmiicis  metronm  rationibns. 

De  numeris  et  rbythino  carminum  cum  mihi  disputandum  sit, 
primum  de  yersuum  pedibus  simplicibus  disseram,  proficiscens  a 
natura  versus,  quem  artifices  ordinem  rhythmicum  esse  dicunt  numeris 
continuis  ita  decurrentem^  ut  ab  una  sublatioue  ad  alteraiu  aequum 
intervallum  intercedat.  Haec  versus  notio  plane  cadit  in  versus 
puros  et  rectos,  qualis  est  P.  π  1. 


\JsJ     \J     V-\y     vy     JL     W     JL     W     ^     U     \^U     \J     i   . 


Sed  longe  plurimi  versus  Pindari  ita  comparati  sunt,  ut  si  pedes 
oratione  expressos  spectas,  neque  continiii  sint  neque  aequales. 
Itaque  ne  versus  notio  numerorumve  leges  turbentur,  remedia  nos 
circumspicere  oportet,  quibus  iuaequalitas  ista  tolli  lacunaeque  ex- 
pleri  possint.  Atque  nihil  aut  certe  non  multum  proficimus  silentiis 
seu  temporibus  inanibus  adscitis.  Namque  illis  suus  locus  in  fine 
versuum  est,  et  ne  si  largiamur  quidem  in  mediis  quoque  versibus 
post  yerbum  in  fine  coli  finitum  pausam  intercedere  po8se  et  poetas 
lyricos  boc  quoque  libertatis  sibi  sumsisse,  ut  eundem  pedem  in 
stropha  pausa  post  syllabam  interiecta,  in  antistropha  syllaba  longius 
producta  exprimerent  hoc  modo 

^    \j    jLv^    v^    ^    *^    I J-    \J    -:.-/    s^    ' J.     «a*    JL    \J    ^\J    KJ    ^    \J    ^{    f\    ^    \J    ^\J    \J    \ -:. 

De  sic  quidem  vereor  ut  multum  proficiamus.  Hoc  enim  certe  fieri 
neqtdt^  ut  medio  verbo  tempus  inane  intericiatur  eiusdemque  verbi 
partes  syllabaeque  silentio  dissolvantur.  £t  vel  si  tu  boc  ferre 
velles  in  nostris  cantilenis^  quaruiD  vis  et  dulcedo  magis  in  sonis 
quam  in  verbis  inesse  solet,  Graeci  non  tulissent,  quorum  plurimum 
intererat,  ut  scripto  textu  non  adiuti  ex  ipsa  voce  cantoris  chorive 
qnae  poeta  sentiret  plane  exaucHrent.  Potest  igitur  rectus  ordo 
rhythmi  yersuuin^  in  quibus  mediis  duae  arses  collidTmt,  tum  demam 
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pausarum  intervallis  restitui,  si  istae  duae  arses  semper  fine  verbi 
yel  caesura  dirimuntur^  ut  in  pentainetro  elegiaco^  in  Asclepiadeo 
qaalem  Horatius  struxit 

in  iis,  quos  Elopstockius  fecit  versus  ut  in  carmine  Der  £islauf 


<J    2.  .        ^\J    <J    JL 


1 


J.V-'    *^     —   »         — >^    ^     —  • 


At  non  potest  hoc  modo  restitui,  si  duo  cola  inter  se  conflantur 
neque  caesura  dirimimtur.  Tales  autem  plerique  versus  Pindari 
sunt,  qui  caesuram  diligenter  adeo  non  servavit,  ut  saepe  verbi 
syllabas  inter  finem  prioris  coli  et  initium  posterioris  distribueret, 
ut  statim  in  primo  carmine 

Χάρις  d'  απερ  άπαντα  τενχει  τά  μείλιχα  d^arotg^ 
Πίόάτα  παρά  πατρός  ενδο^ον  ^Ιπποδάμειαν, 

Apud  Pindarum  igitur,  ut  rhythmi  cursum  turbatum  restituamus, 
alia  remedia  nobis  quaerenda  sunt.  ^) 

De  longis  syllabis  longiiis  productis.  Alia  ista  remedia 
nobis  suppeditant  veteres  rhythmici,  cum  et  longae  syllabae  haec 
quatuor  spatia  tribuant^) 

_  duorum  tomporum,  μακρά  δίχρονος^ 
L_  trium  temporum,  μακρά  τρίχρονος^ 
ι_ι  quatuor  temporum,  μακρά  τετράχρονος^ 
Lu  quinque  temporum,  μακρά  πεντάχρονος^ 

et  praeter  legitimas  breves  longasque  syllabas  unius  duorumque 
temporum  brevem  brevi  lougiorem  itemque  longam  longa  breviorem 
esse  dicant.•'*)  Namque  hoc  modo  et  lacimae  versuum  expleri  et 
inaequales  pedes  ad  aequabilitatem  revocari  possunt.  Atque  in 
promptu  est  ratio  explendi  lacunas,  ut  quibiis  in  versibus  ordo 
rhythmicus,   si  syllabas   orationis   spectas,   turbatus    esse    videatur, 

1)  Le^es  subtiles  symmetricae  compositionis,  qualee  E.  Graf,  Pindars 
logaoedieche  Strophen,  Marb.  1892,  inda^are  conatus  cst,  ut  multum  yalont  ad 
artem  poetae  apenendam,  ita  ad  rhythmicae  difficultates  solvenda^  non  suffi- 
ciunt.  Aeqiie  Fel.  Vopt,  De  metrie  Pindari  quaestionea  tres  Arj^ntorati  1880, 
quamquam  nonnuUos  errorcs  metricorum  echematum  meae  proecdosis  benc  cor- 
rexit-  et  multa  diligenter  obscryavit,  interiores  tamen  rhythmi  leges  non  ex- 
pedivit.  Denique  Mauritii  Schmidtii  et  Eduardi  Boehmeri  metricanim 
rationum  fundamenta  magis  quam  audaciam  in  Piudari  versibus  ad  istas  ratioDes 
revocandis  nobis  probari  in  commentariolie  metricis  eingulorum  carminum  non 
tam  redarguendo  quam  demonstrando  aperuimue. 

2)  Anon.  de  mus.  ap.  Westphal  Fragm.  d.  gr.  Rhythm. jp.  69.  163.  Aristid. 
de  muR.  I  33.  Arietox.  ap.  Westphal  1.  1.  p.  31,  8.  39,  16.  H!uc  etiam  pertinent 
notae  pausaruin  (Λ)  notiH  syllabarum  aliquot  locis  in  hyinnis  Diony3ii  et 
Mesomedis  adiectae. 

8)  Mar.  Victor.  p.  39,  8  ed.  Keil. 


π    DE  ARTE  METRICA  PINDARI.  XLI 

iam  integer   et  perfectus   evadat.    Έη   exempla^   quae   plus   valent 
quam  ratiocinationes 


^      KJ      J.      \J      JL      U    W^J    U       Ji.        \J    l VA./    \J 

^     ^       \J      ^       ^      \J    \Λ^    ^      V/      _ 


quam  ratiocinationes 

.  (N.  ΠΙ  2), 
lLi    i  v^>  4.  oj  ^  _  (0.  XIII  ep.  1), 
Lu  ^  ^  _  ^  w  _  (0.  π  3). 

In  unoqaoque  emm  horum  tnum  yersimm  ima  longa  in  ambitum 
totius  pedis  aut  trochaei  (l_)  aut  dactyli  Clj)  aut  paeonis  (uj)  pro- 
dacta  cursus  numerorum  integer  restituitur.  Quamquam  de  quintupla 
longa,  quam  Aristides  de  mus.  i  33  et  fortasse  etiam  Aristoxenus 
de  rhythm.  elem.  p.  280  ed.  Meib.  ignorant,  vide  quae  ad  0.  π  com- 
mentati  sumus. 

£tiam  latius  altera  ratio  patet,  quoniam  Pindarus  mera  cola 
trochaica  et  iambica,  quae  multa  iu  cantilenis  Anaereontis  et  canticis 
ecenicorum  poetarum  occiirrunt,  adeo  aspematus  est^  ut  paene  om- 
nibus  in  versibus  trochaeis  dactylos  immisceret.  Hac  enim  re  ipsa 
lyrica  metra  ab  epicis  et  vulgaribus  differre  et  modonim  dulcedinem 
efBci  yates  Aeolici  et  chorici  opinabantur.  Neque  hoc  artificium 
miscendi  pedes  trochaicos  et  dactylicos  quidquam  novi  aut  ab  arte 
poetarum  aliarum  nationum  alieni  habet.  Namque  Horatius  quoque 
et  nostrates  poetae,  qui  a  licentia  coli  in  medio  verbo  iiiiiti  ab- 
horrent,  hoc  sine  ulla  dubitatione  sibi  permiserunt,  ut  dactylum 
trochaeiS;  iambis  anapaestum  praemitterent  aut  medium  intericerent. 
Sed  cam  non  eadem  omiiium  yersuum  ratio  sit,  et  alia  alio  iu  genere 
canninum  via  iniri  debeat,  singula  genera  in  hac  quaestione  nos 
distingaere  par  est. 

De  ^jclicis  dactylis.  Logaoedicis  in  versibus  dactylus  im- 
mixtus  est  trochaeis,  unde  cum  trochaei  in  hoc  genere  yersuum 
praeyaleant  et  dactylus  plerumque  unus,  si  plurimum,  duo  trochaeis 
inserti  sint^  non  trochaeos  dactylo,  sed  dactylum  trochaeis  adsimi- 
landos  esse  patet.  Itaque  dactylum  istum  fere  idem  tempus  quod 
trochaeum  ezplere^)  statuimus,  quod  ut  etiam  oculorum  visui  pate- 
fieret,  duo  genera  dactylorum  his  notis  a  nobis  distincta  sunt: 

dactylus  iustus  quatuor  temporum, 
dactylus  cyclicus  trium  fere  temporum. 

VolubiK  alteri  dactylo  Jiomen  cyclici  dactyli  Boeckhio  duce  im- 
posaimus,  licet  ne  nos  quidem  fugerit  veteres   scriptores*)   nomen 

1)  Y.  Aristox.  Harm.  π  ρ.  34,  16  Μ.:  τών  μίγεϋ'ών  μενόντων  άνομ,οίονς 
γίγνΒΛ^αι  τους  ηόάας. 

2)  Dionye.  Halic.  de  comp.  verb.  c.  17  p.  224  Sch.:  ol  μέντοι  (ν&μ>ίκοϊ 
(υί^μόν,  ος  άπό  τών  βρο;;|(£ΐών  άρχαμε  νος  έπΙ  την  αλογον  (i.  e.  βραχντέραν  μα%ράν 


i       VA^ 


J.»^      \J 
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cycli  non  ad  unuin  illum  dactylum  irrationalem  trocliaeis  immixtum^ 
sed  ad  versus  ex  irrationalibus  dactylis  yel  anapaestis  solis  con- 
stantes  rettulisse.  Eadem  euim  causa  omnium  dactylorum  irratio- 
nalium  est^  sive  plures  sese  excipiuiit  sive  singuli  aliis  pedibus 
interiecti  sunt.  Nihil  autem  moror  neque  novicium  scriptorem 
Aristidem  de  mus.  i  37,  qui  eum  omnia  cola  lyrica  in  pedes  dis- 
syllabos  solvenda  esse  sibi  persuasisset,  vim  cyclici  dactyli  adeo  non 
perspexit,  ut  dactyli  trocliaeis  immixti  duas  breves  syllabas  iiiter  duos 
pedes  (_  ^  |  v.  _  |  ^^  _)  miro  errore  distribiieret,  neque  Byzantinorum 
melodonim  usuni;  qui  cutu  in  ecclesiasticis  earminibus  a  cantoribuH 
stantibus  cautandis  rhythmum  miuus  curassent,  periodos,  quarum 
prius  colon  in  thesim  exiret,  alt^rum  a  thesi  exordiretur,  effingere 
non  dubitarunt;  ut 


Z.U    V»/    i    W    i    U        »J    iW    W    J.    S^    J. 


Tcccl  iv  άγχάλαίς  ίόχες  \  rbv  πάντα  όνν^χοντα.^) 

Veterum  enim  Graecorum  ars  cum  a  motibus  saltatiouum  et  pom- 
parum  profecta  esset  et  semper  cura  iis  coniuncta  teneretur,  seve- 
rioribus  legibus  rhytlimi  non  adstringi  non  potuit. 

Duae  quas  exposuimus  rationes  simul  adhibendae  sunt  in  cL•oriam- 
bicis  versibus,  ut  et  longa  lougius  producta  cursus  rhythmi  inter- 
rupti  salebrae  removeantur  et  dactylo  pede  in  breviorem  ambitum 
cyclici  dactyli  redacto  aequabilitas  pedum  restituatur,  ut 

J.U  w  I iu  w  I J.U  \j  I ^Kj  u  —   _ 

παννυχίοίς  jcavtsg  ίπέλ^ωμεν  ό  ®ήβαζ  iL•λLξωv  (Soph.  Ant.  152). 

Quamquam  enim  his  in  versibus  rhythmi  aequabilitatem  ita  quoqne 
restituere  possis,  ut  choriambum  similiter  atque  in  paeanibus  creti- 
cum  vicem  pedis  simplicis  sex  morarum  {ποδός  εζαό^ίμον)  ol)tinere 
neque  in  duos  pedes  simplices  dirimendum  esse  dicas 


^KJ—     J.\J—     ^\J—    ^'U      — 


tameu  pluribus  causis  ut  ratiouem  supra  propositam  potiorem  dueam 
commoveor>  primum  quod  versuum  choriambicoriim  indoles  quam 
maxime  coucitata  et  a  gravitate  heroici  dactyli  alieiia  esse  videtur, 
deinde  quod  plerique  versus  choriambici  in  lagaoedicas  clausulas 
excummt,  velut 


τής  tiXsiag  μαιιρ&ς)  τείεντά,  χωρί^αντες  άηο  τών  αναπαίστων  (ί.  ο.  τελείων  άνα- 
ηαίοτων  τεααάρων  χρόνων)  xt>x^ov  xaXoDcrt,  παράδειγμα  αύτον  φέροντες  τοιόνδε' 

•κεχνται  πόλις  ύχρίπνλος  "κατά  γάν. 

1)  Anthologia  graeca  carminum  chrietianorum  adom.  Christ  et  Paranikas 
prol.  p.  CVII. 
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i  w  ν  I j.  u  \j  I i  w  u  _  ^w»  L_  _ 

dsvti  vw  &βραι  Χάριτες  καλλίχομοί  τε  Motoai  (Sappho). 

Quibus  de  causis  mnlto  facilius^  si  ratio  supra  proposita  reiceretur^ 
in  eam  sententiam  incliuarem^  ut  altera  longa  choriambi  percussa 
cbonambicum  rbytbmum  in  ionicum  traneire  dicerem 

Verum  ne  sic  quidem  subtilitate  rbythmicaruiii  rationum  carero 
possemus^  quoniam  etiam  ionici  pedis  prior  longa  procul  dubio 
longa  longior  et  duae  breves  brevibus  breviores  sunt,  etiamsi  dubi- 
tare  possis  num  prior  longa  tria  tempora  expleverit  et  nota  l_ 
gignanda  sit.  Sed  non  est  cur  hic  subtiles  istas  quaestiones  accu- 
ratius  excutiamus,  siquidem  Pindarus  cboriambicos  versus  fecit 
nullos  et  pauci,  quos  fecit  ionicos  0.  ν  et  fr.  95.  189.  203,  neque 
puri  neque  continui  sunt. 

De  duabus  longis  trichronis.  Tn  poetis  scenicis  saepe  fit, 
nt  duae  longae  τρίχρονοι,  quae  dipodiam  sex  temporum  expleant, 
deinceps  se  excipiant,  idque  et  in  media  et  iii  initiali  et  in  finali 
sede  versus,  ut  Aesch.  Eum.  918.  920.  550: 

τάν  xal  Ζευς  6  παγκρατίις  "Αρηζ  τε  φρονριον  %ε&ν  νέμει 

1     KJ     ^     \J    L_  Ι J.     W     _     V^     JL     V-/     _ 

^νόίβωμον  Έλλάνων  Άγαλμα  δαιμόνων 

^    '•    W  ι —  1  U  -  \j  ^  KJ  Ι —  i    W  _  U  1_1-  Ι 

έχων  d'  άνάγχας  Κτερ  δίχαιος  ών  ούχ  &νολβθ£  Ιόται. 

Pindaro,   cum  a  cboriacis    carmiiiibus,   in   quibus   haec   coniunctio 

dnaruiii   longarum  τριχρόνων   creberrima  est,   prorsus  abstinuisset, 

copia  huius  rhythmicae  formae  usurpandae  minus  crebro  facta  est. 

Sed  cum  ea  etiam  in  logaoedicis  carminibue  poetaruin   scenicorum, 

qaaiHTis  multo  rarius,  inveniatur,  quaeritur  nuin  Pindarus  quoque 

hac  forjma  usus  sit.     Atque  duas    lougas  nonuumqnaiu  in  Pindan 

carmiDibiis  dcinceps  ita  poni,  ut  in  nulla  stroplia  pro  longa  brevis 

admissa    eit,    exemplis    certis    coiistat.      Sed    cum    sjllaba    anceps 

rhytbmica  (^νϋ•μον)  brevi  ct  longa  syllaba  orationis  (λέξεωg)  expleri 

possit,    quaeritur  iitrum    duae   istae   longae    syllabae    yim    habeant 

rhythmicam 

_  σ    an    L_  L— 

Atque  iam  inde  a  principio,  si  omnibus  iii  strophis  duae  longae 
positae  sunt,  in  alteram  sententiam  inclinabimus;  minis  eiiim  esset 
lusus  fortunae,  praesertim  in  carmiiiibus  octo  pliiriumve  stropharum, 
8i^poeta  libertate  breyem  ponendi  nusquam  usus  esset.    Sed  ut  tuto* 
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fiindamento  ratiocinatio  uitatur,  primum  quaerere  nos  oportet,  qua 
tandem  sede  yersuuin  logaoedicorum  ancipitem  syllabam  admittere 
poetis  licuent.  Admisit  autem  Pindarus  leges  omiiium  poetaram 
cominuiies  secutns  ancipitem  syllabam  praeterquam  in  fine  et  ana- 
crusi  yersuS;  in  basi  Hermanniana  et  in  fine  medii  membri;  velut 
0.  rx  3.  N.  Π.  3.  N.  iii  ep.  1.  iv  4.  6: 


.\J\JJL\J^\J.'\JyJ 


Τενδραιηος  ηεδίον  μόλων  Ιότα  6νν  ^Αχιλλεΐ 
Άρχονται  jdiog  ix  Λροοίμίον^  χαΐ  οδ^  άνήρ 

J.W    W    _    Si^    J.^    «b^    _    ο    J.    Vj    .    _ 

τίαγκρατίον  ότόλω  χαμαχωδέων  δ\  ηλαγαν 
οφρα  d^aXaoffiaig  άνεμων  φίΛαΐόι  πεμφϋ'είς 

J.    C    _    ο    Av^    SJ    —    Ο    .:\J    \J    -.    ^ 

φτίμα  d'  έργμάτων  χρονίώτερον  βιοτενεί 
Αίγινας  εκατι^  φίλοιόί  γαρ  φίλος  έλ^ών 
aizLg  Εύρώηαν  ΛοτΙ  χερόον  εντεα  vaog, 

Sed  licet  iu  his  locis  syllaba  anceps  legitima  fuerit,  Pindarus  tamen 
brevem  syllabam,  ut  quae  genuina  fuerit,  ita  anteposuit^  ut  raro 
longam  pro  brevi  admitteret.  Inde  si  quo  loco  omnibus  in  strophis 
longam  posuit;  duabus  longis  yim  nou  trochaei  irrationalis  (τρο- 
χαίου άλογου)  sed  pedis  senarii  (ποδός  έ^αόήμου)  tribueinus.  Atque 
in  huius  editionis  schematis  metricis  duas  longas  tnnum  temporum 
deinceps  positas  in  omni  sede  versuum  logaoedicorum  inveDies,  sed 
crebro  tantum  in  fiue  versus^  rarius  iu  primo^  rarissime  in  medio 
versu.    £xemplo  sint  versus  hi: 


.\j  ^ 


αιτε  ναίετε  τιαλλίπωλον  εδραν  (Ο,  XI ν  2), 
τεάν  άδελφάν  έλάχομεν  άγλαόγυι,ον  '^Ηβαν  (Ν.  νιι  4), 

■ 

βουλαν  δΐ  χαΐ  πολέμων  (Ρ.  νιπ  3), 

■ 
■ 

ι -.W   \J   ^   <j   ^   \j   ^      >. 

φαπτ&ν  έηέων  τά  πολλ'  αοιδοί  (Ν.  π  2.  ιν  8), 
ΐπηοίζ  ημίόνοίς  τε  μοναμηυκία  τε  (Ο.  ν  ep.  1), 

1_!_   Ι •  ν>  ν>    _   W  1__   Ι '•  >j  U   _   ν  Ι —   Ι λ   \j   _w   «-/  ' Ι •    W  _   ^   _ 

Άντείλας  ^ίόνυόον  r\  χρυόω  μεόονύκτιον  νίφοντα  δε^αμένα  τον 

φέρτατον  %ε&ν  (Ι.  νυ  δ). 

His  igitur  et  similibus  in  versibus^  postquam  diu  animi  pepen- 
dimuS;   rhythmicam  formam^  qua  poetas  scenicos  usos  esse  extra 
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omnem  dubitationem  positum  est,  Pindaro  quoque  vindicare  ausi 
sumus.  Atque  ut  a  duabus  longis  trinum  temporum  versus  loga- 
oedicos  Thebanum  poetam  auspicatum  esse  statueremus^  calcana 
animo  subdidit  similis  usus  in  epitritico  yersu  P.  i  3: 


^  w  ^  _  JL  w  _ 


ηεί^ονται  d'  άοιδοΙ  όάμαόιν, 

De  epitritorum  mensura.  Non  eodem  quo  in  logaoedicis 
modo  in  dactylo-epitriticis  versibus  pedes  diversi  generis,  dactyli  et 
trochaei^  commixti  sunt.  Illic  enim  in  eodem  colo  dactyli  et  tro- 
chaei  consociati  siint;  hic  dactyli  et  trochaei  ita  in  membra  versus 
distribnti  sunt;  ut  alia  ex  dactylis,  alia  ex  trochaeis  constent.  Atque 
facilins  hanc  mixtionem  ferri  et  mutatione  (μεταβολή)  rhythmi  ex- 
cusari  posse  non  infitias  imus.  Sed  si  nihilo  secius  pedes  onmes 
omniam  partium  versus  exaequandi  vel  saltem  assimilandi  sunt, 
maiestate  modorum  huius  generis  et  epitritonim  tarda  gravitate 
adducimur^  ut  trocliaeos  potius  ad  ambitum  quatuor  temporum  ac- 
cedere  quam  dactylos  ad  levitatem  cyclicorum  pedum  reici  existime- 
mii8.  Unde  Meissneri  et  Henrici  Schmidtii  vestigia  legentes  dactylo- 
epitnticos  versns  hunc  in  modum  metiendos  esse  existimamue: 


W     Jl.     .     ^     VA-*     i     VA^     JL     W     W     i     _     L__     SJ     i  . 


Hoc  autem  modo  rh.ythmi  horum  yereuum  vere  ampli  {περιπλέω)^) 
finnty  id  quod  indoli  huius  generis  carmiuum  plane  accommodatum 
esse  nemo  non  videt.  Epitritos  vero  ultra  ambitum  septenum  tem- 
porum  extendere  et  alteram  eius  partem  alteri  assiiuilarey  eo  magis 
nobis  licere  duco^  quod  suminus  Graecoinim  musicuS;  Aristoxenus, 
Elem.  rhythm.  p.  302  M.^  pedem  septem  temporum  esse  negavit;  et 
Aristides^  De  mus.  i  35,  rhythmos  iv  έπιτρίτω  λόγω  non  ab  onmi- 
bus  receptos  et  comprobatos  esse  tradit.  Verum  enim  vero  cum 
plerique  rhythmici  epitritum  pedem  septem  teinporum  esse  sta- 
tuerint;  et  ipsum  nomen  επίτρίτου  (β  :  4)  hanc  rationemne  dicam 
an  errorem  antiquum  et  inyeteratuin  esse  doceat^  dubitatiooibus 
hominam  doctorum  lioc  dandum  esse  putayimuS;  ut  quam  mensuram 
octonum  temponmi  unam  yeram  esse  credimus,  eam  uotis  tamen 
non  exprimeremus.  Arbitrio  igitur  lectorum  permisiinus^  quo  modo 
pedes  dactylo-epititriticorum  yersuum  recitantes  exaequare  malint^ 
primane  longa  epititriti  longius  producta  an  dactyUs  in  breyius 
interyalluni  coni1'actis  an  alio  denique  quocunque  modo;  exaequandos 
autem  omnes  pedes  horum  yersuum  esse  nemo  dubitabit^  nisi  qui 

1)  Conf.  Aristid.  de  mue.  i  84. 
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oiuiiem  vim  rhytlimi  in  gravissimo  hoc  genere  carmiiium  Dorico 
pessumdari  aequo  animo  tulerit.  Quamquam  hoc  modo  nondum 
omnes  rationes  rhytlimicae  dactylo-epitriticorum  versuum  expeditae 
sunt;  restant  gravissimae  et  difficillimae  quaestiones  de  pluribus 
l)edibus  simplicibus  in  unitatem  pedis  compositi  comprehendendis, 
de  quibus  postea  disputabimus. 

De  paeonum  meusura.  Paeoiiicis  in  versibus  trocliaicae  dipo- 
diae  purae  (_  u  «  ^)  creticis  pedibus  (.  ^  _)  admixtae  sunt  0.  ii 
str.  8.  ep.  6.  P.  ν  str.  2.  11.  ep.  1.  Karo  quidem  haec  commixtio 
in  Pindari  carminibus  invenitur,  sed  crebro  in  AristopL•aIlis  Plauti- 
que  fabulis,  neque  aliis  modulis  lyrica  pauca  quam  scemca  crebra 
exempla  astringenda  esse  patet.  lam  versuum  ex  paeonibus  et  tro- 
chaicis  dipodiis  mixtorum  easdem  rationes  fuisse  atque  vcrsuum  ex 
epitritis  et  dactylis  mixtorum  quotus  quisque  erit  qni  yeri  simile 
esse  neget?  Hoc  autem  si  probamus^  illud  alterum  sequitur^  ut 
dipodiarum  trochaiearum  intervalla  ab  mteryallis  creticorum  aut 
nihil  aut  paene  nihil  discrepare  concedamus.  Verum  in  angustias 
compellimuf',  quod  non  solum  veteres  rhythmici  paeones  quinque, 
non  sex  temporum  esse  docent^  sed  etiam  poetae  ultimam  longam 
pedis  cretici  saepe  in  duas  breves  solverunt.  Inde  quo  modo  trochaicae 
dipodiae  et  paeonici  pedes  exaequandi  vel  assimilandi  essent,  notis 
signare  veriti  sumus  et  cantorum  potius  dexteritati  quo  pacto  id 
facerent  permisimus.  Id  solum  curandum  esse  putavimus,  ut  in 
metncis  schematis  paeones  et  trochaicas  dipodias  aequo  interyallo 
distare  significaremus 


—  \j  —     _  w  - 
_  v>  _  ο  _  ο  __ . 


Licentia  ista  poetarum  in  carminibus  paeonicis  pro  pede  cretico 
trocL•aicaIn  dipodiam  usurpandi,  tamquam  sex  (_  ^^  l_),  non  quinque 
(_  w  _)  temporum  ereticus  pes  esset,  hoc  inprimis  nomine  oflFendit, 
quod  natura  uumerorum  flagitare  yidetur^  ut  sola  longa  duarum 
morarum  (μαχρά  δίόημος),  non  etiam  longa  trium  morarum  (μακρά 
τρίόημος)  iu  duas  breyes  solyatur.  Atque  nescio  an  hac  ipsa  re 
yeteres  musici  adducti  sint,  ut  paeonem  inter  simplices  pedes  refer- 
rent  eumque  noyum  genus  rhytlmii,  φνΰ'μον  ημίόλιον^  efficere  sta- 
tuerent.  Sed  quamvis  ista  lex  natura  ipsa  niti  videatur  et  in  versibus 
ex  duobus  membris  catalecticis  compositis  (versibus  syncopatis),  ut 
in  pentametro  elegiaco  et  tetrametro  iambico  Aristophaneo 


seiuper  a  poetis  obseryata  est^  tamen  ea  non  inde  a  principio  ita 
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sancita  et  stabilita  fuit,  ut  poetae  in  concitatis  versibus  eam  neglegere 
nefas  putarent.  Pindarus  certe  non  solum  in  paeonicorum  carmiiium 
strophis  pro  cretico  puro  (_  ^  J)  cretico  soluto  vel  paeone  (_  u  w) 
U8us  est^  sed  ne  in  aliis  quidem  carminibus  licentia  longam  trium 
morarum  in  duas  breves  solvendi  prorsus  abstinuit.  Certum  quidem 
exemplum  exstat  iu  carmine  logaoedico  I.  viu  5^  ubi  pro 


_   w   _v/  \j   ^    \J  I _o   v/   —   v> 


in  strophis  tertia  quarta  quinta  adzmssa  est  haec  forma 


—    SJ    _W    SJ    ^     ^    \A>J     _v>    U    _     v> 


Eadem  vero  licentia  paeouem  quartum  pro  dipodia  trochaica  cata- 
lectica  pouendi  occurrit^  si  meas  rationes  metieudi  probas^  etiam 
P.  VI  3  et  XI  5,  fortasse  etiam  0.  iv  7.  x  ep.  9.  xiv  5.  N.  vi  4. 
VII  ep.  3.  4.  Miram  autem  hanc  licentiam  Pindari^  a  qua  tameu 
ne  scenici  quidem  poetae  prorsus  abhorruerunt,  non  aliter  excusari 
posse  crediderim  nisi  qiiod  illo  tempore  rationes  rhytlimicae  et 
mensura*  longarunfc  longis  longiorum  summis  tantum  lineamentis 
adumbratae  neque  iam  ad  certas  formulas  redactae  erant.  Quod 
cum  ipsi  concedimus  et  inprimis  iu  coucitatis  numeris  Mhgam  cata- 
lectici  pedis  ultimam^  si  brevi  intervallo  catalexis  rediret^  ut  in 
Tersibus  creticis  et  clioriambicis^  non  in  plenum  ambitum  pedis 
simplicis  trium  quataorve  temponuii  productam  esse  largimur^  tamen 
ab  eorum  levitate  louge  distamus^  qui  omnes  has  quaestiones  rhy- 
ihmicas  inutiles  et  notas  dactyli  cyclici  et  longarum  trium  quataorve 
morarum  a  schematis  veterum  carminuiu  amoyendas  esse  dictitent. 
Ert  quadam  prodire  tenus^  si  nou  datur  ultra. 

De  dipodia^um  rhythmicis  rationibus.  Huc  usque  de 
rhythinica  mensura  peduin  simplicium  disputavimus^  sed  dipodiis 
qaoque  et  pedibus  compositis^  ut  supra  iam  in  metrica  parte  huius 
commentaiii  exposuimus,  sua  vis  in  rhythmicis  rationibus  et  in 
distributione  ictuum  est.  Neque  enim  oranes  pedes  versus  pari  ictu 
percutiuntur,  sed  alii  aliis  graviores  sunt.  Atque  dipodiae  quidem 
cum  alter  pes  arsis,  thesis  alter  partes  obtinere  perhibeatur^),  ictuum 
yim  ita  distingui  par  est^  ut  prior  pes  duobns  punctis^  secundus 
uno  pancto  notetur  (i  ^^  j^  J),  vel  ut  omisso  ictu  alterius  pedis  solus 
prior  nota  ictus  signetur  (^  v^  _  σ).  Neque  qQod  raro  in  lyricis  colis 
iambicis  trochaicisve  sub  finem  cuiusque  dipodiae  anceps  syllaba 
adzmssa  est,  id  obstare  videtur,  quominus  ictus  duorum  pedum  in 
canticis  aeque  atque  in  deverbiis  pares  faisse  negemus.  Idem  autem 
quod  de  trocliaicis  iambicisque  versibus  valet,  valet  etiam  de  loga- 


1)  Y.  Aristid.  Qnintil.  de  mus.  i  39. 
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oedicis^  siqoidem  ei  quoque^  licet  uon  ab  inyentoribus,  at  tamen  a 
Pindaro  poetisque  scenicis  in  dipodias  dividebantur.  Itaque  in  his 
quoque  duorum  peduiu  ictus  hoc  modo  distiiiguendos  curayimus: 

.'r  \j   \J    i    \J     Vei     iv-/   Vm/    _    w  • 

Epitriti  vero  et  choriambi  procul  dubio  uno  ictu  primario  ita  per- 
cutiendi  sunt^  ut  alter  pes  arsis,  thesis  alter  partes  tueatur 

•.     N-     i     _      VeX      J.     (^     _     _  Iv^     S^     lL       Vei      A\J    \J     I . 

Rhythmica  igitur  notatio  eorum  versuum,  qui  ex  colis  dipodicis 
solis  coustant,  fere  nuUain  praebet  difficultatem,  nisi  quod  uter  pes 
dipodiae,  priorne  an  posterior  graviore  ictu  percutiatur  non  plane 
constat 

v</  j.  w  i  aii  \j  ^  \j  1.         '.<j  \j  '      aii  jlv^  w  ι 

et  quod   a  veteribus   grammaticis  inter   dipodias  etiam  antispastiis 

(y v^)  relatus  est.     Atque  priorem  quaestionem,  ut  quae  maxiiue 

ad  percussionem  iambici  senarii  pertiueat,  hoc  loco  missam  faciamus. 
Antispastam  num  recte  inter  dipodias  rettuleriut,  viri  docti  dubitant. 
Neque  egc^,  quaestionem  difficillimam,  cui  musicae  notae  parodi 
Euripideae  fabulae  Orestis  ex  papyro  Kaineri  nuper  in  lucem  pro- 
tra^tae^)  nonnihil  lucis  afferre  videntur,  in  angustiis  huius  com- 
mentarii  diiudicare  ausim.  Id  solum  moneO;  antipasticam  dipodiam 
si  quis  amplecti  mality  ei  in  versibus,  qualis  est  0.  i  1 

"Aqloxov  μίν  νδωρ  ό  di  χρνόος  αΐ^όμενον  Λϋρ 

priinam  syllabam  brevem  ictu  notaudam  esse 

non  primam  lougam  in  ambitum  trium  temporum  ita  produceudam, 
ut  primae  arsi  anacrusis  praemittatur 

De  notatione  tetrapodiarum.  lu  schematis  metricis  uon 
solum  dipodiarum  priorem  ictum  ab  altero  distinctum  habes^  sed 
etiam  tetrapodicomm  et  hexapodicorum  colorum  primam  dipodiam 
a  reliquis  ita  discretam^  ut  primae  dipodiae  arsis  primaria  duobus, 
posterioris  vel  posteriorum  iino  puncto  notata  sit.  Hoc  inprimis 
ob  metricas  rationes,  ut  dipodiarum  et  coloruin  fines  discriminaren- 
tur,  a  nobis  iustitutum  esse  supra  p.  XXVIII  exposuimus.  Eandem 
autem  notationem  etiam  ad  praecepta  rhythinicorum  veterum  ita 
referre  poteris,  ut  tetrapodieum  colum  πόδα  όννϋ'ετον  δωδεχάόημον 
esse  dicas  et  ictum  primi  pedis  primae  dipodiae  ceteris  graviorem 


1)  Weseely,    Mitteil.    aus   der    Sammlung    des    Pap.   Erzherz.    Rainere 
V  66—72,  Crueius  Philol.  52,  174 ff. 
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esse  statuas.  Atque  haec  sententia  magnopere  placuit  Westphalio, 
qui  multus  fait  in  rliythmis  longioribus  ad  primarias  rationes  rhyth- 
micas  revocandis.  Neque  ego  intercedam^  si  quis  haec  subtilia 
discnmina  ictuum  etiam  deperditis  musicis  modis  percussionumque 
signis  auribus  percipere  poterit.  Sed  ut  quod  sentiam  libere  pro- 
fitear^  onmem  istam  doctrinam  rhythmicorum  magis  subtiliter  ex- 
cogitatam  atqae  in  systema  redactam  quam  ex  usu  musicorum  repe- 
titam  esse  puto.  Etenim  cum  iam  tetrapodici  coli  utra  dipodia 
grayiore  ictu  percutienda  sit  parum  constet^  quin  etiam  fuerint  qui 
dipodiarum  iambicae  et  ionicae  alteram  longam  potias  quam  priorem 
ictu  percuterent  ^)^  quo  tandem  indicio  in  senario  colo  iambico 
diiudicare  audebis^  primaene  dipodiae  an  secundae  an  denique  tertiae 
ictus  ceteris  praevaluerit?  Qua  de  causa  equidem  in  eo  acquiescere 
malo,  ut  duplici  ista  notatione  plures  dipodias  in  Tinum  colum  com- 
prehendeudas  esse  significem,  fiues  autem  membrorum  non  tam  arti- 
ficiosa  ista  distinctione  ictuum  quam  vocis  modulatioue  et  cursus 
retardatione  definitos  esse  existimem. 

De  tripodiis  dipodiis  immixtis.  Gravissimos  scrupnlos 
nobis  metra  ad  uumeroram  vices  revocantibus  tripodiae  movent. 
Ut  enim  in  simplicibus  pedibus  aeqais  intervallis  elevatio  et  depressio 
Tocis  redeunt,  sic  in  compositis  quoque  pedibus  ratio  atque  natura 
rhythmi  flagitare  videtur,  ut  graviores  quos  inodo  definivimus  ictus 
paribus  intervallis  inter  se  disteut.  Atque  plane  hoc  fit  in  versibus, 
qui  ex  solis  dipodiis  constant,  velut  in  versu  Stesichoreo 


-:-V-'j._JLV>JL_     •.    Ui    — 


^ωρίω  φωνάν  έναρμό^αι  ηεδίλω  (Ο.  ιιι  5). 

Xeque  qui  ex  solis  tripodiis  constant  versus,  ut  dochmiaci;  quid- 
quam  negotii  facessunt.  Idem  autem  quomodo  fieri  potest  commixtis 
tripodiis  et  dipodiis^  siquidem  primarii  ictus  in  dipodiis  sex^  in 
tripodiie  novem  temponim  intervallo  distant?  Quod  autem  in 
rerum  natura  positum  esse  videtur^  id  praecipiunt  etiam  rhythmici^ 
CTim  dipodias  ^υ^μούζ  έν  ϋόω  λόγω^  tripodias  φνΰ'μούς  iv  δίπλα- 
ΰίονι  λόγω  esse  dicunt: 

At  magnus  in  Pindari  carminibos  numerus  eorum  versuum  est^  qui 
non  ex  solis  dipodiis  vel  solis  tripodiis  constaut^  sed  dipodiis  tripo- 
dias  admixtas  habent.  Quid  igitur  nos  facere  oportet?  Couceda- 
musne  Pindari  versus  a  perfecta  illa  omnibusque  uumeris  absoluta 

1)  Conf.    librum   meum    de    metrica    arte  §  90*   et  lapidem  Trallianum 
mueicie  liOtis  inscnptuin  apud  Crusium  Philol.  52,  161. 

PIS9ABV8  ed.Chri8t.  d 


L  PROLEGOMENA. 

specie  rhythini  ita  recedere,  ut  aequabilitatom  intervalli  in  simpli- 
cibus  pedibus  servent,  in  compositis  non  item,  an  rhythinicis  arti- 
iiciis  pausarum  et  longarum  syllabarum  longius  productarum  ita 
utamur,  ut  etiam  eos  yersus^  qui  ex  dipodiis  et  tripodiis  consiare 
videntur,  in  dipodicam  mensuram  cogamus?  £quidem  neque  tam 
timidus  8um,  ut  alteram  rationem^  quippe  quae  et  rerum  natura 
et  usu  modemae  musicae  commendetur,  spernendam  fugiendamye 
existimem^  ueque  tam  pertinax,  ut  onmibus  in  cannmibus  ea 
abuti  audeam.  Praesertim  in  longis  et  magis  recitationi  quam 
cantui  factis  odis^  qaalis  est  Pythica  quarta  ducentorum  nonagiuta 
novem  versuum,  vereor  ne  derisui  sit,  qui  tam  crebro  loDgas 
syllabas  supra  modum  quotidiani  sermonis  usque  ad  ambitum 
quaternum  morarum  producere  velit.  Contra  logaoedica  cola,  quae 
fidibus  et  tibiis  nata  erant  et  longas  trium  temporum  facillime 
admittebant,  iium  naevis  dipodicarum  et  tripodicarum  percussio- 
num  commixtarum  commaculare  liceat^  quam  maxime  equidem 
dubito.  Itaque  hic  quoque  siugula  geuera  carminum  distinguere  et 
quae  aliis  magis  tnpodiae  ferri  posse  yideantur  mente  uou  prae- 
occupata  examinare  nobis  visum  est. 

Atque  miims  nos  sollieitaiit  tripodiae  iu  fine  versuum  positae, 
velut  statim  in  primo  carinine  0.  i  str.  G 

£temm  hoc  loco  tripodia  pausa  legitima  post  iinem  yersus  facile 
ita  siippleri  potest,  ut  adscitis  inanibus  temporibus  tripodia  in  ambi- 
tum  tetrapodiae  adcrescat  hoc  modo 

1.  \j  —  ^  0\j  \j  —  \j  1.  <j  —  <j  iw  v^  I —  1.  u  ^  ^  l1_  λ  . 

Neque  ii)itialis  tripodia^  si  primo  trocliaeo  yel  dactylo  longa 
syllaba  praeinissa  est^  multum  habet  offeusiouis;  quandoquidem^  si 
primam  syllabam  non  yice  anacrusis  fungi^  sed  trium  tciuporum 
esse  statuimus,  ex  tripodia  fit  tetrapodia,  ut  P.  x  ep.  3 

£odem  autem  pertiuent  yersns  ακέφαλοι ,  praesertim  si  yereiim  aeatar 
lectum,  iu  cuius  fine  pausae  locus  non  relictus  est,  sequuntur,  ut 
P.  VI  2 

yj   ^   yj  I O^    \j     -\j  ^   JL   \j  ^  Ό 

Λ    ^     _       W     -r.'^     \J     _ 

Facillime  vero  tripodiae  periectae  (άχατάληχτοι),  quae  in  duae 
longas  syllabas  excurraut;  dipodieae  mensiirae  adcommodari  possunt 
utraque  longa  in  ambitum  teruum  temporum  producia  hoc  modo 

ο  1  \j  ^  Ό  :-Kj  ^  -    v>  lL  L_  (I.  VII  str.  3) 

\j  ^  \j  ^  \j  lL       L_         O^    \j     —    {^L•,  XI   ep•  Oj 
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Eodem  autem  modo  etiam  dactylicas  tripodias  plenas^  ni  iie  epitritis 
qmdem  dactylicas  tripodias  admixtas  ferri  posse  ducas,  in  ambitum 
quatuor  pedam  vel  duarum  dipodiarum  extrahere  poteris;  ut 

lL   w  _   _    :    v^  _  ov.  lIj  1—1  J_  w  _    (0.   VIII    1) 

De  catalecticis  tripodiis.  Coutra  summas  difficultates  paraiit 
tnpodSae  catalecticae  mediae  dipodiis  immixtae  et  logaoedicae  tro- 
chaicaeque,  ut  0.  i  ep.  3.  8.  ii  ep.  3.  iv  1.  7,  ep.  5.  ν  1.  3.  xiv  7. 
8.  y.  P.  II  2,  ep.  1.  3.  V  ep.  (3.  vi  5.  vii  7,  ep.  1.  χ  4,  ep.  G.  N.  iii  7, 
ep.  3.  4.  VI  5.  6,  ep.  1.  I.  vii  2,  ep.  2.  viii  δ.  9.  10.  fr.  52,  2.  57. 
«1,  1  et  4.  74.  107,  2  et  7  et  16.  109,  3  et  4.  110,  1,  et  dactylicae, 
ut  0.  xiu  6,  ep.  1.  P.  i  6.  iii  6.  iv  ep.  7.  ix  7.  N.  i  7.  ep.  1.  viii 
ep.  1.  δ.  1. 1  6.  iii  ep.  6.  vi  ep.  7.  Has  difficultates  una  et  cominuiii 
ratione  solverc  vereor  ut  umquam  cuiquam  contingat.  Nam  quae 
via  simplicissima  esse  videtur,  ut  loiiga  finali  producta  totam  dipo• 
diam  seu  πόδα  ε^άόημον  explen  statuamus,  ideo  uobis  praeclusa 
esse  videtur,  quod  cum  in  fine  tripodiae  non  ubique  verbum  finiatur, 
pausas  intericiendi  copia  nobis  nou  facta  est,  et  quod  rhythmici  veteres 
longam  sex  temporum  esse  negant,  nisi  forte  Pindarum  iam  famoso 
Eunpideo  artifieio  eCsuMooars  usum  esse  et  yersum  0.  xiv  19 
hoc  modo 

Φερόεφόνας  sXvd'\  ^ΑαααχΌΐ^  πατρί  χλντάν  φέροιό^  άγγελίαν 

pronuntiandum  et  scandendum  esse  statuere  audes.  Qui  autem  hauc 
audaciam  reiciunt  neque  Westphalium  *)  duas  eiusdem  vocabuli  syl- 
labas  pausa  trium  temporum  identidem  diyelleutem  sequi  audeiit, 
ant  tripodias,  praesertim  dactylicas,  dipodiis  immixtas  aequo  animo 
ferre  aut  alia  remedia  indagare  debent.  Equidem  hac  in  re  spino- 
sissima  certam  sententiain  ferre  veritus,  genera  quaedam  tripodia- 
ram,  quae  aut  toUi  aut  excusari  posse  videaiitur,  recensebo. 

Atque  si  in  logaoedico  versu  duae  longae  sese  excipiunt,  yersum 
vulgo  ita  dividunt,  ut  priore  longa  prius  colon  fiiiiri,  altera  novum 
colon  exordin  statuant.  Sed  fieri  etiam  potest,  ut  ambae  loiigae 
eiQsdem  coli  rhythjuique  sint  neque  post  priorem  lougam,  sed  post 
alteram  prius  colou  finiatur.  Quod  ut  fieri  posse  confidamus,  duo 
efficiant  versus,  P.  u  ep.  8  et  P.  viii  6,  ita  conformati,  ut  omnibus 
in  strophis  post  alteram  longam  caesura  incidat: 

\j  L-l-  _  \j  ^\j  v-'  _  V-/  . —  — )  ^  -^^  ^  ^  \j  l!_  ^  Λ 

\J    Σ    \J    —KJ    U   i _,    Ό     ':    \J    —    KJ    ^    Λ• 

Quo  cum  accedat/qaod  etiam  in  sceriicis  carminibus,  ut  in  AristoplL• 


1;  Α1%.  Metrik  p.  422  de  Pind.  O.  i  str.  2  cp.  1.  2. 
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Έqμ.  559  sq.  cola  similiter  conglutinata  exstant,  nescio  an  etiam 
eos  versus,  quorum  ultimo  cretico  vel  epitrito  catalexis  auteire  vide- 
tur,  ita  percutere  liceat,  ut  neglecta  catalexi  cretici  vel  epitriti 
prior  pars  ad  colon  antecedens  retrahatur,  ut 

Tum  paene  dimidia  pars  tripodiarum  catalecticarum  cum  altera 
tripodia  coniuncta  est,  ut  0.  iv  7.  xiv  7.  P.  π  ep.  1.  3.  vii  ep.  1. 
P.  X  4.  XI  6.  N.  m  ep.  3.  4.  vi  G.  vii  ep.  3.  4.  I.  viii  5.  Has  autem 
tripodias  si  comungere  audebis^  ex  duabus  tripodiis  uuus  trimeter 
evadet,  ut 

Deinde  dactylica  tripodia  dipodiis  immixta  facilius  ferri  posse 
videtur  quam  logaoedica  et  trochaica^  quoniam  tiipodica  scansio 
versus  dactylici  hexametri  inde  ab  antiquissimis  teinporibus  propria 
fiiity  et  apud  scenicos  poetas  Graecos  dactylicae  tripodiae  tetrapodiis 
logaoedicis^  cum  utraque  duodeuum  temporum  esset^  non  ita  raro 
admixtae  sunt. 

Denique  in  omni  hac  quaestione  de  tripodiis  iuxta  dipodias 
ferendis  multum  differt^  stetne  inter  caneuduiu  chorus  an  procedat 
paribusque  passibus  spatietur.  Ut  enim  passus  choreutarum  inter 
canenduiu  procedentium  dipodicam  percussiouem  fcantum  uou  flagi- 
taiit^  ita  in  carmine  a  staute  choro  vel  cantore  cantato  tripodias 
iuxta  dipodias  ferri  posse  et  iam  a  Lesbicis  poetis  in  notissima 
stropha^  quae  ab  Alcaeo  nomen  traxit^  admissas  esse  mihi  quidem 
persuasum  est.     Neque  me  in  versu  0.  xiv  5 


J-V^   KJ   _w   \j   I .•     Kj   ! •  \^   v^    _    v^    _ 


duae  tripodiae  tantopere  offeudunt^  ut  neglecta  omni  concinnitate 
et  sjmmetria  yersum  himc  in  modum 

percutere  audeam.  Nam  hoc  quoque  fieri  posse  arbitror^  ut  saltantes 
non  iisdem  atque  gradientes  legibus  teneantur.  Praesertim  in  mimica 
saltatione  uon  yideo  cur  tripodicas  figuras  dipodicis  immiscere  prorsus 
noii  licuerit.  Quibus  de  causis  ut  non  facilis  fui  in  tripodiis  iuxta 
dipodias  admittendis^  ita  artificiosioribus  remediis  tripodias  ex  melicis 
et  hyporchematicis  carminibus  summoyere  veritus  sum.  Inprimis 
sicubi  duae  pluresve  tripodiae  sese  excipiunt,  a  vehementioribus 
machinis  abstinendum  putavi  neque  iii  schematis  metricis  eam  quam 
supra  significayi  yiam  duas  tripodias  in  tres  dipodias  traDsformandi 
ingredi  ausus  suul  Ut  eniin  in  creticis  et  choriambicis  ionicisque 
versibus  umbra  quaedam  rhythmicae  aequabilitatis  ictu  primario 
pedis  compositi  catalectici  aequo  interyallo  redeunte  effieitur 
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» 


sic  etiam  si  plures  deinceps  tripodiae  sese  excipiunt;  totam  periodum 
aequabilitate  primam  ictus  tripodiarum  ad  rhythmicos  uumeros  revo- 
care  poteris,  ut  dochmiacam  periodum  Aesch.  Sept.  219 

_N-/    >^    JL     V-/     _  _V>     \J     ^     \J     ^  —\J    \J     2.     \J     -.  -\J     U     2.    \J     -  ^V^     »^     JL.     vy     _ 

μτρίοτ^  έμhv  χατ    al  \  ώνα  λίτΐοι  9'εών  \  αδε  ηανάγνρις  | 
μηδ'  έηίδοίμι  τάνδ^  \  άότυδρομονμ^ναν, 

Maxime  autem  ne  ferro  igneque  tripodiae  impugnandas  censerem^ 
Plautina  ars  metnca  me  commoyit.  Is  enim  quamquam^  quae  tum  erat 
rhythmica  consuetudo,  yersus  qui  in  dipodias  vel  metra  dividi  poseent, 
dimetros,  tetrametros^  hexametros^  unice  adamaret;  tameu  in  creticis 
canticis  iuxta  tetrametros  versibus  ex  duabus  tripodiis  catalecticis 
compoeitis  uti  uon  prorsus  aspematus  est^  ut  in  Bacchid.  645: 

nunc  amanti  ero  \  filio  senis, 
quicum  e(/o  hiho,  \  guiciitn  edo  et  anw, 
regias  copias  \  aureasque  obtuli, 

Yides  me  hac  quoque  in  parte  difficillima  a  circulatorum  prae- 
stigiie  longe  abhorrere  et  quae  sint  viae  variae  difficultates  remoyeudi 
candide  aperire.  Atque  fore  suspicor,  qui  me  mihi  nou  satie  con- 
Btare  et  adyersariis  plus  aequo  latera  dare  reprehendant.  At  in 
rebos  historicis  et  praesertim  in  sonorum  namerorumque  arte  volu- 
bili  ne  rigidis  modulis  unius  systematis  omnia  metiamur,  sedulo 
cayendum  est.  Denique  esse  in  quibus  animi  peudeam  libere  fateri; 
et  Academicorum  aesensum  cohibentium  et  in  utramque  partem 
diepatantium  potius  quam  Stoicorum  pugnacium  et  obstinatorum 
partes  eequi  prudentis  hominie  esse  duco. 

De  stropMs  et  temporibus  inaiiibns. 

De  singulis  yersibus  dimetiendis  postquam  disputayimus^  restat  ut 
de  totie  strophis  diyidendis  quaeramus.  Atque  cum  ipsa  rerum  natura 
probari  yideatur  omnes  yersus  strophae  in  unum  corpus  cogendos  esse, 
magis  etiam  Pindari  ars  nos  commonet;  ut  ne  yersus  ipsos  per  8e 
spectemne,  sed  inter  se  cohaerere  illos  atque  quasi  membra  quaedam 
anius  corporis  esse  statuamus.  Quid?  quod  multi  yersus  in  Piiidari 
carminibus  occurrunt;  qui  non  in  se  conclusi  et  perfecti  sint^  sed 
cum  yersibus  proximis  contimiitate  numerorum  ita  cohaereant;  ut 
rhythmus  in  fine  praecedentis  yersus  inchoatus  principio  subsequentis 
Tersus  compleatur^  qua  de  re  supra  iam  p.  XXIII  commentati  samus. 
Praeterea  idem  numerorum  genus  per  totam  stropliam  ita  regnare 
Bolet,  ut  dmnes  yersus  et  yersiculi^  uumeros  si  spectas^  similes  et 
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pares  sint,  aut  sub  iinem  tantum  rhythmus  paululum  partiiu  acce- 
leretur,  ut  in  stropha  primi  carmiuis  0.  i  factum  videmus,  partim 
retardetur,  ut  in  dactylo-epitriticis  strophis  usu  venire  solet.  Tertii 
vero  canninis  Olympici  stropha  ita  composita  est,  ut  omnes  eius 
versus  praeter  unum  ultimum  coiitinuitate  numerorum  cohaereaut^ 
ultimus  autem  speciem  epodi  habeat,  quo  niuneri  strophae,  tamquam 
ea  ex  duabus  partibiis  ad  instar  epodicorum  carniiniim  constet,  con- 
cludantur  atque  inilectantur. 

Quae  cum  ita  se  habcaut^  impense  opcram  dedi,  ut  omnes 
versus  strophae  ad  aequalitatem  rhythmi  revocarem.  Neque  quod 
paucis  in  carminibus,  velut  0.  x  et  N.  vi,  nobis  non  contigit,  ut 
difficultates  omnes  superaremus^  ideo  etiam  in  aliis  carminibus^ 
velut  0.  II.  P.  V.  vui.  N.  ii.  iv,  de  numeris  totius  strophae  conciiinaiidie 
nobis  desperandum  fuit.  Inprimis  autem  in  hac  qiioqiie  parte  uostrae 
provinciae  catalecticae  tripodiae  scrupulos  animo  iniecerunt.  Sed 
cum  iarn  in  versibus  dividendis  omnes  tripodias  machinis  rhythmi- 
cis  removere  veriti  sumus,  magis  etiam  iii  strophis  versus  ex  tri- 
podiis  coiistantes  iuxta  yersus  ex  dipodiie  compositos  ferendos  esse 
duxiinus,  velut  0.  i  ep.  1.  5.  6.  ii  ep.  2.  P.  ii  ep.  2.  3.  N.  vii 
ep.  3.  4.  I.  viii  δ.  fr.  75. 

De  pausis.  Pausarum  in  yersuum  colorumque  discriptione  ita 
ratiouem  habuiraus^  ut  pusillas  quidem  pausas  iu  confiniis  omnium 
colonim  intericieudas  esse  putaremiiS;  iustis  autem  pausis  iiisi  in 
finibus  versuiim  locum  non  concederemus.  Sed  hic,  ubi  de  tota 
stropha  dimetienda  agitur,  de  pausarum  quoque  intervallis  me  ac- 
curatius  disputaturum  esse  merito  exspectes.  Namque  si  omnes 
versus  eiusdem  strophae  ita  cohaerere  statuimus,  ut  uniim  ex  iis 
corpus  efficiatur,  pausis,  quibus  latera  cantomin  in  longo  carmine 
reeitaiido  rcficiantur;  locus  adeignandus  et  certi  fiues  statueudi  sunt. 
Neque  testimoniis  veterum  musiconim  plane  destituti  sumus.  Namque 
et  scholiasta  Dionysii  Thracis^)  uumeros  yersus  verbis  expressos 
modis  lyrae  succinentie  supplendos  esse  disertim  mouet  et  Anoiiy- 
mus  de  mus.  83*)  quatuor  notas  tempornm  iimnium  usurpari  tradit: 

xevbg  βραχνζ  Λ 

X€vog  μάκρος  Λ 

xsvbg  μ.  τρίόημοα  Λ 

xavbg  μ.  τδχράόημος  Λ 

1)  Bckk.  anecd.  ρ.  761 :  τινά  ποιήματα  oV»  μόνον  ίμμίτρως  γ^γραπταί,  άλλα 
ααϊ  μ^τα  μέλους'  9ώ  ούό'  ό  ΰτίχος  ιΐΒΐται  iv  rfl  ατοιχήαει  rtXeiog^  άλλα  μέχρι 
του  ά7η]χι]ύΛχτθ£  της  λύρας  ατίζίΐ  τήν  όρμτίν^  ώς  οράς  τα  του  Πινδάρου  tfvyxf- 
ΐΛομμίνως  έχφερόμενα. 

2)  Weetphal,  Die  Fnigm.  der  griech.  Khjthm.  p.  69. 
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Sed  81  quantum  pausae  inter  singulos  versus  intercedat  definire 
yeliS;  rem  admodum  difficilem  et  lubricam  esse  intelleges.  Ut  enim 
iines  pausae  accurate  deiiniri  possunt^  si  versum  catalecticum  yersus 
ab  arsi  incipiens  subsequatur,  velat 

1  vA.  -  ^w  lLi  ί_]  Λ  v^  _  _  (0.  VI  2—3), 

ita  81  ver8um  acatelectum  versus  ab  arsi  incipiens  vel  versum  cata- 
lecticum  ver8us  ab  anacrusi  mcipiens  sequatur,  yelut 

'._'_       vy       _       __         i.      KAJ      _       VA-/     L_J    I I        •.       \.AJ     _     W»^    I I     I J 

1  ^  _  V.W  Lj  L_i  lL  ^    _  (0.  VIII  3-4) 

»^      _      —       i.      VA-»      _      \J^    l.J    I I    uL      <J      _ 

i_  ^  -  _    L  ^  _  ww  lJj  i_j  (0.  VIII  1—2), 

dabios  haerebis,  utrum  nihil  paueae  an  inteiTallum  totius  pedis 
an  denique  intervallum  totius  dipodiae  intermittendum  esse  censeas. 
Neque  ex  sententiae  conformatione  interpunctioiiisve  notis  multum 
auxilii  ad  dubitationes  istas  profligandas  petere  poteris,  quoniam  in 
longis  odi8,  qualis  est  Pythica  quarta  triginta  novem  stropharum, 
modo  inagnam  interpunctionem,  modo  iiullam  in  fine  piioris  versus 
positam  myenies.  Unde  equidem  non  mirabor,  si  quis  poetam  certis 
pausarum  interyallis  singuloe  versus  discriminasse  omnino  neget 
nostrumque  conatum  pau8arum  signa  intericiendi  plane  reiciat  atque 
damnet.  Yerum  ne  hac  quidem  in  quaestione  omnia  carmina  eisdeDi 
modulis  metienda  sunt.  Multum  enim  interest,  steteritne  chorus 
inter  canendum  an  processent  aut  saltaverit.  lu  priore  enim  genere 
carminum  fieri  potui88e  largior,  ut  poeta  pausas  ipse  non  curmt 
atque  curam  pau8anim  interyalla  pollice  vel  pedis  plausu  signaudi 
chorodidascalo  permiserit'),  qua  simiU  libertate  etiam  nostrates 
melodi  utuntur,  cum  pausam  incommeneurabilem  (Fermata)  versi- 
bns  intericiunt.  At  in  canuinibus,  quae  ut  chorus  inter  gradiendum 
caneret  distinata  eraut,  poeta  ipse  metrorum  conformatione  prospi- 
cere  debebat,  ut  certa  interyalla  {έμμετρους  ανάπαυλας)  inter  8iiiguIo8 
versus  intermittenda  8ignificaret.  Sed  cum  vel  his  in  carminibii8  pau- 
saram  magnitudinem  definire  admodum  difficile  esse  videatur,  prae- 
sertim  cum  poetae  licuerit  pro  exigiiis  istis  pausis  longa  interludia 
musicis  organis  explenda  intermittere,  in  8ehematis  singuli8  carmi- 
nibus  praemi88is  notas  temporum  inaiiium  nullas  adhibiiimu8.  Sed  his 
in  Prolegomenis  iam  periculum  facere  placuit  nonnullorum  carminum 
diagrammata  eyllabarum  et  pausanim  intervallis  defiuita  proponere.^) 

1)  Conf.  Aristot.  probl.  19,  22. 

2)  Panearam  fines  in  fine  8trophai*um  et  epodorum  corto  deiiniri  iion  posse 
et  a  me  pro  arbitrio  positos  esse  liberc  fateor. 
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Ab  his  quae  modo  delineayimas  schematis  paulo  differunt  schemata 
singalis  carminibus  praeposita;  illa  enim  neque  inamum  temporum 
noias  exhibent  ueque  magnitudinem  longarum  notis^  sed  interyallis 
distinctam  habent.  In  principiis  yero  yersuum  uotandis  discriiniiia 
ίκ^έόεως  et  εΐό^έόεωξ^  quae  iam  a  yeteribus  metricis  et  librariis 
usurpata  esse  Heliodori  scholia  Aristophanea  docent;  ita  in  nostrum 
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usum  convertimus,  ut  si  qui  versus  capite  suo  privatus  (ακέφαλος) 
esse  videbatur,  eum  a  linea  paulum  removeremus,  coutra  versuum 
ab  anacnisi  incipientium  notam  anacrasis  extra  lineam  coUocaremus. 
lu  fine  autem  colorum  et  vereuum  sicubi  poeta  ancipitem  syllabam 
admisit^  in  ipsa  linea  iustam  yim  syllabae  indicayimus,  eupra  lineam 
eam^  quae  in  istius  locum  succedere  poseet,  adnotayimus.  Aliam 
igitur  rhythmicam  vim  versus 


aliam  yersus 


L.U     U 


esse  voluimus.  lidem  tamen  finali  longae  vim  trium  quatuorve  tem- 
ponim  non  adsiguayiinus^  quandoqmdem  incertum  est^  quid  temporis 
productione  syllabae,  quid  pausa  finali  versus  expletum  sit.  De  peri- 
copis  auteni;  quae  pluribus  versibus  arctius  inter  se  cohaerentibus 
et  quasi  unum  corpus  efficientibue  fiunt^  in  commentariolis  metricis 
singalis  odis  praemissis  quam  in  his  Prolegomenis  disputare  satius 
duximus.  Responsionis  vero  circulos,  quibus  Westphalius  et  Henricus 
Scliniidtius  in  suis  libris  metricis  usi  sunt^  ad}iibuimu8  nullos^  uon 
quasi  Pindarum  nihil  conciimitati  et  analogiae  studuiese  pataremus, 
sed  quod  subtilissimis  et  incertissimis  his  ratiouibus  recentiores 
metricos  male  abusos  esse  cognoyimus.  Nam  ne  me  prorsus  in  hac 
re  caecutire  putes,  affero  exemplum  Aristonoi  paeanis  nuper  Delp}iis 
reperti,  qui  cum  ad  conciimitatis  regulas  accuratissime  compositus 
sit^  ne  me  quidem  poetae  consilium  fugit.  Unaquaeque  enim  stropha 
huius  carminis  constat  ex  duabus  pencopiS;  pericopa  quaeque  cx 
duobus  versibus,  versus  quisque  ex  duobus  colis,  colon  quodque 
ex  duabus  baeibus^  basis  quaeque  ex  duobus  pedibus  simplicibus 
hoc  modo: 

D  _u  \j    Μ    ^  y 
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\j   _w   ^     i     V-/   Ο 


ο  —yj  \J     j.  \J  I 
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"Evd''  &nh  τριπόδων  «θ-βο  κη}τωι/,  χλωρόκομον  δάφναν 
6£ίων,  μαντοόνναν  έποί\χν€ΐς^  ίήίε  Παιάν^ 
φριχώεντος  i^  άδντον  |  μελλόντων  Ο'έμιν  εύόεβη 
χρηόμοΐς  ενφδ'όγγον  τ  ε  λύρας  \  αύδαΐς^  ω  ί>  Παιάν. 

Sed  ab  hac  tersa  arte  et  conciima  simplicitate  ingeniosa  numero- 
sitas  Dircaei  poetae  longissime  abest. 

Ad  extremum  variorum  generum  metricae  compositionis  et 
metricarum  notarum  in  hac  editione  usurpatarum  indiculos  ad- 
dere  iuvat. 
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Oenera  carminiini  metrica. 

Dactylo-epitritica  carmina  ex  epitriticis  et  dactylicis  colis 
composita;  sunt  ea  idonea  fabulis  narrandis  et  proxime  acceduut  ad 
constantiam  et  simplicitatem  epicaram  rhapsodiarum;  unde  metrum 
quoque  dactylicum  mutuata  sunt.  Sedatus  et  gravis  eorum  tractus 
(περιπλέω  φυδ'μοί)  Doncorum  modorum  dignitati  atque  austeritati 
maxime  accommodatus  est  (0.  iii  5);  una  oda  N.  viii^  cum  a  seventate 
epitritorum  paulum  recedat^  Lydiis  modis  cantata  essc  perhibetur 
(N.  viii  15).  Huius  generis  pleraeque  simt  odae  Kndaricae,  velut  0.  iii. 

VI.  VII.  VIII.  XI.  XII.   P.  I.  III.  IV.  IX.  XII.   N.  I.  V.  VIII.  IX.  X.  XI.   I.  I.  II. 

III.  IV.  V.  VI,  et  fragmeuta  hynmorum  et  prosodiorum  et  threnorum, 
et,  quod  ab  Attica  consuetudine  abhorret,  etiam  scoliorum  pleraque. 
Hoc  autem  indc  explicandum  esse  videtur,  quod  Pindan  scolia  inter 
sacras  epiilas  (v.*  fr.  122  et  Ath.  xiii  573  e),  Atheniensium  inter 
profana  convivia  cantabantur.  Inde  etiam  fragmenta  150.  158.  165. 
166.  167.  16H.  171.  172.  178.  180.  181.  182.  187.  188.  191.  193. 
194.  198.  199.  201.  205.  207.  209.  216.  218.  220.  221.  227.  238  ex 
carminibus  illorum  generum  excerpta  esse  duco. 

Logaoedica  carmina  sedata,  quorum  propna  sunt  cola  ex 
trochaeis  et  cyclicis  dactylis  mixta,  ut  quae  ilexamiiiibus  cantus,  unde 
nomen  illa  carmina  traxeniut,  facile  accommodari  possint.  Pleraque 
leniter  et  modulate  decurrunt  neque  pedes  irrationales  (_  6)  Herman- 
manamye  basim  respuunt,  unde  puerorum  choris  (παίδων  χοροΐς) 
qnam  virorum  (ανδρών  χοροϊς)  aptiora  sunt  (coiif.  0.  xiv.  P.  vi)  et 
decorem  Lydionim  modorum  maxime  recipiuiit  (cf.  0.  xiv  17.  N.  iv45). 
Dorica  autem  comissatio  in  logaoedico  carmine  P.  viii  20  commcmo- 
rata  num  musicos  numeros  spectet,  vehementer  equidem  dubito. 
Praecipua  forma  logaoedici  rhythini  Glyconea  est  iieque  tameu  ea 
in  Pindari  odis  eadem  frequentia  esir  .atque  in  canticis  poetarum 
scenicorum.  Insignia  exempla  huius  generis  carminum  siint  0.  ix. 
XIV.   P.  VI.  vm.    N.  ii.  iv.   I.  vii,  parthemonim  fragmenta  95.  101. 

Paeonica  carmina  et  logaoedica  concitata  aut  ex  solis 
paeonicis  creticisque  pedibus  constant,  ut  0.  n.  fr.  108,  aut  ex  paeonicis 
pedibus  cutn  logaoedicis  colis  mixtis,  ut  0.  X.  P.  v.  fr.  75,  aut  ex  paeoui- 
cis  choriacis  dochmiacis  logaoedicis  colis  libere  confusis,  ut  0.  i.  P.  ii. 
X.  N.  VI.  I.  VIII.  Ex  fragmentis  huc  pertinent  pleraque  paeanum,  dithy- 
ramborum,  hyporchematum,  unde  etiam  fr.  141.  142.  143.  154.  156. 
169.  177.  192.  203.  208.  224.  235  ox  talibus  odis  sumpta  esse  col- 
ligo.  Yersus  huius  generis  canuinum  anacruses  et  mouosyllabas  et 
iambicas  amant  neque  a  frequentibus  collisionibus  ictiium  abhorreiit: 
iidem  cum  maxime  concitatis  numeris  (ότρογγύλοις  ρν^μοΐζι  decur- 
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rant,  syllabas  aucipites  iii  patema  iura  iion  recipiunt.  Eqiiestribus 
victoriis  celebraudis  idonea  dicuntur  0.  i  104,  iinde  ueiscio  an  noii- 
nihil  coloris  ex  Phrygii  tibiciiiis  Olympi  curuli  nomo  (άρματείω 
νόμω^  ν.  Plut.  de  mus.  9)  et  ex  vetustis  modis  pyrrichiacis  μέλους 
Καότορείον  (ν.  Ρ.  ιι  69)  traxerint.  Aeolicos  modos,  quorum  alacritas 
cum  impetu  horum  carmiuum  maxime  conspirat,  disertim  poeta 
commemorat  0.  i  105.  P.  u  G9. 

Moiiostrophica  carmiiia  suut  dactylo-epitritica  P.  xii.  N.  ix, 
logaoedica  0.  xiv.  P.  vi.  N.  ii.  iv.  I.  viii,  unde  apparet  hauc  formam 
neque  ex  discrimine  Doricorum  et  Aeolicorum  modorum  ncque,  cum 
omiiia  choro  caiitanda  destiiiata  siut,  ex  imitatioue  Lesbionim 
poetarum  explicandam  esso.  Sed  commime  omnium  harum  odarum 
monostrophicarum  hoc  est,  quod  pompae  et  choro  gradienti  factae 
suiit.    Praeterea  monostroplucum  est  όκόλων  fr.  Ϊ22. 

Triadica  carmina  ex  stropha  antistropha  epodo  coustant;  hanc 
formam  cum  saltatione  cbori  cohaerere  et  a  vicibus  motuum  choreuta- 
rum  modo  dextrorsum  modo  sinistrorsum  deflectentium,  modo  ante  aram 
consistentium  originem  cepisse  testimonio  Atilii  grammatici  p.  295  K. 
constat  et  ipsa  etymologia  vocabulorum  ότροφηζ  αντίστροφης  έπωδον 
coiifirmatur.  PiiidaH  carmina  hyporchematica  et  paeoiiica  triadicam 
compositionem  prae  se  ferunt  omnia,  ueque  tamen  ea  finibus  Ηοηιιη 
geuerum  carminum  ita  circumscripta  est,  ut  uon  in  aliis  quoque 
carminibus  inyeniatur  et  stasimis  et  embateriis  nec  iiou  iis,  quae 
ut  P.  IV  magis  rhapsodicae  rocitationi  quam  chorico  cantui  facta 
esse  videntur. 

Legibus  soluta  carmina  (&ηολελνμένα  μέλη)  sunt,  quae 
vicibus  strophanim  revolventium  carent.  Talia  carmina  inter  cpinicia 
Pindari  nulla  exstant,  sed  eius  formae  faisse  videutur  dithyrambi  et 
hyporchemata,  quorum  fragmenta  75  et  107  uobis  servata  sunt, 
quamquain  Aristoteles  probl.  19,  15  ne  veteres  dithyrambos  quidem 
antistrophis  caruisse  memoriae  prodidit. 

Notae  metricae. 
\j    syllaba  brevia. 

_    syllaba  louga  duorum  temporum. 
G    «yllaba  anceps  pro  brevi  posita. 
\ri    syllaba  auceps  pro  longa  posita. 
L_   syllaba  longa  trium  tempurum. 
LJ  syllaba  longa  quatuor  temporum. 
ij  syllaba  longa  qiiinque  temponiu]. 
dactylus  iustus  quatuor  temporum. 


_  \j'>j 
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_u  v^  dactylus  cyclicus  trium  temporum. 
'     caesura  in  omnibus  strophis  servata. 
I    finis  coli  in  codieibus  scholiisque  metricis. 

ictus  primi  cuiusque  pedis  coli 
^    ictus  primi  pedis  alterius  dipodiae  coli  tetrapodici. 
Λ    λεΐμμα  sive  pausa  unius  temporis. 
Α  pausa  duorum  iemporum. 
Λ  pausa  trium  temporum. 
Λ  pausa  quatuor  temporum. 

Longi  fuimus  in  metrica  arte  Pindari  exponenda,  fortasse  longiores 
quam  ii  exspectabunt^  qui  deperditis  notis  musicis  oleum  perdere 
qui  in  his  quaestionibiis  desudent  arbitrantur.  Sed  quamquam  et 
ipsi  facile  largimur,  rei  gravissimae,  quam  accuratius  nosse  in  votis 
est  maximis  sed  iiianibus,  modulationi  dico  carminuiD  et  viva«  voci, 
metricis  legibus  vel  subtilissime  exploratis  parum  lucis  aflFimdi,  tamen 
rhythmicam  compositionem  ex  metrica  forina  erui  posse  cum  persuasum 
habeamuS;  philologis^  ut  huuc  saltem  finem  assequantur^  omnes  vires 
intendeiidas  esse  censemus.  Pindari  autem  canuina  plus  qiiam  chorica 
cantica  poetarum  scenicorum  ad  caliginem  difBciliuin  harum  quae- 
stionum  discutiendam  valere  in  confessis  est.  Nam  quod  in  scenicis 
poetis^  quorum  carmina  pleraque  ex  binis  vel  etiam  singulis  strophis 
constant,  saepe  ambiguum  est,  quo  loco  periodorum  et  membrorum 
fines  statuendi  sint,  hoc  in  Pindaro,  cuius  carmina  magno  stropha- 
rum  numero  florent,  fere  ubique  clara  in  luce  positum  est.  Niliil  igitur 
desperandum  esse  duximus,  et  si  peritiores  et  doctiores  philologos  ut  ne 
hanc  partem  nostrae  disciplinae  tamquam  desperatam  derelinquant 
commoverimus,  satis  fructus  laborum  tulisse  nobis  videbimur. 


m. 

DE  LUDIS  ET  EPINICIIS. 

Έπίνικοί  νμνοί  siye  inLVtxta  μίλη  nomen  ab  eo  traxenmt^  quod 
post  victoriam  reportatam  in  laadem  victoris  scripta  sunt.  Cum 
aatem  epinicia  etiam  post  victorias  de  hostibus  armis  reportatas 
instituta  faerint;  hic  epinicia  sacra  et  carmina  ea  sola  intellegO; 
qaae  ad  ludicras  victorias  in  ludis  publicis  partas  pertinent.  £pinicio- 
rum  igitur  Pindari  interpretationi  ut  viam  patefaciamus,  de  ludis,  qui- 
bus  Graeci  inter  se  certabant,  et  de  praemiis,  quibus  victores  in 
ludis  istis  ornabantur,  nobis  disserendum  est.  Quamquam  enim 
homines  priusquam  in  ludis  publicis  certarent^  arte  utique  institui 
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et  exerceri  debebant,  tamen  de  institutione  puerorum,  palaestra, 
magistris  Iudorum;  ceteris  partibus  artis  gymDasticae  Graecorum 
disputare  nimis  longum  et  ab  angustiis  horum  Prolegomenonim 
alienum  esse  duximus.  Qua  de  causa  solis  de  ludis  agonisticis  et 
sollemnibus,  quae  cum  ludicris  victoriis  coiiiuncta  fuerunt,  hoc  loco 
agere  nobis  yisum  est.  Qain  adeo  ue  hanc  quidem  materiem  plene 
exhaurire  in  animo  est^  sed  in  iis  adumbrandis  acquiescemuS;  quae  ad 
ludos  Pindari  aetate  institutos  et  epinicia  a  Pindaro  facta  pertinere 
videantur.  Plura  qui  de  palaestris  et  ludis  Graecorum  discere  velit, 
adeat  cum  libros  locupletissimos  lo.  Henrici  Krause,  Olympia,  Wien 
1838,  Die  Gymnastik  und  Agonistik  der  Hellenen,  Leipz.  1841,  Die 
Pythien,  Nemeen  und  L•thmien,  Leipz.  1841,  tum  Corsinii  disserta- 
tiones  agonisticas  1747,  tertium  volumen  operis  Grasbergeri,  Er- 
ziehuug  und  Unterricht  im  klassischen  Altertum,  Wiirzb.  188 1,  loannem 
Holwerda,  Olympische  Studien,  Arch.  Zeit,  1880,  p.  169  88.  1881, 
p.  205  88.,  Adolfum  Boetticher,  Olympia,  das  Fest  und  seine  Statte, 
Berl.  1883,  Aemilium  Reisch,  De  musici8  Graecorum  certaminibus, 
Vindob.  1885.  Nos  cuin  arctioribii8  limitibus  nostram  proyinciam 
circumscripsi8semus,  a  Pindari  carminibus  ip8is  et  veteribus  com- 
meutarii8  eoruin  profecti  suiuu8.  Namque  iam  Alexaudrini  gram- 
matici,  cum  carmina  c]as8ica  illustrandi  studio  potissimum  duce- 
rentur  et  8ummorum  poetarum  interpretationem  saepe  ab  accurata 
notiiia  ludorum  certamiaumque  pendere  cognovi8sent,  inde  a  Calli- 
macho,  qui  primu8  ηερί  αγώνων  8crip8it,  multi  partim  in  libri8  de 
topographia  historiaque  8iDgulorum  populorum  et  urbium,  partim 
in  libris,  qii08  data  opera  de  certaiDiuibu8  ludicri8  con8crip8eruiit, 
quaestione8  de  origine  ludonim,  victoribu8,  praemii8,  8iinilibu8  rebu8 
tractaverunt.  Horum  scriptorum  ex  numero  in  8cholus  Pindari 
commemorantur  Ari8totele8  de  Pythioiiici8  (schol.  0.  u  87),  Cleoplianes 
tcsqI  αγώνων  (schol.  0.  ix  143),  l8ter  ΛερΙ  Ήλιου  αγώνων  (Ο.  vii  146), 
Polemo  (schol.  Ν.  iv  32;  cf.  N.  ν  89).  Inprimis  Polemonis  accura- 
tiseimis  libris  de  tituli8  et  catalogis  multa  8choliastae  debere  yideutur. 

De  origine  ludornm. 

lam  antiqui8simi8  temporibus  apud  Graeco8  certamiiium  ludo- 
rumque  studia  floruis8e  Homems  testis  e8t,  qui  L.  xxin  257 — 897 
heroum  ludos  in  agro  Troiano,  Od.  vni  100 — 265  Phaeacum  certa- 
mina  in  foro  in8ulae  amplis8ime  et  lepidis8ime  exposuit.  Atque 
Phaeacum  quidem  ludi,  cum  a  rege  Alcinoo,  ut  Ulixes  ho8pe8  quid 
Phaeaces  cursu  pugilatu  saltu  lucta  yalerent  cognosceret,  instituti 
essent,  a  cotidiani8  exercitatiouibus  uon  multum  di8crepabaiit  neque 
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praemiie  omabantur*,  contra  Iliadis  ludi  splendidissimi  crant^  ab 
Achille  in  honorem  mortui  amici  Patroclis  acl  fuuus  eius  illustrandum 
instituti.  Ut  enim  uostra  memoria  milites  a  sepultura  ducis  redeuuies 
bilares  modos  buccinis  fistulisque  canunt,  sic  etiam  Graeci,  ubi 
tristes  et  maesti  corpus  ducis  yel  amici  defuncti  in  rogo  coucrema- 
verant;  ludos  instituebant  ad  animos  recreandos  atque  post  luctum 
exhilarandos.  Atque  hanc  potissimam  causam  ludos  instituendi 
heroicis  temporibus  fuisse^  exempla  satis  multa  documeuto  sunt. 
Sic  Nestor  H.  xxui  630  ss.  in  funere  Amaryncei  a  filiis  eius  ludos 
factos  esse  narrat,  Hesiodus  opp.  654  ss.  in  ludis  funebribus  a  filiis 
Amphidamantis  mortui  Chalcide  institutis  tripodem  praemium  hynmi 
se  consecutum  refert^  certamina  in  fuuere  Peliae  {&d'ka  inl  Πελία) 
et  Stesichorus  cecinit  et  in  cista  Cypseli  exsculpta  Pausanias  ν  17,  9 
Tidit;  funebres  ludos  in  bouorem  Tboantis  regis  mortui  Lemni  factos 
auctor  veteris  carminis  Argonautici  ^),  in  bonorem  Archemori  pueri 
a  gerpente  exstincti  prope  Nemeam  institutos  auctor  Thebaidis^) 
narrayerunt.  Alia  de  aliis  ludis  funebnbus  et  heroicis  et  historicis 
temporibus  institutis  referunt  Homerus  II.  xxii  164.  Pausanias  ν  17, 9. 
Herodotus  vi  38.  Tbucydides  ν  11.  Isocr.  9, 1.  Vergilius  Aen.  ν  6488. 
Hyginus  fab.  273.  Quiu  etiam  ad  barbaros  hic  mos  perlatus  est. 
Odrysas  quidem  ad  tumulos  mortuorum  equis  decucuirisse  XeDophon 
HelL  III  2, 5  tradit,  et  a  Romani8  non  solum  munera  gladiatorum  et 
pugilum  in  bonorem  mortuorum  saepe  facta  eunt,  sed  etiam  fabula 
Terentii,  cui  nomen  Adelphoe  est,  in  ludis  funebribus  Aemilii  Pauli 
primum  acta  est. 

Aliam  opportanitatem  ludos  faciendi  faustus  eyentus  belli  ob- 
tulit.  Namque  et  bominum  animi  libenter  post  atroces  belli  casus  [ 
laboresque  reficiebantur,  et  spolia  de  hostibu8  capta  copiam  praemia 
yictonbu8  tnbuendi  faciebant.  Verum  recentius  hoc  genus  ludorum 
ftiiese  crediderim•,  in  Homeri  quidem  Hesiodique  carmiiiibus  nullum 
ezemplum  talium  ludorum  exstat.  Sed  Pythios  ludos  ab  Amphictyo- 
nibus  primuin  Crisa  urbe  capta  ex  manubiis  bostibus  detractis  factos 
es8e  8choL  Pind.  p.  297,  Strabo  EX  421,  Pausanias  viii  18  memoriae 
prodiderunt.  Ad  eorum  vero  exemplum  Pindarus  0.  x  55  ss.  etiam 
Olympicos  ludos  primum  ab  Hercule  post  deyictum  Augeam  ex  8polii8 
belli  factos  e88e  finxit.  Receutioribu8  quoque  temporibus  Graeci, 
qui  una  cum  Cyro  expeditionem  conira  Persanim  regem  Artaxerxem 
8a8ceperant,    ubi   ingentibus    periculis   feliciter   superatis   ad   mare 


1)  V.  Pind.  0.  nr  21. 

2)  Y.  Pind.  N.  χ  28  et  schol.  Pind.  Nem.  p.  4248.,  Paus.  u  15,  2. 
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Pontium  venerunt,  ludos  gymnicos,  ut  diis  salutis  gratiam  referreut, 
instituerunt.  ^) 

Qui  hucusque  a  me  recensiti  simt  ludi  apud  Romanos  conceptiyi 
audiebant^),  quod  plerique  eorum  ab  hominibus,  cum  rebus  adversis 
oppressi  a  dis  auxiKum  peterent,  conceptis  verbis  voti  erant.  Ex 
his  nati  sunt  aimales  et  stati  sollemnesque  (περιοδικοί),  Crescente 
enim  certaminum  studio  et  hommuiD  aemulatioue  ludos^  quos  semel 
voyerant^  aut  uno  quoque  anno  aut  pluHbus  interiectis  annis  iterare 
coeperunt.  Insigne  huius  transitus  exemplum  Pythii  ludi  praebent, 
qui  cum  primum  in  bello  Crisaeo  urbe  hostiuin  expugnata  voti  et 
acti  essent;  postea  ad  exemplar  Olympicorum  sollenmes  facti  et 
quinto  quoque  anno  iterati  sunt.  Paulatim  etiam  cum  conceptivi 
ludi  non  praecesserant^  ludos  statos  instituere  coeperunt.  Namque 
sacerdotes  et  ciyitatium  rectores,  cum  homines  ferianies  maxime 
ludis  delectari  et  ferianim  splendorem  hominibus  undique  ad  ludos 
aut  spectandos  aut  obeundos  coufluentibus  magnopere  augeri  yidiesent, 
sacris  deorum  et  maxime  heroum  ludos  addideruut,  ut  et  dii  pie 
sancteque  colerentur  et  homines  epulis  publicis  certamiuumque  omni 
genere  delectarentur.  Atque  quod  heroum  potissimum  cum  sacris 
ludos  coniunxenmt,  inde  factum  est,  quod  dei  non  moriuntur  ueque 
sepulcra  eorum  exstant^  ludos  autem,  cum  antiquissimos  et  sanctis- 
simos  funebres  foisse  sibi  persuasissent^  prope  tumulos  et  sepul- 
cralia  monumenta  agere  solebant.  Inprimis  vero  sexto  saeculo  a.  Chr. 
tyranni  Clisthenes  Sicyonius  et  Periander  Corinthius  et  Pisistratus 
Athenieueis  ladorum  hoc  studium  fovisse  et  sacrorum  certaminuinque 
splendore  ciyium  animos  sibi  devinxisse  yideutur.^)  In  adomando 
autem  hoc  novo  genere  ludorum  vestigia  veterum  legebant.  Namque 
quod  primis  diebus  sacra  diis  faciebant  et  finitis  demum  sacris 
animos  hominum  ludis  exhilarabant,  hoc  ex  institutis  yeterum  et 
conceptivonim  ludorum  traxerunt.  Nimirum  in  his  quoque  pietate 
hominuiu  et  antiquo  usu  sancitum  erat^  ut  priusquam  ad  ludorum 
Iiilaritatein  descenderent^  antea  deos  et  manes  mortuorum  hostiis 
aliisque  sacrificiis  placarent.  Olympicarum  quidem  feriarum  quinque 
dies  quomodo  inter  sacra  ad  aras  deorum  facienda  et  varia  genera 
certaminuin  distributi  fuerint  quamquam  nou  onmi  ex  parte  explo- 
ratum  est^  hoc  tameu  constat,   sacra  ludorum  cum  ludorum  certa- 


1)  y.  Xenoph.  anab.  iy  8,  25;  cf.  Arrian.  anab.  vii  14, 1.  De  Soteriis  Delphis 
post  Gallos  yictos  et  de  ludis  Actiacis  post  yictoriam  apud  Actiom  inetitutie 
omnia  nota. 

2)  Vaxro  d.  linjf.  lat.  vi  26. 

8)  Y.  Buiy  in  editione  Pindari  Nemeorum,  London  1890,  append.  D  p.  248  ss. : 
Origin  of  the  great  games. 
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miDibus  coniuncta  fuisse,  id  quod  Pindarus  ipse  praedicat  0.  ν  Γ): 
βωμού'^:  ?ξ  διδύμους  εγεραρεν  εορταΐς  ^εών  μεγίόταις  ύπο  fiovd^votaig 
άέΟ'λων  τε  πεμπαμέροις  άμιλλαις,^)  Ad  sacra  autem  et  religioiiem 
ludonim  Olympicorum  hoc  quoque  pertinet,  quod  qui  certainina  obi- 
haut;  priusquam  in  areiiam  desceiiderent,  deonim  auxilium  victimis 
mactatis  implorabant-),  et  vates  {μάντεις)  extis  victimarum  inspectis 
exitum  certaminum  augurabantur.  RomaiioruiD  vero  de  ludis  sae- 
cularibus  a.  737  u.  c.  =  17  a.  Chr.  faciendis  plaue  et  disertim  in 
commentariis  nuper  repertis  praeceptum  est,  ut  primis  tribus  diebus 
noctibusque  lovi  Iiinoni  Telluri  ApoUiiii  llithyis  aliis  diis  sacriiicia 
fierent  atque  carmeii  sacrum  a  pueris  virginibusqiie  in  ΗοηοΓοιιι 
Latoidarum  lovisque  caneretur,  et  tuiu  deiimin  metae  ponerentiir,  et 
septem  diebus,  quos  sacris  tribus  diebus  athlothetao  adiecissent, 
ludi  hoiiorarii'  agereiitur. 

l)e  variis   ludis   statis. 

Ex  ludis  statis  Olympici,  qui  a.  77()  a.  Chr.  eonditi  suut,  non 
solum  sanctissimi,  sed  otiam  antiquissimi  omniuui  fuisse  videntur. 
Quamquam  eniiu  Pausaiiias  \  2,  l  ita  loquitur^  tamquam  Isihmia 
iam  acta  fuerint  antequani  Olympicos  liulos  Hercules  institueret, 
tamen  longe  post  Olympicos  Isthmici  instaurati  et  legitiuio  ordiiie 
agi  coepti  sunt.  Eusebiu»  enim  01.  40,  4^)  =  580  a.  Chr.  Isthmia 
primum  acta  esse  refert  post  Melicertem,  cuius  in  honorom  mythicos 
Isthmicos  ludos  funebres  factos  esse  fabulabaiitur,  et  post  institu- 
tiouem  Pythiorum.  Atque  bene  chronographus  Isthmicos  post  ^^ 
Pythios  institutos  esse  dicit,  quandoquidem  hi,  cum  01.  47,  2 
Cinrha  urbe  capta  primuin  concepti  essent,  01.  49,  ο  suUemnes  "Λ 
facti  sunt.  Non  longe  ab  his  origo  Nemeaeoruin  ludorum  distat, 
quos  cum  Eusebii  versio  Armenica  01.  51,  4,  Hieronymus  interpres 
01.  52,  1  conditos  esse  perhibeaut,  priorem  notationem  unam  am- 
plexi  sumus,  quoniam  paribus,  iion  imparibus  aimis  Olympiadum 
Xemea  acta  esse  aflFatim  constat.  Tres  igitur  ludi  sacri,  quorum 
dignitas  post  Olympicos  maxima  erat,  eodem  fere  tempore,  Clisthenis 
et  Periandri,  ut  videtur,  consilio  et  auctoritate  couditi  suiit.  Reliqui 
ludi  quo  anno  quique  primum  acti  sint,  testes  desuiit  neque  ad 
Pindari  carmina  interpretanda  multum  ea  uosse  refert.  Plerique 
auteiii  sexto  saeculo  a.  Chr.  instituti  vel,  ut  accuratius  loijuar,  antiquis 

1)  cf.  N.  IX  11.  X  23.    ().  VII  80. 

2)  Pau8.  V  9,  3. 

3)  01.  49,  4  exhibet  Hieronymi  versio,    01.  50,  1    niinus  aciurate  vorsjio 
Armenica. 

PiKDABUS  ed.  Chriit.  6 
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feriis  deorum  heroumque  adiecti  esse  videntur.  Atque  primum 
Doricae  civitates;  ut  quae  gymnicis  exercitationibus  maxime  stude- 
rent  et  feriis  deorum  splendide  exomandis  summam  operam  navarent^ 
novos  ludos  instituere  coeperunt;  postea  autem  etiam  lonicae  civi- 
tates  cum  aliae  tum  Atheniensis  Doribus  in  feriis  deorum  augeudis 
et  amplificandis  cedere  noluerunt. 

Έχ  variis  discriminibus  ludorum^  quae  partim  inde  ab  initio 
fuerunt,  partiin  temponim  decursu  orta  sunt,  duo  hoc  loco  adum- 
brare  yisum  est,  tertium  infra  examinabimus.  Primum  ad  tempus 
pertinet,  quod  inter  singulos  ludos  intericiebatur.  Alii  enim  ludi 
erant  annui,  ut  lolaii,  alii  trieterici^),  ut  Isthmici  et  Nemeaei,  alii 
penteterici^),  ut  Olympici  et  Pythii.  Ordinem  autem  trietericum  cum 
vetasta  temporum  ordiuatione  et  mense  iniercalari  tertio  quoque  anno 
olim  duodecim  mensibus  lunaribus  anni  adiecto  cohaerere  iam  veteres 
chronographi,  Geminus  6  et  Censorinus  18,  merito  statuerunt.*) 
Idonea  vero  maxime  ad  ludos  gymnicos  faciendos  videbantur  tem- 
pora  aut  mediae  aestatis,  mcnsium  lulii  et  Augusti,  qua  tempestate 
Olympia  et  Pythia  acta  esse  constat,  aut  medii  veris,  mensis 
Aprilis.  Atque  si  tempestatem  anni  ipsam  spectas,  veris  aer  vege- 
tus  calore  aestatis  aptior  procul  dubio  erat;  si  nihilo  minue  Olympiae 
et  Delphorum  et  Nemeae  sacerdotes  caelum  aestivum  praeferebant, 
partim  hoc  ex  astronomicis  rationibus  annique  Graeci  initio,  partim 
ex  tempore  messis,  qua  perfecta  diis  operabantur,  explicandum  esse 
videtur.  Praeterea  et  rationi  et  usui  consentaneum  esse  videtur,  ut 
ludos  eosdem  eodem  quoque  semper  tempore  aimi  factos  esse  cre- 
damus.  Ab  hoc  autern  ordine  Isthinicos  et  Nemeaeos  ludos  re- 
cessisse  oKin  putabant  Scaligeri  et  Corsinii  auctoritatem  secuti,  qui 
hos  ludos  altemis  vicibus  hicme  et  aestate  actos  esse  statuenint. 
At  nostra  memoria  haec  distinctio  hibernoriun  et  aestivorum  Isthmi- 
orum  et  Nemeorum  acumine  Gcorgii  Ungeri  explosa  est,  qui  accu- 
ratissima  disqmsitione  Nemeaea  semper  mense  Iunio,  Isthmia  semper 
mense  Aprili  acta  esse  evicit.  Idem  turbas  istas,  quae  ad  distin- 
guendos  hibernos  et  aestivos  ludos  ducebant,  ex  eo,  quod  imperator 


1)  Nach  unserer  Ziihlai-t  bekanntlich  ^alle  zwei  oder  alle  vier  Jahre 
wiederkehrende  Feate'. 

2)  Censormus  1.1.  tetraeterida  quoque  sive  orbem  quatuor  annorum  ad  menses 
intercalandoa  pertinuisse  opinatur:  posiea  cogfiito  errore  (trieteridis)  hoc  tenipiis 
duplicarunt  et  tetraeteridu  fecerunt  .  .  .  quare  agon  et  in  Elide  lovi  Olympio  et 
Bomac  Capitolino  quinto  quoque  anno  redeunte  celehratin.  Sed  hoc  secus  esse 
et  pentaeterida  feriarum  ex  eo,  quod  duplex  inteiTallum  inter  siogulos  ludos 
intercedere  voluerint,  ortam  esse  viri  harum  rerum  periti  docent;  τ.  Unger, 
Zeitrechnung  der  Griechen  u.  R<)mer,  in  Handb.  d.  klass.  Alt.  i^  732. 
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Hadrianus  teste  Pausania  li  15,  3.  vi  IG,  4*)  in  locum  veterum 
Nemeomm  aestivorum  nova  Nemea  hiberua  Argis  agenda  instituit, 
ortas  esse  (Ιοουϋ.^") 

Alterum  discrimen  ludorum  pertinet  ad  praemium,  quod  si  ex 
re  aliqua  pretiosa  constabat,  αγώνα  χρηματίτην^  sin  ex  vili  corona, 
αγώνα  ότεφανίτην  appellabant.')  Atque  antiquis  quidem  temporibus 
moris  erat  omniiun  certaminum  victoiibus  praemium  aliquod  pretio- 
sniii;  ut  tnpodem  cratera  gladium  equum  taleutum  argenti  aurive, 
condonarCy  cuius  liberalitatis  partim  manubiae  ab  hostibus  detractaC; 
partim  lauta  supellex  hereditate  accepta  copiam  faciebant.  Mox 
cum  ludi  neque  spoliis  captis  neque  Iiereditatibus  acceptis  fierent 
et  instaurantes  ludos  veteres  copia  liberalitatis  deficeret,  victores 
sola  corona  ex  foliis  nexa  ornare  coeperunt.  8ed  quod  primum 
inopia  institutum  erat,  id  sensim  in  laudem  et  gloriam  vertit.  Nam 
cum  Graeci,  ut  Horatius  praedicavit,  praeter  laudcrn  imllius  avari 
essent,  victoria  simplici  corona  oriiata  multo  pluris  quain  praemium 
vel  pretiosissimum  aestimari  coepta  est.  Inde  clarissimi  ludi  Olym- 
pici  Pythii  Istlimici  Nemeaei  coronarii  facti  sunt^),  palmaque  nobilis, 
quae  coronae  Romanis  temponbus  addebatur,  victores  ad  terrarum 
dominos  deos  eyehere  ferebatur '').  Quod  autem  aliis  de  arboribus 
aliis  in  ludis  coronae  nectebant,  id  qua  de  causa  factum  sit,  difficile 
est  ad  explicandum.  Delphis  quidem  cur  laurea  corona  victonim 
tempora  cingerentur,  in  propatulo  est  ex  eo  repetere,  quod  laurus 
longe  ante  mstitutionem  Pythiorum  ludorum  ApoUinis  sacra  fuit. 
Etenim  iam  Hesiodi  temporibus  qui  Apollinis  arteni  miisicam  ex- 
ercebant,  eos  lauri  ramum  manibus  tenere  solitos  esse  iiarrat 
Hesiodus  theog.  30.  Sed  Olympicorum  victorum  oleagina  corona 
dabitant  utrum  ex  eo  explicanda  sit,  quod  oleastri  olim  feracissimiis 
ager  Elidis  fuit^),  an  quod  olea  Tyrii  Herculis,  mythici  condi- 
toris  ludonim  Olympicorum ,  sacra  fuisse  perhibebatur,  an  deniqiie 
quod  lundus   color  foliorum   oleaginorum   tristitiam   liidorum  fune- 

1)  conf.  lulian  ep.  35  p.  527  ed.  Hertl. 

2)  Philol.  XXXIV  50ff.  xxxvn  Iff.;  cf.  Stzb.  d.  b.  Ak.  1881»  p.  28 ff. 

3)  Idem  significant  αγώνες  φνλλοφόροι  Pind.  0.  γιιι  7G. 

4)  Ut  Pythiorum  agon  primum  χρηματίτης  fiiit  et  postca  domum  ατεφα- 
νίτης  factug  est,  sic  etiam  Olympiae  non  nb  initio,  sed  inde  a  septimn  Olyni- 
piadc  victores  corona  oleaffina  honorabantur;  v.  Krausc,  OlympLa  p.  158. 

5)  Horat.  C.  i  1,  5.  Uoratii  quidem  aetate  victori  non  Kolum  tcmpora 
coroua  cingebantur,  Rcd  etiani  paliaae  ramue  in  manns  dabatur  (v.  PauK.  viii 
4H,  2.  Plut.  quaest.  conv.  viii  4,  1),  sed  huius  moris  apnd  Pindaniui  nulla 
vestigia  exatant;  comipta  enim  lectione  fr.  75,  14  abuti  iioii  licet.  Tnde  etiam 
iigalus  Romanus,  qui  victoriam  antiquarii  Monacensis  ad  exemplar  Victoriac 
PaeoDU  fecit,  deam  altera  inann  coronam,  alt^ra  palmam  tenentem  finxii. 

6)  Pau8.  V  7,  7.  Plin.  n.  h.  xvi  44,  89. 
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brium  maxime  decere  videbatur.^)  Apium  vero,  quo  Nemeaeae  et 
Isthmicae  coronae  nectebantur,  Pindarus  quod  N.  vi  47  pabulum 
leonis  ab  Hercule  iiiteremti  dicit,  ex  eo,  quod  iu  illis  regionibus 
hoc  grameii  frequentissimum  fuerit,  ad  coronas  nectendas  adhibituni 
esse  significat.  Coiitra  scholiastae  Pindari  cum  natura  fuiiebri  lu- 
dorum  et  pullis  vestibus,  quibus  induti  iudices  Nemeaei  de  prae- 
miis  decernebant,  apii  coronas  cohaerere  argute  interpretantur.*) 
Pinum  autem,  cui  temporibus  imperii  Romani  in  Isthmiis  ludis 
apium  cessit^)^  Neptuni  hos  ludos  sacros  esse  significasse  non  est 
cur  rnultis  edisseram.  Denique  myrteam  coronam,  qua  Thebanis 
Heracleis  victores  ornatos  esse  ipse  Pindarus  I.  m  88  testatur*), 
scholiastae  et  ipsam  ad  funebrem  originem  horum  ludorum  rettu- 
lerunt.  Atque  in  sacris  Manibus  faciendis  niyrtuin  in  usu  foisse 
docet  Euripides  Electr.  324  ss.  ^Αγαμέμνονος  Sa  τνμβοζ  ήημαόμέ- 
vog  οΰ^ω  χοάς  Λοτ'  ovdl•  χλώνα  μνρόινης  Ελαβε  ^  neque  coronae 
aurcae,  quae  ex  sepulcro  Graeciae  Magnae  in  lucem  protracta 
hodie  in  antiquario  Monacensi  adservatur,  flores  myrtei  desunt. 

Quae  hucusque  exposuimus  rerum  fide  confirmata  sunt,  sed 
veris  plus  saepe  fabulosa  in  carminibus  cum  aliis  tum  Pindari 
epiniciis  valent.  Splendorem  enim  ludorum  ut  amplificarent  et 
victoribus  plus  laudis  adstruerent,  non  ab  hominibus,  sed  a  diis  vel 
heroibus  ludos  coiiditos  esse  et  heroes  ipsos  olim  de  corona  cer- 
tasse  ementiti  siint.  Atque  ut  callida  uraecomm  natio  fuit  lepidas 
narratiunculas  inveniendi,  origines  ludorum  plurimis  et  pulchemmis 
fabulis  exornarunt.  PiDdarum  et  ipsum  partim  novas  iiiixisse  fabulas 
partim  popularem  famam  pulchrius  exornasse^  nemo  qui  ingeniosum 
vatera  noverit,  infitias  ibit,  plura  tamen  eum  a  superioribus  poetis 
accepta  tulisse  et  paululum  tantum  immutata  suis  carminibus  in- 
texuisse  equidem  mihi  persuasi.  Sic  Olympiae  Pelopem  cum  Oenomao, 
vetere  rege  illius  regionis,  curru  decertasse  et  praemium  victoriae 
filiam  eius  Hippodamiam  in  matrimonium  accepisse  carmine  0.  i 
praeclare   narrat.     Olympicos   vero  ludos  Herculem  beiOem  devicto 


1)  Nam  Olympicos  quoiiiie  ludos  olim  pro  fanebribus  habitos  esse  ostendit 
Pelopium,  i.  e.  Pelopis  sepulcrum  in  media  Alti  Olympica  situm. 

2)  Schol.  Pind.  0.  xni  46  et  in  introductione  Nemeorum  p.  425  Βϋ.  De 
funebri  indole  apii  confer  Plut.  Tiin.  2C  et  quaest.  conv.  ν  3,  2.  Quod  auteni 
Nemeis  viridi,  Isthmiis  sicoo  apio  usi  esse  dicuntur,  hoc  ex  discrimine  tcm- 
pestatis,  qua  utrique  ludi  agebantur,  explicandum  esae  videtur. 

3)  Schol.  Pind.  p.  614.     l*lut.  quaest  conv.  ν  3,  1. 

4)  Praeterea  Ueraeis  Argivis  victorum  tempora  myrtea  corona  cincta  esse 
refert  schol.  0.  vii  83.  Etiam  ludis  Epidauri  et  Megaronim  myrteas  coronas 
dari  sigiiiiicat  Pindarus  I.  viii  17. 
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Augea^  Epeorum  rege,  instituisse,  eundemque  oleis  arboribns  ex 
Hyperboreorum  terra  in  Olympicum  agnmi,  solis  ardentibus  radiis 
antea  expositnm,  transplantatis  oleaginam  coronam  victoribus  desti- 
nasse^  carmme  0.  ni  partim  rettulit  partim  finxit.  Quin  etiam  qui- 
nam  in  ludis  illis  ab  Hercule  institutis  primi  praemia  singulorum  cer- 
taminum  reportaverint,  copiose  carmine  0.  χ  exponit.  Similia  autem, 
81  quae  Ps.  Dio  in  oratione  Corinthiaca  p.  107  R  refert,  ad  Pindari 
epinicium  aliqnod  Isthmicum  nunc  deperditum  retrahere  licet,  de 
mythicis  ludis  Isthmicis  a  Neptuno  et  Sole  institutis  commentus 
est.  Pythiis  vero  ludis  quod  Orestem,  Agamemnonis  filium,  in  agro 
Pyladis  amici  oliin  de  corona  certasse  P.  xi  15  narrat,  Sophocli 
eandem  fabulam  in  Elect.  681  ss.  exomanti  praeivit.  Ipso  autem 
nomine  Pythiorum  cum  significatum  esse  videatur,  hos  quoque  ludos 
ad  originem  fabularem  et  pugnam  ApoUinis  cum  Pythone  dracone 
depngnatam  relatos  esse^  tamen  hanc  fabnlam  Pindarus  in  epiniciis 
non  persecutus  est,  sed  solo  in  paeane  aliquo  (fr.  55)  attigit.  Etiam 
quam  poeta  Romanus,  Statius,  Thebaidis  libro  quinto  copiose  narrat 
fabalam  de  ludis  in  agro  Nemeaeo  a  septem  ducibus  Argivis•  contra 
Thebas  proficiscentibns  in  honorem  Opheltae  sive  Archemori  a 
serpente  interfecti  institutis*),  eam  iam  Thebanus  poeta  nosse 
videtur,  licet  eam  non  data  opera  tractaverit.  Nam  quod  N.  χ  28 
Theaeum  Argivum  vicisse  dicit  iv  ^Αδραόχείω  νόμω^  hoc  ad  Ne- 
meaeos  ludos  referendum  et  ex  narratione  illa  de  ludis  fiiiiebribus 
ab  Adrasto,  uno  ex  septem  ducibus,  institntis  explicandum  esse 
Didymus  grammaticus  bene  iutellexit.  Quamquam  fabulam  illam 
post  Pindarum  tragici  poetae,  Aeschylus  in  Nemeis  et  Hypsipyla, 
Euripides  in  Hypsipyla,  excolnisse  videntur,  quo  pacto  etiam  qnae 
de  Isthmicis  ludis  in  honorem  Melicertae  olim  factis  atque  de  The- 
seo  Istbmios  ludos,  a  Sisyplio  illos  primum  institutos,  post  Sinidem 
latronem  devictum  instaiirante  scholia  Pindari  p.  514  sq.*"*)  narrant, 
vix  dubinm  est  quin  ab  Atticis  poetis  et  logograpbis  inventa  sint. 
Denique  ex  minoribus  quoque  ludis  nonnullos  ad  heroica  tempora 
Pindarus  retraxit;  sic  Sicyonios,  quos  a  Clisthene  tyranno  institutos 
esse  historica  fide  constat,  ab  Adrasto  beroe  conditos  esse  N.  rx  9 
et  I.  rv  44  fabulatur,  Pbylacae  ludos  in  memoriam  Protesilai  herois 
institutos  esse  I.  i  58  significat,  Lemiiios  lndos  cum  expeditione 
Argonautarum,  veterem  ni  fallor  famam  secntus,  coniun^it  P.  iv 
254  et  0.  IV  22.     Neronis  vero    temporibus,   ut    quam  longe  hoc 

1)  V.  8cbol.  ad  Nem.  hypoth.  p.  424  sq.  et  ad  N.  viii  89.  χ  49.  Apollod.  iii 
6,  4.  Paus.  II  15,  2. 

2)  cf.  Plut.  Thea.  26.  Plinius  n.  h.  vn  205. 
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studium    etiani    postea   grassatum    sit,    uno    exemplo    demonstrein, 
Patavi  ludos  sceiiicos  a  Troiano  Antenore  institutos  esse  ferebaut.') 

De  certaminum  generibus. 

Certamina  ludorum  admodum  yaria  erant  neque  eadem  omnibTis 
temporibus  aut  locis  exercebantur.  Atque  primum  breviter  exponere 
iuvat;  quae  certamina  mythicis  temporibus  in  usu  fuerint.  In  Patrocli 
igitur  funere  (II.  xxiii  257  —  897)  duces  belli  Troiani  equestribus 
bigis,  pugilatu,  lucta,  cursu,  pugna  armata,  disco,  sagittando,  iacu- 
lando  iiiter  se  certabant.  Atque  bigis  illi  certabant;  quia  duces  belli 
quadrigis  nisi  interpolatis  versibus  Iliadis*)  usi  esse  non  fenmtur; 
annata  vero  pngna  (οπλομαχία)  iam  Homero  ob  pericula  vitae,  quae 
in  proeliis  coutra  hostes^  non  autem  in  ludicro  certamine  obire  ho- 
miiies  fortes  deceret,  minus  placebat  et  mox  prorsns  in  desuetudinem 
abiit.  Etiam  arcn  sagittisque  certare  Graeci  iam  Odysseae  tempori- 
bus  desiisse  videntur;  certe  Pbaeaces,  quamvis  Ulixes  sagittandi 
peritissimum  se  iactaret^  arcu  certare  noluerunt^  quod  uescio  an  inde 
factum  sit,  quod  post  beroicum  aevum  arcu  pngnare  magis  Tbracum 
et  barbarorum  quam  Graecorum  esse  putabatur. 

Amaryiicei  in  funere  Nestor  se  vicisse  gloriatur  pugilatn  lucta 
cursu  hasta,  solo  curuli  certamine  se  victnm  ab  Actorionibus  fatetur 
(II.  xxiii  630 — 45).  Phaeaces  vero  cursu  lucta  saltu  disco  pugilatu 
certaverunt,  quibus  quiuque  certamiiiibus  non  tam  certaiidi  quaiu 
ostentandi  gratia  saltatorios  inotus  addiderunt  (Od.  viii  100 ss.).  Porro 
Cypseli  in  cista  Pausanias  ν  17  ludorum  fiinebrium  certamina  bigis 
pugilatu  lucta  disco  cursu  facta  vidit;  idem  autem  quod  lolaum  qua- 
drigis  adstantem  curru  vicisse  opinatus  est,  false  interpretatus  esse 
videtur.  Xeque  enim  alii  quadrigarum  rectores,  quibuscum  ille 
certaret,  aderant  neque  iuxta  biga  certameii  quadrigis  certandi  locus 
erat;  denique  armato  eursu,  noii  quadrigis  lolaum  in  Peliae  fiinere 
vicisse  scholiasta  Piud.  I.  i  30  tradit. 

Ne  musica  quidem  certamina  ab  heroicis  temporibus  aliena  fuisse 
Hesiodu»  opp.  ()Γ)7  testatur,  qui  liymno  tripodem  in  ludis  funebribus 
Ampbidamantis  se  cousecutum  esse  narrat.  Denique  quae  Pindarus 
0.  X  ϋ4 — 73  de  ludis  ab  Hercule  post  devictum  Augeam  stadio  lucta 
pugilatu  quadrigis  iacnlo  disco  institutis  refert,  quamquam  inter 
testimonia  vetera  beroicorum  temporum  referenda  esse  et  ipse  nego^ 

1)  V.  Tacit.  nnnal.  rvi  21. 

2)  II.  VIII  185  dcl.  Aristarcbus,  xi  6U9  riaaciQig  άϋΊοφόροι  in  narratiuncula 
receuti.  In  Cypriie  autem  heroes  quadrigis  vehent^s  fictos  esso,  inde  effici 
videtur,  quod  Philostr.  Hcroio.  159,  4  Mysios  contra  Aiacem  de  quadrigie  pu- 
gnasse  narrat. 
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tameu  quin  poeta  iis;  quae  de  certaminibus  antiquissimis  comperta 
habebat^  adcommodaverit  dubium  uon  est. 

Postquam  ad  historica  tempora  devenimus,  primum  quae  Pau- 
sanias  ν  8   et   Pliilostratus  gymn.  p.  267  K.    et  Eusebius   chrono- 
graphus  de  ludis  Olympiae  deinceps  institutis  narraverunt,  referre. 
expeditJ)     Olympiae  igitur   primum   solo   stadio  certabant,   01.  14 
adiectum  esse  fertur  certamen  diaulo,  01.  15  dolicbo,  01.  18  quin- 
quertio  et  liicta  (πενταϋ'λον  xccl  πάλην),  01. 23  pugilatu,  01.  25  curru 
(αρμαη)  yel  quadrigis  (ΐπΛων  τελείων  δρύμω^  vel  τε^ρίππφ  vel  «r-  .,  ^ 
jroiff),  01.  33  pancratio  virorum  et  equo^  ^sultorio  {τίέλψι),  01.  37 
stadiq  puerorum  et  lucta  puerorum,  01.  41  pugilatu  puerorum,  01.  65 
cursu  armato   {bnkirCqv  δρόμω),    01.  93   biga  (όννωριδι  ίππων  τε-, 
λείων),  ΟΙ.  99  quadrigis  pulloriun  equorum  (πώλων  είρμΜτί)^  01. 129 
biga  pullorum,  01.  131   celete  puUo,   01.  145  pancratio  puerorum. 
Atque  haec  sunt  octodecim  (ai^')  certamina  (άγωνίόματα)  vetenun 
grammaticorum.     Nam   in   scholio   ad   0.  ν  14   ότεφάνονς  ίχει  κ?;' 
librariorum  vitio  χη    ex  ιη    corruptum   esse    patet,    et  scholiasta, 
qni  ad  0.  iii  60  άγωνίόματα  ίξ'  fuisse  tradit^  iam  in  suo  exemplari 
unnin   certaminis   genus   aut   praeteritum    aut  lacuna   haiistum   iu- 
veniese  videtur.      Praeterea  Pausanias   nonnulla   certamina  comme- 
morat,    quae  hou   durasse^   sed   mox  abolita   esse  dicit;   sic  penta- 
thlum   puerorum  01.  38  iustitutum  et  iam  sequente  Olympiade  ab- 
olitam^  molarem  bigam  01.70  et  calpam  01.71  institutam^  utramque 
01.  81  iterum  abiectam  esse  refert. 

Delphis  idem  Pausanias  χ  7  accurate  refert,  quo  quodque  cer- 
tamen  anno  receptum  sit.  Atque  priusquam  iusti  et  stati  ludi  fuis- 
sent^  liymno  Delphis  certatum  esse  et  Chrysothemim,  Philammona; 
Thamyriii  citharoedos  et  Eleuthereum  rhapsodum  hymnis  vicisse 
vetus  fama  fuit.  Deinde  01.  -io,  3,  quo  aiino  prima  Pythia  acta  esse 
Pausanias  in  suo  fonte  invenit^  certamina  fuisse  feruutur  musica 
tria^  citharodia  aulodia  aulesis  (assis  tibiis)^  exin  gymnica  quibus 
tum  Olympiae  certabant;  exceptis  quadrigis^  undecim  (stadio,  diaulo, 
dolichO;  quinquertio,  lucta,  pugilatu,  pancratio,  celete,  stadio  puero- 
rum,  lucta  puerorum,  pugilatu  pncrorum),  denique  certamina  Olym- 
picis  addita  duo  (dolicbo  p^erorum  et  diaulo  puerorum).  Pythiade 
vero  secunda  Olympiadis  49^3,  quam  alii  scriptores  primain  Pythia- 
dem  fuisse  statueriint,  aulodiam  aboleverunt  et  qnadrigis  certameu 
adieceruut;  posthac  adiecta  sunt  certamina  Pyth.  8  assis  fidibus 
(χρουμάτων  άφωνων),  Pyth.  23  cursu  armato,  Pyth.  48  biga,  Pyth.  53 

1)  Errores  et  lacunae,  quibuH  uenio  hornm  t^stiuiii  prorsus  <  aret,  ex  con- 
eensu  reliquorum  testiuin  correxi. 
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pullorum   quadrigis,   Pyth.  61   pancratio  pueromm,   Pyth.  62  pullo 
celete,  Pyth.  69  pullorum  biga. 

Nemeis  et  Isthmiis  quae  genera  certaminum  fuerint  et  quo 
quodque  anno  institutum  sit,  iion  aeque  memoriae  proditum  est^ 
nisi  quod  Nemeis  solis  quadrigis  (αρματί),  non  etiam  biga  et  celete 
certatum  esse  scholia  Pindari  p.  424  tradunt,  et  quinquertium  Ne- 
meade  53  =  01.  77,  4  institutum  esse  in  scholiis  ad  N.  vn  inscr. 
memoriae  proditum  est.  Etiam  incertiora  tempora  reliquorum  lu- 
domm  sunt;  solis  de  certaminibus  Panathenaeomm  Atheniensium 
plenissimam  notitiam  lapidibus  debemus,  cum  aliis  tum  tabulis  duar 
bus  marmoreis  saeculi  quarti  CIA.  π  ί)65  =  Dittenbergeri  syll.  n.  395. 
Atque  pnncipalis  et  antiqnissima  pars  horum  ludorum  musicas  res 
amplectebatur,  artem  dico  rhapsodorum,  citharoedomm,  aulodorum, 
iidicinum,  tibicinum.  Nam  Solonis  quidem  aetate  nulladum  erant 
gymnica  vel  equestria  certamina,  quae  si  fuissent,  legislator  pruden- 
tissimus  non  solum  Olympiis  et  Isthmiis,  sed  etiam  Panathenaeis 
yictorum  praemia  statuisset.  Pindari  autem  temporibus  iam  maguo 
in  honore  erant  multifarii  lndi  Athenienses  et  amphorae  Panathe- 
naicae.  Neqne  ullis  lndis  plura  certaminum  genera  erant,  quam- 
quam  maior  eorum  pars  ad  Pindari  carminum  interpretem  nihil  at- 
tinet.  Gymnica  quidcm  certamina  Panathenaeorum  erant  novem  hoc 
ordine  sese  excipientia:  δόλιχος,  ότάδιον^  δίανλος^  ΐηπιος^^)  ηέντα- 
θλον,  πάλη^  πυγμής  παγκράτιον^  οπλίτης^  quo  ex  ordine  Aug.  Momm- 
senius,  Heortologie  p.  145  sagaciter  coUegit  ΐππιον  δρόμον  sive 
cursum  qnatuor  stadiorum  et  όηλίτην  δρόμσν  sive  armatum  cur- 
sum,  cum  ultimo  loco  hic  omnium  certaminum,  ille  cursu  certami- 
num  coUocatus  esset,  post  reliqua  septem  certamina  institutos  e8se.*) 
Equestrium  vero  certaminum  praecipnum  fuit  άποβάτσυ  xal  ίινιοχον 
εμβιβάζοντος^  quo  certamine  armatus  apobata  in  medio  cursu  de 
biga  desiliebat  et  currendo  bigam  ab  auriga  rectam  aequabat. 

Postquam  varia  certamina  praecipuorum  ludorum  perlustravi- 
mns,  paucis  exponere  iuvat,  quae  in  genera  illa  comprehendi  solita 
sint.  Duo  igitur  genera  certamiiium  vulgo  distmguebantur,  gymni- 
cum  (άγων  γχ)μνίκός)  et  equestre  (άγων  [ηπιχός)*^^)  quorum  duorum 
geDerum  longe  splendidissimum  equestre  fuit,  unde  ei  mythicis  qui- 
dem  temporibus  primus  locus  aseignabatur.     Hoc  autem  proprium 


1)  έφίηηιος   agon   dicitur   a  Platone  legg.  vm  p.  8.H3  B,  librarionim    ni 
fallor  errore. 

2)  Viile    tamen    de    Bimili   mutatione    ordinis    certaminum   Olympiconim 
inlra  p.  lxxvii. 

8)   V.  Herod.  vi  38.     Plat.  leprg.  viii  p.  833.    Paus.  ν  D,  3.    Strab.  ni  155. 
schol.  Pind.  p.  425. 
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equestris  generis  certaminuin  erat^  quod  praemia  non  aurigis^  qui 
equis  regendis  dexteritatis  et  yirtutis  documenta  ediderant^  sed  do- 
minis,  qui  equis  alendis  et  quadrigis  bigisque  adornandis  magnos 
sumptus  impenderant^  donabantur.  Yenim  tamen  si  quis  non  solum 
equos  aluerat^  sed  etiam  in  certamine  rexerat^  ut  Herodotus  The- 
banus  (I.  i  15),  singulari  ille  laude  omabatur.^)  Duobus  quae  dixi 
generibus  ludonim  in  noimullis  feriis,  ut  Pythiis  Delphicis  Sicyo- 
neisque  et  Panathenaeis  Atheniensibus,  tertium  genus  musicum 
(άγων  μουόιχός)  additnm  est,  quod  cnm  pnmum  Apollinis  cultus 
propnum  fuent,  postea  etiam^  iibi  ingenii  facultates  iuxta  corpoHs 
robora  exerceri  et  praemiis  oruari  coeptae  sunt,  ad  alios  ludos,  ut 
Panathenaicos^  translatnm  est.  Έχ  Pindari  autem  epiniciis  unum 
P.  XII  musicain  yictoriam  tibiis  partam  Hpectat. 

Gymmcorum  certaminum  alia  erant  simplicia,  ut  cursus  pugi- 
latns  lucta,  alia  composita,  ut  pentathlum  et  pancratium.  Atque 
pancratium  quidem^  quod  gravissimum  et  difficillimum  certaminum 
gymmcorum  fuisse  ipso  nomine  indicatum  est,  ex  contentiombus 
luctae  et  pugilatus  coniunctis  constabat;  pentathlum  autem  sive 
quinquertium  ex  quinque  certaDiinibus  compositum  erat,  quae 
quinque   certamina  exposita  habes  in  epigrammate  Simonideo  /  -^  ^ 

*Ί6^μια  xal  Πν^οΐ  /ίιοφών  6  Φίλωνος  ivixcc 
άλμα  ποδωχείην  διόχον  &χονχα  πάλην^ 

et  in  versibus  memorialibus  scholiastae  Plat.  Erast.  p.  135  Ε 

nivta^Xog  oirog  rotg  νέους  αγωνία^ 
πάλη^  όίγνννος^  αλμα^  δίσκος  χαΐ  δρόμος^ 

atque  Eustathii  ad  Hom.  11.  xxiii  621 

άλμα  ποδών  διόκον  τε  fiolij  καΐ  Άκοντος  έρωή 
χαΐ  δρόμος  ήδ^  πάλη^  μία  ό'  επλετο  πάόι  τελευτή. 

Sed  quo  ordine  illa  sese  exceperint,  vereor  ut  umquain  omni  ex 
parte  ad  liquidum  perduci  possit.  Quamquam  noimuUa  explorata 
sunt.  Atque  primum  ex  eo,  quod  Pausanias  ν  7,  10.  17,  10  saltui, 
primo  utique  certamini,  accini  dicit,  initium  certandi  a  saltu  factum 
esse  efficitur.  Tnm  ex  eodem  Pausanias  vi  19,  4,  quo  loco  tres 
pentathli  discos  fuisse  tradit,*)  discnm,  ut  quo  tres  certarent,  luctae. 


1)  Inde  Lycomedes  in  titulo  epinicio  Olympiae   reperto  (Arch.  Zeit    1870 
n.  17)  addendam  curavit  xeilf]rt  xsXbuu  Ιδίω. 

2)  Pau8.  V  11),  4:   iv  xovxm  τω  ^aavQO  (8cil.  χών  Σι%νωνίων)   dia%oi  xbv 
^9ΐ9'μΐίν  άνάχεινχαι  χρείς,  ονς  ig  χοϋ  πίΐταθ'Χοι;  το  αγώνισμα  έο'κομτίξουΰΐν. 


ΛΛ   *. 
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qua  duo  committerentur,  proxime  antecessisse  probabile  fit.^)  Deinde 
ex  loco  Xenophontis  Hell.  vii  4,  29:  xal  την  μίν  [πη:οδρομίαν  ΙΙδη 
έτίεΛοιτΙχεόαν  (sc.  ο[  ^Α^χάδεξ  iv  rfj  ηανηγνρει  των  Όλνμτίίων)  χαΐ 
τά  δρομιχά  τσϋ  ηεντά^λον^  οί  tf'  εΙς  πάλην  άφί.χόμενοί  ονχέτι  iv 
τφ  δρόμψ,  άλλα  μεταξν  του  δρόμου  χαΐ  του  βωμοϋ  έηάλαιον  apparet 
quinquertii  duas  partes  ipso  loco  tum  fuisse  discretas,  τά  δρομιτοά^ 
qnae  in  stadio  fierent/)  et  lnctam  (πάλην)  ^  quae  finitis  illis  curri- 
culi  certamiDibus  in  palaestra  inter  stadium  et  aram  lovis  exer- 
ceretur.')  Denique  etiam  Pindari  testimonio  N.  vii  72  luctam  ulti- 
mum  locum  obtinuisse  constat.  Quinquertio  autem  recepto  saltu 
{&λματν)  et  iaculo  (άχοντίω)  et  disco,  quibus  olim  seorsum  certatum 
esse  Homerus  11.  xxin  886.  Od.  viii  100,  Pindarus  I.  i  24  docent, 
certare  iam  desierunt;  contra  etiam  pancratio  et  quinquertio  re- 
ceptis  smgularia  certamina  cursus  pugilatus  luctae  permanebant. 
Cursiis  autem  tres  erant  species  Olympiae  et  Delphis:  όταδίω  δρό- 
μθ£^  δίαυλος  δρόμος^  δόλιχος  δρόμος^^)  quibus  Athenis  et  recen- 
tioribus  temporibus  etiam  Nemeis  et  Isthmiis  (Paus.  vi  16,  4)  wr- 
πιος^  qui  diaulo  duplo  longior  erat,  additus  est.  Denique  inter 
cursus  certamma  etiam  λαμηαδοδρόμος  Panathenaeonim  Athenien- 
sium  et  Hellotiorum  Corinthiorum  referendus  est. 

Aetatibus  quoque  certamina  discriminabantur.  Heroicis  quidem 
temporibus  nihil  aetatis  discrimen  valebat,  quandoquidem  nisi  yiris 
et  ducibus  belli  inire  certamen  non  licuit.  Postquam  autem  ludis 
gymnicis  id  inprimis  agere  coeperunt,  ut  civium  corpora  ad  belli 
discrimina  subeunda  exercerentur,  non  solum  viros,  sed  etiam  iuvenes 

1)  Necessario  hoc  sequi  negat  Holwerda,  qui  disci  certamen  secundo  vel 
primo  loco  posuit,  cursum  quarto.  Speciose  M.  Faber,  Phil.  1891  p.  478  ex  eo, 
quod  anovriatjj  άνίίρϊ  Ιόγχαι  τρεΐς  erant  [CIG.  2360),  discos  quoque  tres  singuloe 
iecisse  coUigit. 

2)  Sic  81  tu  duce  Pindero  nomen  τά  δρομικά  interpretaberis ,  non  te 
oiTendet  quod  hoc  nomine  quatiior  partes  quinquertii,  άλμα  δρόμος  ά%όντιον 
SLcTiog,  comprehendi  potuerint.  Cetenim  conferre  iuvat  quae  de  pentathlo  post 
Pindenim,  Gardnerum,  Holwerdam,  Haggenmuellerum  alios  nuperrinie  M.  Ffiiber, 
Philol.  1891,  469  es.,  Fr.  Mie,  Jahrb.  f.  cl.  Phil.  1893  p.  785  88.,  Em.  Henrich, 
Bayr.  Gymn.  -  Blatt.  1894  p.  366  88.  di8puta,runt. 

3)  Palaestra  Olympica  quae  noetra  mcmoria  effossa  est,  longo  intervallo 
a  Xenophontea  dietat,  quod  ne  miren8,  palaestra  illa  aliquanto  post  aedificata 
est;  V.  BOtticher,  Olympia  ρ  860.  Atque  Graef,  Die  Ausgrabungen  zii  Olympia 
V  40,  8aeculo  quarto  exeunte  vel  tertio  ineimte  eam  aedificatam  e88e  statuit, 
Flasch  ap.  Baumeist.  Denkm.  p.  1104,  ο  altera  parte  dimidia  8aeculi  tertii.  Ce- 
i«rum  non  omni  tempore  lucta  alio  loco  certatuin  esse,  sed  solum  tum,  cum 
hostibue  ingruentibuB  certanic8  in  tutum  orbem  Altis  se  recepissent,  recte 
monet  Martin,  Philol.  1891  p.  496. 

4)  Trium  harum  specierum  duae  priores  ita  ditferebant ,  ut  qui  stadio 
certarent  8emel  imo  tenore  {Βύϋ'νχονον  Pind.  0.  χ  64)  curriculum  permetirentur, 
qui  diaulo,  bis  curriculum  permensi  ad  stationem,  unde  exierant,  redirent. 
Dolicho  vero  qui  certarent,  lis  diiodecies  duplex  stadiuin  permetiendum  fuisse 
yeri  simile  est;  v.  Aug.  Mommsen,  Heortol.  p.  145  Anm.  3. 
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et  pueros  certaminum  consortes  fieri  voluerunt,  et  cum  pueros  in- 
firmos  cum  viris  adultis  committere  iniquum  esse  videretur,  separata 
certamina  puerorum  (παίδων)  et  virorum  (ανδρών)  instituenmt.  Athe- 
menses  vero  inde  a  quarto  saeculo  a.  Chr.  etiam  longius  progressi 
primum  tria  certaminum  diecrimina  παίδων  καΐ  άγενείων  χάΐ  αν- 
δρών^ deiDde  vel  quatuor  aetatis  gradus  statuerunt.  ^)  Atque  quatuor 
quidem  aetatis  gradue  iiihil  certe  ad  Pindari  epinicia  pertinent;  illud 
autem  dubitari  potest,  num  Pindarus  discrimen  puerorum  (7taίδJύv) 
et  iuvenum  (άγενείων)  prorsus  ignoraverit.  Olympicis  qnidem  Py- 
thiisque  ludis  αγώνας  παίδων  et  άγενείων  non  distinctos  foisse 
ex  testimoniis  Pausaniae  et  Philostrati  supra  allatis  cognoyimus-,') 
sed  si  quis  in  Atticis  ciyitatibiLS  iam  tum  illud  discrimen  valuisse 
statuerit,  noii  habeo  quo  eum  redarguam.  Qua  de  causa  in  medio 
equidein  relinquo,  utrum  Pindarus  0.  ix  89  iv  Μαρα^ώνι  6νλα^εΙς 
άγενείων  μένεν  αγώνα  πρεόβντέρων^  et  Ο.  νίπ  55  εΐ  δ'  ίγώ  Μεληόία 
ί^  άγενείων  χνδος  άνέδραμεν  ΰμνω  vocabulo  άγενείων  idem  atque 
παίδων  significavent^  an  medium  quoddam  inter  puerilem  et  virilem 
aetatem  indicare  voluerit.  Neque  tamen  ad  omnia  certamina  pueri 
admittebantur;  ne  Athenis  quidem  hoc  factum  est;  diutius  autem 
Olympiae  et  Delpbis  cave)>ant,  ne  laboriosis  et  periculosis  certa- 
minibus  flos  iuventutis  pessumdaretiir.  Pancratio  certe  Pindari  aetate 
Olympicis  Pythiisve  ludis  pueri  non  certabant^  et  pentathlum  pu- 
eronim  cum  una  Olympiade  admissum  fuerit^  mox  rursus  abolitum 
esse  supra  coguoviiiius.  De  Nemeis  ct  Isthmiis  ne  hac  quidem  in 
re  quidquam  testium  fide  constat;  neque  tamen  credibile  est  Corin- 
thios  aut  Nemeaeos  tam  loiigc  ante  Eleos  pancratio  certamen  puero- 
rum  probasse.  Chronologicas  autem  quasdam  difficultates^  quas  ut 
summoveret  Herbigiiis  meus  (Comment.  philol.  Monac.  p.  140)  con- 
tranum  statuere  aiisus  est,  alio  modo  ad  I.  viii  arg.  expediam. 
Nihil  vero  inscriptioiie  carminis  N.  ν  παιδί  παγκραπαότί^  commo- 
veor,  quippe  quae  et  codicum  fide  parum  fulcita  sit  et  ut  omiies 
inscriptiones  auctoiitate  veteris  memonae  careat.  Id  tamen  facile 
largior^  iuveues  (νε'ονς)  fere  vegetae  aetatis  ad  qiiinquertii  longas 
contentioues  subeundas  nomioa  professos  esse.  Denique  singulare 
erat  Heraeorum  Olympicorum,  quod  etiam  virginee  tribus  aetatis 
gradibus  discretas  in  certamen  stadii  vocabant  (Paus.  ν  16,  2). 


1)  V.  Plat.  legg.  vin  p.  833.  Athen.  xv  )>.  C7hC,  Inpidum  tcstimunia  apiul 
Mommeeiiiuin  Heortol.  141  ss. 

2)  Nihilominus  Πν^ια  άγίνείων  παγηράτιον  ex  aetate  imperatorum  Ro- 
manorum  comniemurantur  in  lapide  Neapolitano  lOSI.  747  et  "Ια^μια  άγενείων 
^αγτιράτιον  IGSI.  746. 
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De   ordine   certaminum. 

Postquam  supra  iam  iu  transitu  pauca  de  ordine  certaminum 
ludorum  Panathenaicorum  delibavimus,  hic  plenius  de  re  difficillima 
disserere  nobis  visum  est.  Quamquam  igitur  neque  omnibus  in  ludis 
neque  iisdem  in  ludis  omni  tempore  idem  ordo  certaminum  servatus 
est,  tamen  hoc  fere  semper  et  ubique  obtinuenint,  ut  stadio  curso- 
ribus  primuin  locum  assignarent.  Atque  iam  Odysseae  temporibus 
a  cursu  Phaeaces  initium  certandi  fecerunt  (Od.  viii  120),  in  cata- 
logis  vero  Olympionicarum  stadio  victores  primo  loco  coUocati  snnt, 
unde  a  stadio  Yictoribus  singulas  Oljmpiades  clironographi  nota- 
bant.^)  Eodem  modo  Pythiorum  Sophocles  El.  684  δρόμου  πρώτην 
xqC6lv  fuisse  dicit,  et  Athenis  stadio  victori  plus  ampborarum  olei 
quam  quinquertio  vel  lucta  pugilatuve  victoribus  praemio  dabatur. 
Denique  etiam  philosophus  Plato,  legg.  vni  p.  333  a  stadio  ut  ini- 
tium  ludorum  fieret  praecepit.*)  Alterum  verisimile  est  institutum 
fuisse,  ut  quae  posteriore  tempore  recepta  essent  certamina  locum 
post  certamina  dudum  recepta  sortirentiir.  Quamquam  hoc  non 
tam  anxie  observabant,  iit  uihil  opportuiiitati  et  variationis  studio 
darent^)  aut  puerorum  certamina  contra  bominum  exspectationem 
ultimum  in  locum  reicerent.  Sed  id  tamen  ex  chronologico  ordine 
institutionis  certaminum  supra  exposito  mansit,  ut  equestna  certa- 
mina  fere  ultima  inirentur,  quo  facto  illud  quoque  consecuti  sunt, 
ut  ne  hominum  studia  spectandi  remitterent,  sed  ad  ultimum  et 
splendidissimum  genus  certaminum  spectandum  erigerentur. 

Multum  vero  in  omni  hac  quaestione  referebat,  quot  dies  cer- 
taminibus  ineundis  consumerentur.  Minoribus  enim  in  ludis  hoc 
fere  institutum  erat,  ut  primo  die  sacra  fierent,  altero  certamina 
omnia.*)  Olympicae  autem  feriae  cuin  Pindari  aetate  quinque  die- 
rum  essent,  ad  minimum  tres  dies  medii  certaminibus  explebantur.  ^) 


1)  Conf.  Plut.  quaest.  conv.  Π  δ. 

2)  Etiam  Plut.  quaest.  conv.  Π  5,  1  testatur  stadio  primum  oertatum  esse: 
ποίον  ovv  φαίη  τις  αν  τών  άγωνιαμάτων  γεγονίναι  πρώτον  η  τό  ατάδιον^  ωΰηερ 
Όλυμπίασι.  Nihiloniinus  quondam  Polites  quidain  certamen  Olympicum  ita 
iniit,  iit  similiter  atque  AtheniB  factum  est  (v.  supra  p.  Lxxn)  primum  dolicho, 
deinde  stadio  et  diaulo  certaret,  qua  de  re  v.  Paus.  vi  13,  3. 

3)  De  mutatione  ordinis  01.  cxxxxii  Clitomachi  gratia  faeta,  nt  pancratium 
ante  pugilatum  fieret,  v.  Paus.  vi  16,  4. 

4)  Hoc  de  Thebaiiis  ludis  Heracleis  disertim  refert  ipse  Pmdarue  I.  ni  86. 

5)  Ex  loco  Pindari  0.  ν  G  ύττό  βονΰ-νοίαις  άέ^Ίων  τθ  πεμπαμέροις  άμίλλαις 
innotg  'ίιμιόνοις  rs  μοναμπντίία  τε  equidem  concludere  ηοη  ausim  tum  temporis, 
i.  β.  01.  Lxxxii  certamina  super  quinque  dies  distributa  fuisae.  Nam  qumque 
diebus  certe  equis  certatum  non  est,  unde  poetam  non  more  mathematico  tem- 

i)U8  certaminum  accurate  definivisse,  sed  quod  feriae  quinque  dierum  fuerunt, 
loc  ad  sacrificia  ct  ceHamina  traxisse  probabile  est. 
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Atque  his  quidem  in  ludis  usque  ad  01.  Lxxvii  pancratio  ultimum 
locum  post  quinquertium  et  equorum  certamina  fuisse^  sed  cum 
illa  Olympiade  toto  fere  die  curulibus  certaminibus  et  quinqnertii 
cousumpto  paueratiastae  in  noctem  pugnam  extraxissent^  ordine 
mutato  sola  certamina  equorum  et  quiuquertii  ultimo  diei  relicta, 
pancratium  autem  in  antecedentem  diem  reiectum  esse  Pausanias  ν 
ίί,  3  memoriae  prodidit.  ^)  Atque  quinquertio  post  equonim  cursum 
{ΙπΛοδρομίαν)  eodem  die  certatum  esse  Xenophontis  quoque  testi- 
mouio^  HeU.  vii  4,  29  coustat.  Praeterea  nuper  titulo  honorario 
Tiberii  Claudii  Rufi  Olympiae  ecfosso  comprobatum  est,  etiam  se- 
cundo  p.  Chr.  saeculo  pancratii  certamen  diei  ultimum  fuisse.^) 

Primo  igitur  die  iude  ab  initio  certamiua  a  stadio  virorum  auspica- 
baDtur^  ultimo  die  usque  ad  Ol.LXXvn  equis  quinquertio  pancratio,  inde 
ab  illa  Olympiade  ultimo  die  equis  et  quinquertio,  in  paenultimum 
pancratio  reiecto,  certabant.  Sed  quae  certamina  ante  pancratium 
paenultimo  die,  quae  post  stadii  cursum  primo  dic,  denique  quae 
medio  vel  mediis  diebus  certamina  Pindari  quidem  aetate  fuerint^ 
coniectando  divinare,  non  argumeutis  confirmare  licet.  Neque  qui 
exstat  catalogus  victorum  Olympiadis  clxxvii  =  a.  72  a.  C'hr.  a  Phle- 
gonte  chronographo  scriptus  et  infra  a  me  pleue  exscnptus  certum  docu- 
mentum  praebet  ordinis  certaminum  Olympici.  Is  euim  cum  in  vic- 
toribus  illius  Olympiadis  enumerandis  huuc  ordinem  ludorum  sequatur: 
tSzadiov^  SCavkov^  {όχλίτην  δρόμον]^  δόλιχον  'Ελλήνων^  δόλιχον  'Ρω- 
μαίων^ ηενταθ'λον^  πάλην^  χν^^  παγχράτιον^  παίδων  ότάδιον^  παίδων 
πάλην^  παίδων  πύζ^  παίδων  παγχράτιον^  όπλίτην  δρόμον^^)  τέϋ'ριππον^ 


1)  Pausaniae  locum  gravissimum,  sed  lacerum  et  multum  vexatum  ex- 
Bcnbere  iuvat  totum,  qualem  eiim  correxit  God.  Hermannus  Opusc.  vi  14:  6  όε 
ηόϋρΜς  6  nfgl  τον  αγώνα  έφ'  Ίιμών,  ώς  d'VBad^ai  τώ  d'so  τα  Ιίρεϊα  πενχάϋΊον 
μ^ν  %αϊ  δρόμου  των  ιηπων  νατερα  ζπρb  τούτων  δε  γεγενημένων  των  &λλων)> 
άγωνίσμάτων  (Holwerda,  Arch.  Zeit.  1880  ρ.  170  plura  intercidiese  ratus  sic 
locum  supplevit:  τά  ιέρεια,  (^ϊπειτα  oi  γίγνεαΟ'αι  τονς  αγώνας^  πεντάϋΊον  μεν 
%αϊ  δρόμου  τ.  Γ.  Κότερα  (^ημέρα,  πρότερα  δΐ  των  λοιπών^  αγωνισμάτων),  οντος 
ηαχεστη  αφίσιν  6  χόαμος  όΧυμπιάδι  ίβόόμ'υ  προς  tatg  ίβδομήϋοντα.  τά  Λρό 
τούτων  δ^  inl  ημέρας  ηγον  τής  αυτής  ομοίως  χαΐ  άν^'ρώπων  χαΐ  ίππων  αγώνα, 
τότε  δε  προήχϋτιααν  ig  νύχτα  οι  παγχρατιάζοντες,  ατε  ού  αατά  χαιρόν  έοχλη- 
^εντες,  αίτιοι  δh  έγένοντο  οι  τε  ίπποι  %αϊ  ές  πλέον  ϊτι  ή  των  πεντάθλων 
αμάΧα'  %α\  ί%ράτει  μ\ν  Ά%Ίί\ναΐος  ΚαλΚας  τονς  παγν,ρατιάσαντας ,  έμπόδιον 
δ*  ού%  ΙμεΧλε  παγαρατίω  τον  Χοιπον  τό  πεντά^Ίιον  ονδε  oi  ίπποι  γενήαεα&αι. 

2)  Arch.  Zeit.  1878  η.  147.  148. 

3)  όπλίτην  δρόμον  aut  hic  aut  supra  eiciendum  est;  faeilius  explicari 
potest,  quomodo  priore  loco  interpolatio  orta  sit;  quamqiiam  ratione  in  distri- 
buendis  ludis  inita  alteruiD  commendari  Tidetur,  ut  omnia  genera  cursus  ko- 
minum  primo  die,  omnia  equorum  ultimo  die  facta  esse  putemus.  Vernm 
όπλίτην  δρόμον  ultimum  locuni  in  gjinnicis  certaminibus  obtinuiMse  conetat 
etiam  testimonio  Artemidori  i  63:  τό  6h  όπλον  λεγόμενον  Μ  πάντων  πάαι 
χαρολτιάς  αημαίνεΐ'  τελευταΐυν  γαρ  χαΐ  ίπϊ  πάαι  το  α'Ο'Αοί'. 
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κέληχα^  όννωριδα^  Λωλιχον  τεϋ'ρίΛτίον^  τίωλίΧ'^ν  όννωρίδα^  τιωλικον 
κέλψα^  fere  temporum  ordinem  sequitur,  quo  quodque  certamen  Olym- 
piae  receptum  esse  supra  p.  lxxi  vidimus,  nisi  quod  omnia  curulia 
certamina  {τέ^ριπηον  ....  πωλιτών  χέλητα)  comprehensa  extremo 
loco  posuit  et  παίδων  παγχράτιον  cum  reliquis  generibus  puerorum 
certaminum  coniunxit.  Quamquam  si  licet  divinare  et  ordinem 
chronologicum  recentioribus  temporibus  magis  servatum  esse  su- 
spicari^  ex  illa  tabula  hanc  distributionem  certaminum  expiscari 
poteris: 

primo  die:  εΐόητίρία' 

secundo  die:  ότάδιον^  δίαυλος^  'Ελλήνων  δόλιχο£^  'Ρωμαίων  δό- 
At^Off,  ίίένχα^λον^  πάλη,  λι}|,  παγχράτιον^ 

tertio  die^):  παίδων  <yrccdtoi/,  παίδων  πάλη^  παίδων  πνξ^  παί- 
δων παγχράτίον^ 

quarto  die:  οπλίτης  δρόμος^  τεϋ'ρίππω^  χέλητι^  όννωρίδί^  πωλιχω 
τε^ρίππω^  πωλιχΐι  όυνωρίδι^  πωλυχω  χέληχι.' 

quinto  die:  πομπεΐα  των  νιχηόάντων^  χοινή  πομπής  εότίαόίξ. 
Quodsi  catalogus  victorum  01.  CLXXvn  non  modo  temporum  ordi- 
nem,  quo  singula  certamina  recepta  sunt,  sequitur,  sed  etiam  cer- 
taminum  ordinem,  quo  ea  tum  temporis  sese  excipiebant;  aetate 
Pindan  et  Xenophontis  et  eorum;  e  quibus  Pausanias  pendet,  mu- 
tatioDem  genuini  ordinis  factam^  postea  autem  rursus  abiectam 
eese  nobis  etatuendum  eet.  Mutationis  autem  illius  summa  ea  erat^ 
ut  certaminum  genera  composita,  quinquertium  et  pancratiam,  poet 
simplicia  certamina,  cursum  luctam  pugilatum,  fierent  ultimmnqae  lo- 
cum  sortirentur.')  Panathenaeis  autem  et,  si  ex  uno  exemplo  de  ceteris 
concludere  licet^  omnibus  in  ludis  minonbus  exemplum  et  auctori- 
tatem  ludorum  Olympicorum  in  ordine  certamiimin  digerendo  secuii 
sunt.  Ad  postremum  brevi  refero,  quo  pacto  Holwerda  Arch.  Zeit. 
1880  p.  171,  cum  locnm  Paus.  ν  9,  3  aliter  supplevisset  et  Plutarchum 


1)  Plutarchi  aetate  puerorum  certamina  ante  virorum  fuisse  apparet  ex 
Quaest.  conv.  π  5,  1:  ένταν9•α  8h  ηαρ'  iιμΐv  {'Adi/ivriai)  xad•*  itiaatov  &ΰ•λημοί 
τονς  άγωνιζοβένονς  ίΐαάγονϋΐν  inl  παισϊ  ηαλαιαταΐς  άνάρας  παλακίτάς  %αΙ 
πνητας  έπϊ  πύαταις,  ομοίως  %αϊ  παγχρατιαστάς'  έτίβΐ  Sh  {Όλνμπίασί)  Βχαν  οΓ 
παίδες  διαγωνίαωνται,  τότε  το^ς  άνδρας  'καΧονοι.  Atque  Plutarchum  vera  ret- 
tulisse  nullus  equidem  dubito,  sed  potuit  ordo  puerorum  certaminum  alius  alio 
tempore  fieri. 

2)  Similiter  in  cortaminibus  cureus  01.  clxxvii  ad  genuinum  et  priscum  ordi- 
nem  redicnint  vel  redierant,  ut  stadio  et  diaulo  ante  dolichum  certarent;  nam  antea 
quondam  Olympiae,  ut  Athenis  (v.  supra  p.  Lxxn)  primum  dolicho,  deinde  stadio 
et  diaiilo  certatum  esse  docet  Paus.  vi  13,  3:  άπό  γάρ  τον  μητιίστον  χαϊ  διαρκέ- 
στατου δι'  όλίγίστου  δη  τίαιροΰ  με97ΐρμό<ίατο  inl  τό  βραχντατον  τιαϊ  &%ιατον, 
χα2  δολίχου  τε  ίν  'ήμερα  rg  αντ^  %αϊ  παραυτίκα  σταδίου  λαβών  νίκην  προβέ- 
^ηηε  διαύλου  ΰφίϋΐ  την  τρίτην. 
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anciorem  secutus  omni  tempore  puerorum  certamina  virorum  certa- 
minibus  antecessisse  putaret^  quinque  dies  ludorum  Olympicorum 
distribuendos  censuerit: 

ρήιηο  die:  sacrificia  (βον^όία)  et  recenens  certantium  hominum 
et  equorum^ 

secundo  die:  certamina  puerorum, 

tertio  die:  virorum  δόλιχος^  ότάδιον^  δίαυλος^  χάλη^  ηνγμ'ή^ 
τίαγχράηον^  χώμος  των  νίχΐΐόαντων^ 

quarto  die:  Ιηηοδρομία^  nivta^Xov^  ^Λλιτών  δρόμος^  χώμος 
τών  νίχηόάνχων^ 

quinto  die:  sacrificia  victorum  et  legatorum  epulae. 

De  numero  et  sortitione  concertantium. 

In  difficilem  iam  quaestionem  de  sortitione  et  numero  cer- 
iantium  delabimur.  Primum  igitur  omnium  hoc  in  propatulo  est, 
non  omnimn  certaminum  eandem  in  bac  re  conditiouem  faisse. 
Namque  ad  luctam^  pugilatuni;  pugnam  armatam^  pancratium  non 
plnres  quam  binos  in  arenam  descendere  potuisse  patet^  sed  cursu 
et  equis  necnon  saltu  et  iaculo  et  disco  uibil  obstabat^  quominus 
plores  inter  se  certarent.  Atque  in  Patrocli  funere  curru  octo, 
cnrsu  tres  certasse  Homerus  prodit^  idemque  Phaeaces  eedecim^  qni 
nomen  professi  erant^  omnes  simul  cursus  certamen  miisse  narrat. 
Similiter  in  Peliae  ludis  fimebribus  sex  bigis^  quinque  pedum  ve- 
locitate  certasse  feruntur.  Pindarus  vero  P.  ν  49  Pythiade  tricesima 
prima  quadraginta;  Sophocles  Έ1.  708  in  fabulosis,  sed  ad  consue- 
tndinem  suae  aetatis  assimilatis  ludis  Pytbiis  Orestis  decem  aurigas 
inter  se  collisos  esse  narrat.  Sed  in  his  quoque  ludis^  in  quibus 
.plnres  simnl  certamen  inire  poterant^  ubi  iusto  plures  nomina  de- 
deraot^  mos  invaluit;  ut  in  duos  ordines  distribuerentur^  et  qui  in 
utroque  ordine  superiores  evasissent^  denuo  inter  se  de  palina  cer- 
tarent.  Hoc  qmdem  de  cursoribus  Olympicis  disertim  tradit  Pau- 
sanias  Vl  13,  4:  τέ66αραξ^  ώς  εχαότοι  6ννχαχ^ώ6ίν  νπο  τον  χΛι^ρου, 
χαΐ  ούχ  a^QOovg  άφιάόιν  ig  rbv  δρόμον  οι  δ'  αν  iv  axaotrj  ταίζει 
τιρατήόΰοόιν  ^  ύτί^ρ  αυτών  aid^g  ϋ'εονόι  τών  αϋ'λων^  χαΐ  οντω  6τα- 
δίον  δύο  6  6τεφανονμενοξ  άναιρήόεται  νίχας. 

Ιη  pugilatu  autem  et  lucta  et  pancratio  alterum  ex  duobiis 
non  fieri  non  potuit,  ut  aut  plurum  quam  duoram  nomina  omnino 
non  reciperentur,  aut  si  plures  admissi  essent,  ii  in  plura  paria 
distribuerentur.  Itaque  qnod  in  ciirsn  rarum  fuit  neque  nisi  si 
iusto  maior  numerus  concertantium  exstiterat  factum  est,  id  iu 
his  generibus  certaminum  sollemne  fuit.     Atque  disertiin  Pindarus 
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0.  VIII  68  et  P.  viii  81  Aeglnetas  Alcimedontem  et  Aristoinenem 
laudat  quatuor  adversarios  lucta  deyicisse.  lam  hoc  certe  nemo 
probabit  singulos  cum  quatuor  simul  luctatos  esse*,  iiimis  enim 
esset  hoc  iniquum  et  prope  prodigiosuin.  Unus  igitur  deinceps  curn 
quatuor  adversariis  pugnavit;  sed  quonam  hoc  pacto  factum  sit  aut 
fieri  potiierit,  uobis  iam  aperiendum  est.^) 

Omni  hac  in  quaestione  plurimum  refert,  exiguusne  an  magnus 
certantium  numerus  fuerit,  parne  fiierit  an  impar,  unane  an  plures 
sortitiones  factae  siiit.  Proficiscenduin  autem  nobis  est  de  loco 
classico  Luciani  Hermot.  40:  εγγράφεται  di  ig  δύο  μεν  (sc.  κλήρους) 
άλφα  εν  έκατερω^  ig  δύο  δε  το  βψα^  και  ig  άλλους  δυο  το  γάμμα 
καΐ  ε^ής  κατά  τα  αντά^  ην  ηλείους  oC  ά&'ληταΙ  ώύιν^  δύο  άεΐ  κλήροι 
το  αυτό  γράμμα  έχοντες,  προβελθ'ών  δι)  των  άϋ'λητών  εκαότος  ηρο6- 
ενξάμενος  τω  ^u  καϋ'είς  τήν  χείρα  ές  τί^ν  κάλπιν  άναόπα  των 
κλήρων  ενα  καΐ  μετ  εκείνον  έτερος  ....  τον  μεν  το  άλφα  έχοντα 
τω  το  έτερον  άλφα  έόηακότι  ηαλαίειν  τ)  ηαγκρατιάζειν  όυνάπτει  (6 
αλυτάρχης)^  τον  δε  το  βψα  τω  το  βψα^  ομοίως  καΐ  τους  άλλους 
τους  δμογράμμους  κατά  ταύτα'  οϋτω  μίν  γάρ^  τ^ν  άρτιοι  ωόιν  οΐ 
άγωνιόται^  οίον  οκτώ  rj  τέτταρες  ij  δώδεκα'  ην  δ\  ηεριττοί^  ηέντε 
επτά  εννέα  ^  γράμμα  τι  περιττίίν  ενί  κλήρω  έγγραφεν  όυμβάλλεται 
αύτοΐς^  άντίγραφον  άλλο  ούκ  έχον  ος  ό'  αν  τοϋτο  άναόπάόΐ]^  έφε- 
δρεύευ  ηερυμένων^  ί6τ  αν  εκείνοι  άγωνίόωνταν  ου  γάρ  Ιχει  το 
άντιγραμμα'  κχχ,ι  έότι  τοϋτο  συ  μικρά  ευτυχία  του  άΰ^λητοϋ^  το  μέλ- 
λειν  άκμητα  τοις  κεκμηκόόι  όυμπεόειβϋ'αι;  quo  cum  teste  locuple- 
tissimo  componere  iuvat  luliani  Imp.  conviv.  p.  317  Sp.:  μετά  τοϋτο 
δ  Ζευς  ίίρετο  τους  ϋ'εούς^  τιότερον  χρη  πάντας  επΙ  τον  αγώνα  καλεΐν 
η  καΰ'άπερ  ίν  τοις  γυμνικοΐς  άγώόι  γίνεται^  δ  τοϋ  Λολλάς  άνελο- 
μένου  νίκας  κρατήόας^  ενός  περιγενόμενος  ούδεν  ελαττον  δοκει  κάκεί- 
νων  γεγονέναι  κρείϋϋων^  οϊ  ηροόετίάλαιόαν  μ\ν  ουδαμώς  αύτώ^  τοϋ 
κρατηϋ'εντος  δΐ  ψτους  έγένοντο,  Si  igitur  ad  certamina  luctae, 
pugilatus,  pancratii  quatuor  pluresve  nomina  professi  erant,  in  duo 
plurave  paria  sorte  distribuebantur.  Atque  si  par  numerus  cer- 
tantium  fuit,  ut  nnUus  relinqueretur,  simplicior  ordo  certaminie 
erat.  Nam  si  quatuor  nomina  dederant,  ex  iis^  quae  Pausaniam 
de  cursorum  ordinibus  rettulisse  supra  vidimus,  coUigere  nos  opor- 
tet,  primum  duo  paria  certamen  iniisse,  deinde  qui  ex  utroque 
pari    superiores    discessisseiit^   denuo    inter    se   de    corona  certasse. 

1)  De  difiicilliina  hac  quaestione  multi  varia»  in  paries  disputaTerunt, 
ΘΧ  quibue  praeter  eos,  qiii  de  rebus  gymnasticie  (v.  p.  Lxn)  et  de  pentathlo 
(v.  j).  Lxxiv)  scripsenint,  iiiprimis  laudo  interpretes  Pindari,  Boeckh.  Expl.  318, 
et  Feimell,  Pind.  Nein.  and  iBthm.  p.  ix88. 
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lam  si  octo  conccrtatores  sive  quatuor  paria  eraut,  aeqnitutis 
ratio  postulasse  videtur,  ut  primiim  duo  priora  paria  et  victon^s 
hornm  duorum  pariuni  certareiit,  deinde  duo  altera  paria  ct 
victores  horum  panum,  ad  extremuin  qui  ex  duobus  prioribus  oi 
duobus  alteris  paribus  victores  discesserant  inter  se  de  coroua  con- 
fligerent;  sic  septena  certamina  exstiterunt,  et  qui  ad  ultimum 
victor  decessit,  ter  in  arenam  descenderat.  Λ^βΓαιη  si  non  religiose 
in  re  ludicra  aequitatis  leges  observabantur,  hoc  quoque  fieri  potuit, 
ut  postquam  quinam  ex  duobus  primis  paribus  dexterior  esset  ex- 
ploratum  erat,  tertium  par  conimitteretur  et  qui  in  eo  vicerat  cum 
victore  illo  duorum  primorum  parium  certaret,  exinde  quartum  par 
committeretur  et  ad  extremum  victor  quarti  paris  cum  victore  trium 
priorum  parium  de  praemio  certaret.  Sic  totidem  (septem)  atque 
in  superiore  certandi  modo  certamina  facta  sunt^  sed  qui  ad  ultimum 
rictor  renuntiabatur,  non  ter  sed  quater  in  arenam  descenderat. 

Sin  impar  numerus  eorum^  qui  nomina  dederant^  erat^  unus 
qui  relinquebatur  έφεδρος  dictus  est  ab  eo,  quod  ceteris  insidiabatur 
et  quinam  exitus  priorum  certaminum  futurus  esset  exspectabat. 
Felicein  eius  sortem  fiiisse,  quod  integer  cum  fesso  certamoii  iniret, 
non  solum  Lucianus  1. 1.  dixit^  sed  etiaoi  auctor  tituli  Olympici  n.  146 
(Arch.  Zeit.  1878  p.  91),  quo  P.  Comelius  Ariston  pancratio  victor 
01.  ccvii  non  Ibrtunae  vel  sortis  beneiicio,  sed  suarum  virium  ro- 
bore  se  vicisse  iactat: 

ov  γάρ  iv  εντνχύ^  χλ7}ρον  ϋτέφοζ^  akk^  εφεδρείης 
χωρίς  άττ'  ^Αλφειού  κα\  ^ώς  ήόηαύάμην,^) 

Atque  hic  quoque  si  tres  certabant^  simplex  et  facilis  erat  ratio; 
nimirum  primum  qiii  eandem  litteram  duxerant  inter  se  certabant^ 
deinde  qui  ex  his  duobus  vicerat  cum  epbedro  committebatur ;  atque 
sane  tum  felix  sors  ephedri  erat^  ut  cui  integris  viribus  cum  eo, 
qui  antecedentis  certammis  contentionibiis  iam  suas  vires  attriverat, 
certare  contigerit.  Sed  difficilior  erat  causa,  si  quinque  septem 
uovem  nomina  dederant,  vel  si  ex  quinque  paribus,  quae  primum 
commissa  erant,  quinque  victores  evaserant.  Fac  novem  nomiua 
professos  esse;  ex  his  primum  quatuor  paria  sortc  facta  siuit^  qui- 

1)  Inde  apparet  cur,  si  «quis  non  ephedrue  sortc  fartus,  iiihilo  miniis 
palmam  meruerat,  se  άνέφεόρον  in  titiilo  honorurio  praedicaret,  ut  in  inscrip- 
tionibus  Olympicis  n.  140.  147.  148  tactum  videmus.  Uniis  obstare  videbaiur 
titulus  n.  28  (Arch.  Zeit.  1876  p.  -223^,  quo  viutor  sc  iactabat  νιηηααντα  ανδρών 
TcaY%Qat\to]9  ^φεδρον.    Sed  fdicissimo  acumiuc  Dittonborj^er,  Arch.  Zo.it.  1>^7H 

f>.  91  hoc  obstaculuin  reraovit  et  iu  argunientum  Cuntniriue  rei  vertit  latuniuii 
apidid  sic  explens:  ηαγηράτ[ιον  ά]νέφ8δρον. 

PiJiDARua  ed.  Chriet.  1 
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bus  unus  ephedrus,  qui  adversanum  non  duxerat,  supererat.  lam 
plane  aequum  erat^  ut  primum  quatuor  paria  luctarentur^  deinde 
altera  sortitio  fieret  quatuor  horum  victorum  et  ephedri,  tum  rursus 
duo  paria  committerentur,  qno  facto  horum  victores  duo  cuin  ephedro 
alterius  sortitionis  tertium  sortirentur,  porro  qui  eandem  litteram 
duxerant  inter  se  certarent,  et  qui  ex  his  victor  discesserat  cum 
ephedro  tertiae  sortitionis  ultimam  pugnam  de  corona  iDiret.  Sic 
fieri  potuit,  ut  qui  ad  extremum  victor  renuntiabatur,  quater  ad- 
versanum  vicerit•,  venim  ne  illud  quidem,  qui  sortitionum  casus 
sunt^  exclusum  erat^  ut  qui  semel  taiitum  luctatus  esset^  praemio 
yictoriae  omaretur.  Quamquam  hic  quoque^  si  aequitatem  minus 
severe  curabant,  institui  potuit,  ut  primum  duo  prima  paria  certa- 
rent,  deinde  victores  duorum  horum  parium,  tum  tertium  par  et 
quartum,  exiii  victores  tertii  paris  et  quarti,  porro  victores  duorum 
priorum  parium  et  duonim  alteroruin,  ad  extremum  victor  huius 
paris  cum  ephedro.  £tiam  tertium  institui  potuit;  ut  primnm  quatuor 
paria  committerentur,  et  deinde  ephedrus  cum  quatuor  victoribus 
quatuor  illorum  parium  deinceps  certaret,  vel  si  fortuna  et  viribus 
minus  adiutus  ephedms  in  primo  vel  altero  certamine  cnm  victore 
primi  vel  secimdi  paris  inferior  discesserat,  victor  primi  vel  secnndi 
paris  cum  reliquis  victoribus  singulorum  parium  deinceps  certamen 
iniret.  lam  si  quaens,  quinam  ex  his  duobus  vel  tribus  modis^ 
quornm  primum  Krausius  Olympia  114^  tertium  Boeckhius  Expl. 
Piiid.  318  amplectebatur,  probandus  mibi  esse  videatur,  prirno  modo 
aequitas  favot,  secundo  vel  secundo  et  tertio  id,  quod  Lucianiis  de 
pluribus  sortitionibus  nihil  rettulit.  Sed  non  iam  ad  coniecturas  nobis 
coufugieiidum  est;  lites  enim  compositae  sunt  duobus  titulis  ex  ruderi- 
bu8  Olympicis  protractis  n.  14()  P.  Cornelii  Aristonis  et  n.  147  Tiberii 
Claudii  Rufi  (Arch.  Zeit.  1878),  quos  cum  iam  Dittenbergenis  I.  1. 
ad  quaestioiiem  istam  solyeudam  adhibuisset,  plane  expedivit  Hol- 
werda,  Arch.  Zeit.  1880  p.  171.  Ti.  Claudius  Rufus  igitur  dicitur 
πάντας  μίν  άνεφεδρος  ίτιαγκρα,τίαόε  ^  τους  χλήρονς  τοις  δοχιμωχά- 
Totff  λαχων  άνδράόί^  in\  τοόοντον  δΐ  χαΐ  άρετης  χαΐ  εύψνχιας  ηλϋ'εν^ 
ω6χε  ηερί  τον  ύτεφάνον  ηαγχρατυάζων  ηρος  ϋνδρα  λελογχότα  εφε- 
δρείαν^  χαλλιω  λογίόαβθ'αι  της  'ψυχής ^νπεριδεΐν  τ)  της  %ερΙ  τόν  <ίτί- 
φανον  ελπίδος^  Coruelius  vero  Ariston  εΰτέφ^ην  άνεφεδρος  Όλυμ^- 
Λία  παγχρατίω  ηαΐς  \  τριόόά  χατ  αντιπάλων  άϋ'λα  χονειύάμενος^  . . . 
επτά  γαρ  ix  παίδων  παλάμας  μόνος  ονχ  άνεπανόα^  \  ζενγννμενος  ί' 
(αεΙ  πάντας  άπεότεφάνονν.  Tribiis  continuis  commissionibus  septem 
adversarios  Eumenes,  epbedrus  sorte  uon  factus,  vincere  non  potuit, 
uisi  si  post   primam  sortitioiiem  tria  paria  committebautur,  deiude 
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sorte  inter  tres  victores  horuiu  trium  parium  et  epliedrum  tlucta 
dao  paria  committebaiitiir,  demum  duo  victores  duorum  horuiu  pa- 
Huin  de  corona  certabant.  Koiciendam  igitiir  patet  rationom 
Boeckhianam. 

Satis  iam  ex  iis,  quae  modo  exposai,  apparet  plus  uiio 
modo  fieri  potuisse,  ut  unus  quatuor  adversanos  luctaudo  vin- 
ceret.  Et  ut  duobus  exemplis  Pindaricis  duo  ex  monumentis  ac- 
c^dant^  titiilo  Olympico  n.  130  (Arch.  Zeit.  1878)  Philippus  Arcas 
pugilatator  laudatur,  quod  τεόόαρας  ευθεία  παιδας  ίχλινε  μάχΐ]^ 
et  similiter  η.  128  Xenocles  Inctator.  Praeterea  illud  apparnit, 
multum  in  vicissitudinibus  certaminum  sortem  valuisse;  et  cui  qiiis- 
que  committeretur  et  paremne  iiiveniret  adversariuiii  an  ephedri 
feliciorem  conditionem  sortiretur.  Sed  num  haiic  ob  causam  Pin- 
darus  N.  VI  71  festina  sorte  (χΑαρω  προπετεΐ)  suis  clientibus  coro- 
nam  ereptam  esse  questus  sit^  suo  loco  examinabiiQus. 

Ad  postremum  de  certaiitium  numero  quinquertii  nobis  disse- 
rendum  est.  Huius  enim  certaminis  peculiaris  quaedain  natura 
fuit,  quoniam  in  eo  lucta,  quae  duos  adversarios  solum  admittcret, 
cum  aliis  generibus,  quae  ut  cursum  et  iaculationem  plures  simul 
inire  possent,  coniimcta  erat.  Atque  hic  quidem  inde  nobis  pro- 
ficiscendum  est^  quod  quamyis  fieri  potuerit,  iit  quis  omnibus  in 
quiiique  partibus  vinceret^),  tamen  usu  veniebat,  ut  qui  ad  posiremum 
victor  corona  ornabatur,  iii  una  alterave  parte  aliis  iuferior  (υπα- 
XQog)  discessisse  iudicaretur.  Adeo  vero  hoc  fieri  solebat,  ut  qui 
summis  iu  generibus  artis  agouisticao,  cursu  et  lucta^  princeps  nou 
esset,  sed  in  ceteris  geueribus  aliis  antecelleret,  ntvrad^kog  vulgo 
diceretur.^)  Quo  cum  accedat,  quod  non  omnes  ad  luctam  ad- 
missos  esse  Herodoti  ix  33  et  Xenophontis  Hell.  vii  4,  29  iiarra- 
tione  constat^  certamen  quinquertii  viden  potest  ita  iustitutum 
foisse^  ut  numerus  certantium  deinceps  minueretur.  Quodsi  lucta 
duo^  disco  tres  certabaut^  ex  tiibus  qiii  minimum  disco  valebat 
certamine  luctaminis  excludebatur.  lam  si  eadeni  ratio  in  reliqiiis 
partibus  quinquertii  valuit,  ad  saltum  omnes^  ad  cursum  quiuque 

1)  Accidisse  hoc,  sed  raro  testatur  Aristidea  Panath.  p.  318  Dind.,  ubi 
poatquam  yeteruin  AthenienRiuni  concordiam  ot  fortitudiiiom  laudavit,  addit: 
2μοΙ  ιύν  ουν  oi>dl•  πένταΌΊοι  δοκονσιν  oi  ηάντα  νιταώνης  τοαοντον  τοις  ηάαι 
αρατίΤν.  Eodeiu  redit  νοχ  Xeuophontis  Hell.  iv  7,  5  nvvd-avo^evog  6  *Ayi\ai- 
πο2ι;  των  στρατιωτών,  fif;i;p^  y^v  not  ngog  το  ηΐχος  ηγαγίν  ό  ^Αγηαίπολίς^  V^^X9^ 
df  ποΐ  τήν  %coQav  ίδήωαεν,  ωαπερ  πένταΟΊος  Ttavrrj  ϊηϊ  τα  πλέον  νπερβαλλειν 
intiQ&to.  Potuit  sciiicet  pentathluR  non  solum  uno  sed  pluribus,  quin  etiam 
omnibus  eenenbus  certaminis  excellere. 

2)  Hoc  yocabulum  in  proverbium  abiisse  docet  locus  Ps.  PlatoDis  Erast. 
p.  135  Ε  et  cognomen  'Ερατοσθένους  πεντάΟΊον  ap.  Suidam  s.  v.  "EQUToa^ivqg^ 
de  quo  commentatus  cum  Platon.  Stud.  p.  56. 
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superiores^  ad  iaculationem  qiii  ex  his  quinque  superiores  discesse' 
rant  quatuor,  ad  discum  tres^  ad  luctam  duo^)  admissos  esse  et  qui 
in  ultima  commissione  luctae  victor  discessisset^  totius  quinquertii 
victorem  iudicatum  esse  iiobis  statuendum  erit.  At  huic  opinioni 
obstat  non  solum  scholiastae  Anstid.  Paiiath.  iii  339  Dind.  commen- 
tum  άρκεΐ  rotg  πεντά^λοις  τρία  των  πέντε  προς  νίκην^  sed  etiam,  quod 
plus  valet,  auctoritas  Plutarchi  quaest.  conv.  ix  2,  2  τοις  τριόΐν  ωόπερ 
οι  πενταπλοί  περίεότι  καΐ  νικά  et  testimonium  PoUucis  onom.  ili  151 
επΙ  di  τον  πεντάϋ•λον  το  νίκηόαι  άποτριά^αί  λεγονόιν,"^)  Quod  si  recte 
lii  tradunt.  iieque  quod  usii  veuiebat,  lege  sancitum  esse  temere 
sumebant^  de  corona  quiuquertii  ita  certatum  est^  ut  non  qui  in 
cxtrema  parte  certaminis  victor  discessisset,  sed  qui  in  quinque 
partibus  plus  victoriarum  reportasset,  corona  oniaretur.  Exempli 
gratia  si  ex  quinquc  qui  nomina  dederaiit  iuvenibus  unus  ter^  alius 
bis,  tres  nusquam  vicerant,  ille,  qui  ter  in  siiigulis  certaminibus 
vicerat,  victor  totius  qxiinquertii  renuntiatus  est,  sive  saltii  cursu  lucta, 
sive  saltu  iaculo  disco,  sive  saltu  iaculo  lucta  superior  discesserat. 
Atque  haec  quidem  ratio  multa  habet,  quibus  commeiidetur.  Neqiie 
tameii  prorsiis  illa  incommodis  caret.  Primum  si  quis  m  tribus 
priinis  certamiiiibus  vicerat,  uon  erat  cur  ad  duo  reliqua  certamina 
desceiulereiit^  aiit^  si  hoc  lex  agouistica  postulabat^  multiim  laboris 
his  certamiiiibus  iiavareut;  de  palma  enim  iam  actum  erat.  Alterum 
saepe  non  accidere  noii  potuit,  ut  uullus  omnino  victor  ex  quin- 
quertio  discederet;  iiamque  si  singuli  in  quinque  partibus  semel^ 
aut  bini  bis  tertiiis  semel,  aut  denique  miiis  bis  tomi  semel  vicerant, 
iiuUi  tot  victoriae  erant,  quot  palma  quinquertii  postulabat.  Sed  hoc 
incommodum  iiescio  aii  ita  removere  liceat^  ut  quam  interpretatio- 
nem  verbi  άποτριάόαι  grammatici  ad  certum  quendam  locum  co- 
mici  poetae  aut  oratoris  adiiotavisseut,  alios  ad  omnes  liidorum 
casus  traxisse  ducamus.  Nam  quamquam  usu  venit,  ut  qui  ter  vi- 
cerat  victor  totius  quinquertii  renuiitiaretur,  tamen  si  quis  bis  tan- 
tum  vicerat,  enm,  si  ex  reliquis  adversariis  nemo  plus  semel  vicerat, 
coroua  privatuin  esse  neutiquam  probabile  est.  ^)  Prius  autem 
quod  fieri  potuisse  diximus,  ut  iion  semper  omnibus  partibus  quin- 


1)  Atque  fieri  potuiBse,  ut  qui  luctando  adversarium  viuisset,  victor  toiius 
oeriaminis  iudicaretur,  ii  credidisse  videntur,  qui  fabulas  de  mythicis  ludis 
Argonautaruui  apud  rhilostratum,  gymn.  Ά  ]).  263  Κ.  commenti  sunt. 

2)  Ceterae  explicationes  uominiH  τρίΜΐιτήρος  iu  scholiis  Acsch.  Agam.  171 
et  verbi  άηοτρίάααι  in  Bekkeri  anecd.  438  άηοτριάύαι•  πληγας  Tgstg  δούναι^ 
uiit  non  ad  quinquertium  pertinent  uui  errore  gmminaticorum  natae  suut. 

3)  Etiam  longius  progressus  Fr.  Mie  in  aim.  cl.  phil.  1893  p.  806  speciosis 
rationibiis  omniuo  evertere  studet  opiniunem  de  tribus  victoriis  in  singulis 
partibus  quiuqueriii  ad  vittoriani  totius  qiiinqiiertii  necessarUB. 
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quertii  certaretur,  hoc  vereor  ut  probabili  interpretatione  loci  ob- 
scuri  Pindari  N.  vii  72  confirmari  possit.  Namque  numenis  cer- 
tantium  hoc  quoque  minui  potuit,  quod  qui  contra  regulas  certa- 
minis  peccaveraiit,  a  reliquis  partibus  quinquertii  excludebantiir. 

Indiculus  ludorum. 

ut  titulo  huius  capitis  indicavimus,  indicem  ludorum  omnium^ 
qui  in  Pindari  carminibus  eorumque  sclioliis  veteribus  —  recentiora 
nihil  curo  —  cominerQorantur,  hoc  loco  componere  constituimus, 
quo  in  indice  quidquid  de  singulis  ludis,  eorum  origine,  tempore, 
praemio  comperimus,  breviter  exponemus.  Digerendo  autem  in  indicc 
alphabeticum  ordinem  civitatiuin,  in  quibiis  singiili  ludi  agebantur, 
secutus  sum,  ita  tameii,  ut  ludos  quatuor  praecipuos  secundum  digiii- 
tatem  et  ordinem  libroruin  Pindari  digestos  praemiserim.  Olympici 
enim  Pythii  Nemeaei  Istbmici  lutli  mature  a  ceteris  ludis  separati 
et  proprio  uomine  αγώνων  Ιερών  vel  αγώνων  'Ελληνικών  distingui 
coepti  smit.  Quorum  nominum  priiis  iam  Piudari  aetate  iu  usu 
fuisse  documento  sunt  loci  Pindari  0.  Λ'^ιιι  G4.  xiii  15.  N.  ii  4  et 
praecipue  N.  vi  67  'ενχος  αγώνων  ατίο^  τους  ivi7Coi6iv  UQovg*.  Sacri 
illi  dicebautur,  quod  ciim  sacris  et  feriis  deoruin  coiiiuncti  oraiit, 
non  tamen  quasi  ceteri  ludi;  ut  Pauathenaiei  lolaii  Aeacei^  profani 
fuermt,  sed  qiiod  praeter  alios  nomine  sacrorum  ludornm  digiii 
existimati  sunt.*)  Eosdem  vero  quatuor  ludos  etiam  uomine  Grae- 
corum  ludoriim  a  ceteris  ludis  iam  Pindari  aetate  distingui  solitos 
esse  concludo  ex  I.  iii  67.  P.  x  10.  xi  50.  xii  6.  N.  χ  25.  Hoc 
autem  nomine  eos  a  minoHbus  et  quasi  domesticis  ludis^  quos  in- 
colae  ciyitatis^  in  qua  quique  habitabant^  aut  soli  aut  paene  soli 
obibant,  distiuctos  esse  demonstrant  vocabula  inter  se  opposita 
χαναγνρεις  ζνναί  Ι.  πι  46  et  άγων  έηιχώριος  Ρ.  ν  πι  70,  τά  ό'  οίκοι 
αε^λα  Ν.  II  23,  quibus  cuin  locis  conferas  locum  DerQOsthenis  Phil. 
III  32  τί^ηόι  {Φίλιππος)  τον  xoivbv  τών  'Ελλήνων  αγώνα  et  ori- 
ginem  antiquam  iiominis  'Ελλανοδικών^  quo  rectores  et  iiidiees  lu- 
dorum  Olympiconiin  designabantiir. 

Ad  ininores  ludos  Piiidari  locos,  (luibiis  quique  comniemorantur, 
attuli  omnes;  sacri  ludi  tam  elara  luce  fulgent,  ut  iiube  exemplorum 
non  indigeant.  Ceiiaminum  autem  geiiera  non  adnotavi  nisi  si  qua 
siugularia  et  notatu  digiia  esse  videbantur,  velut  si  minorum  ludorum 
equestna  certamina  praeter  gymnica  a  Pindaro  commemorata  sunt. 

1)  Aetate  imperatonim  Romanorum  numerus  αγώνων  ιερών  valde  auciue 
est;  eic  in  lapide  Neapolitano  IGSl.  730  undecim  sacri  agones  euumerantur, 
quorum  primue  Olympicus  eet. 


r    1'. 


LXXXYI  PROLEGOMENA. 

Ludi  sacri  (αγώνες  Ιεροί), 

Olympia  ab  Oxylo,  rege  Aetolorum,  primum  instituta,  ab 
Iphito  rege  instaurata  (Paus.  ν  4, 5),  a  Pheidone  rege  Argivorum  aucta 
(Strab.  VIII  p.  358),  inde  ab  anno  776  a.  Chr.  ordine  non  interrupto 
quinto  quoqiie  anno  (διά  πετηαετηρίδος)  agebantur.^)  Mythicis  tem- 
poribus  ab  Hercule  post  devictum  Augeam  facta  esse  feruntur  0.  iii 
et  X.  Agebantur  in  honorem  lovis  sub  coUe  Cronio  (0. 1 114.  vm  17), 
prope  tumulum  Pelopis  (0.  i  96),  in  Alti  aive  luco  lovis  sacro 
(0.  X  45),  in  ripa  fluminis  Alpbei  (0.  ix  18).  Tempus  statum  lu- 
dorum  erat  plenilunium  aestivnm,  inde  ab  a.  468  quinque  dies,  anni 
Olympici  mensis  octavi  (Attici  Metageitnionis,  Romani  Augusti) 
dies  XI— XVI  (0.  ν  6.  schol.  0.  ra  35.  ν  14).*)  Certamina  erant 
gymnica  et  equestria,  quae  quomodo  supra  tres  vel  quatuor  dies 
liidorum  distributa  fuerint  vide  p.  LXXVIII  sq.  Rectores  et  iudices 
ludorum  erant  Έλλανοδίκαι^  qui  quot  aetate  Pindari  fueriiit,  duone 
an  decem,  diiudicari  nequit  lectione  Paus.  ν  9,  4  corrupta,  nisi  quod 
iam  auctor  quinti  saeculi  Hellanicus  in  scholiis  ad  0.  iii  22  decem 
Hellanodicas  fuisse  tradidit.  Praemio  dabatur  oleagina  corona,  quam 
ab  Hercule  institutam  esse  narrat  Pindarus  0.  m. 

Pythi_qrum  certamen,  cum  primum  Grisa  urbe  expugnata 
01.  47,  3  agebatur,  mercennarium  {άγίον  χρ'ημκτίτης)  erat,  01.  49,  3 
coronarium  (άγων  ότεφανίτης)  factum  est;  sed  unde  Pythiades  nume- 
ratae  sint,  veterum  iam  dissensio  fuit,  cum  alii,  ut  Pausanias  (x  7), 
ab  01.  48,  3  =  586  a.  Chr.,  alii,  ut  scholiastae  Pindari,  ab  01.  49,  3 
=  582  a.  Chr.  uumerarent•,  nostra  memona  priorem  rationem 
Augustus  Boeckh  et  Leopoldus  Schmidt,  posteriorem  Theodorus 
Bergk  et  Udalricus  Wilamowitz  et  Otto  Schroeder  (Philol.  53,  71988.) 
amplexi  sunt.  Iii  causa  dubia,  quam  in  argumentis  canninum  0.  ix.  xn. 
P.  I.  V.  vu  attigi  et  cuius  disceptatio  inprimia  a  temporibu8  carmims 
P.  I  pendet,  Boeckhianis  calculis  equidem  adstipulatus  sum,  ita  tamen, 
ut  Bergkii  calculo8  unciuis  inclusos  adderem.  Agebautur  ludi  in 
honorem  Apollinis  quinto  quoque  anno,  tertio  aniu>  Olympiadis,  in 
campo  Crisaeo  (P.  iii  74.  vi  18.  vii  16.  λΠίΐι  19.  χ  15.  χι  12. 
Ι.  II  18),  ηοη  longe  ab  urbe  Delphorum  et  fonte  Ca8taliae  (0.  vi  17. 
IX  1.    N.  XI  24.    VI  42).    Nam  in  aspera  convalle  Delphica  campus 

1)  Nomina  victorum  octiiyi,  septimi,  quin  etiam  sexti  saeculi  a.  Ohr.  in- 
ocrta  ct  pleraque  postea  ex  memona  hominum  snppleta  esse  docet  Mabafi^, 
Joum.  of  Uell.  stud.  ii  (1881)  164  ss.  Primum  Hippiam  sophistam  catalogum 
Olympionicarum  cdidisse  testatur  Plut.  Num.  1. 

2)  Difiicilem  hanc  quaestionem  chronologicam  aperuerunt  Aug.  Mommsen, 
Ueber  die  Zeit  der  Olympien  a.  1891,  et  Georgius  Ungcr,  Zeitrechuung  der 
Griechen  und  Uumer  *  p.  773  sq. 
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non  8atis  patebat  ad  equestria  certaniiiia  facieiula,  atque  gymnica 
quoque  certamiiia  in  campo  Crisaeo  acta  esse  docet  Pindarus 
P.  VIII  19.  X  15.  XI  12,  quamquain  recentiore  tempure  prope  ipsam 
urbem  Delphos  stadium  exstructum  et  ab  Herode  Attico  refectum 
est  (v.  Paus.  χ  32,  l  et  Philostr.  vit.  soph.  ii  1,  5),  cuius  nidera 
etiamnunc  exstaiit.;  sola  musica  certamiiia  iiitra  peribolum  templi 
Delphici  eo  loco,  qiio  postea  theatrum  exstructum  est,  acta  esse 
videntur.  Tempus  statum  feriaruin  eraut  dies  tres  niedii  (v.  schol. 
Piiul.  p.  13,  Koliler  CTA.  ii  p.319,  Christ  Stzb.  d.  b.  Ak.  1805  p.  11  ss.) 
meiisis  Delphici  Biicatii  (Attici  meiisis  Metageitnioiiis,  liomaiii  Au- 
gusti),  quorum  trium  dienim  duos,  ut  vid,|Btur,  ludi  gymiiici  et 
equestres  explebaiit  (Soph.  El.  608).  ( 'ertamina  eraiit  musica,  gymnica, 
equestria;  agouothetanini  miinerc  Amphictyoues  fungebantur  (Pind. 
P.  IV  66.    Demosth.  l^bil.  iii  32);  praemio  dabatur  eoroDa  laurea. 

Nemea  annis  cuiusque  Olympiadis  paribus,  id  est  secundo  et 
quarto  in  bonorem  Tovis  acta,  aestate  media,  ut  iiuiic  exploratum 
est  (v.  supra  p.  LXVI),  noii,  ut  aiite  creditum  erat,  altemis  aestivo 
et  hibemo  tempore,  noviluuio  (N.  iv  35)  sive  die  XVJTl  (uon  XIP,  v. 
Unger  Philol.  34,  64)  meiisis  Argivi  Panemi  (Attici  Scirophorioiiis, 
Romani  Jiilii,  v.  Robert  ΗοΓίη.  21,  175);  instaurata  ac  soUcmma 
facta  Biint  01.  51,  4  =  573  a.  Clir.,  sed*iam  mythicis  temporibus  a 
septem  ducibus  Argivis  Thebas  proficiscentibus  instituta  esse  fe- 
nmtur  (N.  χ  27.  Hygiii.  fab.  275).  Praemio  dabatur  coroiia  ex  viridi 
apio  (ix  χλωρών  ΰίλινών)  iiexa  (schol.  Pind.  p.  424).  Certamiiia 
erant  gymnica  et  curulia  (N.  I),  sed  iiiiUa  biga  aut  C(?lete;  musica 
ex  tertio  saeculo  a.  Chr.  coinmemorant  Plut.  Philop.  11;  conf.  Paus. 
vni  50,  3.  Hygin.  fab.  273.  CIG.  1719.  1720.  Cleonaeoruin  quod 
Pindanis  N.  iv  17.  χ  42  ludos  dicit,  inde  colligas  tum  temporis 
Cleona«os  agoiiotbetas  fuisse,  quamquam  matiire  Iioc  miiiius  Argivi 
sibi  yindicabant. 

Isthmia  in  honorem  Neptuiii  aimis  cuiusque  Olympiadis  paribiis, 
i.  e.  secundo  et  qiiarto  acta,  semper,  iit  nuiic  exploratum  est  (v. 
supra  p.  LXVI)j^verno  tempore,  raeiise  Aprili,  sive,  ut  Ungerus  Philol. 
37,  40  docuit,  die  VIII  Attici  meiibis  Muiiychioiiis,  iii  Istbmo  (0.  xiii 
40),  prope  portas  Coriiithi  iirbis  (0.  ix  86).  liistituta  esse  tradiiiitur 
ab  Eusebio  chroiiographo  01.  49,  4  =  580  a.  Cbr.;  scd  non  primum 
ea  tum  instituta,  sed  solum  iustaurata  ct  diguitate  sacrorum  (»muium- 
que  Graecorum  commuiiiiiin  liidoruin  iiistructa  esse,  iiide  apparet, 
quod  iam  Soloii,  qui  archon  anni  594/3  leges  tulisse  j)erhibetur, 
Isthmionicis  pracmia  coiistituit  (Pliit.  Sol.  23.  IHog.  Laert.  i  55). 
Certamina  gymnica  et  eqiicstria  Pindarus  laiidat;  praeterea  niusica 
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imperatoris  Nerouis  aetate  fuisse  constat^  ad  quae  pertinet  theatrum 
in  sede  ludorum  Romanis  temporibus  exaedificatum  (v.  Bursian 
Geogr.  II  21).  Agonothetae  erant  Corinthii  (N.  π  20.  vi  44),  sed 
antiquis  temporibus  tamquam  principes  foederis  Amphictyonum  (N. 
IV  44.  I.  VIII  64).  Praemio  dabant  coronam  ex  apio  (0.  xm  33. 
N.  IV  88.  I.  u  16.  VIII  G4)  sicco  plexam  (schol.  Pind.  514,  Apoll. 
Argon.  m  1240);  in  eius  locum  postea^  ut  videtur  Corintho  a  lulio 
Gaesare  restituia,  pinus  successit. 

Minores  ludi. 

Aeginae  ludi  cpmmemorantur  0.  vu  86.  P.  ix  90.  N.  ν  41. 
Scholia  ad  0.  xiii  155  duos  ludos  fuisse  tradunt:  iv  ΑΙγίντι  τα  δελ- 
φίνια καΐ  διάκενα'  contra  scholiasta  ad  Ν.  ν  78  uuum  dicit  fuisse 
agonem  neque  Delptdnia  ab  Aeaceis  diflFerre.  ΑΙάκεια  respicere  vi- 
detur  0.  xm  109  (cf.  N.  ν  53);  /ίελφίνια  in  honorem  Apollinis 
mense  Delphinio  acta  respicit  P.  viii  66  (v.  schoL),  N.  ν  44;  haec 
'Τδροφό^ια  appellat  schol.  N.  ν  81.  '^Ηραια  Aeginae  non  fuisse  vi- 
deiftur,  neque  quidquam  de  iis  compertum  habuisse  veteres  ipsa 
verba  scholiorum  ad  P.  viii  113  testantur  ώ^  ocal  iv  ΑΙγίντι  'Ηραίων 
αγομένων  κατά  μίμηόιν  τον  iv  "Αργεί,  αγώνος'  cf.  notas  ad  Ρ.  νιπ  79. 

Arcadiae  Ανκαια  m'monte  Lycaeo  in  honorem  lovis  a  Par- 
rhasiis  instituta  erant  (0.  vii  83.  ix95.  xiiil07.  N.x48.  AP.xiiil9). 
Muneri  dabatur  opus  fabrile  {Ιργα  0.  vu  83)  sive  tripus  aeneus 
(v.  Polem.  in  scholiis  0.  vii  153);  hippodromus 'nongentorum  pedum 
etiamnimc  integer  exstat.  Alios  ludos  Arcadiae  commemorant 
scholia  0.  vii  153:  πολλοί  δ'  Άγονται  άγ&νες  ίν  Αρκαδία^  Λύκαια^ 
Κόρενα^  ^Αλεαΐα^  '^Ερμαια  ^  quorum  ludorum  ^ΑλεαΙα  in  honorem  Mi- 
nervae  Tegeae  (N.  x  47  et  Paus.  viii  47,  4),  '^Ερμαια  Phenei  (Paus. 

VIII  14, 10)  agebantur.  Κόρεια  fuisse  videntur  et  Clitore  (N.  X  67) 
et  Megalopoli  et  Acacesii  prope  Megalopolim  et  Tegeae,  quaudo- 
quidem  harum  urbium  incolae  omnium  Proserpinae  sacra  caste  cole- 
bant  (Paus.  viii  21,3.  31,  8.  37,  1.  53,  1). 

Argorum  Ύΐραια  ή  Εκατόμβεια  in  honorem  lunonis  (0.  vn  83. 

IX  88.  XIII  107.  Is.  χ  23).  Institiita  esse  feruntur  a  vetere  rege 
Argivo  (schol.  0.  vii  152).  Muneri  dabatur  aeneus  clipeus  (0.  vii  83. 
N.  X  22.  Hygin.  fab.  273),  secundum  schol.  0.  vii  83  praeter  aeneum 
clipeum  corona  myrtea,  unde  in  lapidibus  IGSI.  739.  746.  747.  1102 
η  fc|  \4ργονζ  άϋπίζ  coinmemoratur.  Pindarus  gymnica  certamina 
sola  respicit,  musica  conunemorat  CIG.  1720. 

Athenarum  ludos  respicit  poeta  0.  vu  82.  IX  88.  xiii  38. 
P.  IX  98.    N.  II  23.  iv  19.  χ  34.    I.  in  43.     Complures  ludos  com- 
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memorant  scholia  ad  0.  vii  151:  εΐ^η  ί'  αν  ^rot  τα  Ilava^ififvaia  νε- 
νιχηχώς  ^  τα  'Ηράκλεια  ί}  τά  Όλνμχια  η  τα  ^Ελενόίνια.  Sed  'Ηρά- 
κλεια Marathonis^  Έλενόίνια  Eleusinis  erant^  Olympiorum  pompam 
equestrem  commemorat  Plut.  Phoc.  37,  ludos  fuisse  nemo  testatur 
(cf.  Mommsen  Heort.  413  sq.);  Pindari  quidem  testimonium  N.  ii  23 
meliore  interpunctione  remotum  est.  Panathenaici  ludi  anno  566  a.Chr. 
a  Pisistrato  instituti  sunt  (Euseb.  ad  01.53,3.  schol.  Aristid.  323Di.); 
quinto  quoque  anno  redibant;  agebantur  meuse  Hecatombaeone  ad 
iinem  vergente;  signiiicati  suiit  a  Pindaro  cum  aliis  locis  supra 
allatis  tum  P.  ix  98;  muneri  ampboram  olei  dari  testatur  N.  x  35; 
certamiiia  erant  musica,  gymnica,  equestria,  quibusde  supra  disserui 
p.  LXXII;  άϋ'λοϋ'εταί  erant  decem,  ex  decem  phylis  sorte  ducti  (Ari- 
stot.  resp.  Athen.  c.  60.  PoU.  iii  87).  Pindari  loco  P.  ix  101  sq.  uti 
num  liceat  ad  ludos  Iqvis  Olympii  aut  Telluris  deae  Athenis  vindi- 
candos,  suo  loco  quacremus. 

Boeotorum  legitimi  ludi  laudantur  0.  vn  85,  quem  ad  locum 
scholiasta  adnotat:  τελούνται  δϊ  iv  Βοιωτία  διάφοροι  αγώνες^  ίν 
fiii/  θεόπειαΐς  τά  Έρωτίδια^  iv  δΐ  Πλαταιαΐς  τά  ^Ελεν^έρια^  έν  δ\ 
Αεβαδεία  τά  Τροφώνια^  iv  6h  Όρωπώ  τά  ^Αμφιαράϊα^  quibus  addas 
Onchesti  Ποσειδώνια  (Ι.  ι  33;  cf.  Hom.  hymn.  Αρ.  Pyth.  52  ss.), 
Orchomem  Μιννεια  (Ι.  ι  56.  schol.  1. 1  11;  cf.  Keisch  de  mus.  Graec. 
cert.  66  sq.).     De  ludis  Thebanis  vide  inira. 

Corinthi  praeter  Isthmia  fuisse  dicuntur  !Ελλώτ^α  Minervae 
0.  XIII  40,  ad  quem  versum  scholiasta  adnotat:  εορτή  r^g  'J^vag 
iv  Κορίν&ω^  ίν  ϊ]  xal  ό  άγων  τ£Α£Γτα&  ό  καλούμενος  λαμΛαδοδρομιχός^ 
εν  φ  ετρεχον  νεανίαι  λαμπάδας  κρατούντες. 

Cyrenarum  Olympia  et  Telluris  ludos  siint  qui  respici  putent 
P.  IX  101  sq.;  Boeckhius  Expl.  328  etiam  Palladios  Cyreuarum  vel 
potiu8  vicinorum  Afrorum  fuisse  ex  P.  ix  98  collato  Herodoto  iv  180 
conclusit,  sed  rectius  scholiasta  hoc  loco  Panathenaica  Athenarum 
significaii  iudicavit.  Virginum  quoque  certamina  Cyrenis  instituta 
foisse  docet  CIG.  5132. 

Eleusiiiis  erant  'Ελευσίνια  η  Δημήτρια  (ϋ.  ιχ  99.  xiii  110. 
Ι.  Ι  57),  de  quibus  adiiotatum  est  in  scholiis  ad  0.  ix  150:  fiyfrat 
di  αιηόϋ•ι  άγων  Κόρης  xal  ^ήμητρος^  ος  καλείται  Έλενόίνια^  ου 
εηα^λον  κρι^αί'  in  scholiis  ad.  Ι.  ι  81:  fV  Έλενόϊνι  ^ήμητρός  εότιν 
άγων  καΐ  στέφανος  ην  7ΐρι%•αί^  undc  hordaceam  coronam  praemio 
datam  esse  colligas;  conf.  Krause,  Gymnastik  p.  12  sq.;  certamina 
etiam  curulia  fiiisse  ex  I.  i  57  elucet. 

Epidauri  laudantur  Άσκλψίίεια  Ν.  iii  84.  ν  52.  Ι.  νπι  68, 
quibusde    tradit    schol.  Ν.  ui  145:    rt^arat    δε  ίν  Έπιδανρω  άγων 


XC  PROLEGOMENA.  ^ 

'^^όχληχίω^  τ&ν  ^^ΰκληπιαδών  πρώτον  θ/κτωι/,  μετά  ταϋτα  δΐ  ^Αργειων 
δια  πεντα^τηριδος'  τίθεται  δΐ  εν  τω  αλόει  τοϋ  ^Αϋχληπιον^  Άγεται 
δ\  μετά  εννέα  ημέρας  τ&ν  ^Ιό^μίων.  Praemio  data  esse  videtur  co- 
rona  myrtea  (I.  viii  67). 

Euboeae  ludi  laudantur  0.  xiii  112.  1.  i  57;  scliol.  ad  0.  xiii 
159  commemorat  Geraesti  oppidi  Γεραίότια  ίη  honorem  Neptuni, 
Amarynthi  oppidi  ^Αμαρνν^ια.  Praeterea  in  sclioliis  ad  I.  i  11  Eu- 
boeae  Βαβίλεια  ex  recentioribus  temporibus  afferuntur. 

Marathonis  ^Ηράκλεια  commemorantur  0.  ix  89.  xiii  110. 
P.  VIII  79;  munen  dabautur  phialae  argenteae  (0.  ix  90).  Ήράχλεια 
aeque  atque  Έλενόίνια  in  scholiis  ad  0.  vii  151  inter  Athenienses 
ludos  referuntur,  nec  scio  an  ibi  recentioribus  temporibus  acta  sint; 
vide  schol.  Pind.  p.  228:  Άγεται  δ\  (τά  ^Ελενΰίνια)  εν  \4d^vaig. 

Megarae  ludi  incipiente  vere  (schol.  N.  iii  145)  iii  Nisi  colle 
(P.  IX  91.  N.  V  46)  acti  laudantur  0.  vri  S6.  xiii  109.  N.  m  84. 
V  46.  I.  vui  67.  AP.  xni  19.  Scholiasta  ad  0.  vii  157  disertim 
nominat  τά  Αιόχλεια  xal  Πνϋ•ια  xal  Νέμεα  (similiter  ad  P.  xiii  155); 
ex  his  Pythia  (CIG.  1058)  et  Nemea  iiescio  an  recentiora  fuerint; 
quae  autem  in  scholiis  ad  N.  ν  84  ^Αλχα^όϊα  dicuntur,  ea  a  ceteris 
nisi  nomine  diflferre  non  videntur.  Praemio  coronam  myrteam  dari 
poeta  significat  T.  viii  67. 

Opuntis  ΑΙάντεια  neecio  aii  falso  seholiasta  ex  Pind.  0.  ix 
112  commentus  sit. 

Pellanae  iirbis  Achaicae  ludi  laudantur  0.  Λ"^!!  i<ix  ix  98. 
XIII  109.  N.  X  44.  AP.  xiii  19;  duo  huiiis  urbis  sacra  ^Ερμαια  et 
θεο^ένια  (schol.  0.  ix  146),  quornm  altera  Φιλοξενία  apud  schol. 
0.  XIII  155  audiimt,  iiominibus  tantum  differre  in  schol.  0.  IX  146 
diountur;  Αίϊα^  quae  iii  uno  ex  duobus  seholiis  ad  N.  χ  82  com- 
memorantur,  parum  fidei  habent.  Venim  cum  Pansanias  vii  27,  4 
in  Theoxeniis  ApoIIinis  sacris  solos  viros  inquilinos  certare  et  pro 
mercede  argentum  accipere  tradat,  Findariis  autem  N.  χ  44  laneam 
vestem  snis  victoribus  iisque  peregrinis  datam  esse  testetur,  Pin- 
dari  locos  omiies  ad  Hertnaea  referendos  esse  ceiiseo. 

Pbylacae,  quae  urbs  in  confinio  Boeotiae  et  Thessaliae  sita 
erat,  Πρωτεόιλάεια  commemoranhir  I.  i  ni^  et  in  scholiis  ad  1. 1  11; 
certamina  equestria  fuisse  apparet  ex  I.  i  5«^  ss. 

Rhodi  ludi  in  honorem  Tlepolenii  fuisse  diciintur  a  Pindaro 
0.  VII  80,  quem  ad  locum  iinus  ex  scholiastis  adnotat:  φαόϊν  δτι 
άγων  εχεΐ  άγεται  Τλ}}πολεμεια^  οΓ  δ^  'Ηράκλεια^  alter  Pindarum 
mendacii  arguit:  ίψενβατο  δε  b  Πίνδαρος'  ον  γαρ  Τληηολε'μω  ό 
άγων  επιτελείται^  τω  δΐ  Ήλίω  τιϋ•έα6ι  τον  άγώνα^  ώς  "Ιότρος  φηόΐν 
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iv  rfj  ΛερΙ  τών  Ήλίον  αγώνων  ^Ρόδιοι  τι%έα6ιν  Ήλίον  ίν  'Ρ6δω 
yt;|xi/txov  ότεφανίτην  αγώνα,  Idem  adnotat  ad  ν.  147:  εγκωμιαΰηκώς 
δΐ  6  Πίνδαρος  rbv  αγώνα  Ήλίω  τελονμενον  εις  τον  Τληχόλεμον 
μεχί^γαγε'  τελείται  δΐ  μην6ς  Γορπναίου  (August)  είκοότ^  τετάρτη 
ίΐμέρα^  ατίέχει  δ\  τών  Νεμέων  ήμέραις  ί|,  αγωνίζονται  δΐ  παίδες  καΐ 
άνδρες^  δ  δΐ  ότέφανοξ  λεύκη  διδόταν,  ^Ηλείων  άγων  commemoratur 
titolo  Eph.  arch.  π  221.  Boeckhius  in  hac  causa  Pindari  fidei  patro- 
cinatur;  equidem  hanc  permutationem  Solis  dei  et  Tlepolemi  herois 
a  Pindari  more  minime  abhorrere  putaverim. 

Siciliae  urbium  ludi  laudantur  0.  xm  111•,  Syracusis  Isthmia 
et  Aetnae  Nemea  agi  scholiasta  ad  h.  1.  adnotat. 

Sicyonis  Pythia  commemorantur  N.  ix  53.  χ  43.  I.  πι  44; 
agebantur  in  honorem  Apollinis  et  ab  Adrasto  instituta  esse  fere- 
bantur;  revera  autem  a  Glisthene  tyranno  temporibus  Gri&aei  belli 
instituta  sunt  (schol.  N.  ix  2,  Herod.  ν  67);  certamina  erant  musica 
(Herod.  V  67),  gymnica,  equestria  (N.  ix.  I.  iii  44);  munen  dabantur 
argenteae  phialae  (N.  rx  52.    χ  43). 

Tenedi  vicinarumque  civitatium  ludi  laudantur  N.  xi  19. 

Thebarum  ludi  respiciuntur  0.  vn  84.  ix  98.  xni  107. 
P.  IX  89.  N.  IV  20.  L  i  55.  m  87.  Duo  sacra  una  cum  ludis  Thebis 
acta  esse  feruntur,  altera  in  memoriam  octo  filiorum  Hercalis  a 
patre  vesano  interfectoruin  et  ad  portas  Electrae  sepultorum  (I.  lu 
81),  quibus  ludis  victores  myrtea  corona  honorabantur  (I.  m  87), 
altera  Ίολάεια  in  honorem  lolai  (0.  ix  98.  I.  ν  32)  et  patris  eius 
Iphiclis  extra  Proetidas  portas  sepultorum  (Paus.  ix  23, 1.  1. 1  55  aq. 
P.  IX  88),  quibus  ludis  aenea  vasa  armave  victoribus  praemio  dari 
testantur  Pindarus  0.  vii  84  et  Polemo  in  scholiis  ad  h.  1.  Verum 
scholiasta  ad  I.  iii  114  et  117  haec  duo  sacra  diversa  fuisse  negat; 
quod  cum  recte  statuere  videatur  (conf.  commentationem  meam  in 
Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  5ss.),  duo  quoque  genera  praemiorum  una 
dari  solita  esse  nobis  statuendum  est,  ut  victores  et  tripode  dona- 
rentur  et  corona  myrtea  cingerentur.  Pindarus  ipse  I.  iii  85  signi- 
ficat  sacra  annua  fuisse  et  ex  duobus  diebus  priorem  sacrificiis  et 
feralibus,  posteriorem  certamiuibus  destinatum  fuisse.  Certamina 
erant  gymnica  et  equestria  (I.  i  55  et  schol.  I.  iii  114),  unde  carmen 
P.  II  ad  Hieronis  victoriam  curulem  Thebanis  Heracleis  partam 
merito  referunt.  Vere  ea  acta  esse,  inde  coUigo,  quod  myrtea  co- 
rona  lolaiis  aeque  atque  Megarensibus  ludis  praemio  dabatur. 

Thessaliae  agon  Ποόει,δώνος  Πετραίον  commemoratur  in  scbolus 
ad  P.  IV  245. 


XC  PROLEGOMENA.  * 

^^^όχληπίω^  t&v  ^ΑύχλΎίπιαδών  πρ&τον  %έντων^  μετά  ταντα  δ%  ^Αργηων 
διά  ττενταέτηρίδος'  τίθεται  δϊ  εν  τω  αλόει  τοϋ  ^Αόχληηιοϋ^  άγεται 
δ\  μετά  εννέα  ημέρας  των  Ίό^μίων.  Praemio  data  esse  videtur  co- 
rona  myrtea  (I.  vni  67). 

Euboeae  ludi  laudantur  0.  xiii  112.  I.  i  57;  schol.  ad  0.  xiii 
159  commemorat  Geraesti  oppidi  Γεραίότια  in  honorem  Neptuni, 
Amarynthi  oppidi  ^Αμαρύν^ια.  Praeterea  in  scholiis  ad  I.  i  11  Eu- 
boeae  Βαύίλεια  ex  recentioribus  temporibus  afferuiitur. 

Marathonis  ^Ηράκλεια  commemorantur  0.  ix  SiK  xiii  110. 
P.  VIII  79;  muneri  dabantur  phialae  argenteae  (0.  ix  90).  Ήράχλεια 
aeque  atque  ^Ελενϋίννα  in  scholiis  ad  0.  vn  151  inter  Athenienses 
ludo8  referuntur,  nec  scio  an  ibi  recentioribus  temporibus  acta  sint; 
vide  schol.  Pind.  p.  228:  Άγεται  δ%  (τα  ^Ελευύίνια)  iv  Αθήναις. 

Megarae  ludi  incipiente  vere  (schol.  N.  iii  145)  in  Nisi  coUe 
(P.  IX  91.  N.  V  46)  acti  laudaotur  0.  vn  86.  xiii  109.  N.  m  84. 
V  46.  I.  vui  67.  AP.  xiu  19.  Scholiasta  ad  0.  vn  157  disertim 
nominat  τά  ^ιόχλεια  xai  Πν&ια  xal  Νεμέα  (similiter  ad  P.  xiii  155); 
ex  his  Pythia  (CIG.  1058)  et  Nemea  nescio  an  recentiora  fuerint; 
quae  autem  in  scholiis  ad  N.  ν  84  ^Αλχα^όί'α  dicuntur,  ea  a  ceteris 
nisi  nomine  diflferre  non  videntur.  Praemio  coronam  myrteam  dari 
poeta  significat  I.  viii  67. 

Opuntis  Αΐάντεια  neecio  an  falso  scholiasta  ex  Pind.  0.  ix 
112  commentus  sit. 

Pellanae  urbis  Achaicae  ludi  laudantur  0.  vii  86.  ix  98. 
ΧΙΠ  109.  N.  X  44.  AP.  xiii  19;  duo  huius  urbis  sacra  "Ερμαια  et 
θεο^ένια  (schol.  0.  ix  146),  qiiornm  altera  Φιλοί,ένια  apud  scliol. 
0.  XIII  155  audiunt,  nominibus  tantum  differre  in  schol.  0.  IX  146 
dicuntur;  /iita^  quae  in  iino  cx  duobus  scholiis  ad  N.  χ  82  com- 
memorantur,  parum  fidei  habent.  Verum  cum  Paiisanias  vii  27,  4 
in  Theoxeniis  ApoUinis  sacris  solos  viros  inquilinos  certare  et  pro 
mercede  argentuin  accipere  tradat,  Pindarus  autem  N.  χ  44  laneam 
vestem  suis  victoribus  iisque  peregrinis  datam  esse  testetur,  Pin- 
dari  locos  omnes  ad  Hertnaea  referendos  esse  censeo. 

Phylacae,  quae  urbs  in  confinio  Boeotiac  et  ThessaHae  sita 
erat,  Πρωτεόιλάεια  commemorantur  I.  i  58  et  iii  scboliis  ad  1. 1  11; 
certamina  equestria  fuisse  apparet  ex  I .  i  58  as. 

Rhodi  ludi  in  honorem  Tlepolenii  fuisse  dicuntiir  a  Pindaro 
0.  VII  80,  quem  ad  locum  uuus  ex  scboliastis  adnotat:  φαόΐν  ort 
άγων  έχεΙ  άγεται  Τληηολέμεια^  οΐ  δϊ  'Ηράκλεια j  alter  Pindarum 
mendacii  arguit:  έφενϋατο  δ\  6  Πίνδαρος'  ον  γάρ  Τληπολέμω  ό 
άγων  επιτελείται^  τω  δΐ  Ηλία»  τίθ£α<ίΛ  τον  άγώνα^  ως  'Ίότρος  φηόΐν 
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iv  τή  3Γ£ρΙ  των  Ήλίον  αγώνων  ^Ρόδιοι  τιϋ'εαόιν  ^Ηλίον  ίν  'Ρ6δω 
ytifii/txoi/  ΰτεφανίτην  αγώνα.  Idem  adnotat  ad  ν.  147:  εγκωμιαότικώς 
di  6  Πίνδαρος  τον  αγώνα  Ήλίφ  τελονμενον  slg  τον  Τληπόλεμον 
μετήγαγε'  τελείται  δε  μηνός  ΓορΛίαιον  (August)  είχοόττ]  τετάρτη 
ίΐμέρα^  απέχει  δϊ  των  Νεμέων  ημέραΐξ  ί|,  αγωνίζονται  δϊ  παίδες  χαΐ 
άνδρες^  6  δΐ  ότέφανος  λεύκη  δίδοται,  'Ηλείων  άγων  commemoratur 
titulo  Eph.  arch.  u  221.  Boeckbius  in  hac  causa  PiiidaH  iidei  patro- 
cinatur;  equidem  hanc  permutationem  Solis  dei  et  Tlepolemi  herois 
a  Piudari  more  miDime  abhorrere  putaverim. 

Siciliae  urbium  ludi  laudantur  0.  xiii  111•,  Syracusis  Isthmia 
et  Aetnae  Nemea  agi  scholiasta  ad  h.  I.  adnotat. 

Sicyonis  Pythia  commemorantur  N.  rx  53.  x  43.  I.  ui  44; 
agebantur  in  honoreiQ  ApoUinis  et  ab  Adrasto  instituta  esse  fere- 
bantur;  revera  autem  a  Clistheiie  tyranno  temporibus  Crisaei  belli 
instituta  sunt  (schol.  N.  ix  2,  Herod.  ν  67);  certamiua  erant  musica 
(Herod.  V  07),  gymnica,  equestria  (N.  ix.  I.  iii  44);  muneri  dabantur 
argenteae  phialae  (N.  ix  Γ)2.    χ  43). 

Tenedi  yicinarumque  civitatium  ludi  laudantur  N.  xi  19. 

Thebarum  ludi  respiciuntur  0.  vn  84.  ix  98.  xiii  107. 
P.  IX  89.  N.  IV  20.  1.  i  55.  m  87.  I)uo  sacra  una  cum  ludis  Tbebis 
acta  esse  feruntur,  altera  in  memoriam  octo  filiorum  Herculis  a 
patre  vesaiio  interfectorum  et  ad  portas  Electrae  sepultorum  (I.  iii 
81),  quibus  ludis  victores  myrtea  corona  honorabantur  (I.  iii  87), 
altera  Ίολάεια  in  honorem  lolai  (0.  ix  98.  I.  ν  32)  et  patris  eius 
Iphiclis  extra  Proetidas  portas  sepultorum  (Paus.  ix  23, 1.  T.  i  55  sq. 
P.  IX  88),  quibus  ludis  aenea  vasa  armave  victoribus  praemio  dari 
testantur  Pindanis  0.  vii  84  et  Polemo  in  scholiis  ad  h.  1.  Verum 
scholiasta  ad  1.  iii  114  et  117  haec  duo  sacra  diversa  fuis8c  negat; 
quod  cum  rectc  statuere  videatur  (couf.  commentationem  meam  iu 
Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  5  88.),  duo  quoque  genera  praemiorum  una 
dari  solita  esse  nobis  statuendum  est,  ut  victores  ct  tripode  doua- 
rentur  et  coroiia  myrtea  cmgerciitur.  Pindarus  ipso  I.  ιτί  85  signi- 
ficat  sacra  annua  faisse  et  ex  duobus  diebus  priorem  8aeritieii8  et 
feralibus,  posteriorem  certaminibus  destinatum  fuisse.  Certamiua 
erant  ^ymuica  et  equestria  (I.  i  55  et  schol.  I.  iii  114),  unde  carmen 
P.  II  ad  Hieroiiis  victoriam  curulem  Thebanis  Heracleis  partam 
merito  referiuit.  Vere  ea  acta  esse,  inde  coUijjjo,  quod  myrtea  co- 
rona  lolaiis  aeque  atque  Mcgarensibus  liidis  praemio  dabafur. 

Thessaliae  agon  Ποόειδώνος  Πετραίον  commemoratur  iii  scholiis 
ad  P.  IV  245. 
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De  epiniciis. 

Certaminibus  finitis  rectores  ludorum  sive  agonothetae  praemia 
decemebaut  et  yictorum  nomiDa  renuntiabant;  qua  in  renuntiatiouc 
praeco  simul  nomina  patris  victoris  et  patriae  proclamabat^  quem 
morem  imitatus  Sophocles  El.  823  ss.  de  Oreste  dicit 

ώλβίξετ'  ^Αργειοζ  μϊν  ανακαλούμενος^ 
'όνομα  ί'  Όρέότης  τον  το  κλεινόν  'Ελλάδος 
^Αγαμέμνονος  ότράτενμ^  άγείραντός  ποτέ. 

Patria  quae  renuiitiaretur,  arbitrio  victoris  permittebatur;  non- 
numquam  enim  factum  est^  ut  victor  non  eani;  in  qua  natus  erat^ 
urbem  sed  aliam,  iu  quam  migraverat  aut  cuius  bencficiis  omatus 
erat,  reuuntiari  vellet.  Sic  Hiero,  rex  Syracusarum,  in  Pythica  vic- 
toria  curuli,  quam  Pindarus  carmine  P.  i  insigniter  illustravit,  non 
Syracusanum^  sed  Aetnaeum  in  honorem  urbis  nuper  a  se  conditae 
renuntiari  se  iussit.  Praeterea  nescio  an  in  certaminibus  puerorum 
etiam  aliptae  sive  magistri  nomen  renuiitiatun)  sit;  talibus  enim  in 
carminibus  laudi  pueri  victoris  laudem  magistri  tantum  non  semper 
Pindarus  poeta  adiuiixit.  Renuntiatione  facta  unus  ex  agonothetis 
victoris  tempora  corona  cinxit  (O.  iii  12).  Kenuntiatum  vero  et 
coronatam  victorem  amici  et  sodales  undique  congratulabantur  et 
insignis  si  victona  fait,  floribus  foliisque  cumulabant.  ^) 

Nomina  victorum,  ut  ne  memona  eorum  oblitteraretur,  cippis 
lapideis  vel  chartis  membranis  inscnbebantur.  Pindanis  ipse  0.  vii 
86  lapideae  columuac  mentionem  fecit^  quae  Megarensium  ludorum 
victorias  agonothetarum  suiFragiis  sancitas  contiuebat.  Totam  vero 
carmen  epimcium  0.  vii  in  honorem  Diagorae  victoris  in  templo 
Lindiae  Minervae  aureis  litteris  columnae  iusculptum  esse  ex  scho- 
liis  p.  159  comperimus.  Praeterea  basibus  statuarum  aliorumque 
monumentorum  ad  memoriam  victoriae  propagandain  exactorum  epi- 
grammata  inscribi  solebant^  quibus  plerumque  non  una  quaedam, 
sed  omnes  quae  ab  illo  reportatae  erant  victoriae  enumerabantur. 
Talia  epigrammata  multa  aetatem  tulerunt,  velut  quod  in  lionorem 
Hieronis  factum  ad  0.  i  arg.  exscripsimus,  et  celeberrimum  Simo- 
nidis  AP.  χτιι  19,  quod  cum  Piiulari  epiniciorum  ei  parti,  qua  vic- 
torias  omnes  victoris  recensere  solet,  simillimum  sit,  hoc  loco  appo- 
nere  iuvat: 


1)  Vide  P.  IX  124.    nr  240.    Callimach.  Hecal.  12—4.  .Plut.  qnaest.  cony. 
Yiii  4.    Pau^  VI  7,  3.    Eratosthcn.  in  schol.  Eur.  Uec.  574. 
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"Αν&ψΐΒν  rrfi'  άγαλμα  KoQivd^cog  οόηερ  ivixa 

iv  /άελφοίζ  ηοτε  Νιχολάδας^ 
xal  navadn]vaioig  ότεφάνονς  λάβε  πέντ^  ίπ"  αέ%'λονζ 

ε^Ύΐξ  άμφιφο^είς  έλαίον 
Ίό^μοϋ  ί'  iv  ζα^έα  τρίξ  έπιόχερώ  6λλ'  ίγένοντο 

ακτή  Ποντομέδοντοζ  α^λα' 
χαΐ  Νεμέα  τρίζ  ενίχηόεν  χαΐ  τετράχΐξ  άλλα 

Πελλάνα^  δύο  ί'  έν  Ανχαίω^ 
χαΐ  Νεμέα^  χαΐ  ίν  ΑΙγίνα^  χρατερα  ί'  Έτινδαύρω^ 

χαί  Θήβα^  Μεγάρων  δΐ  δάμω' 
έν  6\  Φλίονντείω  όταδιω  τά  τε  πέντε  χρατήΰας^ 

ηϋφρανεν  μεγάλαν  Κόρνν^ον, 

Έχ  his  titulis  atque  epigrammatis  et  ex  i^udicum  commentariis 
{νηομνήμαΰί  Plut.  Sol.  11)  catalogi  conficiebantur,  quibus  qui  vic- 
tores  singulis  in  certamiuibus  cuiusquc  anni  renuntiati  essent  per- 
scribebantur.  Tales  fuere  Όλνμπιονΐχαι  Hippiae  sophistae,  quem 
primum  indicem  Olympiouicarum  (^Ολυμπωνιχών  άναγραφήν)  edi- 
disse  Plut.  Num.  1  tradit,  et  Aristotelis  Όλυμπιονΐχαι  et  Tlvd^io- 
vtTcaij  quorum  libromm  prioris  memoria  plane  intercidit  (v.  Rose 
Arist.  pseadepigr.  547),  alterius  fragmenta  aliquot  partim  in  scho- 
liis  Pindari,  partim  ab  aliis  scriptoribus  servata  exstant  (Aristot. 
ed.  acad.  Berol.  t.  ν  ρ.  1578).  Praeterea  in  usum  chronographorum 
abbreviati  catalogi  Olympionicarum  confecti  sunt,  qui  sola  stadio 
victorum  nomina,  unde  Oljmpiades  singulae  notabantur,  continebant. 
Isthmionicarum  quoque  catalogi  in  scholiis  Pind.  T.  i  11  {έν  ratg 
Ί^^μίονίχών  άναγραφαΐς)  commemoraiitur,  et  Nemeonicarum  indices 
a  grammaticis  Asclepiade  et  Didymo  adhibitos  esse  scholia  ad  N.  vi 
inscr.  et  N.  viir  inscr.  testantur.  Sed  mature  horum  ludorum  com- 
mentarios  intercidisse  tradit  Pausanias  vi  13,  8:  τετράχις  γαρ  ίή  έν 
άνδράόι  χατεμαχέόατο  ό  Τίόανδρος  πύχτας  έν  ^ΟλνμΛία^  τοϋανται  δΐ 
χαΐ  Πν^οϊ  γεγόναόιν  αύτω  νϊχαι*  Κοριν^ίοΐζ  δ\  ονχ  ^  ττω  τηνιχαϋχα 
oudh  ^Αργείοΐξ  έζ  Sxavrag  υπομνήματα  τους  Νέμεα  νιχώντας.  Unde 
ueque  in  scholiis  Pindari  de  tempore,  quo  Isthmica  et  Nemeaea 
epimcia  composita  sint,  quidquam  certi  relatum  est,  neque  0.  ix 
123  ad  lites  grammaticorum  dinmendas  Isthmici  catalogi  adhibiti 
sunt.  Deoique  ut  quomodo  isti  catalogi  confecti  fuerint  intellegas, 
Phlegoniie  Chronicorum  locum  a  Photio  bibl.  cod.  97  p.  83Bekk. 
seryatum  apponere  expedit^):  έν  rg  ροζ'  ^Ολνμπιάδι  ένίχα  Έχατόμνωζ 
Μιλήόίος  6χάδιον  χαΐ  δίανλον  [χαΐ  όηλίτην  τρί^]^  'Τψιχλης  Σιχνώνως 


1)  Confer  quae  supra  ρ.  LXXVfl  de  hoc  catalogo  dispuiavimus. 
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δόλίχον^  ravog  'Ρωμαίος  δόλιχον^  ^Αριότωνυμίδαζ  Κωος  πέντα^λον^ 
^Ιόίδωρος  '^λεζανδρενς  πάλην^  ατιτωτος^)  περίοδον^  ^Ατνάνας  'ίππο- 
κράτους  ^Αδραμνχίον  \παϊς^  Λυξ,  Σφοδρίας  Σίχνώνως  παγχράτιον^ 
Σωύιγένγις  ^Αϋιανος  παίδων  ότάδιον^  Άπολλοφάνης  Κυπαρι66ιεύς 
παίδων  πάλην^  Σωτήριχος  ^Ηλείος  παίδων  πν^^  Κάλας  ^Ηλείος  παίδων 
παγκράχίον^  Έκατόμνως  Μιληόως  οπλίτην  {ούτος  εν  τι]  avrfj  τά  τρία 
έότεφανώ^τι^  ύτάδιον  δίανλον  δπλίτην)^  ^Αριότόλοχος  6  ^Ηλείος  τέ- 
%ριππον^  Άγήμονος  'Ηλείου  κέλης^  'Ελλανίκου  'Ηλείου  όυνωρίς^  του 
αύτοϋ  πωλίκον  τέ^ριππον^  Κλητία  'Ηλείου  πωλικ^  6υνωρίς^  Καλ- 
λίππου  Πηλίου  πωλικος  κελης, 

Ut  ad  ludos  redeam^  renuntiationem  victons  epinicia  iu  loco^ 
quo  victoria  reportata  erat^  ipso  agenda  sequebantur.  Sodales  eiiim 
et  amici  victorem  ^eheu  victor'  clamantes  in  deversorium  suum  pro- 
sequebantur^  sub  vesperum  eum  pompam  ad  aram  lovis  ducentem 
et  deo  gratias  agentem  comitabantur;  denique  yesperi  lautis  epulis  et 
canoro  convivio  ab  eo  excipiebantur.  Atque  pnmum  victorem  diis 
pro  beneficio  accepto  sacra  fecisse  cum  pietas  uraecorum  et  analogia 
ceterarum  yictonarum^)  probabile  reddunt^  tum  disertim  scholia 
Pind.  0.  V  7  testantur:  oi  γαρ  νικώντες  εΰνον  iv  τοΙς  ?|  βωμοΐς, 
De  tota  aatem  festivitate,  pompa  vespertina;  sacrificiis;  epulis^  locu- 
pletissiinus  est  testis  Pindarus  ipse  0.  IX  1 — 4.  X  73 — 77.  N.  vi 
42  sq.^  quibus  cum  locis  conferas  quae  de  Alcibiade  refert  Athe- 
naeus  p.  3  'Αλκιβιάδης  'Ολύμπια  νικηΰας  αρματι  .  .  ϋ'ύόας  Όλυμπίω 
/ίιΐ  τ^ν  πανήγυριν  απαόαν  είότίαόε,^)  De  caenaculo  vero  Olympico 
exstat  locu8  classicus  Paueaniae  ν  15^  12:  εότι  δ^  καΐ  εστιατόριου 
Ήλείοις  .  .  .  τους  δϊ  τά  'Ολύμπια  νικώντας  £<ίΤ6ώ<ίιι/  iv  τούτω  τω 
οΙκι\ματι,  Denique  in  pompa^  cum  carmen  in  victoriam  modo  re- 
portatam  nondum  compositum  erat^  in  vulganbus  acclamationibus 
fere  acquiescebaut  et  in  vetere  carmine  epinicio  Archiloclii  cantando 

ω  καλλίνικε  χαΐρ'  ava^  Ήράκλεες^ 
αυτός  τε  καΐ  'Ιόλαος  αίχμητά  ίΰο, 
ω  καλλίνικε  χαΐρ'  &ναξ  Ήράκλεες^ 

quod  carmeu  ciiiu  in  Herculem  eiusque  aurigam  lolauin  factum 
essety  etiam  ad  alias  victorias  trauslatum  essc  PindaruH  ipse  0.  IX  i 
tradit.  Etiam  accuratius  scholia  ad  h.  1.  et  N.  iii  1  pompam  ex- 
pouuut  sub  yespenim  cum  tibicine  ad  aram  lovis  factam  esse  et 

1)  "Απτωτος  Bekker;  ego  &πτωχος  περίο9ον  appositionem  esse  iudico  prae- 
cedentis  nominis. 

2)  Cf.  Krause  Olympia  92  f. 

3)  Ex  Andoc.  in  Alcib.  29  clucet  pompas  singulorum  Tictorum  (ta  ηομ- 
nsiu)  ante  communem  ciTiiatis  legatorum  {τ^ν  πομπην  τηρ  %οινην)  factam  esse. 
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posuerunt.^)  Nihilominus  ita  Pindarus  sententias  iii  siiis  epiniciis 
conformavit,  tamquam  non  chorus,  sed  poeta  ipse  verba  faceret, 
quod  ut  satis  excusationis  babebat,  sicubi  poeta  choro  praeerat  vel 
saltem  fidibus  ei  succinebat,  ita  mirum  noii  videri  noii  poterat,  si 
poeta  festivitati  non  intererat,  sed  e  longinquo  versus  cboro  can- 
tandos  iniserat.  At  facta  plus  valent  quam  ratiocinationes,  atque 
hanc  profecto  sibi  legem  Pindarus  scripsit  ubivis  observandam,  ut 
quidquid  forma  primae  personae  eloqueretur,  scmet  ipsum  spectaret 
nou  choruiQ^  nisi  quatenus  sua  causa  eadem  atqiie  chori  esset.  Hoc 
autem  ita  instituisse  videtur,  quod  cum  Alcaei  superiorumque  poe- 
tarum  lyricorurQ  vestigia  legeret,  chorum  noii  suas  ipsius  partes 
tueri,  sed  inferiore  munere  interpretis  poetae  sententiarum  esse  vo-  ( 
luit.  Neque  ego  is  sum,  qui  hoc  nomine  Pindarum  laudem  atquc 
defendam^  immo  prorsus  eum  mimica  arte  et  qua  Attici  poetae 
florebant  facultate  alieuam  personam  induendi  caruisse  fateor. 

Garminis  faciendi  copiam  fecerunt  cum  victonae  felicitas  atque 
victoris  in  certamine  ineundo  virtus  aliptaeque  experientia  probata 
institutio,  tum  gentis  et  patriae  decora,  quoruin  memoria  nova  vic- 
toria  resuscitabatur.  Hinc  factum  est,  ut  plerisque  epiniciis  poetae 
fabulam  aliquam  insererent;  quae  cum  partim  ex  historia  fabulari 
patriae  victoris  sumpta  esset,  partim  cum  ludis,  qiiibus  quaeque 
victoria  reportata  erat,  cohaereret,  carminis  quasi  umbilicum  (όμφα- 
λόν)  efficiebat.  His  vero  fabulis  eo  magis  poetae  operam  navabaiit 
et  homines  aures  praebebant,  quod  ex  antiquis  temporibus  Graeci  / 
adsneti  erant,  ut  in  sacris  feriisque  deorum,  quas  epinicia  imita-  \ 
bantuTy  post  praedicationem  diyinorum  numinum  laudes  hominum 
beroumque  patriorum  (χλεα  ανδρών)  audirent.^) 

Perfecta  oda  (ωίή  τελεία)  cum  tribus  partibus  constet,  verbis 
poetae^  musicis  modis^  motibus  ch.ori,  iam  nobis  quaerendum  est^ 
quae  in  Pindari  epiniciis  musicae  et  saltationis  partes  fuerint.  Sed 
breyissimi  in  hac  parte  erimus^  quoniam  de  potissima  parte  musicae 
artis,  de  numeris  dico  et  harmoniis,  iam  in  altero  libro  horum  Pro- 
legomenorum  disseruimus^  de  modis  autem  musicis  et  chori  motibiis 
fere  nihil  certi  et  quod  rem  ante  oculos  nobis  ponat  compertum 
habemus.     Nam  notas   musicas  primorum  Yersuum  carminis  P.  i  a 

1)  Vide  schol.  0.  vi  148.  ix  163.  P.  ii  6.  ν  24.  96.  138.  vi  1.  vm  79.  N. 
IV  14.     i.  vii  51. 

2)  Hanc  opportunitatein  mythos  carminibus  epinicis  in^erendi  egre^i^ie  illu- 
stravit  et  contra  subtiles  rationes  Boeckhii  recentioriimque  interi)retum  defentlit 
Dracbmannus  in  libro  Danice  scHpto,  sed  partim  latina  oratione  alionigenia 
hominibus  patefacto  De  recentioruin  interpretatione  Pindarica,  Kopenhagen 
1891. 

PntDARcg  ed.  Christ.  g 
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et  si  tempus  reditus  victoris  epiniciis  agendis  minus  idoneum  erat, 
postea  commodam  occasionem  agendi  epinicia  quaererent  (P.  iii. 
N.  I),  quin  etiam  redeuntibus  ludorum  diebus  epinicia  iterarent 
(N.  III.    I.  ii). 

De  carminum  epiniciorum  actu. 

Epinicium  ad  carmen  pangendum  victor  eiusque  cognati  poetam 
aut  precibus  adibant  aut,  quod  usu  veniebat,  mercede  (μιό9•ω) 
conducebant  (P.  ii  67.  xi  41.  I.  ii  l — 11).^)  Neque  hanc  ob  rem 
mercennaria  opera  poetae  quaeque  despectui  esset  digna  habebatur, 
quandoquidem  poetam  non  alia  lege  teneri  Graeci  volebant  quam 
statuarium,  quem  ut  statua  marmore  aut  aere  facta  famam  rei  bene 
gestae  propagaret  omnes  omnium  aetatum  homines  mercede  condoxe- 
runt  et  conducunt.  Inter  eos  autem  poetas,  qui  quinto  saeculo  a.  Chr. 
florebant,  nemo  jnilchriora  epinicia  facere  existimabatiir  quam  Piii- 
danis,  qui  cum  et  regiim  optimatiumque  rebus  faveret  et  natura  ad 
grande  et  magnificum  dicendi  genus  natus  esse  videretur,  imdique  ut 
festivitatem  victorialem  sua  Musa  illustraret  adducebatur.  Quamquam 
non  deerant  aemuli  cum  alii  tiim  Siraonides  et  Bacchylides,  quos 
Thebanus  vates  iusto  maiore  simultate  et  superbia  insectabatiir  (0. 
II  96.  P.  i  45.  II  81  ss.  N.  iii  82).  Neque  tum  primum  epiniciis 
carminibus  victores  omare  coeperunt;  namque  ut  Archilochi  cannen 
in  Herculem  victorem  et  veteres  modos  in  curules  victorias  Castoris 
et  lolai  factos  {νόμον  άρμάτεων  xal  ιππέων)  praetermittam,  Pin- 
darus  ipse  Aeginetas  poetas,  qui  maiores  eorum  quos  ipse  laudabat 
cecinissent,  Timocritum  et  £uphanem  commemorat  (N.  iv  13.  89. 
I.  IV  45). 

lam  ut  de  forraa  epiniciorum  disseram,  et  rerum  natura,  quod 
non  imus  aliquis  sed  multi  gaudio  exultabant,  et  consuetudo  tem- 
poris^  quod  pompis  et  concentibus  tum  magis  quam  rhapsodis  et 
fidicinum  solitaria  arte  delectabantur,  secum  ferebant,  ut  epinicia 
carmina  choro  cantanda  destinarentur.  Atque  disertim  noiinullis  in 
carminibus,  ut  0.  iv  10.  \i  18.  98.  vin  10.  xiv  14.  P.  iii  73.  ν  22. 
103.  VIII  20.  70  Ν.  iii  5.  66.  ix  50.  I.  vi  58.  viii  2.  4,  chori 
vel  comissationis  (χώμον)  et  cantorum,  fortasse  etiam  chorodida- 
.  scali  (0.  VI  88.  I.  ii  47)  poeta  ipse  mentionem  fecit,  omnia  autem 
epiiiicia   a   choro    cantata   esse    grammatici  pro  certo  ac  concesso 


1)  Quin  etiam  de  ambitu  carmiDis  iuter  victorem  et  poetam  convenisee 
recte  statuit  Drachmann,  unde  lougiora  carmina  regum  et  curulium  victoriarum 
8unt  qiiam  puerorum  et  gymnicorum  ludorum. 
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hemichoria  distribuebantur,  poeta  parum  hanc  partitionem  sua  arte 
adiuvit  et  illustravit.  Quod  vero  Mezgerus  in  suis  commentariis 
Westphalu  specioso  invento^)  confisus  Pindarum  sua  carinina  ad 
amussim  Terpandreorum  nomorura  in  septem  partes,  άρχάν  μεταρχάν 
κατατροπάν  όμφαλον  μεταχατατροπάν  όφραγΐδα  ίηιλογον^  divisisse 
credidit,  hoc  metrica  forma  carminum  adeo  non  confirmatum  est, 
ut  nova  pars  raro  cum  initio  strophae,  plerumque  media  in  stropha; 
atque  etiam  non  semel  medio  in  versu  initium  capiat.  Qua  de  causa 
somnia  haec  ego  esse  ratus^  neque  in  argumentis  smgulorum  car- 
minum  neque  in  commentariis  quidquam  isti  invento  tribui.  Sed 
illud  recte  observasse  mihi  videor,  Pindarum  provecta  aetate  car- 
mina  sua  cum  alia^  tum  dactylo-epitritica  ita  disposuisse,  ut  sin- 
gulas  pericopas  ex  stroplia  antistropha  epodo  constantes  orbe  senteii- 
ntiarum  perfecto  includeret,  quam  rem  exemplis  comprobavi  in 
argumento  carminis  0.  xiii  extremo.  Utrum  autem  haec  ars  cum 
motibus  orchesticis  cohaereat;  an  ex  maiore  intervallo,  quo  singulas 
pericopas  inter  se  distare  poeta  voluerit,  explicandum  sit,  iii  medio 
equidem  relinquo. 

Denique  motus  singulorum  carminum  Pindari  ita  inter  se  dis- 
crepavisse  moneo,  ut  alia  essent  carmina  embateria^  quae  choruS; 
dum  in  pompa  procederet,  cantaret,  ut  0.  v.  vi.  xi.  xiv.  P.  vi.  viii.  xii. 
N.  Π.  LX  et  prosodiorum  fragmenta  87 — 90.  92 — 93,  alia  hyporche- 
matica  ita  cantata,  ut  ad  yocem  cantorum  alii  tnpudiarent,  ut  0.  ii. 
P.  V  et  dithyramborum  hyporchematumque  fragmenta  75.  105.  107. 
108;  alia  denique  stasima  a  choro  stante  (P.  iv  2)  yel  accubante 
cantanda  neque  cum  uUis  corporis  motibus  agenda,  quo  in  numero 
pleraque  epitiicia  Pindari  fuisse  equidem  persuasum  habeo.  Non- 
nihil  etiam  ad  metricam  formam  et  sententiarum*  verborumque  de- 
lectum  referre  cognovi,  utrum  puerorum  (παίδων)  an  virorum  (αν- 
δρών) chorus  esset.  Sed  de  his  et  similibus  rebus  in  universum 
disserere  parum  fructuosum  esse  videtur,  qua  de  causa  in  commen- 
tanolis  introductoriis,  quos  singulis  carminibus  praemisimus;  ad 
has  quaestioiies  passim  redibimus. 

1)  Westplial,  Die  nach  terpandrischer  ConipoKitionsiOnn  gcgliederteii 
Chorlieder,  in  Prolegomenis  zu  Aeachylus,  Leipzicf  ISOy.  Libris  do  liac  qiiae- 
stioue  a  me  in  hist.  lifc.  ^^praec.'  150,  allatiB  adde  IjQ  odi  di  i^iudaro  dichiaraie 
e  tradotte  da  Fraccaroli,  Verona  1894,  cap.  II. 
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Kirchero  editas  a  falsaxio  factas  esse  neque  quidquam  auxilii  prae- 
bere  ad  veterem  melodiam  Pindaricam  restituendam  persuasum 
equidem  habeo.  Instrumentorum  vero  musicorum  poeta,  ciim  omnia 
epiiiicia  cantari  et  ^ig^cantari  vellet  et  nullum^  ne  epistolari  quidem 
carnmie  P.  iii  excepto^  ad  legendum  solum  destinaret^  saepeuumero 
mentionem  iniecit,  sed  ex  iis  locis  paene  iiihil  didicimus^  nisi  cau- 
torum  vocibus  partim  tibiis  (0.  i.  18.  ν  19,  ix  13),  partim  fidibus 
(φόρμιγγι  0.  ii  Γ)2.  Ρ.  i  1.  97.  ii  71.  iv  296.  N.  iv  5.  44.  ν  24, 
y*  /'  λύρα  0.  II  52.    Ρ.  νπι  31.    χ  21.    χι  7),   partim    tibiis   et   fidibus 

'  (0.  III  8.   VII  12.   X  93.    Ρ.  χ  39.    Ν.  ιχ  8.    Ι.  ν  27;  cf.  Eur.  Herc. 

G83)  adcantatum  esse.  Quid?  quod  ex  his  locis  iie  hoc  quidem 
certe  coiicludi  poiest,  iii  iis  carminibus,  in  quibus  solae  tibiae  com- 
memorentur,  fidibus  nullum  locum  fuissc,  quandoquidem  in  eodem 
carmine  N.  in  poeta  primum  solius  lyrae  (v.  12),  deinde  solarum 
tibiarum  (v.  79)  meiitionem  fecit  similiterque  0.  x  84  et  94,  unde 
Emestus  Graf  in  subtilissimo  libro  de  Graecorum  veterum  re  mu- 
sica  p.  40  noii  singularem;  sed  sollemiiem  fuisse  iiistrumeiitorum 
coniuiictorum  usum.  Concentus  autem  tibiarum  et  cithararum,  quae 
evvavkCa  audiebat,  iuprimis  in  prosodiis  suum  locam  habuisse  videtur, 
quoniam,  ut  Theodorus  Reinach,  corresp.  hell.  1894  p.  604  docte 
exposuit,  et  in  paeaiie  prosodiaco  Delphico  nuper  in  lucem  pro- 
tracto  eum  usurpatum  esse  versus  5sq.  doceiit 

kiyv  δ\  λωχοζ  βρεμων  αίόλοίς  μελεόι^ν  ωδάν  χρεχει^ 
χρνόέα  ί'  αδν^ρουζ  κιϋ'αρνς  νμνοιόιν  άναμέλπεταν^ 

et  in  zophoro  septeiitiionali  aedis  Miiiervae  Atheniensis  aeque  atque 
in  vasculo  antiquarii  Beroliuensis  n.  1686  tibicines  et  fidicines  pom- 
pales  repraesentati  suiit. 

De  motibus  chorL  in  epiniciis  eaneiidis  subtiliora  quaedam  ex- 
piscatus  esse  sibi  videtur  Eduardus  Boehmer,  Pindars  sicilische 
Oden,  Bonn  1891,  quem  librum  ut  ipsi  excutiant  qui  plura  de  diffi- 
cili  hac  re  noscere  veliiit,  rogatos  velim.  Ipse  ne  hoc  quidem 
certum  esse  duco  chonim  in  hemichoria  semper  divisum  et  ab  uno 
hemichorio  stropham,  ab  altero  antistropham,  ab  universo  choro 
epodum  cantatas  esse.  Multum  enim  in  hac  re  Pindarus  a  scenicis 
poetis  Atticis  diflFert,  quod  illi  non  solum  fine  strophae  seuteutiam 
fere  concludebant,  sed  etiam  nonniiraquam  ut  stropha  et  antistropha 
similitudine  sententiarum,  quin  adeo  verbonim  sibi  responderent 
curabant,  contra  Pindarus  saepenumero  in  fine  strophae  et  anti- 
•strophae  nullam,  ne  minimam  quidem  intorpunctionem  posuit.  Qnodsi 
IliL•ilomiIlus  Pindaricorum  cariuiiium  strophae  et  antistrophae  inter 
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ajtod'ccvalv  iv  εκ^ινφ  τω  ίνιαντώ,  ίπεβαλε  δβ  τοις  χρόνοις  Σιμω- 
ι/ί'ίου,  y  νεώτεροζ  πρεόβιηε'ρω'  των  γονν  αυτών  μεμνηνταί  άμφό- 
τεροί  ηράΐ^εων.  χαΐ  γάρ  Σιμωνίδης  τήν  iv  Σαλαμΐνν  ναυμαχίαν 
γεγραφε^  χαΐ  Πίνδαρος  μέμνηται  της  ^  Κάδμον  βαΰιλείας.  άλλα  καΐ 
αμφότεροι  παρά  Ίερωνι  τώ  Συραχονόίων  τυραννώ  γεγ^νηνται,  γί^μας  5 
δ}  Μεγάχλειαν  τ'^ν  Λν6ΐ%•έου  καΐ  Καλλίνης  ίόχεν  vtbv  ^αΐφαντσν^ 
φ  χαΐ  δαφν^ιψοριχον  αΰμα  εγραψεν^  χαΐ  ϋ^γατερας  δυο  Πρωτομάχην 
χαΐ  Εϋμητιν.  γεγραφε  δ^  βιβλία  επταχαίδεχα'  ϋμνονς^  παιάνας^ 
διθυράμβων  β\  ηροόοδίων  β\  φέρεται  δϊ  χαΐ  παρθενίων  β\  χαΐ  γ' 
ο  επιγράφεται  χεχωριΰμενων  παρθενίων^  ύπορχημάτων  β\  έγχώμια^  10 
θρήνους^  επινίχων  δ\  φέρεται  δΐ  επίγραμμα  έπΙ  τι]  τελευτίι  αύτοϋ 
τάδε' 

"Η  μάλα  Πρωτομάχα  τε  χαΐ  Εΰμητις  λιγύφωνοι 

Πινδάρου  ίχλαυβαν  θυγατέρες  πινυταί^ 
"Αργοθεν  ημος  Γκοι/ro  χομίξουύ^  ένδόθι  χρωόΰοϋ  15 

λείψαν'  άπο  ξείνης  αθρόα  πυρχαΐής. 

Πινδάρου  αποφθέγματα, 

Πίνδαρος  ό  μελοποιος  ερωτηθείς  υπό  τινος^  τι  πρίονος  ό^ύτερον^ 
είπε^  διαβολή, 

Παραγενόμενος   δε    εις   /ίελφους   χαΐ    ερωτώμενος^    τι  πάρεότι       ' 
θύόων  τώ  ^Απόλλωνι,  εΐπε^  παιάνα.  20 

Επερωτηθείς  πάλιν^  διά  τι  Σιμωνίδης  προς  τους  τυράννους  άπε- 
δήμηΰεν  εις  Σιχελίαν^  αύτος  δΐ  ου  θέλει^  οτι  βούλομαι^  ειπεν^  έμαυτω 
ξην^  ούχ  άλλω. 

'Ερωτηθείς  δ^  διά  τι  τω  ευ  πράττοντι  την  θυγατέρα  ου  δίδωύιν^  (         , , .    '^  -^) 
ου  μόνον  δεΐύθαι^  φηόίν^  ευ  πράττοντος^  άλλα  xtA  πράΐ^οντος  ευ.     /26 

'Ερωτηθείς  πάλιν  υπό  τινος^  διά  τι  μέλη  γράφων  αδειν  ούχ  έ%ί- 
όταται^  είπεν  χαΐ  γάρ  οι  ναυπηγοί  πηδάλια  χαταύχευάξοντες  χυβερνάν 
ούχ  έπίότανται. 

Τους  φυόιολογοϋντας  εφ  η  ατελή  ΰοφίας  δρέπειν  χαρπόν. 

4.  Κάδμου  cod.:  Καμβνοου  coui.  Hoeckh,  Jagfiov  coni.  Schneicler,  Sig^oty 
coni.  Westermann.  —  6.  Ιίιόφαντον  Α  -  8  ss.  cf.  Hiller,  Herm.  21,  357  ss.  — 
9.  ηροοοδίων  ΘΧ  προσωδιών  corr.  Α  —  10.  Ιπιγράφίται  coni.  Boeckh:  επιγράφει  Α; 
cf.  tichol.  Ν.  IX  in.  —  14.  ΙκΧ.  πιν.  Πινδ.  O"vy.  Α,  transp.  Gerhard.  —  20  eq.  cf. 
Philod.  de  mus.  p.  89,  10  ed.  Kemkc:  οτι  δια  των  ποιημάτων  μάλλον  γίνεται  ή 
τιμή,  βραχεΐαν  δε  τ6  μέλος  Ιίχει  πρόα9•εαιν  παϊ  τόν  Πίνδαρον  οντω  νομίζειν^  δτ' 
ξφη  ^'ναων  ποζήαεα^ϋ'αι  δι^νραμβον.  —  22.  ότι:  οτι  oi)  Α  —  24.  τι  oi)  Α  — 
25.  πρά^αντοζ  Eust.  vit.  Pind.  et  Α  corr.  m.  pr.  —  26  sq.  cf.  schol.  ad  0.  vi  148, 
Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  23  sq.  —  29.  ultimum  apophthegma  excerpsit  Stob.  flor. 
80,  4;  V.  fr.  209.  Idem  Stobaeus  ex  pleniore  collectione  apophthegmatum  afFert 
flor.  11,  3  (18  He.'):  fr.  205,  flor.  94,  22:  fr.  214,  fior.  111,  12:  fr.  234,  flor.  126,2: 
fr.  160,  flor.  43,  112. 
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IV. 

DE  VITA  PINDARl. 

A. 

Vita  ΘΧ  sclioliie  Ambrosianis  excerpta. 

Πίνδαρος  6  ηοιηΤ'^ς  Θηβαίος  fjv  ix  ΚννοκΒψάλων  (κώμη  Si  ioTL 
Θηβαί'χτ^)^  νιος  Si  ^αϊφάντον^  κατά  d'  ένίονς  Παγώνδα,  ίνιοι  δί 
Σχοπελίνον  αύζον  γενεαλογοΐ)6ί^  τιν^ς  δ^  τον  Σχοπελΐνον  ηάτρωον 
αντον  y€vt6d'at  χαΐ  αύλητίιν  δντα  rijv  τέχνηγ  διδάί,αι.  μητρός  δΐ 
5  Κλεοδίχης'  ot  δΐ  Κληδίχης  γράφονόί'  παις  δ^  ών  6  Πίνδαρος^  ώς 
Χαμαιλέων  χαΐ  "Ιότρος  φαόΐ^  περί  τον  'Ελικώνα  ϋ•ηρώντα  αύτον  νπο 
πολλού  καμάτου  εΙς  νπνον  κατενεχϋ'ήναι^  χοιμωμένου  δ\  αύτον  μέ- 
λιύόαν  τω  ότόματι  προόχαϋ'ίόαύαν  κηρία  ποιηόαι.  οι  δε  φαόιν  οτν 
*όναρ  είδεν^  ώς  ^«'AtTOi?  καΐ  κηρον  πλήρες  είναι  αντοϋ  το  ΰτόμα,  καΐ 

10  ίπΐ  ποιητικίιν  ίτράπη,  διδάόκαλον  δ^  αντοϋ  ^Α%"ήνη6ιν  οι  μϊν  ^Αγα- 
^οκλέα^  οι  δε  ^Απολλόδωρον  λέγονόιν^  ον  καΐ  προΐβτάμενον  κύκλιων 
χορών  άποδημονντα  πιότενόαι  η)ν  διδαόκαλίαν  τω  Πινδάρω  παιδί 
ίήηι^  τον  δ\  εν  διακοόμήόατηα  διαβόητον  γενέό^αι,  Ιρειόμα  δΐ  της 
'Ελλάδος  ειπών  ^Α%•ηνας  έζημιώ%^  νπο  Θηβαίων  χιλίας  δραχμάς^  &ς 

15  ίί,έτιόαν  ύπ^ρ  αύτον  ^ Αθηναίοι,  ην  di  ού  μόνον  εύφνής  ποιητής 
άλλα  καΐ  Άνθρωπος  ^εοφιλ'ής.  ό  γοϋν  Πάν  ό  9'εος  ώφ%Ύΐ  μεταϋ^ν 
τον  Κι^'αιρώνος  χαΐ  τον  'Ελικώνος  αδων  παιάνα  Πινδάρον'  διο  ocal 
αόμα  έποίηόεν  εΙς  τόν  ϋ•εόν^  iv  φ  χάριν  ομολογεί  της  τιμής  αντώ^ 
ον  ή  αρχή*  ω  Πάν  Πάν  ^Αρκαδίας  μεδέων  καΐ  όεμνών  άδυτων 

20  φνλαξ.  άλλα  καΐ  ή  ^ημητηρ  οναρ  ίπιόταόα  αύτω  Ιμέμφατο^  δη 
μόνην  τών  %εών  ον%  ΰμνηόεν  6  δΐ  εΙς  αύτίιν  έποίηόε  ποίημα^  ον 
η  αρχή'  Πότνια  %ε6μοφόρε  χρνόάνιον.  άλλα  καΐ  βωμόν  αμφο- 
τέρων τών  %•εών  προ  της  οικίας  της  Ιδίας  ιδρνβατο.  Πανόανίον  6i 
τον  Αατίεδαιμονίων  βαόιλεως  ίμπιπρώντος  τάς  Θήβας  ίπέγραψί  τις 

26  rjj  οΙκία'  Πινδάρον  τον  μονύοποιον  τήν  βτέγην  μή  καίετε' 
καΐ  οΰτως  μόνη  άπόρ97ΐτος  ίμεινεν  καΐ  ίΰτι  το  νυν  iv  Θηβαις  πρντα- 
νεΐον.  άλλα  καΐ  έν  /ίελφοΐς  ό  προφήτης  μέλλων  κλείειν  τον  νεών 
κηρύόόει  καθ'  ημέραν.  Πίνδαρος  6  μονύοποιος  παρίτω  προς 
το  δείπνο  ν  τω  %εω.    καΐ  γάρ  ίν  τι]  τών  Πν%'ίων  εορτί}  έγεννήθΊί^^ 

30  ώ^  αυτός  φηόι'  ΠενταετηρΙς  εορτά  /3ot;?roft?ro^  iv  &  πρώτον 
εύνάβ^ην  άγ άπατο  ς  νπο  (^παργάνοις.  λέγεται  ii  'δ'^ωροΓ^  άπι- 
οϋόιν  εΙς  'Άμμωνος  αίτηΰαι  Πίνδαρος  το  έν  άν%'ρώποις  αριύτον  καΐ 

Tnscr.  Biog  Πίνδαρου  in  cod.  Α,   oniiia  uotitiani   Innnanitati  Drachmanni 

debeo.  —  4  μητρός Ο-τιρώντα  Α,  om.  Vrat.  Boeckh.  —  1.0  Ά^τίΐναΐοι  ex  U^- 

νιάοις  corr.  Α  —  22.  cf.  Pau.s.  ix  23,  3.  —  28.  of.  seliol.  V.  iii  137.  —  32.  Πινδάρω  Α 
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C. 

Vita  ΘΖ  Enstatliii  commentarils  Pindaricis  (&x  Πινδαρικών 

παρεκβολών)  ezcerpta. 

Toioirtog  di  ων  tijv  ηοίηβιν^   ώς  αμυδρότατα  νηογράφαν  τον 
Άνδρα  (χρώύαι   γαρ  το  όκιαγράφημα  τοϋτο  elg  ίντελϊς  είη  αν  τίάνν 
ίργώδ£ς\  ίπιμεμέληται  ύηο  των  ηαλαιων  καΐ  εις  γένους  άναγραψην 
την  ίιατά  τ  ε  Πλούταρχον  καΐ  έτερους^   τίαρ'  olg  φέρεται  ort  κώμη 
Θηβαίων  οΐ  Κυνοκεφαλοι.    ix  ταύτης  ot  του  ύοφοϋ  τοϋδε  γενέτορες^  6 
ηατηρ   μϊν  Παγώνδας   όνοματικω   τύτίω  Βοιωτίω  κχιτά  το  'Επαμει- 
νώνδας^ Κρεώνδας'  κατά  δέ  τινας  /Ιαϊφάντου  ^  Σκοπελίνου  αύλητοϋ 
κάΙ  Μύρτους,    ος  δη  Σκοπελΐνος  τήν  αύλητικί^ν  διδάί,ας  τόν  ηαϊδα^ 
Ιηει  φαόιν  είδεν  αύτον  μείζονος  ε^εως  φύντα  Ι^περ  ύπ'  αύτω  τελενω- 
dTJvai^  παρεδωκεν  εις  μά9•η6ιν  μελοποιψ^  τω  περιαδομένω  Αάβφ  τω  10 
Έρμιονεΐ^  παρ"  ω  ίπαιδεύ^η  τί\ν  λυρικην,    ίνιοι  δ^  τ6Ρ  αυτόν  ίφαβαν 
διωνχψίας    λόγω    ΣκοΛελϊνον    καΐ    /ίαΐφαντον   λέγεβ^αι,     άλλοι   δε 
πάτρων   Πινδάρου    είτε   πατρωον   τον    ΣκοηελΙνον   εΐπον   γενέβ^^αι, 
εΐόΐ  δ'  ο?  καΐ  ού  Μυρτώς  αλλά  Κλεοδίκην,  η  κατά  όυναίρεβιν  Κλει- 
δίκην   μητέρα    τφ    Πινδάρω    άναγράφουόι^    γενομένω    επΙ    άρχοντος  15 
Βίωνος  κατά  τους  χρόνους  ΑΙβχύλου^  φ  καΐ  6υγγεγένη;ται^  δμιλτ^ΰας         \ 
καΐ  άηονάμενός  τι  καΐ  της  ίτιείνου  μεγαλοφωνίας,     τi^vη7U  δ\  οτε 
τά  Περόιτίά   ί^κμαζε^    κατά   τί^ν  εκτην  καΐ  6γδοηκο6την  'Ολυμπιάδα] 
ξήύας  ετη  ?|  καΐ  έξτριοντα^  κατά  δ\  ίνίους  όγδοτ^κοντα,    εόχε  δε  φαόί 
θυγατέρας  dvo,  Πρωτομάχην  καΐ  Εΰμητιν^  καΐ  υίον  δ\  /ίαΐφαντον^  20 
γτίμας  Μεγάχλειαν   ων  δή  ^γατε'ρων  μέμνηται  καΐ  ίηίγραμμα  ηα- 
λαών  εκείνο'  # 

^Η  μάλα  Πρωτομάχη  τε  καΐ  Εϋμητις  λιγύφωνοι 
Πινδάρου  εκλαυβαν  %'υγατέρες  πινυταί^ 

Άργό^εν  ημος  ΐκοντο  κομίξουό'  ενδο^ι  κρωόόοϋ  26 

λείψαν'  άπο  ^είνης  άθ•ρόα  πυρκαΐης. 

iv  φ  δη   ίΛίγράμματι  ού   δηλουμένου   του  ηώς  ίν  "Αργεί  %'ανων  ό 
Πίνδαρος  είτα  εΙς  Tijv  ηατρίδα  έκεΐ%•εν  ίκομίόθ^ι^  όμως  έύτίν  imo- 
vorfiai^  οτι  άηελ%'ων  εΐς  τίνα  ΠελοΛοννήύιον  αγώνα  καΐ  θαι/ώι/  κατ' 
αύτο    το  "Αργός   αηεδό^η    ίκεΐ^εν  πατρίδί  νεκρός,     τω   δΐ   ρηϋ'έντι  30 
υιω  /ίαϊφάντω  καΐ  δαφνηφορικον  αύμα  γράφαί  λέγεται  ό  πατήρ^  8ς 


1.  KuHtathii  prolegomenorum  quae  antecedunt  exhibet  Abel,  Scholia  re- 


των  dh  μΒλοποιών  Πίνδαρος  ην  ακμάζων  %ατά  τοντονς  τσνς  χρόνους.  —  20.  Jio- 
φαντον  cod.  —  24.  inX.  πιν.  Πινδ.  9νγ.  cod.;  transp.  Gerhard;  Πινδαρίυν  ϋ'ν- 
γατρίς  vel  ΙΙινδάριαι  coni.  Uoger.  —  31.  Jιoφάvτω  cod. 


CII  PBOLEGOMENA. 

Β. 

Vita  metrica  ez  EustatUi  vita  Pind.  ezoerpta. 

Πίνδαρον  ύψαγόρην  Καδμηίδος  ονδεί  Θήβηζ 
Κλειδίχη  εύνη9•εΐ6α  μενεπτολίμψ  /ίαϊφάντω 
γείνατο^  ναιετάονβα  Κννος  Τίεφαλης  ηαρά  χώρω, 
σύκ  οίον'  &μα  τώ  καΐ  Έρίτιμον  είδότα  ^^ίρης^ 
δ  είδότα  πνγμαχίης  τε  παλαιό μοόννης  τ    άλεγεινής. 

τον  μέν^  Ζτε  κνώββοντα  ηοτΐ  χ%όνα  χάτ^ετο  μήτηρ 
εΐβέτι  τιαιδνον  έόντα^  μέλιόόά  τις  ώζ  έηΐ  όίμβλω 
χε£λε6ι  νψιιάχοιόι  τιϋ'αιβώόύονόα  ηοτατο. 
τω  6ϊ  λιγνφΰ'όγγων  ίπέων  μελέων  θ'  νΐίο%7ΐμων 

10  επλετο  δια  Κόριννα^  %•εμείλια  ί'  ωπαβε  μν^ων 

τοπρώτον  μετά  τίιν  ί'  ^Αγα^οχλέοζ  εμμορεν  αύόηδ, 
ος  ^ά  ζτέ}  οΐ  χατεδει^εν  όίόι/  χαΐ  μέτρον  άοιδής. 
ευτε  d'  ^Αλε^άνδροιο  Φιλιππιάδαο  μενοιντ^ 
Καδμείων  άφικοι/το  Μακηδόνες  αότεα  ΐίέρ6αι^ 

15  Πινδαρέων  μεγάρων  ούχ  ί^ψατο  ϋ'εύπιδα^ς  πϋρ, 

άλλα  το  μίν  μετόπιόϋ'εν,     ετι  ζώοντι  δ'  άοιδω 
Φοίβος  &να^  έκελευόε  πολνχρν6ον  παρά  Πν^ονς 
fjia  καΙ  με^  λαρον  άεΐ  Θήβηνδε  κομίζειν. 
καί  μέλος^  ως  ενέπονΰιν^  ίν  οΰρεύιν  ήνκερως  Πάν 

20  Πινδάρου  αίΐν  αειδε  καί  ουκ  εμ^γηρεν  άείδων. 

ίΐμος  d'  έν  Μαρα^ώνι  καί  iv  Σαλαμινι  παρέβταν 
αίναρέται  Πέρόαι  μετά  ^άτιδος  άγριοφώνον^ 
τήμος  ετι  ζώεόκεν^  οτ    Αίβχνλος  ^  iv  ^Αϋ•ήναις, 
τω  δΙ  Τιμο^είνη  παρελί^ατο^  δΐα  γυναικών^ 

25  ί}  τέκεν  Ευμητιν  μεγαλητορα  καί  /ίαΐφαντον^ 

Πρωτομάχην  d'  ixl  τοΐΰιν.     εμελψε  ii  κϋδος  αγώνων 
των  ηιβύρων^  μακάρων  παιήονας^  έν  δέ  τε  %'ρ'ήνους^ 
καΐ  μέλος  όρχηϋ^μοΐο^  %'εων  τ'  έρικνδέας  ύμνους^ 
ήδ^  μελιφ9'όγγων  μελεδήματα  ηαρ%•ενικάων. 

30  τοΓο^  εων  καΐ  τόύύα  παϋ'ών  καΐ  τό66α  τελέόόας 

κάτ%'ανεν^  όγδώκοντα  τελειομενων  ένιαντών, 

1.  Var.  lect.  huius  metricae  vitae  ex  cod.  Med.  32,  35  (Q)  execripsit  Abel 
Rh.  M.  34,  369;  cf.  Ludwich  ibid.  p.  357  as.  —  12.  πατέλίξεν  codd.  —  27.  iv  8i 
T€  9•ρήνονς  em.  Schneide win ,  iv  de  9^ρονίθμονς  coni.  Bergk,  iv  όεόαγμένος  et 
άναόεδεγμένος  codd.;  de  metrico  yitio  quo  emendationcB  propositas  laborare 
dicit  Ludwich  v.  Rh.  M.  84,  360. 
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iyivovro,     η  Si  χελνς^  δ  &6τιν  η  κιϋ^άρα^  ίξ   άρχκιοτάτης  χλήόεως 
χεκληρονόμηται,    εΐζ    φράΰιν,     ην    γαρ   οτε   δατραχον  χέλνος^    ηγονν 
χελώνης^  εΙς  χοιλωμα  κ^θαρα^  τώ  Έρμΐ]  εχρηΰίμεχ^ΰεν  ^   ώς  χαΐ  μετ 
ολίγα  γεγράψεται^  χα%^  ον  ενχα^εΐβαι  χορδαΐ  τ^ν  χι^άραν  άπετελεΰαν. 
ό  di  εύμος  δηλοΙ  μίν  την  βοτρνδον  βυνίζηΰιν  των  μελίό6ών^  ων  έν  5 
τοΐζ  χατωτερω  πλατεία  μνήμη  εόται.     δαύννεται  γαρ  άπο  τον  εζω' 
χάϋ'ίόμα  γαρ  μελιΰΰών  ή  λεξίζ  δηλοΐ^  χαΐ  6ννΐ6τα  το  δαΰν  ivxavd^a 
πνεύμα  ό  παρά  ^Αριβτοτέλει  έν  τω  περί  ζώων  [ότορίας  άφεομός.    τ6 
δΐ  χηρόδετον  μελί  άφομοιονταί  πως  τω  παρ*  ΑΙόχνλφ  χηροπλάότω 
δόναχι^  hg  δηλοΙ  το  όνριγγα,    Μαινάλιος  δ^  ^^εbg  6  Πάν  ως  ^Αρχα-  10 
διχός,    ίν  Μαινάλω  γάρ  6rt/Ltaro,  ^Αρκαδίας  'όρει.    χερόεις  δ^  ό  αντός^ 
ίπεί  χεραόφόρος  ίπλάττετο^  διά  τάς  των  δρω  ν  έ^οχάς  τάζ  ν'ψηλοτάταξ^ 
αϊ  ανταΐ  μέρος  είόΐ  του  παντός^  εις  ο  μεταλαμβάνεται  χαΐ  ό  Πάν. 
οτι    δΐ  χέρατα  έλέγοντο  χαΐ  α[  όρειναί  νπεροχαί^    δηλοΐ  6  γράψας 
νψίχέρατα  πέτραν^  τήν  χαΐ  ύψηλίιν  καΐ  εΙς  όξύ  λήγονΰαν.    νμνον  ΐδ 
δΐ  άείόας  ταύτόν  έότι  τώ  αόας  παιάνα^  τον,  ώ^  δεδήλωται^  Πινδα- 
ριχόν^  ει  χαΐ  αλ^ως  έτεροΐόν  τι  παρά  τον  ϋμνον  δ  παιάν,     δόναχες 
δΐ  νόμωί^   τοντέβτι  φίλοι  τοις  νέμονόΐ'  χαΐ  Ζλη  6νριγ%  ή  τω  Πανί 
φίλη    διά    τάς    πνοάς    των   χατακόύμων   ανέμων   καΐ   τους   έχεΐϋ'εν 
ύυριγμούς^  &  τω  Πανί  \παντϊ]  φίλα  εΐΰί.    χαΐ  οϋτω  μ^ν  το  είρημένον  20 
επίγραμμα  ^-εοφιλη  εμφαίνει  γενέβ^αι  τον  Πίνδαρου. 

λέγεται  δ%  χαΐ  ως  /ίημήτηρ  'όναρ  ποτ%  αύτω  έπιφανεϊβα  έμέμ- 
ψατο^  εΐ  μόνην  ϋ'ε&ν  αύτίιν  ουχ  νμνηόεν.  ό  δΐ  χαΐ  εις  αύτην 
έποίηόεν^  άρξάμενος  οϋτω.  Πότνια  ^εύμοφόρε.  χαΐ  βωμον  δ^ 
άμφοιν  πρ6  της  οΐχίας  ίδρύΰατο.  25 

Χαμαιλέων  δέ  φαβι  χαΐ  Ίότρος  [ύτοροϋύιν^  ως  περί  Έλιχωνα 
Ό^ηρώντος  αύτοϋ  καΐ  καμάτω  χατενεχ^έντος  εις  ϋπνον^  μέλιΰύα  τω 
ότόματι  προόχα^ίύαόα  κηρία  ένέΰ'ετο'  οι  61  οναρ  φαόΐν  Ιδεΐν  αύτόν^ 
ως  μΑ^το^  καΐ  χηροϋ  πλήρες  αύτω  γεγόνοι  το  ΰτόμα.  καΐ  οΰτως 
οίωνιόάμενος  ίπειτα  εις  ποιητικίιν  έτράπη,  κα^γηΰαμένων  αύτώ  του  30 
μα%•εϊν  ^  του  Αάύου^  ως  εΐρηται^  ^  τοϋ  ^ Αθηναίου  ^Αγα%'θχλέονς  ί) 
'Απολλοδώρου^  ον  φαΰι  καΐ  προΐ'ότάμενον  κύκλιων  χορών  \χαϊ]  άπο- 
δημοϋντα  πιότεϋόαι  ri)i/  διδαύχαλίαν  Πινδάρω  παιδί  'όντι'  τόν  δε 
ευ  το  πι6τω%^ν  διακοαμήόαντα  περιβοη^ηναι.  τινϊς  δέ  γε^  ως  κατω- 
τέρω φηϋ•ή6εται^  το  ΰημείον  της  μελίόόης  παιδί  νεωτάτω  ίτι  ζντι  3δ 
Πινδάρω  έπιγενέο^αι  ιατοροϋόιν.  οτι  δΐ  έν  παλαίω  έπιγράμματι  κεί- 
ται γοργώς  μνήμα  τοϋ  μελιόόείου  τοϋδε  κηρίου^  δεδήλωται  ανωτέρω. 

8.  Arist.  hist.  anim.  χ  40  ρ.  624*,  28.  —  9.  Aesch.  Prom.  574.  —  10.  d^sbg 
coni.  Schneidewin :  d^stbg  cod.  -  19.  fort.  των  χατά  κόσμον  άνίμων.  —  20.  ΊΊανϊ 
ηαντϊ  cod.  -  24.  fabellam  hanc  de  Cercre  exornavit  Paus.  ix  23,  3.  —  27.  %b- 
Qiovvtog  coni.  Unger  collato  Paus.  ix  23,  2.  —  34.  Tfiarevd^tv  coni.  Weatermann. 
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fX^Qcc   if   φαόι   φρονονντων  άλλήλοι^:  'Αθηναίων  και   Θηβαίων^ 

fTtsl  ίγραφΕ  Jtov  ϊϊ    ταΐ    λιηαραΐ  καΐ  μεγαλοπόλιες  \4%•γ^ναι^ 

κατά  δε  τινας^  inei  ίρειΰμα  'Ελλάδος  εφη  τάς  \4^Ίΐνας^  έζημίωόαν 

αύτον  Θηβαίοι  χιλίαις  δραχμαις^  ag  ίζε'τιόαν  νηερ  αύτον  V/O^afot 

5  ώ^  φιλαττιχον. 

λέγεται  δε  χαϊ  ώς  Αάχωνεζ  ^μπρήόαντες  ηοτε  Θήβας  κατά  μάχην^ 
ης  ηρχε  Πανόανίας  ό  όφών  βαόιλενς^  άπεόχοντο  μόνης  της  οικίας 
τον  τίοιητοϋ^  ίδόντες  ίπιγεγραμμένον  τό' 

Πινδάρου  τον  μονόοηοιον  την  ΰτεγην  μη  καίετε, 

10  τούτο  δε  φαόι  καΐ  ^Αλεί,ανδρος  μετά  ταύτα  πεποίηκε.  καΐ  αντος  γαρ 
εμπρήόας  Θήβας  εφνλαξε  την  οίκίαν^  ί)  χαΐ  εις  Λτρι»ταΐ'£Γοΐ'  νότερον 
άηετελεβ^η. 

φέρεται  δ^  λόγος^  καΐ  ϋ^εωρονς  ηοτε  άπιόντας  εις  "Αμμωνος 
αΐτηΰαι   Πινδάρω   οΐα  φί?.ω   το   έν  άν^ρώποις  αριύτον   καΙ  %'ανεϊν 

15  αντον  εν  εχείνω  τω  iviavTip.  rovro  δε  πάντως  χαΐ  %•ανάτον  έότϊ 
όεμνωμα^  ώς  κολονοντος  την  εν  κακοις  μακροτέραν  βιοτήν.  ο  6ii  τίαΐ 
επί  των  κτιύάντων  τον  ΤΖί'θοΓ  ναον  ιΰτόρηται^  οι  τό  έργον  βννχετε- 
λεχότες  %•ανματος  αξιοί'  ον  και  άγα^ον  μέγα  ^«ντοΓ;?  ^εό%^εν  αίτη- 
όάμενοι^    είτα    εω^εν    ονκέτ     ηΰαν    ώς    ΰ'ανάτω   άπεληλν&ότες.     χαΙ 

20  Κλέοβις  ίϊ  χαϊ  Βίτων  όμοια  της  νηερ  άγα%Όν  ενχής  άπώναντο, 
ί^νίκα  εκείνοι  την  μητέρα  έτά  αμάξης  ελχνΰαντες  δια  μέόης  αγοράς 
ές  νενομιΰμένην  όϊ^μοτίλή  %ν6ίαν  (of  γαρ  ίεροί  βόες  ον  παρή6αν) 
ετνχον  μ^ν  ενχης  μητρόϋ'εν  ώς  έπι  χρείτττοόιν,  αντοί  δ%  προνκαλέ- 
όαντο  ϋ'άνατον^  ος  αντίκα  εκείνων  έλάβετο,     άλλα  ταντα  μεν  οντω 

26  ηαρερρίφ%'ω  ονδ^  αντά  εις  κενόν, 

τον  δ^  κατά  Πίνδαρου  γένονς  οντω  τίεζολογικώς  προενηνεγμένον 
φέρεται  εις  αντο  καΐ  it'  iπώv  παλαιών  ταντα ^  οις  εμφέρονται  χαί 
τίνα  έτίέκεινα  των  προειρημένων 

Πίνδαρον   νψαγόρην  Καδμηίδος  ονδεί  θήβης  κ,τ.λ.    (ρ.  CII) 

30  οντω    δΐ    και    τούτων    ι]6μένων   εΙς  το  τον  ποιητοϋ   γένος  ούκ 

άγλαφνρως^  οι  παλαιοί  εξω  των  εν  τ|}  Πινδαρική  βίβλω  κειμένων 
γνωμικών  άποφϋ'εγμάτων  προύιότορονόι  και  τάδε,  Πίνδαρος  έρωτη- 
ϋ^είς^  τί  Λρ^ονο^  οξύτεροι/,  είπε'  διαβολή.  Αελφόαε  δΐ  iρωτη^εlς 
τί  ;Γ«ρί<ίτ6  ϋ'νόων^  παιάνα  είπε'  μονονοχ^χΐ  λέγων^  εκ  τών  ελλογίμων 

35  ανδρών  %•ν6ίαν  είναι  λόγοι^ς  τω  κρείττονι,  προς  ο  όνλλαλει  και  6 
γράφας^  ώς  άκαπνα  %'νοχ'^βιν  αοιδοί,  προς  δε  τον  έρωτήόαντα^ 
διά  τί  ον  τω  εν  πράττοντι  τήν  %'νγατέρα  δίδωόιν,,  ο  ν  μόνον  εν 
πράττοντος    εφη    δεΐ69'αι,^    αλλά   καΐ   εν   πράξαντος,      τφ    δε 

27.  fort.  aisxhv  —  36.  αχαπί'α  .  .  .  aoidoi'  cf.  Atheu.  ι  ρ.  8^'. 
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πν^ομενω^  Οιά  τι  μέλη  γράφων  αδειν  ουκ  inCuratai,,  χ  αϊ  γάρ  οί 
ναυπηγοί  εψη  πηόάλια  ποιονντες  κυβερνάν  ουκ  otdaoi.  τοϋτο 
δε  ηως  ηαρέοικε  ηροξ  το  ίρωτη^ναι  μεν  τίνα  ύοφιότήν^  dta  τί 
δημηγορεϊν  άλλους  Λρο§  οχλον  διδάΰκων  αυτός  ου  δύναται  οΰτω 
ποιειν;  εκείνον  δΐ  εύύτόχως  ειπείν^  ώς  καΐ  ή  άκόνη  ό^ύνουόα  εΙς  6 
τομην  τα  ΰιδηρια^  όμως  αυτί)  τέμνειν  ου  δύναται,  οτι  δΐ  ου 
δεξιός  ^  αύτος  αδειν  ό  Πίνδαρος^  άλλ^  υποβολέα  οίον  είχεν  έτερον 
του  τοιούτου  έργου  ^  δηλώόει  έν  οΐζ  μνηόεταί  τίνος  Αινείου  χορο- 
ότάτου^  ον  καΐ  δοκεϊ  φιλείν  οια  έπικοόμοϋντα  οικεία  τεχντ]  τάς  Πιν- 
δαρικάς  φδάς  ώς  κορυφαϊον  χοροϋ  αριότον,  10 

ει  δ^  κατά  τους  παλαιούς  Πίνδαρος  εφη  τους  φιλοόοφουντας 
ατελή  όοφίας  δρεπειν  καρπόν,  άλλα  τοϋτό  γε  εις  -φόγον  αν  ίμ- 
πίπτοι,  δποιος  καΐ  τω  κωμικω  προβτέτριπται^  ος  που  τους  φιλο- 
ύόφους  διά  το  άπράγμονας  είναι  όκώπτει  ώς  αργούς. 

ποιήματα  δΐ  πολλά  γράψαι  Πίνδαρος  λέγεται^  ων  καΐ  φέρονται  16 
ουκ  ολίγα ^  ου  μήν  τά  πάντα  ύπεμνηματιΰμένα.  είόΐ  δε  παιάνες^ 
διθύραμβοι ^  προύόδια^  παρθένια^  τά  καΐ  αυτά  μνημονευθέντα  πρό 
βραχέων^  ύπορχήματα^  ^^^χώμ^ίκ,  θρήνοι  καΐ  έπινίκιοι^  κατά  τήν  [6το- 
ρίαν  ώύεΐ  τετρακιβχίλιοι^  ους  καΐ  έπινίκους  τετραβυλλάβως  φαόίν^ 
οϊ  καΐ  περιάγονται  μάλιότα  διά  το  άνθρωπικότεροι  είναι  καΐ  όλιγό-  20 
μύθοι  καΐ  μηδϊ  πάνυ  εχειν  άόαφώς  κατά  γε  τά  άλλα.  ει  δΐ  καΐ 
ΰμνοι  λέγονται  ot  αύτοί^  άλλο  αυτό  παραχρήύεως  είδος  έύτί^  καθ^ 
ην  καΐ  το  ύμνεΐ6θαι  άντιφραότικώς  που  έπΙ  φόγου  έτέθη^  ώς  δηλοΙ 
καΐ  τό'  'Τμνεΐθ^  υπ'  άότών  φροιμίοις  πολυρρόθοις. 

δήλον  δΐ  ώς  α[  έπινίκιοι  ωδαΐ  του  Πινδάρου  καΐ  είδη^  τουτ-  26 
έότιν    Ιδέαι^   χάριν   όεμνότητος  ονομάζονται^    όπερ  ύποκοριΰθΐν  εΙς 
ειδύλλια   επιγραφή  γέγονε  τοΙς   Θεόκριτου  ποιήμαΰι,     μελοποιος  di 
ών  ές  το  καθόλου  ο  Πίνδαρος  παρωνυμεΐται  προς  μέρος  μουόικοϋ 
οργάνου  Αι;ρ&κό^  καλούμενος^  καθά  τις  έτερος  κιθαρωδός  καΐ  άλλος 
άπ6  φάλτρου  ψαλτωδός,     ουκ  έ^   ανάγκης  δέ  γε  προς  λύραν  μόνην  30 
έμελωδει^  άλλ'  αύτο  μίν  επελέγη  προς  τι  έξαίρετον  εις  κλήΰιν  τω 
ποιητ'^.     όεμνύνεται  γάρ  πολλοίς  καΐ  πολλαχώς  η  λύρα,     6  δΐ  καΐ 
ετέροις  όργάνοις  αδων  έχράτο^  καθά  δηλοΐ  καΐ  το  άναΐ^ιφόρμιγγες 
ϋμνοι  καΐ  εΐ^ής.    ει  d'  ϋόως  ταύτόν  τι  φόρμιγί^  καΙ  λύρα^  ουδ'  οϋτως 
αύτφ  μόνον  τό  της  λύρας  χρήμα  προς  ίδιον  τι  άποκεκλήρωται.     ώς  36 
di   λύρα  είρηται  ^   παρά  το   λύειν  άράς^  οίς  προς  ηδονήν  γλυκέως 
άρμόττεται^  ή  παρά  το  μυθικώς  εις  λύτρον  καταλλακτήριον  εύρεθήναι 

3.  οοφιατήν  i.  e.  Isocmtem;  cf.  Plut.  vit.  χ  or.  υ.  838^'  —  8  sq.  0.  vi  88. 
τις  cod.  -  13.  Aristoph.  Nub.  334.  —  18.  Ιατορίαν  cod. :  ατιχομετρίαν  corr.  Hirt; 
cf.  supra  p.  XV;  μ«τά  τών  ιστοριών  coni.  Vitelli.  —  ΰ*2.  άΧλ*  αί»τό  cod.  — 
24.  Aegch.  Sopt.  G.  —  33.  0.  ii  1. 
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εχ^ρά  δε  φαόί  φρονονντων  άλληλοι^  ^Α^ηγαίων  χαΐ  Θηβαίων^ 

ίπεί  Ιγραφε  πον  ^£1   ταΐ   λιτίαραΐ  χαΐ  μεγαλοπόλίες  ^Α^ήναι^ 

κατά  δε  τννας^  επεί  ερειβμα  'Ελλάδος  εφη  τάς  y/^^Wj,  έξημίωόαν 

αντον  ΘηβαίΟί  χιλίαΐξ  δραχμαις^  ag  έί,έηβαν  ύχ\ρ  αύτον  ^Α9^αΐοι 

δ  ώ^  φιλαττικον, 

λέγεται  δϊ  χαΐ  ώς  Αάκωνες  εμηρήόαντές  ποτέ  &ήβας  κατά  μάχην^ 
^S  ^ΐρχε  Παυόανίας  6  όφών  βa<fίL•vg^  άπέόχοντο  μόνης  της  οικίας 
τον  τίοιητον^  Ιδόντες  ίπιγεγραμμένον  τό' 

Πινδάρου  τον  μονύοποιον  την  ότε'γην  μη  καίετε, 

10  τοντο  δε  φα6ι  καΐ  ^Αλέ^ανδρος  μετά  ταντα  πεηοίηκε.  καΐ  αντ6ς  γάρ 
ίμηρηόας  Θήβας  έφνλαί,ε  τήν  οίκίαν^  ί}  καΐ  εΙς  πρντανεΐον  νότερον 
άπετελέό^η. 

φέρεται  δΐ  λόγος  ^  καΐ  ϋ^εωρονς  ηοτε  άπιόντας  εις  Άμμωνος 
αίτηύαι   Πινδάρω   οΙα  φίλω  το   έν  άν^ρώηοις  αριότον   καΐ  %'ανεΐν 

15  αντον  εν  έκείνφ  τω  ίνιαντφ.  τοντο  δΐ  πάντως  καΐ  %•ανάτον  έβτΐ 
ύέμνωμα^  ώς  κολονοντος  τήν  iv  κακοΐς  μακροτέραν  βιοττ^ν,  ο  δίι  καΐ 
iitl  των  κτιόάντων  τον  Πνϋ^οΐ  ναον  [ΰτόρηται^  ο?  τό  έργον  βνντετε- 
λεκότες  d-ανματος  άξιον  δν  καΐ  άγαϋ•ον  μέγα  εαντοΐς  ^εό%•εν  αΐτψ 
βάμενοι^    είτα   εω^εν    ονκέτ    τ^ύαν    ώς   ϋ^ανάτω   άπεληλνΟ^ότες,     χαΐ 

20  Κλέοβις  δΐ  καΐ  Βίτων  δμοια  της  νπερ  άγa^^ov  ευχής  άπώναντο. 
ηνίκα  εκείνοι  την  μητέρα  έπΙ  αμάξης  ελκνόαντες  διά  μέόης  αγοράς 
ές  νενομιύμένην  δημοτελή  dvoiav  (ο[  γάρ  ιεροί  βόες  ον  παρήόαν) 
ετνχον  μίν  ενχής  μητρό^εν  ώς  έπΙ  κρείτττοόιν,  αντοί  δ^  προύκαλέ- 
όαντο  θάνατον  ^  ος  αντίκα  εκείνων  έλάβετο,     άλλα  ταντα  μίν  οντω 

26  παρερρίψ^ω  ούδ^  αυτά  εΙς  κενόν, 

τον  δ\  κατά  Πίνδαρον  γένονς  οντω  πεζολογικώς  προενηνεγμένον 
φ^ρ£τα6  εις  αντο  καΐ  it'  έπων  παλαιών  ταντα  ^  οις  έμφέρονται  καί 
τίνα  έπέκεινα  τών  προειρημένων 

Πίνδαρον  νψαγόρην  Καδμηίδος  ονδεί  Θήβης  κ. τ.  Λ.    (ρ.  ΟΠ) 

30  οντω    6h   καΐ   τούτων   rjo μένων  εΙς  τό  τον  ποιητον  γένος  ούχ 

άγλαφνρως^  οι  παλαιοί  εξω  τών  έν  ττ}  Πινδαρικί}  βίβλω  κειμέναρν 
γνωμικών  άποφϋ'εγμάτων  προόιύτορονύι  και  τάδε.  Πίνδαρος  ερωτη- 
θείς^ τί  πρίονο^  όξυτίρον,  είπε'  διαβολ'ή.  Αελφόόε  δΐ  έρωτηθ'είς 
τί  πάρεότι  θ^νόων^  παιάνα  είπε'  μονονονχΐ  λέγων^  έκ  τών  έλλογίμων 

35  ανδρών  ^όίαν  είναι  λόγονς  τω  κρείττονι,  προς  δ  ΰνλλαλεΐ  ocal  ό 
γράφας^  ώς  ακαπνα  θυονίί^ν  αοιδοί,  προς  δε  τον  έρωτηόαντα^ 
διά  τί  ον  τω  εν  πράττοντι  την  %^νγατέρα  δίδωύιν^  ο  ν  μόνον  εν 
πράττοντος    έφη    δείύθαι^    αλλά   καΐ   εν   πράξαντος.      τφ    δϊ 

'  27.  fort.  aisxhv  —  36.  ακαπνα  .  .  .  αοιδοί'  ci.  Athen.  ι  ρ.  8®. 
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πν^ομένω^  δια  τι  μέλη  γράφων  αδειν  ουκ  iniuratai^  xccl  γάρ  οί 
νανηηγοί  έψη  πηδάλια  noiovvzeg  κυβερνάν  ουκ  οί'δαΰι.  τοντο 
δέ  πωξ  ?ταρ£ΌίΧ£  προζ  το  ίρωτη^ναι  μεν  τίνα  όοφιΰτήν^  δια  τι 
δημηγορεΐν  &λλσνς  Λρος  οχλον  διδάΰχων  αντοζ  ον  δύναται  οντω 
jrotfrv;  εκείνον  δΐ  εύότόχως  ειπείν^  ώς  καΐ  η  άκόνη  οί,ννονόα  εις  6 
τομίιν  τα  βιδί^ρια^  όμως  αύτη  τέμνειν  ού  δύναται,  οτι  δ^  ον 
δε^ώς  ^ν  αντος  αδειν  ό  Πίνδαροζ^  άλλ^  υποβολέα  οίον  είχεν  έτερον 
τον  τοιούτου  έργου  ^  δηλώόει  έν  olg  μνηβεταί  τίνος  Αίνειου  χορο- 
ύτάτου^  δν  καΐ  δοκεΐ  φιλείν  οΙα  επικούμοϋντα  οικεία  τέχνη  τάς  Πιν- 
δαρικάζ  φδάξ  ώζ  κορυφαΐον  χοροϋ  αριΰτον,  10 

ει  δΐ  κατά  τους  παλαιούς  Πίνδαρος  ίφη  τους  φιλοΰοφοϋντας 
άτελη  όοφίας  δρέπειν  καρπόν^  άλλα  τοντό  γε  εΙς  ψόγον  &ν  έμ- 
πίπτοι,  όποιος  καΐ  τφ  κωμικώ  προότετριπται^  ος  πον  τονς  φιλο- 
ύόφονς  διά  το  άπράγμονας  είναι  ΰκώπτει  ώς  αργούς, 

ποιήματα  di  πολλά  γράφαι  Πίνδαρος  λέγεται^  ων  καΐ  φέρονται  ΐδ 
ονκ  ολίγα ^  ον  μίιν  τά  πάντα  νπεμνηματιΰμένα,  είόΐ  δί  παιάνες^ 
διθύραμβοι  ^  προοόδια^  παρϋ'ενια^  τά  καΐ  αντά  μνημονενθ•έντα  πρ6 
βραχέων^  νπορχήματα^  εγκώμια^  ϋ^ρήνοι  καΐ  επινίκιοι^  κατά  τήν  Ιβτο- 
ρίαν  ά)6εΙ  τετρακιβχίλιοι^  ονς  καΐ  επινίκονς  τετραόνλλάβως  φαόίν^ 
οϊ  καΐ  περιάγονται  μάλιότα  διά  το  άνθ'ρωπικότεροι  είναι  καΐ  όλιγό-  20 
μνϋΌΐ  καΐ  μηδ^  πάνυ  εχειν  άόαφώς  κατά  γε  τά  άλλα,  ει  δ^  καΙ 
νμνοι  il£yoi/rat  οί  αύτοί^  άλλο  αντο  παραχρήύεως  εΐδος  έύτί^  κα-θ•' 
ην  καΐ  το  νμνεΐβθαι  άντιφραότικώς  πον  επΙ  ψόγον  έτέϋΐ]^  ώς  δηλοΙ 
καΐ  τό'  ^Τμνεϊθ^  νπ^  άβτων  φροιμίοις  πολνρρόθοις, 

δηλον  δΐ  ώς  αΐ  έπινίκιοι  φδαΐ  τον  Πινδάρον  καΐ  εϊδη^  τουτ-  26 
έβτιν    iinjct,    χάριν   όεμνότητος  ονομάζονται^    όπερ  ύποκορι6%'\ν  εΙς 
ειδύλλια   επιγραφή  γέγονε  τοις   Θεόκριτου  ποϊήμαόι,     μελοποιος  δ^ 
&ν  ές  το  καθόλου  ό  Πίνδαρος  παρωνυμεΐται  προς  μέρος  μουόικοϋ 
οργάνου  λυρικός  καλούμενος^  καθά  τις  έτερος  κιθ^αρωδος  καΐ  άλλος 
άπο  ψάλτρου   φαλτωδός,     ούκ  έ^   ανάγκης  δέ  γε  προς  λύραν  μόνην  30 
ίμελφδει^  άλλ^  αύτο  μϊν  επελέγη  προς  τι  έξαίρετον  εις  κληόιν  τώ 
πoιητfj,     ύεμνύνεται  γάρ  πολλοίς  καΐ  πολλαχώς  ή  λύρα,     6   δΐ  καΐ 
έτέροις  όργάνοις  αδων  έχρατο^  καθά  δηλοΐ  καΐ  το  άναξιφόρμιγγες 
ΰμνοι  καΐ  ε^ης.    ει  d'  ίόως  ταύτόν  τι  φόρμιγί,  καΐ  λύρα^  ουδ'  ούτως 
αύτω  μόνον  τό  της  λύρας  χρήμα  προς  ΐδιόν  τι  άποκεκλήρωται.     ώς  36 
δ%  λύρα  {Γρι^τα^  η  παρά  το   λύειν  άράς^  οις  προς  ήδονήν  γλυκέως 
άρμόττεται^  ί)  παρά  το  μυθικώς  εις  λύτρον  καταλλακτήριον  εύρεθ^ήναι 

3.  αοφιατήν  ί.  e.  Isocratem;  cf.  Plut.  vit.  χ  or.  υ.  838"*  —  8  sq.  0.  vi  88. 
τις  cod.  -  13.  Aristoph.  Nub.  334.  —  18.  Ιατορίαν  cod.:  ατιχομίτρίαν  corr.  Birt; 
cf.  supra  p.  XV;  μδτά  τών  ίατοριών  coni.  Vitelli.  —  2*2.  άΧΙ*  αύτο  cod.  — 
24.  Aegch.  Sept.  G.  —  33.  0.  ii  1. 
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νπο  Έραου,  og  χελνν^  δ  iou  λνραν^  f|  όότράχον  uwrad^etoccv  χελώνης 
dovg  τω  Φοίβω  αντί  βοών  χλοπης^  όντως  ελνΰατο  εαντώ  τον  νπίρ 
τον  χλεμματος  χόλον^  λέγονβι  χαΐ  αυτά  οΐ  παλαιοί. 


D. 

Vita  a  Thoma  Magistro  ez  vetere  vita  concinnata. 

Πίνδαρος  το  μίν  γένος  Θηβαίος  ν[ος  ^αΐφάντον  χατά  τονς 
δ  άλη^εότέρονς^  οί  δϊ  Σχοηελίνον  φαβίν^  οΐ  S\  τον  αντόν  Παγωμίδα 
χαΐ  Μνρτοϋς^  άπο  χώμης  Κννο6χεφαλης  χαλονμενης.  ή  δ^  Μνρτω 
ίγαμή^η  Σχοπελίνω  τω  ανλητίί^  ος  την  αύλητιχίιν  διδάόχων  τον 
Πίνδαρον^  έτίεΐ  είδε  μείζονος  εί^εως  8ι/τα,  παραδέδωχε  Αάόω  τφ  Έρ- 
μιονεϊ  μελοποιώ^  παρ*  φ  την  λνριχίιν  έπαίδεν^η,     γέγονε  δ\  χατά 

10  τονς  χρόνονς  ΑΙβχνλον  κ«1  όνγγεγένηται  αύτω  χαΐ  τέ^νηχεν  5τε  καΐ 
τα  Περόιχα  ί^χμαζεν.  ίόχε  δ^  ^νγατέρας  ίΰο,  Πολνμητιν  χαΐ  Πρωτο- 
μάχην  χατωχει  δ\  τάς  Θήβας ^  πληύίον  τοϋ  [ερον  της  μητρός  τών 
ϋ'εών  τίιν  οΐχίαν  έχων  \της  ^Ρεας\,  έτίμα  δϊ  τίιν  ^εον  όφόδρα  &ν 
ενβεβέότατος^  χαΐ  τον  Πάνα  χαΐ  τόν  ^Απόλλωνα ^  εις  bv  χαΐ  πλεΐότα 

16  γέγραφεν.  νεώτερος  δΐ  ^ν  Σιμωνίδον^  πρεσβύτερος  δ\  Βαχχνλίδον 
χατά  δ^  τίιν  βέρΐ^ον  χατάβαβιν  9^χμαζε  τη  iikixia'  ίτιμ'ή^Ύΐ  δΐ  6φόδρα 
νπο  πάντων  τών  ^Ελλήνων  διά  το  νπο  τον  ^Απόλλωνος  οντω  φιλεΐ- 
6%'aL^  ώς  χαΐ  μερίδα  λαμβάνειν  άπο  τών  προσφερομένων  τω  %'εώ  χαΐ 
τον  ιερέα  βοαν  έν  ταΤς  %Λ)6ίαις'   Πίνδαρον  έπΙ  το  δείπνον  τον 

20  ^εον.  λόγος  χαΐ  τ6ν  Πάνα  όρχήόαό^'αί  ποτΐ  τον  αντον  παιάνα  περί 
τον  Πέλοπος  χαΐ  χαίρειν  αδοντα  τοντον  άεΐ  έν  τοΙς  'όρεόιν,  φαόΐ  δε 
χαΐ  δτι  ποτ^  Ααχεδαιμόνιοι  Βοιωτούς  έμπρήόαντες  χαΐ  Θήβας  απέ- 
όχοντο  μόνης  της  οΐχίας  αύτου,  ^εαόάμενοι  έπιγεγραμμένον  τον 
ΰτίχον  τόνδε'  Πινδάρον  τον  μονόοποιοϋ  τάν  ύτέγαν  μή  χαίετε, 

25  ΰπερ  χαΐ  τον  ^Αλέ^ανδρον  μετά  ταντά  φα^^  πεποιηχέναι.  χαί  γάρ 
ούτος  έμπρήΰας  τάς  Θήβας  μόνης  της  έχείνον  οίχίας  έφείόατο.  έχ- 
0•ρώς  δ^  διαχειμένων  τών  ^Α^ναίων  πρ6ς  τονς  Θηβαίονς^  έπεί  είπεν 
έν  τοΙς  αύτον  ποιήμαόιν  ϊϊ  ταλαίπωροι  Θηβαι^  χαΐ  Μεγάλο- 
πόλιες  ^Αϋ'αναι^  έζημίωόαν  αυτόν  χρήμαόιν  οί  Θηβαίοι^  απερ  νπ^ρ 

80  έχείνον  έτιύαν  ^Α%•ηναΐοι.  γέγραπται  δ\  αύτω  επταχαίδεχα  βιβλία^  crv 
τεόύαρα  η  λεγομένη  περίοδος'  λέγει  τάδε^  Όλνμπιονΐχαι  ΠνϋΊονΐχαι 
^ΐ6^μιονΙχαι  Νεμεονΐχαι.  [άπο  δΐ  τών  ιξ'  βιβλίων  είόΐ  χαϊ  τά  λεγό- 
μενα προΰόδια  χαϊ  παρθένια  ^  παιάνες ,  iS^i/ot,  δι^νραμβιχά^  όχολιά 
χαΐ  άλλα.^ 

11.  Cf.  ad.  Eustathii  vit.  ρ.  CIU.  —  28.  fr.  196  —  Γ.  vu  1.  —  32  ss.  άπό 
.  .  .  άλλα  ad(l•.  Gormanus. 
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l^EoTt  di  ta  ΌλνμΛία  άγων  slg  tbv  dia^  ta  Ilvd^a  άγων  slg  thv 
^Axokkcyifu^  τα  Νέμεα  άγων  καΐ  αντος  elg  τον  /ύία^  τα  61  'Ί6%•μία 
άγων  εΐζ  τον  Ποόειδώνα'  τά  d'  ίπα%•λα  τούτων  ελαία^  όάφνη^  ΰέλινον 
l•,ΎlQόv  τε  καΐ  χλωρόν.^  άλλα  περί  μ^ν  των  άλλων  ου  χρεία  νϋν  έβτι 
λέγειν  χαΐ  τά  επιβάλλοντα  τούτοις  νότερον  έρονμεν^  νϋν  6\  περί  της  5 
^'έόεως  των  ^Ολυμπίων  λεχτέον.  τιν^ς  μίν  ταντα  εΙς  τους  Οίνομάον 
καΐ  Πέλοπος  άναφέρονόι  χρόνους.  \αλλοι  δέ  φαβιν  ώς  όντως  αΐόχράν 
ονύαν  τήν  θ-έόιν  ουκ  αν  διεφύλαξαν,^  έτεροι  δέ  Ήρακλεΐ  άνατι%'έα6ιν^ 
ο  καΐ  Πίνδαρος  λέγει^  ένδοΐ^ότερον  jrotwv  τον  αγώνα,  έπεί  γάρ  τήι/ 
Αύγείου  κόπρον  έκάϋΐ]ρε  καΐ  των  έπηγγελμένων  ουκ  έ'τνχε^  βνναγαγων  10 
πολύν  βτρατον  τόν  τε  Ανγείαν  φον£ΰ£&  καΙ  η)ι/  "^Ηλιν  παρεότήόατο 
καΐ  πολλά  λάφυρα  βυναγαγίον  αγώνα  τίϋ'ηόι  τοΐς  μετ^  αύτοϋ  πολε- 
μηόαόιν,  o^'εv  καΐ  το  ί^Ός  διέμεινεν.  [άλλ^  ονδ^  αύτη  Ιμεινεν  ή 
^•έόις^  έπεΙ  της  όυμβάΰης  αύτοΐς  δυβχερείας  ύπόμνηόις  ην.^  άλλοι 
δέ  φαύιν,  ώς  "Ιφιτός  τις  καΐ  Εύρύλοχος  τους  Κιρραίονς  πολεμή-  16 
6αντες  (οϋτοι  δΐ  fjoav  οί  τήν  παράλιον  της  Φωκίδος  ληόταΐ  κατ- 
έχοντες)^ καΐ  πολλά  λάφυρα  βυναγαγόντες  6  μίν  "Ιφιτος  τά  ^Ολύμπια 
ΰυνεβτήύατο^  6  δε  Εύρύλοχος  τά  Πύ^ια,  καΐ  έκ  τούτου  έπιμεΐναι 
το  1%•ος  όυνέβη, 

τέθηκε  δϊ  6  Πίνδαρος  ?ξ  καΐ  ίί,ήκοντα  ετών  γεγονός^  ^  ως  20 
τίνες J  όγδοήκοντα^  έπΙ  Βίωνος  άρχοντος  κατά  ri)i/  εκτην  καΐ  όγδοη- 
κοότήν  Όλυμπιάδα,  άκροατίις  δΙ  γέγονε  Σιμωνίδου.  6  δ^  έπινίκιος^ 
ου  η  αρχή'  "Αριότον  μίν  ϋδωρ^  προτέτακται  ύπο  Άριότοφάνους 
του  όυντά^αντος  τά  Πινδαρικά  διά  το  περιέχειν  του  αγώνος  έγκώ- 
μ^οι/  ocal  τά  περί  του  Πέλοπος^  ος  πρώτος  έν  "Ηλιδι  ήγωνίΰατο  *  γέ-  25 
γραπται  ii  ^Ιέρωνι  βαόιλεΐ  Συρακουόίων  (α[  δΐ  Συράκουΰαι  πόλις 
της  Σικελίας)^  ος  καΐ  κτίβτης  Αϋτνης  έγένετο  πόλεως^  άπο  του  ΰρους 
αυτήν  ούτως  όνομάύας'  άποότείλας  γάρ  ourog  ίππους  εις  Όλυμπίαν 
ένίκηόε  κέλητι. 

Ε. 

Vita  θχ  Suidae  lexico  excerpta. 

Πίνδαρος  Θηβών  ^  Σκοπελίνου  υίός^  κατά  δέ  τ  ίνας  /ύαϊφάντου^  30 
δ  τιαΐ  μάλλον  άλη%•ές'  δ  γάρ  Σκοπελίνου  έότίν  άφανέότερος  τιαΐ  πρού- 
γενής  Πινδάρου'  τινίς  δΐ  καί  Παγωνίδου  ίύτόρηόαν  αυτόν.    μα%•ητής 

1.  ίοτι  ...  4.  χΧω^όν  add.  cod.  Τ  —  7  sq.  allot  .  . .  ίΐίφνΧαξαν  om.  codd. 
plerique  Abelii.  —  13.  dtaaeivai  codd.  Abelii.  —  άλλ'  . . .  ην  om.  codd.  Abelii.  — 
18.  τά  ΠνΟ'.  Εί'ρ.  codd.,  corr.  Westermann.  —  20.  Πίνδαρος  όλ.  ξ5'  hsL  γ' 
γίγονώς  coni.  Mommsen,  Pindaros  ρ.  27.  —  21.  '^βίωνος  et  Βίαντος  codd.,  corr. 
Heyne,  "Αβρωνος  coni.  Wilamowitz.  —  23.  Άριατοφάντον  ονντ.  codd.  —  31.  προα- 
ysvi}g:  προγενέστερος  coni.  Bemhardy.  —  32.  Παγώνδου  coni.  Gaisford. 
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di  MvQTtdog  γνναιχός'  γεγονώξ  κατά  τήν  ξε'  όλνμτίΐάδα^  κατά  την 
Sig^ov  ότρατείαν  ων  ετών  μ\  καΐ  αδελφός  μεν  ^ν  αύτω  Άνομα 
^Ερωτίων  καΐ  νΓος  ^αΐφαντος^  %^γατέρες  δε  Εϋμητις  καΐ  Πρωτομάχη. 
καΐ  όννέβη  αύτω  τον  βίου  τ^Α^υτι)  κ«τ'  ενχάς'  αίτηΰαντί  γάρ  το 
5  κάλλι6τον  αύτω  dod^vat  των  iv  τω  βίω^  άϋ'ρόον  αυτόν  άπο^ανεΐν 
iv  %•εάτρω  άνακεκλιμένον  εΙς  τά  του  ερωμένου  Θεοί,ένον  αύτου  γό- 
νατα^ h&v  νε\  ίγραψε  6h  iv  βιβλίοις  ιζ'  ^ωρίδί  δι,αλέκτω  ταντα' 
Όλνμπωνίκας^  Πνϋ•ιονίκας^  ηροοόδια^  Λαρ%'ένια^  ίν^-ρονιΰμονς^  βακ- 
χικά^   δαφνηψορικά^    παιάνας ^    νΛορχήματα^    νμνονς^    διϋνράμβονς^ 

10  όκόλια^  εγκώμια^  ϋ'ρήνονς^  δράματα  τραγικά  \ιζ']^  επιγράμματα  ίηικά^ 
καΐ  καταλο^άίτ^ν  παραινεόεις  τοις  "Ελληόι  καΐ  άλλα  πλεϊΰτα, 

δτ6  τάς  Θήβας  τήν  πάλιν  ^Αλέ^ανδρόν  φα<ί^ν  εΙς  έδαφος  κατά- 
όκάφαι  καί  πλί^ν  ιερέων  τε  καΐ  ιερειών  τού^  άλλους  άνδραποδίααι* 
καΐ  τίξν  Πινδάρου   δε  τον  ^το^ι^τού   οίκίαν  καΐ   τους  απογόνους  του 

15  Πινδάρου    Αί^ου^^ν  οτι  άπαϋ•εις  έφύλαξεν  αίδοΐ  τι]   Πινδάρου,   ως 
φηόιν  ^Αρριανος  ό  ίότορικος  έν  τγι  άναβάύει  ^Αλε^άνδρου  [ΐ  Ι)]. 

Πίνδαρος  Σκοπελ^νου  Θι^/ϊαΓο^,  καΐ  αύτος  λυρικός,  ανεψιός  του 
ίτροτερου. 

F. 

Fasti  Pindarici. 

522  a.  Chr.,  01.  64,  3  Pindarum  natum  esse  Boeckhius  ii  2,  13  com- 
probavit  ex  eo,  quod  Persicis  poeta  quadragesimum  annum 
aetatis  egisse  a  Suida  traditur;  tertio  autem  auno  Olympiadis 
se  natum  poeta  ipse  dicit  fr.  193. 

518  a.  Chr.,  01.  65,  3  κατά  Όλυμπιάδα  |ε'  natum  Pindarum  perhibet 
Suidas,  quod  cum  alii  tum  Wilamowitzius,  Arist.  u.  Athen  ii 
302,  comprobant.  Ego  errorem  Suidae  ex  falsa  computatione 
grammatici,  qui  Pythiade  17  poetam  natum  esse  iu  scholiis  ad 
fr.  193  adnotatum  invenerit,  profectum  esse  suspicor. 

502  (498)^)  a.  Chr.,  Pyth.  22  Hippocli  Thessalo  diaulo  victori  misit 
P.  X. 

494  (490)  a.  ('hr.,  Pyth.  24  Thrasybulo  Agrigentino  victoriam  Xeno- 
cratis  Delpliis  partam  gratulatur  P.  vi. 

3.  Ji6(pavTog  codd.  —  7.  vl•'  codd.,  jr'  6λ.  nt'  coni.  Wilamowitz,  Aristot. 
u.  Athen.  u  302;  ν  cx  duplicatione  ortiim,  Ε  ex  Γ  depravatum  eese  videtur.  — 
8.  post  ΠυϋΊονίκας  add.  Euester  Νεμεονίαας  τιαΐ  Ία&μιονίιιας.  —  10.  tj'  secl. 
Bergk. 

1)  anni  unciniH  inclusi  tjuut  computationis  Bergkianae  Pythiadum,  de 
quibus  vide  p.  LXXXVI. 
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494  (490)  a.  Chr.,  Pytli.  24  Midae  Agrigentino  tibiis  victori  misit 

P.  ΧΠ. 
48G  a.  Chr.,  Pyth.  25  vel  26  Megacli  Atheniensi  scripsit  P.  vii. 
484  a.  Chr.,  01.  74,  1   aut  potius  476  a.  Chr.,  01.  76,  1  Agesidamo 

Locro  Epizephyrio  pugili  scripsit  0.  xi  et  paulo  post  0.  x. 
481  a.  Chr.,  01.  74,4  vel  483  a.  Chr.    Pytbeae    Aeginetae    pancratio 

victori  scripsisse  videtur  N.  v. 
480  a.  Chr.  Phylacidae  Aeginetae  vere  Isthmiis  pancratio  victori  scrip- 

sisse  videtur  I.  vi. 
480  a.  Clir.  mense  Boedromione  pugiia  Salaminia  commissa  est,  paulo 

auie  Cartbaginienses  ad  Himeram  a  Gelone  et  Therone  victi  sunt. 
479  a.  Chr.,  01.  75,  2  iiiense   Septembri  post  pugnam  Plataeensem 

Lacedaemonii  et  Athenienses  duce  Pausania  Tbebas  oppugiiaut. 
480/79  a.  Cbr.  Pindarus  άχμάόαί  κατά  την  StQ^ov  ότρατείαν  ετών  μ' 

a  Suida,  Tboma  Magistro,  Diodoro  xi  26  dicitur. 
478  a.  Cbr.,  01.  75,  2  Cleandro   Aeginetae   verno  tempore   Istbmiis 

victori  inisit  I.  viii. 
478  a.  Chr.,  01.  75,  2  montis  Aetnae  eruptionem  factam  esse  marmor 

Parium    tradit,    quam    eandem   eruptionem    anno    475  a.  Cbr. 

(01.  76,  1)  assignavit  Tbucydides  lu  116,  minus,  opiiior,  accurate. 
478  (474)  a.  Chr.,  Pytb.  28  Tbrasydaeo  Tbebano  stadio  victori  scrip- 

tum  csse  P.  xi  Boeckbius  Wilamowitzius  aUi  probabiliter  statuuut. 
478  (474)  a.  Cbr.,  Pytb.  28  Telisicrati  Cyrenaeo  armato  cursu  victori 

scripsit  P.  ix. 
47i^  a.  Chr.,  01.  75,  3  Hiero  (ieloni  rex  successit. 
476  aut  474  a.  Cbr.   vere  Istbmia  Melissus  Tbebaiius   vicisse  eique 

Pindaru8  scripsisse  videtur  I.  iv. 
476  a.  Cbr.,  01.  76,  1   Asopicbo  Orcbomenio  stadio  victori   scripsit 

0.  XIV. 
476  a.  Cbr.,  01.  76,  1  Tberonem  Agrigentinum  curru  Olyinpia  vicisse 

et  Pindaruin  0.  ii  et  iii  scripsisse  pars  melior  scboliastarum  et 

plerique  interpretes  statuuut. 
476/5  a.  Cbr.   Locris  Epizepbyriis  ab  iiifestis  armis  Anaxilai  tyranni 

ope  Hieronis  liberatis  Pindarus  scripsisse  videtur  P.  ii  et  0.  χ  sq. 
475  a.  Cbr.  Hieroni  aegrotaiiti  ad  victorias  a.  482  et  486  reportatas 

celebrandas  misisse  videtur  P.  in. 
474  aut  476  a.  Cbr.  verno  tempore  Pbylacida  Istbmia  paiicratio  vi- 

cisse  et  Pindarus  carmen  L  ν  scripsisse  videtur. 
474  a.  Chr.,  01.  76,  2  post  Eionem  captam  et  Persas  devictos  Pin- 

darum    ditbyrambum    in    laudem    Atbenarum    panxisse    vulgo 

statuunt. 
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474  a.  Chr.  in  confinio,  ut  videtur,  aestatis  et  auctumni  Hiero  Tuscos 

apud  Cumam  devicit. 
474  (422)  ^•  C^v  Py*ili•  29  Hiero  Aetnaeus  Delphis  curru  vicit,  quam 

victoriam  poeta  aliquot  mensibus  post  in  Sicilia  praedicat  P.  i. 
474/3—471/70  a.  Chr.  Pindarus  in  aula  Hieronis  commorntus  esse 

videtur. 
474,/3  a.  Chr.  Chromio  Aetnaeo  Sicyone  curru  victori  scripsisse  vi- 

detur  N.  rx. 
473  a.  Chr.,  01.  76,  4  aut  471  a.  Chr.,  01.  77,  2  Chromio  Nemeis  curru 

victori  scnpsit  N.  i. 
472  a.  Chr.,  01.  77,  1  Hieroni  Syracusano  celete  victori  scripsit  0.  i. 
472  a.  Chr.,  01.  77,  1   Theronem  Agrigentinum  curru  vicisse  eique 

Pindarum  0.  ii  et  iii  scripsisse  pars  scholiorum  refert. 
472  a.  Chr.,  01.  77,  1    Ergoteli   Himeraeo    dolicho    victori   scnpsit 

0.  XII. 
472/1  a.  Chr.,  01.  77,  1  Theroni  mortuo  Thrasydaeus  filius  rex  suc- 

cessit,  sed  brevi  post  ab  Hierone  fusus  est. 
470/69  a.  Chr.  vel  paulo  post  Pindarus  Syracusis  redux  Thrasybulo 

Xenocratis  filio  misisse  videtur  I.  ii. 
469  a.  Chr.  Aristoclidae  Aeginetae  Nemeis  victori  scripsisse  videtur 

N.  III. 
468  a.  Chr.,  01.  78,  1  Agesiae  Syracusaiio  mulaii  rheda  victori  misit 

0.  VI. 
468  a.  Chr.,  01.  78,  1   Hiero  Olympia  curru   vicit,  quam  victoriam 

Bacchylides  epinicio  illustravit. 
467/6  a.  Chr.,  01.  78,  2  Hiero  mort^m  obiit. 
467  a.  Chr.,  01.  78,  2  Sogeni  Aeginetae  Nemeis  quinquertio  victori 

misit  N.  VI Γ. 
466  (462)  a.  Chr.,  Pyth.  31  Arcesilaus  Cyrenaeus  Pythia  cumi  vicit, 

quam  ad  victoriam  illustrandam  misit  P.  iv,  praesens  agendum 

curavit  P.  v. 
465  a.  Chr.,  01.  78,  4,  vel  01.  78,  2  vel  01.  79,  2  Timasarcho  Aegi- 

netae  lucta  victori  scripsisse  videtur  N.  iv. 
464  a.  Chr.,  01.  79,  1  Xenophontem  Corinthium  stadio  et  pentathlo 

victorem  praesens  celebrandum  curavit  0.  xiii;  paulo  post  sco- 

lium  (fr.  122)  composuit. 

464  a.  Chr.,  01.  79,  1  Diagorae  Rhodio  pugilatu  victori  misit  0.  vii. 

465  vel  461  a.  Chr.  Theaeo  Argivo  Hecatombeis   victori    scripsisse 
videtur  N.  x. 

463  vel  465  a.  Chr.,  01.  79,  2  vel  78,  4  Alcimidae  Aeginetae  lucta 
victori  scripsisse  videtur  N.  vi. 
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463  a.  Chr.,  01.  79,  2  solem  defecisse  Eusebius  tradit,  quem  ad  de- 
fectum  solis  hyporcbema  Pindari  (fr.  7ό)  spectat;  id  ad  solis  de- 
fectionem  anno  478  mense  Februario  factam  Hofmaunus,  progr. 
gymn.  Tergest.  1889  refert. 

461  vel  459  a.  Chr.,  01.  79,  4  vel  80,  2  Dinidi  Aeginetae  cursu  vic- 
tori  scripsisse  videtur  N.  vm. 

460  a.  Clir.,  01. 80, 1  Alcimedonti  Aeginetae  lucta  victori  scripsit  0.  viii. 

459/3  a.  Clir.,  01.  80,  2  Athenienses  Aeginetas  eorumque  socios  ad 
Cecryphalas  vinciint  et  Aeginam  oppugnare  parant. 

458  a.  Chr.  scnptam  esse  videtur  I.  i. 

457  a.  Chr.,  OL  80, 4  auctumno  Lacedaemonii  et  Boeoti  Athenienscs 
eorumqae  socios  ed  Tanagram  vincunt. 

457  a.  Chr.  exeunte,  vel  456  ineunte,  01.  80,  4  sexagesimo  secundo 
die  post  pugnam  ad  Tanagram  Thebani  ad  Oenophyta  ab  Atbe- 
niensibus  devicti  siint. 

456  a.  Chr.,  01.  81,  1  Epbarmosto  Locro  Opuntio  lucta  victori  scrip- 
eit  0.  IX. 

454  yel  456  a.  Chr.  Strepeiadae  Thebano   scripsisse  videtur  I.  λ'Π. 

452  a.  Chr.,  01.  82,  1  Psaumidi  Camarinensi  rbeda  mulari  victori 
scripta  sunt  epinicia  0.  iv  et  v. 

450  (446)  a.  Chr.,  Pytb.  35,  si  codicibus  fides  tribuenda  est,  Aristo- 
menum  Aeginetam  lacta  Yictorem  Pindarus  praedicavit  P.  viii. 

442  (438)  a.  Chr.,  01.  84,  3  mortem  Pindarus  obiit,  si  optimo  testi, 
biograpbo  metrico,  poetam  octogenariuin  decessisse  testaiiti 
fidem  habemus.  Eustathio  et  Thomae  Magistro  Pindarum 
01.  86  i.  e.  440/36  vel  436/2  a.  Chr.  mortuum  esse  tradentibus 
Tycho  Mommsenius,  Pindaros  p.  28  saum  calculum  adiecit. 


V. 

HEROUM  GENEALOGIA  PINDARICA. 

Fastis  Pindaricis  genealogicam  heroum  tabiuam  carminiim 
Pmdaricomm  subicere  Tisum  est.  lam  veteres  grammatici  duo 
officia  praecipua  interpretis  esse  docebaQt,  iinum  quod  circa  ora- 
tionis  metrommqae  interpretationem  versaretur,  altcrum  quod  fabu- 
laram  explicaiionem  (Ιότο^ιών  Λρόχειρον  άηόδο6ιν)  subomaret.  Hoc 
alteram  monus  cum  omnium  scriptorum  sit,  tum  maxime  Piiidari 
est,  cuius  carmiuum  maior  et  potior  pars  in  fabulis  civitatium  atque 
sacronim  narrandis  illustrandisque  consumitur.  Praeterea  Pindari 
carmiiia  hac  parte  exegesis  magis  quam  aliorum  poetarum  indigent, 

PiVDAKUB  ed.  Chriet.  h 
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quoniam  ille  non  Homeri  more  fabulas  fuse  narrare  solet,  ut  ipsae 
per  se  sine  uUo  alicuo  admiuiculo  intellegi  possint^  sed  plerasqae 
suminis  lineamentis  aduinbrat  aut  tantum  attiugit^  utpote  quae 
iam  ab  aliis  expositae  auditoribus  satis  iiotae  et  familiares  sint. 
Neque  fabulas  a  poeta  significatas  enarrandi  munus  veteres  scho- 
liastae  praetermiserunt;  tamen  ab  eorum  ratione  ideo  nos  recedere 
oportet,  quod  illi  fabularum  orbem,  qualem  docti  grammatici  ex 
variis  scriptoribus,  veteribus  et  recentibus,  composuerant  et  unum 
in  corpus  redegerant^  iam  Pindaro  notum  fuisse  sumebant^  nos  reli- 
giose  distinguere  oportet^  quae  Pindarus  iam  noverit  et  quae  post 
Pindarum  a  recentioribus  poetis  et  mjthographis,  at  laciinas  yetenun 
traditionum  explerent  et  civitatium  regumque  ambitiouibus  satis- 
facerent,  additae  sint.  Permulta  enim  cum  poetas  tragicos  tum 
Alexandrinos  grammaticoS;  partim  patribus  ab  antiquitate  traditis 
matres  addentes,  partim  socios  pnscis  heroibus  in  bellis  gerendis 
adfingenteS;  novasse  et  interpolasse^  vel  ex  varia  remm  memoria  et 
nominum  discordia  satis  apparet.  Novisse  autem  iam  Pindarum  et 
in  suum  usum  convertisse  sumere  nobis  licet  quidquid  Homerue  et 
Hesiodus^  qaorum  poetarum  carmina  diligentissiine  eum  lectitasse 
et  firma  memoria  tenuisse  constat^)^  non  solum  de  genealogia  stir- 
pium  regiaruiU;  ut  Pelopidarum  Dardanidarum  ^  Sarpedonis  Aeneae 
data  opera  exposueraiit^  sed  etiam  quae  de  ducibus  Graecis  Troianis- 
que  quasi  praetereuntes  uotayerant.  Praeterea  Pindaro  pleraque  noia 
fuisse  yerisimile  est,  quae  scriptores  aequales  et  etiam  qui  aetate 
sappares  erant^  velut  Aeschylus  Pherecydes  Herodotus^  memoriae 
prodiderunt.  Nonnumquam  etiam  earum  rerum  uotitia  Pindaro 
yindicauda  est^  quas  ex  receutioribus  scriptoribus  solis^  Apollonio 
Diodoro  Apollodoro  Pausania,  comperiinus,  quandoquidem  vetustiores 
libri,  quibus  illi  usi  erant,  inprimis  poetamm  cyclicorum  Pherecydis 
Acusilai,  multi  intenm  deperditi  siint.  Accedit  altera  res^  qua  et 
Pindari  ipsius  et  nostra  interpretum  causa  multo  difficilior  facta  esL 
Ille  eniiu  cum  multas  multarum  civitatium  gentiumque  fabulas  in 
suis  carmiuibus  simul  attigisset,  quae  necessitudo  inter  eas  inter- 
cederet  et  quo  quaeque  iempore  gesta  esee  perhibcrentur,  diligenter 
quaerere  et  religiose  observare  debebat.  Nam  ut  rerum  in  bistoriae 
luce  gestarum  tempora  accurate  distingui  debeut^  sic  fabularum  quo- 
qae,  quarum  involucns  res  antiquissimas  expressas  csse  constat, 
chronologia  quaedam  partiiu  inde  ab  initio  fuit,  partini  fabulis  ya- 

1)  Luebbert,  De  Pindari  studiis  Hesiodeis  et  Homericis,  Bounae  1882,  quo 
libro  Pindanim  plura  ex  Hesiodo  et  carminibus  epici  cycli  quam  ex  Iliade  et 
Odyseea  mutuatum  esse  docemur. 
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riarum  gentium  compositis  et  couiunctis  paulatim  facta  est.  Inde 
stemmata  et  lieroum  tabulae  ortae  sunt^  quae  ieiuna  et  exili  arte 
coUectae  et  dispositae  quasi  ossa  corporis  esseut^  quibus  illecebns 
fabularum  tori  et  sucus  adderentur  et  tamquam  anima  inflaretur. 
Pindarum  qaoque  yensimile  esse  duco  eadem  qua  Sicyoniae  ana- 
grapbae  auctores  et  suppares  scriptores  mythograpbos  arte  usum 
genealogias  heroum  veterumque  regum  coUegisse  et  secundum  tem- 
pora  suo  privato  usui  digessisse.  Hanc  tabulam  nosse  cum  iis^  qui 
Pindari  carmina  recte  intellegere  velint,  multum  expediat,  lineamenta 
eius  ex  iis,  quos  supra  significayi^  fontibus  restituere  et  yeterem 
famam  a  noYiciorum  scnptomm  commentis  separare  iam  couabor. 

Thessalicae  stirpes. 

Lapitha  pater  et  auctor  Lapitharum  —  Lapithae  iilii  Periphas  et 
Phorbas,  quorum  prior  Astyagyiam  Hypsei  f.  uxorem  duxit,  alter 
Hyrminam  Epei  f.  (Paus•  ν  1, 11)  —  Phorbantis,  qui  Alectori,  veteri 
regi  Elidis,  contra  Pelopem  auxilium  tulerat  (Diod.  iv  69),  filius 
Actor;  Actoris  filii  gemini  Molionidae  Eurytus  et  Cteatus  (0.  χ  28)  — 
Periphantis  nepos  Ixion  (Diod.  iv  69),  vetus  rex  Phlegyarmn  (Eur. 
fr.  4)  vel  Lapitharum  (schol.  Eur.  Phoen.  1185);  perfidiae  crimiue 
notatus  (P.  π  21)  poenas  scelerum  apud  inferos  luit  (0.  i  62. 
P.  π  30)  —  Ixionis  et  Diae  Deionei  f.  filius,  qui  tamen  a  love  satus 
ferebatur,  Pirithous  (II.  xrv  317)  —  Piritboi  et  Hippodamiae  filius 
Polypoeta  (IL  π  740)  —  Ixionis  et  Nephelae  filius  Centanrus,  dux 
Magnetum  (P.  π  44.  m  45)  —  Chiron  Centaurus  Philyrae  filius 
(P.  m  1.  τν  103.  vi  22.  ix  30),  educator  Asclepii  (P.  m  5.  45) 
lasoDis  (P.  IV  115)  AchiUis  (N.  in  43.   I.  vni  43). 

Hypseus  Penei  fluvii  et  Creusae  nymphae  filius,  rex  Lapitbarum 
(P.  IX  15)  —  Hypsei  filia  Cyrena,  quam  Apollo  amavit  (P.  ix  13); 
alteram  eius  filiam  Astyagyiam  Periphas  uxorem  duxit  (Diod.  iv  69), 
tertiam  Themisto  Athamas  (ApoUod.  i  84)  —  Cyrenae  et  Apollinis 
filius  Aristaeus  (P.  ix  65);  Aristaei  cuiusdam  nxorem  Autonoen  Gadmi 
f.  fuisse  narrat  Hesiod.  theog.  977. 

Phlegyantis,  veteris  regis  Orcbomenei  agri  (Paus.  ix  36,  1.  Apol- 
lod.  m  41),  filia  Coronis  (P.  m  8);  Coronidis  et  Apolliiiis  filius  Ascle- 
pius  (P.  ni  18),  a  Chirone  educatus  (P.  m  5)  —  Asclepii  filii  Po- 
dalirius  et  Machaon,  reges  Triccae  Thessalicae,  medici  Achaeorum 
ante  Troiam  (IL  π  732). 

Otus  et  Iphialtes,  filii  lovis  et  Ipbimedeae,  uxoris  Aloei  (Od. 

XI  305.  P.  rv  89),  in  insula  Naxo  telis  Dianae  occiduntur  (Od.  xi  318. 

P.  IV  90)  —  Aloeum  filium  Canacae  Aeoli  f.  fiiisse  tradit  Apollod.  1 53. 

h* 
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Phylacus  Deionis  f.  (ApoUod.  i  86),  Phylacae  Phthioticae  rex  — 
Phylaci  fiHus  Ipliiclus  (II.  ii  705)  —  Iphicli  filii  Protesilaus  (II.  ii  708. 
I.  I  58)  et  Podarces  (Il.ii  704). 

Poeas,  in  Magnesia  sub  Ossa  monte  regnans,  qui  Herculis  ro- 
gum  acceiidit  (Apollod.  ii  160)  —  Poeantis  filius  Philocteta,  in  ex- 
peditione  Troiaiia  Lemni  aeger  relictus  et  Herculis  arcu  Achaeis 
in  expugnanda  Troia  opitulatus  (P.  i  50). 

Ad  Thessalicas  stirpes  insuper  Peleus  et  Hellen  peitinent,  quos 
infra  recensebo. 

Locrica  stirps. 

lapeti  et  Clymenae  filii  Atlas  Menoetius  Prometheus  Epimetheus 
(Hes.  theog.  507)  —  Promethei  filius  Deucalio,  quam  originatiouem 
Pindarus  0.  ix  55  (Apollod.  i  46)  sequi  videtur  —  Deucalionis  et 
Pyrrhae  filia  Protogenia  (0.  ix  55.  Pherecyd.  et  Hellan.  in  schol.  ad 
*0.  IX  64.  86),  filius  apud  recentiores,  ut  Paus.  χ  38,  1,  Orestheas  — 
Protogepiae  filium  ApoUodorus  i  49  et  Pausanias  ν  1,•3  Aethlium, 
primum  regem  Elidis,  dicunt  —  Locri,  ultimi  regum  domesticorum, 
filius  adoptativus  Opus,  a  love  ortus  ex  Protogenia  iuniore  (schol. 
0.  IX  85)  —  Opuntis  Locri  hospes  Menoetius,  Patroclis  pater  (0.  ix 
69)  —  Oilei  filius  Aiax,  dux  Locrorum  ante  Troiam  (0.  ix  112). 

HelleiLioa  stirps. 

Hellenis  filii  Dorus  Xuthus  Aeolus  (Hes.  fr.  32). 

Aeoli  filii  Cretheus  Salmoneus  Athamas  Sisyphus  Perieres  (Hes. 
fr.  32;  cf.  0.  xiii  67.  P.  iv  71)  —  Plures  filios  filiasquc  Aeoli  re- 
centiores  mythographi  commenti  sunt,  ut  Mimanta  Uippotae  patrem 
Diodorus  iv  67,  Deiantem  et  Magnetem  filios,  Κανάκην  ^Αλχυόνην 
Πειόιδίχην  Καλύχην  Περιμήδην  filias  ApoUodorus  Ι  51,  Tntogeniam 
Minyae  matrem,  Orchomeni  aviam  schol.  Pind.  P.  iv  120.  Apoll.  Arg. 
I  230.  Paus.  ix  36,  6  —  Enaretam  uxorem  Aeoli  ftiisse  apud  Apollod. 
I  51  et  schol.  P.  rv  142  legimus. 

Crethei  filii  Aeson  Pheres  Amythaon  (Od.  xi  259.  P.  iv  126) 
Hippolyta  (N.  ν  26)  —  Aesonis  filius  lason  (P.  iv  118)  —  Pheretis 
filius  Admetus  P.  iv  126),  nepos  Eumelus  (II.  ii  714)  —  Amythaonis 
filii  Bias  (Diod.  iv  68.  ApoUod.  i  96.  Paus.  iv  34,  4)  et  Melampus 
(P.  IV  126.    Herod.  ii  49 j. 

Salmonei  filia  Tyro  (Od.  xi  286.  P.  iv  136)  —  Tyronis  et  Nep- 
tuiii  filii  PeUas  et  Neleus  (Od.  xi  254.  P.  iv  136)  —  PeUae  fiUus 
Acastus,  coniux  Hippolytae  Crethei  f.  (N.  ιλ•  57.  ν  30),  qui  Peliae 
patri  celeberrimos  ludos  funebres  instituit,  quorum  Pindarus  tamen 
nusquam  mentionem  fecit  —  Nelei  de  progenie  vide  Acbaicas  stirpes. 
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Athainantis  et  Nephclae  filii  Phrixus  et  Ilelle  (P.  iv  ΙίίΟ)  — 
Atlrirmautis  et  Inus  Cadmi  f.  filii  Learchus  et  Melicertes  (fr.  5)  — 
Praeterea  Athamantis  et  Themistus  filios  Leucoiiem,  Erythraeuin 
Schoeneum  Ptoum  commemorat  ApoUod.  i  84. 

Sisyphi  et  Pcrieris  de  filiis  vide  Achaicas  stirpes  Peloponnesi. 

Helleuem  Deucaliouis  filium  dixit  Thucydides  i  3  et  credidisse 
videtur  Herodotus  i  5G,  num  Pindarus  iam  dixerit  vel  crediderit 
iucertum  est  —  Athamantemne  an  Sisyphum  Inoeu  Cadrni  f.  in 
matrimonium  duxisse  Pindarus  putarit,  ab  explicatioiie  fr.  5  pendet  — 
Xuthum  Greusam  £rechthei  f.  uxorem  duxisse  et  ex  ea  lonem  et 
Achaeum  procreasse  post  Pindarum  Attici  scriptorcs  commeuti  esse 
videntur.  Nam  Pindariis  N.  xi  35  Aeolos  ab  Achaeis  iiunduni  di- 
stmxit. 

Hellenica  stirps  maximain  partem  iu  gentibus  Achaeorum  Pclo- 
ponnesi  continuatar^  quas  hanc  ipsam  ob  causam  iam  hoc  loco  ante 
Boeoticas  et  Aegineticas  stirpes  rccensebimus.  Stirpis  autein  Hel- 
lenicae  in  Peloponneso  continuatae  causa  rcpetenda  est  ex  migra- 
tionibus  Acliaeorum  Thessalicorum  in  Peloponnesuin  factis,  ubi  intcr 
veteres  reges  domesticos  et  Pelopidas  Heraclidasque  medium  locum 
teuaerunt. 

Aohalcae  stlrpes  Peloponnesi. 

Sisyphus  Aeoli  f.  rex  Corinthi  seu  Ephyrae  (II.  vi  153.  0.  xni 
53.  67.  fr.  5),  apud  inferos  poeiias  avaritiae  luit  (Od.  xi  503.  0. 
I  62)  —  Sisyphi  filius  Glaucus  (II.  vi  154),  qui  in  ludis  fiuiebribiis 
Peliae  periisse  ferebatur  (Paus.  vi  20,  19.  Et.  ιη/'Αχτωρ)  —  Glauci 
filius  Bellerophonta  (II.  vi  156.  0.  xiii  67),  a  Proeto,  rege  poten- 
tissimo  Argonim,  patria  eiectus  (II.  vi  157.  L  vii  46);  de  Neptuno 
patre  Bellerophontae  v.  nott.  ad  0.  xiii  60  —  Bellerophontae  filii 
Isander  Hippolochus  Laodamia  (II.  vi  197)  —  Laodamiae  filius  Sar- 
pedon,  rex  Lyciorum  (II.  vi  199  et  schol.  P.  iii  112)  —  Hippolochi 
filius  Glaucus  (II.  vi  206.    0.  xiii  60). 

Perieres  Aeoli  f.  Messeniae  rex  (Paiis.  iv  2,  2)  —  Perieris  filii 
Aphareus  Leucippus  (Paus.  iv  2,  4)  Tyndareus  Icarius  (ApoUod.  i 
87)  —  Apharei  et  Eueninae  filii  Idas  et  Lynceus  (N.  χ  61.  Paus. 
IV  2,  4)  —  Idae  et  Marpessae  filia  Gleopatra,  quae  Meleagro  nupsit 
(II.  DC  556)  —  Tyndarei  regis  Lacedaemonii  et  Ledae  filii  Castor 
et  Pollux  (Od.  xi  298.  0.  m  35.  P.  iv  172),  filike  Helena  (0.  iii  1) 
Clytaemiiestra  (0.  xi  43i).  xxiv  199)  —  Icarii  filia  Penelopa,  uxor 
Ulixis  (Od.  I  329  al.)  —  Idam  Lyiiceumque  et  Gastorem  PoUucemque 
patraeles  fuisse  Pindarus  non  significat. 
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Neleus  Tyronis  et  Neptuni  f.,  Aeoli  prouep.,  rex  Pylioruin  — 
Nclei  filii  Nestor  Periclymenus  (P.  iv  175.  N.  ix  26)  Chromius  alii 
(II.  XI  692.  Od.  XI  286)  —  Nestoris  filius  Antiloclius  patri  contra 
Hectorem  propugnans  (P.  vi  28). 

Bias  Amytliaonis  f.  cum  fratre  Melampode  regnum  Argivum 
partitur  (Diod.  iv  68),  unde  stirps  Biantidarum  profecta  est  —  Bi- 
aiitis  filius  Talaus  (N.  χ  12.  Apoll.  Arg.  i  118.  ApoUod.  i  103. 
Paus.  IV  34,  4.  schol.  Od.  xi  289)  —  Talai  filii  Pronax,  qui  in  bello 
contra  Ampliiaraum  occisus  est  (schol.  N.  ix  30),  Adrastus  (N.  ix  14. 
X  12),  qui  Argis  ab  Amphiarao  eiectus  ad  avuni  maternum  Polybum 
confugit  eiusqiie  regno  Sicyonio  potitus  (II.  ii  572.  Herod.  ν  67) 
Sicyonios  ludos  instituit  (N.  ix  9),  postea  autem  in  gratiam  cum 
Amphiarao  rediit  (N.  ix  17),  Parthenopaeus  (ApoUod.  i  103.  Paus. 
IX  18,  6),  qui  unus  ex  septem  ducibus  adversus  Thebas  fuit,  denique 
Mecisteus  Aristomachus  (ApoUod.  i  103)  Eriphyla  (N.  ix  16)  — 
Adrasti  filius  Aegialeus  (P.  viii  53). 

De  origine  Talai  et  Parthenopaei  non  omnes  consentiunt:  Ta- 
laum  filium  Abantis  Lyncei  f.  dixit  schol.  P.  vin  73,  Partheno- 
paeum  Atalantae  Schoenei  f.  Eur.  Suppl.  888  et  Diod.  iv  65,  Ata- 
lantae  et  Melanionis  filium  fuisse  Apollod.  iii  63.  109  tradunt. 

Melampus  Aeoli  nep.,  vates  Pylioruin  (Od.  xv  225.  P.  iv  126), 
qui  cum  lymphaticas  mulieres  Argivas  sanasset,  cum  Proeto  vetere 
rege  et  fratre  Biante  regnum  Argivum  partitus  est  (Herod.  ix  34. 
Diod.  IV  68),  unde  Pausanias  π  18,  4  tres  familias  Proetidarum 
Melampodidarum  Biantidarum  in  Argolide  olim  regnasse  dicit  — 
Melampodis  filii  Antiphates  et  Mantius  (Od.  xv  242)  —  Antiphatis 
filius  Oicles  (Od.  xv  243)  —  Oiclis  .filius  Amphiaraus  (0.  vi  13. 
P.  viii  39)  —  Amphiarai  et  Eriphylae  filii  Alcmaeon  (P.  vin  46)  et 
Amphilochus  (Od.  xv  248)  —  Mantii  filii  Polyphides  (Polyvides?) 
et  Clitus,  Polyphidis  filius  Theoclymenus  (Od.  xv  256). 

Polyphidem  ne  cum  Polyide  vate  celeberrimo  confiindamas,  ob- 
stare  videtur  non  tam  quod  Polyidis  filius  ab  Homero  II.  xni  663 
Euchenor  fuisse  dicitur,  quam  quod  ipse  a  Pindaro  0.  xni  75  a 
Coerano  originem  duxisse  fertur. 

Elei  reges  Oenomaus  et  Augeas,  Arcades  Lycurgus  (II.  vn  142) 
et  eius  filius  lasius  Atalantae  pater  reges  inquilmi  neqae  alla  cum 
stirpibus  Achaicis  necessitudine  coniuncti  fuisse  videntur. 

Acbaicas  gent^s,  quas  ex  Thessalia  in  Peloponnesum  immigrasse 
supra  iam  monui,  cum  cognatis,  qui  in  Thessalia  relicti  erant,  arcia 
necessitudine  coniunctos  mansisse  Pindarus  narratione  de  ducibue 
Argonauticae  expeditioDis  optime  expressit.     Similiter  fabulae  belli 
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septem    dacum    adversus    Tliebas    cum    migratioue   Achaeorum   et 
vetere  regno  Thebano  ab  Achaeis  everso  cohaerere  videntur. 


Thebanae  et  Boetioae  stirpes. 

Agenoris^  quem  ab  Inacho  originem  duxisse  Apollodorus  iii  1 
uarrat^  filius  Cadmus,  rex  Thebarum  —  Cadmi  et  Harmoniae  (P. 
ΙΠ  91.  fr.  25,  6)  filiae  Semela  et  Ino  seu  Ino-Leucothea  a  Pin- 
daro  0.  u  25.  P.  xi  1  commemorantur.  Praeter  eas  iam  Hesiodus 
theog.  976  novit  filias  Agaven  et  Autonoen  et  filium  Polydorum  — 
Polydorus  pater  Labdaci  fuisse  perhibetur  ab  Herodoto  ν  59  et  So- 
phocle  OR.  261,  et  iam  Pindanim  hoc  modo  Cadmi  gentem  cum 
Labdacidarum  gente  coniunxisse  ex  carmine  0.  ii  effici  yidetur. 

Labdaci  filius  Laius  (I.  ni  17)  —  Lai  et  Epicastae  (locastae) 
filius  Oedipus  (Od.  ix  271.  0.  Ii  42)  —  Oedipi  et  locastae  filii 
Eteocles  et  Polynices  (0.  ii  47),  Antigona  et  Ismena  (poet.  trag. 
secundum  vetus  carmen  Thebaidis)  —  Polynicis  et  Argiae  Adrasti 
f.  filius  Thersander  (01.  π  47)  —  Thersandri  filius  Tisamenus  (Her. 
IV  147)  —  Tisameni  filius  Autesion  (Her.  iv  147.  schol.  0.  u  82)  — 
Autcsionis  filius  Theras,  quem  Callimachus  hymn.  ii  74  εχτον  γένοζ 
Οίδιπόδαο  dixit  (cf.  schol.  0.  ii  82),  quo  eodem  computo  usus  Hero- 
dotus  rv  148  inter  Uadmum  et  Theram  γενεάς  οχτώ  άνδρων  inter- 
floxisse  tradidit  —  Therae,  qui  colonos  in  insulam  Theram  deduxit, 
filius  Samus  (scliol.  0.  ii  82;  contra  Therae  socius  in  schol.  ad  P. 
rv  88  perhibetur)  —  Sami  filii  Clytius  et  Telemachus,  quorum  alter 
Rhodum  migravit  (schol.  0.  ii  82)  —  Telemachi  de  stirpe  (0.  ii  9. 
fr.  119)  originem  duxerunt  reges  Agrigenti  Telemachus  Chalciopeus 
Emmenida  Aenesidamus  Theron  (schol.  0.  ii  82  et  0.  m  68). 

Quod  recens  scholiasta,  homo  dubiae  fidei,  ad  0.  Ii  14  tradit 
άρχοντες  δΐ  τών  άτνοιχιαν  Γέλαν  iv  Σνχελία  6χειλαμένων  ^AvrC^ 
φημος  χαΐ  ^Εντιμος  ijoav^  ων  μετά  είχοότην  εβδόμην  γενεάν  Θι^ρων 
oirog  γέγονεν^  Boeckhius  in  edit.  schol.  et  Luebbertus  De  Pindari 
stadiis  chronologicis,  Bonnae  p.  19  probabiliter  ita  interpretati  sunt, 
ut  a  Cadmo  ad  Theronem  Yiginti  septem  aetates  i.  e.  amios  900 
computatos  esse  dicerent 

Melia  Oceani  filia,  mater  Ismeni  vatis  (P.  xi  4). 

Antiopae  et  Aeopi  fluyii  filii  Amphion  et  Zethus,  conditoree 
moeniam  Thebanorum  (Od.  xi  260.  Apoll.  Arg.  i  738);  nusquam  eos 
Pindarae  respicit. 

Spartorum  a  Cadmo  satorum  de  sanguine  populus  Tbebanus 
descendit  (P.  ix  82.    I.  i  30.  vn  10.  fr.  29)  —  De  Spartis  originem 
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duxit  Meiioeceus  —  Menoecei  filius  Creoii  —  Creontis  filia  Megara, 
quam  Hercules  uxorein  duxit  (I.  in  82.    Eur.  Herc.  8). 

Tityus  rex  Panopei  (Strab.  ix  p.  422.  P.  iv  90)  apud  iiiferos 
poenas  libidinis  luit  (Od.  xi  580.  P.  iv  90.  0.  i  62)  —  Tityi  filia 
Europa  —  Europae  et  Neptuni  filius  Euphemus  Argonauta  (P.  iv  45). 

Minyas,  veteres  incolas  Orchomeni  et  lolci,  Pindarus  novit  0. 
XIV  4.  P.  IV  69;  idem  tamen  ignorat  recentiorum  scriptorum  heroas 
Minyaiu  (schol.  Apoll.  Arg.  iii  1094),  Orchomenum  (Paus.  ix  3G,  6. 
Apollod.  i  23),  Atalantam  Clymenae  Minyae  f.  filiam  (ApoUod.  m  105). 


Aeginetica  stirps. 

Aegina  et  Theba  filiae  Asopi  fluvii  (I.  viii  17.  Herod.  ν  80)  — 
Aeginae  et  lovis  filius  Aeacus,  heros  iustissimiis  (N.  vii  84.  viii  8. 
I.  viii  23.  Isocr.  9,  14),  auctor  gentis  Teucridarum  (L•ocr.  9,  14); 
iudicia  apud  inferos  exercere  credebatur  (Plato  Apol.  41',  Gorg.  523•. 
cf.  l'iiid.  I.  VIII  24)  —  Aeaci  et  Endaidis  filii  Peleus  et  Telamon 
(N.  V  12.  I.  VI  35.  Isocr.  9,  15),  quonim  prior  Phthiam  Thesealiae, 
alter  insulam  Salamina  petiit  (N.  ν  15.  ApoU.  Arg.  i  93  sq.).  Endais 
filia  Scironis  perhibetur  ab  ApoUodoro  iii  158  et  Pausania  u  29,  9, 
contra  Ghiroiiis  a  Philostephano  in  schol.  ad  Hom.  77  14  et  a  Pin- 
daro  N.  V  7  et  echol.  ad  b.  1.,  quamquam  alias  Pindarus  Chironem, 
ut  qui  Achillis  praeceptor  fuerit,  post  Aeacam  vixisse  putabat,  Sci- 
ronem  et  Chironem  commutavit  Plutarchus  vit.  Tbes.  10  —  Aeaci 
et  Psamatheae  nymphae  filius  Phocus  (N.  ν  13)  —  Pelei  et  Thetidis 
deae  marinae  filius  Achilles  (0.  π  87.  ix  76.  P.  m  92.  lOl.  N.  in  35. 
V  25.  I.  VIII  27);  Achillis  filius  Neoptolemus  (N.  iv  51.  vii  35)  — 
Telamonis  filii  Aiax  (I.  vi  52)  et  Teucer  (N.  iv  4G). 

Tempora  huias  stirpis  Pindarus  eo  definivit,  quod  Peleo  Hippo- 
lytam  Crethei  f.  uxorem  Acasti  insidiatam  esse  (N.  iv  57.  ν  26), 
Telamonem  Herculis  in  bellicis  expeditionibus  contra  Troiam  et 
Meropes  socium  fuisse  (N.  iii  37.  iv  25.  I.  vi  40.  Hesiod.  in 
scholiis  I.  VI  53),  denique  Acbillem  Aiacem  Teucrum  Agamemnoni 
in  bello  Troiano  gerendo  adfuisse  narravit  (0.  ix  71.  N.  ii  14.  vi  58. 
vu  26.  vui  27.  I.  iii  53.  \m  55)  —  Notabile  praeterea  est,  quod 
Pindarus  ubique  Telamonem  Aeacidam  et  Pelei  fratrem  esse  Yoluit, 
contra  Pherecydes  ap.  ApoUod.  iii  158  Telamonem  amicam,  non 
fratrem  Pelei,  sed  filium  Glaucae  et  Cycbrei  fuisse  statuit,  et  quod 
Homerus  de  cognationis  vinculo  inter  Peleum  et  Telamonem  Tribil 
significavit.  Hoc  autem  eo  memorabilius  est,  quod  Pberecydes  fere 
cum  Pindaro   consentit  neque   ante,   sed  poet  Pindaruin  scripsisee 
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perhibetur  —  De  sepulcrali  mouumento  Aeaci  et  fabulis  variis,  quae 
ex  interpretatione  eius  figurarum  ortae  sint^  yide  ad  N.  ν  10. 

Attica  stirps. 

Vetustissimi  reges  Athenarum  fuisse  dicuntur  Gecrops^  a  quo 
Athenienses  olim  KexQfmiSaQ  appellatos  csse  Herodotus  viii44  tradit; 
Erechibeus  sive  ErichthoDius  (11.  ii  547.  Thuc.  ii  15),  unde  Athe• 
nienses  Homerus  II.  ii  547  δημον  ^Ερεχ^ηος^  Pindarus  Ρ.  vii  10 
'Ερεχ^ίος  atfrovg,  L  li  19  *Ερεχ^είδας  appellavit;  Pandion,  qui  Erich- 
thonio  in  regiio  successisse  (Apollod.  m  191)  et  filiam  Procnen 
Tereo  regi  Thracum  ia  matrimonium  dedisse  dicitur  (Thuc.  ii  29); 
lon  Xuthi  f.  (Herod.  vm  44),  quem  supra  iam  commemoravi. 

Pandionis  filii  Aegeus  Lycus  (Her.  i  173)  Pallas  Nisus  (Apol- 
lod.  ui  206)  —  Aegei  et  Aethrae  filius  Theseus  —  Thesei  et 
Antiopae  Amazotiis  iilius  Hippolytus,  quem  Pindarus  fr.  176  Demo- 
phontem  dixit;  eundem  Theseum  Minois  Cretensis  iilias  Phaedram 
et  Ariadnam  in  Atticam  terram  traduxisse  Homerus  Od.  xi  321  narrat. 

Aetolica  stirps. 

Portheus  vetus  rex  Aetoliae  (II.  xiv  115)  non  diversus  a  Por- 
thaone  Apollodori  i  59  et  Pausaniae  iv  35,  1  —  Porthei  filius 
Oeneue  —  Oenei  et  Alihaeae  filius  Meleager  (II.  ii  642);  Oenei  et 
Periboeae  iilius  Tydeus,  qui  patria  eiectus  Argos  ad  Adrastum  yenit 
(II.  XIV  119)  —  Oeneidae  heroum  honore  apud  Aetolos  frui  dicuntur 
(I.  V  31)  —  Tydei  et  Deipylae  Aibrasti  f.  filius  Diomedes  (N.  χ  7. 
fr.  262). 

Aetolorum  gentem  ab  Aetolo,  qai  armis  Salmonei  Elide  pulsus 
esset,  denominatam  esse,  et  ab  Aetylo  Oxylum,  qui  una  cum  Hera- 
clidis  Peloponnesum  inyasit,  originem  duxisse  rettulit  Ephorus  ap. 
Strab.  VIII  p.  357. 

Argivae  stirpes. 

Inachas  vetus  rex  Argorum  —  Inachi  filii  Phoroneus  (Acusi- 
laus  fr.  14)  et  Aegialeus  (ApoUodor.  ii  1  ex  interpolatione  Sicyonia) 
et  Argus  (Pherecyd.  ap.  Apollodor.  ii  2),  filia  lo  (Aesch.  Proin. 
705)  —  Iu8  filius  Epaphus  (N.  χ  5.  AescL  Prom.  851 ;  cf.  Herod. 
VI  53)  —  Epaphi  filia  Libya  (P.  iv  14)  —  Libyae  et  Neptuni  filii 
Agenor  et  Belus  (Apollod.  ii  10)  —  Beli  filii  Aegyptus  et  Danaus 
(N.  X  1.  P.  IX  112),  unde  populus  iiomen  Danaorum  traxit  —  Da- 
nai  quinquaginta  filiae  (N.  x  1),  e  quibus  Ilypermuestra  Lynceo 
nnpsit  (N.  χ  6);  horum  filius  Abas,  unde  "Αβαντοζ  άγννάζ  Argos 
intellegi  voluit  Pind.  P.  viii  55. 
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Acrisius  Abantis  f.  (Apollod.  ii  24.  Ovid.  metam.  ν  236),  vetus 
rex  Argorum  —  Acrisii  filia  Danaa  (Π.  xiv.319.  Herod.  vi  53)  — 
Danaae  et  lovis  filius  Perseus,  qui  matre  a  Polydecte,  Senplii 
insulae  rege,  in  senritatem  redacta  capite  Medusae  msulam  eius- 
que  incolas  in  saxa  veridt  (Hes.  iheog.  280.  P.  xn  17.  χ  45. 
Ν.  χ  11),  Tirynthis  regno,  cum  Argiyum  Megapenthi  Proeti  f.  tradi- 
disset,  potitus  est  (Apollod.  π  48),  Mycenas  urbem  condidit  (Paui».  π 
IG,  3),  unde  Persidarum  regnum  florere  coepit  —  Persei  filii  Alcaeus 
(0.  VI  68)  Sthenelus  (Π.  xix  116)  Electryon  (Hes.  scut.  82)  —  Alcaei 
filius  Ainphitryo  Herculis  pater  (N.  χ  13),  qui  patna  pulsus  Thebas 
fugit  —  Stheneli  filius  Eurystheus,  qiii  Amphitryonem  domo  exegit, 
sed  ab  Heraclidis  in  Attica  interemtus  yitam  amisit,  iinde  eius  regnum 
ad  Atreum,  cuius  sororem  Sihenelus  uxorem  duxerat,  eiusque  posteros 
transiit  (Thucyd.  i  9)  —  Electryoiiis  filia  Alcmeiia,  quae  Amphitryoni 
nupsit  et  iina  cum  eo  Tliebas  confugit;  Electryonis  nothus  filius 
Licymnius,  qaem  Tlepolemus  Heraclida  baculo  percussit  (0.  vn  27). 

Proetus,  unde  gens  Proetidarum  orta  est,  frater  erat  Acrisii, 
qui  cum  fratre  regnum  Argiyum  partitus  est;  mendaciie  uxoris  An- 
teae  commotus  BeUerophontem  in  exilium  exegit  (Π.  vi  158)  — 
Proeti  filias  Megapenthes,  cui  Perseus  regnum  urbis  Argorum  con- 
cessit  —  Megapenthis  filii  Hipponous  et  Alector;  Hipponoi  filias 
Capaneus,  Alectoris  filius  Iphis,  qni  uterque  e  septem  ducibus  ad- 
versus  Thebas  fuerunt  (schol.  N.  ix  30.  Paus.  u  18,  5)  —  Proeti  filiae 
lymphaticae  a  Melampode  vate  curatae  esse  dicuntur  (Hes.  fr.  42 
ex  pleniore  narratione  catalogi). 

Posteriores  scriptores,  ut  Acrisii  et  Proeti  stirpes  exaequareuty 
iuter  Megapenthem  et  Hipponoum  inculcaverunt  Argeum  et  Anaxa- 
goram  (schol.  Eur.  Phoen.  181)  et  Anaxagora  regnante  yesaniam 
mulierum  Argiyarum  Melampodem  sanasse  commeuti  sunt  (Diod. 
IV  68.  Paus.  π  18,  4;  v.  Luebbert,  De  Adrasti  regno  Sicyonio  1884 
p.  10;  neque  Proetum   iieque  Anaxagoram  immiscet  Herod.  IX  34). 

Inter  Argivas  stirpes  praeterea  referendae  sunt  Achaicaruin 
quas  supra  recensui  pars  ei  quas  iam  recensiturus  sam  stirpee  Pe- 
lopis  et  Herculis. 

Pelopidamm  stirps. 

Tantalus  Lydius  ad  Sipylum  conviva  deorum  (0.  i  40),  apud 
inferos  poenas  luit  (0.  i  61)  —  Tantali  filius  Pelops,  qui  Oenomao, 
rege  Elidis,  in  certamine  curuli  euperato  eius  iiliam  uxorem  Hippo• 
damiam  duxit  regnoque  Elidis  potitus  est  (0.  l^  —  Pelopi  successit 
in  regno  Atreus,  Atreo  Thyestes,  Thyesti  Agamemnon  (II.  π  104)  — 
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Atreus  coiisobrino  Eurystheo  ab  Heraclidis  interfecto  regnum  Myce- 
naeam  accepit  (Thuc.  1 9)  —  Atrei  frater  a  Pelope  ex  Astyocha  genitus 
Chrysippus  (Thuc.  i  9),  puer  amatus  Laii  (Eur.  in  trag.  Chrysipp.)  — 
ITiyestis  filius  Aegisthus  (Od.  iv  118)  adulter  Clytaemnestrae  (P. 
XI  37)  —  Agamemnonis  frater  Menelaus^  qui  Tyndarei  filiam  He- 
lenam  uxorem  duxit  et  ex  ea  Hermionam  procreavit-,  Hermionam 
plerique  (ut  Euripides)  Neoptolemo,  alii  Orcsti  (Paus.  ii  18,  6),  alii 
utrique  deinceps  nupsisse  ferebant. 

Agamemnonis  et  Clytaemnestrae  filii  Orestes  Iphigenia  Electra 
fP.  XI  16  ss.)  —  Orestis  et  Hermionae  Mcnclai  f.  filii  Tisamenus  et 
Penthilus.  Orestem  iam  colonias  in  Asiam  Aeolicam  et  Tenedum 
deducentem  facit  Pind.  N.  xi  34. 

Inimicitias  inter  Atreum  et  Thyestem,  a  tragicis  poetis  decan- 
tatas,  Homerum  ignorasse  iam  Aristarchus  adnotavit  ad  II.  ii  107; 
sed  ne  illud  quidem,  num  fratres  Atreus  et  Thyestes  fuerint,  ex  cla- 
rissimo  stemmate  Homeri  (B.  104 — 8)  apparet.  Pindarus  quid  de 
maioribus  Agamemnonie  tradiderit  non  liquet,  nisi  ex  eo,  quod  0. 
I  44  Ganymedem  Pelope  iuniorein  dixit,  arbitratus  esse  videtur 
Tantalum  et  Pelopem  longiore  qiiam  vulgo  putant  temporis  inter- 
yallo  ab  Agamemnone  distare. 

Herciilea  stirps. 

Amphitryo  Alcaei  fil.  (0.  vi  68)  Argis  pulsus  una  ciiin  uxore 
Alcmena  Thebas  concessit  et  novos  cives  in  bello  contra  Teleboas 
gerendo  adiuvit  (N.  χ  15)  —  Amphitryonis  et  Alcmenae  filius  Iphi- 
cles  (P.  IX  88.  L  i  12)  —  Iphiclis  filius  lolaus  (P.  xi  60.  I.  i  30), 
auriga  Herculis  (I.  i  16.  ν  32.  fr.  114)  et  Telamonis  (N.  in  37); 
ad  tumulum  eius  lolaia  agebantur  (0.  ix  99.   P.  DC  79). 

Alcmenae  et  lovis  filius  Hercules  (P.  iv  172.  ix  84.  xi  3.  N. 
I  33.  X  11.  I.  I  12.  ΠΙ  73.  vi  30),  Eurysthei  patruelis  imperia  ex- 
sequi  coactas  est  (0.  iii  28.  P.  ix  80),  socios  armorum  sibi  adscivit 
Telamonem  (N.  iii  37.  iv  25.  I.  vi  40.  fr.  172)  et  Oiclem  (Diod. 
IV  32),  pagnae  contra  Gigantas  consors  fuit  (N.  vn  90)  —  Ε  Megara 
Creontis  f.  octo  genuit  filios,  quorum  ad  sepulcrum  ludi  agebantur 
(I.  m  82).  Praeterea  ex  filiis  Herculis  a  Pindaro  commemorantur 
Hyllas,  ex  Deianira  genitus,  qui  una  cum  Aegimio,  rege  Dorum 
(P.  I  63.  V  72),  Dorica  castra  Aeginae  admovit  (fr.  1.  cf.  Paus.  π 
29,  5),  Tlepolemus  ex  Astyocha  (Π.  π  658)  seu  Astydamia  (0.  vn  24) 
genitas,  qui  Licymnio  aviinculo  occiso  Rhodum  fugit  (0.  vn  70), 
Thessalas,  qni  auctor  regiae  domus  Larissaeae  putabatur  (P.  x  3. 
Apollod.  π  166).     Heraclidae  tribus  aetatibus  interiectis  una  cum 
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Aegimii  filiis  Pamphylo  et  Dymane  in  Peloponnesum  redeuiit  (P.  i  62. 
IV  47.   ApoUod.  ii  176.    Paus.  ii  28,  6). 

Herculis  stirps  his  gradibus  continuata  e^t:  1.  Hercules,  2.  Hyllus, 
3.  Gleodaeus,  4.  Aristomaclius,  5.  Aristodemiis,  qui  una  cum  fratribus 
Temeno  et  Gresphonta,  ab  Oxylo  rege  Aetoliae  adiutus,  nova  regna 
in  Peloponneso  condidit  (P.  i  63.  ν  72),  6.  Procles  et  Eurystheus, 
quorum  tutor  Theras  fuit,  quem  quinto  gradu  a  Polynice  descen- 
disse  supra  monuimus  —  Decimus  ab  Temeno  Phidon,  rex  Argi- 
Yorum,  qui  Olympicis  ludis  per  aliquot  annos  praefuisse  traditur 
(Ephorus  ap.  Strab.  vm  p.  358)  —  Inter  Heraclidas  fuit  etiam 
Alatas  conditor  Corinthi  (0.  xiii  14). 

• 

CephaUenica  stirps. 

Arcisii  filius  Laertes  (Od.  xvi  118),  rex  Ithacensis  —  Laertae 
et  Anticleae  filius  Ulixes  (N.  vii  21.  vin  26)  —  Ulixis  et  Pene- 
lopae  filius  Telemachus  —  Diversa  a  Penelopa  Icarii  filia  et  Ulixis 
uxore  altera  Penelopa  esse  videtur,  ex  qua  et  Apolline  Panem  in 
Lycaeo  monte  editum  scripsit  Pindarus  fr.  100. 

Pindarus  Ulixem  fraudis  et  mendaciorum  patronum  esse  duxit 
(N.  VII  21.  VIII  26). 

GretiGa  stlrps. 

lovis  et  Europae,  Phoenicis  f.,  filius  Minos  (II.  xiv  322)  — 
Minois  frater  Radamantlius  (11.  xiv  322),  iudex  apud  inferos  (0.  ii 
83.  P.  II  73)  —  Minois  et  Pasiphaae  filii  Deucalion  (II.  xiii  451) 
Phaedra  Ariadna  (Od.  xi  321)  —  Deucalionis  filius  Idomeneus  (11. 
xiii  452.    Od.  xix  181). 

Plato  Apol.  p.  41*  et  Gorg.  p.  523°  tres  iudices  apud  iiiferos  novit 
Minoem  Radamanthum  Aeacum,  Pitidarus  Saturnum  ipsum  iadicia 
exerceutem  et,  ut  Homenis  Od.  iv  564,  uno  assessore  Radamautlio 
utentem  (0.  ii  83)  facit. 

Troica  stirps. 

Dardanus  lovis  f.  auctor  stirpis  ap.  Hom.  H.  xx  219;  eum  Ba- 
team  filiam  Teucri,  unde  gens  nomen  Teucrorum  nancta  sit,  uxorem 
duxisse  Diod.  iv  75  et  ApoUod.  m  139  tradunt  —  Dardani  fiUas 
Erichthonius  —  Erichthonii  filius  Tros  —  Trois  filii  tres  Ilus  Assa- 
racus  Ganymedes  (0.  i  -45.  x  104.  fr.  282)  —  Ili  filius  Laomedon; 
Laomedontis  filii  Tithonus  Priamus  Lampus  Glytius  Hicetaon  — 
Priami  filius  Hector  —  Assaraci  filius  Capys,  nepos  Anchises,  pro- 
nepos  Aeneas  (Π.  xx  219 — 240)  —  Tithoni  et  Aurorae  filius  Memnon 
(Od  IV  188),  qui  άνεφώς  Έλένοιο  Ν.  m  63  audit. 
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Ganymedem  non  Trois  filiuni;  ut  Homerus  et  auctor  hymn. 
Ven.  207,  sed  Laomedontis^  ut  Lesches  Ή.  parv.  fr.  G  et  Euripides 
Troad.  822  et  Cic.  Tusc.  i  26,  65,  Pindariis  habuisse  videtur.  v.  not. 
ad  0.  1  45  et  Roscher  Lex.  mythol.  1595. 

Argonantae. 

lason  Aesonis  f.  (P.  iv  118)  —  Admetus  Pheretis  f.  (P.  iv  126. 
Apoll.  I  49)  —  Melampus  Amythaonis  f.  (P.  iv  126)  —  Ilerciiles 
Alcmenae  f.  (P.  iv  172.  Apoll.  i  122)  —  Castor  et  PoUux  Ledae  f. 
(P.  IV  172.  Her.  iv  145.  ApoU.  i  146)  —  Euphemus  Neptuni  et 
Europae  f.  (P.  iv  45)  vel  Mesionicae  f.  (Hes.  fr.  79.  P.  iv  175.  Apoll. 
I  181.  Paus.  V  17,  9)  —  Periclymenus  Nelei  f.  (P.  iv  175.  Apoll. 
1  156)  -  Orpheus  Apollinis  f.  (P.  iv  177.  ApoU.  i  21)  —  Echion 
Mercurii  f.  (P.  ΐλ'^  189.  ApoU.  i  52)  —  Erytus  sive  Eurytas  Mercurii 
f.  (P.  IV  189.  Apoll.  i  52)  —  Zetes  et  Calais  Boreae  f.  (P.  iv  180. 
Apoll.  I  211)  —  Mopsus  vates  (P.  rv  191.  ApoU.  i  65)  —  Telamon 
Aeaci  f.  (fr.  172.  ApoU.  i  90)  —  Erginus  Clymeni  f.  (0.  iv  21)  — 
Medea  Aetae  filia  (0.  xiii  53.   P.  iv  9.  57.  218.  250.   fr.  172). 

Pindarus  in  carmiiie  Argonautico  P.  iv  principes  heroas,  non 
omnes  receneidt,  cuius  rei  documentum  non  tam  ex  eo  peto,  quod 
Apollonius  multo  plures  Argonautas  enumeravit,  quam  ex  eo,  quod 
ipse  0.  IV  21  et  fr.  172  Ergiiium  et  Telamonem,  de  quibus  in  car- 
mine  P.  iv  altum  silenidum,  inter  Argonautas  fuisse  narrat.  Her- 
culem  vero  Pindarus  primus  cxpeditionis  Argonauticae  participem 
fecisse  videtur,  quandoquidem  alii  mythographi  eum  aut  οιηιιίηο  uon 
inier  Argonautas  fuisse  aut  mox  relictum  faisse  narrabant,  de  quu 
re  confer  Apollod.  i  117. 

Argonauticam  expeditionem  una  aetate  (γενεά)  antc  bellum 
TroianOm  factam,  Epigonorum  autem  bellum  adversus  Thebas  me- 
dium  inter  expeditionem  Argonauticam  et  bellum  Troianum  inter- 
iectum  esse  Pindarus  tenebat.  Penclymenum  quidem  et  expeditionis 
Argonauticae  (P.  rv  175)  et  belli  Thebani  (N.  ix  26)  consortem 
fecit,  similiter  atque  Homerus  Sthenelum  Gapanei  filium  Thebas 
cum  Epigonis  expugnasse  eundemque  ante  Troiam  Diomedi  adfuisse 
narrayit  (H.  iv  406),  et  cyclici  poetae  Thersandrum  Polynicis  filium, 
Adrasti  generum  inter  Epigonos  fuisse  eiindemque  contra  Troiam 
arma  geesisse  fabalabantur  (v.  ad  0.  u  47). 

Hinc  iam  profectis  si  veterum  heroum  tempora  digerere  licet, 
Herculis  aeqOales  fuisse  ferebantur  Eurystlieus  (0.  iii  28.  P.  ix  80. 
fr.  169)  Telamon  (N.  iv  24.  vii  86.  I.  vi  36)  Oicles  Laomedon 
Eurytus  Teiresias  (N.  i  61)  Augeas  (0.  χ  36)  Molionidae  (0.  x  30) 
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Neleus  Melampus  Oileus  Theseus.  Una  fere  aetate  antiquiores  esse 
credebantur  Aeacus  Oenomaus  Sisyphus  Oedipus  Perseus  Aegeus. 
Auctores  vero  principalium  stirpium  ferebantur  Hellenicae  vel 
Achaicae  ueucalion^  Thebanae  CadmuS;  Atticae  Cecrops^  Argivae 
Inachus^  Troicae  Dardanus^  Pelopideae  Tautalus. 


Coloni  Theram  et  Cyrenas  ab  Aegidis  dedncti. 

Pindarus  P.  iv  65  Arcesilaum,  quem  a.  466  (462)  a.  Chr.  quad- 
rigis  Pythia  vicisse  constat;  a  Batto^  conditore  Cyrenarum;  octavo 
gradu  descendere  (pydoov  ϋ'άλλει  μέρος  ^Αρταόίλας)  dixit.  Hoc  spa- 
tium  bene  expletur  aetatibus  octo  regum  Cyrenaiconim,  quos  Hero- 
dotus  IV  159  ss.  et  Heraclides  Pont.  polit.  4^  3  recenset:  Batti  τον 
οίκιότον^  Arcesilai  Ι.^  Batti  II.  τοϋ  εύδαίμονος^  Arcesilai  II.  τον  χαλεπούς 
Batti  III.  τον  χωλον^  Arcesilai  ]ΙΙ.,  Batti  IV  τον  καλον^  Arcesilai  IV 
(cf.  Boeckh  ExpL  265  sq.).  lam  idem  Pindarus  P.  iv  10  sacerdot^m 
Delphicam  Battum  I  cohortautem  induxit;  ut  yocem  Medeae  decima 
septima  aetate  {εβδόμα  xal  6vv  δεκάτα  γενεά)  ratam  faceret.  Septen- 
decim  has  aetates  emcere  non  Hcet'e  numero  regum  vel  heroum 
proficiscentibus.  Primum  enini;  si  expeditionem  Argonauticam  tem- 
poribus  Polynicis  et  Creontis  factam  esse  statuimuS;  a  Polynice 
usque  ad  TheraiU;  qui  colonos  in  iusulam  Theram  deduxisse  fertur, 
quinque  hominum  aetates  sunt^  Polynicis  Thersandri  Tisameni  Aute- 
sionis  Therae.  Restarent  igitur  duodecim  aetates^  quibus  ut  colo- 
niam  Theraeam  ad  remotiora,  quam  probabile  est,  reicere  tempora 
cogeremur.  Multo  vero  plus  id  yalet^  quod  omni  probabilitate 
caret  in  parva  insula  hominum  mediocrium  suceeeiones  eodem  modo 
atque  herouiii  et  principum  yirorum  accurate  notatas  et  inemoriae 
mandatas  esse.  Veri  simile  igitur  esse  merito  cum'alii  yiri  docti 
tum  LuebbertuS;  De  Pindari  studiis  chronologicis;  Bonuae  1887  p.  26 
statuerunt,  eeptendecim  illae  aetates  computo  inYentas  esse  et  a 
iemporibus  pendere,  quibus  sacerdotes  Delphici  uyrenas  conditas 
esse  cognovissent  et  expeditionem  Argonauticam  factam  esse  statu- 
issent.  Itaque  si  Cyrenas  a.  631  vel  paulo  post  conditas  esse 
optimis  auctoribus  credimus  et  Pindari  Herodotique  temponbus 
(y.  Her.  ii  142)  aetates  chronologorum  3373  ^li^os  explesse  statuimus, 
Argonauticam  expeditionem  circa  a.  1200  a.  Chr.;  una  fere  aetate 
ante  bellum  Troianum  susceptam  esse  Pindarus  et  chronologi  aequales 
statuerunt. 

Ad  postremiuii  ut  uni  oculorum  conspectui  geuealogias  Grae- 
corum  heroum  subiceremus^  exemplum  Heynianae  editionis  ApoUo- 


ν.  HEROUM  GENEALOGIA.  ΟΧΧΥΠ 

dori  imitatus  tres  tabulas  gencalogicas  delineandas  curayimuS;  quarum 
prima  stemma  gentis  Achaicae  per  Thesealiam  et  Peloponnesum 
radices  agentis  cxhibet,  secunda  et  tertia  synopticae  sunt  ita  ad- 
omatae^  ut  prior  quinque  regna  Argiva  Biantidarum  Melampodidaram 
Persidarum  Proctidarum  Pelopidarum  amplectatur,  altera  tempora 
antiquissimarum  stirpium  Graecarum  etTroicarum  adumbret  omnium. 
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Argnineiitiim. 

Hiero  Dinomenis  filius  Syracusanus,  qui  01.  75,  3  ==  478/7  a.  Chr. 
Geloni  fratri  in  regno  Syracusano  successit  et  01.  78,  2  =  467/6  a.  Chr. 
ondecimo  anno  imperii  vita  decessit,  ter  Olympiae  vicit,  bis  (01.  73  et  77) 
equo  desultorio  (κίλψί\  semel  (01.  78)  quadrigis.  Trium  harom  victorianim 
iasigne  monamentum,  ab  Onata  et  Calamide  statuariis  factum  et  a  Dino- 

PiHOABcs  ed.  Chriat.  1 


2  PlNDARi  EPINICIA. 

mene,    iilio    Hieronis.    post    mortem    patris    dedicatum,    Olympiae    yidit 
Pausanias  viii  4*2,  9,  qiii  hoc  opigranima  anatheniatis  niemoriae  prodidit 

2.01•  :roTf   νικι]βας^  Ζεν   Ολύμτηε^  ΰεμνον  αγώνα ^ 

τε^ρίΐϊΊΐω  μεν  (ίτΐα^^  μουνοαελψι  6ε  δίς^ 
όώρ'  Ίερων  τάδε  βοι  εχαρίαΰατο ^  ^citg  δ    €ίνε9ηΐίεν 

^εινομενης  :τ€(τρος  μνήμα  Σνραχοΰίον. 

lain  si  quaeras,  (luam  ex  tribus  Yictoriis  liaec  oda,  quam  non 
suluin  primaiu,  sed  etiam  principom  et  pulchemniaiu  veteres  laudabant 
(Lucian  (Jall.  7).  spoctaverit,  cuinilis  vietoria  Olympiadis  78  in  ceiisum 
noii  vonit,  (lUuniam  victoriam  hoc  eannine  illustratam  eelete  partam  esse 
poetii  ipse  v.  18  doclarat.  Neque  victoriam  celete  01.  73  reportataiii  huc 
trahere  licet,  (luamvis  scholiastae  ploriqu*»  hoc  feoeniit  et  victoriae  aute 
partae  mentio  iii  hac  oda  noii  liat.  Etenim  01.  73  nondiim  rex  Hiero  factus 
erat  noque  Pindarus  poeta  in  aula  regis  comniorabatur.  ReliiKiuitur 
igitur  victoria  01.  77  =  472  a.  Chr.,  (luam  eo  niagis  cum  Boeckhio 
amplexi  teiiemus,  qiiod  et  suinmae,  qua  perfusuin  ost  hoc  cannen,  sorenitati 
felicitas  huius  temporis,  Pociiis  Tyrrhenisqiie  devictis  et  internis  dissidiis 
compusitis,  optime  convenit,  et  maiorem  ('iirulis  certaminis  gloriaiii 
Hieronem  iani  tuiu  mente  agitasse   versu  112  a  poeta  indicatiim  est. 

In  prooeinio  poeta  Olynipicae  victoriae  splendore  illustrato  loveni,  cuius 
ludi  isti  sacri  oraut,  et  Hierouem  regern,  qui  modo  coronam  in  colonia 
Pelopis  Lydii  colete  inenierat,  carmiiie  phormingeque  sibi  praedicandos 
dicit  (1 — -24).  Deinde  in  principali  part^  carminis  a  mentione  Pelopis 
profectus,  fabulam  vetorem  de  Tantalo  deoruin  fauiiliaritate  abutente  atque 
filio  eius  Pelope  Oeuomaimi,  regem  Elidis,  curuli  certamine  vincento 
Hippodamiamque  praeniium  victoriae  nanciscente  refert  (20 — 9-2 j.  Quae 
fabula  cum  ipsa  rei  praesenti  et  Olympicae  victoriae  praedicandae  aptissinia 
esset,  inventioiie  et  ingenio  Piiidari  etiam  aptior  facta  est,  qaod  Pelopeiii 
a  Neptuno,  fautoro  cquestrium  studioruni  (^cf.  P.  vi  όο),  puerum  raptum 
et  iuvenem  in  certamine  eqiiestri  adiutum  esse  coinmentus  est.  Snb  tineui 
odae  a  Pelopis  sepulcro,  prope  qnod  eertamina  Olympica  tiebant.  ad 
victoriam  Ilieronis  oquestreui  rodit  et  etiani  splendidiorem  victoriam  niox 
ei  obventaram  osse  auguratur  (*.>;i — 114).  Ad  postremum  altiu.s  assurgeiis 
regia  dignitate  nihil  praeclarius  esse  profit^tur  deosquo  precatur,  iit  et 
Hieroni  rcgni  maiestas  et  sibi  gloria  poeticae  artis  perenuis  maneat 
(ll4 — l'2o).  -  Pindanis  poeta  in  fronte  suoruni  carminum  epinicio- 
ruiii  Oenomai  et  Pelopis  dc  Hippodamia  pugnain  ^hisae  munere  illu- 
stratam  posuit,  ut  aliquot  aiiuis  post  sumnms  artitex  Phidias  lovis  templi 
Olyinpici  tyiiipanum  principalo  statiiis  eandem  illain  pugnam  repraesen- 
tantibus  oxomanduni  curavit. 

Praeter  hoc  canrien  Pindarus  Hieroni  misit  epinicia  P.  i.  ii.  iii 
atque  hyporcheiua  et  scolion,  quorum  fragiii.  1<).).  lot;  ei  1•2ό.  1*2G  ex- 
staiit;  insuper  aniicis  Hieruiiis  scripsit  Agesiae  O.  vi,  Chroiiiio  N.  i.  ix. 
Inde  apparet  poetani  liieronis  regis  iainiliaritate  iiul»*  ab  01.  70,  1  usqm? 
ad  01.  78.  1   usuin   esse. 

De  metris. 

Oda  praeclarissinia  in  regia  domo  Hieronis  victoris  intor  conviviuni, 
ad  celebrandam    cquostroni    victyriam    adomatiiin    (vv.  17.  loc),  a  choro, 


OLYMPIA  Ι.  3 

cuius  voci  phonninx  succinebat  (v.  17),  cantata  est.  Namque  non  unum 
aliquem,  sed  plures  consociatos  hymiiuni  cecinisse  verbis  %ο\νφατοζ  ϋμνος 
(ν.  8;  cf.  Ν.  VII  81,  Ι.  VIII  ύβ)  significatuni  esse  videtur.  Pompae  gra- 
(iientisve  cbori  nihil  indioii  exstat,  imrao  concitatis  motibus  saltasse  chorum 
et  hyporohematicum  modum  carminis  faisse  ex  iiatura  numeroruni  con- 
clnserim.  Inde  ne  gravate  tuleris  quod  tripodias  tetrapodicis  membris 
commixtAS  ae(T[UO  animo  tuli.  Tripodiae  enim  catalecticae  non  solum 
in  fine  versuum  (str.  6,  ep.  1.  5.  o),  qui  legitimus  locus  tripodiaruin 
est,  sed  etiam  in  mediis  et  initialibus  versibus  (str.  lo,  ep.  1.  3.  δ.  s), 
occumint,  quaraquam  epodi  versus  1  et  δ  cuni  ex  solis  tripodiis  con- 
stent,  minus  offensionis  babent  et  versus  str.  10.  et  ep.  3.,  si  inqui- 
etem  ex  concursu  tripodiarum  et  tetrapodiarum  natam  minuere  velis, 
alio  modo  percuti  possunt.  Pluriinis  versibus  anacnises  praefixae  sunt, 
non  solum  unius  syllabae  brevis  vel  duarum  breviuin  (ep.  δ),  sed  etiam 
tribraehis  vel  iambi  (str.  2.  l>.  10.  11,  ep.  1.  2.  4.  7.  h),  quod  genus 
anacrusis  cum  paeonicorum  carminum  propriiini  sit,  ne  ab  boc  quideni 
carmine,  qxxod  a  logaoedico  tenore  ad  paeonicum  inclinat,  abhorret.  Pedes 
ordinum  fere  trochaei  et  cyclici  dactyli  sunt;  in  locum  trochaeorum  sub 
finem  strophae  et  epodi  (str.  9.  10,  ep.  8)  aucta  modorum  alacritate 
cretici  et  paeones  et  docbmii  succedunt.  Fines  versuum  indiciis  hiatus 
et  syllabae  ancipitis  fere  omnium  a  poeta  indicati  sunt;  de  versiculis 
strophae  3  et  4  in  unum  versum  asynart-etum  coiiiungendis  vide  Prol. 
p.  XXII.  Epodi  versus  sextum  et  septimura  unum  in  versura  Boeckhius 
coniiinxit;  nos  cur  Bergkii  rationem  praeferendam  existimaverimus,  in 
not.  crit.  ad  v.  88  exposuimus.  Item  cur  in  principio  versuuni  secundi 
et  nltimi  stropbae  ancipitem  syllabara  improbemus,  confer  not.  crit.  ad 
vv.  82.  92.  Denique  modos  musicos  Aeolicos  fuisse  poeta  ipse  vv.  17 
et  ΙΟδ  indicavit.  —  De  notis  metrici  scheraatis  et  de  lineis  rectis 
colometriani  codicuni  indicantibus  vide  Proleg.  p.  lx  s. 

Στρ,  a\ 
*Άρι6χον  μεν  νδωρ^  ό  ίέ 

XQvabg  αΐ^όμενον  πυρ 

ατε  διαηρέτίΒΐ 

νυχτί  μεγάνορος  ^οχα  ηλονχον 


VAKIA8  LECTIONES  exbibeiuus  codd.  ABCD,  de  quibus  vide  Proleg.  p.  vii  — 
Inscr.  deest  in  AO^  una  cum  vv.  1 — 22.  47 — 68  intercidit  ia  Β  —  Scbol.:  ini- 
yiyqantai  ό  ίπινί%ιος^ίέρωνι  τω  Γέλωνος  άδtλφω  viyirjaavzt  ΐππω  κ^λτ^τ*  τήν  oy' 
'Ολυμπιάδα^  r\  ώς  ?vtot  αρματί'  ό  δ'  αυτός  καί  την  οξ'  νι%&  κ^λητ/•,  την  δΐ  ση* 
τ6^ρίππω. 

coMKEXTARn.  V.  1 — 7  βίπιίΗ  atque  Ο.  ΐιι  12  gradatione  usus  poeta  dicit 
optimum  quidem  esse  aquam,  aurum  autem  ex  opibus  divitis  domus  eminere  ut 
if^neas  faces  ex  tenebris  noctis,  ludos  vero  Olympicos  goli  iQterdiu  fugatis  ceteris 
sideribus  lucenti  comparandos  esse.  —  1.  άριατον  νδωρ  a  Pindaro  dictuin  esse 
Thaletem  philosophum  secuto,  qui  aquam  elementorum  renimque  omnium  prin- 
cipium  eH8e  docuent,  et  Homerum,  qui  versu  'Ω,ιιεανον,  οαπερ  γενεΰΐς  πάντεαβι 
τίτν%ται  (Π.  χι  ν  24«)  philosopbo  praeiverit,  doctius  quam  verius  scboliastae 
argumentantur;  utilitatem  potisflinmm  respici  bene  iudicat  Arist.  rbet.  i  7:  τύ 
άφ^Όνον  του  anavCov  μείζον,  οτι  ή  χ^ηΰΐς  υπερέχει.,  οΰ'εν  λέγεται  *Άρΐοτον  μεν 
νδωρ. '  . 
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ει  d'   άεΰ'λα  γαρνει,ν  δ 

ελδεαι^  φίλον  τ^τορ, 
5     μηχετ    άελίου  ύχόπει 

άλλο  9'αλπνότερον  iv  αμέ- 

ρα  φαεννον  αύτρον  ερή-μας  δί    αίϋ'έρος^  10 

μηό^  ^Ολνμτίίαξ  αγώνα  φερτερον  αύ-  δάύομεν 
οΟ'εν  ό  ηολνφατος  νμνο^  άμφιβάλλεταί 
ύοφών  μητίεύόί^  χελαδειν  .   15 

10     Κρόνου  naiS*  ig  άψνεαν  ιχομένου^ 
μάχαιραν  'Ιέρωνος  έύτίαν^ 

^Ανχ.  α, 
9'εμι6τειον  og  άμφεπει 

όχάπτον  εν  πολνμήλω 
Σιχελία^  δρέηων  20 

μ\ν  χορνφάς  άρετάν  &7C0  ηαόάν^ 
άγλαΐζεταν  δΐ  ical 
15     μονόίχάς  iv  άώτω, 
οΙα  παίζομεν  φίλαν 


3.  γαρνεν  ACD^  ν.  Ρτοΐ.  χι  —  6.  φαεννον  Ε:  φαενον  AC,  φαεινόν  Ό.  — 
7.  αύδάβομαι.  vel  αύδα  βν  μοι  coni.  Naber.  —  10.  Ιαομένονς  AD  et  schol.:  ίχό- 
μενοι  C,  ίϋομίνοις  Bjz.  —  12.  ηολυμηλω  Thom.:  πολνμάλω  ACD  — 

6.  iv  άμίρα  augendae  rei  gratia  additum  est  oppoeitum  wnti  τ.  2  —  ίρή- 
μας  δι*  ai^tgog  similiter  a  Pindaro  dictum  est  atque  ab  Horatio  C.  i  s,  S4  vacitum 
aera.  Vacuum  autem  aethera  dixisse  poeta  Yidetur,  non  quod  semper  corporibus 
terrenis  gravibueque  yacaret,  sed  quod  tum  cetera  sidera  ful^re  solis  fugata 
essent  —  7.  στιόπει  .  .  μηδ*  αύδάαομεν  ανδάαομεν  ex  Homenco  usu  Yim  con- 
iunctivi  habet,  ut  βάαομεν  pro  βάαωμεν  0.  τι  26,  df^crat  pro  δε^ηται  fr.  iss; 
similiter  Tero  imperatiyum  cum  coniunctiyo  coniunxit  L,  viii  7  θεράπευε  .  . 
δαμωαόμε^α  —  8.  άμφιβάλΙεταΓ  cf.  Hom.  Κ  5S5  άμφϊ  %τνηος  ο^ατα  βάλλει  — 
9.  βοφοί  poetae  potissimum  hoc  nomine  a  Pindaro  omantur  (cf.  P.  iii  iis. 
I.  I  45),  ut  a  Catullo  poetae  docti  dicuntur  —  10.  ίχομενους'  acc.  c.  inf.  post 
praecedentem  datiyum  similiter  usurpayit  P.  Ii  24,  Xen.  an.  iii  2,  i  ίδο^ερ  αίίτοΐς 
ηαταστηααντας  συγχαλείν  cf.  Kru^er  Gramin.  65,  2  An.  7  —  12.  ^εμιστεΐοψ^  ecep- 
tmm  regis  ius  (ί^έμιαπίς)  dicentis  —  12.  ηολυμήΐω  Σικελία  qaam  πολυμάλφ 
Σλ%.  yel  invitis  optimis  codicibus  scribere  malui,  quod  poeta  P.  xn  ι  μηΧο- 
βότον  'AnQayavxog  dixit,  et  Siciliam  magis  pecoHbus  (fnjloi^)  qaam  pomis 
(μαΧοις)  abundare  iam  yetus  fama  Polyphemi  pastoris  et  pastoriciae  poesis 
origo  prodebant.  Neque  ab  hac  sententia  me  depulit  epitheton  Siculae  deae 
^άματ^ος  μαλοφόρον  ap.  Paus.  i  40,  3  et  in  titulo  Selinuntio  ap.  Eaibel 
IGSI.  2βΜ;  ut  enim  Jjene  dea  pomum  manu  tenens  μαΐοφόρος  nuncupatur,  ita 
ager,  in  quo  arbores  pomiferae  nascuntur,  minus  apte  πολνμαλος  diceretur. 
Eodem  epitheto  Pindarus  iisus  est  P.  ix  β  ποίυμήΐου  %αϊ  ποίνηαρηοτάτας 
χ^Όνός  scil.  At§vag  —  13.  δρεπων  μεν  .  .  .  άγΧαΐζεται  δε•  8U0  more  Pindarus 
dicendi  formulam  yariat  indicatiyo  post  participium  usus  —  15.  Hieronem 
μονϋΐ%ώταχον  ανθρώπων  etiam  Xen.  Hier.  ly  i5  laudat;  praeierea  confer  Pin- 
daram  ipsum  0.  vi  97  —  16.  παίζομ^ν  .  .  .  άνδρες'  amabiliter  poeta  ludit, 
yerbis  contrariis  usus,  cum  yiros  ritu  pucrorum  in  conyiyio  ludere  dicat  — 
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άνδρες  άμφΐ  %•αμά  τράπεζαν,  25 

άλλα  ^ωρίαν  άπό  ψόρ-μνγγα  παόύάλον 
λάμβαν\  εΐ  χί  χοι  Πίόαζ  τε  κάΙ  Φερενί-  κον  χάρις 
νόον  ύηο  γλνκντάταις  Ιϋ^ε  φροντίύιν^  30 

20     οτε  ηαρ   ^Αλφεφ  όντο  δέμας 
άχέντητσν  iv  δρόμοιόν  παρέχων^ 
οίράτει  δΐ  προόεμιΐ^ε  δεόπόταν^ 

Έπ.  α. 
Σνρακόόίον  [πποχάρ-  35 

μαν  βαόίληα.     λάμ-ηει  δε  foL  κλέος 
εν  ενάνορι  Αν- 

δοϋ  Πέλοπος  αποικία' 
25     τοϋ  μεγαόΰ'ενής  έράόόατο  γαι-  άοχος 
Ποόειδάν^  έπεί 

νιν  καθαρού  λεβητος  ί^ελε  Κλω&ώ  40 

έλέφαντι  φαίδιμον  ω-μον  κεκαδμενον. 
η  ϋ'ανματά  πολλά  καΐ-πον  τι  καΐ  βροχών 
ψάτις  ύπίρ  τον  άλα-^ή  λόγον'  45 


19.  νόον  νπο  Λ  —  23.  ανρα%όαιον  Υ  et  ν.  Ι.  schoL:  ϋνραΐίουαίων  ABCy 
σνραηοαίων  Ώ  et  ν.  1.  schol.  —  ιπποχ.  lemma  Β:  ιππιοχ.  ABGD  —  24.  iv 
AB^  om.  CD,  ηαρ'  Byz.  —  ενάνορος  DA^C^  —  έποιτιία  ν.  Ι.  schol.  —  26.  πο- 
βειδάν  AD:  ποαειδών  BC  —  i^sXs  Mosch.:  φαε  ΑΒΟΌ  —  28.  τι  %αί:  %αϊ 
(omisBO  χι)  Β  —  29.  φάτις  ΑΒΟΌ:  φρενας  Byz.^  φάτιν  Boeckh.;  ipse  Mezgero 
duce  post  λόγον  interpunxi  —  άλrι^'ή  ABCD  — 

17.  άλλα  . . .  λάμβανε'  semet  ipsum  τβΐ  animum  euum  (v.  4)  cohortatur,  ut 
lyram  de  clavo  eumat,  imitatus  locum  Odysseae  viii  67.  Boeckhius  et  Dissenius 
argutantur,  cum  ex  hoc  loco  coDcludant  antea  tibiiSf  exhinc  tibiis  et  fidibus 
choro  canenti  accantatum  esse.  /ίωρίαν  φόρμιγγα  dicit  phormingein  in  Doricis 
ciyitatibas  et  carminibus  usurpatam ,  ut  άωρίω  πεδίλω  Ο.  iii  5  et  ^ωριεί  -ϋώμω 
Ρ.  ym  20;    de   reconditiore  quadam  interpretatione  ηοιηίηίβ   confer  ad   v.   io5 

—  18.  εϊ  τι  ...  νόον  τι  adverbii  vice  fungitur  ut  v.  28.  77.  N.  vi  5.  Thuc. 
u  87;  mentem  autem  suam  ciuaei  fecundari  et  impleri  dicit  dulciesimis  βθπ- 
tentiie  —  Φερενί%ου'  nomen  equo  Hieronis  a  ferenda  victoria,  ut  Homericis  άΌ•- 
λοφόροις  Ζητζοις  {Λ  699),  inditum  est;  idem  nomen  occumt  P.  m  74  et  ap. 
Bacchyl.  fr.  β  —  23.  2}ορα%όαιον '  genuina  et  lapidibus  confirmata  forma 
DomiDie,  pro  qua  a  lonicis  et  Atticis  scriptoribue  Συρα-Λοναιος  ciruumferebatur. 

—  24.  Πίλοηος  άποΐΜία'  Olympiae,  quam  in  urbem  Pelops  non  solum  tamquam 
accola  {inoiiniav)  yenit,  eed  cuius  quasi  alter  conditor  exstitit.  —  25  ss.  sensim 
poeta  a  nomine  Pelopis  profectus  ad  principalem  partem  carminis  transit 
(s&~92),  qua  fabulam  de  Pelope,  Tantali  filio,  Oenomaum,  regem  Elidis,  curru 
yincente  et  ludos  Olympicoe  quasi  inaugurante  narrat  —  26.  ίηεϊ  .  .  .  %ε%αδ' 
μένον  Pelopem  iam  nascentem  ebore  candidos  humeros  omatum  i.  e.  humeris 
ebumei  coloris  insignein  fuiese  dicit,•  ut  statim  ab  initio  falaam  famam  hommum 
respuat.  Isti  enim,  quos  Bacchylidem,  aemulum  Pindari,  Becutum  esse  scholia 
tradunt,  Mercurium  vel  Rheam,  cum  restituerent  Pelopem  puerum  coctum  et 
diseectum,  humerum  a  Cerere  iam  deyoratum  ebore  suppleviese  fabulabantur 

—  26.  χα'θ'αροΰ'  nitido,  non  scelens  puro  — 
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30     δεδαιδαλμένοί  -  ψενδε6ι  ΛΟίχίλοις 
έί,απατώντν  μϋ^οι. 


Στρ.  β\ 


XaQig  δ\  αηερ  άπαντα  τεν- 

χεί  τα  μείλιχα  ϋνατοΐς^ 
ίηιφεροιύα  τι-  50 

μάν  χαΐ  απιύτον  ^μήόατο  πιότον 
εμμεναι  το  πολλάκις, 
άμεραί  δ'  ίπιλοιηοι 
3δ     μάρτυρες  όοφώτατοι. 

ίύτί  ό'  άνδρΐ  φάμεν  ioixbg  55 

άμφΐ  δαιμόνων  καλά'  μεί-ων  γαρ  αίτια, 
νίε   Ταντάλου  ^  ύΐ  ί'  άντια  προτέρων  -  φ^ε'γ^ομαι  ^ 
6πότ*  έχάλεόε  πατήρ  τον  εύνομώτατον  60 

ig  ερανον  φίλαν  τε  Σιπυλον^ 
40     αμοιβαία  ^εοΐύι  δεϊπνα  παρέχων^ 
τότ'  ^Αγλαοτριαιναν  αρπάβαι 

^Αντ.  β\ 
δαμεντα  φρενας  ι  με  ρω  ^  65 

χρυ6εαΐ6ΐν  άν^  ΐπποις 
υπατον  ευρυτι- 

μου  ποτΐ  δώμα  ^ibg  μεταβαόαΐ' 
evd'(c  δείξτε  ρω  χρόνω 
45     ηλΟ^ε  και  Γίζνυμήδης  70 


30.  ^tδat^aλωμtvoις  Β  —  31.  cctfniQ  Ό  —  35.  μαρτνροι  Ό  —  βαφ^'στατο* 
coni.  Hecker  coU.  Ο  νι  so  —  38.  i%aKBaal•  Λ  Β  —  42.  χρναίίίΐς  C  —  άν'  ΛΒ: 
%άν  CD,  τ'  άν'  eoni.  Schmid  — 

30.  άαννδίτως  ut  saepe  a  Pindaro  duae  sententiac,  quarum  alt«ra  (δίδαιλ- 
μίνοι  .  .  .  μϋϋ^οή  priorem  {φάτις  .  .  .  λόγον)  explicat  atque  confirmat,  iuxta 
ponuntur  —  31.  lepide  hanc  sententiam  (Joethius  noster  titulo  balladibus  euis 
praemisso  oxpressit:  Marchen  noch  so  icunderbar  \  Dichterkunste  machen's  tcahr 

—  34.  άμίραι  .  .  .  αοφώτζίταΐ'  amat  Pindarus  generales  sentientias  narrationi- 
bus  intexere,  quamvis  cum  re  proposita  tenui  filo  conmnctae  sint;  cf.  P.  m  20 

—  42  s.  iniinitivus  μεταβάοαι  ut  eaepe  apud  Pindarum  iinem,  qnem  quis 
aesequatur  rel  sectetur,  significat:  rapuit  Pelopem  puerum  Neptunus  amore 
incen8U8,  \it  in  sedem  lovis  eum  transterret  —  44.  δεντίρω  χρόνω  offensionein 
veteruni  gnimmaticorum  movit,  quaui  sic  scholia  exponunt:  προτέρω  έχρήν 
tlnilv.  πρΒαβντερος  γαρ  Γαννμήδης  Πέλοπος,  ώς  Εϋτιν  έ*  τών  επιγόνων  τεχ- 
μήραα9^αι.  Έχτωρ  γαρ  χαΐ  'Αγαμέμνων,  Άτρενς  %αϊ  Πρίαμος,  Πέλο-ψ  παϊ  Λαομέδων. 
Atque  iiistA  haec  offensio  fuit,  si  Pindarus  Homenun  (Π.  ν  S65.  xx  232)  aactoreni 
secutus  Ganymedem  Trois  filium  habuit;  sed  magrnopere  ca  minuitur  et  paene 
diffluit,  si  Leschem,  poetam  cyclicuiu,  eecutue  Ganyinedem  filium  Laomedontis 
fuisse  duxit;  non  mmorem  autem  Pindarus  cyclicis  carminibus  fidem  tnbuit 
quam  Iliadi;  ct*.  Prol.  cxxv. 
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ΖηνΙ  τωντ^  iitl  XQSog, 

ώς  ί'  άφαντος  Ιπελεζ,  ovd% 

ματρί  πολλά  μαιόμενοι-  φώτες  αγαγον^ 
ίννεπε  κρυφά  tic;  αντίκα  φθονερών  -  γειτόνων  ^    75 
νδατοζ  οτι  6ε  πνρϊ  ξεοίόαν  είζ  άκμάν 
50     μαχαίρα  τάμον  κατά  μελη^ 

τραπεξαιόί  τ'  άμφιδευματα  κρεών  80 

ϋεϋ'εν  όίεδάόαντο  καΐ  φάγον. 

εμοί  ί'  αηορα  γαότρίμαρ- 

γον  μακάρων  τιν'  ειπείν,  άφίόταμαι, 

άκερδεια  λέλογ- 

%εν  ϋ'αμινά  κακαγόρονς.  85 

65     ει  δΐ  δι}  τιν'  άνδρα  ^^νατόν  Όλνμ-πον  όκοποί 

έτνμαόαν^  ί]ν 

Τάνταλος  οντος'     άλλα  γαρ  καταπέ-ψαι 

μέγαν  ολβον  ονκ  έδννάό-ϋ'η^  κόρω  ό'  ε  λεν 

αταν  νπέροπλον^  αν  -  foi  πατήρ  νπερ  90 

κρεμαόε  καρτερον  αν- τω  λί^ον^ 


48.  tp^ovtgoiv  rs  C  —  49.  αε:  τε  codd.  fort.  recte  —  εΙς  ex  schol.  Momm- 
sen:  in'  ACJJ  άμφ*  Mosch.   —   51.  τραπ^ζαιαι  ...  53   εΙπεΙν   Ath.  xiv  p.  641  c 

—  61.  τ':  om.  Z>,  6'  Ath.  —  άμφίδενμαχα  y*°  ex  scholiis  ut  videtur  restitutum: 
άμφιδεντατα  ACDE  άμφίδενρα  Α  Athetiaei^   η  τα   έσχατα  (i.  e.  δεντατα)  η  τα 

ef βρεγμένα  τω  αφατ&  (i.  υ.  άμφιδεντα  vel  άμψίδενματα)  schol. ,  άμφϊ  δάαματα 
[erwerdeiif  άμφίδεντα  τα  τίρέα  ipse  tentavi,  δενματα  offas  interpretatur  Luebbert 
Ind.  lect  Bonn.  1888  p.  xi  collato  Hesychio  δενάα^αΐ'  γεναασ^'αι  —  53.  άπορα 
Byz.i  &πορον  ACD  et  A*^  Athenaei  —  54.  χατιαγόρους  0*2):  καχαγόρος  AC* 

—  58.  άν  Hermann:  τάν  ACD  —  59.  τιαρτερόνωτον  Xid-ov  coni.  Hecker  — 

46.  τωΟτ'  in\  χρέος,  officium  pincernac,  quo  munere  eum  etiam  in  con- 
viyiis  Tantali  patris  fuD^entem  facit  Philostrat.  imagg.  i  17,  quamquam  eun- 
dem  Neptuni  puerum  dilectum  fuisse  poeta  v.  77  significat.  De  crasi  τω{yζ6 
pro  τό  αυτό  confer  ταντά  Ν.  vii  ιοί,  τωντοϋ  Ο.  χιιι  38  —  47.  ματρί'  suaviter 
matris  sollicitam  curam  significat  —  49.  νδατος  .  .  .  άχμάν,  aquae  fervorem, 
quo  aequor  sursum  fertur  —  51.  άμφϊ  δεύτατα  qui  collato  Homerico  νστατα 
%αϊ  πνματα  vvv  έν^άδε  δειπνησειαν  (δ  cs&)  defendunt,  operam  perdunt; 
neque  enim  cur  Tantalus  praeter  coneuetudinem  carnem  ultimam  apposuerit, 
neqne  cur  extrema  caniium  conyivae  couiedissc  ferantur,  intellegitur ;  qua 
de  causa  άμφίδεντα  τα  τιρέα  emendandi  tibi  auctor  sum,  yoI  si  hoc  au- 
dacius  tibi  yidetur,  άμφιδεύίΐ^ατ^  %ρεών  scribendi  et  cum  parte  scholionim 
fnista  carnis  intellegendi  iusciilo  iinbuia  {τα  βεβρεγμένα  τω  αΓματι),  ut  cuia 
essent  lateret  —  53.  similiter  Euripides  Iph.  Taur.  3hg  ss.  fabulas  detestatur, 
quae  deos  gulosos  humanamque  carnem  geeticntes  faciant  —  57.  μεγαν  ολβον 
cf.  Ρ.  π  sTi.  Tantalum  ^ulgo  credebant  apud  inferos  puniri  ob  neiarias  epulas 
diis  appositas,  quod  cum  Tantalum  fecisse  Pindarus  negasset,  alia  causa  poenae 
ei  excogitanda  fuit;  hanc  igitur  fuisse  dicit  impudentiam,  qua  ut  nectar  et  am- 
brosiam  cum  sodalibua  couimunicaret  commotus  sit  —  58.  πατήρ-  pater  deo- 
rum,  Jupiter  —  69.  Pindanis  hic  et  I.  vm  lo,  ab  Homero  λ  :)^2  recedens,  Tan- 
talum  puniri  dicit  saxo  super  caput  eius   suspcnso,   cuius  periculum  frustra 
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60     τον  αίεΐ  μενοι-  νών  χεφαλ&ς  βαλειν 
ενφροόννας  άλάταί. 


Στρ.  γ 


έχει  ί'  άτίάλαμον  βίον  95 

τούτον  έμηεδόαοχ^ον  ^ 

μετά  τριών  τέταρ- 
τον ηόνον^  αθανάτων  οτι  χλεφαις 

ίίλίχεόόι  όνμχόταις 

νέκταρ  άμβροόίαν  τε  tOO 

66     δώκεν^  oJg  νιν  αφ%Ίτον 

%έ66αν.     εΐ  δϊ  %εον  άνήρ  τις 

ελπεται  λελα%έμεν  Ιρ-  δων^  άμαρτάνει. 

τουνεκα  ηροήκαν  νΓον  αθάνατοι -Soi  πάλιν        105 

μετά  το  ταχνποτμον  αντις  άνερων  idvog. 

προς  εύάν^εμον  ί'  οτε  ψυάν 
70     λάχναι  νιν  μελαν  γένειον  ερεφον^  110 

ετοΐμον  άνεφρόντιόεν  γάμον^ 

Πίβάτα  παρά  πατρός  εν- 

ίοξοι/  Ίπποδάμειαν 
όχε^ε'μεν,     εγγύς  έλ- 

θών  πολιάς  άλος  οίος  εν  δρφνα  115 


60.  άύ  ACD,  et  sic  passim  codd.,  quod  non  iam  enotabo  —  61.  άηάΐαμον 
Byz.:  άπάλαμνον  ACD  —  63.  οίς  vtv  coni.  M.  Schmidt :  οίϋΐν  ADy  olg  C  — 
66.  d^iaaav  Byz.i  ^iaav  ai^rhv  ACD^  ^iv  viv  Mommeen;  cf.  N.  ν  lo  d'(CuavTO 

—  λΒλαϋ^(μ£ν^οτητα8βη:  λαϋ'έμερ  AC,  λη&ίμΐναι  D,  τι  lauiusv  Byz.;  fort.  τ* 
J^fXn.  ΧίΙα^ίμεν  —  67.  ot  quod  in  vett.  codd.  post  tovveita  legitur,  post  αθά- 
νατοι transpoe.  Tricl.  —  68.  αυΟ•ις  C  —  69.  δ'  om  C^  —  70.  λαχναι  νιν: 
λάχνιν  Ώ  —  73.  iyfvg  Bergk:  iyyvg  d'  ABCD  et  schol,  αγχι  δ'  EByz.  — 

amovere  (paXslv  =»  άποβαλείν^  cf.  O.  viii  -lo)  moliatur;  Pindari  Testigia  legit 
Earipides  Orest.  5.  —  62.  schoL:  η  οτι  iv  αδον  μΐτά  τριών  τέταρτος  %ολάζεται^ 
Σΐϋνφον  Τιτνοΰ  Ίξίονος^  η  δτι  μετά  τριών,  τον  πιινήν  δι^ήν  (ϋτάναι,  τέταρτον 
πόνον  τοντον  ij^H  τό  τω  Χ/θω  ηολάζεαθαι,  Alteram  explicationem  qui  probant, 
obecuritatis  vitio  locum  premunt;  Dam  cum  poeta  qui  tres  illi  labores  fuerint, 
non  dixeritf  ipsi  in  diTersissima  discedunt.  Contra  aperta  est  via  prioHs  ex- 
plicationiSf  quam  qui  in^cdiuntur,  non  est  cur  cum  Pauwio  τέταρτος  pro 
τέταρτον  interpolent  —  63.  άλίιΐΒααι  σνμπόταις^  qui  contrarii  erant  diis  conTivis 

—  66.  θέαααν,  iiumortales ;  forma  verbi  ex  falsa  analogia  verbi  iaaav  ficta 
est;  de  ambrosia  et  nectare  immortalitatein  impertientibus  confer  Theocr.  i5, 
108.  Ovid.  met.  14,  607  —  67  s.  άΟ'άνατοι  et  ταχνηοταον  άνέρων  ϊθ'νος  con- 
Irariam  vim  habeiit  —  70.  μέίαν  proleptice  de  mento  lanuginc  nigro  facto  — 
71.  ^τοιμον,  in  quo  vocabulo  explicando  mire  veteres  et  recentes  interpretes 
laborant,  ad  pubertAtem  spectat,  quam  Pelopi  assecuto  paratas  esse  nuptias 
dizit,  qaibue  sibi  Hippodamiam  iungeret  —  72  ss.  einiilem  fabulam  de  virgine 
filia  ab  Antaeo  patre  praemio  certaniinis  proposita  poeta  refert  P.  ix  i05  es.; 
conferre  quoque  iuyat  fabulam  Atalantae,  quae  cum  multoe  procos  cursu 
Buperatos  necasset,  Melanionis  dolo  victa  est.  —  73.  similia  de  lamo  Neptuni 
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απνεν  βαρνκτνηον 
75     EvxQiavvav'  ό  ό'  αντω 

πάρ  ποδΙ  όχεδον  φάνη. 

τώ  μίν  είηε'     Φίλια  δώρα 

Κνηρίας  fiy'  εί  rt,  Ποόεί-δαον^  ig  χάριν        120 

τέλλεται^  πεδαϋον  ίγχος  Οινόμαου  -  χάλχεον^ 

εμί  δ'  inl  ταχύτατων  πόρενόον  αρμάτων  125 

80     ig  ^Akiv^  χράτει  δΐ  πελαόον. 

έπεί  τρεις  τε  καΐ  δέχ'  άνδρας  όλέααις 

ματηρας  αναβάλλεται  γάμον 

Έπ.  γ. 
9^%}γατρός.     6  μέγας  δ\  χίν- 

δννος  αναλχιν  ου  φώτα  λαμβάνει.  130 

%ανεΐν  ί'  Όΐ6ΐν  άνάγ- 
κ«5  τι  χέ  τις  άνώννμον 
85     γγιρας  iv  όχότω  χα9"ήμενος  ε-ψοι  μάταν^ 
ατίάντων  χαλών 

&μμορος;  άλλ^  ίμοι  μίν  οντος  αε^'λος  135 

νηοχείόεταΐ'  τν  δΐ  πρά-ί^ιν  ψίλαν  δίδοι, 

75.  ^ντρ'ιαιναν  Byz.:  ίνρντρίαιναν  ABCD  —  76.  έφάνη  Λ  —  77.  hms 
CD  —  Si  τοί  C  —  78.  ίγχος:  fvrog  Ammonium  leffissc  ex  ncholiis  coUegit 
Lehrs  Pindarschol.  lO  —  80.  elg  D  —  αυλιν  C  —  81.  όλίασας  Λ  —  82.  ματήρας 
coni.  Bergk  collato  Hom.  ix  3U4:  μναατήρας  (μνηαχ.  D)  ABCD,  έρώντας  Bys. 
et  Philostr.  imag.  i  so  —  84.  olaiv  D»:  oig  ABCD^  —  «  B*C*D  et  schol.: 
ta  AB^C^  et  Greg.  Cor.  p.  212.  236  —  86.  άμοιρος  D  — 

auxilium  in  medio  flumine  implorante  narrat  0.  vi  58.  Grato  vero  colore 
orationem  fabuloeae  narratiunculae  poeta  tinxit,  quod  solum,  qnod  tenebricosa 
in  nocte,  quod  nigricane  ad  mare  Ρβίορ^ιη  accedentem  finxit,  denm  autem 
nomiiie  non,  addito  pulchro  tridente  et  nremitu  aequoris  adumbrayit.  Contra 
portentosura  in  modum  similem  fabulani  exaggeravit  Nonnus  Dionys.  xxziv 
185  88.  —  78.  'έγχος  χάλιΐΒον  haeta  Oenomaum  instnictum  fccit,  ut  non  de 
ludicra  corona,  eed  de  yiia  certamen  futurum  significaretf  aenea  autem  haeta, 
quod  heroes  hominesque  prieci  acvi  aeneis,  non  ferreis  armis  uti  ferebantur. 
Notatu  vero  dignnm  est,  quod  etiam  in  tympano  principali  aedis  Joyis  Olym- 
pici  Oenomaum  et  Pelopem  haetaon  manu  tenentes  artifex  finxit,  Pindari,  opinor, 
hunc  locum  secutus  —  79.  celeritatem  cuitus  bene  numeris  iambicis  et  solutis 
longie  syllabis  poeta  imitatur,  ut  infra  v.  9H.  —  81.  Tredecim  procos  ab  Oeno- 
mao  interemtos  hic  et  in  threno  fr.  1.35  Pindarus  narrat  eumque  secutus 
Philostratns,  imagg.  i  17.  In  tota  hac  fabula  et  fortasse  etiam  in  numero  pro- 
conim  Pindaro  pnieiviRse  Hesiodum  in  magnis  Eoeis  PausaniaH  vi  si,  10  testa- 
tur  —  82.  avaX%iv  οΰ  φώτα  λαμβάνει'  quominue  αναΧ%ιν,  ου  φώτα  distdnguas 
interpretane  periculo  magno  inertem,  non  strenuum  yirum  percelli,  impedit  vis 
vocabuli  φωτός,  quod  hominem,  non  hominem  virtute  horoas  aequantem  apud 
Pindarum  signiiicat;  quare  Χαμξ^άνίΐ  Bimile  quiddam  atque  λαγχάνη  Yalere 
ratu8  interpretor:  magnum  periculiim  inertem  hominem  non  admittit  i.  e. 
respuit  —  85.  iv  ατιόχω  τια^ήμενος  ^ψοΐ'  cf.  Ι.  8,  70  τίβαν  ούκ  άπίΐρον  vnb  χιιά 
%αλων  δάμαϋίν,  Ρ.  ιν  ιβη  αΙώνα  πέαοοντα  —  ηράξιν,  eyentum,  quae  eaaem 
γίβ  verbi  eet  ap.  Ήοιη.  β  624  — 
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mene,    filio    Hieronis,    post    mortem    patris    dedicatiim,    Olympiae    vidit 
Pausanias  viii  42,  9,  qui  hoc  epigrarama  anatheniatis  memoriae   prodidit 

Σόν  τΐοτε  viMjGag^  Ζεν  ^Ολνμττιε^  ΰεμ,νον  αγώνα  ^ 

τεϋ'ρίητνω  μεν  ατταξ^  μουνοοίέλητί  δε  δίς^ 
όώρ'    Ιέρων  τάδε  ΰοι  έχαρίϋϋατο^  τζαΐς  ό'   άνέ&ηαεν 

^ειΐ'ομενης  TCcerQog  μνήμα  Σνρακοΰίου, 

lam  si  quaeras,  quam  ex  tribus  victoriis  liaec  oda,  quam  non 
solum  primaiii,  sed  etiam  principem  et  pulcherrimam  veteres  landabant 
(Luiiiaii  Gall.  7),  spoctaverit,  curulis  victoria  Olympiadis  78  in  censiim 
non  veiiit,  ({uoiiiam  victoriam  boc  carmine  illustratam  celete  partam  esse 
poeta  ipse  v.  18  declarat.  Neque  victoriani  celete  01.  73  reportatani  liuc 
traliere  licet,  quamvis  scholiastae  plerique  hoc  fecerint  et  victoriae  ant« 
partae  iiientio  in  hac  oda  non  fiat.  Etenim  01.  73  nondum  rex  Hiero  factus 
orat  neque  Pindarus  poeta  in  aula  regis  comniorabatur.  Kelinqiiitur 
igitnr  victoria  01.  77  =  472  a.  Cbr.,  quani  co  magis  cum  Boeckhio 
amplcxi  tenemus,  quod  et  summae,  qua  perfusum  est  boc  cannen,  serenitati 
felicitas  huius  temporis,  Poenis  Tyrrhenisque  devictis  et  inteniis  dissidiis 
compositis,  optime  convenit,  et  maioreni  curulis  certaminis  gloriam 
Hieroneni  iam  tum  mente  agitasse  versu  112  a  poeta  indicatum  est. 

In  prooemio  poeta  Olympicae  victoriae  splendore  illustrato  lovem,  caius 
ludi  isti  sacri  erant,  et  Hieronem  regem,  qui  modo  coronam  in  colonia 
Pelopis  Lydii  celete  meruerat,  carmine  phormingeque  sibi  praedicandos 
dicit  (l — 24).  Deinde  in  principali  parte  carininis  a  mentioue  Pelopis 
profectus,  fabulam  veterem  de  Tantalo  dcoruni  familiaritate  abutente  atque 
filio  eius  Pelope  Oenomaum,  regem  Elidis,  curuli  certamiue  vincente 
Hippodamiamque  praeniiuin  victoriae  nanciscent^  refert  (25 — 92).  Quae 
fabula  cuni  ipsa  rei  praesenti  et  Olympicae  yictoriae  praedi(;andae  aptissinia 
esset,  inventione  et  ingenio  Pindari  etiam  aptior  facta  est,  quod  Pelopem 
a  Neptuno,  fautore  equestrium  studiorum  (cf.  P.  vi  r>o),  puerum  raptuiu 
et  iuvenem  in  certamine  equestri  adiutum  esse  commentus  est.  Sub  iinem 
odae  a  Pelopis  sepulcro,  prope  qnod  certamina  Olympica  fiebant,  ad 
victoriam  Hieronis  equestreni  redit  et  etiam  splendidiorem  victoriain  mox 
ei  obventuram  esse  auguratur  (98 — 114).  Ad  postremum  altius  assurgens 
regia  dignitate  nibil  praeclarius  esse  profitetur  deosquc  precatur,  ut  et 
Hieroni  rcgni  maiestas  et  sibi  gloria  poeticae  artis  perennis  maneat 
(ll4 — Γ2θ).  --  Pindarus  poeta  in  fronte  suoruin  carminuin  epinicio- 
rum  Oenomai  et  Pelopis  de  Hippodamia  pugnain  Miisae  miinere  illn- 
stratam  posuit,  ut  aliquot  annis  post  sumnms  artifex  Phidias  lovis  t^mpli 
Olympici  tympanum  principale  statuis  eandein  illain  pugnam  repraesen- 
tantibus  exomandum  curavit. 

Praeter  hoc  cannen  Pindarus  Hieroni  misit  epinicia  P.  i.  ii.  iii 
atque  hyporchema  et  scolion,  quoruni  fragm.  105.  loij  et  125.  126  ex- 
stant;  insuper  ainicis  Hieroiiis  scripsit  Agesiae  0.  vi,  Chroniio  N.  i.  ix. 
Iiide  apparet  poetam  TTierDiiis  regis  familiaritate  iiide  ab  01.  70,  1  usque 
ad  01.  78,  1  usiiin  es.se. 

De  metris. 

Oda  praeclarissiuia  in  regia  domo  Hieronis  vict^ris  inter  convivium, 
ad  celebrandam    equestrem   vict^riam    adornatuni    (vv.  17.  lOC),  a  choro, 
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άέϋ'λων  y'  ενεχεν.  το  ί'  αϊ- 

εΐ  ηαράμερον  itfkbv  160 

vjcaxov  ^ρχίταί 

ΛαντΙ  βροτω,  ίμί  δΐ  ότεφανώόαι 
χεΐνον  [Λχείω  νόμω 
105     Αίοληίδί  μολπά 

χρή'  7ίέΛοι%'α  δ\  ^ένον  165 

fti}  rtv'  αμφότερα  χαλων  τε 

^ίδρίν^  αλλά  χαΐ  δυναμιν-  χνριώτερον 
των  γε  ννν  χλχηαΐ6ν  δαιδαλωόε'μεν  νμ-νων  πτνχαΐς.     170 
9'εος  επίτροπος  ίίαν  τεάΐόν  μήδεταί 
110     ίχων  τοντο  χαδοζ^  ^Ιερων^ 

μερίμναιόιν  ει  δ^  μη  ταχν  λίηοι^ 

ετι  γλνχντεραν  χεν  ελπομαν  Έπ.  δ\     175 

6νν  αρματι  %Όώ  χλεΐ- 

|ftr,  έπίχονρον  εν-  ρων  οδον  λόγων ^ 
παρ*  ενδείελον  έλ- 

%'ων  Κρόνιον.     ίμοί  μίν  ων 
115     Μοΐόα  χαρτερώτατον  βέλος  άλ-χα  τρέφει.  180 


102.  y'  om.  CJ>  —  ivfxa  Β  —  103.  βροτώ  D*:  βροτών  ABCD^;  de  hiatn  in 
thesi  dactyli  confer  0.  vi  82.  P.  χ  ξ>Ί.  Ν.  vi  2i.  25.  I.  i  6i.  viii  58;  παντϊ  c.  gen. 
defendunt  simili  usu  Plat.  legg.  vi  p.  774  c  —  ατεφανώται  Β  ct  glossa  in  ^  — 
104.  ϊππίφ  C  et  sic  passim,  quod  non  iam  enotabo  —  107.  μη  τιν' :  μ'ήτι  γ*  D 
—  άλλα  καΐ  Hermann  (cf.  Ρ.  ιν  79  ss.):  &μα  καΐ  ABCD,  &λλον  η  Mosch.,  &μμε 
%αϊ  Mommsen,  άμάϋΐ  xai  Boehmer  —  παιρίώτερον  Λ  —  ίίαιδαλωβαίμίν  Λ  — 
110.  τωύτό  Goram  Philol.  14,  48.5  —  τίήδος  ΛΒΌ,  γ.νδος  C;  cf.  Ο.  νπ  :>.  Ρ.  ιν  ιΐ2. 
Ν.  Ι  54.  Ι.  νιπ  7  —  112.  γλνηερωτεραν  2)  —  118.  τίλεΐξειν  A{'^C:  %λεΐξειν  BD  — 
115.  άλκάν  Ό  — 

Πέλοπος  nomen  cum  emphasi  positum  est  in  principio  novi  versiia.  De  meta- 
phora  Terbi  δέδορτιε  conf.  N.  iii  84,  de  Όλνμηιάδων  iv  δρόμοις  conf.  Γ.  i  32 
Πυ^ιάδος  iv  δρόμω  —  104.  Ιπηείω  νόμω,  melodia  in  honorem  equestris  vic- 
toriae  facta,  quaJis  erat  Olympi  άρμάτειος  νόμος  (ν.  Plut.  de  muH.  7.  Pind.  I.  ^ 
I  54)  et  anon3'mi  melodi  Καατορειον  (ν.  Ρ.  ii  69,  Ι.  ι  16)  —  105.  Αίολψδι  μολπ^^  <* 
Aeolicis  modis  sive  Αίολίτιη  αρμονία'  hoc  autem  ciim  Dorica  phormiiige  (v.  n)  * 
componere  licet,  quod  Aeolica  harmonia  etiam  ϋποδώριος  αρμονία  audiebat; 
cf.  fr.  191  —  107.  ίδριν  ex  subsequente  comparativo  %νρίώτερον  hic  qiioque 
suppleas  μάλλον  cf.  Tacit.  ann.  1,  57:  quanto  quis  audacia  }yromptii8,  tanto 
magis  fidus  rehusqiie  motts  potior  hahetur  —  108.  νμνων  ητνχαίς  ad  artificiosos 
flexuB  numerorum  et  harmoniae  bene  rettulit  Boeckhius;  alio  sensu  Aeschylus 
Suppl.  94G  dixit  ονδ'  iv  πτυχαίς  βίβλων  ιιατεαφραγιαίίενα  —  δαιδαλωαεμεν 
omatunim  esse  vel  ornare  posse  —  111.  λίποι,  Bcil.  -O-fOff,  qui  paulo  ante  dictiis 
est;  euphemistice  autem  Pmdarus  res  adversas,  sive  vitae  finem  sive  tumultum 
civilem,  adumbrat,  ut  Latini  simili  in  re  utuntur  formula  .^ίψΜ  accidtrii. 
De  curuli  certamine  Olympico ,  quod  •  iam  tum  Hiero  inente  agitabat  (γλνχν- 
τέραν  8C.  μερίμναν),  vidc  argum.  —  113.  όδόν  λόγων  ad  similitudinem  Homerici 
οΐμον  άοιδής  dixit;  orationis  autem  Tia  poeta  victoriam  praedicans  adiuvarl 
bene  dicitur  —   115.  βέλος  άΧχα  τρέφει'   locutio  bellicas  pugnas  vi  armorum 
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in*  aXkoiot  i'  αλ- 

kot  ft£7/c)cAot'  ro  i'  Ιόχαζον  χορνφονταί 
βαόιλεϋόί,     μητιίτι  ηάχ-ταινε  Λόρόίον. 
εϋη  6έ  τε  τσντον  ν-ψοϋ  χρόνον  ηατείν^  185 

έμέ  τε  χο66άδε  νι-καφό0οις 
120     όμιλείν^  ηρόφαν-χον  όοφία  χαθ'  ΈΑ- 

kavag  έόντα  χαντά. 


116.  έη*  ex  schol.  Byz.:  Ιπ    om.  ABCD  —  fort.  άΙΧοΐΰΐν  &lloi  sine  8i 
—  118.  τούτον,  lombv  coni.  Herwerden  —  χ^ψοίς  D  —  119.  τοοά^Β  D. 

g^stas,  non  certamina  ludicra  spectat.  Illud  telum  poeticum  proximis  yersibas 
exponitur,  qua  de  caosa  particulam  dh  in  codicibus  post  &Ιλθίΰΐ  insertam  abesse 
malim  —  118.  τοντον  si  recte  se  habet  neque  cum  Herwerdeno  in  Xotnbv 
emendandum  est,  non  tempus  hic  in  terra  morialibus  pera^endam  sed  prae- 
sens  quo  Hiero  regnabat  texnpus  (cf.  τών  γε  νυν  τ.  ιοβ)  sigmficat. 
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άνδρες  άμφΐ  ^αμα  τράτιεζαν.  25 

άλλα  ^άωρίαν  άπο  φόρ-μιγγα  7ία66άλον 
λάμβαν\  st  τί  τοι  Πίόας  τε  χάΐ  Φερενί-  χον  χάρις 
νόον  VTth  γλνκντάταις  10^ε  φροντίόιν^  30 

20     Ζτε  παρ   Άλφεψ  όύτο  δέμας 
άχεντητον  iv  δρόμοίόί  τιαρέχων^ 
χράτει  δΐ  προό^μιξε  δεόπόταν^ 

'Επ.  α  . 
Σνραχόόίον  [πποχάρ-  35 

μαν  βαόιληα.     λάμνει  δέ  fov  χλέος 
εν  ενάνορι  Αν- 

δον  Πέλοπος  άποιχία* 
25     τον  μεγα69'ενής  έράόόατο  yat-  ao;i;og 
Πο6ειδάν^  Ιπεί 

νιν  χα^αρον  λφητος  Ιί^ελε  Κλωϋ'ω  40 

έλ^φαντι  φαίδιμον  ω-μον  χεχαδμένον. 
η  ϋ'ανματά  πολλά  χαΐ-ηού  τι  Ttai  βροτών 
φάτις  ύπίρ  τον  άλα-ϋ'ή  λόγον'  45 


σν 


19.  νόον  νπο  Λ  —  23.  ανρα%όαι,ον  Υ  et  ν.  1.  echol.:  σνραηουσίων  ABC, 
,JQanooiωv  D  et  ν.  1.  schol.  —  ιπηοχ.  lemma  Β:  ϊππιοχ.  ABCD  —  24.  έν 
ΛΒ^  om.  CZ>,  παρ'  Byz.  —  εύάνορος  DA^C^  -  inomia  ν.  1.  schol.  —  26.  ηο- 
απδ&ν  AD:  ηοαειδών  BC  —  ίξελε  Moech.:  φίΧε  ΛΒΟΏ  —  28.  τι  %αί:  χαΐ 
(οιηίββο  Ti)  Β  —  29.  φάχίς  ABCD:  φρενας  Byz.^  φάχιν  Boeckh.;  ίρββ  Mezgero 
duce  post  λσγον  interpunxi  —  άλη^ή  ABGD  — 

17.  άλλα  . . .  λάμβανε'  semet  ipsum  yel  animum  suum  (y.  4)  cohortatur,  ut 
lyraxn  de  clavo  samat,  imitatus  locum  Odjsseae  viii  67.  Boeckhiue  et  Diseenius 
argatantur,  cum  ex  hoc  loco  concludant  antea  tibiis,  exhinc  tibiis  et  fidibus 
choro  canenti  accantatum  esse.  /ίωρίαν  φόρμιγγα  dicit  phormingem  in  Doricis 
ciyitatibas  et  canniiiibus  usurpatam ,  ut  ζ/ωρίω  πεδίΧω  Ο.  iii  5  et  ^ωριεί  %ώμω 
Ρ.  ym  so;    de   reconditiore  quadam  interpretatione   nominis   confer  ad  v.  io5 

—  18.  εί  τι  ...  νόον  τι  adyerbii  vice  fungitur  ut  v.  28.  77.  N.  vi  5.  Thuc. 
u  87;  mentem  aatem  suaxn  quasi  fecundari  et  impleri  dicit  dulciesiiiiiH  een- 
tentiis  —  Φερενίηου'  nomen  equo  Hieronis  a  ferenda  yictoria,  ut  Homericis  ά-Ο*- 
λοφόροις  ΐπηοις  {Α  β9»),  inditum  est;  idem  nomen  occanrit  P.  m  74  et  ap. 
Bacchyl.  fr.  β  —  23.  Συρακόσιον  genaina  et  lapidibus  confirmata  forma 
Dominie,  pro  qua  a  lonicis  et  Atticis  scriptoribus  Συρατίονβιος  circumferebatur. 

—  24.  Πελοηος  anoinLa'  Oljmpiae,  quam  in  urbem  Pelops  non  eolum  tamquam 
accola  (inoixlav)  yenit,  sed  cuius  quasi  alter  conditor  exstitit.  —  25  88.  eensim 
poeta  a  nomme  Pelopis  profectus  ad  principalem  partexn  carmini8  transit 
(ii5— 9s),  qua  fabulaxn  de  Pelope,  Tantali  filio,  Oenomaum,  regem  Elidis,  cumi 
Tincente  et  ludoa  Olympicos  quasi  inaagurante  narrat  —  26.  έπεϊ  .  .  .  ηεηαά- 
μένον  Pelopem  iam  nascentem  ebore  candidos  humeros  ornatiim  i.  e.  humeris 
ebamei  coloris  insignem  fuisse  dicity  ut  statim  ab  iniiio  falsain  famam  hominum 
reepuat.  leti  enim,  quo8  Bacchylidcm,  aemulum  Pindari,  eeeutum  e88e  8cholia 
iradunt,  Mercuriam  vel  Kheam,  cum  restituerent  Pelopem  puerum  coctum  et 
dissectum,  humerum  a  Cerere  iam  deyoratam  ebore  8upplevi88e  fabulabantur 

—  26.  ηα^αροϋ'  nitido,  non  8celen8  puro  — 
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30     δεδαιδαλμενοι  -  φεύδεόί  Λοικίλοις 


Στρ.  β\ 


Χάρις  δ\  Άτιερ  αηαντα  τεν- 

χεο  τα  μείλιχα  ϋνατοις^ 
έηιφέροιύα  τι-  50 

μάν  xai  ϋττίότον  έμήόατο  ηιότον 
εμμεναι  τό  πολλάκις . 
«fte^at  δ^  επίλοιποι 
3δ     μάρτυρες  όοφώτατοι. 

εότι  ό'  άνδρΐ  φάμεν  έοικος  55 

άμφΐ  δαιμόνων  καλά'  μεί-ων  γαρ  αιτία, 
νιΐ   Ταντάλου^  oi  ί'  άντία  προτέρων  -  φϋ'εγξομαι  ^ 
δπότ'  έκάλεόε  πατίιρ  τον  εννομώτατον  60 

ίς  ίρανον  φίλαν  τε  Σίπνλον^ 
40     αμοιβαία  ^'εoΐ<Jι  δείπνα  παρέχων^ 
rrfr'  ^Αγλαοτρίαιναν  άρπάόαι 

Άντ.  β\ 
δαμέντα  φρενας  ιμερω^  65 

χρνόεαιόιν  αν    ΐπποις 
νπατον  ενρντί- 

μου  ποτΐ  δώμα  ^ιος  μεταβαόαΐ' 
εν^α  δεχηερω  χρόνω 
45     ηλ^'ε  κα\  Γανιψήδης  70 


30.  δεδαιδαΧωμένοις  Β  —  31.  atfnfg  D  —  36.  μάρτνροι  D  —  σαφίστατοι 
coni.  Hecker  coll.  Ο  νι  20  —  38.  έηάλίσαί  Α  Β  —  42.  χρναΗας  C  —  άν'  ΛΒ: 
ηάν  CDy  τ'  άν'  coni.  Schmid  — 

30.  άαννδίτως  ut  saepe  a  Pindaro  duae  sententiae,  quariiin  altera  (δεδαιλ- 
μίνοι  .  .  .  μνϋΌΐ)  priorem  {φάτις  .  .  .  λόγον)  explicat  atque  confirmat,  iuxta 
ponuntur  —  31.  lepide  hanc  Hententiam  Goethius  noster  titulo  balladibue  suis 
praemisBO  expressit;  Marchen  noch  so  icund^rbar  |  OichterkHnste  machen^s  wahr 

—  34.  άμέραι  .  .  .  αοφώταταΐ'  amat  Pindarus  generales  sententias  narrationi- 
bus  intexere,  qiiamvis  cum  re  proposita  tenui  filo  coniunctae  sint;  cf.  P.  ni  20 

—  42  8.  iniinitivu8  μεταβάααι  ut  saepe  amid  Pindanim  finem,  quexn  quie 
aHsequatur  vel  sectetur,  signiiicat:  rapuit  relopem  puerum  Neptunus  amore 
incensus,  ut  in  sedem  loyis  eum  tranBferret  —  44.  δεντέρω  χρόνω  offensionem 
voterum  grainmaticorum  moyit,  quam  sic  scholia  exponunt:  προτέρω  έχρήν 
ύπειν.  πρίοβντερος  γαρ  Γαννμήδης  ΠέΙοηος,  ως  ϊοτιν  ίκ  των  επιγόνων  τε%- 
μήραο^-αι.  Έχτωρ  γαρ  καΐ  Αγαμέμνων^  Άτρενς  xai  Πρίαμος,  ΠέΧο^  %αϊ  Λαομέδων. 
Atque  iusta  haec  offensio  fuit,  si  Pindarus  Homerum  (II.  ν  2β5.  xx  232)  auctorem 
secutus  Ganymedcm  Trois  filium  habuit;  aed  magnopere  ca  minuitur  et  paene 
difQuit,  81  LeRchem,  poetam  cyclicum,  eecutus  Ganymedem  filium  Laomedontie 
fuisHe  duxit;  non  minorem  autem  Pindarus  cyclicis  carminibuH  fidem  tribait 
quam  lliadi;  cf.  Prol.  cxxv. 
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argumenta  poeta  inprimis  petivit  ab  iusto  regimine  divini  numinis,  quod 
et  in  hac  terra  rebus  humauis  aeque  consuleret  et  de  mortuis  severa 
iudicia  exerceret.  In  prooemio  ex  tribus  laudationibus,  lovis  praesidis 
Pisae,  Herculis  conditoris  ludorum,  Theronis  victoris,  tertiam  persequen- 
dam  sibi  proponit  (l  — h).  lam  a  Theronis  maioribus,  qui  post  multos 
labores  Agrigentum  urbem  condiderint,  orsus  (o— 12),  pro  futura  felici- 
tate  eius  pias  preces  fuudit,  ut  iniuriarum  acerba  memoria  oblitteretur 
(l,H — 20);  aerumuas  enini  praeteritas  praesenti  felicitate  vinci  et  adversas 
res  secundis  in  vita  humana  mixtas  esse,  eius  rei  documento  esse  casus 
filiamm  Cadmi  et  fata  Ijabdacidarum  (21—49).  Sic  Theronis  quoque 
animum  praesenti  felicitate  victorianim  Olympicarum  Pythicarum  Istbmi- 
caruni  ab  tristitia  refici,  qua  felicitate  unico  eum  dignum  esse,  nt  qui 
divitiis  cum  pietate  fruatur  et  de  rebus  divinis  sapienter  sentiat  (50— 02). 
Inde  veterum  sapientium  Pythagoreorum(iue  dogmata  de  aniniae  iminor- 
talitate  atque  palingenesia  exponit:  severa  de  mortuis  apud  inferos  iu- 
dicia  fieri,  unde  boni  beata  vita  fniantur,  impii  diris  poenis  affligantur, 
qui  autem  ter  sine  scelere  vitam  peregerint,  ad  insulas  beatorum,  ubi 
Peleus  Cadmus  Acbilles  degant,  deducantur  ((52— 9l).  lain  cum  in  eo 
poeta  esset,  ut  talem  sortem  etiam  Theroni,  hommi  iustissimo,  obven- 
tnram  esse  auguraretur,  ab  arcanis  rebus  longius  porsequendis  se  re- 
vocat  atque  in  eo  acquiescit,  ut.  iuratus  Theronis  virtutes  innumeras 
instar  hareiiarum  csse  pronuntiet  (92— lio). 

Theronis  in  bonorem  Pindarus  praeter  epinicia  0.  11  et  iii  etiam 
encomiiim  misit,  cuius  frustula  collecta  habes  fr.  118  et  119.  Praeterea 
iam  anno  494  Tbrasybulo  eiusque  patri  Xenocrati,  quem  fratrem  Theronis 
fuisse  supra  diximus,  victoriam  Delphicain  carmine  P.  vi  gratulatus 
erat.  lam  ante  Theronem  ex  optimatibus  Siciliae  Olympia  vicerant  et 
monumenta  consecraverant  Pantares  Menecratis  fil.  Gelous,  Cleandri  et 
Hippocratis  tyrannomm  pator  (v.  Herod.  vii  154),  cuius  titulus  nuper 
Olympiae  inventus  est  (Arch.  Zeit.  1882  n.  424),  et  Gelon  Gelous,  qui 
cum  01.  73  =  488  a.  Chr.  vicisset,  aeneum  curruni  a  Glaucia  factum 
(Arch.  Zeit.  1878  n.  IHG)  Olympiae  dedicavit  (Paus.  vi  9,  4).  Denique 
idem  Gelon,  Hieronis  frater  maior,  thesaurum  Olympiae  aedificavit,  quem, 
quod  manubias  Cartbaginiensibus  ad  Himeran  detractas  continebat,  Cartha- 
giniensem  appellabant  (Paus.  vi  19,  7;  cf.  Die  Ausgrabungen  zu  Olympia 
IV  35  ss.),  quo  thesauro  etiam  antiquiorein  fuisse  Gelae  urbis  thesaurum 
(Paus.  VI  19,  15)  ex  architectonicis  indiciis  colligunt  (v.  Butticber,  Olym- 
pia  p.  202). 

De  metris. 

Carminis  huius  uumori  sunt  paeonici,  quibiis  similibus  in  caiininibus 
0.  X.  P.  V.  Pindanis  usus  est.  Colorum  in  boc  genere  carmmum  nulla 
fere  vis  est,  imde'  ea  ne  dividere  quidem  operao  pretium  esse  duximus. 
Pedes  principales  sunt  cretici  et  paeones  primus  et  quartus,  qui  ita  iiiter 
se  similes  sunt,  ut  saepe  in  boc  caiinine  (str.  8.  6.  ep.  1.  4)  alter  alterius 
vicera  obtineat.  Bacchios  et  antibacchios  num  creticis  et  paeonibus  poeta 
admiscuerit,  dubitare  possis.  Atque  baccbios,  quorum  prior  aut  posterior 
longa  in  duas  breves  soluta  sit,  eo  magis  spemendos  putavi,  quod  banc 
licentiam   in   cognatis   pedibus   ionicis   otiam    post  Pindanim  raro  Attici 
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60     tbv  αίεΐ  μΒνοι-νων  κεφαλάζ  βαλεΐν 
ενφροόννας  αλαται. 

Στρ.  γ. 
έχει  d'  άπάλαμον  βίον  95 

τούτον  έμπεδόμοχ^ον  ^ 

μετά  τριών  τέταρ- 
τον itovov^  αθανάτων  οτι  κλεψαίς 

άλίχεόόί  όνμηόταίς 

νέκταρ  άμβροόίαν  τ  ε  100 

65     δωκεν^  olg  νιν  ϋφ^ιτον 

^•έόόαν.     εΐ  δ%  ^'εbv  άνήρ  τΐζ 

Ιλπεται  λελα^έμεν  ίρ-  δων^  άμαρτάνει, 

τοννεκα  τιροηκαν  νίον  α%'άνατοί  -  J^oi  τιάλιν        105 

μετά  το  ταχνποτμον  αύτις  άνέρων  ί^ος. 

ηρος  ενάν^εμον  ί'  Ζτε  φνάν 
70     λάχναί  vtv  μέλαν  γένειον  ερεφον^  110 

ετοΐμον  ανεφρόντιόεν  γάμον^ 

^Αντ.  γ'. 
Πιόάτα  παρά  πατρός  εϋ- 

δοξον  Ίπτίοδάμειαν 

όχε&έμεν.     εγγύς  έλ- 

^tov  ηολιας  αλός  οίος  έν  δρφνα  115 


60.  άίϊ  ACD,  et  sic  passim  codd.,  quod  non  iam  enotabo  —  61.  άπάλαμον 
Byz.i  άπάΧαμνον  ACD  —  63.  olg  viv  coni.  M.  Schmidt:  olaiv  AD,  οίς  C  — 
66.  d-iaaav  Byz.:  ^iaav  aijrbv  ACD,  ^iv  viv  Mommsen;  cf.  N.  ν  lo  ^iacavxo 

—  Χ^Χα^ίμ^ν  Mommsen:  Χα&έμίν  AC^  Χη^'έμεναι  Dj  τι  Xaaiiiev  Byz.;  fort.  τι 
fiXn.  ΧΒΧα^έμεν  —  67.  οΓ  quod  in  vett.  codd.  post  τοΰν^χα  legitur,  post  ad^a- 
νατοι  transpos.  Tricl.  —  68.  ανθ»$  C  —  69.  ί'  om  C*  —  70.  Χαχναι  viv: 
Χάχνιν  D  —  73.  έγγνς  Bergk:  έγγνς  d'  ABCD  et  schol.,  &γχι  δ'  BByz.  — 

amovere  {i^aXBlv  «»  anopaXslv,  cf.  0.  vni  40)  moliatur;  Pindan  yesiigia  legit 
Euripides  Orest.  5.  —  62.  schol.:  η  Ζτι  iv  οίδον  μίτά  τριών  τίταρτος  κοΧάζίται, 
Σιβνφου  Τιτνοϋ  Ί^ίονος,  η  οτι  μετά  τριών^  τον  πίΐνήν  δΐίρήν  έατάναι^  τέταρτον 
πόνον  τούτον  ij^si  τό  τω  Χί^ω  %οΧάζεα&αι.  Alteram  eiplicationem  qui  probant, 
obscuntatis  yitio  locum  premunt;  naxn  cum  poeta  qui  tres  illi  labores  faerint, 
non  dixeiit^  ipsi  in  diyersiseiina  discedunt.  Contra  aperia  est  via  prions  ex- 
plicationis,  quam  qui  ingrediimtur,  non  est  car  cum  Pauwio  τέταρτο;  pro 
τέταρτον  interpolent  —  63.  aXiyisaai  σνμπόταις,  qui  contrarii  erant  diis  convivie 

—  66.  ^taaav^  immortales ;  forma  verbi  ex  falsa  analogia  vcrbi  ϊαααν  ficta 
eet;  de  ambrosia  et  nectare  immortalitatem  impcrtientibue  confer  Theocr.  i6, 
108.  Ovid.  met.  u,  607  —  67  s.  αθάνατοι  et  ταχνποτυ,ον  άνέρων  f^vog  con- 
irariam  vim  habent  —  70.  μέΧαν  proleptice  de  mento  lanagine  nigro  facto  — 
71.  Irotftov,  in  quo  vocabulo  expbcando  mire  veteres  et  recentes  interpretee 
laborant,  ad  pubertatem  spectat,  quam  Pelopi  assecuto  paratas  esse  nuptias 
dizit,  qnibus  sibi  Hippodamiam  iimgeret  —  72  ss.  eimilem  fabalam  de  yirgine 
filia  ab  Antaeo  patre  praemio  certaminis  proposita  poeta  refert  P.  ix  105  es.; 
conferre  quoque  iuyat  fabulam  AtaJantae,  quae  cum  multos  procos  cursu 
Buperatos  necasset,  Melanionis  dolo  yicta  eet.  —  78.  similia  de  lamo  Neptuni 
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ατινεν  βαρνχχνπον 
75     EvxQiaivav*  6  ί'  ανχώ 

xaQ  ΛοδΙ  όχεδον  φάνη. 

τώ  μίν  εΪΛΒ'     Φίλια  δώρα 

ΚνΛρίας  &γ*  εϊ  τα,  Ποόεί-δαον^  ig  χάριν        120     . 

τέλλεταί^  ηέδαόον  εγχος  ΟΙνομάον  -  χάλκεον^ 

έμΐ  δ'  έχΐ  ταχύτατων  πόρενόον  αρμάτων  125 

80     ίζ  "Άλνν^  κρατεί  δΐ  7tika6ov. 

έπεί  τρεΐζ  τε  χαΐ  δέκ    Άνδρας  dXitfaig 

ματηρας  αναβάλλεται  γάμον 

%Λ)γατράς,     6  μέγας  δϊ  κίν- 
δυνος ϋναλκιν  ου  φώτα  λαμβάνει.  130 

^ανεϊν  ί'  0i6LV  ανάγ- 
κα^ τι  κέ  τις  άνώννμον 
85     γήρας  έν  όκότω  καϋ'ήμενος  ε-φοι  μάταν^ 

απάντων  καλών 

ϋμμορος;  άλλ'  έμοί  μ^ν  οντος  αε^λος  135 

νηοκείόεταΐ'  τν  δ\  πρά-ζιν  φίλαν  δίδοι. 

75.  BvtQtaivav  Byz.:  εί^ρντρίαιναν  ABCD  —  76.  έφάνη  Λ  —  77.  hins 
CD  —  it  toi  C  —  78.  ^γχος:  ^τος  Ammonium  lcgisse  ex  Hcholiis  oollegit 
Lehrs  Pindarschol.  lO  —  80.  cfe  D  —  alXiv  C  —  81.  ολέασας  Λ  —  82.  ματήρας 
coni.  Bergk  collato  Hom.  ix  394:  μναατήρας  (μνηαχ.  Ό)  ABCD,  έρώντας  Byz, 
et  Philoetr.  imajjr.  i  so  —  84.  olaiv  D*:  οίς  ABCD^  —  xi  B^C*D  et  schol.: 
τα  AB^C^  et  Greg.  Cor.  p.  212.  236  —  86.  άμοιρος  D  — 

aaxilium  in  medio  flumine  iinplorante  narrat  0.  vi  58.  Grato  vero  colore 
orationem  fabulosae  narratiunculae  pocta  tinxit,  quod  solum,  quod  tenebricosa 
in  nocte,  quod  nigricans  ad  mare  Pelop^m  accedentem  finxit,  deum  autexn 
nomine  non.  addito  pulchro  tridente  ct  n*eniitu  aequoris  adumbravit.  Contra 
portentosum  in  modum  similem  fabulam  exaggeravit  Nonnue  Dionys.  xxxiv 
1K5  88.  —  78.  '^γχος  χάλ%εον'  haeta  Oenomaum  instructum  fccit,  ut  non  de 
ladicra  corona,  sed  de  vita  certamen  futurum  significarct,  aenea  autem  haeta, 
quod  heroea  hominesque  prisci  aeyi  aeneis,  non  ferreis  anuis  uti  ferebantur. 
Notata  Tero  dignum  est,  quod  etiam  in  tympano  principali  aedie  Jovie  Olym- 
pici  Oenomaum  et  Pelopem  hastain  manu  tenentes  artifex  finxit,  Pindari,  opinor, 
hunc  locum  secutus  —  79.  celeritatem  οαιταβ  bene  numeris  iambicis  et  solutie 
longie  eyllabis  poeta  imitatur,  ut  infra  v.  9h.  —  81.  Tredecim  procos  ab  Oeno- 
raao  interemtos  hic  et  in  threno  ίτ.  i35  Pindarus  narrat  eumque  secutus 
Philostratus,  imagg.  i  17.  In  tota  hac  fabula  et  fortasse  etiam  in  numero  pro- 
corum  Pindaro  pnieiTisse  Hesiodum  in  magnis  Eoeis  Paueanias  vi  21,  10  testa- 
tur  —  82.  &vaX%iv  ού  φώτα  λαμβάνει'  quominus  άναλτιιν,  ov  φώτα  distinguas 
interpretans  periculo  xnagno  inertem,  non  strenuum  yirum  percelli,  impedit  yis 
.  vocabuli  φωτός,  quod  hominem,  non  hominem  virtute  horoas  aequantem  apud 
Pindarum  significat;  qaare  Xa/ii^avet  simile  quiddam  atque  λαγχάνει  Yalere 
ratus  interpretor:  magnum  penculiim  mertem  hominem  non  admittit  i.  e. 
respuit  —  85.  iv  σχότω  καΰ-ημενος  ίψοί'  cf.  Ι.  8,  70  ηβαν  ούχ  άπειρον  vnb  χειά 
%αΧων  δάμαϋεν,  Ρ.  ι  ν  ΐ8β  αΙώνα  πέααοντα  —  πράζιν,  eyentum,  quae  eadexn 
vis  verbi  eat  ap.  Ήοιη.  Ά  bu  — 
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(og  εννεηεν  ovd'  άτι^άν-χοίξ  ίφάφατο 
ίηε6ΐ.     τον  μ\ν  όγάλ-λων  ^εος 
90     ίδωκεν  δίφρου -τε  χρνόεον  πτεροί-  140 

όίν  τ'  άχόμαντας  ijtjtovg. 

Στρ.  δ\ 
ελεν  ό'  ΟΙνομάοχ^  βίαν 

ηαρ%•ένον  τε  όννεννον 
δ  τεκέ  λαγετας 

?|  άρεταΐόι  μεμαότας  νίούύ.  145 

νυν  d'  iv  αίμακονρίαίς 
άγλααΐόί  μεμικται^ 
95     ^Αλφεον  τιόρω  κλιΘ-είς^ 

τνμβον  άμφίΛολον  ίχων  ηο-  150 

λνζενωτάτω  τιαρά  βω-μφ,  το  δΐ  κλέος 
τηλόϋ'εν  δεδορκε  τ&ν  ^Ολυμπιάδων-  iv  δρόμοίξ 
Πέλοπος^  ίνα  ταχυτάζ  ποδών  έρίζεται  155 

άκμαι  τ    ίύχύοξ  ^ραόύπονον 
100     ό  νι,κών  δε  λοιηον  άμφΐ  βιοτον 
έχει  μελιτόεόόαν  ευδιαν 


88.  ϊνίπ.  Β(\  cf.  Prol.  χι  —  ίφάψατο  ΑΒΟΏ:  itpaipax'  ων  Byz.,  quae 
interpolatio  ex  falsn  colometria  ortu  est  —  90.  ts  oni.  C  —  91.  ξνν.  Λ  —  92.  α 
ti%s  ABCD:  Γί'κε  rs  vel  Tfxf  όε  Byz.^  probabiliter  —  μεμαότας  ABCD  et 
schol.:  μεμαλότας  RBifZ.  —  95.  'Μφαιον  A^^  —  96.  πολνξενοτ.  BCl)  —  99.  άκ- 
μαί  τι  άαμάτ*  Α  -    100.  άμφιβόητον  Α  —  101.  μελιττο.  ΑΒ,  μ^/Ιίτω.  D  — 

88.  έφά'ψατο  c  dat.  cf.  Ρ.  χ  28.  Ι.  ιπ  30.  Ν.  ιν  :ί5  —  90.  alatos  quod  poeta 
equos  a  Neptuno  donatos  dicit,  veterem  faniam  in  cista  Cypseli  expre88am  (Paus. 

V  17,  7)  secutus  est;  idem  Phcrecydes,  qui  fere  cum  Pindaro  consentit,  in  echoliis 
Soph.  El.  104  et  Enripidee  Orest.  088  tradidenmt  —  91.  eXsv  δ*  ΟΙνοαάου  βίαν 
de  clandestino  amore  Hippodamiae  et  fraude  Myrtili,  aiirigae  Pelopis,  Pin- 
danis  aiit  nihildum  Rcivit  aut  COnsulto  Rilentium  fecit  —  92.  «  r^xe  si  recte  in 
codicilnis  tradituin  est,  Pindanie  more  AtticOnim  poetaniin  dactylum  pro  iambo 
in  primo  pede  dochmii  admisiKse  putandiiR  est;  sin  Uyzantini  felici  conieutura 
τέ%Β  tB  manum  poetae  restituerunt,  verbum  ts%eiv  ad  patrem  a  Pindaro  relatum 
est  flimiliter  hic  atque  0.  vii  7i  et  eaepe  ab  Homero  et  Atticis  poetis  —  ?i . .  viovg' 
*Atqiay  Θνεατην,  Ilit&iu,  'jKUdOvv^  ΠλΒίαΟ'ΐνη,  Χρναιππον  schol.  —  μΒμ^ότας 
pro  μΒμάώτας,  qua  forma  usus  cst  N.  i  13;  in  commutanda  quantitate  vocalium 
α  et  0,  qiiae  olim  digainmo  disinnctae  erant,  Pindarus  Honieri  auctontatom  se- 
cutas  est;  dativo  autem  lioc  verbum  iunxit  ad  analogiam  verbonim  απτεα^αι  et 
^Ίγγάνΐΐν.  Ceterum  Nonnum,  ί-υπι  Dionys.  37,  \ish  παντοίαις  άρίτί/αι  μΒμηλότας 
scriberet,  μίμαλάτας^  non  μεμαότας  apud  Pindarum  quoque  legisse  verisimile  est 

93  88.  seiiRim  poetii  iit  supra  ex  prooemio  ad  umbili("um  <'anniniR  transierat, 
8ic  hic  a  fabula  Tanta,lea  ad  ('aiisain  IlieroniB  redit  neqne  teraere  eodem 
8plendido  vocabulo  yiXtog  ante  namitionem  (v.  24)  et  posi  iiarrationem  (v.  n7) 
U8U8  esse  vidctur  —  9;J.  αιμα%ονρΙαις•  schoL:  Βοιωτική  η  φωνή.  Rem  illuetrai 
Pau8.  V  13,  2  d-vovai  δΐ  αντω  (lUXoni)  καΐ  vvv  hi  oi  nccru  έτος  τάς  ά^χάς 
Ιχοντες'  το  δε  ιερεΤόν  έατι  κριό?  μέλας  —  95.  ν,λι^είς,  acolinatus;  dativo  iunctum 
est  ut  apud  Honierum  Ε  του.  Ο  7io  et  Soph.  Trach.  100  —  9G.  βωμώ  8C.  Jiog' 
fuit  enim  Πελόπιον  seu  tumuhiR  Polopis  in  Alti   propc  lovis  aram;  cf.  Paus. 

V  13,  8  —  97.  gloria  Pclopis  in  Olympicoruui  ludorum  ciirriculis  cminuH  eplendet ; 
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άεϋ'λων  γ'  ένεκεν,  το  ί'  αϊ- 

εΐ  7€αράμερον  iokbv  160 

νΛατον  Ιρχεχαί 

τιαντί  βροτω.  έμε  δΐ  ότεφανώόκί 
χεΐνον  [ητνείω  νόμω 
105     ΑΙολψδι  μολτίά 

χρή'  πέποι%'α  δΐ  ί,ένον  166 

μτί^  ttv^  αμφότερα  καλών  τε 

^ίδριν^  άλλα  καΐ  δυναμίν-  κνρίώτερον 
τών  γ  ε  νυν  κλνταΐόι  δαιδαλωόέμεν  νμ-νων  πτνχαΐς,     170 
ϋ'εός  έτίιτροηοζ  iiav  τεάΐόί  μήδεται 
110     έχων  τοϋτο  καδος^  '/ερων, 

μερίμναίόιν  ει  δ^  μίι  ταχν  λίηοι^ 

Ιτι  γλνκντεραν  κεν  ελπομαν  'Etc.  δ\     176 

6νν  αρματί  %Όώ  κλεΐ- 

^ειν^  ίηίκονρον  εν-  ρων  όδον  λόγων ^ 
παρ    ενδείελον  ελ- 

θών  Κρόνιον.     ίμοί  μ\ν  ων 
115     Μοΐ6α  καρτερώτατον  βέλος  άλ-κα  τρέφει.  180 


102.  y*  om.  CT)  —  ivfxa  Β  —  103.  βροτώ  D*:  βροτών  ABCD^;  de  hiatu  in 
thesi  daotyli  confer  0.  vi  82.  P.  χ  57.  Ν.  vi  21.  25.  I.  1  6i.  viii  δβ;  παντϊ  c.  gen. 
defendimt  sirnili  usu  Plat.  legg.  vi  p.  77t  c  —  σνεφανώται  Β  et  glossa  in  Λ  — 
104.  Ιπηίω  C  et  sic  passim,  quod  non  iam  enotabo  —  107.  μη  τιν' :  μιίατι  y'  Ώ 
—  άΙΧα  %αϊ  Hermann  (cf.  Ρ.  ιν  79  ss.):  &μα  χαί  ABCD^  &Χλον  η  Mosch.,  &μμε 
%a\  Mommeen,  άμάαι  καΐ  Boehmer  —  %aiQiaittQOv  Α  —  δαιΰαλωααΐμεν  Α  — 
110.  τωύτό  Goram  Philol.  14,  «5  —  τιήδος  ABD,  yivoog  C;  cf.  Ο.  νπ  r».  Ρ.  ιν  ιΐ2. 
Ν.  Ι  54.  Ι.  νιπ  7  —  112.  γλντίερωτεραν  Ώ  —  118.  ταΧεΐ^ην  Α{'ή€:  ηλεΐξειν  BD  — 
115.  άλκάν  Ό  — 

ΠίΙοηος  nomen  cum  emphasi  positum  est  in  principio  novi  Tcrsiis.  De  meta- 
phora  verbi  δέδορ%ε  conf.  N.  iii  84,  de  'Ολυμπιάδων  iv  δρόμοις  conf.  Γ.  i  32 
Πν^'ίάδος  iv  δρόμω  —  104.  ιππείω  νόμω,  inelodia  in  honorem  equestrie  yic- 
toriae  facta,  qualis  erat  Olympi  άρμάτειός  νόμος  (ν.  Plut.  de  miis.  7.  Pind.  I.  ^ 
I  54)  et  anon^mi  melodi  Καατορειον  (ν.  Ρ.  π  69,  Ι.  ι  16)  —  ΙΟδ.  Αίοληΐδι  μολπ^^  -* 
AeoliciR  modis  sive  JloXiyi^  αρμονία'  hoc  aut^m  cum  Dorica  phormiiige  (v.  n)  * 
oomponere  licet,  quod  Aeolica  harmonia  etiam  ύποδώριος  αρμονία  audiebat; 
cf.  Π".  191  —  107.  ϋδριν  ex  subsequente  comparativo  τινριώτερον  hic  qiioque 
suppleas  μάλλον  cf.  Tacit.  aim.  1,  57:  qxianto  quis  audacia  promptus,  tanto 
magis  fidus  rehusqxie  motis  potior  haheiur  —  108.  νμνων  ητνχαίς  ad  artificiosos 
flexus  numerorum  et  harmoniac  bene  rettulit  Boeckhius;  alio  sensu  Acschylus 
Suppl.  946  dixit  ov^'  iv  πτνχαΐς  βίβλων  %ατεσφραγιαιιενα  —  δαι,δαλωα^μεν 
omatunim  esse  vel  omare  posse  —  111.  λίποι,  scil.  ^sog^  qiii  paulo  ante  dictuH 
est;  cuphcmistice  autem  Pindarus  res  adversaa,  sive  vitae  finem  sive  tumultum 
civilem,  adumbrat,  ut  Latini  simili  in  re  utuntur  formiila  si^iid  acciderit. 
De  curuli  certamine  Olympico,  qnod  iam  tum  Hiero  mente  agitabat  (yiincv- 
τεραν  sc.  μερΙμναν\  vide  ar^um.  —  113.  όδόν  λόγων  ad  similitudinem  Homerici 
οΐμον  άοιδής  dixit;  orationis  autem  via  poeta  victoriam  praedicans  adiuTari 
bene  dicitur  —  115.  βέλος  όλ^ά  τρέφει'  locutio  bellicae  pugnas  yi  armorum 
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20     λάϋ'α  di  τίότμω  <Jvv  εύδαίμονι  γενοιτ^  αν. 

εόλών  γαρ  imb  χαρμάτων  ηημα  ^νάόχει  35 

i,2t))    παλίγχοτον  δαμαό&εν^ 

όταν  d'eov  Μοίρα  ηεμΛϊ^  Στρ.  β\ 

avexag  ολβον  νψ7}?.όν.     έπεται  di  λόγοζ  εν^ρόνοΐζ 
25     Κάδμοιο  κονραΐζ^  επα^ον  αΓ  μεγάλα .^  ηεν-  40 

%Όζ  δ'  ετητνεν  βαρν 
χρεόόόνων  προς  άγαϋ'ών. 
(25)    ζώει  μίν  iv  Όλυμπίοις  άπο^ανοΐ6α  βρόμω  45' 

κεραυνού  ταννε^ειρα  Σεμελα^  ψίλεΐ 
δε  νιν  Παλλάς  αιεί 
30     χαΐ  Ζενς  πατήρ  μάλα^  φιλεΐ  δε  παις  ύ  χι66οφόρος.   50 

λεγοντι  ό'  εν  χαΐ  ϋ'αλάόόα  ^Αντ.  β', 

μετά  χόραιόι  Νηρηος  άλίαις  βιοτον  αφ^Ίτον 
(30)    7ror  τετάχϋ'αί  τον  όλον  άμφ\  χρόνον.     ζ-  55 

τοι  βροτών  γε  χεχριται 
πείρας  ον  τι  ϋ'ανάτον^ 
35     ούό'  ηόνχιμον  άμέραν  πότερα.,  παΐδ^  αελίου^ 

άτειρεΐ  6νν  άγαϋ'ώ  τελεντάόομεν  C0 

23.   πέμηη  BCD:    πίμιρη  Α  —  24.    δ*  υ  λόγος  Hartung    —    25.   ηάϋΌν  Λ 

—  δ*  ίεπ  ιτ  ν  εν  Hermiinn:  δί  nttvsi  codd.,  δΐ  πίτνα  Mingarelli  —  28.  tavfd'fiQa  Λ* 

—  φιϋοντι  δϊ  μοϊσαι   (μονσαι  Α)  post  άύ  addunt  ABCD,    eiec.   Tricl.,  iam 

4        •      1  1  '  /•  Λ       Λ  '        '  *  1.  Λ.  L•  .1-1*  0/\  ί  Ί 


τιαματον 

Ι  «43  —  35.  ηα.:  άα.  ABCD;  νί\  Prol.  χ  —  πότερα  coni.  Herwerden:  όηότε 
codd.  et  schol.  — 

ηρίΰβντερος  rta)  αί»τοΐ»  rof•  πάντων  πατρός  χρόνον.  —  20.  similein  sententiam 
habes  Ρ.  ι  m.  Ν.  χ  24  —  23.  d'Bov  μοίρα-  Part'am  iiiiperio  lovis  subditam  sif^i- 
ficat ;  cf.  0.  ΧΠ  2  —  24.  λόγος  ratio  congrua,  cf.  ad  P.  i  ar».  Post  tristes  casua 
secundas  res  fieri,  hoc  c:um  ratione  fati  filiaruiu  Cadmi  congruere  dicitur  — 

24 — 4y  fata  maiorum  Theronis  adumbrat  —  25.  Κάδμοιο  ηονραις'  Cadmi 
filiae  cum  qiiatiior  fuissent,  Semele  Iiio  Autouoc  Agave^  duas  poeta  noruiiiat, 
Semelam  et  Ino.  qnae  iiisijTni  fortunae  beneficio  in  deoruiu  coetum  eTCctae  erant 
—  29.  Semelam  our  Tupiter  et  Bacchus  benigiie  excipiant,  ex  ipsa  fabula  de 
love  ex  Semela  Bacchum  procreaute  apparet;  Pallas  cur  eam  diligere  dicatur, 
miuiis  in  aperto  est,  unde  iam  veteres  grammatici  varias  8ententiat4  protaleruut, 
c[iiarum  maxinie  probatur,  quod  MinerTa  Agrigentinis  dea  tutelaris  fuit  ^cT. 
ad  V.  lu),  nisi  forto  poetani  in  hao  re  fabulam  de  Heroule  a  love  et  Minerva 
in  caelum  reoepto  eeeutnm  es.-io  putas  —  31.  λεγοντι  d*  iv  %al  9-αλάασα  pro 
xal  iv  &αΙάασα'  partirulae  τιαι  inter  praepositionein  et  caeiim  iioniinis  coUocatae 
exempla  congessit  Haupt  opusc.  i  i3i  —  33.  Vroi*  Inus  fabulam  iam  Ilomerus 
Od.  V  333  commemorat  —  αφΰΊτον  .  .  τον  όλον  άμφι  χρόνον  his  ambagibus 
redditur  Homerieum  αφΟ^τον  αεί  —  35.  et-hol.:  ονδε  τοντο  διααιχριμένον  έστΙν 
οϋδΐ  άναμφιαβητί,αιμον  %αϊ  ίστητίός^  ποίαν  ημεραν  είρηναίαν  χα2  άγα^^ην  διά- 
ζομεν  quae  sententia  ut  huic  loco  unii-e  oonyeuit,  ita  ex  vulgata  tfcriptura 


OLYMPIA  II.  19 

ροαΐ  d'  αΑλοτ'  αλλαι 

Βύϋ'νμιάν  τ  ε  μετά  χαΐ  ηονων  ig  άνδρας  εβαν. 

(35)    οντω   di  Μοιρ\  α  τε  πατρώων  Έη,  β\     65 

40     τώνί'  έχει  τον  εϋ- 

φρονα  πότμον,  ^εόρ-τφ  6νν  ολβω 
ίτίί  τι  καΐ  ηημ^  άγει  πάλιν- 

τράπελον  αλλω  χρόνω' 
i^  ονηερ  έκτεινε  Ααον  μόριμος  vibg  7ο 

όνναντόμενος^  iv  δΐ  Πν^ωνι  χρηό^Ιν 
(40)    παλαίφατον  τέλε66εν, 

45     ίδοΐ6α  *'  όξ^Γ"  Έρινννς  Στρ.  γ, 

εηεψνέ  Joi  6νν  άλλαλοφονία  γένος  άρήιον  75 

λείφ^Ύΐ  δ\  Θέραανδρος  εριπεντι  Πολννεί- 
χει^  νέοις  iv  άε^λοις 

iv  μάχαις  τε  πολέμου 
(45)    τιμώμενος^  Άδραότιδαν  9•άλος  άρωγον  δόμοις'  80 

50     οϋ•εν  όπερματος  έχοντα  ρίζαν  πρέπει 

τον  Αίνηόιδάμον 

εγκωμίων  τε  μελεων  λνραν  τε  τνγχανεμεν,  85 


37.  δ'  BCD:  τ*  Λ  —  40.  τόνδ'  C*  —  41.  άλλος  χρόνος  Λ^  —  42.  μόρψος 
Tricl.:  μόραιμος  ABCD,  utrumque  agnoscunt  schol.  —  43.  ανναντώμ.  CD  — 
44.  τέλεβοίν  Β:  τ^λΐβεν  ACD  —  45.  έριννυς  ABCD:  έριννς  Ε  —  46.  ίηεφνε 
Tricl.:  πέφνε  {πύφνεν  Α)  ABCD  —  47.  νέων  coni.  Herwerden  probabiliter 
—  49.  Άδραστίδ.  Tricl.:  Άδραατειδ.  ABGD  —  δόμοιο  Α  —  50.  έχοντα  Aristar- 
chus  (?  ν.  schol.)  et  Ε^Ν'^Ρ'^*:  ϊχοντι  ABCDE^,  quain  lectionem  Didymus 
probavit  puncto  post  ρίζαν  poeito  —  52.  λνρ&ν  τυγχ.  omisso  τε  D  — 

οπότε  elici  nequit,  quare  iDgeniosam  et  facilem  coniectaram  Herwerdeni  ηότερα 
recipiendam  duximus  —  38.  άνδρας  hoc  loco  ideni  quod  άν&ρώηονς  significare 
patet,  quae  significatio  non  solum  apud  poetae  ffequens,  sed  ne  a  proea 
qaidem  oratione  aliena  est  —  41.  &γεΐ'  ne  tu  αγεν  corrigendum  esse  ducas, 
Farca  gentie  Eimnenidarum  ut  praeteritis  temporibus,  sic  etiam  nunc  secundis 
rebus  adyersas  admiecet;  ef.  0.  xm  io5  δαίμων  γενε&λιος  —  42.  μόριμος  νιος, 
Oedipus,  qui  ut  oraculum,  quQd  olim  Laio  patri  Delphis  editum  erat,  ratum 
faceret,  fatali  vi  vel  invitus  adactus  est  —  45.  Ιδοΐαα  δ*  όξεί*  metri  causa  pro 
UtoUfa  6^v  dictuDi  est;  lurenka  coutulit  όξεΐα  χρέμιααν  ίπποι  Ηθη.  Bcut  3i8;  illud 
ό^υ  Ιδών  θχ  prisco  6gv  ^ιδών  natum  est.  Conf.  Soph.  Ai.  83«  άεϊ  δ*  όρώαας  πάντα 
τάν  βροτοίς  πά^η  αεμνάς  Έριννς.  Furiae  filios  Oedipi  Eteoclem  et  Polynicem, 
ut  se  invicem  interficerent ,  compulisse  dicuntur,  quod  Puriaruiii  erat  impium 
animum  filiorum  erga  patrem  Oedipum  ulcisci  —  47  se.  Thersandrum,  filium 
Polynicis  et  filiae  Adrasti,  a  quo  genus  Admsti  denuo  pullulavit  (Αδραστιδάν 
-©•άλοί),  et  Epigonorum  et  Troiani  belli  participem  fuisse  ferebant  (v.  Paus. 
vn  3,  1.  IX  5,  7),  sed  quo  tempore  vel  loco  idem  ludorum  certamina  subierit, 
nihil  relatum  est;  neque  scio  an  ne  Pindarus  quidem  hoc  traditum  invenerit, 
sed  ipee  finxerit,  ut  auctorem  gentis  bellica  et  ludicra  laude  Theronis  similem 
faceret. 

60.  ad  res  praesentes  redit,  virtutes  Theronis  victoris  illustrans.  — 
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fuisse  et  ex  Rhodo,  unde  primiim  Gelam  01.  22,  3  et  centum  octo  annis 
interiectis  Agrigentum  urbem  01.  49,  3  conditam  esse  testinionio  Thucydi- 
dis  VI  4  constat,  in  Siciliam  venisse  credebantur.  Telemachi  vero  ducis, 
qui  Phalaridis  tyrannidem  Agrigentinam  sustulit,  filius  aut  nepos  Ein- 
menida  fait,  a  quo  phratria  Emmenidanim  Agrigentina  nomen  traxit. 
Ab  Emmenida  Aenesidemus,  clarissimus  sat^lles  Gelonis,  descendit, 
cuius  ex  duobus  filiis,  Therone  et  Xenocrate,  prior  imperio  Agrigen- 
tinonim  potitus  est  et  una  cum  Gelone,  cui  filiam  Demaretoin  in 
matrimonium  collocavit,  Carthaginienses  ad  Himeram  teiTa  marique 
fudit.  Indo  clarissimus  factus  aequo  regimine  rebus  Agrigentinis  modera- 
batur,  sed  nihilo  miniis  intestinis  bellis  et  necessariorum  dissensionibus 
vehementer  lacessebatur.  Tnprimis  in  Hieronis  regis  Sjracusani  iniini- 
citias  incurrit,  qui  cum  Polyzelo  fratri,  cuius  praesidio  Gelo  Demaretam 
uxorem  cum  filiolo  suo  mandaverat  et  cuius  filiam  Thero  ipse  uxorem 
duxerat,  vehementer  invideret,  Theroni,  quod  illum  hospitio  exceptum 
tueretur,  arma  intulit  et  Himeraeos,  qui  Agrigentinoruin  imperium 
aversabantur,  socios  sibi  iungere  coepit.  Cum  iam  iu  eo  res  esset, 
ut  copiae  utrimque  ad  flumen  Gelam  in  aciem  educerentur,  Simonides 
poeta  Theronem  patefactis  Himeraeorum  proditiouis  consiliis  cuin  Hie- 
rone  reconciliavit  (v.  schol.  0.  ii  80.  178,  ex  Timaeo  petita).  His  cum 
dissidiis,  quae  Diodorus  xi  48  initio  anni  01.  76,  1  facta  esse  narrat, 
insidiae  Capyis  et  Hippocratis,  cognatoruin  Theronis  (v.  schol.  0.  ii  173) 
arcto  cohaerere  videntur.  Nam  eos  duces  Himeraeomm  et  auctores  pro- 
ditionis  fuisse  Boeckhius  acute  perspexit.  Aliquot  annis  post  Thero  vita 
decessit  01.  77,  1,  si  Diodorum  xi  53  sequimur,  01.  76,  4,  si  rationes 
Boeckbii  Expl.  p.  209  probamns;  de  bona  eius  existimatione  haec  Dio- 
doras  1.  1.  refert:  την  άρχίιν  ίπιειτιώς  διωκ7}7ώ)ς  ηαΐ  ξων  (ΐεγάλης  άτνοδοχης 
ίτνγχανε  παρά  τοις  πολίταις  xai  τελεντήαας  ηρωίδων  ίτνχε  τιμ,ών. 

lam  nobis  quaerendum  est,  quo  anno  Thero  victoriam  Olympicam, 
quam  hac  oda  Pindarus  illustrat,  reportasse  videatur.  Vacillat  enim,  ut 
ex  critico  appai-atu  cognoscere  licet,  huius  rei  menioria,  cum  alii  hanc 
victoriam  01.  76  =  476  a.  Chr.,  alii  01.  77  =  472  a.  Chr.  partam  esse 
referant.  Atque  mihi  quidem  Boeckhii  ratio  priorem  sententiam  am- 
plectcntis  unice  probatur.  Nam  et  recenti  indignatione  Theronem  ob 
Hieronis  perfidiam  et  proditionem  patnielium  flagrasse  ex  oda  ipsa  ap- 
paret  (v.  18.  C2.  loo),  et  anno  472  tam  insigni  familiaritate  Hieronis 
Pindarus  utobatur,  ut  tiim  temporis  minimc  ei  liceret  perfidiam  et  in- 
iuriam  Uieronis  oblique  carpere.  Neque  quod  Diodorus  dissidia  Theronis 
et  Hieronis  01.  76,  1  facta  esse  narrat,  id  a  recta  via  te  deicere  par  est. 
Sacpe  cuim  ille  res,  quae  iam  initio  solaris  anni  gestae  erant,  in  Oljm- 
piadis  proximnm  annuiii  transtulit,  unde  non  audacis  est  putare,  iam  ante 
mensem  Augustum,  quo  ludi  Olympici  agebantur,  lites  istas  Tberonis  et 
Hieronis  motas  et  compositas  esse.  Neque  tamen  silentio  praetereo  noii 
omnes  viros  doctos  Boeckhii  rationibus  adstipulan  et  Bergkium,  cum 
odam  0.  iii  post  0.  i  scriptam  esse  sibi  persuasisset  et  0.  i  contra 
fidem  Olyinpicorum  indicum  01.  76  factam  esse  perhibuisset,  Theroiiis 
victOriani  ad  01.  77,  1  rettulisse. 

Sainmum  carminis  in  Theronis  virtutibus  ilhistrandis  eiusque  aniino 
de  iniuriis  ab  impiis  hoininibus  acceptis  consolaiido  versatur,  cuius  solatii 
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argmnenta  poeta  inprimis  petivit  ab  iusto  regimine  divini  numinis,  quod 
et  in  hac  terra  rebus  humanis  aeque  consuleret  et  de  mortuis  severa 
iudicia  f^xerceret.  In  prooemio  ex  tribus  laudationibus,  lovis  praesidis 
Pisae,  Hercnlis  conditoris  ludorum,  Tberonis  victoris,  tortiani  persequeu- 
dam  sibi  proponit  (l -h).  lam  a  Theronis  inaioribus,  qui  post  niultos 
labores  Agrigentuni  urbem  condideriDt,  orsus  (9—12),  pro  futura  felici- 
tate  eius  pias  preces  lundit,  ut  iniuriarum  acerba  memoria  oblitteretur 
(1.3—20);  aerumnas  enim  praotentas  praesenti  felicitate  vinci  et  adversas 
res  secnndis  in  vita  humana  niixtas  esse,  eius  rei  documento  cssti  casus 
filiarum  Cadmi  et  fata  Labdacidarum  (21—49).  Sic  Theronis  quoque 
animum  praesenti  felicitate  victoriarum  Olympicarum  Pytbicanun  Istbini- 
carum  ab  tristitia  refici,  qua  felicitate  unico  eum  dignum  esse,  ut  qui 
divitiis  cum  pietate  fruatur  et  de  rebus  divinis  sapienter  sentiat  (00— 02). 
lude  veterum  sapientium  Pytbagoreorum<[ue  dogmata  de  aniniae  mimor- 
tAlitate  atque  palingenesia  exponit:  severa  de  mortuis  apud  infcros  iu- 
dicia  fieri,  unde  boni  beata  vita  fruantur,  impii  diris  poenis  affligantur, 
qui  autem  ter  sine  scelere  yitam  perogerint,  ad  insulas  beatorum,  ubi 
Peleus  Cadmus  Acbilles  degant,  deducantur  (02— 9l).  laiii  cum  in  eo 
poeta  esset,  ut  taleni  sortem  otiam  Tberoni,  bomini  iustissimo,  obveii- 
tnram  esse  auguraretur,  ab  arcanis  rebus  longius  porseiiueudis  se  re- 
vocat  atque  in  eo  acquiescit,  ut  iuratus  Tberoois  virtutes  innumeras 
instar  barenarum  esse  pronuntiet  (92—110). 

Theronis  in  bonorem  Pindarus  praeter  cpinicia  0.  11  et  iii  etiam 
encomium  niisit,  cuius  fnistula  collecta  babes  fr.  llH  et  119.  Praeterea 
iam  anno  494  Tbrasybiilo  eiusque  patri  Xenocrati,  qiiem  lratn'm  Thoronis 
fuisse  snpra  diximus,  victoriam  Delphicani  carmine  1\  vi  gratulatus 
erat.  lam  ante  Tberonem  ex  optimatibus  Siciliae  Olympia  vicerant  et 
monumenta  consecraverant  Pantares  Menocratis  fil.  Gelous,  Cleandri  et 
Hippocratis  tyrannorum  pater  (v.  Herod.  vii  154),  cuius  titulus  nuper 
Olympiae  inventus  est  (Arcli.  Zeit.  1882  n.  424),  et  Gelon  Gelous,  qui 
cum  01.  73  =  488  a.  C-hr.  vicisset,  aeneum  currum  a  Glaucia  lactum 
(Arch.  Zeit.  1878  n.  I80)  Olympiae  dedicavit  (Paus.  vi  9,  4).  Deniqnc 
idem  Gelon,  Hieronis  frater  inaior,  tbesaurum  Olympiae  aedificavit,  quem, 
quod  maniibias  Cartbaginieusibus  ad  Himeran  detractas  continebat,  Cartha- 
gmienscm  appellabant  (Paus.  vi  19,  7;  cf.  Die  Ausgrabungen  zu  Olympia 
IV  35  ss.),  quo  tbesauro  etiam  antiquiorom  fuisse  (ielae  urbis  thesaurum 
(Paus.  VI  19,  15)  ex  architcMrtonicis  indieiis  colligunt  (v.  lioiticber,  Olym- 
pia  p.  202). 

De  metris. 

Carminis  biiius  numeri  siuit  paeonici,  quibiis  similibus  in  canninibus 
0.  X.  P.  V.  Pindarus  nsiis  est.  (Olorum  in  hoc  genere  carminum  nulla 
fere  vis  est,  unde'  ea  ne  dividcre  quidem  operae  pretium  esso  diiximus. 
Pedes  principalos  siint  cretici  et  paeones  primus  et  quartus,  qui  ita  int«»r 
se  similes  sunt,  ut  saepe  in  boc  carmine  (str.  8.  0.  ep.  1.  4)  alter  alterius 
vicem  obtineat.  Baccbios  ei  antibaccbios  num  creticis  et  paeonibus  poeta 
admisouerit,  dubitaro  possis.  Atque  baccbios,  quonim  prior  aut  posterior 
longa  in  duas  breves  soluta  sit^  eo  magis  spemendos  putavi,  quod  banc 
licentiam    in    cognatis   pedibus   ionicis   etiam    post   Piiidarum  raro  Attici 
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poetae  admiserunt.  Qua  de  causa  in  strophae  quidem  versu  septimo 
bacchios  recipere  nou  dubitavi,  contra  in  versibus  str.  3.  5.  ep.  1.  4,  ne 
antibaccL•ios,  quorum  prima  longa  soluta  esset,  adraittere  cogerer,  primain 
versus  syllabam  longam  anacrusis  vim  obtinere  et  paeonicis  ordinibus 
versuum  str.  2.  6  iambicam  anacrusini  praemissam  esse  significavi.  Prae- 
terea  in  tertio  versu/cmn  aut  longae  finali  prioris  membri  versus  ambi- 
tus  quinque  temporum  tribuendns  aut  transitus  a  creticis  ad  baccbios 
statuendus  faerit,  priorem  sententiam  amplecti  malni,  quamvis  Aristides 
de  mus.  1 ,33  rhytbmicum  tempus  quinque  moramm  esse  neget.  Denique 
ditrocbaeus  in  locum  cretici  pedis  nisi  sub  finem  stropbae  (v.  8)  et  epodi 
(v.  6)  non  successit.  Magnas  vero  difficultates  parant  tripodiae  trochaicae 
catalecticae  paeonibus  in  epodi  versibus  secundo  et  tertio  interpositae. 
Atque  in  secundo  versu  facilius  eae  ferri  possunt,  quod  totus  versus  ex 
tripodiis  constat;  sed  in  tertio  versu  cum  unam  tripodiam  tribus  creticis 
admiscere  dubitarem  neque  transitum  a  crcticis  pedibus  ad  baccbios  pro- 
barem,  ad  remedium  quintuplae  longae  confugiendum  duxi.  Ceterum 
audaciores  rationes,  quas  in  rhjthmis  huius  carminis  adornandis  Schmidtii, 
Henricus  et  Mauricius  (^Pindars  oljinpische  Siegesgesftnge  p.  liii  ss.  et 
Stzb.  d.  b.  Ak.  a.  1872  p.  420  ss.)  inierunt,  refellere  ab  angustiis  buius 
commentarioli  alienum  fuit.  Ad  postreimim  moneo  versus  stropbae  sex- 
tam  et  septimum  in  uuum  yersiiin  a  Boeckbio  sccundis  curis  copulatos 
esse,  mihi  priorem  rationem  magis  placuisse,  ita  tamen,  ut  alterius  editionis 
niiineros  uncinis  inclnsos  in  sinistxa  margine  adderein./t-antatuni  esse  hoc 
carmen  puto  inter  convivium  (v.  52)  a  cboro  tripudiante  fidibus  acci- 
nentibus  (v.  1.  52).  Saltasse  autem  chorum  inde  colligo,  quod  et  paeanes, 
quorum  praecipuus  rbythmus  paeon  vel  creticus  fuit,  saltari  solebant,  et 
rhythmomm  tanta  aeqnalitas  in  bac  oda  servat^  est,  ut  etiam  pausarum 
intervalla  facile  definiri  possint  (conf.  Prol.  p.  lvi).  Perbene  autem 
spcciem  paeanis  hoc  epinicmm  induit,  quo  victoria  Olympica  ita  prae- 
dicatur,  ut  simul  piae  preces  pro  salute  regiae  domus  fundantur  et 
mysterioruni  sancta  dogmata  revelentur. 

^Αναζίψόρμιγγεζ  νμνοί^  Στρ.  a\ 

τίνα  d'60v^  xiv    ί)ρωα,  xivtc  d'  άνδρα  κελαότ^όομεν; 


VARIA  LECTio.  Iiiscr.  Θηρωνι  Άηραγαντίνω  αρματί  Β  —  Schol.  ad  inscr.: 
γίνραπται  ό  έηίνιαος  θηρωνι  'Ααραγαντινω  αρμαχι  νικήσαντι  {νενι%Ί]%6τι  Β)  την 
οξ  6λ.  (numerum  Olympiadie  om.  Λ\  βΛ  ν.  16G:  Θήρων  ο5'  η  οζ'  ένί%ηαε^  ad 
ν.  168  ivina  ουν  ο5'.  —  2.  τίνα  δ'  ήρ  Λ  —  τίν*  άνδρα  CD  — 

coMifENTARii.  Υ.  1.  άναξιφόρμίγγίς-  phomiingi  bymnum  imperare  Pindaras 
Yolait,  artis  antiquae  lcges  secutus ;  postea  ordine  inver-eo  tibias  hymno  im- 
perare  conqueritur  Pratinas  ap.  Athen.  xiv  «17  —  2.  imitatue  est  Pindarum 
ordine  male  inyerso  Iloratiue  C  1  is:  queni  virum  aut  heroa  lyra  vel  acri  \  ttbia 
sumis  celehrare  CliOf  \  quem  deum?  Adeo  auteni  Horatius  Pindari  exemplar 
ezpresBit,  ut  quas  ille  quinque  ]>ericopa8  fecerat,  eas  ipse  quindecim  stropbis, 
quanim  trinae  in  triadicam  periodum  cogerentur,  redderet.  Inter  Graecos  tri- 
plicem  ietam  diBtinctionein  imitati  sunt  Antiph.  i  27  ο^ε  &εους  υν&'  ήρωας  of'r' 
άν&ρώπους  αΙαχννϋ'εΤϋα ,  leocrat.  9,  39  ο{^δε\ς  ο-Γ'Τί  Ό-νητος  ο-β-Ο•'  ημίθεος  ονν* ' 
άΰ'άνατος  εύρεϋ'ήαεταί  yiaXXiov  λαβών  εκείνον  την  ^aciXttav  — 
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^Ofc  Πί6α  μίν  Jtog'  'Ολυμπιάδα  ί'  eV-  5 

ταόεν  ^Ηραχλεης 
άκρόϋ^να  πολέμου' 
5     Θήρωνα  δε  τετραρρίας  ένεκα  νιχαφόρου 

γεγωνητεον^  &rtv  δίκαιον  ξένων ^  ίο 

ερειόμ'  Ακράγαντος  ^ 

ευωνύμων  τε  πατέρων  άωτον  όρϋ'όπολιν 

χαμόντες  οι  πολλά  %ΐ)μω  Άντ.  α\     15 

10     ίερον  εόχον  otκημa  ποταμούς  Σικελίας  τ    ε6αν 
(10)    ίφ^αλμός^  αιών  d'  εφεπε  μόρόιμος^  πλου- 

τόν  τε  χαΐ  χάριν  άγων  2ο 

γνηόίαις  έπ'  άρεταις. 

αλλ'  ώ  Κράνιε  παΐ  'Ρέας^  εδος  'Ολύμπου  νέμων 
άέ%'λων  τε  κορυφάν  πόρον  τ'  Άλφεοϋ^  25 

15     ίανϋ'είς  άοιδαΐς 

εΰφρων  αρουραν  ετι  πατριαν  όφίόιν  κόμιόον 

(15)    AotjTcSI  γένει,     των  δ\  πεπραγμένων  Έπ.  α. 

έν  διτια  τε  καΐ  30 

παρά  δίκαν  άποί-  ητον  ούδ'  αν 
χρόνος  6  πάντων  πατήρ  δύναι- 

το  ^έμεν  έργων  τέλος' 


4.  άτίρο^ίνια  (7,  quod   ZeQodotiim  legisse  testantur  schol.  —  5.  δε  om.  Λ 

—  νιηαφόφοις  C^  —  6.  δπιν  di%.  ξίνων  Hermann  opiiHC.  i  2-ih:  όπϊ  9in.  ξένον 
codd.  —  8.  όρ^&όητολιν  ΑΏ  —  11.  δ*  ϊφ.  ACD:  τ'  ?φ  Β  —  μόραψος  έη'  6λβον 
coni.  Heyne,  μοιρίδιος  δλβον  Schwickert,  Unters.  zu  Pind.  01.  ii.  isiii  p.  iv  — 
18.  τ«  om.  C  —  av  om.  Λ  — 

4.  άχρό^Ίνα  ηολέμον,  ludos  ex  primitiis  belli  institutos;  rem  poeta  ipse 
0.  X  68  illustrat;  Pindarum  imitatue  est  auctor  epigrammaiis  ap.  Paus.  v^7,  i«: 
ΖηΑ  9'εών  βααάεΐ  μ'  άχρο^ινιον  έν&άδ*  ί^ηκαν.  cf.  Thuc.  ι  132  τρίποδα  .  .  .  ον 
άνέ9'εααν  οι  '^Ελληνες  άπό  των  Μήδων  ί^τιροΜνιον  —  6.  οπιν^  quod  ingeniosa 
coniectura  Hermannus  reposuit,  cum  P.  viu  71.  I.  ν  !>8  notionem  curao  habeat, 
hoc  loco  eum  sig^ificat,  qui  cuin  iura  hospitam  iusto  regimine  tueatur,  ipse 
hoepitum  Bollicita  cura  est,  sive  quem  hospites  yerecimda  cum  cura  Buepiciant. 
HoG  enim  etiam  regis  dignitati  magis  conyenit  quam  si  hospitiim  causam  iuste 
carare  dicatur  —  7.  ίίρειαμ*  'Ακράγαντος  Theronem  Pindarus  dicit,  ut  Homerus 
Aiacexn  ίρχος  Άχαίων  (Η  aii),  et  ipse  fr.  τυ  Athenas  *ΕΙΧάδος  ϊρειαμα^  Ρ.  ιη  ϊα 
Arceeilaum  ηνργον  αατεος  —  8.  ε{)ωννμων'  eadem  versus  sede  poeta  posuit 
nomina  cum  εν  compoeita  εϋφρων  ν.  ic,  ενϋ'νμιάν  υ.  a»,  εύεργίταν  τ.  ΐ04,  ut  et 
imagine  vocis  repercussae  luderet  et  yim  adyerbii  grayitate  niodorum  inusiconim 
aufferet;  v.  Prol.  p.  xix  —  10.  schol. :  Ιερόν  δε  εϊπεν  οι%ημα  την  Άχράγαντα  δίά 
τό  Α^ν&ς  αυτόθι  νεών  είναι  περιττώς  άγιατενόμενον,  η  δια  τό  την  Ά%ράγαντα 
τή  Περσεφόντ^  εΙς  τα  &να%αΧνητ•ηρια  υπό  Jibg  δοϋ'ήναι  —  11.  όφ&αλμός'  cf. 
Ο.  VI  1«  et  Arietot.  rhet.  ιιι  ίο,  τ,  quo  posteriore  looo  Athenae  et  Sparta  oculi 
Graeciae  dicuntur  —  16.  αφίαιν  addito  Χοιπω  γένει  explicatur,  ut  0.  yui  8.*» 
%06fiov  Zv  σφιν  Ζενς  γένει  ωπασεν  —  18.  παρά  δί%αν'  iniurias  Ilieronie  et  pro- 
ditionem  Capyis  et  Hii)pocrati8  respici  siipra  exposuimus  acholiorum  auctoritateni 
secuti  —  anoCritov'  cf.  Simonid.  h:>   to   γαρ   γεγενημένον   ούχέτ*   άρε%τον   ίαται 

—  19.   χρόνος  ό  πάντων   πατ-ηρ'   hunc   locum   respicit  Lougus  π  5  του  Κρόνου 

PixDABUg  ed.  ChriMt.  2 
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ro  AaA«y^<yat  ^ελων  χρνφον 
τί^εμεν  έόλών  xakotg 

εργοις'  επεί  ψάμμος  άρ^θ/χόν  περιπεφενγεν ^  180 

(99)     χαΐ  x€tvog  ο6α  χάρματ    άλλοις  ίϋι^κεν^ 
110     τις  αν  φρά<ία£  ivi/atro•, 

107.  Ο'Βλων:  φιλών  et  deinde  χρνφον  Tf  Ο'έμίν  Naber  —  κρνφον  Aristarchus: 
ηρνφιον  ABCD;  τι^έμ^ν  coni.  Hermann:  r«  ^ίμ^ν  ABCD  —  έΰλών  καλοΐς 
Aristarchus:  ^crXoir  {ic^Xbv  CD)  χατιοΐς  ABCD  —  108.  infl:  ίπ  '  d  coni.  Kaibel 
Herm.  ii»,  249  —  πίριπέψΒνγΒ  BCI):  «^ριψΒνγίί  Λ  —  109.  καΐ  χείνος  Mommsen: 
ηάαεΐνος  ABCD 

Agrigento  01.  40,  3  condito  usque  ad  yictoriam  Theronie  01.  76,  1  pariam  anni 
106  8unt,  quos,  ut  poetam  decet,  rotundo  numero  adumbrat  —  105.  Θήρωνος' 
de  hoc  nomine  magna  cum  yi  in  principium  novae  strophae  tracto  coDfer  P. 
ΧΠ  17;  praeivit  in  hoc  artiiicio  Pindaro  Homerus  II.  Α  52  —  107.  τό  ΧαΧαγΐιϋαι 
. . .  χρνφον  τι^^μεν '  ^rriendo  bomines  petulantes,  qaominus  carmina  encomia 
exaudirentur ,  impediTisse  dicit  —  %ρνφον,  quod  accusativi  praedicativi  vim 
obtinet,  a  nominatiyo  utrum  nominis  masculini  χρνφος,  an  participii  neutrius 
%ρνφον  deecendat,  incertum  est. 
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ροαΐ  ί'  αλλοτ    ϋλλαι 

εύϋ'νμίαν  τε  μετά  χαΐ  πόνων  ig  άνδρας  εβαν. 

(35)    οντω  δΐ  Μοΐρ\  α  τε  πατρώων  Έπ.  β\     G5 

40     τώνδ'  έχει  τον  εύ- 
φρανα πότμον,  %^εόρ-τω  6νν  ολβω 
Ιπί  τι  χαΐ  πημ^  άγει  πάλιν- 

τράπελον  &λλω  χρόνω' 
i^  ονπερ  έκτεινε  Ααον  ftdptfto^  νΓοζ  70 

6νναντ6μενος^  iv  δΐ  ΙΊν^ώνι  χρη6ϋ•1ν 
(40)    παλαίφατον  τέλεόόεν, 

4δ     ίδοΐόα  δ'  οξίΓ*  Έρινννς  Στρ.  γ  , 

επεφν^  /ot  6νν  άλλαλοφονια  γίνοζ  άρήιον  7δ 

λείφ&ίΐ  δϊ  Θε'ρόανδρος  εριπεντι  Πολννεί- 
χει^  νεοις  ίν  άε^λοις 

iv  μάχαΐζ  τε  πολέμου 
(45)    τιμώμενος^  Άδραότιδαν  ^'άλος  άρωγον  δόμοις'  80 

50     οϋ'εν  βπέρματοζ  έχοντα  ρίζαν  πρέπει 

τον  Αίνηόιδάμον 

εγκωμίων  τε  μελέων  λνραν  τε  τυγχανεμεν.  S5 


37.  δ'  BCD:  τ'  Λ  —  40.  τόνδ'  C»  —  41.  άλλος  χρόνος  Λ^  —  42.  μόριμο? 
Tricl.:  μόραψος  ΛΒΟΌ,  iita-umque  agnoscunt  sehol.  —  43.  βυναντώμ.  CD  — 
44.  telsaasv  Β:  τελ^αεν  ACD  —  45.  έριννυς  ABCD:  έριννς  Ε  —  46.  ϊπεφνΒ 
Tricl.:  πέφνε  (πέφνεν  Λ)  ABCO  —  47.  νέων  coni.  Herwerden  probabiliter 
—  49.  Άδραϋτιδ.  Tricl.:  Άδραϋτειδ.  ABGD  —  δόμοιο  Α  —  50.  ίχοντα  Aristar- 
chus  (?  ν.  schol.)  et  E^N^P'Q*:  ϊχοντι  ABCDE^,  quaiu  lectionem  Didymus 
probavit  puncto  post  ρίζαν  posito  —  52.  λνράν  χνγχ.  omisso  τε  Ώ  — 

δπόχε  elici  nequit,  quare  ingeniosam  et  facilem  coniecturam  Hcrwerdeni  πότερα 
recipiendam  duximus  —  38.  άνδρας  hoc  loco  idem  quod  ανθρώπους  Hignificare 
patet,  quae  significatio  non  solum  apud  poetas  frcquens,  sed  ne  a  prosa 
quidem  oratione  aliena  eet  —  41.  άγει'  ne  tu  άγεν  corrigendum  esse  ducas, 
Parca  gentie  Emmenidarum  ut  praeteritis  temiwribus,  sic  etiam  nunc  secundis 
rebus  adversas  admiecet;  ef.  0.  xni  io5  δαίμων  γενε9Ίιος  —  42.  μόριμος  νΙός, 
Oedipus,  qui  ut  oracnlum,  qupd  olim  Laio  patri  Deli)hi8  editum  erat,  ratum 
faceret,  fatali  vi  τβΐ  invitus  adactus  est  —  45.  Ιδοϊαα  δ*  όξεί*  metri  causa  pro 
UtoUia  6ξ,ν  dietum  est;  lurenka  contulit  o^eia  χρεμιααν  ίπποι  Hes.  scut  si8;  illud 
6^v  Ιδών  ex  prisco  όξν  Ι^ιδών  natum  est.  Conf.  Soph.  Ai.  836  &ε\  δ*  όρώΰας  πάντα 
τάν  βροτοίς  πά&η  ΰεμνάς  Έριννς.  Furiae  filios  Oedipi  Eteocleui  et  Polynicem, 
ut  se  inTicem  interficerent ,  compulisse  dicuntur,  quod  Furiarum  enit  impium 
animum  filiorum  erga  patrem  Oedipum  ulcisci  —  47  ss.  Thersandruni,  filium 
Polynicis  et  filiae  Adrasti,  a  quo  genus  Adrasti  denuo  pullulavit  (Αδραατιδάν 
^άλος)^  et  Epigonoriim  et  Troiani  belli  participem  fuisse  ferebant  (v.  Paus. 
vn  8,  1.  IX  5,  7),  sed  quo  tempore  vel  loco  idem  ludonim  certamina  subierit, 
nihil  relatum  est;  neque  ecio  an  ne  Pindarus  quidem  hoc  traditiim  invenerit, 
sed  ipse  finzent,  ut  auctorem  gentis  bellioa  et  ludicra  laude  Theronis  pimilem 
faceret. 

60.  ad  res  praesentes  redit,  virtutes  Theronis  victoriH  illustrans.  — 
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^Ολυμπία  μίν  γάρ  αντος  ^Avr,  γ\ 

γεραζ  εδεχτο^  Πνϋ-ώνι  ό'  ομόχλαρον  ig  άδελφεον 
55     Ίόϋ-μοΐ  τε  κοίναί  Χάριτες  αν%'εα  τε%^ρίπ-  90 

ηων  δνωδεκαδρόμων 
(51)    ίίγαγον,     το  δε  τνχεΐν 

πειρώμενον  αγωνίας  παραλύει  δνόφρονάν,  95 

ύ  μάν  τίλοντος  άρεταις  δεδαιδαλμενος 

φέρει  των  τε  χαΐ  των 
00     χαιρόν^  βα^εΐαν  νπεχων  μεριμναν  άγροτεραν  ^  ΐοο 

(55)    άόττιρ  άρίζηλος^  έτνμώτατον  ^Επ.  γ\ 

άνδρΐ  φέγγος'  ει 

γέ  ν IV  έχων  τις  οΐ-δεν  το  μέλλον^ 
ort  %^αν6ντων  μ\ν  έν%^άδ^  αν- 

τις  άπάλαμνοι  φρένες  105 

55.  dv68B%a  δρόμων  Β  —  57.  παραλ.  δυσφρ.  Tricl.:  δνσφρ.  παραλ.  ABCI)E 

—  δνσφρον&ν  coni.  Dindorf:  δνοφρνανναν  ΑΈΟΊ)^  ^νβφρόνων  Tricl.,  άφροανναν 
schol.  —  58.  δαιδαλμένος  Ώ  —  50.  τί:  δι  Α  —  62.  θΓ  yf  Boeckh;  (Ι  δϊ  codd., 
8VT&  Hermann,  tv  δέ  νιν  ίχων  τις  οϋσει  Herwerden  —  63.  αντις  coni.  Rauchen- 
stein:  avriyi*  codd.  et  schol.     - 

64.  victoriis  Pythicae  et  Isthmicae,  quarum  fratrem  Xenocratem  consortcui 
Thero  habuit,  carmina  P.  vi  et  I.  ii  consecrata  sunt  —  55.  δωδε^ζαδρόμων  schol.: 
OTi  δώδεαα  δρόμους  ίτρεχον  τά  τέλεια  άρματα,  τοντεατι  ιβ'  τιαμητήρας'  cf.  Ο.  ιπ  38. 
VI  7.0.  Ρ  ν  33;  de  ambigua  quaestione,  utnim  duodecim  curricula  simplicia  an 
dupla  fuerint,  τβΐ  utrum  duodecies  an  sexiee  circa  motam  cuciirrerint,  Tide 
Pollack,  Hippodromica ,  Lips.  1890  p.  loi  —  57.  δναφρονάν^  quod  Dindorfius 
restituit,  ad  unalogiatn  yocabulorum  ευφρόνη^  δχ^σφρόνη^  άφρόνη  formatuin  est 

—  60.  άγροτεραν  ^ηρεχηιιιην  scholia  interpretantur,  et  aDalo^ia  'Αρτέμιδος 
άγροτέρας  interpretes  confirmant;  aliis  locis,  ut  P.  ui  4.  N.  iii  40,  fortasse  etiam 
P.  IX  Γ.  vnlgaris  significatio  'ferae,  agrestis*  huic  nomini  est. 

62.  Theronis  epinicio  aptiHsime  rindarus  inserit  placita  Orphicorum  de 
poenis  et  praemiis  defunctonim  et  Pythagoreorum  somnia  de  palingenesia ; 
haec  cnim  cum  in  Italia  et  Sicilia  pervulgata  essent  (cf.  Erw.  Rohde,  Peyche 
p.  50H  H8.),  Theroni  et  genti  Emmenidarum,  qua  pietatc  erga  deos  erant,  appHme 
grata  et  accephi  erant.  Similia  de  his  rebus  exponunt  Pindanis  fr.  i^rn — iss. 
Plato  de  rep.  χ  (»17  ss. ,  Phaedr.  »49.  Ps.  Plat.  Axioch.  nii.  Vergilius  Aen. 
VI  748  88.  Tohim  hanc  doctrinam  uberrime  nuper  pertractavit  Dieterich,  Nekyia 
119  88.  —  62.  άνδρϊ  φέγγος•  cf.  Aristoph.  Plut.  «40  μέγα  βροτοΐσι  φέγγος  ΆααΧηηιόν 

—  εί  γέ  νιν  loci,  qualem  Boeckhiu8  reetituit,  sententia  haec  esfc:  divitiae 
virtutibus  oriiatae  lux  quaedam  hoiniui  sunt,  si  quidem,  cum  dives  sit  (πίΐοΰτον 
ίχων,  non  πΧοντον  άρεταίς  δεδαιδαλμένον  ^χων)  res  i)08t.  mortem  futuras  non 
ignorat;  hi  enim,  cuni  quae  pocnae  impiis  pOHt•  mortem  constitutae  sint  rejputent, 
a  scelere  et  superbia  dcterrentur;  cetens  uutcm,  cum  ad  impia  consilia  ad- 
ministranda  divitii»  abutantur,  decuR  ex  divitiis  paratiir  nullum  —  63  ss.  etiam 
recepta  RaucheDeteinii  praeclara  emendatione  αντις  pro  αντί-κ'  restat  obscuri- 
tas  quacdam  loci,  quoniam  quae  Recundo  loco  dicta  siint  τα  δ*  ...  άι^άγχα, 
priore  loco  diceiida  fuerunt.  Ne([ue  tameii  inversio  ordiniH  adeo  oifensioni 
estf  ut  aut  adverbium  ivd'ad'8  a  suo  verbo  hiaav  divellumuH  et  cum  ad- 
iectivo  άπάλαανοι  (ν.  schol.  τω  δε  άπάλαμνοι  φρένες  σνναπτέον  το  έν^άδε\  vel 
cutn  participio  9'ανόντων  (liohde  Psyche  ρ.  &oi)  coniungainus ,  aut  animas 
in  terram  remiseuH  facinoruiu  in  Orco  commiseorum  poenas  luere  credamus, 
aut  denique  άπαλάμνους  φρένας  aniinae  ηυη  tlagitiiH  pollutas,  eed  perversitatiH 
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Troivag  ίηβαν^  ru  ό'   tv  τάδε  ^ibg  άρχζζ 
lu)     άλιτρά  κατά  γάς  διχάζει  rig  εχ^ρά 
(60^    λόγον  φρύόαΐζ  ανάγκα, 

/V  εν  δε  νύκτεόόιν  αίεί^  Στρ,  δ\ 

liSa  ί'  iv  άμέραις  άελιον  έχοντες  άπονέότερον  ΐΐο 

εύλοί  δέκονχαι  βίοτον^  ον  χ^ύνα  ταράύ- 
6ονχεζ  εν  χερο^  άκμα 
70     ονδ\  ηόντιον  νδωρ  115 

(05)    κεινάν  παρά   δίαιταν  άλλα  παρά  μίν  τιμίοις 
^εών  οΓτ^νί?  εχαιρον  ενορκίαις 

αδακρνν  νέμονται  1•2ο 

αιώνα'  τοί  ό'   άπροαόρατον  όκχεοντι  πόνον. 


ι  ΐίίβ  —  ταμίοις  Β,  τίμίΟί  coni.  ThierHch;  nugu  τιμαόροις  Ilartung  —  72.  tvoQnt- 
aiatv  D  -    74.  τοις  S'  si-holia  oum  leminatO  cod.  /1   — 

et  pertinacitati»  levibiis  vitiis  macuhitiis  intelleganius  (Luebbert,  tle  Pindaro  dog- 
matis  de  migratioiie  animarum  (rultore  p.  xix  .  Haec  igitiir  duo  ait  poeta  homini 
Hapienti  pereuaeum  esse,  ct  scelcra,  qiiae  hac  in  t^rra  latueriut,  iufra  a  8e?cris 
et  quos  nemo  fallat  iudicibus  castigari,  et  auiiiias  niortuorum  Φανόντων)  malc- 
iiciie  polhitas  denuo  in  terrani  remitti,  ut  tur])i  corporis  Ibmiae  inclusae  iiocDas 
impietiitis  malignitatisve  luant  —  htaav  aor.  ^iiom  ,  de  quo  iuxta  praes. 
usurpato  of.  N.  iii  40  —  67  . . .  74  quo  modo  iiidioia  apud  infero.s  exeroeantur 
et  debitam  quisque  sortem  nanciscatur  poota  exponit,  alteram  sententiam, 
praecedentis  strophae,  r«  d*  έν  τάδε  .  .  .  άνάγηα^  longiuH  I)er8eqiien8.  llaec 
enim  poeta  obscura,  utpote  mystica,  dogmatii'  Orphiroruni  sccutns  docere 
voluiijisc  yidetur:  primum  inortiioriim  de  factis  a  iudicibus  Orci  iudicinm  iieri, 
deinde  i)roboB  in  Bedeiii  piorum,  improbos  in  eedem  impiorum  mitti,  tum  post- 
quam  illis  in  sedibus  per  aliquot  annos  animac  lOmmoratae  fuerint,  rarsue  eas 
in  temiin  remitti  ot  coq)ori  inngi,  nt  aliao  reges  et  herocs  fiant,  aliae  sues  et 
ferae  (fr.  is»),  porro  illos  mortnos  iteruni  severa  iudicia  subirc,  quo  orbe  ter 
percurso  tandem  qui  iiifra  ct  supra  tcr  probati  fuerint  ad  insulas  boatas  Elyt*ii  per- 
venire  —  67.  Γαα  . . .  laa,  pariter  noctii  atqiie  interdiu,  ut  perpetua  serciiita.'?  signi- 
ficetur;  cf.  epigr.  coll.  Kaiboli  n.  ι•2ί<Γι:  Aiixoyfvtg^  gv  iil  naldag  iv  ηρώίααι 
φνΐύύσοις^  ενΟίβέων  ale)  χώρον  έπερχόμίνο^.  Contra  scbol.:  taov  ημΐν  roig  ζώαι 
χρόνον  ίπιβάλλίΐ  6  ηΐιος  nal  τοίς  iv  ndov  dtncciOtg,  qiiae  intorpretatio  parum  splon- 
doris  Titae  beatonim  afferrct  —  6><.  anoviattQov^  ininus  molestam  vitam  quara 
quae  iis,  dum  iu  hac  terra  deguiit,  obtigit.  Agriculturae  et  Davigationis  Inboribus, 
quos  alii  ob  rerum  peDuriam  {khvccv  nagu  duuxav  v.  7i)  8u.scij)erc  fogantiir,  iustos 
iu  Orco  vacare  Pindarus  ad  exeniplum  UcModi  op]).  ij.ji  exponit.  Pindari  vorsus 
ante  oculos  liabuit  Gregorius  Naz.,  de  spiritibue  toflestibus  t.  ii  p.  4:»  a  Tafclio 
luudatuP:  ov  nXoyixoq  TLHvoiatv  έράαμιοζ  ov6*  oacc  9'νητοΐύ:  \  Γαία  φί'ρίΐ  τίατιίης 
μιλίόήματίί'  ουκ  άρόοναιν,  \  υι'•  πελάγη  ττλώοναιν  άτειρίο^  οννενία  γαϋτρύ^.  — 
71.  τιμίοις  θίών  Sfhol.:  τω  Πλοντωη  κ«)  τ»)  Ιίερσεφόνη.  τίμιοι  illi  ηοιι  tam 
quod  honorati  iutcr  deos  sunt  ai)p(;llaiitiir,  stid  poculiari  iisu  quod  τιμάς  anovt- 
μοναι  toTg  ^avovaiv —  72.  oirivtg  ^^«tpoi•  ενοραίαις  -vicem  siibiecti  vorbi  νέμονται 
obiinent.  Quominus  ea  cuin  Kaucheii»t(.Muio  ad  τιμίοις  ΛΪεών  referas,  ψαι  vis 
pronominis  οΤτινες  ol'Htat  —  74.  impioruin  iii  Urco  vitam  quod  uno  verisu  ab- 
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75     0601  i'   έτόλμαόαν  έΰτρϊς  ^Αντ,  d\ 

ίκατέρωΰΊ,  μείνανχΒξ  άπο  πάμηαν  άδικων  εχειν  125 

(70)    φνχάν^  ετειλαν  ^νοξ  bSov  πάρα  Κρόνου 
τνρόιν  Ivd-a  μακάρων 

νάΰος  ώκεανίδες 

ανραί  περιηνέοιβιν^  αν^εμα  δ\  χρνόον  φλέγει^  130 

80     τά  μίν  χερ6ό9'εν  άπ    άγλαών  δενδρεων^ 

νδωρ  ί'   ίΐλλα  φίρβει^ 

ορμοιόι  των  χέρας  άναηλέκονχι  καΐ  κροτάφους  135 

(75)    βουλαΐς  iv  όρθαΓ<ί^  ^Ραδαμάν^ος^  ^Εη,  ό'. 

ον  Ίίατ^ιρ  έχει 

μέγας  ετοΐμον  αύ-τω  τίάρεδρον^ 
85     πόβίς  6  πάντων  'Ρέας  ύπέρ-τατον  έχοίόας  θρόνοι/.     140 

Πηλεύς  τε  καΐ  Κάδμος  έν  τοΐΰιν  άλέγονταΐ' 

Αχιλλέα  τ    ένεικ  ^  ΙηεΧ  Ζηνος  ψορ 
(80)    λίταΐς  επειόε^  μάτηρ' 

74.  άπροΰόρατον  ΛΒΌ:  άπροσονρατον  C,  άπροόρατον  Ο*  —  i%xtovTi  Λ  — 
76.  έκατίρΌ-ί  C*  —  έχέμΒν  C  -  77.  ίΤΒίλαν  Tricl.  et  schol.:  ϊαηιΧαν  ABCD  et 
paraphr.  —  78.  vaaog  Tricl.  et  paraphr.:  ν&σον  ABCD  —  79.  neginvfiovaiv 
A,  nsQinvtoiaav  Β  —  82.  αροτάφους  coni.  Karsten:  ατίφάνονς  ABC^Dy  ϋτεφά- 
voig  C*Byz.,  ηεφαλάς  coni.  Pauw  —  83  βουλαΐς  έν  όρ^αΐαι  AB:  βονλαΐαιν  όρ&αΐσι, 
Ο,  βονλαΐς  όρ^αΐοί  Ώ  —  84.  μ^γας  Mommsen*:  yag  (νής  ylC*)  ABCD,  Κρόνος 
Tricl.,  χΟ^ονός  Mommsen,  ζ/ώς  post  Pauwium  Kaibel,  Herm.  19,  246  γάς  ex  glosea 
παϊς  proximi  versus  ortum  esse  ratus,  ov  tb  Γάς  ^χει  πάϊς  ipse  in  proecdosi 
tentaveram  —  85.  πόαιος  Aristarchum  probasse  scholia  narrant.  —  ίπέρτατον 
Triel. :  νπατον  ABCD  —  έχοίαας  παις  ^-ρόνον  ABCDj  παις  eiec.  Tricl.  — 
87.  άχιλία  AB  — 

solvit,  pionim  septeni  versibus  persecutiis  est,  hoc  pocta  consolandi  Theronis 
causa  fecit,  cni  niminim  laeta  sors  piorum,  non  tristie  improbomm  exspectanda 
fuit  —  75.  palingene»iam  non  perpetuam  esse  credebant,  ut  deinceps  eemper 
animae  in  terrain  reniitterentur,  sed  ter  probatas,  cum  tertium  remissae  scelens 
purae  mansissent,  inter  beatarum  numerum  recipi  et  in  Elysii  campoe  mitti 
—  77.  Jιbς  όάόν  Orphicam  poesin  sapere  Dissenio  et  Berffkio  opusc.  π  708 
videtur,  qiia  de  Hententia  confer  Bobriam  iudicium  Erwini  Ronde  Psyche  p.  505. 
Ceterum  Satumum  iam  Hesiodue  opp.  icj  ss.  aurea  aetate  deperdita  in  extremis 
t^rrae  terminis  insularum  beatorum  sceptrum  tenere  tradidit  —  Κρόνου  τύρ- 
eiv  Saturni  arcem,  a  qua  non  differre  credo  Homeri  Λευαάία  πέχραν  (ω  1 1) 
et  promontorium  Zephyri  poetae  mystici  Avieni  or.  mar.  S26  —  78.  νάοος^ 
cuiue  in  locum  iam  in  optimis  codicibus  interpolata  lectio  v&oov  successit, 
acc.  pl.  est  diphthongo  ους  Aeolico  more  correpta,  quae  eadem  correptio  in- 
venitur  in  έολ6ς  Ν.  πι  29;  tertium  exemplum  ί\μένος  Ν.  χ  β2  dubiae  fidei  est  — 
83.  Rhadamanthum  solum  Saturno  iuaici  aBsidentem  Pindarus  facit,  auctori- 
tatem  Homeri  δ  56.s  secutus:  άΙΧά  α*  ig  Ήλύαιον  πεδίον  καΐ  πείρατα  γαίης  ' 
αθάνατοι  πέμψουαιν^  ο9ί  ξαν^-ος  *Ραδάμαν9νς.  cf.  Prol.  ρ.  cxxiv  —  84.  resti- 
tutio  loci  corrupti  incertu  est,  verum  ta,men  lectionem  Κρόνος  ex  interpolatie 
codicibus  recipere  eo  magis  dubitayimus,  quod  nomen  dei  iam  supra  v.  77 
allatum  est;  ^aturuus  coniectura  Bergkii  probata  apte  praedicatur  magnus 
pater,  Rheae  maritus,  quac  ipsa,  cum  Magna  dea  esHet,  omnium  summam  iene- 
bat  scllain  —  86.  Peleum  Cadnium  Achillem  cuni  in  insulis  fortunatorum  com- 
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bg  '^Εκτορ    ίόφαλε^   Τροίας  Στρ.  ε'.     145 

00     αμαχον  άΰτραβη  κίονα ^  Κνκνον  τε  ϋ'ανάτω  τίόρεν^ 
^Αοϋζ  τε  παΐδ^   Αί^ίοηα.     τνολλά  μοί  νπ    άγ- 

κώνος  ώκεα  βέλη  150 

ένδον  ίντί  φαρέτρας 
(85)    φωναεντα  ΰννετοΐβιν'  ές  dh  το  %άν  ερμηνέων 

χατιξει.     ύοψος  6  πολλά^ ά^ειδως  φνα'  155 

95     μα^-όντες  δΐ  λάβροι 

παγγλωύύία,  κόρακες  ως^  ακραντα  γαρνετον 

/4ώς  ηρος  ϋρνιχα  ϋ'είον.  ^Αντ,  ε\ 

έπεχε  νυν  ΰκοπω  τόξον,  ίίγε  ϋ^μέ^  τίνα  βάλλομεν    160 

(90)    έκ  μαλ%^ακας  άντε  φρενός  ενκλέας  6ί6- 
τους  ίέντες;  ini  τοι 

100     ^Ακράγαντι  ταννόαις  165 

ανδάόομαι  ένόρκιον  λόγον  άλαϋ'εΐ  νόω^ 
τεκεΐν  μή  τιν^  εκατόν  γε  ^ετέων  ηόλιν 
φίλοις  άνδρα  μάλλον  170 

ενεργέταν  πραπίόιν  άφ^ονεότερον  τε  χέρα 

105     Θήρωνος,     άλλ^  αΐνον  εηέβα  κόρος  ^Επ,  ε, 

(96)    ον  δικά  όνναν- 

τόμενος^  αλλά  μάρ-γων  νπ^   ανδρών^  175 

89.  iyitOQa  σφάλε  Λ  —  90.  ίΰμαχον  Λ  -  93.  ig  δ*  αηορον  coni.  Schwickei*t 
—  94.  6οφ6ς  .  .  .  ^bIov  affert  Aristid.  or.  xlv  t.  π  ρ.  3i  Dind.  —  96.  yaQVSxov 
codd.  et  schol.  et  Aristid.:  yaQv^rai  coni.  Mommsen,  γαρνίτων  coni.  Berp^k.;  ως 
.  .  .  γαρνέμεν  coni.  Dawes  —  97.  όρνιθα  A^C*  —  100.  ταννσααις  ABCIJ  — 
101.  α'ύδάΰομεν  B^  —  ορχιον  C  —  102.  γ'  ABCD:  τ'  C»^  —  104.  τί  πραπ. 
Λ  —   106.  συναντώμ.  C  — 

morantee  faciat,  Theronem  quoque  iustitiae  et  Tirtutis  idem  praemium  con- 
gecutunim  esse  significat.  De  Achille  illic  commemorante  confer  scolium  ii 
ap.  Atben.  xv  C9f»  et  Plat.  symp.  i79  e  et  i80  b  —  90.  Cycnum  Neptuni  filium 
ab  Achille  occisum  esse  in  Cypriis,  Memnonem  Aurorae  filium  in  Aethiopide 
narratum  erat;  cf.  I.  ν  so. 

91.  Orci  et  Klysii  descriptionem  poeta  abnimpit,  ut  ad  Theronis  victoriam 
redeat.  Illa  cum  ex  arcanis  placitis  Orphicorum  et  Pythagoreonim  sumpta 
essent,  dicit  φωνάενχα  αυνετοΐαιν  i.  e.  initiatis  philosophia  et  myeteriis  —  ig 
δε  xb  icavy  in  vulgus;  Yocalem  nominis  πάν  in  adTerbiali  formula  corripuit  ex 
analogia  nominum  compositonim  ηάμπάν  et  ΰνμπαν  —  96.  γαρνετον  schol.: 
fl  δε  ηως  προς  Βακχνλίδτιν  χαΐ  Σιμωνίδην  αΐνίττεται,  καλώς  &ρ'  έ^είλτιπται,  τό 
γαρνετον  δνίτιώς.  Atque  rectius  certe  poeta  carpere  exiptimatur  aemulos  poetas 
in  aula  Hieronis  commorautes  quam  rbetoricae  artis  magistros  Coracem  et 
Tisiam,  de  quibus  Verall,  Joum.  of  philol.  ix  ΐί•?  cogitavit.  —  97.  Jιbς  προς 
ορνιχα  9^εΐον'  clamore  vano  certant  adversus  lovis  aquilani;  simili  fastu  se 
aequilae,  aemulos  corvis  et  graculis  comparat  Ν  iii  m.  ν  2i ;  Pindanim  imitatus  est 
Theocr.  vii  4Γ)  —  98.  in  comparatione  sententiarum  poesis  cum  sagittis  arcus,  quam 
▼•  91  inchoavit,  perseverans  Agrigentum  eiusque  regem  Theronem  scopum  sibi 
proponit;  simili  comparatione  usus  est  0.  i  ii5.  ix  5.  —  102.  ίχατόν  γε  έτέων  ab 
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^Avx,  γ  . 
Tol^  γάρ  inixQcacav  Ονλνμπόνδ^  ίων  ϋ'αητον  αγώνα  νεμειν      Οδ 
ανδρών  τ    άρεταζ  πέρι  χαΐ  φίμφαρμάτον 
διφρηλαόιαζ.     έμε  δ'   ων  παρ  %'υμοζ  6τρννει,  φάμεν  ^Εμμε- 

νίδαις 
Θήρωνί  τ    ίλ^ειν  χϋδος^  εύίππων  διδόντων  Τυνδαριδαν^      70 

οτι  ηλείόχαιόι  βροχών 
40      ξεινίαις  avxovg  εποίχονχαι  χραπεζαΐξ^ 

'Ελ,  γ\ 
ενόεβεΐ  γνώμα  φνλάόόονχες  μαχάρων  χελεχά^, 
sC  ί'  άριόχενει  μεν  νδωρ^  χχεάνων  δ\  χρνόος  αίδοιεόχαχον^      75 
νυν  γε  προς  έϋχαχιάν  θηρών  άρεχαιόίν  [χάνων  απχεχαι 
οΐχο%^εν  Ήραχλέοζ  όχαλάν.  το  πόρόω  δ'  εβχι  όοφοΐζ  αβαχον      80 
45      χάόόφοίζ.     ον  νιν  διώξω'  ouivbg  ε^ψ^. 

36.  έπίτρεπίν  CD  —  37.  ρΐίραρμάτου  antiquam  lectionem  fuisse  ex  seholiis 
coUegit  Lehrs,  Pindarschol.  4i  —  38.  παρ  coni.  Boeckh:  rca  (πα  A^^D)  ABCD 
et  schol-,  %al  coni.  SchrSder  —  39.  τιϋόος  γ*  Λ  —  '40.  ξίν.  ABCD  — 
42.  αΐδοίέστατος  Λ  —  43.  γε  BC:  δΐ  ΛΌ  —  45.  μιν  (νιν  C*)  C^D:  μην  Λ 
(c.  glossa  δη)  BC^,  μη  C  Mingarelli  —  %ΈΪνος  D^^  et  ν.  1.  schol.,  τιεινόν 
οΐμον  coni.  Herwerden.  — 

lato  pectore  et  corpore  non  sub  mammis,  sed  supra  femora  cincto  olim  efQcie- 
bantur,  quamqiiam  postea  more  mutAto  Musae  alte  cinctae  ab  artificibus  pone- 
bantur. 

38  ss.  a  fabulis  ad  praesentes  re»  redit  —  38.  Έμμενιδαις'  de  Therone 
ex  stirpe  Emmenidarum  prognato  confer  0.  ii  arg.  —  41.  τελετάς'  schol.:  τείε- 
tccg  vvv  tag  εορτάς'  ov  γαρ  τα  δργια.  Similis  vocabuli  notio  est  0.  5i.  P.  ixi>7. 
N.  X  34  —  42  88.  simili  gradatione  poeta  0.  i  in.  usus  est,  ita  tamen,  ut  hoe  looo 
accuratius  utilitatem  {άρίΰτενει)  et  opes  (%τεάνων)  et  Tirtutem  (άρεταΐϋΐν)  di- 
stingiieret.  Columiia8  Herculis  terminos  orbis  terrdrum  et  consiliomm  homi- 
num  esse  similiter  exponit  N.  m  21.  I.  ni  30  —  43.  vvv  γε'  cf.  0.  1  108  των  γε 
νυν,  qiio  homines  quales  nunc  sunt  heroibus  opponimtur  —  44.  οϋκο^εν  addidit 
ad  longitudinem  itineris  .sigDificandam  —  45.  %εινος  εϋην  %ενεος  αν  εϋην^  ει 
νιν  (ί.  e.  τό  πόρϋω)  διωαοιμι  Boeckhiiis  interpretatur.  At  alterum  exemplum 
omiesae  particulae  av  0.  xi  21  Lehrsii  felici  couiectura  remotum  est,  et  tertium 
P.  IV  iiK  Hermauni  (de  particula  «v,  in  Opusc.  iv  les)  coniectura,  non  librorum  fide 
nititur;  quae  autem  praeterea  afferuutur  cxempla  O.  ix  so  et  P.  xi  so  non  similia 
sunt.  Rectius  igitur  Gildersleevius  comparato  Lys.  or.  21,  22  μαινοίμην  γάρ  εΐ 
άναλίαχοιμι  optatiyum  explicat:  mente  cassum  me  dieant,  si  impossibilia  yener. 
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Argumentiim. 

Pindarus  cum  ex  tribus,  quibus  laudes  epinicii  carminis  deberentur, 
deo  heroe  viro,  ultimum,  Theronem  victorem,  superiore  oda  illustrasset, 
hanc  odam  heroum,  Herculis  et  Dioscurorum,  laudibus  consecravit.  In 
prooemio  igitur  a  sacris  Tyndaridarum,  quibus  Thero  eiusque  amici 
coronati  intererant,  proficiscitur  (1—13).  Corona  vero  oleagina,  qua  Thero 
victor  redimitus  erat,  ansam  ei  praebet  narrandi  fabulam  de  oleastro 
ab  Hercule  ex  agro  Hyperboreorum  in  nemus  Oljmpicum  translato 
(13—34).  Sub  finem  redit  ad  Diosciiros  heroes,  quibus  Hercules  vita 
decedens  curam  ludorum  mandaverit,  et  Theronem  regem,  qui  curuli 
victoria  Olympica  reportata  summum  fastigiom  humanae  felicitatis  attigerit 
(35—45)  —  De  tempore  cai-minis  ex  eo,  quod  poeta  in  ultimis  versibus  42  ss. 
simili  gradatione  atque  in  praeclaro  prooemio  primi  carminis  Olympici 
ueos  est,  Bergkius,  Hermanni  opusc.  ν  67  opinionem  secutus,  hoc  carmen 
post  0. 1  scriptum  esse  conclusit,  eqaidem  nihil  colligere  ausim.  Ut  enim 
in  promptn  est  suspicari  poetam  versibus  exilibus  hums  oarminis  splendi- 
diorem  illmn  locum  auditoribns  in  mentem  revocare  voluisse,  ita  con- 
trariam  quoque   defendi    potest,  ut   primum  poetam  gradationem  istam 
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in  carmine  0.  iii  summis  lineamentis  adumbrasse,  postea  in  carmine 
0.  I  splendidius  exornasse  et  perpolivisse  dicamus.  Cantatmn  hoc  carmen 
est  sacris  Theoxeniis  Dioscurorum,  quomin  favori  Thero  victoriam  Olympi- 
cam  debere  ferebatur  (v.  schol.  ad  inscr.).  Horum  igitur  sacroruni  op- 
portunitate  Thero  similiter  atque  Cameorum  Arcesilaus  (P.  v)  usus  esse 
videtur,  ut  victoriam  Olympicam  Musa  Pindari,  fortasse  tum  iam  in 
Sicilia  commorantis,  denuo  et  publice  celebrandam  curaret.  Namque  hoc 
carmen  non  solum  in  codicibus  post  0.  ii  collocatum  est,  sed  etiam  auctor 
carminis  ipse  et  versu  quarto  (νεοαίγαλον  ενρόντί  τρόπον'  cf.  Ι.  ν  63) 
et  toto  argumento  carminis,  quo  prooemium  carminis  superioris,  0.  ii  2, 
respicit,  boc  tertium  carmen  post  secundum  scriptum  esse  significavft. 
Nolo  tamen  silentio  praetermittere  Boeckhium  Bergkium  alios  in  con- 
trariam  sententiam  inclinare,  ut  primum  poetam  hoc  carmine  publice 
victoriam  Tberonis,  deinde  carmine  secundo  inter  privatos  parietes  prae- 
dicasse  ducant.  Denique  fabulam  de  Herciile  conditore  Olympicorum 
ludorum   iam   antea   a  poeta    carmine  0.  χ  fuse   tractatam    esse  moneo. 

De  metris. 

Carnien  gravissimum  ad  antiquam  et  severam  normam  carminum 
dactylo-opitriticorum  compositum  est,  unde  quod  poeta  νεοβίγαλον  τρόπον 
se  invenisse  dicit  (v.  4),  non  novum  queudam  ot  antea  non  auditum 
niodum  so  promere,  sod  dactylo-rpitritos  huius  canninis  a  paeonibus, 
quibus  in  antecedenti  cannine  usus  essct,  diversos  esse  significat.  In 
metris  eiiim  conformandis  adeo  nihil  poeta  novavit,  ut  formas  epitritorura 
et  dactylicarum  tripodiarum  solas  adhibuerit  et  secundum  veterem  iQorem 
carmiiiuui  ΰχοίνοτενών  (cf.  fr.  7i))  strophae  versus  quatuor  continuitate 
numeroruni  coniunxerit.  Epodi  rhytbraorum  cursus  paulo  concitatior  est, 
sed  ne  hic  quidem  in  mcdiis  vorsibus  umquara  rectum  ordinem  numero- 
rum  internipit.  Porici  vero  raodi,  quibus  carmen  composituni  est  (v.  6), 
ogregif  gravitati  ot  austoritati  numerorum  dactylo  -  cpitriticonun  con- 
veniunt  -  -  (.•antatum  est  carmen  a  choro  (v.  β)  fidibus  et  tibiis  accinenti- 
bus  (v.  h)  in  Theoxeniis  Dioscuronim  (v.  l).  Utrum  autem  in  pompa 
ad  aedem  Dioscuronim  cantatum  sit,  quae  scboliastanim  opinio  est  (ad 
V.  10),  aii  inter  epulas  publicas,  quibus  iii  sacris  Theoxenionim  populum 
excipi  solitiim  esso  exeniplo  EupborioDis  apud  Herod.  vi  127  doceraur, 
non  praetracte  diiudicare  ausim;  sed  tanien  priorem  sententiam  fre- 
quenti  anacrusi  et  melro  κατ'  ενόπλων  coramendari  existimo. 

Στ  ρ,  α, 
TvvdciQidaig  τε  φίλοξείνοις  άδβιν  καλλιπλοκάμω  θ'  ^Ελένα 
κλεινάν  '/Ακράγαντα  γεραίρων  εύχομαι^ 

ΥΛΚίΛ  LKCTIO.  ΙπΒΟΓ.  τίι)  civTM  uQuccTt.  f>fo^h'ta  Αί\  τω  αντώ  εις  θεοξένια 
BD  —  1.  φιλοξίν.  BC  -^  '        ^ 

coMMENTABii.  V.  1.  Tyndaridis  poeta  placere  viilt,  quod  carmen  in  sacris 
Tynclaridarum  rantabatur,  id  quod  et  vetere  inscriptioue  tii  f>to^tvtcc  indicatur 
et  adnotatione  Aristarchi  contirniatur  in  scholiis:  'Αρίαταρχός  φηοί  παρά  τοις 
^Αίΐραγαντίνοις  Stu  τιμής  είναι  τονς  ^ιοαϋονρους  na\  πατρίω  ίϋ'ει  κ«1  νϋρ  αί/τονς 
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Θήρωνος  Όλνμπιονίκαν  ϋμνον  6ρ%•ώ6αΐζ^  άχαμαντοπόδων         δ 
ΐΛΛων  άωτον.     Μοιόα  ί'  οντω  μοι  Λαρεόταιη  νεοόίγαλον 

ενρόντι  τρόπον 
5      ^ωρίω  φωνάν  έναρμό^αί  πεδίλω 

^Αντ,  «'. 
άγλαόχωμον.     έπεί  χαίταιύι  μίν  ξενχ^^εντες  επί  ύτέφανοι         ίο 
πρύόύοντι  με  τοντο  ϋ'εόδμητον  χρεοζ^ 
φόρμιγγα  τε  ποικιλόγαρνν  καΐ  βοάν  αυλών  ίπεων  τε  ^^εύιν 
Αίνηύίδάμον    παίδΙ    όυμμίζαι    πρεπόντως^    α    τε    Πί6α   με      15 

γεγωνείν^  τάς  ϋπο 
10      ^εόμοροί  νίόόοντ    έπ*  άν%•ρώπονζ  άοιδαί^ 

Έπ.  α. 
φ  τινι  κραίνων  εφετμάς  Ήρακλεος  προτερας.,  20 

άτρεκής  ^Ελλανοδίκαζ  γλεφάρων  Αιτωλός  άνηρ  ι^ψό^εν 

•4.  μοίααι  C  —  4.  μοι  παρ^απύη  coni.  Naber:  ποι  {που  C^  cum  C  νν.  4— 1 1 
bis  habeat,  τοι  D)  παρίατα  {παρέοται  Ό)  μοι  ABCD^  τοι  παρίατα  (παρέατα  ορ. 
ν  imi)  μοι  Boeckh  —  7.  ^εόδμητον  BC:  ^^όδματον  ΑΏ  —  9.  παιδϊι  παρ  natdl 
B^  —  πρίπόντως:  Θήρωνος  Β  —  9.  fle  γεγωνίΐν  codd.  et  schol.,  ?  γεγωνεΐρ 
(Oni.  Hartung,  με  νί^των* f  tOni.  Pauw  —  10.  &εόμοροι  Γ:  9^εόμοιροι  ΑΪΒΟΌ  — 

χρήα&αι.  Theoxcnia  autcm  ista  sacra  audiebant,  quod  In  iis  mensa  et  lectus 
stemcbantur  (lectisternia),  ut  dii,  qnos  hominum  toetuui  et  hospitalitatetn  haud 
spemere  credebant,  epulariiiu  et  convivii  consort^s  fierent.  Hane  consuetudinem 
et  Pindarus  0.  in  39.  N.  χ  4ί»  respicit  et  8iiiiiles  loci  lierod.  vi  127  et  Atheu. 
IV  p.  1.-17  e  neciion  inscriptiones  artisque  inouumenta  confirmant,  quibusde  con- 
ferre  iuvat  Furtwftnglenim  in  Roscheri  Lex.  niythol.  1  ιιβτ  s  ,  et  Crusium,  Philol. 
53,  68.  132.  Ceterum  ficta  esse  videntur,  quae  scholiastae,  tur  Theoxeniie  potis- 
pimum  victoriain  Thero  celebrandain  curaverit,  inemoriae  produnt;  isti  eniiii 
qiio  tempore  Thero  Diosciiris  sacra  faceret  eosqiie  ad  Theoxenia  iDvitaret, 
niintium  yictoriae  allatum  CHse  hanolantiir.  —  3.  8chol. :  το  $h  όρ^^ώααις  εΙπΒ 
μετενίν%ών  από  τιθέμενων  ανδριάντων  η  αγαλμάτων  cf.  Ι.  ι  •16;  hac  autem 
metaphora  ut  uteretur,  eo  magis  Pindaro  in  piOmptu  erat,  quod  etiani  alias 
'^N.  V  in.)  carmen  epinioiuDi  statuae  in  houorem  victoris  positac  comparavit  — 
4.  οντω•  sic,  ei  Agrigentxim  atcjue  Theronem  prae<licaDdo  Tjndandis  grata 
iacturu8  sum,  ut  saepe  optantes  particnlis  ούτω  et  sic  utuntur  —  5.  Jωρiω . . . 
πεβίΐω  Doricain  harmoniam  musicoruiii  modorum  (μελονς)  poeta  indicat;  idem 
gressusne  choreutaruin  {Baciv  schol.)  an  calceum  pedi  accomniodatum  eum<}ue 
(Ommode  reoipientem  aasignificarifc  quaeritur;  alteri  explicationi  favet  similia 
I0CU8  0.  VI  8,  cf.  I.  I  1Λ  —  6  et  9.  partieulae  μεν  et  τε  sibi  respondent  usu  Pin- 
daro  familiari;  of.  0.  ν  lo.  vi  i.  vii  88.  P.  11  31.  58.  xi  4«.  N.  11  9.  ν  44.  Ι.  ι  i4.  — 
7.  9'ε69μϊ\τον  "^ρεος'  munus  pootae  a  diis  conditum  ])raedicat  —  8.  de  lyra  et 
tibiis  coniunetim  {avvaxiXiu)  verbis  canninis  aoeinentibus  (.'onfor  I.  ν  27  et  Proleg. 
p.  xcviii.  FidibuM  aiitem  canori»,  quae  lyricis  carminibus  omnibii»  et  inprimis 
hymniH  factae  crant,  alacres  tibiae  adiungebantur,  quibue  choreutae  ad  i)roi'e- 
dendum  incendorentiir  et  in  servandis  yicibiis  arsis  et  thesis  adiuvarentur.  Pin- 
dari  hunc  locuni  imitatus  est  Horatius  ep.  9,  ft  sonantc  mixtutn  tibiis  carme^i 
lyra.  —  9.  ώ  d^  Jlicu  με  γεγωνείν '  si  recte  tradita  sunt,  aspera  vcrbonim  struc- 
tura  ita  poeta  usus  est,  iit  ex  praecedenti  πράααοντι  hic  suppleret  πράααει  — 
12  'EXlavodUag  .  .  .  ΜτωΙός.  sehol. :  ΑΐτωΙοϊ  πρόατοι  έχένοντο  '  Ελλανοδίααι  iv 
Όλυμπία  %άί  δη  6  %τίατης  τής  "Ήλιδος  Ό^νλος  ΑΐτωΙός  ην.  Conf.  Herod.  ym  73 
Αΐτωλών  δε  ^Ηλις.    Cum  autem  diu  Elei  efc  Pisatae  inter  se  certarent,  utne  ius 
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άμφΐ  κόμαίόί  βάλτ}  γλανκόχροα  χόόμον  ίλαίαζ'  τάν  ποτέ 

"Ιότρον  άπο  όκιαραν  παγαν  ίνβικεν  ^ Αμφιτρνωνιάδαξ^  25 

15      μνάμα  των  Ονλνμηια  κάλλίότον  άε^'λων^ 

^  Στρ.  β'.      30 

δαμον  'Τπερβορέων  πείόαις  ^ Απόλλωνος  θεράποντα  λόγω' 

Λΐύτά  φρονεων  Aibg  αϊτει  πανδόκω 

Άλόεί  όκίαρόν  τε   φντενμα  |ιη/όι/   άv^'ρώπoιg  ότεφανόν  χ 

αρεχαν, 
ί^δη    γαρ    ανχω    παχρί   μεν   βωμών    άγιΰϋ-ενχων    διχόμηνις 

όλον  χρνβάρμαχος  35 

20      ε67(έραξ  οφϋ^αλμον  άνχεφλεξε  Μήνα' 

Άνχ.  β\ 

καΐ  μεγάλων  άέ%'λων  άγνάν  κρίόιν  καΐ  πενχαεχηριδ^  άμα 

ί)'ηκε  ξαϋ'^οις  επί  κρημνοΐζ  ^Αλφεον' 

άλλ^   ου  χαλά  δενδρε^  ίϋ-αλλεν  χώρος  εν  βάόόαις  Κρονίου      40 

Πέλοπος, 
χούχων  Ιδο^εν  yt>/irocr  αύχω  καπος  ό^είαις  ύπακουεμεν  αύγαΐς 

αελίου, 
25      όή  ror'  ig  γαΐαν  πόρευεν  ϋνμος  {>ρμα  45 

13.  βάλλη  Ό  —  14.  tSTHiBQCcv  Α  —  Άμφιτί^νωνιάδοίς  Byz.:  Άμφιτρνωνϋας 
ABCD  —  15.  άλυμπ.^  ABCD,  ούλνμπ.  Mosch.  —  17.  ahn  Β^^ΟΌ•:  altti 
ΑΒ\  ίτθΐ  D  —  18.  άλσει:  "AXzn  coni.  Koene  —  G%iiQOv  CD  —  19.  αίίτω  Β: 
α^τώ  ACD^  a{»rot)  πατρό?  C",  utrumque  schol.  —  21.  μίγάλαν  Α  —  23.  δένδρ' 
D  βάσαις  AC  —  26.  rcoQtvev  Α:  noQf^siv  BCO^  περαίνειν  coni.  Naber  — 
ορμά:  ωρμα  A^  ωρμαιν  BCD^  πόρεν'  ζνΟΊψος  ορμά  coni.  Μ.  Sehmidt  Ind.  lect. 
len.  1879  p.  8  — - 

Olympios  ludos  instituendi  euppeteret  (cf  Strab.  p.  355.  Paus.  vi  22,  2;  Bursian 
Geogr.  II  274),  Pindarus  hoc  loco  apcrto  ius  Eleorum,  ut  qui  tum  re  vera 
Olympicos  ludos  adminietarent,  tuitus  est.  De  nomine  et  numero  ^ΕλΙανοδιχών 
V.  Proleg.  lxxv  s. 

13  8K.  ad  fabulam  Herculis  oleam  ab  Istro  Olynipiam  tran8])lantaiite  transit 

—  14.  ατίίαράν^  quod  Pindanis  Istriim  flunien  in  tenebricosis  rogionibus  septen- 
trionum  oriii  putavit;  conf.  0.  viii  47.  I.  vi  23.  et  Soph.  OC.  1248  ννχιάν  άπό 
*Ριπάν.  Originem  fabulac  oleastri  ex  Istro  Olympiam  translaii  ab  similitudine 
foliorum  oleastri  et  salicis  in  ripis  Tstri  frequentis  repetenda  esue  videtur.  Ab 
hoc  loco  PiDdari  profectus  Simmiai«  i>oeta  Alexandrinus  ApoU.  fr.  1  oleae  in 
insulis  Hyperboreorum  nasci  dixit  —  10.  'Απόλλωνος  θ^ράποιτα*  conf.  Ρ.  χ  S5  88. 

—  17.  αιτεί  non  αίτεΙ  scribendum  cenrtui,  quod  imperfecto  αιτεί  post  aoristum 
ϊνεί%εν  in  narrationc  non  pergente,  sed  ad  actionem  adiimctam  defleciente 
{παρατατι-Λτιν)  siiua  locus  est  —  18.  άλβεΐ'  respicit  poeta  "Αλτιν,  quae  ab  eadem 
stirpc   atqiie   άλαος  deuominata  est  et  tum  temporiB  arboribus  coneita  erat  -- 

19.  αί3τώ  et  νπ*  αί^τον  scil.  άγΐΰ%•εντων  significare  ct  a  verbo  άντίφλε^ε  pen- 
dere   pot^st;    alterum   ethicaiii   dulcedinem   orationi   ad<lit   —   πατρϊ'   lovi   — 

20.  Mtivw  8chol.:  εκε\  iv  rg  παναελ-ίινω  6  Όλνμπιακυς  άγων  άγεται'  cf.  Ο.  χ  8ΐ 
et  Prol.  Lxxxvi  —  23.  lam  veteres  grammatici  ambigebaut,  utrum  Κρονίου 
8C.  δρονς  8Uu  talo  8tet,  an  cum  Πέλοπος  coniiingendum  sit,  iit  0.  vi  29  dic- 
tum  cet  Ποαειδάωνι  Κρονίφ.  Alicram  inieq)retationem  qiii  probabant,  Tanta- 
lum,  patrem  Pclopis,  a  Plutoo,  filia  Saturni,  partiim  csse  dicebant,  quam 
genealogiam ,  cuius  yestigia  in  Pindari  carmiuibus  fnistra  quaeraa,  Pausa- 
nias  II  22,  3  novit  —    25  bs.   Apollodorus  11  139  Herculein  post  labore8   omnes 
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Ejt.  β  . 
Ιότρίαν  νιν  ivd^a  Αατονς  ίηποόόα  ϋνγάτηρ 
δε%ατ    ikd^ovr'  ^Αρκαδίας   άπο    δειραν    χαΐ    ηολνγνάμπχων 

μνχών, 
εντέ  μιν  άγγελύας  Ενρν6%•έθξ  εντν    ανάγκα  Λατρό%•εν  50 

ΐρνόόκερων  ελαφον  &ΐΐλειαν  αξοι/θ',  αν  ποτέ   Τανγετα 
80      άντιϋ•εί6'  ^Ορϋ•ω6ία.  εγραψεν  Ιεράν. 

Στρ.  γ\ 
τάν  μεϋ'έπων  ίδε  χαΐ  χείναν  χϋ'όνα  TCvoLatg  οπι^εν  Βορε'α      55 
-ψνχρον,  xod'i  δενδρεα  %'άμβαινε  ότα^είς. 
των  νιν  ykvxvg  ίμερος  εόχεν  δωδεχάγναμπτον  περί  τέρμα 

δρόμου 
ίππων   ψυτενύαι,     χαί  νυν   ig   τανταν   εορτάν  ΐλαοζ  άντι-      GO 

ϋ'εοιόιν  νίόόεται 
35      6νν  βα^ζώνον  δίδνμνοις  παιόΐ  Αήδας. 

26.  'iuXQiav  νιν  ABCD:  Ίστρία  νιν  Aristarchus  interpunctione  in  fine 
antietrophac  posita  —  29.  χρυσ^όπερων  Α  —  fort.  άξθ^ν  —  30.  Όρ^ωσία^  coni. 
AhrenH  bene  —  31.  Γ^β  C»°7>:  d^l•  ABC^^  —  %^%%ίν.  ABCB  —  πνοιαίς  ABGDi 
πνοίάς  ed.  liom.  —  33.  περί  om.  C^^  —  34.  εΙς  Α  —  νίσεται  ABCD  — 
35.  dtdv^voig  coni.  Uermann:  ^fdt>fiots  A,  διδνμοΐΰΐ  BCD  — 

ezantlatos  expeditioncm  contra  Augeam  suscepisse  narrat,  cuius  auctoritatem 
secutas  Dissenius  bis  Herculem  ad  Hyi)erboreos  profectum  esse  statuit,  primiim 
iussu  £urysthei  (άνάγγ,α  ν.  2h),  ut  cervam  cornutiim  Tajgetae  ex  illis  regionibus 
reduceret,  alterum  sua  sponte  {%υμ6ς  ν.  2δ),  ut  oleastrum,  quem  in  ripis  iHtri 
tum  vidiseet,  Olympiam  transfcrret,  quae  res  nescio  an  a  poeta  ipso  olim 
particula  avrtg,  quam  postea  glossa  ωρμα  summotam  i)uto,  cxpresea  fuedt;  tu 
quidem  yerte  δέκατο,  acceperat  —  26.  Ιπποβάα'  Diana,  quae  uDa  cuni  Apolliue 
ab  Hyperboreis  colebatur,  Αρτίμιόι  ταυροπόλω  cognata  erat  et  in  nummis  FheDei, 
oppidi  Arcadiae,  et  Pherarum  Thessalicaruui  cum  eqiio  adstante  repraeeenta- 
batur;  cf.  Uomericum  epitheton  χρναηνιος  "Άρτεμις  II.  vi  205;  v.  Schreiber  in 
Roschen  lex.  mytb.  i  itGO  —  28.  άγγελίαις'  respicit  Honi.  0  esn  Ενρυα9'ήος  άνα%- 
τοζ  άγγείίτ^ς  οίχνεα-κε  pirj  ^Ηρα'κλτιεί'η  se.  Μν%τιναΐος  Περιφητης  —  πατρόϋ'εν 
necessitatem  a  patre  love  ei  irrogatani  Pindarue  Higniucat  Darrationem  Ilomeri 
Τ 95  8«.  8ecutu8  —  ίντν'  ανάγκα'  cF.  Theognid.  193  τιρατερή  μιν  άνάγ-κη  ίντνει 
—  29.  χρναο%έρων  ελαφον  ϋ-τιλειαν  fabulosam  et  portentosam  bestiam  signi- 
iicat;  fabulam  eandeiii  refert  ApoUod.  ii  S2  —  29.  Τανγετα•  Taygetam,  Atlantis 
filiam  pulchemiuam ,  a  Diana,  ut  ahiaiorias  insidias  Ιοτίβ  fugeret,  in  cervam 
tranemutatam  esse  eamque  poetea  dcae  Dianae  Orthosiae  ut  gratiam  referret, 
cervam  istani  miraculosam  consecrasse  scholia  narrant;  ciiius  fabulae  eadem 
atque  Iphi^niae  Tauricae  odgo  fuit,  ut  abolitis  yictimis  bmnanis  bestiae  in 
locum  bommutn  eubstitutAe  esse  Higuificarentur  —  30.  εγραψεν  Ιράν  bene  Dis- 
seniae  scholia  et  Theocritum  id.  i8,  i8  secutus  de  lamella  interi^retatur  collo 
ceryae  alligata,  cui  inacriptum  fiierit:  Αρτέμιδος  εΙμι  —  31.  ηνοαΐς  οπι^εν 
Βορέα'  nomen  Hy]>erboreorum  adKignuicat;  dativus  πνοιαΐς  defenditur  siiuili 
structura  πέΐας  έμβόλω  Ο.  νπ  is  —  33.  redit  narratio  ad  v.  s>r»  -  δωδεχάγναμ- 
πτον cf.  0.  π  Μ  —  34.  φντενοαΐ'  schol.:  τό  Πάν&ειον,  iv  ω  πεφντευται  η  ίλαία^ 
ijv  δρέπει  άμφι9'αλης  παις  χρνσώ  δρεπάνίο,  ηΧάδονς.  ιξ'  (fort.  ιή)  τέμνων,  όαα 
%αϊ  τά  αγωνίσματα  —  %ai  ννν  pro  vulgari  %αΙ  ννν,  cf.  Ρ.  ιιι  «6  —  35.  ΡαΟτ- 
ζώνον  poetis  idem  hoc  vocabulum  valet  quod  ^α^ύχολπος^  unde  P.  ix  2  Χάρι- 
τες βα^'ν^ωνοι,  Ρ.  ι  13  Moicai   ^α^υγ,οΧποι   dicuntur;   auix)li  enim   kidus  vostis 


3G  PINDARI  EPINICIA. 

ab  iDvocatione  deae  Camarinae,  patroDae  lacus  et  urbis  cognominis,  in 
media  et  principali  parte  laudem  virtutuni  victoris  amplectitur,  in  epilogo 
pro  salute  eius  pia  vota  facit;  tabula  prorsus  caret  Tripartita  divisio 
argumenti  canuinis  cum  tribus  metricis  pericopis  concinit,  qua  de  arte 
etiam  a  Pindaro  in  posterioribus  carminibus  observata,  in  argumento 
carminis  0.  xiii  disputavi.  Praeclaro  vero  acumiue  Boeckhius  expiscatus 
est  tres  has  partes  siugillatim  apud  tria  deorum  delubra,  quae  non 
magno  spatio  distarent,  cantatas  esse  buc  illuc  ac^cedente  choro. 

De  metris. 

Metra  huius  carminis  molt-a  babent  peculiaria  et  a  Pindari  arte 
aliena.  Iinprimis  versus  ithyphallicus,  qui  ipse  lyricae  Musae  minos 
eonvenit  et  quater  in  tam  brevi  cannine  recurrit,  ab  ingeniosa  numerositate 
vatis  Thebani  abhonret.  Cannen  a  choro  in  pompa  tibiis  Lydiis  succi- 
nentibus,  cum  Psaumis  victor  iu  patriam  rediret,  ut  coronam  in  templo 
Minervae  deponeret,  cantatum  esse  poeta  ipse  moDuit  vv.  3.  10.  19. 
Inde  totuni  carmen  ex  dipodiis  constare  et  pedum  dactylicorum  idem 
quod  trocbaeorum  spatium  esse  veri  SLniilliinum  est.  Atque  epodi  ver- 
sus,  si  a  Rne  versus  initium  scandeudi  facias,  tam  facile  iii  dipodias 
dividuntur,  ut  qui  relinqiiitur  spondeus  initialis,  vim  απονδείον  μείζονος 
babere  coarguatur.  Inde  stropbae  quoque  versus  secundus  et  tertius 
quo  pacto  scandeudi  sint  patet.  Ainbigua  solius  primi  versus  scansio 
est;  nam  duae,  quae,  si  neque  iripodias  dipodiis  iuiiuiscere  neque  oni 
longae  sex  temporuiii  ambitum  tribuere  audes,  proponi  possnnt  mensarae 

I ' iv/     v-*     I ^.KJ     W     _       vy     ' ._      V-»     I y\ 

eamm  nentra  dubitatione  caret.  Pausarum  quoque  interYalla  inter  sin- 
gulos  versus  intercedentia  iu  Proleg.  lv:i  definire  aosus  suiii. 

Στρ.  a\ 
^Τφηλάν  άρετάν 

xal  ότεφάνων  άωτον  γλνκνν 
των  Ουλυμπία^  ^Slxeavov  ^^νγατερ^ 

καρδία  γελανεΐ  6 

άκαμαντόποδό'$  τ    άπήνας  όεχεν 

Ψανμιό^  τε  δώρα' 


VAKi^  LKCTIO.  luscr.  τω  οί•ύτώ  un^vij  κάί  %ίλητι  χαϊ  τε&ρίηπω  AC^  τώ 
αΰτώ  anrjvrf  καί  κέλτιτι  Β  Ό  —  Scbol.:  γίγραπται  ή  ωδη  τω  αντώ  Ψανμιδι  τε- 
^ριηηω  %αϊ  άπηίτη  %αϊ  κέλι\τι  νενικηϋόη  την  υγδοη%οστην  δεντέραν  Όλνμπιάδα. 
ηερί  δε  της  απήνης  Πολέμων  φηαίν'  ηγετο  8t  iv  Όλυμπια  άπιίνης  άγων,  χαι 
είαιν  οι  άγωνιαάμινοι  ημίονοί'  %ΐίταλν9'ήναί  6i  τοϋτυ  το  άγωνίΰμα  ηατα  την  οδ' 
(corr.  πδ')  Όλναπιάδα  %ui  είναι  ιγ'  νίχας  (ef.  Puus.  ν  9,  ι,  Prol.  lxxO  —  2.  ονλ. 
Byz:  όλ.  ABCIJ  — 

coMMKMTARii.  Υ.  2.  'Axfavot)  ^ύγατερ'  schol.:  Άρίσταρχος  άϋονει  'Άχεανον 
9νγατέρα  Καμάριναν  την  λίμνην  (τ.  4.  Ιΐ),  άφ*  ης  xai  την  πόλιν  ώνομάα^αι  — 
8.  δώρα '  coronam,  fortasse  etiam  rhedam ;  plurali  ad  reiu  augendam  usus  est, 
qaaiuTis  Psaumis  unam  ooronaui  meruerit  neque  pluribus  ίη  generibua  certa- 
minum  Ticent;    cf.  ίίρμααί  pro  άρματι   Ρ.  i  33  — 
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Άντ.  α', 
ος  τάν  όάν  πάλιν  αϋ- 

|ων,  Καμάρινα^  λαοτρόφον 
5     βωμούς  εξ  διδύμους  εγεραρεν  εορ-  ίο 

rcctg  %'εών  μεγίόταις, 
νπο  βον%ν6ίαις  άΒ%•λων  τε  ττεμ- 
καμεροις  άμίλλαις^ 

ΐπποις  ήμιόνοις  τε  μοναμπνχία  τε,  ι  δ 

τίν  di  κνδοζ  άβρον 
νικάβαις  άνε%Ί]χε^  χαΐ  ον  πάτερ   "Α- 

κρων    &«ρυ|ε  xccl 

τάν  νεοικον  εδρκν. 

Στρ.  β\ 
ΐχων  ό'   Οινόμαου  20 

χαΐ  Πε?.οπος  παρ'  εύηράτων 

10     6τ(Φμών^  ώ  πολιάοχε  Παλλάς^  άεί- 

δει  μεν  ϋλόος  άγνον 

4.  ίΐαμάρινα  Tricl.  et  fortasse  iam  Aristarchiis :  %αμάριναν  ABCI)  — 
5.  έγέραρεν  C:  γέραρεν  BD^  iyigaiQtv  Α  —  6.  πεμπαμίροις  Tricl.:  πεμηταμέροις 
ABCD,  πίνϋ'αμέροις  E^  πίμπαμερονς  άμιλλας  Bergk  et  Aiig.  Mommsen,  Zeit  der 
Olympien  p.  a  —  y — 24.  om.  Β  —  9.  η%ων  Α  —  εύηλάτων  CD  —  10.  άείδεί: 
άείει  coni.  Hecker  — 

5.  βωμονς  εξ  διόνμονς'  schol.:  ίατορεί  περϊ  των  ^ξ  βωμών  *Ιίρόδωρος  γραμ- 
αατιιιός'  έλ9'ών  όϊ  (^Ηραχλής)  εΙς  την  ^ΗΧιν  το  Ιν  Όλνμ-πία  ιερόν  ιδρναατο  dibg 
Ολυμπίον>^  καΐ  Όλυμπίαν  τον  d-εον  όμώννμον  την  χώραν  Β^'ετο'  ^^Ί^αε  Οε  αντω 
ανχοϋΊ  χαΐ  κλλοις  ^εοίς^  βωμονς  {ίδρνΰάμενος)  Ιξ  τώ  άρι9'μώ^  ανμβώμων  των  ιβ' 
^εων^  χαΐ  πρώτον  τον  του  ^ιος  τον  'Ολυμπίου,  ω  ανμβωμον  ίποίηοε  tbv  Πο- 
αειδώνα^  δεύτερον  "^Ηρας  χαΐ  Άϋ'ηνάς,  τρίτον  Έρμου  ηαϊ  'Απόλλωνος ^  τέταρτον 
Χαρίτων  χαΐ  άιονύαου^  πέμπτον  Αρτέμιδος  %αϊ  Άλωειοΰ^  i%zov  Κρόνου  ηαϊ 
^Ρύας.  ApoUod.  u  ui:  ε^η%Β  {Ήρα-κλής)  δε  τιαϊ  τον  Ολυμπιααόν  αγώνα,  Πέλο- 
πος τε  βωμον  ιδρναατο  χαΐ  ^'εών  δώδε-κα  βωμονς  ^ξ  έδείματο.  ci\  Ε.  Curtius, 
AltAre  νοη  Olympia,  Abhdl.  d.  Bcrl.  Ak.  1881  —  5  Hq.  Ιορταΐς  ^εών  duplici 
modo  dUH  honores  iien  putabant,  ci  hostiis  mactandis  et  certaminibus  obe- 
undis;  cf.  Prol.  lxiv  —  6.  πεμπαμέροις  άμίλλαις'  schol.:  Ιπειδη  έπ\  πέντε 
ημέρας  ηγετο  αυτά  τα  άγωνίβματα  άπ6  ίνδεκάτης  μέχρι  ίτίϋαιδειιάτης,  unde 
πεμπαμέροις,  ηοη  πεμπταμέροις ,  quod  cum  optimi  (Odices  praebeant,  Her- 
mannus  opusc.  vi  ii  tucri  conabatur,  vcteres  grammaticoe  legisee  apparei. 
Verum  nogotia  faccBeunt  sequentia  verba  ιπποις  ημιόνοις  τε  μοναμπνχία  τε, 
quoniam  uno  die,  quarto  vol  quinto,  equi8  mulisque,  non  omnibus  qumque 
diebus  certatum  CRHe  pcrquam  vcriHimilc  est;  eed  haec  noglegcntia  poetac  imi- 
tatori  neHcio  an  condonanda  .sit  —  7.  ΐπποις  ημιόνοις  τε  μοναμπυχία  τε  dat. 
instruui.,  quo  quibue  n3bu8  certainina  fiant  ex]>lioatur  —  μονάμπνκες  sunt  cqui 
ein^ularOK  sive  χέλητες'  (.f.  Eut.  Alc.  4-8.  Sui>pl.  γ»η6  —  8.  urbem  patriam  vic- 
toris  et  patrera  eiuH  a  praecone  renuntiari  cxposui  Prol.  xru  —  νέοιχος  Gama- 
rina  iirbs  dicitur,  (luippe  nuper  01.  75»,  4  restituta,  ut  in  arg.  0.  rv  exposui. 

10.  Παλλάς•  echol.:  Καμαριναίων  θίός  ή  Ά&ηνά  χαϊ  ίιά  πλείστης  τιαής  παρ' 
αντοίς  ονσα  ή  9'εός,  χαϊ  Ά^'ηναιον  έπίαημον  έν  Καμαρίνη'  τούτω  δε  ί/ώθβι 
ό  χώμος  άγεαάαι  έπϊ  rg  vixfj  xat  ύμνος  αδεβϋ'αι.    Cultum  huius  doac  a  Minerva 
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errorem  inducti,  ceteras  victorias  alio  anno  reportatas  esse  arbitrati 
mularem  eius  victoriam  01.  81  coniectura  futtili  assignabaut.  Sed  cum 
neque  pluribus  Olympiadibus  victoriam  Psaumidem  reportasse  testimonio- 
rum  fide  constet.  et  triplex  victoria  equestris  eodem  anno  reportata  plane 
inaudita  sit,  Boeckbius  rem  ita  expedivit,  ut  Psaumidem  01.  82  rheda 
mulari  sola  vicisse,  eodem  autem  anno  etiam  quadrigis  et  equo  desul- 
torio  certasse,  sed  non  vicisse  statueret.  Locus  quoque,  quo  quarta 
haec  oda  cantata  esse  videretur,  in  disceptationem  venit.  Una  enim  ex 
parte  particula  αντίκα  ν.  5  indicio  esse  videtur,  odam  continuo  post  pal- 
mam  partam  Olympiae  cantatam  esse;  altera  aut«m  ex  parte  invocationem 
lovis  Aetnaei  (v.  6)  magis  carmini  in  Sicilia  cantando  convenire  patet.  De 
iu'be  Camerina  ipsa  eiusque  situ  et  historia  uberrime  disputavit  Schubring 
Philol.  32  (a.  1873)  490  ss. 

Tn  prima  parte  carminis  lovera  poeta  invocat,  ut  comissationem 
Psaumidis  victoris  propitius  accipiat  et  futuris  eius  consiliis  bene  pro- 
videat.  In  epoda  exigui  carminis,  ut  ne  fabulosa  narrationc  plane  ca- 
reret,  Psaumidem,  qui  praecanus  victoriam  reportasse  videtur,  cum  Er- 
gino  Clymeni  filio  Argonauta  comparat,  qui  in  ludis  funebribus  Thoantis, 
cum  in  arenam  descendens  ob  canitiem  capillorum  mulierum  cachinnos 
movisset,  palmam  cursu  meruit. 

De  metris. 

Carminis  huius  in  pompa  (v.  12)  fidibus  succinentibus  (v.  3)  can- 
tati  numeri  sunt  logaoedici  et  trochaici,  communi  tractu  lonico  con- 
sociati.  In  pompa  cum  aequis  vicibus  dextro  et  sinistro  pede  terra 
pulsanda  fuerit,  omnes  versus  in  dipodias  ita  dividere  conatus  sum,  ut 
in  ea,  quam  ictu  significavi,  sede  dexter  pes  poni  posset.  Etiam  inania 
tempora  ad  intervalla  pausamm  oxplenda  necessaria  haud  aegre  definiri 
possunt.  Versum  quartum  et  prius  colon  quinti  versus  in  unam  periodum 
coniungentem  Boeckhium  neque  Bergkius  neque  ego  secuti  sumus;  item 
sub  iinem  strophae  codicum  ftdem  sequi  malui  quam  Boeckhium  duas 
primas  syllabas  ultimi  versus  praecedenti  versui  adicientem.  Longae 
autem  initiali  versnum  strophae  tertii  sexti  octavi  noni,  epodi  quarti 
septimi  vim  ματιράς  τριΰήμον  tribuendam  esse  duco,  qua  de  re  confer 
Prol.  XIX  et  l.  Difficillimus  vero  ad  scandendum  est  versus  quartus 
stropbae,  ut  qui  ex  solis  syllabis  longis  constet;  equideni  eum  ex  tribus 
spondeis  duplicibus  constare  indicavi;  etenim  pedes  orthii  vel  trochaei 
semanti,  in  quos  et  ipsos  sex  syllabas  longas  cogi  posse  largior 
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carniini  choro  gradienti  cantando  minus  conveniunt. 

Στρ. 
^  EkatiiQ  υπέρτατε  βροντάς  αχαμαντόποδος 
Ζ,εν'  τεαΐ  γάρ  ωραι 

VARIA  LKCTIO.     Inscr.    Ψάμμιδι  Καμαριναίω  αρματί  Α^  Ψανμ.  Καμ.  ΐηποις  C, 
Ψανμι,δι  ΚαμαρΙναίω  {Καμαρίνω  Β)  Γηηοις  νι%ήααντι  τι\ν  6γδθί]%οατην  δεντέραν 

COMMENTAKU.     V.  1.    Yocabuluiu    ά%αμαντόποδος,    quod    proprium    equoruui 
(Ο.  III  3)  est,  ad  fulmen  lovis  velocibus  equis  vehentis  transfertur,  unde  Horaiias 
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νπο  7toιxLλoφόρμίγγog  άοίδάς 

ίλίόόόμεναί  μ*  έπεμψαν  δ 

υψηλοτάτων  μάρτυρα   άεδ•λων. 
^είνων  d'  εν  πραόόάντων^ 
δ     εΰαναν  αύτικ'  άγγελίαν 

ηοτΐ  γλνχεΐαν  έϋλοί, 
άλλ\  ω  Κρόνου  τταΓ,  δ^  Ahvav  έχεις  ^        ι  υ 
ΐπον  άνεμόεόόαν  εχατογχεφάλα 
Τνφώνοζ  ύβρίμον, 
Ονλυμπιονίχαν 
ΐυ     Sii^at,  Χαρίτων  εχατι  τόνδε  χώμον^  ΐδ 

χρονιώτατον  φάος  εύρυΰ^'ενέων  άρετάν. 

Ψανμιοζ  γαρ  ΐχει 
όχεων^  bg  έλαια  6τεφανω%'εΙς 

Πιόάτιδι  χϋδος  ΰρόαι  20 


ολυμπιάδα  τί^ριππω  παιδϊ  "Ατίρωνος  BD;  Τπηοις  ei  τε^ρίππω  a  recentioribus 
grammaticis  veteri  iuscriptioui  νιτιήσαντι  την  η  β'  όλ.  addita  esse  yideDtar, 
qaaiuquaui  Γπηοις  scholiasta  ad  Ο.  ν  ίο  iam  iuveiiit  —  Schol.  ad  0.  ν  vm  oti 
df  η(ρϊ  την  π'  ίνίκηοίν  Όΐνμπιάδα  ό  Ψανμις  Tj/  anijvy,  ούτω  αυνοράταΐ'  ηατα- 
λύίται  γαρ  ainfj  τό  άγώνιαμα  περ)  η  ε  ολυμπιάδα,  τω  δε  αρματι  ίνί%7ΐαε  τΐ}ν  πβ' 
ολυμπιάδα,  ωατε  την  πα'  ίνΊν,ηαίν  rj  άπηνη  ύ  Ψανμις,  ad  Ο.  ν  β:  χρόνος  δϊ 
ον  μαιιιρος  (τοϋ  ίιμιόνοις  άγωνίζεα^αι) ,  άλλα  δετιατεης  (fort.  τρις%αίδε%αετΙς) 
τοΰτο  διέλυσε  (corr.  διελύίί^η)  —  4.  πραττόντων  Λ  —  6.  ώ  om.  ABCD,  add.  Ν 
Tricl.  —  7.  ΐππον  AC^  —  όβρ.  ABD:  όμβρ.  C;  cf.  Ρ.  ιχ  27  —  9.  ονλ.  Byz.-.  όλ. 
ABCD  —  10.  δέξ,αι  ABCD:  δέ%ευ  Tricl.  beiie  —  χαρίτων  ξ*ατι  Tricl. :  χαρίτων 
γ*  εχατι  Α,  χαρίτων  d•*  εχατι  BCD  et  schol.  —  χώμον  ABC^^J):  χαϊ  ωμον  C*° 
-  11.  υμνον  χρονιώτατον  Α  —  Ψανμιδος  Trid.  et  schol.  —  ante  όχέων  iuter- 
punxit  Wiskeinauu   —  ΐχει  BC:  ηχεί  ΑΊ)  — 

(.'.  I  si,  s  tonantes  egit  eqiws  volucrttnque  currum  lupiter  —  τεαΐ  ^άρ  ώραΐ' 
cauBaiu  cur  lovem  invocarit,  particula  γαρ  poeta  reddit.  ^Άραι,  lovis  et  TL•elllidi8 
iiliae,  praesides  tenipestatum  anui  eraut,  quae  redcuutibus  Olympicis  ludis  poe- 
tam,  ut  certamiuuin  testis  esset,  Olympiam  deducebaut.  Similiter  Simonides 
epigr.  2u:i :  πολλάχι  δη  φυλής  Άχαμίίντίδος  iv  χοροΐαιν  ώραί  |  άνωλόλυ^αν  xicao- 
φόροις  έπ)  διΌ^υράμβοις  \  αΐ  J^ovυcιάδες.  Ceterum  Pindari  hic  yereu»  nescio  an 
Pbidiae  menti  obverHatiis  sit,  cuiu  in  summa  sella  lovis  Olympici  tres  Horas 
poneret,  v.  Pauu.  ν  ii,  7  —  2.  υπό  ποιχιλοφόρμιγγος  άοιδάς  iunge  curn  ίπεμι^αν 
μάρτυρα,  noii  cuui  ίλιααόμεναί'  nam  fidibus  caneiidi  munuB  non  Horarum  est, 
Hed  PindaH  victoreu  βυίκ  carmiDibus  illustrantis.  De  uhu  praepositiouis  υπό 
iii  hac  re  Ηοΐίβηιηίκ  conf.  (.).  λίι  is  νπ*  αμφοτέρων  {φόρμιγγος  χαϊ  αυλών)  χατέ- 
βαν,  lies.  scut.  2du  ai  δ*  νπο  φορμιγγών  άραγον  χορον  ίμερόεντα  \  ίν9'εν,  αν^* 
ίτέρω^ε  νέοι  χώμαζον  υπ*  αύλοϋ•  cf.  Arcbil.  nui,  Hom.  27  492  —  4.  ξείνων 
hospitem  Pgaumidem  poeta  dicit,  qiiod  aiit  Olympiae  aut  cum  in  Sicilia  coiu- 
morabatiir,  bospitalis  eiiis  luensae  consors  fuit  —  5.  iaavav  blandieutea  accipiunt; 
de  tninrilata  hac  yi  yerbi  cf.  P.  1 52.  ii  s3.  Sopb.  OC.  a20  —  6  as.  coiiimeutarii  luutar 
ent  P.  I  ir»-20  —  10.  Χαρίτων  ?χατΐ'  Gratiarum  gratia,  ut  quarum  ope  pompa  et 
carmina  iiant;  cf.  0.  vii  ii.  P.  ix  3.  N.  iv  7.  vi  42.  ix  m.  1.  vii.  vi  es.  viii  le.  Adde  quod 
Gmtiae  treH  in  Hella  lovis  Olyinpii  iuxta  Horas  }>08itae  erant,  de  quibus  yide 
Paud.  V  11,  7  —  12.  όχέων  geiieiivus  peudens  a  χώμος  causam  comisiiatiouis 
significat;  propric  auteiu  οχος  et  '  εα  de  rlu^da  inulari  usurpabautur ;  cf.  Eur. 
Iph.  Aul.  ci»  πωλιχους  οχους'  Pind.  fr.  loc,  g;  scbol.  ad  0.  vi  3»;  Hesycb.  s.  v.  οχος 
ΆχεαταΙος  —   12.   χΰδος  δρααι  dictum  eai  ad  similitudiuem  Hom.  Ο  bw  '*Εχτωρ 
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Agesias  Sostrati  filius  Sjracusanus  ex  nobilissima  gente  lamidaram^ 
CTiius  ex  maionbus  unus  cum  Archia  (Orinthio  Sjracusas  condidisse 
fertur  (v.  6),  rheda  mulari  01.  78  vicit.  Quamquam  enim  memoria  vic- 
toriae  iam  scholiorum  temporibus  oblitterata  luii,  tamen  Boeckhius 
Oljmpiadi  78  eam  certo  acumine  adsignavit,  quod  tum  temporis  Aetna 
urbs  iam  condita  (v.  96)  et  Pindarus  ex  Sicilia  Thebas  rediix  factus  erat 
(v.  86),  nequedam  Hiero  rex  vita  defunctus  erat.  lamidae,  cuiiis  gentis 
auctor  lamus  ab  Apolline  patre  vaticinandi  arte  auctus  esse  ferebatur, 
cum  in  aliis  urbibns  tum  Oljmpiae  in  ara  lovis  ex  victimis  (ίί'  ίμαινρων^ 
ν.  schol.  ad  7  et  lll)   vaticinia   edebant.     Agesias   ipse,   com   Hieronis, 


ΟΛΤΜΠ.  Ε'. 
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ΑΠΗΝΗ*. 


Stropbae. 

•                                                                                                                             1 

—                    —                  ^»^     \J      -\J     \J     J.\J     V^        _          i          J.        Ο        _ 

^    ^ 

*-\-'  _*-»  \j    ^    \j    ^         -Lv-»_|j.u-. 

\J    J. 

vl 


Epodi. 


I  . 


Argnineiitiiiii. 

Carmen  Oljmpicum  quintmn,  quod  scholia  a  pnscis  exemplanbas 
Pindan  poetae  afaisse,  sed  a  Didjmo  tamquam  Pindancum  commentariis 
instmctum  esse  tradunt,  in  eundem  victorem  Psanmidem  eandemque 
victoriam  01.  82  reportatam  paDctum  est.  Camarinae  ut  caneretur 
destinatuin  fuisse  ex  argumento  carminis  affatim  apparet.  Auctor  quo- 
qne  carminis  civis  Camarinaeus  vel  saltem  Siculus  fuisse  videtur,  utpote 
qui  situm  urbis  non  ex  sennonibus  bominum  sed  suis  ipsius  ocolis 
cognitum  habuerit.  Altemm  antem  boc  carmen  in  honorem  victoriae 
Psanmidis  factmn  est,  sive  quod  Pindari  carmen  0.  iv  Olympiae  can- 
tatam  erat  et  pro  victore  in  patriam  urbem  redeante  novum  carmen 
poscebatur,  sive  quod  sua  sponte  Siculus  quidam  poeta  Pindari  artem 
aemulandi  penculum  fecit.  Namque  hoc  carmen  cmn  carminibus  Pin- 
dari,  inprimis  0.  iv  (άκαμαντόποδος  άπηνας  Ο.  ν  3,  βροντάς  άκαμαντό- 
ηοδος  Ο.  ιν  1;  άωτον  γλνανν  Ο.  ν  1,  αγγεΗαν  γλνχείάν  Ο.  ιν  4;  δέκευ 
δώρα  Ο.  ν  3,  δέκεν  ίΐώμον  Ο.  ιν  1θ)  et  Ι.  ν  et  νι  {νψηλαν  άρεταν  Ο.  ν  1. 
Ι.  ν  45;  βτεφάνων  άωτον  δέχεν  Ο.  Λ"^  1.  Ι.  νι  4;  μί}  ματενΰ^ι  ^'εός  γενέΰ^αι 
Ο.  ν  24,  Ι.  ν  14;  &γων  ig  φάος  Ο.  ν  14,  άνα  d'  &γαγον  Ις  φάος  Ι.  νΐ  62; 
αωτίιρ  ύψινεφες  Ζεϋ  Ο.  ν  17,  σωτΓ^ρ^  ^Ολνμπίω  Ι.  νι  8)  tam  multis  in  rebus 
et  locationibus  conspirat,  ut  eius  auctor  Pindan  carmina  imitando  ex- 
pressisse  et  solis  in  metns  conformandis  suas  a  Pindan  arte  longe  di- 
stantes  rationes  secatus  esse  ducendus  sit,  ut  post  alios  nuper  demon- 
stravit  Inrenka,  Wien.  Stud.  xvu  (1895)  9  ss.  Quamquam  God.  Hennannus 
oposc.  viii  99  ss.  falso  boc  camien  a  Pindaro  abiudican  argumentis  iusto 
sabtilioribos  demonstrabat  —  Incipit  boc  cannen  similiter  atque  P.  χ  π 
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Στρ,  α, 
Χρνόεας  νποότάύανχεζ  εντειχεί  χροϋ'νρω  ϋ'αλάμον 
xiovag^  ώς  οτε  ^'€cητbv  μεγαρον 
πάξομεν  αρχομένου  S*  έργον  ηρόόωηον 

χρη  ϋ^έμεν  τηλανγές.     ει  ό'  εη]  μεν  Όλνμπιονίχας^  5 

δ      βωμω  τε  μαντείφ  ταμίας  ^ibg  εν  Πίόα^ 

όννοιχιότήρ  τε   τάν  χλειναν  Σνραχοόύαν^   τίνα  χεν  φχ*γοί 

νμνον 
χείνος  άνήρ^  ίπιχύρόαΐζ  άφ^'όνων  άότών  εν  ιμερτία^ί  άοίδαΐς;   10 

ίΰτω  γαρ  εν  τούτω  ηεδίλω  όαιμόνιον  ττόδ^  έχων 
Σωότράτον  νιόζ.     άχίνδννοι  ό'  άρετα\ 
10      οίηε  τίαρ*  άνδράόιν  οντ^  εν  vcwol  χοίλαι^;  15 

τίμιαι'  ττολλοί  δε  μέμνανται^  χαλον  ει  τι  ττονηϋ'ίΙ. 
\4γη6ία^  τ\ν  ό'  «iVo^  έτοιμος ^  ον  iv  δίχα 

άηο  γλώ^^αζ'Άδρααχοζ  μάντιν  Οιχλείδαν  ποτ'  έ^Άμφιάρηον  20 
φ9-εγ^ατ\  έπεί  χατά  γαϊ*  αυτόν  τε  νιν  χα\  φαιδίμαζ  ΐττπου^ 

εμαρφεν. 

VABIA  LECTIO.  ΙπβΟΓ.  '^Ιγηοία  Σνραχοναίω  anrjvtj  AC,  Άγ.  Σνρ.  νΐώ  Σω- 
στράτοΌ  άηήνη  Β,  Άγ.  Σνρ.  νιώ  Σωϋτράτον  άπηνί},  ώς  dh  ϊνιοι  ΣτνμφηΧίω  νίω 
D,  Άγ.  Σνρ.  απήψη  ν'ιώ  αωστράτου  νικηοαντι  την  πε  (πΒ  m.  rec.  in  ras.)  όλνιι- 
πιάδα  F  m.  rec.  —  Sohol.:  γίγραπται  ή  ωβη  ώς  μεν  hnoi  Άγηαία  Σνρααοναίφ, 
ώς  dh  ^ytoc  Στνμφηλίω,  νιώ  Σωατράτον,  όπήνη'  KaTeXvdT,  dt  ή  όπήψη,  ώς  τινές 
φααιν^  oydorjxoffrg  niunrri  Όλνμπιάδι,  %<χτ'  iviovg  dh  oyrfoTjxoarJ  fxriy.  αηορον 
δε  την  ποατην  Όλνμπιάδα  ένίαηαεν  —  1.  εντνχεί  C;  primum  versum  laudat 
Greg.  Naz.  ep.  9  in.  —  2.  ώς  τε  C  —  3.  αρχομένου  codd.  et  schol  :  άρχομενονς 
τ.  1.  in  Laciani  Hipp.  7,  iinde  recepit  Sohmid  —  δ.  βωμώ  {ον  supra  ω  scripto) 
Λ  —  6.  ανραΐίοχ^αάν  Λ  —  %εν:  %αϊ  Λ  —  7.  Ιμερτάι  άοιδάι  (vel  -άς  -άς)  C*° 
—  10.  oCr'  ίν  άνδρ  Λ  —  oCrf  raval  (omisso  iv)  C  —  11.  novai^fi  ABD, 
cf.  P.  IX  !•:'.  —  12.  ένδί%ον  coni.  Herwerden  —  13.  γνώμας  ooni.  Hecker  — 
άμφίάραον  AC^"^  —  14.  iφ^'εγξccτ*  Λ  —  φαιδίμονς  Κ  — 

coMMENTABu.  V.  1 — Ι.  carmeii  totum  magnifica^?  aedi,  carminis  prooemium 
vestibulo  [προ^νρω)  aedis  auratis  columnis  sutFulto  comparat  —  εντειχεί αρο^ύρω. 
vestibulom  bene  exetructum  ditit,  non  bonis  parietibus  ornatum;  cf.  1.  vi  7.•> 
εί)τει%εϊς  πνΧας  —  θάλαμος  et  μέγαρον  ihi  diflTerunt,  iit  priori  nomini  angTistior 
vis  atrii,  alteri  latior  totius  aedificii  sit  —  2.  ώς  oTf,  tamquam,  ut  P.  xi  4«  ώ^ 
οτ*  ακατον^  Ν.  viu  40  ώ^  οτε  δενδρεον,  unde  comma  i>08t  βέγαρον  eustuli,  Ju- 
renkam  iZ.  f.  6str.  Gynui.  12,  7)  ducem  secutus  —  4.  5.  μεν  .  .  .  τε  sibi  reepon- 
dent;  V.  ad  0.  in  6  —  7.  ιατω'  eadem  locutione  usue  est  N.  ix  4:»,  eimili  Ho- 
menie  Ο  2i7  —  iv  τοντω  πεδιΧω'  in  hoc  calceo  seu  statu:  metaphora  a  calceo 
pedi  adcommodato  tracta  est ;  cf.  Theophr.  char.  i  περϊ  πόδα  είναι,  Hegem.  ap.  Ath. 
lUiSd  τις  α*  άνεπειαεν  ές  ν,αλην  αρηηΐδα  ποαϊν  τοιοΐύδ*  άναβήναι,  Ηογ.  S.  13,  81  — 
9.  άχίνδννοι'  adversum  casuni  victori  inter  currendum  accidisse  poeta  signi- 
ficat  —  10.  oPri  ηαρ'  άνδράαιν  οντ'  iv  vavai'  einiile  oppositum  habes  hymn. 
Apoll.  Del.  142  νηαονς  τε  nal  άνέρας  —  13.  άηο  γΧώααας'  sic  φ^ένγετ'  άπ6 
ατόματος  Theogn.  266  ct  epigr.  ΑΡ  ιχ  57ΐ.  —  13  88.  scenam  exhibet  belli  septem 
ducum  adyersus  Thebas,  qiia  Adrastus,  Talai  filiue,  niortem  Amphiarai,  Oiclei 
ulii,  biatu  terrae  absumpti  deplorat ;  fontem  histonae  aperiiint  scholia :  6  Άοχλη- 
πιάδης  ψηβΐ  ταϋτα  εΙΙηφέναι  έτι  τής  %νΐίλι%ής  θηβαΐδος  —  14.  φαιδίμας  ΐκχους* 
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15      επτά  δ'   meixa  πνράν  νεκρών  τελεό^εντων  Τκλαί'ονίόας 

ειπεν    εν   Θήβαιόι    τοίοντόν    η    έπος'    Πο^εω    ότρατιάς   οφ-  25 

^•αλμον  εμας^ 
άμφότερον  μάντνν  τ    άγα^^ον  καΐ  δονρΐ  μάρναότ^αι.     το  xcd 
άνδρΐ  κώμου  δεόπότα  τίάρεότι  Σνρακοόίω,  30 

οντε  δνόηρις  ίων  οντ    ων  φιλόνεικοζ  Ιίγαν^ 

20     καΐ  μεγαν  όρκοι/  1)μ666κίο:  τοντό  γέ  Sov  (ίαφεως  35 

μκρτνρή-  όω'  μελίφ^ογγον  ί'  ίΐίντρέίΙ^οντν  MoltSav. 

Στρ.  β\ 
ϊϊ  Φίντις^  άλλα  ξενί^ον  ΙΙδη  μοι  6%'ενοξ  ημι,όνων^ 

α  τάχος  ^  δφρα  κελενΰ•ω  τ    εν  κάμαρα 

βάαομεν  οκ;ι;ον,  ΐκωμαί  τε  χρος  ανδρών  40 


15.  τBXf6^'fvτωv^  Tf  νηα9•(ντων  coni.  Bergk,  τβ  9αΐΰ%ίντων  coni.  Herwerden 
Stiid.  Pind.  la,  TfXfa^Biaccv  coni.  Wilamowitz   Phil.  Unt.  ix  163  —  ταΧαον.  Α  — 

16.  ^η^αΐΰΐ  C:  ^ηβηαι  Λ  ^ηβαις  BD  —  Π.  τ*  om.  Λ  —  δορϊ  Α  —  18.  ΰυρα- 
Ίΐονΰΐω  AC  —  19.  δνοτιρις  Ald.:  dvoiQig  ABCD  —  φιΧόνι%09  coni.  Bergk  — 
21.  iniriQip.  Α  —  23.  αϊ  tlg  τάχος  Β  —  24.  βάΰωμεν  Α^^  —  ανδρός  coni.  Har- 
tung  bene  — 

candidi  equi  Amphiarai  siint  in  tabiila  Philostr.  imag.  i  27;  cf.  P.  iv  ii7  — 
15.  ίπτά'  criticam  notam  huic  versui  grammatici  veteres  appinxerunt,  de  qua 
schol. :  Γ0  αημείον  χ,  οτι  knta  πνράς  φηαι  των  ίπτά  μη  άπo^'cil'όvτωv'  Αμφιάραος 
γαρ  naTsnod^  ανν  ταίς  ιπηοις  ίν  'ίίρωπω  noXfi  τής  Βοίωτίας,  quem  scrupiilum 
alius  scholiasta  hoc  modo  exemit:  inta  τάξεις  ατρατΒνμάτων  περί  τάς  ίπτά 
πνΧας  των  ^ηβών  μάχην  αννίΰτήααντο  %αϊ  οίκτοι  τών  iv  fxaffriy  nvXri  τΒϋ'νηΐίότων 
ατρατιωτών  φηοι  yBVBG^ai  τάς  επτά  πνρτιαιάς  Atqiie  septcm  rogos  Pindariie  etiam 
Ν.  IX  24  commeniorat ;  cf.  Bcthe,  ThebaniBche  Heldonlieder  ju  ff.  —  15.  Eneira 
ad  ultima  verba  inu  .  .  .  ίμαρτίίΒ,  non  ad  principalc  verbum  έφ^-Βγ^ατο  referen- 
dum  e8t;  cf.  N.  χ  «i  —  17.  Thebaidis  versus,  qiios  Pindarns  refinzerit,  hexa- 
metrOR  fuisRC,  ωμοί  έγώ  ποΰ'Βω  ϋ'ΒΟΒίϋΒΧον  Άμφιάρηον,  \  άμφότερον  μάντιν  τ'  αγα- 
θόν %α\    δονρϊ   μαχίο^αι^   gnspicatus    est    Leutsch,    Thebaid.  cycl.  rell.  63   — 

17.  variata  structura  poeta  in  altero  membro  infinitivum  a  nominc  άνα&όν  regi 
voluit,  iit  Xenoplian.  eleg.  π  ih-.  οντ*  bI  πνατης  άγαϋ-ος  Xaolai  μΒΤΒΐη^  ούτ*  el 
ΛΒντα^ΧΒΐν  oi?Tf  παΧαιμοαννην  —  19.  Pindari  versiini  expressit  Isocrat.  i  si: 
όμίΧητιχός  S'  ^Bi  μη  δνοΒρις  ων  μηδέ  δυαάρεατος  μηδh  προς  ηάντας  φιΧ6νι.%ος 
(flic.  cod.  Urb.,  φιΧόνειαος  ν.  1.)  —  δνοηρις'  vocabuli  δναερις  mediam  Yocalem 
breTem  ad  analogiam  nominis  άνοηριδος  ot  comparatiyorum  in  —  ωτερος  poeta 
produxit  —  ο^ε  δναηρις  οντε  φιΧόνεΐΆος'  vocabula  .synonyma  particiilis  oirrf 
.  .  .  oiJrf  praeter  consuetudinem  poeta  disiunxit,  ut  τά  τε  τερπνά  %αϊ  τά  γΧναεα 
Ο.  XIV  4  —  μαρτνρηαω  ηοη  longe  abeet  a  praesenti  μαρτυρώ'  Pindarue  enim 
primae  peraonae  futuri  non  soluni  futurae  rei  eignuicationem ,  sed  etiam  ad- 
hortandi  vim  (ich  wHl  hezeugen)  tribuit:  cf.  τέγξω  0.  iv  lo,  πάξομεν  0.  vi  a, 
έ^ΒΧ'ήαω  0.  vn  20,  έρέω  0.  vm  67.  %εΧαδΐ}αω  0.  xi  14,  μαρτνρήαει  0.  xiu  1O8, 
άρψηαομαί  Aesch.  Ag.  i380,  αΐτηαομαι  Eur.  Alc.  1G4  —  μεΧίφ^Όγγοί,  Musae  melli- 
iae  et  suavis,  non  amarae  et  rixoeae  Yociu  fautrices. 

22.  ad  fabularem  partem  carminis  poeta  transit  —  Φίντις  auriga  Agesiae 
fuit,  cuius  dexteritatem  laudari  eo  magis  par  fuit,  quod  ei  yictonam  Agesias 
debnit;  sic  aurigae  Pindaras  niemor  fuit  etiam  P.  ν  26  et  I.  π  22.  Ut  autem 
Mnsae  poeta  cumim  tribuit  0.  ix  81.  T.  11  2.  vin  62,  sic  se  qnoque  in  fabula 
usque  ab  origme  repetenda  aurigae  ope  utentem  facit  —  οϋ•ενος  'ίιμιόνων*  cf. 
Ρ.  π  12  a^ivog  Ζηηειον  —  24.  ην,γον  de  hoc  vocabulo  proprie  de  rheda  mulari 
usurpato  ▼.  0.  iv  12  — 


44  PINPARI  EPINICU. 

25      καΐ  γενοξ'  χειναι  γάρ  θξ  άλλάν  όόόν  κγεμονενόαί 
τανταν  επίότανται^  ότεφάνονς  iv  ^Ολνμχία 
έπεί  δε^αντο'  χρή  τοίννν  ηύλα^  ΐψνων  άναπιτνάμεν  avratg'  4δ 
προς  Πιτάναν   δε   παρ     Ευρώτα  πόρον  δεΙ  όάμερον  ik^eiv 

εν  ωρα' 

^Αντ.  β\ 
α  τον  Ποόειδάωνι  μιχ^εϊ6α  Κρονίω  λέγεται 
30      παϊδα  ^ιόπλοχον  Ενάδναν  τεχέμεν,  50 

χρνφε  δΐ  παρϋ'ενίαν  ώίι>α  χόλποις' 
χχ^ριω  ό'   εν  μηνΐ  πέμποιό^  άμφιπόλονς  έχελενΰεν 
ηρωί  πορόαίνειν  δόμεν  Είλατίδα  βρέφος^ 

bg  ανδρών  ^Αρχάδων  αναόόε  Φαιΰάνα  λάχε  τ  ^Αλφεον  οίχειν  55 
35      ivd^a  τραφεΐ6*  νπ  ^Απόλλωνι  γλνχείας  πρώτον  εφανύ*  ^Αφρο- 

δίταξ. 

Bhc.  β  . 
ονδ'  ελαϋ''  Αίπντον  έν  παντί  χρόνω  χλεπτοίόα  θβοΓο  γόνον  60 
άλλ^  ό  μίν  Πν&ώνάδ\   εν   ϋ-νμω   πιεόαις   χόλον   ου   φατόν^ 

όΙ^εια  μελέτα 
φχετ    ίων  μαντενόόμενος  ταύτας  περ    άτΧάτον  πά%•ας,  65 

α  δΐ  φοινιχόχροχον  ζώναν  χατα%^ηχαμένα 


27.  νμνον  Ό  —  άναπΒπτάμίν*  Λ  —  28.  αάμζρον  γ*  Tricl.,  βάμιρον  μ' 
Boeckh;  de  sjllaba  in  arsi  ante  caeeurain  producta  vide  P.  m  6,  iv  i$4,  ix  114, 
XI  38,  N.  I  69,  I.  I  25,  0.  VI  los,  vii  8«,  N.  VI  22.  5«.  —  '29.  noosiaaovi  C  — 
30.  παϊδα  ίόπίοτιον  Bergk.:  παΐό*  ίοπΧόααμον  ABCD,  παίό'  Ιοβόατρυχον  Tricl.; 
cf.  1.  VII  2.'i  —  Tsniad^ai  A^  —  31.  nQvips:  xgvipai  A\  HQViffai  0,  χρνψα??  C  ***"•• 
—  34.  ηαχέ  τ'  Β,  ίλαχ/ν  τ*  IJ  —  37.  Πν^ώνάδ' :  ην^ών'  Ό  in  lit.  —  πιέοβας 
Af  πίέαααις  C  —  38.  nadOvg  Β  — 

27.  πνΧας  νμνων  άναπιτνάμεν  aperiri  iubei  portiis  seu  carceres  hjmnorum, 
ui  eito  mularum  vehiculo  poctico  ritanam,  patriam  et  matrem  lamidanmi, 
pervehatur  —  31.  χόΧποις'  sinu  vestis  cingulo  superiectae  uierum  gravem 
oculis  hominum  subiraxit;  eimilem  vim  nomini  αόλπον  aesignavit  Ilom.  II.  xi 
489:  η  δ*  αρ»  μιν  αηωδίϊ  δ^^ατο  %6ΐπω  —  33.  Είλατίδα'  poeta  ipse  τ.  36  pro- 

Srio  nominc  eum  Αίπντον  dixit.  Eius  sepulcrum  sub  monte  Cyllene  fuisse 
[om.  II.  II  e<)4  et  Paus.  vm  16,  α  memoriae  tradunt;  contra  Pindanis  Phaesanae 
eum  prope  Alpheum  habitasse  dicit,  qiiocum  illud  quoque  conspirat,  quod 
infra  v.  58  lamue  in  mediimi  Alphetim  descendiRse  narratur.  De  situ  Phaesana^ 
iani  veteres  grammatieos  dissedinse  testantur  scholia:  δίδυμος  φηαιν  οτι  πάν- 
τες  oi  νπομνηματίβάμενοι  Φαιαάναν  φααϊν  (Ιναι  της  Άρ%αδίας  πόΐιν,  αυτός  δέ 
ψηΟίν  Hvai  της  'Ηλιαίας  xcel  παρατίϋ'ίται  "Ιατρον  Ιατορονντα  έν  tJ  πέμπτη  των 
Ηλιαηών.  Didymo  nuper  adstipulatus  est  Wilaniowitz,  Phil.  Unt.  ix  176,  rhae- 
saiiam  non  differre  ratuH  ab  Arcadico  oppido  Phrixa  non  longe  ab  Olyinpia 
ad  Alpheum  sito.  Denique  quod  Pindarus  PitAoam  euum  infantem  Arcadi 
Aepyto  misisse  dicit,  hoc  maiores  lami  ab  Eurota  ad  Alpheum  aut  versa  vice 
ab  Arcadia  in  Laconicam  migrasse  siffnificantur  —  37.  πιίααις  ;ι;ό2ορ*  iram 
peciore  includeus  nihilque  profatus  abut  concitato  animo  —  38.  περ*  pro  περϊ 
ut  P.  IV  265  et  περόδοις  pro  περιάδοις  Ν.  xi  40  — 
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Ixerccg  ύέ^εν  ίρχομαι  Ανδίοις 

άπνων  iv  ανλοΐξ^  45 

^ Αντ.  γ'. 
20     αΙτή6ων  ηόλιν  εν- 

ανορίαιόί  τάνδε  χλνταΐζ 
δαιδάλλειν^  όε'  τ\  ^Ολιψτίΐόνικε  ^  Ποόεί- 

δανίαι6ιν  ΐπιτοις  fiO 

ίηιτερηόμενον  φ^ρειν  γήρας  εν- 
ϋνμον  ες  τελεντάν^ 

Έπ.  γ. 
υίώι/,   Φαυ/tt,  παριόταμ^νων.     νγίεντα 

d'  εί  τις  ΰλβον  αρδει^  55 

έξαρχεων  κτεάτεΰόι  χαΐ  εύλογίκν 

ηρο6τι%^είς^  μη  ματεν- 

oy  ^'εος  γενεόΰ'αι. 


20.  sifavoQiaig  Λ  —  21.  βαίδάλίΐν  C  —  ονλ.  Ό  —  noaeidaviaiciv  Boeckh 
cum  paxte  scholiorum:  noaeiduvioiatv  {ηοαειδων.  Α)  ACD  —  24.  nTsavtai  Λ 
—  nQOTid:  C. 

Olympicom;  nam  Demetrii  Scepsis  testimonium  (echol.  0.  ν  42)  in  Elide  'laatov 
άντρον  Ιοτίβ  Bacrum  fuisse  tradentis  spernere  eo  magis  iniquum  esse  ducimns, 
quod  sacerdotes  Elei  etiam  ludos  Oljmpicoe  ab  Hercule  Creteusi  inBtitutos  esse 
tradebant  (Paus.  ν  7,  β)  et  templum  Magnae  matris  (μητρφον)  Olympicum, 
quamyis  recentius  et  diadochorum  aetate  aedificatum,  tamen  in  locum  veterie 
sacelli  eius  deae  eucceesisee  constat;  v.  BQttichcr  Olympia  »72,  Liibbert  de  Pind. 
cann.  0.  xp.  lose.  —  19.  .ίνδίοις  iv  αύλοίς'  tibiis  non  in  Lydia  factis,  sed  λνδιοτϊ 
i|Qμo6μέvo^ς  —  21.  al•  parum  venuste,  cum  paulo  ante  lovem  appellasset  (v.  lo), 
nunc  rsaumidem  appellat  —  21.  ΠοΰίΐδανΊαιαΐ'  de  Neptuno  rei  equestris  fau- 
tore  conf.  P.  vi  50 ;  feminie  autem  potius  quam  maribus  Graecos  in  certamini- 
bue  U8O8  esse  notuxn  est;  cf.  0.  vi  14.  viii  b\.  P.  iv  1;.  I.  i  42.  ν  5  —  22.  €<;- 
^vfioy  utrum  ad  yf^Qag  an  ad  ηλ^ντάν  referas  poeeis  dubitare  —  23.  oX^ov 
αρδει  audacius  poeta  agrestis  dixit  ad  exemplum  Pind.  I.  vi  β4  ηάτραν  Χαρίτων 
αρδοντι  itcuiliata  δρόαω'  conf.  Plat.  rep.  vni  p.  550 a  τοϋ  μ^ν  πατρός  α{>τοϋ  τό 
Ιογίϋτι%6ν  iv  rj  ψνχ^  άρδοντος  καΐ  αύξοντος  —  24.  μη  ματίνα^  ^εός  γενέο^αί' 
illepide  Pindarum  Ι.  ν  11  μη  μάτενε  Ζενς  γενέα^αι  imitatus  est.  Proverbialem 
yim  sentententiae  illustrant  Isocr.  epist.  a,  5  ούδϊν  γαρ  fatai  λοίπον  ϊτι  πλην 
9ε6ν  ytvic%'ai  et  Laconis  nota  vox  ad  Diagoram  olympionicam  ap.  Cic.  Tasc. 
I  4«;,  111:  cum  Bhodius  Diagoras,  Olympionices  nobiiis,  uno  die  duo  stios  filios 
victores  Ohjmpiae  vidisset,  accessit  (Laco)  ad  senem  et  gratulatus,  morere,  Dia- 
gora,  inquit,  non  enim  in  caclum  ciscensurus  es. 
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Agesias  Sostrati  filius  Sjracusanus  ex  nobilissima  gente  lamidaram, 
cuius  ex  maioribus  unus  cum  Archia  Corinthio  SjTacusas  condidisse 
fertur  (v.  6),  rheda  inulari  01.  78  vicit.  Quamquam  enim  inemona  vic- 
toriae  iam  scholiorum  iemporibus  oblitt^ratA  fuit,  tamen  Boeckhius 
Olympiadi  78  eam  certo  acumine  adsignavit,  quod  tum  f^mporis  Aetna 
urbs  iam  condita  (v.  96)  et  Pindarus  ex  Sicilia  Thebas  redux  factus  erat 
(v.  86),  nequedam  Hiero  rex  vita  defunctus  erat.  lamidae,  cuius  gentis 
auctOr  lamas  ab  Apolline  patre  vaticinandi  arte  auctus  esse  ferebatur, 
cum  in  aliis  urbibus  tum  Oljmpiae  in  ara  lovis  ox  victimis  (it'  ίμ,ηνρων^ 
y.  schol.  ad  7  et  lll)  vaticinia   edebant.     Agesias   ipse,   com   Hieronis, 
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regis  Syracusarum ,  intima  farailiaritate  uteretur,  multa  bella  cum  eo 
gessisse  et  auguriis  eum  adiuvisse  dicitur  (v.  schol.  ad  v.  30).  Paulo 
post  hanc  victoriam  in  civili  tumultu,  qiii  Hieronis  inortem  sequebatur, 
interiit  (v.  schol.  ad  v.  16δ). 

In  exordio  odae  poeta  splendorem  prooemii  cum  magnifica  portieu 
aedmm  comparati  a  praestantia  Agesiae  victoris  repetit,  qui  ad  exem- 
plar  Amphiarai  bellicam  virtutem  cum  arte  vaticinii  coniuDxerit  (l  — •2ΐ). 
Tmagine  a  Phintis  aurigae  dexteritate  sumpta  cum  ad  originem  gentis 
Agesiae  ascendisset,  fabulani  de  Euadna,  filia  Pitanae  et  Neptuni,  quae 
cum  Apolline  lamum,  conditorem  gentis,  pepererit,  succincte  exponit  et 
mnnus  in  ara  lovis  ex  victimis  vaticinandi  hereditario  iure  lamidis  ab 
Apolline  iniunctum  esse  retert  (2*2— 7o\  unde  Jamidarum  vatum  auctori- 
tatem  non  soliini  per  valles  Eurotae  atqup  Alphei,  sed  etiam  per  totam 
Peloponnesum  ei  Siciliam  dispersam  (conf.  Boeckh.  Expl.  152  sq.)  egregie 
illustrat.  Fama  gentis  Tamidarum  ex  remotissimis  temporibus  usque  ad 
praesent^m  memoriam  pertractata  ad  Agesiae  palmam  nuper  Olympiae 
partam  redit,  ut  victorem  Stympbaliae  in  avita  sede  Aroadiae  sollemni 
coraissatioDe  praedicet;  hoc  autem  sibi  eo  magis  cordi  esse  ait,  quod 
Stymphalis  Meiopa  mater  Thebae  njnipbae  fiiisse  dicatur  (71— 9l).  Sub 
finem  sodales  victoris,  ut  Ilieronis  regis  mpmores  sint,  adhortatur  et 
Agesiae  Syracusas  redituro  feliceni  navigationem  sibique  artis  poeticae 
perennem  florem  optai. 

Surainani  carminis  Paiisanias  vi  2,  5  sic  adumbravii:  ot  ^Ιαμίόαι 
καλούμενοι  μάντεις  γεγόναΰιν  άπο  Ίάμον,  τον  δε  είναι  παιόα  ΐ4ηόλλωνος 
καΐ  λαβείν  μαντικήν  φηΰιν  iv  αβματι  Πίνδαρος.  Origines  gentis  lami- 
darum  unde  Pindanis  hauserit,  nibil  scholia  traduni,  Wilamowitzius 
(Pbil.  Unt.  IX  162  ss.)  in  dociis  commentariis,  qnibus  hoc  carmen  illustravit, 
Eleum  cannen  epicum  περί  ^Ιάμον  γάμων  potissinium  tbntem  Pindari 
iuisse  suspicatur. 

De  metris. 

Metra  praeclarissimi  carminis  suni  dactylo-epitritica,  a  vetere  norma 
plus  uno  nomine  declinata,  primiim  quod  praet^r  dactylicas  tripodias 
dipodiae  (str.  2.  ep.  2.  3)  et  t«trapodiae  (ep.  2)  admissae  sunt  (cf.  ad 
P.  IV  4),  deinde  quod  quinti  versus  stropbae  altoruiii  iiieinbrum  speciem 
logaoedici  versiculi  habet,  denique  quod  sirophae  sextus  versus  aui  suo 
capite  carei  aut  cuni  ant<icedonte  versu  nuineris  cohaeret.  Anacrusi 
primi  et  quinti  versus  totam  siropham  in  diias  partos  dirimendam  poetA 
significavit,  ita  tamen,  ut  non  omnibiis  in  strophis  sciitcntianim  con- 
fomiatione  metricam  divisionem  adiuvarct  —  C^aniatuin  carmen  est  a 
choro  (w.  18.  9s)  Styiupbaliae  in  vet^^nj  patria  goniis  lamidarum  (v.  99). 
Pindarus  carmine  Thebis  misso  Acneae  Arcadi,  sivo  cborodidascahis  ille 
fuit  sive  amiciis  Agesiae,  provinciam  suas  partes  tueiidi  demandaverat. 
In  pompane  an  in  convivio  cannen  cantatum  sit,  certa  indicia  desunt; 
comparatio  enim  carminum  cum  cratere  vini  (v.  91 )  ad  convivium  trahere, 
anacrusis  aut^m  primi  ei  (luinii  versus  alacritaii  ponipalis  canninis  ap- 
tior  esse  vidptnr.  Donique  ex  w.  88  ss.  apparet  opinicia  Agesiae  feriis 
lunonis  acta  esse,  quo  simili  modo  carmina  epinicia  0.  iii  et  P.  ν  in 
sacris  deorum  cantata  esse  constat. 
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γνώναί  τ'  επίΐτ\  άρχαιον  ovaidog  aku^ieiv 
yo      ϊ,όγοι^^  ai  φενγομεν.  Βοιωτιαν  νν.     ίύύ\  γάρ  άγγελος  ορθό?, 
ήνχόμων    όχντάλα    Μοιόάν^    γλνχν^   χρατήρ   άγαψ^έγχτων 

άοιδαν  15δ 

ειπον  δε  μεμνά6ΰ•αι  Σνραχούύαν  χ  ε  χάι  Όρτνγια^' 
τάν  Ίε'ρων  χα%'αρω  όχάπτω  όιεπων^ 
άρτια  μηδόμενο^^  φοινιχόττεζαν 
95      άμφεπει  ^άματρα^  λενχίππον  τε  ^'vγuτρbg  εορχάν^  160 

xtti  Ζηνος:  Αίτναίον  χράχοζ.     άδύλογοί  δε  νιν 
λνραι    μοληαί  τε    γινώύχοντν,     μη   %'ρά66οι   χρόνο$   Ζλβον 

ίφερπων, 
ανν  δε  φιλοφροϋύναΐζ  ενηράτοι^  '^^γηόια  δέΐ^αιτο  χώμον         ni5 

90.  iac\:  fcri  coni.  ΛVilamowitz  —  91.  άγαφ9•ίγΐίτων  Β:  άq>9όγγωv  A^ 
άγαφ9'£'κτων  ^'D  -  9'2.  είπόν  Boeckh:  tinov  c-odd.  —  δ*  ίμε  μναοό-αι  coni. 
lurenka  —  avQu%ova(£v  Α  —  93.  σκατττρω  BD  —  95.  ίο^τας  Α  —  97.  Xvgui 
codd.:  nvoui  scliol.,  4Uod  iuterpretameutum  depnivatae  scriptarae  ATPAI  esse 
diyinavit  Bury  iii  edit.  Piud.  Nem.  i.iii  —  μολπαι  ABL•:  ποΙΙαι  i\  λνραι  πνυιαί 
veterem  lectionem  fiiisse  coni.  Lehrs,  Piudarscholien  lu  —  ^ράααοι  Boeckb : 
^gavaoi  ABCJ),  d^Quvaui  Herniauu  —  98.  fvxtfaroig  {η  scriptu  Hiipra  κ)  -4  — 

Aeueain  non  seiiipor,  sod  hoc  solu  loco  chorodidascali  muuere  fuuctum  esae  etatuas. 
Nomen  eniin  Aeiieae  iii  Arcadia  frequeus  erat,  imde  Iniuc  Aeneam  Aroadem  et 
cognatuiii  vel  hospitem  Agesiae  fuisse  lieniiauuus  merito  statuit.  Simili  autem 
munere  Agrigenti  Nicasippum  functuni  osse  poeta  signiticat  I.  ii47;  cf.  Vit.  Piud. 
iu  Prol.  p.  ΓΙ  io.  cvi  3«  —  88.  *7ίραν  Ιίαρΰ'ενίαν  celebrare  iubetur,  quod  feriia 
lunonis  baec  epiuicia  agebantur,  ut  epiuicia  Therouis  (>.  in  saoris  Dioscuronim, 
Arcesilai  P.  ν  Carueis  ApoUiuis  acta  es^e  constat.  Eteuim  iude  ex  Homerieis 
teinporibus  sancitum  fuit,  ut  feriis  deuruin  priiiinm  deiis,  iiiius  feriae  esdeut, 
liyiuno  vel  prooeiuio  celebraretur,  deindc  ad  laudes  hominuni  traneiretur. 
(juem  aiitem  lociiin  vulgo  rhapsodiae  Hoiueri,  ut  Jιυμ1|δείu^  ^Αγαμέμνονος  άρι- 


quod  ut  iieri  pos^e  concedo,  ita  iiiagis  taiiien  Disseuii  niilii  probatur  seutentia 
pnieter  hoc  epiuiciiiiu  Iiyumuiu  IiiuoDis  peculiarein,  alius  opiuor  poetac,  can- 
tatuin  esse  statuoutis.  Sir  euiin  ineliiis  apparet,  cur  uuu  ox  [unouis  hymno,  sed 
ex  eo,  uiiod  euin  sequcbatnr,  canniue  ars  Pindari  cognosci  dicatur  — 
90.  Βοιωτιαν  vv  schul.:  ^Αρίαταρχος  παρά  το  Ιεγόμενον  tv  Βοιωτία  νς'  cf.  tr.  ί*3 
—  91.  Aeneas,  intemuiitius  poet-iie,  carmina  eoruinque  modoH  a  Pindaro  ac- 
ceptos  tainquam  sciitala  Liiconica  iu  Arcadiam  aftVrn^  iisque  quasi  cmtere  viui 
laetitiam  couvivii  augen*  dicitiir.  —  92  8.  veiioste  poeta  fonvivas,  ciim  Hierouis 
meinores  eos  eesc  iiibet,  ijise  canuiuis,  quo  antea  Hieronis  laudcs  ceciuerat 
(0.  I  12),  coiumouet  —  94.  φοινιτιόπεζαν^  purpureo  socoo  indutam  interpretatiir 
WilainuwitziuH  ad  colores  ligurariiiu  iiglinaruin  i)rovoi-au.s :  eqiiideiii  ciir  haeo 
interpretatio  vulgari  ^piirinireo  pede'  potior  sit  uon  intelicgo  —  95.  schol.: 
Ίερωαννην  είχεν  ο  Ίέρων  1]ήμϊΐτρος  %u)  Κόρης  %α\  Jiog  .Ίιπ'αιον  iv  Σικελία  in 
διαδοχής  ΤιιΧίνον  τον  προγόνου  αντών  .  .  .  τα  προΊίείμενά  ψηαιν  ό  <^Jίδvμoςy  %cc\ 
παρατίϋ'εται  τά  Φιλίϋτον  χ«1  τα  Τιμαίου,  llierouis  sacerdotiuiu  praot-erquain 
hoc  loc<»  poeta  signilicavit  P.  11  11:.  ot  fr.  ni:>;  totam  rem  ulHirrime  tractavit 
Lui^bbert,  De  [lierouia  regis  sacerdotio  Cereali,  Hdimao  1887  -  95.  λευιιίπχον 
^■υγατρός^  PrOBerpiuae,  quae  λευ-κοπώλω  αρματι  ad  caelum  veota  esse  tertur 
in  Hcholii.s  —  90.  schol. :  iv  τ  j  Ai^Tvt^  ύιος  Αίτναίου  άγαλμα  Γδρνται,  χαι  ίορτι^ 
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Έπ,  α. 
15      ίητα  ί'  Jhinxa  πνράν  νεκρών  τελεόϋ-εντων  ΤαλαϊΌνίδας 

είπεν   εν   Θηβαίοι   τοιούτον   τι    έπος'    Ποΰ'ε'ω    ότρατιάς  όφ-  25 

^•αλμον  ^μ&ς^ 
άμφότερον  μάντιν  τ    αγαθόν  χαΐ  δονρΐ  μάρναό^αι.     το  χ«} 
άνδρΐ  κώμου  δε6πότα  πάρεότι  Σνρακο6ίω.  30 

οντε  δν6ηρις  ίων  οντ    ων  φιλάνε ικος  αγαν^ 
20     κα\  μεγαν  ορκον  δμόβόαις  τοντό  γέ  J^oi  όαφεως  35 

μαρτνρή-  6ω'  μελίφϋ-ογγοι  ί'  ίπιτρεφοντι  Μοΐόαι. 

Στρ.  β\ 
SI  Φίντις^  άλλα  ξενί^ον  ίΐδη  μοι  όξινος  ίιμιόνων^ 

α  τάχος  ^  8φρα  κελενϋ'ω  τ    εν  κα%'αρα 

βάόομεν  ΰκχον^  ΐκωμαί  τε  προς  ανδρών  40 


15.  τελ6a^'Fvτωv^  τε  νηα^-εντων  coni.  Bergk,  rf  daiad-εντων  coni.  Herwerden 
Stod.  Pind.  is,  τεΧεα^ειο&ν  coni.  Wilamowitz  Phil.  Unt.  ix  i63  —  ταΐαον.  Α  — 

16.  ^ηβαιαι  C:  ^βηοι  Λ  ^η(5αι?  BD  —  Π.  τ'  om.  Α  —  άορϊ  Α  —  18.  avQa- 
ιιονΰΐω  AC  —  19.  ivc-qQig  Ald.:  άνσερις  ABCD  —  φιΧόνι%ος  coni.  Bergk  — 
21.  initiffip.  Α  —  23.  αϊ  εΙς  τάχος  Β  —  24.  βάαωμεν  Α^^  —  ανδρός  coni.  Har- 
tung  bene  — 

candidi  eqai  Amphiarai  sunt  in  tabula  Philostr.  imag.  i  27;  cf.  P.  iv  ii7  — 
15.  επτά'  criticam  notam  huic  versui  grammatici  yeteres  appinxerunt,  de  qua 
schol.:  τό  ΰημείον  χ,  δη  επτά  πυράς  φηΰΐ  των  επτά  μη  άποϋ^ανόντων  'Αμφιάραος 
γάρ  χϋρτεπόύ'η  ανν  ταΐς  ΐπποίς  iv  'ίίρωπω  πόλει  τής  Βοιωτίας,  quem  scrnpulum 
alius  sclioliasta  hoc  modo  exemit:  ίπτά  τάξεις  ατρατενμάτων  περϊ  τάς  ίπτά 
πύλας  των  Θηβών  μάχην  αννεατήααντο  %α\  οΰτω  τών  iv  ε-κάατη  πνίη  τεϋ'νηαότων 
βτρατιωτών  φηαι  γενεα^αι  τάς  επτά  πνρν,αϊάς  Atque  septem  rogos  Pindarus  etiam 
Ν.  IX  24  commemorat;  cf.  Bcthe,  Thebanische  Heldcnlieder  oi  ff.  —  15.  ϊπειτα 
ad  ultima  verba  ^πεί  .  .  .  ίμαρτίίε,  non  ad  principale  Terbum  έφ9•εγξατο  referen^ 
dum  est;  cf.  N.  χ  6i  —  17.  Thcbaidis  versne,  quos  Pindarus  refinxerit,  hexa- 
metroe  fiiisRe,  ωμοί  έγώ  ποϋ'εω  9•εοεΙ%εΧον  Άμφιάρ-ηον^  \  άμφότερον  μάντιν  τ'  αγα- 
θόν ηαϊ    δουρϊ   μαχία^αι,   suspicatus    est   Leutsch,    Thebaid.  cycl.  rell.  es    — 

17.  yariata  structura  pocia  in  altero  incmbro  infinitivum  a  nominc  aya^ov  regi 
Toliiit,  ut  Xenophan.  eleg.  π  i.^:  o^*  εΐ  πύ-κτης  άγαϋ'ός  Xaolat  μετειη,  ούτ'  εΐ 
πενταϋΊεΙν  ο^ε  παλαιμοαννην  —  19.  Pindari  versiim  expreBsit  Isocrat.  ι  81: 
όμύτιτιηός  d'  ^αει  μη  δναερις  ων  μηδΐ  δναάρεατος  μηδ^  προς  πάντας  φιΐόνιηος 
(Ric.  cod.  Urb.,  φιΧονειαος  τ.  1.)  —  δναηρις'  vocabuli  δνοερις  mediam  Tocalem 
breTem  ad  analogiam  nominis  Jvaηριδoς  et  comparatiyorum  in  —  ωτερος  poeta 
produxit  —  ούτε  δνοηρις  οντε  φιλόνειτιος'  Tocabula  synonyma  particulis  ούτε 
.  .  .  ούτε  praetcr  consuetudinem  poeta  disiunxit,  ut  τά  τε  τερπνά  nal  τά  yXvx^a 
Ο.  xnr  4  —  μαρτνρήαω  non  longe  abeet  a  praesenti  μαρτυρώ'  riiidarug  enim 
primae  pereonae  fatnri  non  solum  futurae  rei  eignificationem ,  sed  etiam  ad- 
hortandi  vim  {ich  tcill  hezeugen)  tribuit;  cf.  τέγξω  0.  iv  19,  πάξομεν  0.  vi  a, 
ίϋ'ελ'ήδω  0.  vn  so,  έρέω  0.  vm  57.  τιεΧαδηοω  0.  xi  14,  ιιαρτνρηαει  0.  xm  108, 
άρτήόομαι  Aesch.  Ag.  1380,  αΐχηαομαι  Eur.  Alc.  1C4  —  μεΧίφϋΌγγοι,  Musae  melli- 
tae  et  euavis,  non  amarae  et  rixosae  Yocie  fautrices. 

22.  ad  fabularem  partem  carminis  poeta  traneit  —  Φίντις  auriga  Ageeiae 
fuit,  cuiuB  dexteritatem  landari  eo  magis  par  fuit,  quod  ei  Tictoriam  Ageeias 
debnit;  sic  anrigae  Pindarus  niemor  fuit  etiam  P.  ν  2γ>  et  I.  u  22.  Ut  autem 
Musae  poeta  currum  tribuit  0.  ix  81.  T.  π  2.  vin  β2,  sic  se  quoqae  in  fabula 
usque  flkb  origme  repetenda  aurigae  ope  utentem  facit  —  α9'ενο9  ήμιόνων  cf. 
Ρ.  π  1«  c^ivog  ϊπηειον  —  24.  ^x^ov  de  hoc  Tocabulo  proprie  de  rheda  mulan 
usurpato  ▼.  0.  IV  12  — 


ΟΛΤΜΠ.  Ζ  . 

ΔΙΑΓΟΡΑ.   ΡΟΔΙΩ. 
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Argninentiiiii. 

Diagoras  Damageti  filius  Rhodius  e  nobilissima  gente  Eratidaiiim 
(v.  93),  quae  a  Tlepolemo,  Herculis  filio,  originem  duxit,  01. 79  =  464  a.  Chr. 
pngilatu  Olympiae  vicit.  Ex  tribus  civitatibus  insulae  Rhodi  laljsum,  ut  in 
qua  urbe  olim  Damagetus  regiam  potestatem  exercuerit  (v.  Paus.  iv  24,  l), 
patriam  victoris  fuisse  verisimile  est.  Ipse  clarus  inter  paucos  statura 
et  robore  corporis  fuit,  eiusqne  memoria  et  hac  oda  in  templo  Minervae 
Lindiae  aareis  litteris  exarata  et  statua  plus  quatuor  cubitomm  Olym- 
piae  posita  (v.  schol.  ad  inscr.  et  Paus.  vi  7,  2)  ad  posteros  propagata  est. 
Patris  vero  studia  pugilatus  et  pancratii  etiam  ad  filios  et  nepotes 
transiisse  testantur  schol.  ad  inscr.  et  Paus.  vi  7  et  Cic.  Tusc.  i  46. 

MagDifico  prooemio,  quo  suum  munus  poeta  cum  patera  aurea 
inter  convivium  genero  oblata  apposite  confei*t,  cousilium  praedicandi 
victoriam  Diagorae  aperit  (l— 19).  In  principali  parte  odae  (20—76) 
tres  fabulas  Ehodi  insulae  narrat,  e  quibus  pnma  est  de  Tlepolemo 
Heraclida  ad  expiandam  caedem  LicTmnii  in  insulam,  ubi  Iupiter  in 
natalibns  Minervae  auruin  pluisset,  coloniam  deducere  iusso  (20—38), 
altera  de  Rhodiis  a  Minerva  propter  sacra  deae  in  arce  instituta  miiis 
artificiis  auctis  (39—53),  tertia  de  Rhodo  iosula  antea  in  aequore  maris 
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40      χάλπιδά  τ    άργνρ^αν^  λόχμας  νηο  xvaveag 

τίκτε  %εόφρονα  χονρον,     τα  μίν  6  Χρνόοχόμαζ  70 

πρανμη-  τίν  τ    ^ EXeCdDiav  ηαρεόταόέν  τε  Μοίρας' 

Στρ.  γ\ 
ηλ^εν  ό'  ύ^ϋ  όηλάγχνων  νπ'  ώδΐνός  τ'  έρατ&ζ  "Ιαμος 
ες  φάος  αντίκα,     τον  μίν  χνιζομενα  75 

45      L•tnε  χαμαί'  Ονο  δΐ  γλανχώπες  αύτον 

δαιμόνων  βονλαιόιν  εΰ'ρεφαντο  δράκοντες  άμεμφεϊ 

Ιω  μελιόόαν  χαδάμενοι,     βαΟίλενς  ό'  έπεί 

ηετραε66ας  ίλαννων  ΐχετ^  ix  Πν^ώνος^  απαντάς  ίν  οίκω        80 

ειρετο  παΐδα^  τον  Εύάδνα  τέκοι'  Φοίβου  γαρ  αυτόν  φα  γεγύκειν 

^ Αντ,  γ\ 
50      πατρός^  κερί  ϋ^ατών  ί'  εόεόϋ-αι  μάντιν  έπιχ^Όνίοις  «5 

ί^,οχον^  ουδέ  ηοτ    έκλειψειν  γενεάν, 
ώς  αρα  μάννε,     τοί  ό'  ουτ'  ών  άκοϋβαι 
ουτ'  Ιδεΐν  εΰχοντο  ηεμηταιον  γεγενημένον.     άλλ^  iv 
κέκρυητο  γαρ  όχοίνω  βατεία  τ'  εν  άπειράτω^  90 

55      ίων  %αν%αϊ6ΐ  καΐ  παμπορφύροις  άκτΐΰι  βεβρεγμένος  άβρον 
όώμα'   το  καΐ   κατεφάμιξεν  χαλειόθ^αι  νιν  χρόνω  όύμτίαντι 

μάτηρ 

40.  λόχμας  νπό  itvavtag  BCD  et  scbol. :  λύχμαις  υπό  nvavtaig  Α  — 
42.  iXfid^.  PQ:  ί/Αίΐ>.  ABCJ)  —  43.  τ*  om.  Α  —  45.  ah  om.  C•^  —  αυτόν  om. 
C —  47.  μίλιασάν  (ω  supra  α  scripto)  Α  —  50.  ηατρύς:  πατρός  yf.  Α  —  51.  ούδέπω 
xi%tv  λείψειν  Α  —  53.  γΒγίναμίνυν  {γίγενν.  Α)  ABCD  —  άΧλ'  ίγ%ί%ρνητο 
BCDj  άλλ'  έχρύητετο  Α  —  54.  οχίνω  Β  —  άηειράτω  Ώ  post  corr.:  άηείράντω 
ABC,  άηηράτω  Schinidt,  άπειρίτφ  Bergk  —  βατιά  pro  βατεία  probat  Wilamo- 
witz  —  55.  ξανϋ'αιΰί  τε  %αΙ  Α  —  βεβρεγμενος]  schol.:  Ζηνόίοτος  γράφει  .  .  . 
άντΙ  τοϋ  βεβρεγμένος,  quo  iu  scholio  πεφραγμένος  excidisHe  putat  Rauchen- 
stein  — 

40.  yialniSa•  Euadnam  aquam  urua  ex  ibute  campe8tri  douuim  fcrentem 
parturivisse  signitieat;  cf.  Od.  vii  20  —  41.  τίατε  suam  vim  hoc  loco  imper- 
iectum  tuetur,  verum  propriain  siguificationem,  ut  saepe  apud  Homerum,  exuit 
infra  v.  85  et  P.  ix  1«  —  42.  ΈΧεί^νίάν  τε  Μοίρας  eouHOciayit  poetu  etiam  N.  vii  ι 

—  43.  ώδίνός  τ'  έρατάς'  ώά)ς  cuni  proprie  dolorem  parturientiH ,  deinde  fetum 
signiiicet,  hic  et  N.  i  31;  in  Migniticationem  loci,  ubi  fetus  oubat,  abiit;  Hic 
enim  eolum  praepositio  vjcb  et  adiectivuni  έρατάς  explicatum  habeut;  Himilis 
autem  yis  ei)exegetica  particulae  τε  est  ().  i  S8.  χ  5».  Ν.  viii  4«*•.  I.  viii  1  — 
46.  δρά%ονχες.  serpentibue  aliquid  diviiii  inerise  vulgo  credebant;  cf.  Kur.  Γ011  ris 

—  47.  Ιώ'  media  significatio  suci  boc  loeo  ηυιηίηί  est,  ut  coguato  noinini  1a- 
tino  viro^  unde  epitbeto  άμεμφεϊ  iiinoxiuH  sucus  a  yeneno  sive  mortifero  auco 
dietinguitur  —  48.  πετραεααας  Πν^ώνος'  iirbis  Delphorum  in  saxosa  regione 
sitae  —  54.  άπειράτω  *  uon  tam  aculcos  Hentium,  qui  aditiim  prohiberent,  quam 
demiitatem  virgulti  iuacceasani  speciasso  poet^  videtiir  —  55.  duas  species 
yiolaniiu  indicat;  ct*.  Tbeophr.  hist.  p1.  vi  %t:  διαμένει  χα)  τό  Ιευ%6ν  ίον  χα2 
ϊτι  ηλείω  τό  φλόγινον,  τό  Οε  6 η  μελαν  ΐον  δι  ένιαυτον  ϋ'εραπείας  τυγχάνον  — 
56.  τό,  idcirco,  quamquam  baoc.  vis  vocabuli  dubia  est  ueqiie  «aiis  defenditur 
eimilibus  locis  P.  ν  89.  Hom.  Γ  i7«.  Τ  2i3.  Ψ  ui.  %  382  — 
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Έπ,  γ. 
τουτ'   οννμ'   ά^άνατον.     τερηνάς    d'    inal    χρνόοότεφάνοω      96 

λάβεν 
xuQTcbv  "Ηβαξ^  ^Αλφεώ  μέόόω  καταβάζ  εχάλεόόε  Ποΰειδαν 

ενρνβίαν^ 
ον  Λρόγονον^  χαΐ  το^οφόρον  ζ/άλου  %'εοΟμάταζ  ύχοπόν^         ΐϋθ 
ΰϋ      αΐτέων  λαοτρόφον  τιμάν  χιν^  εα  κεφάλα^ 

iwxTog  νπαί%'ριθξ,     άντεφ^έγϊ,ατο  δ'  άρτιεπής  ΐυ5 

πάτρια  δόόα,  μετάλλαόόεν  τε  νιν  "Ορόο^  τέχνον^ 
δεϋρο  Λαγ-  xotvov  ές  χώραν  [μεν  φάμας  οηΐ6%'εν, 

Στρ,  δ\ 
ΐχοντο  d'  νψηλοΐο  πέχραν  άλιβατον  Κρονίου,  11  υ 

Οδ      ivd-a  foL  ώπαόε  %'η6αυρον  δίδνμον 
μαντοόννας^  τόχα  μεν  φωνάν  άχονειν 
'ψ ενδεών  αγνωτον^  ευτ*  αν  δ^  ^'ρa6vμάχavog  έλ%^ων 
^Ηραχλεης^  όεμνον  d'alog  Άλχαί'δαν^  πατρί  116 

εορτάν  τε  χτίόη  ηλειϋτόμβροτον  τε%'μόν  τε  μέγιότον  αέ%•λων^ 
70      Zi}vbg   έη*    άχροτάτω    βωμω    τότ     αν    χρηόττίρων    %'i6^at 

τιέλευαεν, 

^Αντ.  δ\ 
έ^  oi  πολνχλειτον  καθ'  "Ελλαναζ  γένος  Ίαμιδάν,  120 

δλβος  αμ^  εβηετο'  τιμωντες  ί'  άρετάς 

58.  μέαω  ΛΟΌ;  μίααω  ^γτιαταβάς  Herwerden  —  inaltat  ACD  —  nocst- 
όών*  Λ  —  59.  ^ίοόμάτον  Ά  —  62.  μετάλλααα^  Α:  μίτάλλααν  (-ct  Β)  BCD, 
μετάνατααίν  coiii.  Bergk,  μίταλλάαααντί  Ιν  Hermium  —  Ttnvov  ABCl):  τέ%ος 
lemma  Β  —  63.  χώραν  Α:  χώί^ον  BCD  —  67.  αγνωτον  Α:  άγνωαζον  BCD 
et  schol.  —  68.  πατρί  Hermann:   πατρί  ό'  Α,  παχ^^ί  ^*  BCD  —  69.  %τίαα  Β 

—  nlsiato^Q,  Β  —  rt  μύγιαχόν  τι  Β  —  70.  αν  Αι  αντώ  BCD  —  %έλεναέ 
νιν  Α  —  7-2.  υλβος  αμ"  ACV^'':  ϋλβος  δ*  αμ'  1ί/>ι>^  man!  rec;  punctum  poat 
Ίαμιδάν  delebat  Mommseu  collato  N.  χ  37  — 

57  8H.  similia  ae  Pelope  uarravit  0. 1 73  ss. ;  yocabulum  autem  μίύϋω  noli  cum 
parte  soholiaritarum  de  medii  Alphci  regioue  interpretari,  multo  enim  liiculentiorem 
Bpeciem  praebet  iuvenis  iu  medium  tiumen  dei^reiidens  —  60.  λαοτρόφον  vatis 
muuiis  Biniiliter  atque  regum,  ποιμίνων  Χαοϋ,  populuni  augere  et  alere  dicitur 

—  61.  άρτίΒπής'  vera  verba  tacicu8  iit  deus  et  Teraciiim  oraculorum  antistes; 
ef.  Aesch.  Prom.  iu:ij  'ψενόηγορείν  γαρ  υΰκ  έτίίοταται  στόμα  το  όϊον  —  πάτρια 
υααα'  Apolliuis  —  62.  μετάΐλαααε^  iu  aliam  sedem  transferebat,  quo  senHU  dixit 
Pluto  Tim.  i'j  a  avic^iovg  εις  την  τών  ίπανιόντων  χώραν  μεταλλάττειν  notionem 
interrogaudi  (μετάλλααε)  ab  hoc  loco  alienain  esse  iiemineni  latet;  facilius 
notiouem  rtiKijoudendi  lcrrem,  ei  dicendi  usu  magis  eani  ooniimiiitam  viderem  — 
66.  φωνάν  vocem  dei  clamore  et  volatu  aviiim  aliisqiie  sigiiis  declaratain  — 
68.  b'aXog  Άλιίαϊάάν'  Hercules  Amphitryonis  filius,  Alcaei  uepos  erat;  cf.  Prol. 
cxxu  —  64.  Κρονίου'  do  luonte  Cruiiio  campo  Olyiiipico  imuiinente  oinnia  nota 
vf.  O.  I  114.  m  23.  N.  VI  r.i  —  70.  χρηστήριον  schol.:  rb  δια  τών  ίμπνρων  μαν- 
τεύεα&αΐ'  ούτω  6h  μέχρι  νυν  οι  Ίαμίδαι  μαντενονται,  ϊμηνρα  ϋ-νματα  τι^εντες 
iv  τω  βωμω•  cf.  Paus.  νι  :>,  4. 

71.  ad  ])Osieriora  ot  praedeuiia  fala  lamidarum  trausit  — 
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75 


ig  φανεράν  δδον  ίρχονταν  τεκμαίρει 

χρημ^  εχα6τον,     μώμος  θξ  άλλων  χρεμαται  φ^Όνεόν 

τοΐς^  olg  Λοτε  ηρώτου^  περί  δωδέχατον  δρόμον 


των  126 


Toig^  olg  ποτέ  nρωτoLg  περί  όωόέχατον  ορομον 
ίλαννόντε66νν  αιδοία  ποτιότά^ιι  Xάρίg  ενχλεα  μορφάν. 
ει  ά'  iτvμωg  νπο  Kvλλάvag  oρoυg^  ^Αγηβία^  μάτρωεg  αϊ 


μάτρωεg  avδρεg  130 

Έπ.  δ\ 
vauτάovτεg  έδώρηόαν  %'εών  χάρνχα  kixalg  %v6Cavg 
πολλά  δη  πολλαΐόιν  Έρμαν  εv6εβέωg^  og  ay(ovag  έχει  μοΐράν 

τ    άέ^λων  135 

80      ^Αρχαδιαν  τ'  ενάνορα  τίμα'  xεΐvog^  ώ  παϊ  Σω6τράτον^ 
6νν  βαρνγδονπω  πατρί  τίραίνει  ύέ^εν  εντνχίαν. 
δό^αν  εχω  τιν^  έπΙ  γλώόόα  axovag  λιγvρag^  140 

α  μ'  id-ελοντα  προ6έλχει  χαλλιρόοιόι  πvoaΐg' 
ματρομά-  τωρ  ίμά  ΣτvμφaλCg^  εvav^'iιg  Μέτωπα^ 

Στρ.  ε\ 
85      πλά^ιππον  α  Θιίφαν  Ιτιχτεν^  T&g  ίρατεινον  νδωρ  145 

πίομαι^  άνδράόιν  αίχματαΐ6ι  πλέχων 
ποιχίλον  νμνον,     Άτρννον  νυν  έτaίρovg^ 
ΑΙνέα^  πρώτον  μ\ν  "Ηραν  Παρ^ενίαν  κελαδή6αι^  160 


74.    μωμος   0'  i^  codd.,    ό*    eiec.  Boeckh,  μώμος    i%   ό*   coni.   Schmid  — 

75.  τοΙς,    οίς]    τοΐαιν  coni.  Hermann     —    πρώτοίς  AC^*^O:   πρώτον  Β  C^^  — 

76.  ίΧαυάντ,  C  —  ηοτιατάξ^  coni.  Bergk:  ποτιατάξει  CD^  ηοτιατάζει  Α  Β  — 
μο^^ά  C,  μοΙραν  coni.  Hecker  —  77.  υρονς  Mosch:  όροις  ABCD,  ορο?  legiese 
videntur  scliol.  —  78.  δώρηααν  B^ClJ;  έδωρήααντο  ϋ'έων  coni.  Herwerden  — 
80.  τιαάν  Α  —  82.  ά%ονάς  Χιγυράς  codd. :  Χιγνράς  ά%όνας  trausposuit  Hartang 
probaoiliter;  ante  Ztyv^as  άχόνα^  interpuDgendum  censet  Wilamowitz  —  83.  προ- 
ϋέλαει  Byz.,  quod  scholia  προσάγει  interpretantur :  προαέρπει  ABCy  προαέρποι  D 

—  %αΧΙιρρ.  AC  —  80.  πίνομαι  coni.  Meiueke;  πίνομεν  . . .  πΧέ%ειν  coni.  Naber 

—  88.  'Ήραν:  *Ερμάν  coni.  Bornemann  Phil.  47,  5Θ7,  acute  — 

74.  χρήμ'  inaatov  hic  et  O.  ix  nyi  varia  studia  hominum,  bellicam  vir- 
tutemy  artis  sollertiam,  sapientiae  acumen  signiiicat  —  76.  τοις,  οΙς•  cf.  Ρ. 
ιπ  89  et  ir.  280  τ&νδε  .  .  .  %aca  —  δωδέϋατον  victoriae  Ageeiae  decu8  auget; 
nam  duodeciee  equos,  octies  mulas  circa  iiietam  cacurrisse  schol.  0.  in  59  tra- 
duBt  —  79.  αγώνας  ^χεί'  unde  dicitnr  εναγώνιος  *Ερμάς  Ρ.  π  12.  Ι.  ι  60  — 
82.  ά%όνας  Χιγυράς-  acutae  cotis  esse  dicit,  quod  eibi  pnmo  in  mentem  Tenerit 
Metopam,  iiliam  Arcadici  fluTii  Ladouis,  ciim  Metopa,  ujmpha  Boeotici  fluvu 
Asopi  et  maire  Thebae,  coniuDgere;  de  Theba  filia  Asopi  v.  I.  viii  i7  — 
86.  ηΧάξιππον  quod  studia  equestria  Thebis  in  summo  honore  erant,  unde 
Καδμείοι  %εντορες  ίππων  dieuntiir  ab  Hom.  II.  iv  391  et  Βοιωτοί  πΧηξιπποι  ab 
Hes.  scut.  24  —  86.  πίομαι  si  genuinuin  t^st,  viin  i)rae8euti9  habot;  conf.  Ibyc.  i7 
ntmtvag  ηύμφιγγας  πιόμενοι  —  88.  Alviw  schol.:  Αΐνέας  οντος  χοροδιδάα*αΧος^ 
ωτινι  6  Πίνδαοος  ίχρήαατο  δια  τ6  αΰτυν  ιαχνόφωνυν  είναι  χαΐ  μη  δννααϋ'αι  iv 
τω  δτιμοαίω  δι  Ιαντοΰ  %αταΧεγειν  τοις  χοροίς,  όπερ  οΐ  πΧεΐατοι  καΙ  μεγαΧόφωνοι 
των  ποιτιτών  αγωνιζόμενοι  ίποίονν^  δι*  έαντών  διδάϋτΛοντες  το\}ς  χορονς.     Scho> 


liaeta  i^itur  AeneamchorodidaKcalum  fuisse  credidit,  quod  licet  ille  ineptie  com- 
mentis  ιητοίτβηί  (cf.  Stzb.  d.  b.  Ak.  ishg  p.  23  ^i{\  verum  tamen  esse  vid 


videtur,  modo 


Α• 
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δ  τι  ννν  εν  χαϊ  τελεντά  φερτατσν  άνδρΐ  τνχειν. 
χαι  γάρ  'J4λxμήvag  χαΰίγνητον  vod^ov 

όχάπτω  9^ενών  όΟ 

όχληράς  έλαίαζ  ίχτανεν  Ίϊρννϋτ  Αιχνμνιον  ελ^όντ    ix  θα- 
λάμων Μιδεας 
30      τάόδέ  ποτέ  χθονό^  οίχιϋτήρ  χολώδεις,  αϊ  δΐ  φρενών  ταραχαϊ 
παρεπλαγξαν  χαΐ  όοφόν     μαιηενόατο  δ'  ig  9^εον  έλ9^ών. 

Εχ.  β  . 

τω  μίν  6  Χρνϋοχόμας  εύώδεος  εξ  άόιίτοι»  ναών  ηλόον 

είπε  Λερναίας  άη*  άχτας  ενϋ^νν  ig  άμφι^'άλa6-6ov  νομόν^       βΟ 

ivd^a  ποτ%- βρέχε   ^εών   βαόιλενζ  6  με'γας   χρνϋέαΐζ   νιψά- 

δεΰΰι  πόλιν^ 
35      &νίχ*  Άψαίότον  τεχναιόιν  6δ 

χαλχελάτω  πελεχει  ηατέρο^  ^A^avaCa  χορχ^ψάν  χατ   αχραν 

άνορον-όαιϋ^  άλάλαξεν  νηερμάχει  βοά' 

Οχ^ρανοζ  δ'  έφριξε  νιν  χαΐ  Γαία  μάτηρ.  70 


26.  χαϊ  om.  Λ  —  φίρτίρον  Α  —  29.  ίκταην  D:  fxravf  Β,  ί%ταν*  iv  AC 

—  31.  παρίπλαξαν  Ό  —  32.  ναών:  νωμάν  et  infra  t{>^vv  Ber^k  Hermannum 
secotus  —  33.  fv^vv  γρ.  Ε:  ^ύ^ν'  ABCD;  fiV  Α;  δρβαι  ig  coni.  Mommsen; 
at  cf.  P.  IV  6  —  34.  βρίχΒΐ  lemma  in  Α  —  χρνϋεαις  Byz.:   χρνΰεαια  ABCD 

—  37.  άνορ.:  ένορ.  Ε^^'Γ  — 

26.  tvv  iv  Αίά  χεΧεντα'  nunc  et  etiam  in  fine,  de  qua  dicendi  brevilo- 
quentia  disseruit  Haupt  opusc.  i  i33;  confer  eimilem  usum  particulae  xal  0.  u  si. 
P.  X  58  —  27  8S.  cf.  Uom.  II.  iilwi:  ΤΧτ\π6Χεμος  δ'  inal  ovv  τράφη  iv  μεγάρω  iv- 
ηή-κτω^  αντίχα  πατρός  ίοΐο  φίλον  μητρώα  χατέητα  \  ηβη  γηράαχοντα  Λιχνμνιον 
δζον  "^ίρηος.  —  2ί>.  fx  θαλάμων  ΆΙιδέας'  Licymnium  Electrvo  ex  Phrygia  concu- 
bina  Midea  gcnuerat,  ex  LvHidica  iusta  uxore  Alcmenam,  matrem  Herculis;  y.  Prol. 
czxii.  Quae  causa  irae  Tlepoletni  fuent,  iam  yeteres  grammaticos  ignorasse 
scholia  docent ;  sed  quod  Licymnius  ex  conclavi  Mideae  prodiens  a  Tlepolemo  per- 
CU8SU8  cst,  hoc  rixas  inter  uxorem  leg^timam  eiusque  progeniem  et  concubinam 
alienigeiiam  causam  irarum  fuisse  significat  —  32.  Χρναοχόμας,  Apollo,  ut  0. 
VI  41;  cf.  I.  vn  49  —  ενώδεος,  odori  fumo  hostiamm  et  turis;  cf.  bymn.  Hom. 
ΠΙ  e5  ενώδεο$  ix  μεγάροιο  —  33  s.  tumidam  et  obseuram  oraculomm  orationem 
poeta  itiiitatur  iimbagibiis  siibobscuris  Λερναίας  απ*  άχτάς  ct  άμφι9'άλαθ6ον 
νομόν  —  34.  ivd-cc  .  .  .  ηφάδεαϋΐ-  alludit  ad  Homericum  vcreum  Β  67o  xai  αφιν 
fecil.  ΨοδίΟίς)  ^εβπεοιον  πΧοντον  χατέχενε  Κρονίων  —  3δ.  88.  Pindaro  duce 
Phidiad  in  fa^tigio  aedid  Minervae  Athoniensis  arcis  (v.  4•.»  άχροπόΧει)  deam  cz 
capite  lovis  procreatam  finxit;  Pindaro  praeiverant  He^iodus  (theog.  9U)  et 
Stesichonie  (schol.  Apoll.  Khod.  iv  i3iu\  qni  Minervam  armatam  ex  capite 
lovis  cxeiluisse  narraverant  —  35.  'Ηφαίστου  τεχναιόιν  schol.:  iv  τοις  Μου- 
ϋαίον  ΠαΧαμάων  Χεγεται  πΧήξαι  τοϋ  dibg  την  χεφαΧήν  ^  οτε  την  'Adifivav 
iyivva'  moi  δε  τόν  Προμηθέα  Χεγονβι^  Σωαίβιος  δε  'Κρμήν  φηαιν  '/Ιρίϋτο- 
χίή5  δε  νεφει  όΐ^γχεχρονα&ζα  την  Ο'εόν,  τον  δε  J'ia  πΧη^αντα  το  νέφος  έχφή- 
ναι  την  d's6v'  Pindaruy  ope  Vulcani  Minervam  procreatam  finxissc  videtur, 
quod  armatam  doam  exsiluiese  Ste>>:icboru8  dixerat  —  38.  Ουρανός  έφριξε'  cf. 
Hom  bymn.  MineiTae  ϊί*,  ο  μέγας  δ*  εΧεΧίξετ'  "ΟΧνμπος  .  .  .  άμφϊ  δε  γαία  αμερ- 
δάΧεον  ίάχηαεν  — 
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ol'xod'ev  otxad^  άηο  Στνμφαλίων  τειχέων  ηοτινιόόόμενον ^ 
100    ματέρ'  ενμηλοιο  λείποντ^  Άρχαδίαξ,    ayad'al  δΐ  ηέλοντ^  έν    170 

χειμερία 
ννχτί  dO&g  ix  ναός  αΛεβχίμψ^αν  δυ    αγχνραι.     ϋ•εος 
τώνδε  χείνων  τε  χλντάν  αΐόαν  ηαρέχοι  φιλέων.  176 

δέβποτα  ποντόμεδον^  εν%^)ν  δ\  ηλόον  χαμάτων 
ixrog  ιόντα  δίδοι^  χρνόαλαχάτοιο  ηόΰις 
105   ^Αμφντρί-  τας,  έμών  ί'   νμνων  af|'  εντερηίς  avdOg, 


99.  ποτινιαόμ.  ABCD  —  100.  λΒΐηοντ"  Tricl.:  λιπόντ'  ABCD  —  ηίΧονταί 
γ*  {τ*  C)  ίν  AC  —  101.  &nsa%f]tp^ai  Α  —  102.  των  δ'  εκείνων  ABC1\  των  rs 
%ίίνων  Heyne  —  103,  πυντόμεδον  codd.:  ηοντομίδων  Boeckh,  sed  vide  ad  Ο. 
VI  28  —  f^^ihvvs  ηλόον  τίαμάτων  δ'  Α  —  105.  δ*  οηι.  Α  —  άίξ'  BC1):  δέ^'  Α 

—  sifsgnhg  D,  simgSTthg  Ε. 

ΑίτναΙα  καΧεΙται.  Ad  utrumque  sacerdotium  Hieronis  conferre  iuvat  Diod.  xi  i>c: 
Γίλων  i%  μ^ν  των  λαφύρων  χατεακενααε  ναονς  αξιόλογους  Jήμrιτρoς  %αϊ  Κόρης 
.  .  .  έηεβάλετο  δ^  νατερον  (^Ιύρων^  καί  xara  την  Αΐτνην  τιαταακενάξειν  νεών 
Jήμητρoς  —  101.  δ  ν'  άγκνραι  iina  ex  prora^  altera  ex  puppi  demissa,  liic  una 
in  vetere  patria  Arcadia,  alitera  in  nova  Sicilia ;  de  locutiono  proverbiali  cont. 
Stob.  serm.  iio,  22:  ούτε  vavv  i^  ivbg  άγτιυρίον^  ούτε  βίον  i%  μιας  ελπίδος  όρμια- 
τίον,  et  Herond.  1,  41:  vrivg  μιης  έπ*  άγκυρης  ου%  άαφαλης  όρμοναα.  Cet^nim 
praeclare  poeta  turbas  praesagit,  qiiibus  raox  Hieronis  regnum  concntiebatur 
et  Agesias  vates  interiit  —  103.  τιαμάτων  έκτος'  praepoRitionera  a  suo  DomiDe 
fine  versus  dieiungere  non  dnbitavit  neque  hie  nequo  O.  vii  is.  P.  iv  r»8.  N.  χ  3i 

—  104.  ηόΰΐς'  Neptumis,  qui  antea  tamqnain  dominus  maris  invocatus  est  — 
105.  &εξ*  εντερπες  αν&ος'  cf.  Ο.  ι  ii9  et  clausulam  Horaerici  liymni  24  χάριν  0' 
άμ'  ϋηαΰοον  άοίδ}/. 


Pu]>ABVB  ed  Chriet. 
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Argnmentnm. 

Diagoras  Damageti  filius  Rhodius  e  nobilissima  gente  Eratidaixim 
(v.  93),  quae  a  Tlepolemo,  Herculis  filio,  originem  duxit,  01. 79  ==  464  a.  Chr. 
pugilatu  Olympiae  vicit.  Ex  tribus  civitatibus  insulae  Rhodi  laljsum,  ut  in 
qua  urbe  olim  Damagetus  regiam  potestatem  exercuerit  (v.  Paus.  iv  24,  l), 
patriam  victoris  fuisse  verisimile  est.  Ipse  clarus  inter  paucos  statura 
et  robore  corporis  fuit,  eiusque  memoria  et  hac  oda  in  templo  Mineryae 
Lindiae  aureis  litteris  exarata  et  statua  plus  quatuor  cubitonim  Oljm- 
piae  posita  (v.  schol.  ad  inscr.  et  Paus.  vi  7,  2)  ad  posteros  propagata  est. 
Patris  vero  studia  pugilatus  et  pancratii  etiam  ad  filios  et  nepotes 
transiisse  testantur  schol.  ad  inscr.  et  Paus.  vi  7  et  Cic.  Tusc.  i  46. 

Magnifico  prooemio,  quo  suum  munus  poeta  cuiu  patera  aurea 
inter  convivium  genero  oblata  apposite  confert,  coiisilium  praedicandi 
victoriam  Diagorae  aperit  (l— 19).  In  principali  parte  odae  (20—76) 
tres  fabulas  Bhodi  insulae  narrat,  e  quibus  prima  est  de  Tlepolemo 
Heraclida  ad  expiandam  caedem  Licjmnii  in  insulani,  nbi  lupiter  in 
natalibus  Minervae  aurum  pluisset,  coloniam  deducere  iusso  (20—38), 
altera  de  Rbodiis  a  Minerva  propter  sacra  deae  in  arce  instituta  miris 
artificiis  auctis  (39—53),  tertia  de  Rbodo  insula  antea  in  aequore  maris 


ΟΤΛ'ΜΡΙΑ  VII.  Γ)1 

latente  et,  cum  in  lucem  evecta  esset,  Soli  deo  donata  (54—76).  Ad 
postremum  varias  victorias  Diagorae  recenset  ot  pro  futura  felicitate 
gentis  Eratidanim,  cui  iam  tum  pericula  a  popularibus  factionibus  iiu- 
pendebant,  pia  vota  facit  (77— 9δ).  —  Egregie  orationis  paHes  cum 
partibus  metricis  ita  poeta  concinnavit,  ut  quinque  partium  unaquaeque 
triadicam  periodum  strophae  antistrophae  epodi  aniplectatur,  qua  de  art« 
a  Pindaro  provecta  aetate  exculta  vide  ad.  0.  xiii. 

De  metris. 

In  splendidissimo  hoc  carmine  a  vulgaribus  formis  camiinum  dac- 
tylo-epitriticorum  taiitopere  Pindarus  recessit,  ut  quomodo  versus  scan- 
dendi  et  numeri  explendi  siiit  saepe  dubites.  Inprimis  boc  peculiare  est 
buius  canninis,  quod  saepe  pes  in  fine  praecedentis  versus  iucboatus 
in  principio  sequentis  versus  perficitur,  velut  str.  w.  2  et  3,  Ά  et  4, 
δ  et  6,  ep.  4  et  δ,  5  et  0,  unde  nescio  an  stropbae  versus  2—4,  δ— 6,  epodi 
versus  4—6  in  singulas  periodos  coniungendi  sint,  et  versiculi  monoeoli 
str.  2  et  ep.  4,  a  iiiaiestat*  illi  carminum  dactylo  -  epitriticorum  quam 
maximc  alieni  (cf.  Censorin.  de  iinis.  p.  008,  Η  ed.  K.),  colorum  potius 
quaiu  versuum  vicem  obtineant.  Quod  autem  in  fine  plerorumque  ver- 
suum  perexiguum  tompus  pausae  poeta  reliquit,  boc  cum  alacritate  et 
fervore  modorum  buius  carminis  cohaeret,  quae  etiam  anacnisi  bisyllaba 
prinii  versus  et  frequentia  dactylicorum  colonim  expressa  sunt.  Dactylos 
enim  adeo  poeta  praeoptavit,  ut  contra  veterem  consuetudinem  dactylica 
tripodia,  non  epitritico  versu  stropham  clauderet  (cf.  0.  χ  str.  P.  ix  ep., 
N.  XI  str.  et  ep.).  Admodum  vero  dubium  est,  utrum  finales  duae  sylla- 
bae  secundi  versus  epodi  huic  versui  concedendae  an  proximo  versui 
praeiigendae  sint;  equidem,  cum  iambica  anacrusis  a  gravitate  versnum 
dactylo-epitriticorum  abhorreat,  Bergkii  quam  Boeckhii  veterisque  colo- 
metriae  rationes  sequi  satius  duxi,  praesertim  cum  etiani  sontentiaruni 
confomiatio  in  w.  ΆΆ  et  δ2  nostris  rationibus  faveat.  Denique  do  versi- 
bus  acepbalis,  a  quibus  stropha  orditur  et  in  quos  desinit,  confer  0.  xiu  1. 
P.  1  ep.  8.  III  ep.  9.  ix  l.  op.  9.  N.  χ  1  et  vide  Prol.  xix.  l  —  Carmen  hoc  can- 
tatuni  est  publice  a  frequenti  cboro  mter  epulas  a  geute  Eratidanim  ad 
celebraudam  victoriam  gentilis  Diagorae  adomatas  (v.  94),  coiisociato 
cantu  fidiam  et  tibiarum  (v.  12).  Pindaram  ipsum  llhodum  cuin  Dia- 
gora  victore  venisse,  ut  cborum  doceret  et  in  canendo  praeiret,  versu  13 
sigDificatuni  esse  vidotur;  sed  cuni  verbum  πίμηων  ν.  8  in  contrariam 
senteDtiam  trabi  possit  et  eodcin  anno  Xeuopbonti  Corintbio  praesens 
Pindaras  victoriam  gratulatus  esse  dicatur  (0.  xiii  'λ\  nihil  certi  statuere 
ansiin,  nisi  quod  poetam  insiilam  ipsum  vidisse  et  bomines  cognovisse 
veri  simillimuni  est. 

Στρ.  a\ 

Φιάλαν  ώς  «Γ  τις  άφνειάς  άηο  X£iQog  ελών 

ίνδον  άμηέλον  χαχλάζοιΰαν  δρύόω 

VARIA  LKCTIO.     InscT.     JiayoQa  *Ρο8ίω  ιζνκττ^  ABCDy  praeterea  addunt  Λ 
νίώ   ^αμαγήχον,  BDV  νΐώ  Jaμ.  vixijcccvti  την  οϋ"'  {οζ'  minio  add.  D)  όλ.  — 

coMMEKTAHu.     V.  1 — 6.  praeclara  comparatio  carmiuis  cum  phialu  vini  (cf. 
0.  VI  9i)  egregie  carmini  convenii  in  convivio  cantando;  cf.  N.  ui  77.    Res  ipsa 

4* 
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εότεφανώόατο  δίς^  κλεινά  r'  εν  Τίτθμρ  τετράχις  εύτνχέων^ 
Νεμέα  τ'  αλλκν  ίπ    αλλα^  καΐ  XQavaaig  εν  ^Α^άναίξ.  150 

\4ντ.  ε\ 
δ  τ'  εν  "Αργεί  χαλκός  εγνω  νιν^  χα  τ    εν  Άρχαδία 
έργα  χαΐ  θήβαις^  αγώνες  τ'  έννομοι  Ι5δ 

85      Βοιωτίων^ 

Αίγινα  Πελλάνά  τε  νιχών9^  εξάχις'  εν  Μεγάροιόίν  τ    ονχ 

έτερον  λι^ίνα 
ψάφος  έχει  λόγον.    αΑΑ'  ώ  Ζεν  πάτερ^  νώτοιόιν  ^Αταβνρίον    160 
μεδεων^  τίμα  μ^ν  νμνον  τε^μον  Όλιψπιονίχαν ^ 

'jEjt.  ε, 
άνδρα  τε  ην^  άρετάν  ενρόντα^  dtdot  τε  foi  αίδοίαν  χάριν 
90      χαΐ  ποτ'  άότών  χαΐ  ποτΐ  ξείνων  έπεί  νβριος  εχ-9'ράν  6dov    165 
εύ9χ^πορεΐ^  όάφα  δαείς  α  τε  foi  πάτερων  όρΟ^αΙ  φρένες  εξ 

άγα^'ών 
Ιχραον,     μή  χρνπτε  χοινον  170 

6περμ'  άπο  Καλλιάναχτος'  Έρατιδάν  τοι  6νν  χαρίτεόόιν  έχει 

81.  %ζΛ  ατεφ.  Thom.  D*  -  r*  iv:  τοι  iv  C  —  82.  %ρανααίαιν  iv  C —  85.  Boua 
χίων  Α:  Βοιωτών  Β  Ό,  βοιωτιας  C  —  86.  Αίγινα  Πελλάνα  τε  Triel.:  ηεΙΙάνα 
(πελίάνα  Β)  τ'  αϊγινά .  (alyiva  Β)  τί  ABCD,  ΠέΙλανά  τ\  Alyiva  τε  Boeckh, 
ΠέλΙανα  τ'  ΟΙνωνα  τε  coni.  Bergk  —  μεγάροιοι  δ'  Λ  —  ?τερον  BCD:  Μρον 
Λ,  qaod  etiam  ucus  ex  echoliastis  legisse  videtur  —  89.  όίδου  Λ  —  92.  Ιχρεον 
Α  —  χοινον:  xJlcivoy  coni.  Herwerden  —  93.  έρατιδάν  Tricl.:  έραστειόάν 
ABCD  et  echol.  —  τοι]  τε  Α  —  λαλιάς  Ιχει  Α  — 

sed  μ'ήλων  πομπά  et  αρίαις  άμφ'  aid^loig^  ut  λντρον  όνμφοράς  yicem  praedicati 
obtineat;  pompa  enim  hostiarum  et  certaminibus  ludonun  sacra  Tlepolemi  fiunt 
—  88  88.  de  minoribus  his  ludis  vide  Prol.  LXix>au  ss.  —  84.  έργα  artificia  ex 
aere  facta,  yelut  tripodes,  ut  Polemo  in  scboliis  docet:  Πολέμων  iv  τω  περϊ 
των  θηβηαιν  Ήρα%Χε(ων  ψτ^οί  xaX%hv  το  α^λον  είναι  τοΙς  iv  Άρχαδία  Ανχαίοις, 
ω<ηε  άηό  χοινον  τα  ίργα  χαΐ  τον  χαλαόν  ληπτέον,  οτε  φηοΐν  ό  Πίνδαρος'  6  τ* 
iv  "Αργεί  χαΧτιος  Ιγνω  μιν  τά  τ*  iv  'Αρκαδία  ^ργα  χαΐ  θηβαις' 
δίδοται  γαρ  ίν  ταΰταις  τρίπονς  χαλ%οϋς.  Neque  tamen  ;|raAx6ff  et  Ιργα  syno- 
nyma  sunt,  sed  scutum  aeneum  Argorum  simplici  nomine  χαλτίοϋ  deaigna- 
tur,  tripodes  artificiose  ex  aere  facti  nomine  ϊργων  insigniuntur  —  86.  Αίγινα 
Πελλάνα  τε  si  recte  a  Triclinio  restitutum  e8t,  ipso  asyndeto  poeta  sex  Tic- 
tonas  Diagoram  his  duabus  in  ciyitatibue,  non  in  scx  quos  recensuit  ludis 
consecutum  esse  significat  —  λιϋ'ίνα  γράφος-  iudicium  lapideae  tabulae  in- 
scriptum,  quo  de  more  v.  Prol.  xcu  —  87.  'Αταβνρίον  mons  Rhodi  fuit,  v. 
Strab.  X  454  et  xiv  6Γ»5;  similiter  supra  0.  iy  β  in  Sicilia  Ιοτβιη  Aetnaeum  ίητο- 
cavit;  apte  autem  lovem  ad  extremnm  precibus  adiit,  ut  qui  et  Olympicis 
ludis  praeesset  et  summa  omnium  rerum  gubemacula  teneret  —  89.  άρετάν^ 
yirtutis  laudem,  ut  0.  vni  β  —  90.  ποτ'  ex  ηοτϊ  elisum  est.  ut  fr.  122  et  περ' 
ex  περϊ  0.  vi  38  —  01.  i|  άγαμων  scholia  a  suo  nomine  {πάτερων)  diveUunt  et 
cum  ιχραον  iungunt;  quod  cum  vix  fien  poseit,  πατέρων  φρένας  i^  αγαθών 
prudentia  consilia  patrum  a  probis  maioribus  ortonmi  interpretor.  Inter  Dia- 
gorae  maioree  autem  etiam  Callianax  (τ.  »3)  fuit,  sapientiae,  opinor,  laude  in- 
eignis  —  ίχραον^  quasi  yaticinabantiir  —  92.  μι;  χρύπτε^  sed  laudando  et  aemu- 
lando  profer;  cf.  1.  π  44.    Inter  virtntes  autem  Callianactis  etiam  liberalitae  et 
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d'akLag-xal  jcoktg'  εν  di  μια  μοίρα  χρόνου 
95      αλλοτ    άλλοιαί  διαίΟ'ύββοίβιν  ανραι,  175 

94.    μίά  μοίρα  AC:  μοίρα  μια  Β  Ό. 

comitas  fuissc  videntur  —  94.  in  fine  carminis  aeque  atque  0.  vi  97  poeta 
prudentiesimue  pracsaga  tnente  fragilit>atis  rerum  humanarum  fortunaeque 
yicissitudinum  commonet,  id  quod  non  tam,  ut  Diagoras  civesque  feriantes 
laeti  dona  praesentis  horae  capesserent,  fecissc  yidetiir,  quam  ut  fortunae  Dia- 
gorae  perinde  atque  Tlepolemi  et  Rhodiorum  ad  plenam  atque  perfectam  feli- 
citatem  aliquid  deesse  significaret,  firmitatem  dico  atque  perpetuitatem.  In 
hac  re  declaranda  simili  elocutione  usus  cst  P.  m  104.  I.  m  23. 
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Άντ.  β\ 
ο  τι  ννν  ίν  καΐ  τελεντά  φερτατον  άνόρΐ  τνχειν. 
χαΐ  γάρ  ^Αλχμ^ναζ  χαόιγνητον  vad^ov 

όχάπτω  ^-ενων  50 

όχληραζ  έλαιας  εχτανεν  Τίρννϋτ  Αιχνμνιον  έλ^όντ    έχ  θα- 
λάμων Μώεας 
30      ταόδε  ποτέ  xd^ovbg  οίχίότήρ  χολωϋ•είς,  αι  dh  φρενών  ταραχαΐ 
παρεηλαγξαν  χαΐ  ΰοφόν     μαντενΰατο  δ'  ig  9^εον  έλ^ών. 

Etc.  β  . 

τω  μίν  6  Χρνόοχόμας  ενώδεος  έξ  άδυτου  ναών  ηλόον 

είπε  Αερναιαζ  άη*  άχτάς  εύ9^ν  ες  άμφι^-άλαό-όον  νομόν^       60 

θΐ/θα  ποτ^- βρέχε   %εών   βαΰιλενς  6  μέγαξ   χρνόέαΐζ   νιφά- 

δεόόί  πόλιν^ 
35      άνιχ    ^Αφαίύτον  τέχναιΰιν  65 

χαλχελάτω  πελεχει  πατέρος  Ά^αναία  χορνφάν  χατ   Άχραν 

άνορού-όαιό^  άλάλαζεν  υπέρμαχε  ι  /3οα• 

Ονρανος  d'  εφριζέ  νιν  χαΐ  Γαία  μάτηρ,  70 


26.  καΐ  om.  Λ  —  φέρτερον  Λ  —  29.  ίν,τανεν  Ό:  fxravf  Β,  ϊ%ταν*  ίν  AC 

—  31.  παρίπλα^αν  Ό  —  32.  ναών:  νωμάν  et  infra  si^vv  Ber^k  Hermannum 
secutus  —  33.  fv9'vv  γρ.  Ε:  f^9'vv'  ABCD;  εις  Λ;  6ρ6αι  ig  coni.  Mommsen; 
at  cf.  P.  IV  β  —  34.  βρέχει  lemma  in  -^l  —  χρυοεαις  Byz.:   χρνϋέαΐϋΐ  ABCD 

-  37.  άνορ.:  ίνορ.  E^^F  — 

26.   *Di/  iv  y.al  τελεντά'  nunc  et  etiam  in  fine,  de  qua  dicendi  brevilo- 

quentia  disscruit  Haupt  opusc.  i  i33;  confer  similem  usum  particulae  xal  0.  u  3i. 

P.  X  fid  -  -  27  8s,  cf.  Uom.  II.  ii  *6«i:  ΤληπόΙεμος  δ'  έπεϊ  ουν  τράψη  iv  μεγάρω  iv- 

\  ηήϋτω^  \  avtina  πατρός  ίοϊο  φίλον  μητρώα  χατέκτα  \  ηδη  γηράϋχοντα  Αιχνμνιον 

δζον  "/Ιρηος.  --  29.  ίν.  ^αΧάμων  Μιδίας'  Licymnium  Electryo  ex  Phrygia  concu- 
bina  Midea  genuerat,  ex  LyHidica  iusta  uxore  Alcmenam,  matrem  Hercuhs;  y.  Prol. 
cxxn.  Quae  cauHa  irae  Tlepoletni  fuerit,  iam  veteres  grammaticos  ignorasse 
scholia  doccnt;  sed  quod  Licymnius  ex  conclavi  Mideae  prodiens  a  Tlepolemo  per- 
CU8SU8  cst,  hoc  rixas  inter  uxorem  leg^timam  eiusquc  progeniem  et  concubinam 
alienigenam  causam  irarum  tuisse  significat  —  32.  Χρναοχόμας,  Apollo,  ut  0. 
VI  41;  cf.  I.  vu  49  —  ενώδεος,  odori  fiimo  hostiarum  et  turis;  cf.  bymn.  Hom. 
III  05  ενώδεος  ix  μεγάροιο  —  33  s.  tumidam  et  obscuram  oraculorum  orationem 
pocta  itiiitatur  ambagibus  snbobscuris  Λερναίας  άη'  άχτάς  ct  άμφι^'άλαόόον 
νομόν  —  34.  tvU^a  .  .  .  νιφάδεααΐ'  alludit  ad  Homericum  vcrsum  Β  670  xai  αφιν 
fecil.  *Ροδίοις)  ΰ'εαπέαίον  πλοντον  χατέχενε  Κρονίων  —  35.  αβ.  Pindaro  duce 
Phidias  in  tastigio  aedis  Minervae  Atheniensis  arcis  (v.  4!)  άχροπόλει)  deam  cz 
capite  lovis  procreatani  finxit;  Pindaro  praeiverant  Hesiodus  (theog.  924)  et 
Stesichorus  (schol.  Apoll.  Rhod.  iv  isio),  qui  Minervam  armatam  ex  capite 
lovis  exsiluisBe  narraTerant  —  35.  Άφαίοτον  τεχναιαιν  schol.:  iv  τοϊς  Μου- 
ϋαίον  ΠαΧαμάων  λέγεται  πληξαι  τοϋ  Jibg  την  χεφαλΐ}ν  ^  οτε  την  Α^ν&ν 
έγέννα'  ενιοι  δl•  τόν  ΠρομηΟ'έα  λέγοναι,  Σωαιβιος  δε  'Ερμήν  φησιν  'Aqusto- 
χλής  δε  νέφει  ανγχεχροναϋ'αι  την  0'εόν,  τ6ν  δε  Jia  πλήξαντα  τό  νέφος  έχφή- 
ναι  την  9'εόν'  Pindarus  ope  Vulcani  Mincrvam  procreatam  iinxissc  videtur, 
quod  armatam  doam  cxeiluibsc  SteeicboruH  dixerat  —  38.  Ουρανός  έφριξε'  cf. 
Hom  bymn.  Minervae  :i^,  9  μέγας  d'  έλεΐίξετ*  "Ολνμπος  .  .  .  άμφϊ  δε  γαία  αμερ- 
δάλεον  ίάχηαεν  — 
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Στρ.  γ\ 
τότε  oud  φανΰιμβροτος  δαίμων  ^lbceQiovtdag 
40      μέλλον  εντειλεν  ψνλάΐ,αό^αι  χρέος 
παιόΐν  φίλοις^ 
ώς  αν  ^^εα   πρώτοι    χτίόαιεν   βωμον   έναργέα^   χαΐ   όεμνάν      75 

^όίαν  δεμένου 
πατρί  τε  ^μον  Ιάναιεν  κυρα  τ    εγχειβρόμω,    έν  d'  αρεταν 
εβαλεν  χαΐ  χάρματ^  άν9'ρώ%οι6ί  Προμα^-έος  αιδώς.  80 

Άντ.  γ'. 
46      έπΙ  μάν  βαίνει  τι  χαΐ  λά^'aς  άτέχμαρτα  νέφος 

χαΐ  παρέλχει  πραγμάτων  δρ^άν  6dbv  86 

βξω  φρενών. 

χαΐ   τοί   γαρ   αί^οίβας   έχοντες   όπέρμ^  άνέβαν   φλο^ό^  οΰ* 

τενξαν  ό'   άπνροις  ίεροΐς 
αλβος  έν  άχροπόλει.    χεινοις  6  μίν  ξανθάι/  άγαγων  νεφέλαν      90 
50     πολύν  νόε  χρνΰόν  αυτά  δέ  <yg)fc<ytv  ωπαόε  τέχναν 

Έπ.  γ', 
πάόαν  έπιχ^Όνίων  Γλανχώπις  άριότοπόνοις  χερόΐ  χρατεΐν. 
έργα  d^  ζωοΐΰιν  έρπόντεόόί  θ'   δμοια  χέλεν-^οι  φέρον.  94 

fiv   δ\   χλέος-βα^ν,     δαέντι   δ^   χαΐ   (Τοφία   μείζων  άδόλως 

τελέ%ει. 

40.  ένέχειλε  Λ  —  42.  a>9  τα  ^-εώ  coni.  Eayeer  —  πρώτον  C  —  43.  Ιάναι. 
χόρα  (sine  (v)  BD^^  —  45.  άτέ%μαρτα  coni.  Schmid:  άτέτιμαρτον  ABCD  — 
46.  ηαρέλτιει  πρ.  όρ^&ν  όϋών  Ιξω  ψρένας  coni.  Bergk  —  48.  άπείροις  A^  —  49.  χει- 
votg  6  μεν  Mingarelli:  ηείνοιαι,  μεν  ABCD  —  νεφϋαν  ζενς  ABCD^  ζενς  eiec. 
MoBcb.  —  63.  άδόλως  unus  ex  scholiaHtis  legisee  videtur:  αδοΧος  codd.  — 

39  88.  Fabulae  de  Tlepolemo  ab  oraculo  Delphico  Rhodnm  coloniam  de- 
dacere  iaeso  lepide  poeta  intexuit  alteram  fabulam  do  origine  sacrorum  Miner- 
vae  in  arce  Khodi ;  eandein  fabulam  narrat  Diodorus  ν  r>e  —  *Τηεριονί6ας  *  sub 
forma  patronjmici  latet  vis  Solis  in  alto  fastigio  caeli  yebentis  —  φαναίμβροτος 
(ex  φαχεβίμρροτος)  deum  mortalcs  luce  collustrantem  si^ificat  —  44.  Προμα^έος 
αΙδως'  providentia,  quae  similiter  a  Prometbeo  nata  dicitur  atque  excusatio  {πρό- 
φααις)  ab  Epimetbeo ;  cf.  P.  ν  S7  —  46  s.  τιαρέλχει  .  .  φρενών '  rerum  cursum  pri- 
mum  recie  loetitutum  (όρϋ'άν)  in  tramitem  concilio  prudenti  contrarium  trahit; 
cf.  £ar.  Herc.  775  είηνχία  φρενών  βροτονς  εξάγεται,  —  48.  άπύροις  ίεροΐς '  scbolia : 
&•Λνρα  δε  μέχρι  ννν  οι  Ψόδιοι  9'νονΰΐν  άπ'  ί-κείνης  τής  αρχής  xfj  Ά^Ύΐνά.  χαΐ 
Άχολλώνιος  (έν  'Ρόδον  -κτίόει)  απνρα  τονς  ^Ροδίους  ιερά  (ί'νειν  δια  την  προς  Ηφαι- 
αχον  ^νετια  χών  γάμων  Ιχ9'ραν^  οχι  επεδίωξε  την  Άϋτινάν  βονλόμενος  ανμμιγήναι 
—  60.  airxa'  Minerva  γλαυηώπις,  ut  quae  principalis  dea  arcia  Rbodiorum  et 
Athenieneiiiin  fiierit  —  51.  τέχναν  πάααν  .  .  .  χρατεΐν  artem  omnis  generis,  ut 
artificiosis  manibu8  ceteros  iocolae  terrae  vincerent  —  62.  ίργα  .  .  .  όμοια' 
imitatur  Pindanie  Homerum  II.  xviii  4ΐκ  signa  Vulcani  dei  yivis  similia  prae- 
dicaniem  —  53.  ^a^vrt  δε  χαϊ  αοφία  μείζων  αδοίος  τελέσει'  sapientia  et  insti- 
tntione  (δαέντι)  ^  non  fraude  artem  Kbodiorum  comparatam  eese  dicit,  rciectiH 
fabnlosie  commeniis  de  Telchinis  fabris,  qui  magicis  praestigiis  mira  soa  arti- 
ficia  procreasse  ferebantur.    Ula   autem  eapientiae  ars  quomodo  Rhodiis  facta 
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φαντί  d'  άν9'ρώπων  ΛαλαιάΙ  100 

δδ      Qif^^LBq^  o{m(o  οτε  χ9'όνα  δατεοντο  Ζενς  τε  xccl  αθάνατοι  ^ 
φανεράν-εν  πελάγει  ^Ρόόον  εμμεν  πονχίω^ 
άλμνροΐς  d'  εν  βέν^εόιν  νάόον  xεxρvφ^^at,  *  105 

Στρ.  δ\ 
άπεόιηος  ό'  ovTig  ενδειξεν  λάχος  ^Αελίον 

χαί  ρά  νιν  χώρκξ  άχλάρωτον  λίηον^ 

60      αγνον  ^εόν. 

μναό^εντι  δΐ  Ζενς  άμ  πάλον  μέλλε  ν  ^έμεν.    αλλά  νιν  ονχ    110 

ε^αόεν^  έηεΐ  πολιάζ 

εΐηέ  τιν*  avtbg  6ράν  ένδον  ^αλάβΰαζ  αν^ομεναν  ηεδό^'εν 

ηολνβοόχον  γαΐαν  άν^ρώηοιόι  χαΐ  εϋφρονα  μι^λοις,  115 

^Αντ.  δ\ 
έχέλενόεν  ό'  αντιχα  χρνβάμπνχα  μεν  Αάχεύιν 

65      χεΐραζ  άντεΐναι^  %εών  ί'  δρκον  μεγαν  120 

μίΐ  παρφάμεν^ 

αλλά   Κρόνου   6νν  παιδί    νενόαι^   ψαεννον   ig   αιθέρα  νιν 

ηεμφ^εϊύαν  έά  χεφαλά 


56.  ί'μμεναι  Λ  —  57.  άλμνροίΰΐ  BCD  —  58.  fVQitpsv  coni.  Nabcr  et  Her- 
werden  —  6\).  χλωράς  Λ  —  λεΐηον  Λ  —  61.  αμ  πάλον  Boeckh:  αμπαΧον  ABCD 
—  67.  φαενον  0^^^  ψανόν  Hermann  — 

sit,  suquenti  fabula  illuetratur,  qua  Solem  »iios  hlios  sumiua  eapientia  inetruxisse 
dicit  V.  72.  Ceterum  ex  eo,  quod  Polemo  in  scholiis  apud  Chios  «ignum  Dio- 
nysii,  apud  Er}'thraeo8  basim  Dianae  alli^atam  fuiese  prodit,  Euetathius  ad 
Dionysii  perieg.  504  commeutus  est,  ax>ud  Rhodios  quoque  multas  statuas  fuisse, 
quae  ne  autugerent,  alligandae  fuerint. 

54.  saltu  satis  audaci  poeta  transit  ad  tertiam  fabulam  de  Sole  Rhodum 
insulam  sortito;  duo  autem  baec  fabula  cum  duabu8  prioribus  cominunia  babct, 
quod  et  omnes  ad  Rhodiim  insulam  pertineut  et  quod  iu  omnibus  aliquid  de- 
lictum  et  peccatiini  est.  Oeconomiam  vero  carminis  ita  poeta  instituit,  ut 
fabiila  ipsa  a  nova  iiericopa  (v.  58)  inciperet,  introductio  autem  eius  in  calcem 
antecedentis  pericopae  reiceretur;  quae  ratio  similis  est  carminie  P.  i  68  — 
παλαΐίίΐ  ρηαιες'  ex  rumoribub  per  ora  bomimiiu  sparsis  baec  se  eumpsisee  pocta 
testatur,  quoniam  a  veteribus  poetis  tale  nugquaiii  traditum  inyenit.  Schol.: 
Ttgb  Πινδάρου  δε  τοντο  οί'χ  Ιατόρτιτο.  De  cultu  Solis  aj)ud  Rbodios  vide  Kapp 
in  Roscberi  lex.  myth.  i  20ii4  s.  —  58.  ϊνδει^εν  cominonuit,  iit  absentis  Solis  sors 
urnae  iniceretur  —  59.  άγ,Χάρωτον  Xinov  buis  fabula^  vestigia  legens  Schillerus 
noster  in  pulchemmo  carmine  'Die  Theilung  der  Erde'  poetam  sortitj  immunem 
relictiim  esse  cominentuB  est  —  60.  άγνόν  ^εόν  dicit,  quod  clara  luce  fulgct 
et  impura  omnia  remota  habet,  unde  auctor  Orpb.  hymn.  8,  i3  eum  invocat 
άι^αΧΐ]ς  αμίαντε  —  62  8.  bo8  Tersus  respiciens  ludit  Antipater  AP.  ix  178:  πώς 
είπωχ  τίνι  μάΧΧον  οφείλομαι;  ος  μεν  ^δειξεν  i^  άΧός,  (Ήλιος),  ος  δ*  ηδη  ζνβατο 
δυομίνην  (Νέρων)  —  64.  Αάχεαιν  ex  tribus  Pareis  hoc  loco,  quo  de  sortiendo 
(λάχος  V.  58)  agitur,  Lacbesin,  ut  quao  sortibus  praesit,  eligit.  —  65.  ορτιον  μέγαν 
intellegit  iusiurandum  deorum,  cuius  tbrmulam  cum  Homerus  II.  xv  st'.  Od.  ν  184, 
tum  auctor  bynini  Ap.  Del.  83  affert:  Λττω  νυν  τάδε  Γαία  καΐ  Ουρανός  εύρυς 
υπερϋ'εν,  \  ααΐ  τό  τίατειβόμενον  Στυγος  ύδωρ,  οστε  μέγιανος  \  δρ-κος  δεινότατος  τε 
πέΧει  ματιάρεααι  ^εοϊϋΐν  —  67.  πεμφ^-είααν  vim  futuri  exacti  habet,  ut  ap.  Eur. 
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βξοπίόω  γέρας  i66£6%ai.     τελεντα^εν  δϊ  λόγων  τίορνφαΐ        125 
έν  άλα&εία  πετοΐόαι,     βλάότε  μεν  εξ  akbg  ύγρας 

Ejt,  δ  . 
70      vaoog^  έχει  τέ  νιν  όξειάν  ο  γενέθλιος  αχτίνων  ηατήρ^ 

πυρ  πνεόντων  άρχος  ίππων  εν^α  'Ρόδω  ποτϊ  μιχ-^είς  τεχεν    130 
επτά  όοφώ-  τατα  νοήματ'  έπΙ  προτέρων  ανδρών  παραδεξα- 

μένους 
παΐδας^  ων  εις  μίν  Κάμειρον  135 

πρεΰβντατόν  τε  'Ιάλνόον   ετεχεν  Αίνδον   τ\     άπάτερ^ε   ό' 

έχον, 
75      διά  γαΐ-αν  τρίχα  δαόόάμενοι  πατρωίαν, 

άότεων  μοΓραι/,  χεκληνται  δε'  όψιν  εδραι.  140 

Στρ,  ε\ 
τό^ι  λντρον  όνμφοράς  οίχτρας  γλνχν  Τλαπολύμω 
ϊϋταται   Τιρνν^ίων  άρχαγέτα, 
ωόπερ  9^εώ, 
Μ)     μήλων  τε  χνιόάεόβα  πομπά  χαΐ  χρίΰις  άμφ^  άε^'λοις.    τ&ν 

αν^εόι  Διαγόρας  145 

68.  yiQug  BD:  μέρος  AC  ct  γρ.  Β  —  tfXsvta^sv  γρ.  Β  et  lcmma  in  BC: 
τίλεύταοαν  ABCD  —  69.  nfcoicai  Λ  —  73.  μ^ν  om.  Β  —  Κάμιρον  schol.  A^ 
ut  scriptum  est  in  vetustis  titulis  —  74.  πρΐβ(ίντατος  a  ηυηηυΙΙΐΗ  scriptum  fuisse 
testantur  schol.  —  ίάΐνααον  Ό  —  tVtxfv  Tricl.:  xi-Kfv  AD,  tiyif  BC  —  Λίνδον 
δ'  C  —  Βχον  Α:  έχοντα  Β,  εχοντι  ΟΏ  —  75.  γαν  τριχ^ίί  Α  —  79.  ^εοίς  Α  — 
80.    μάλων  Α  —  %vtoaaeaaa  Β,  y,vtaaaeaa  CD  — 

Med.  174  ανΟα9'ίντων  —  08.  λόγων  τιορνφαί.  verba  i>umma  ct  eanetiesima;  cf. 
Ρ.  III  80  λόγων  αορυφάν,  Ο.  ι  ΐ-ΐ  αρετών  τιορνφάς  —  69.  έν  άλα9'εΙα  πετοΐααΐ' 
verba  in  Teritatis  partem  cadeutia,  metaphora  a  tesseris  ducta,  ut  0.  xn  lo 
παρά  γνώμαν  ϊπεαεν  —  70.  Ιίχει  Ύίλιος  deus  immortalie,  qui  insulani  obtinere 
numquam  deainit,  v.  74  έχον  Κάμειρος  Ίάλναος  Λίνδος^  heroes  mortales,  qui 
olim  tonuisse  tres  portioneH  insulae  ferebantur  —  71.  πνρ  πνεόντων  άρχος 
ίππων ,  qualcm  Solem  aiiaglyi)hum,  quod  ex  Troiae  ruinis  Schlicmaunus  in 
lucem  protraxit,  et  nummi  fingunt,  nisi  quod  ignein  vomentes  eqiios  fingere 
poetis  (cf.  Ovid.  inet.  π  iw.  i5.s),  non  artiiicibus  concessum  fuit  —  72.  επτά  .. . 
παϊδας^  quorum  nomina  Hellanicu.s  iu  sclioliis  refert:  Ίίλίον  καΐ  *Ρόδον  ίπτά 
παίδες  γίνονται ,  Χ)χεμος^  Κεργ,αφος,  Ά%τίς^  Ματιαρενς,  Κάνδαλος^  Τριόπης,  Φαέ- 
θων 6  νεώτατος^  ον  οί  iv  rg  νηαω  όνομάξοναιν  Τενάγην.  περί  δε  των  ονομάτων 
αυτών  διαφωνοναιν  etc.  Eorum  iinus  Cercaphus  fuit,  qui  Camirum  ct  lalyeum 
et  Lindum  genuit  —  75.  τρίχα'  cf.  Hom.  Β  r,55:  o2  Ψόδον  άμφινεμοντο  διάτριχα 
%06μη9'έντες,  \  Αίνδον  Ίάλυαόν  τ  ε  tial  άργινόεντα  Κάμειρον. 

11  S8.  a  fabulis  ad  certamina  ludorum  redit;  cf.  I*rol.  xcii;  atquc  primum 
Tlepolemi  in  honorem  constitutis  ludis  Diagoram  Ticisse  laudat  —  ■Λρίοιν  άμφ' 
άέϋ'λοις'  schol.:  έψεναατο  δε  ό  Πίνδαρος'  ού  γαρ  Τληπολεμω  ό  άγων  επιτελείται^ 
τω  δε  *Ηλίω  τι^εααι  τον  αγώνα,  ως  "Ιατρός  φηαΐν  έν  rg  περί  των  *  Ηλίου  αγώνων 
'Ρόδιοι  τιΰ'έααιν  Ήλιου  έν  'Ρόδω  γυμνικον  ατεφανίτην  αγώνα,  qiiod  utruni  recte 
rindarum  yituperet  Solis  ludos  ad  Tlepolemi  lionoreni  transtulisse,  an  rindari 
aetate  Tlepolemi  quoque  ludi  Rhodi  iuerint,  non  iam  diiiidicare  licet  — 
80.  μήλων  τε•  particula  τ£  non  μήλων  πομπά  et  λντρον  αυμφοράς  coniunguntur, 
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έύτεφανώύατο  dig^  κλεινά  r'  iv  Ίό^μώ  τετράχις  εντνχεων^ 
Νεμέα  τ'  ίίλλαν  έπ'  αλλα^  xccl  χρανααις  εν  ^A%'avaig.  150 

!//i/r.  ε\ 
8  τ'  εν  "Αργεί  χαλχοζ  εγνω  νιν^  τά  τ'  έν  ^Αρχαδία 
ίργα  χαΐ  θήβαΐζ^  αγώνες  τ    έννομοι  165 

85      Βοιωτιων^ 

Αίγινα  Πελλάνά  τε  vtxcbv%^  εΐ,άχΐζ'  εν  Μεγάροιύίν  τ    ούχ 

έτερον  λίθινα 
ψάφος  έχει  λόγον.    «Α Α'  ω  Ζεν  ηάτερ^  νώτοιβιν  ^Αταβνρίον    160 
μεδεων,  τίμα  μίν  νμνον  τε^'μbv  Όλυμπιονίχαν , 

Έπ.  ε, 
άνδρα  τε  πνξ  άρετάν  ενρόντα^  δίδοι  τε  J^ov  αίδοίαν  χάριν 
90      χαΐ  ποτ   άότών  χαΐ  ποτΐ  Κείνων  εηεΐ  νβριος  εχ-^ράν  όίόν    165 
εν^υτίορεΐ^  βάφα  δαείξ  α  τε  Ιοι  πάτερων  όρ^'αΐ  φρένες  i^ 

άγα^-ών 
έ'χραον.     μ^ΐ  χρνπτε  χοινον  170 

6πέρμ'  άπο  Καλλιάναχτος'  Έρατιδαν  τοι  όνν  χαρίτε66ιν  ίχει 

81.  χαΐ  ατΒφ.  Thom.  D*  -  τ*  iv:  τοι  iv  C  —  82.  %Qavaaluiv  iv  C —  85.  Βοιω 
τίων  Λ:  βοιωτών  BD,  βοιωτίας  C  —  86.  Alyiva  ΠΜάνα  τε  Tricl.:  πείλάνα 
{πελλάνα  Β)  τ'  αϊγινά.  (ulyiva  Β)  τε  ABCD,  Πύλλανά  τ\  Αίγινα  τε  Boeckh, 
ΠίΧΧανά  τ'  ΟΙνώνα  τε  coni.  Berpk  —  μεγάροιαι  δ'  Λ  —  έτερον  BCD:  Μρον 
Λ^  quod  etiam  uiius  ex  scholiaetis  legisse  yidetur  —  89.  OiSov  Λ  —  92.  ίχρεον 
Λ  —  Koiv6v:  χλεινόν  coni.  Herwerden  —  93.  έρατιδαν  Tricl. :  έραβτειδάν 
ABCD  et  echol.  —  τοι]  Th  Α  —  ^αλίας  ^χει  Λ  — 

sed  μ'ήλων  ηομπά  et  τιρίαις  άμφ*  άέ^Χοις,  ut  λντρον  ανμφορ&ς  vicem  praedicati 
obtineat;  pompa  enim  hostiarum  et  certaminibus  ludonim  sacra  Tlepolemi  fiunt 
—  88  88.  de  minoribu8  his  ludis  vide  Prol.  lxxxviu  88.  —  84.  ίργα  artificia  ex 
aere  facta,  velut  tripodes,  ut  Polemo  in  scboliis  docet:  Πολέμων  iv  τω  περϊ 
των  θηβτιαιν  Ήρα%Χε(ων  φτ^σΐ  xaX%bv  τό  ad'Xov  ctvat  τοΙς  iv  Άργ.αδΊα  Λν%αίοις, 
ώστε  άπο  αοινοϋ  τά  ίργα  καΐ  τον  χαΧιιόν  Χηπτέον,  δτε  φηΰϊν  6  Πίνδαρος'  6  τ* 
έν  'Άργει  χαΧτιός  Ιγνω  μιν  τά  τ*  έν  yfpxa^ea  ϊργα  καΐ  θιί^βαις' 
δίδοται  γαρ  έν  τανταις  τρίπονς  χαΧτιοϋς.  Neque  tamen  χαΧτίΟς  et  Ιργα  syno- 
nyma  8unt,  sed  scutum  aeneum  Argorum  simplici  nomine  χαΧχοϋ  deeigna- 
tur,  tripodes  artificioHC  ex  aere  facti  nomine  Ιργων  insigniuntur  —  86.  Αίγινα 
ΠεΧΧάνα  τε  si  recte  a  Triclinio  restitutum  est,  ipso  asyndeto  poeta  sex  vic- 
tonas  Diagoram  his  duabu8  in  ciyitatibus,  non  in  sex  quos  recen8uit  ludis 
consecutum  esse  8ignificat  —  Xid^va  ίΐτάψος'  iudiciutn  lapideae  tabulae  in- 
Bcriptum,  quo  de  more  v.  Prol.  xcn  —  87.  Άταβνρίον'  mons  Rhodi  fuit,  v. 
Strab.  X  454  et  xiv  es-S;  similiter  supra  0.  iv  6  in  Sicilia  lovem  Aetnaeum  invo- 
cayit;  apte  autem  lovem  ad  extremiun  precibus  adiit,  ut  qui  et  Olympicis 
ludis  praeeeset  et  summa  omnium  rerum  gubernacula  teneret  —  89.  άρετάν, 
virtutis  laudem,  ut  0.  viii  β  —  90.  ποτ'  ex  ποτϊ  elisum  est,  ut  fr.  122  et  περ' 
ex  περϊ  0.  vi  S8  —  91.  έ^  άγαμων  scholia  a  8U0  nomine  {πατέρων)  diveUunt  et 
cum  ίχραον  iungunt;  quod  cum  vix  iicri  poeeit,  πατέρων  φρένας  έξ  άγαμων 
prudcntia  consilia  patnim  a  probis  maionbus  ortorum  interpretor.  Inter  Dia- 
gorac  maioree  autem  etiam  Callianax  (τ.  93)  fuit,  sapientiae,  opinor,  laude  in- 
signie  —  ϊχραον,  quasi  Yaticinabantur  —  92.  μτ]  %ρνπτε^  sed  laudando  et  aemu- 
lando  profer;  cf.  1.  11  44.    Inter  virtutee  autem  Callianactie  etiam  liberaliias  et 
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d'aktag-xccl  πόλις'  εν  di  μια  μοίρα  χρόνου 
αλλοτ    άλλοΐαι  diaid'v6iSoi6LV  αυραι. 


95      αλλοτ    αλλοΐαι  όίαίννόόοίόιν  ανοαι»  175 

94.    μιά  μοίρ^  AC:  μοίρα  μια  ΒΏ. 

comitas  fuisse  videntur  —  94.  in  finc  carminis  aeque  atque  0.  vi  97  poeta 
prudentiesimus  praesaga  mente  fragiliiatis  rerum  humanarum  fortunaeque 
yiciseitudinum  commonet,  id  quod  non  tam,  ut  Diagoras  civesque  feriantes 
laeti  dona  praesentis  horae  capesserent,  fecissc  videtur,  quam  ut  fortunae  Dia- 
gorae  perinde  atque  Tlepolemi  et  Rhodionim  ad  plenam  atque  perfectam  feli- 
citatem  aliquid  deeHse  significaret,  firmitatcm  dico  atquc  perpetuitatem.  In 
hac  re  declaranda  simili  elocutione  usus  est  P.  m  i04.  I.  ui  ss. 


ΟΑΤΜΠ.  Η'. 
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Arg^umentuin. 

Alcimedon  Aegineta  e  nobili  gente  Blepsiadarum  (v.  75)  01.  80  = 
460  a.  Chr.  puer  lucta  vicit;  eius  alipta  Melesias  Atheniensis  fiiit,  qui 
etiam  Aeginetarum  Timasarchi  et  Alcimidae  magister  fuisse  perhibetar 
(N.  IV  93.  VI  74).  Is  et  ipse  palraam  saepe  ex  certaminibus  tulerat 
et  laudum  puerorum  a  se  institutorum  partem  merito  sibi  vindicavit. 
Paulo  ante  Alcimedontem  frater  eius  maior  Timosthenes  Nemea  vicerat 
(v.  15),  cuius  victoriam  magis  etiam  hoc  loco  laudari  oportebat,  si  eodem, 
ut  par  est,  Melesia  alipta  usus  erai.  Trium  igitur  victorum  laudes  hac 
oda  poeta  complectitur,  summas  Alcimedontis,  qui  Olympia  vicerat,  se- 
cundas  Melesiae  aliptae,  cuius  haec  victoria  trigesima  fuit,  tertia  Timo- 
sthenis  Nemeis  victoris. 

In  exordio  carminis  poeta  Olympiam,  unde  Alcimedon,  antequam 
certamen  iniret,  faustum  augurinm  acceperat,  invocat,  ut  benigne  pom- 
pam  victOrialem  accipiat  (l — lo).  Olympiae  favorem  lovis,  Alcime- 
donti  eiusque  fratri  Timostheni  nuper  impertitum ,  et  laudes  victoris 
pueri  atque  Aeginae  patriae  adnectit  (lO— 30).    Quod  Aegina  a  Doribus 
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inde  ab  Aeaco  administrata  fuit,  hoc  causam  poetae  praebet]  narraudi 
fabulam  de  Aeaco  ab  Apolline  et  Neptuno  ad  moenia  Troiae  exstrueuda 
adscito  (31—52).  lam  cum  Neptuuum  Troia  Corinthum  rediisse  narrasset, 
transit  ad  yictoriam  Melesiae,  aliptae  Alciruedontis,  Isthmiis  olim  partam 
c^raque  decora  egregii  magistri,  inter  quae  recentissiinum  esse  vic- 
toriam  Alcimedontis,  disciplina  eius  ad  fortitudinem  et  dexteritatem  in- 
formati  (63 — 66).  Hanc  igitur  viiitoriam  sub  finem  poeta  iterum  ita 
praedicat,  ut  et  reliquas  vict«orias  gentis  Blepsiadarum  commeraoret  et 
fama  earum  cognatos  otiam  mortuos  in  Orco  gaudere  dicat  (67—88). 

Tota  oda  sollicita  quadam  cura  de  integritate  insulae,  cui  tum  tem- 
poris  gravia  iain  pencula  ab  Atheniensium  cupiditate  inipendebant,  perfusa 
est  (vv.  19.  88).  Huic  autem  rerum  statui  bene  convenit  sententia  Boeckhii 
hanc  odam  non  Aegiiiae,  ubi  ne  molimina  belli  festivitati  obstreperent 
verendum  fuerit,  sed  01}Tnpiae  in  pompa  ad  aram  lovis  a  victore  cum 
comitibus  iustituta  cantatam  esse  existimantis.  Qaamquatn  in  contrariam 
sententiain  versus  26  τύνδ^  άλιερχεα  χώραν  trahere  videtur,  et  Drach- 
mannus,  De  recentiorum  interpretatione  Pindarica  1.  11  c.  1,  ex  universa 
carminis  indole  apparere  existimat  carmeii  Aegiuae,  non  Olympiae  can- 
tatum  esse.  Verum  Boeckhianis  argumentis  accedunt  aperta  indicia 
festinati  carminis,  metrum  vulgare  et  neglegenter  factum,  elocutio  uou 
satis  elaborata,  fabula  ex  Homerico  loco  Ζ  453  ίΊ/θα  μάλιβτα  αμβατός 
iaxt  τΐόλις  καΐ  ίηίδρομον  ϊπλετο  τείχος  leviter  ficta  (ν.  Stzb.  d.  b.  Ak.  1896 
ρ.  22  ss.),  transeundi  formulae  insipidae  (v.  inprimis  v.  63),  denique  sen- 
tentiae  in  communi  et  patulo  orbe  versantes. 

De  metris. 

Carmiuis  buius  mediocris,  in  pompa  a  comitibus  victoris  cantati 
(vv.  9—10),  numeri  sunt  dactylo-epitritici  vulgares,  Broviusculos  versus 
strophae  quintum  et  sextuin  rectius  in  UDum  vei^suin  eoniunges,  licet 
in  fine  prioris  versus  pocta  bis  (vv.  60.  71 )  syllabam  aucipitem  admiserit. 
£tiam  minus  simileni  liceDtiam  syllabae  ancipitis  iu  v.  87  admissam  ob- 
stare  duco,  quominus  epodi  duos  ultimos  versus  continuis  numeris  sese 
excipere  statuamus.  Magis  enim  biatus  delicatulas  aures  Graecoram 
ofifendebat  quam  brevis  syllaba  in  caesura  ad  exemplum  Homeri  pro- 
ducta.  Epodi  versiculus  quartus  monocolos  siniilit-er  atque  P.  iii  3. 
I.  I  4.  V  4  modo  praecedentem  versum  claudit  (vv.  18.  4o)  modo  sub- 
sequenti  praeit  (v.  62).  Diagraiuma  carminis  embaterii  ita.  digessi,  ut 
tripodiis  dactylicis  ambitum  binarum  dipodianim  explori  signiiieareiu; 
V.  Prol.  Lvi.  Quod  autem  vv.  17.  20.  42  pro  spondeo  trocbaeum  in  car- 
mine  festinato  ponere  poeta  noD  dubitavit,  boc  equidem  ita  interpretor, 
ut  pro  L_i  L-j  etiam  ι  j  /^  ν  poni  potuisse  existimem. 

Ζτρ.  α, 

Ματερ  ω  χρνΰοότεφάνων  άέ^λων  Ονλνμπία^ 

δέότίοι,ν^  άλα^είαζ^  ίνα  μάνηες  ανδρεζ 

VARIA  LECTIO.     Inscr.    Άλ'Λΐμέδοντι  TtaXaustjj.    nal  Τιμοΰϋ'ένει  naXaiaT'jj.    %αϊ 
Milriaia  παγτιρατιαατ^  Νέμεα.   Αίγινηταις.   νΐΊίήααβιν  ολυμπιάδα  Α,  *Αλκιμέδοντί 

coMMENTARn.     V.  1.    Olympiam   cur  poeta  et  hoc   versu   et  versibue  9—10, 
qnibue  ad  primum  Tersum  redit,  alloquatur,  lacilem  habet  expliuatum,  si  carmen 
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ίμΛνροΐζ  τεκμαιρόμενοι  παραηειρώνταί  ^ibg  άργικεραννον ^         5 
ίΓ  ην    εχεί  λόγον  άν^ρώηων  περί 
5    μαιομενων  μεγάλαν 

άρετάν  ϋ'νμω  λαβείν^  -^ 

των  δΐ  μόχϋ-ων  άμηνοάν 

^Αντ,  α. 
ϋνεται  δΐ  ηροζ  χάριν  ενΰεβειας  ανδρών  λιταΐ^.  ίο 

άλλ^  ω  IJioag  ενδενδρον  in    ^Αλφεώ  αλϋος^ 
10    τόνδε  χώμον  χαΐ  6τεφαναφορίαν  δίί,αι.     μέγα  τον  κλέοζ  αίει\ 
φτινν  6ον  γέρας  εόπητ    άγλαόν.  ΐδ 

άλλα  S*  επ  άλλον  εβαν 
αγαθών ^  πολλοί  ί'  όίοί 
ΰνν  ϋ'εοΐς  ενηραγίαζ' 

Έπ,  α. 
Ιό    Τιμόό^'ενες,  νμμε  d'  εχλάρωύεν  πότμος 

ΖηνΙ  γενε^λίω'  οζ  ΰ^  εν  μεν  Νεμέα  πρόφατον^  20 

παιόϊ  naXaictfi  κ«}  Τιμοα&ένει  naXcciary  (Νεμέα  add.  ΰΐί,  τω  άδελφω  αντον 
ι\έμεα  add.  D)  κ«}  {nu}  οιη.  ΒΕ)  Μεληοία  aXfinty  (ΜεΧ.  ηαγχρατιαατ^  C) 
BCDE,  ΆΧγ,ιμεδοντι  παίδ\  .  .  .  νιχηααντι  την  η'  υΧνμπιάδα  F  ιη.  rec.  —  SchoL: 
γεγραπται  ό  iniviyiiog  προηγουμένως  τω  'ΑΧτίΐμέδοντι  παι^Ι  παΧαιατ-^  νΐϋηΰαντι 
την  όγδοηΐίοατην  ΌΧνμπιάδα,  μίμνηται  δε  ό  Πίνδαρος  πα)  τοϋ  άδεΧφον  αύτον 
Τιμοΰ^ένονς  Νεμέα  νι%ι]ϋαντος  χαΐ  rov  άΧείητον  aiytov  ΜεΧηαίοΌ^  ως  τίνες  %αϊ 
ηαγ-κρατιαατον.  τοις  γαρ  τριαίν,  φηβιν  6  Jiδvμoς,  μίαν  ωδην  γέγραφε  —  1.  χρν- 
σεοατ.  Λ  —  ονΧνμπ.  Byz.^  όΧνμπ.  ΛΒΟΌ  —  3.  άργειπ.  Β,  άρτιτί.  C'•*'  —  7.  fx 
Tf  μόχ9•ων  coni.  Heriuaiin  —  8.  λιτά/  ν.  1.  schol.  -  -  9.  άΧοος  ϋχων  Λ  —  11.  ίϋπητ' 
α  Ν:  εαπετ'  ABC,  ξοποιτ'  2)'*»•      -    12.   έπ'  αΧΧων  Λ,  έπ    &ΧΧαν  Ο  —  16.  α? 

Olyinpiae  iit  cantiiretur  deBtinatum  fuisee  statuimus  —  χρνβοΰτεφάνων  xceZiliffTf- 
φάνων  schol.,  tranrilatione  ad  rem  pretiosam  ciiiusvis  gcneris  signiiicandam 
facta;  cf.  χρυοέας  έΧαίας  Ο.  χι  i:\.  Ν.  ι  17  et  δάφνα  χρναέα  Ρ.  χ  40  —  2.  δέαποιν' 
άXa^^εiuς'  Bcholia  ad  yeni  iiidicia  Hellanodicamm  referniit,  rcctiiis  tu  poet^ 
diice  referos  ad  oraciila  Olyiii])iao  ab  lamidis  ex  victimis  creiuatis  {έμηνροις 
V.  3  iii  0.  VI  7o)  facta;  huec  eniin  homiiiee  Ruperstitiosi ,  priusquam  certamiua 
iuireut,  consulere  Holobant;  cf.  P.  viii  w  —  3.  ηαραπειοωνταΐ'  cf.  Xenoph. 
meiuor.  ι  t,  is:  των  %'εων  ηεΐραν  Χαμβάνεις  ϋ'εραπενων^  ει  τι  αοι  ^εΧήϋουαι  ηερϊ 
των  άδήΧων  άν&ρώηοις  σνμβονΧενειν  --  4.  ίχεις  Χόγον  ανθρώπων  περί'  cf.  Soph. 
Ant.  ^Hii  πρόνοιαν  ϊΰχειν  τοϋδε  τον  νετιρον  ηέρί  —  6.  άρετάν  virtutis  laudein, 
ut  υ.  VII  Kt».  Ρ.  ν  ί»Μ.  Ν.  ν  Μ.  χ  2.  Ι.  ν  17;  similitor  άϋ'άνατον  άρετάν  dixit  Soph. 
Phil.  ut%  Plat.  symp.  ^w  d  —  ^νμω  cuiu  μαιομενων  quam  cum  Χαβείν  coniungere 
pnwistat ;  Rimilis  est  invereio  ordiiiis  verborum  0.  iv  2.  P.  viii  iw,  ix  is.  N.  iv  87. 
I.  iii  :t(i  —  8.  άνεται . . .  Χιταί  Asclepiadem  AriHtarchcum  legisse  scholia  teetantur, 
hanc  autem  lectionem  antiquani  fuisse  ex  eo  colligo,  qiiod  iiiiic  vereui  eritica  nota 
appicta  crat.  L•ιnl  si  ro  vera  ))oeta  Χιταί  non  Χιταΐς  scripsit,  figura,  quam  Pin- 
daricam  veteres  grammatici  dicebant,  singriilarem  praedicati  ciim  plurali  Rub- 
iecti  couiiinxit;  qiiamquam  Contos  iv  Χογίω  *Ερμ^  ι  'Ms  haiic  figuram  tamquam 
πΧάαμα  γραμματικών  exagitavit;  conf.  0.  xi  o.  P.  iv  Γ•7.  2H».  χ  71.  I.  ν  58.  fr.  78  — 
εναεβεΐας  cum  χάριν  iiiiigeudniii  est:  in  gratiam  et  remunerationem  pietatis;  cf. 
SopD.  Aut.  !K)8  τίνος  νόμου  δη  ταύτα  προς  χάριν  Χέγω  —  10.  μέγα  τοι  -κΧέος  alsi' 
idem  praeclarius  poeta  ]>ratHli('avii  Ο.  ι  kn)  -  12  rb.  alia  bona  alii  sortiuntur, 
vobis  honos  ludorum  lovis  obtigit;  Tiiuosthened  vero,  quod  ex  duobus  iratribus 
piioie  loco  comineiiioralur,    uutu  luaior  fuisse  vid«^tur    —    IG.    Ζηνϊ  γενε^Χίω' 
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^Αλχ,ψέδοχηα  δί  παρ  Κρόνου  λόφω 

dijxev  ΌλνμΛίονίτίαν. 

ην  d'  εΰοράν  καλός^  ^97^  ^'  ου  κατά  fetdog  ίλέγχων  25 

i^ivsjcs  κρατεων  πάλα  δολιχήρετμον  ΑΙγιναν  πάτραν 

εν^α  Σφ-  τειρα  ^ibg  ξενίου 

πάρεδρος  άόκεΐται  Θέμις 

Στρ.  β\ 
ε^οχ    ανθρώπων,     ο  τι  γαρ  πολύ  καΐ  πολλά  ρέπγΐ^ 

όρϋ'α  διακρίνειν  φρενΐ  μι)  παρά  καιρόν  ^ 

25      δνόπαλε'ς^  τεϋ'μος  δε  τις  ά%'ανάτων  καΐ  τάνδ^  άλιερκεα  χώραν 

παντοδ αποΐόιν  νπεΰταΰε  ^ivoig  35 

ι 

κίονα  δαιμονίαν 

ό  ί'  έπαχηέλλων  χρόνος 

τοϋτο  πράόόων  μ-ί^  κάμοί' 

Άντ,  β\ 
30      ^άωριεϊ  λαώ  ταμιενομεναν  i^  ΑΙακον'  40 

τον  παις  6  Αατοϋς  ενρυμεδων  τ  ε  Πούειδαν^ 


α    iv  μ\ν  Boeckh:  cb  μεν  iv  (eiiie  ος)  AB^  ος  αΐ  μίν  iv  CD  et  Λ  m.  rec.  - 
πρόφατον  Tricl. :   πρόφαντον  ABCD,  προφανή  Schneidewiu ,   υ^  οε  ηρόαφατον 
iv  Νεμέα  Hermann,  ν.  anii.  cl.  phil.  125  (1882)  150  —  17.  παρ  Β:  παρά  ACD  — 
18.  ί^ΊΛ,εν  Α  —  20.  έξένν.  Α  Β  —  23.  δ  τι:  ο9ί  unus  ex  scholiastiK,  ut  videtur 


—  πολλά  Β:  πολλά  ACD  —  ρεπη  Bergk:  ρέποι  ABCO,  ξέπει  Byz.  ν,,  dett.  — 
24.  διαταριναι  Α  —  25.  καί  τάνδ  :  iortasse  καί  τάν  —  26.  παντοδαποϊς  Β  Ό  — 

genitalem  lovem  dixit,  ηοη  tam  quod  uasceDtibus  eis  favor  lovis  obtigerat, 
quam  quod  a  love,  patre  Aeaci,  BlepHiadat^  originom  gentis  derivabant,  qua 
simiUima  ratione  Ζευς  6  γενε9'λίος  Ρ.  iv  ιβτ  dicitur  —  19.  ου  κατά  είδος  έλεγχων 
diepar  illi,  de  quo  Tyrtaeus  i  i»  dicit  κατά  δ*  άγλαόν  είδος  ελέγχει,  \)&r  L.  Cor- 
nelio  Scipioni,  cuius  in  epitaphio  scriptum  est:  qitoius  fomia  inrtutei  patisuma 
fuit  —  κατά  .  .  .  έλεγχων  figura  τμ-ήβεως  praeverbium  κατά  a  βυο  verbo  ελέγχει 
diBiunctum  est,  ut  saepe  non  solum  apud  Homerum,  sed  etiam  Pindarum  fac- 
tum  est  —  22.  πάρεδρος  lovis  bospitalis,  cuius  iure  advenae  et  mercatores 
apud  Aeginetas  fruebantur  (cf.  N.  iv  is),  luHtitia  a  Pindaro  hic  et  N.  xi  η  dici- 
tur,  ut  άί%Ί\  lovis  ab  Hesiodo  opp.  S57  et  a  Sopbocle  OC.  i38:i.  Quod  πάρεδρον 
θέμιν  dicit,  diyina  persona  eam  induit,  quod  autem  addit  άβαεΐται,  id  perinde 
dictum  est  ac  si  non  dea  eseet  sed  virtus  —  23.  οτι  .  .  .  (έπΐ] '  coniunctiyo 
in  generalibus  Hentenuis  relatiyis  sine  particula  av  ad  exempluni  Homeri  fre- 
qnenter  Pindarus  utitur,  ut  0.  ui  13.  vi  n\;  multiplices  autem  et  yarie  impli- 
catae  causae  et  lites  mercatonim  esse  soleut  —  25.  %al  τάνδε  *  si  recte  Boeckluus 
hanc  odam  Olympiae  cantatam  esse  statuit,  τάνδε  ηοη  de  re  praesenti  ut  N. 
ΙΠ  68.  VII  M3,  sed  de  re  antea  indicata  et  in  qua  exponenda  oratio  vereatur,  ut 
N.  ΥΠ  50  et  P.  π  67,  accipiendum  est.  Particula  %al  addita  Aegiua  cum  Olympia, 
quam  et  ipsam  πολνξενωτάταν  0.  i  %  dixit,  componitur  —  28.  ό  d'  .  .  καμοί 
media  intenecta  sunt,  ut  infra  v.  4.s  ω^  .  .  Jιός  —  30.  Jωριεΐ  λαω  .  .  .  έξ 
Αίαχοΰ'  haec  cum  historia  et  rerum  veritate  pugnant,  siquidom  Aeacus  et 
Teteres  incolae  insulae  Achaei  erant  et  Dores  multo  po8t  Aea(.'um  Aeginam 
inyaserunt  (y.  schol.  a.  b.  1.,  fr.  1,  Paus.  11  »9,  5);  sed  poliiicie  rationibu8  iam  tum 
historiae  fidem  corrumpebaut.  Nimirum  quo  teinpore  lones  Athenienses  Aegine- 
tanun  opes  frazigere  cupiebant,  Aeginetae,  cum  Dorum  auxilio  et  eocietate  euam 
libertatem  tueri  conarentur,  ipsi  Dores  puros  se  yenditabant,  licet  ex  Achaeis 
et  Doribus  mixti  fuerint;  cf.  N.  iii  λ. 

31.  incipit  fabulaiis  pars  carminis;  fabulae  summam  ex  Uomero  Pindarus 


64  PINDARI  EPINICIA. 

'/λί'ω  μέλλονχεζ  ijtl  ύτίψανον  rsv^ai  καλίόαντο  όυνεργον 
τειχεο^;^  ί)ν  οτι  νιν  ηεπρωμένον 

ορννμενων  πολέμων  4δ 

3δ      nroXijtOQdOtg  iv  μάχαΐζ 
λάβρον  άμτΐνεϋΰαι  xujtvov, 

'Επ.  β\ 
γλαυκοί  δε  όράκοντεζ^  ίπεί  κιίό^γι^  νέον 

πνργον  ^ΰαλλόμενοι  τρεΐ^^  οι  δυο  μεν  χάπετον^  δΟ 

avd'i  ό'  άτυζομενω  ψνχάζ  βάλον 

40      εΐg  ί'   εόύρονΰε  βοάΰαις. 

ίννεηε  ό'  άντίον  ορμαίνων  τίρα^  εύϋ'ύς  ^Απόλλων 

Πέργαμος  άμφΐ  τεαΐς^  ^iQ^^f  Χ^9^ζ  ίργαΰιαις  άλίόκεταΐ' 

cjg  εμοΐ-φάϋμα  λέγει   Κρονίδα  δ7 

πεμφ^Ιν  βαρύγδουπου  ^wg' 

Στρ.  γ\ 
4δ      ουκ  Ιίχερ  παίδων  6ε%'εν^  άλΧ  ίίμα  πρώτοις  αρί^εται  60 

καΐ  τετράτοις.     iog  άρα  ^'εbg  ΰάφα  όείπαις 


3*2.  rtvlai  ABCD:  τενξίΐν  Byz.  —  30.  Xccvquv  AC  —  37.  %τ{ο9^ι\  viov,  C 
et  Boeckh*  —  38.  icuXou.  7)**',  ίφαΙλόμΒνοι  coni.  Heoker  —  γε  τρεις  Α  — 
οί  μίν  όνο  Α  —  ιιάππετον  Β 01)^^^-  —  39.  αν  Β  —  τ*  malo  ciim  Bergkio  — 
άτυζομενω  7)«**':  άτνζόμενοι  Α  Β,  άτιξομενω  CD^'^  —  40.  ό'  ieoq,  C1)  et  schol.: 
8*avoQ.  Β,  d'  ορ.  Α;  ί'οτί.  tf'  ένυρ.  —  41.  ορμαίνων  eodd.  ot  schol. :  εΐύορών 
coui.  llartung,  άμφαίνων   Fritzsclie,   lort.   ανγάζων  —   42.   τεάς  coni.   Schmid. 

—  χειροζ  Α  —  44.  ^αρνατνπου  Α  —  45.  πρώτοΐδΐν  BJ)  —  αρξεται]  ρή^εται 
coni.  Her^k  —  τερτάχοις  coiii.  Ahrens  ot  Borjjk  probabilit^>r  —  4(5.  οαφες  Α*  — 

siimsit  Π.  VII  Λ'χΐ:  του  δ*  ίπιληαονται,  το  ίγώ  {Ποαειδών)  καΐ  Φοίβος  'Απόλλων 
τ/ρω  Ααομεδοντι  πολίσααμεν  άϋ•λι]σαντε.  Sed  hoc  nOYiim  Piudarus  linxit,  quod 
Aeacinn  a  diis  sociiini  laboris  adscitum  esse  dixit;  cuius  commenti  quae  caii8a 
fuerit,  aciito  iam  Didymus  perapexit:  ίόίως  φηβ}ν  6  Jiδυμos  καΐ  τοί*τοις  χρΐ}ϋ9'αί 
τον  ΙΙίνδαρον  τον  γαρ  ΙΙοσειδώνα  %α]  Απόλλωνα  εις  την  τον  τείχους  'Η.ατασ%ενήν 
φηαι  τΰν  Αίααον  προσλαβεΐν,  ίνα  δια  τοντου  του  μέροχ^ς  του  {>πο  Αΐα%οϋ  οίαο- 
δομη&εντος  άλώσψος  γένηται  ή  *Ίλίθς.  Vidolicot  contra  dignitatcm  et  niaicst^i- 
Unn  deorum  poccare  Piiidaro  videbantur,  qui  opue  a  diis  immortalibue  factuni 
ab  liominibuH  mortalibu.'^  dirutuin  eH»e  dicerent.  Fabulam  qualem  Pindariis 
auxit  et  commutavit,  Kuphorio  poeta  Alexaudriims  reddidit  versibue  in  echolUK 
laudaiis  —  30.  λάβρον  άμπνενσαί  καπνόν  ut  moeuia  fumum  rapidiiin  (cY.  P.  iii  4υ) 
exhalent  —  37.  γλαυτιοϊ  δΐ  δράκοντες  .  .  .  τρ^Γ^,  οί  δύο  μίν  .  ,  .  εΐς  δ  schemate 
Hoiiierico  dixit;  cf.  Κ  27.  μ  7;ΐ;  neque  dissimilitor  Latinos  looiitos  esse  in  vulgue 
notiini  CHt  —  38.  fonuam  %άπετον  pro  %άππετον,  %ατάπετον  poetae  metri  necessi- 
iae  cxtortjit,  cuius  yie,  licet  luce  grammatirae  comparativae  valde  iimninuta 
sit,  tamen  iion  i)lane  expelli  i)otest  —  39.  βάλον^  pro  quo  ^avov  Ilartungiue 
reetituebat,  idem  valot  atque  άπεβαλον,  quae  eadem  vis  huius  verbi  est  O.  i  r.u 

—  41.  ορμαίνων  si  recte  ee  habet,  valet:  mente  volvens  prodigium,  quod  oculis 
advereum  se  ofPerebat  -  -  42.  &μψΙ  τεαΐς  .  . .  έργασίαις'  exornat  Piudarus  locuiu 
Homen  11.  vi  αλά^  quo  uuam  paxtem  muri  Troiani  hoetium  impetui  aditum 
praebuisse  narrat  —  άλιακίται•  tides  vaticinii  tenipore  praesenti  io  re  futura  χϊοβίΐο 
significatur  -  -  45.  άρχεται,  expiiguabitiir,  ut  &ρχεται  'inij>erio  snbiecta  est'  apud 
Herod.  iii  n:\  —  τετράτοις  Aeaci  iilius  erat  Telaino,  »j[ui  primuH  una  ciim  Hercule 
Troiam  cepii;  ΡίΊοί,  alUTius  Aoaci  iilii,  iicpos  crat  NooptolMiiiis,  qui,  r.iiiu  oius 
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SavdOv  ijjtsiy'  r\   xal  ^Αμαζόναξ   εύΐΛπονζ  καΐ    ig  ^Ίότρον 

ελαννων. 
^Ορόοτρίοανα  ί'   ijt'  ^Ι6%'μώ  novrCcc 

άρμα  dOOv  τάνυεν^  65 

50      άηοηέμηων  ΑΙατών 

δενρ^  αν    ΐηποίζ  χρυόέαΐξ^ 

^Αντ,  γ, 
χαΐ  Κορίνθου  δειράδ^  έηοψόμενος  δαιτιχλνχάν. 

χερηνον  d'  ίν  άν^ρώηοις  ΐόον  Ιόόεταί  ουδέν.  7υ 

εΐ  d'  ίγω  Μεληόία  έξ  αγένειων  χνδος  άνέδραμον  νμνω^ 

55      μι)  βαλέτω  με  λί%ω  τραχεΐ  φθόνος' 

χαΐ  Νεμέα  γαρ  όμως 

47.  ξάν^Όν  ΤΒ  Λ,  ξάν&ον  d'  D  {ον  d'  lit.)  —  ηπ^ιγ'  η  Bergk:  ηπειγε  {-γεν) 
codd.  et  schol.  —  εύίηποις  Β  —  Ις  om.  Β  —  48.  ποντίω  C^^  —  52.  δαιπηίντάν 
Bergk:  δαϊτα  κλντάν  ABCD^  quo  recepto  post  δειράδ*  i.  e.  δειράδι  interpUD- 
xenint  —  64.   μεληοία  Α  Β:   μεΐηαία  CD  —   νμνων  Λ^'^  —   55.   βαλλετω  Λ  — 

pater  Achilles  ante  Troiae  moenia  occidisset,  iterum  urbem  cepit,  unde  τρίτοις,  vel 
quod  Ahrensius  invenit  τερτάτοις,  non  τετράτοις  poeta  dicere  debebat;  sic  enim 
more  Madvigii  sentire  malo  quam  emendationem  incertam  teztui  intrudere  — 
47.  Sav^OV'  Lycium  fluyium,  non  Troianum  intellego,  Avntog  aiitem  ApoUo  au- 
diebat  cum  apud  alios  tum  apud  Pindarum  ipsum  P.  i  3»;  Amazones  vero 
petere  dicitiir,  quod  ab  iis  Diana  soror  colebatur,  et  a  Thermodonte ,  quem 
Amazones  accolebant,  ad  Hyperboreos,  accolas  Istri  (y.  0.  iii  ϋ>;),  iter  ducebat 
—  68.  Ut  Apollinem  ab  AmazonibuH  ad  Hyperboreos,  sic  Neptunum  ab  Ae- 
gina  ad  letlimum  Corinthium  proficiscentem  poeta  facit,  qiio  ])acto  sibi  viam 
patefacit  redeundi  ad  ladorum  certamina;  haec  autem  via  ad  ipsum  argu- 
mentam  carminis  ducebat,  si  prima,  qiiam  iam  laudaturus  erat,  victoria 
Melesiae  in  Isthmiis  ludis  comparata  fuit  —  63.  nihil  iucundi  hominibus  in- 
tegrum  manere,  Pindan  est  familiaris  sententia;  sed  haec  quomodo  hoc  loco 
cum  iie,  quae  de  muris  Troianis  interitui  deetmatie  antecedunt,  aut  cum  iis, 
quae  de  Melesia  invidiae  obnozio  sequuntur,  cohaereat,  panim  apertum  est; 
neque  tamen  magis  probo  senteniiam  hanc:  nihil  sacns  epulis  et  ludis  dulcius 
eese;  immo  obscuritatem  poetam  non  fugisee  puto,  ut  yiam  sibi  stemeret 
redeandi  ad  ludoH.  Eet  sane  baec  yia  minime  faceta,  sed  non  omnia  in  Pin- 
daro  caeca  admiratioDe  laudanda  siint;  imprimis  in  festinatis  carminibue,  quale 
hoc  nostrum  estj  et  in  traneitibus  parandis  severis  iudicibus  copiam  yituperandi 
fecit,  unde  mihi  probatur  iudiciiim  Longini  ss,  !*:  ό  δε  Πίνδαρος  %αϊ  ό  2^φο- 
Ίϋλί^ς  Μ  μΧν  οίον  πάντα  ^πιφλίγοναι  zh  φορα,  αβέννννται  δ'  άΐογως  πολλά%ις  %αϊ 
ηίηχονΰΐν  άτνχέατατα  —  54  88.  Ad  ludos  rediens  primum  Melesiam,  deinde 
Alcimedontem  praedicat.  Atque  Melesiam  AthenieDsem ,  dexterrimum  aliptam 
AIcimedontiR,  invidiae,  qua  apud  Aeginetas  tum  temporis  acemme  Athenienses 
flagrabant,  non  prorsus  expertem  foisHe  verieimile  est,  iinde  cum  laudes  eius, 
siye  quod  aliptae  munere  bene  functus  e88et  siye  quod  ipse  antea  ez  certa- 
minibae  yictor  recesBiHeet,  ayersis  auribu8  Aeginetae  accepturi  esee  yiderentur, 
poeta  primum  ne  ob  bas  laudes  inyidia  peteretur  orat,  deinde  yictorias  yiri 
fltrenui  pro  mentis  laudat,  atque  primum  eam,  quam  Meleeia  puer  Isthmiis 
reportayerat.  Nam  cum  quae  deinceps  yictoriae  laudantur  Melesiae  non  esse 
non  poseint,  neque  quidquam  indicii  eit,  quo  ab  uno  ad  altenim  yictorem  trans- 
iri  Bignificetur,  primam  quoque,  quae  y.  54  significatur,  yictoriam  Melesiae 
pueri  non  Alcimedontis  esse  iudico;  aoristi  άνέδραμον  autem  usum  de  re  prae- 
eenti  yel  futura  exacta  defendo  similibus  locis  N.  i  i!i  et  P.  viii  lo  —  αγένειων 
πάλη  aut  eadem  erat  atque  παίδων  aut  media  quaedam  inter  yirorum  et  puero- 
ram  luctam;  v.  Prol.  lxxv   - 

ΡινΟΑΒΓΒ  «d.  Christ.  5 


Oij  •  PINDARI  ΕΡΓΝΙΟΙΑ, 

έρ^ω  τανταν  χάριν  ^  75 

τάν  δ'  ίπειτ    ανδρών  μάχαν 

Έπ.  γ. 

ix  παγκρατίου,     το  διδάί,αό^αι  δέ  τοι 
60      είδότί  ράτερον  αγνωμον  δε  το  μή  προμα^εΐν 

κονφότεραι  γαρ  άπειράτων  φρένες,  80 

κείνα  δΐ  κείνος  αν  εΐποί 

ίργα  περαίτερον  άλλων ^  τις  τρόηος  άνδρα  ηροβάΰει 

^1  Γ£ρώι^  άέ^λων  μέλλοντα  πο^εινοτάταν  δόζαν  φέρειν,  ηγ> 

65      ΐ'νν  μίν  αν-  τω  γέρας  ^Αλκψέδων 

νίκαν  τριακοότάν  ελών 

Στρ.  δ\ 
ος  τνχα  μ^ν  δαίμονος^  άνορέας  ί'  ουκ  άμηλακων 
έν  τέτραόιν  παίδων  ίοίε^Ίΐκατο  γνίοις  90 

νόότον   εχ^ιύτον   καΐ   άτψοτέραν   γλώΰόαν   Tcal   ίηίκρυφον 

οΐμον^ 
70  •    ηατρί  δΐ  πατρός  ένέπνενόεν  μένος 
γήραος  άντίπαλον. 

^Αίδα  τον  λά^εται  96 

άρμενα  πράξαις  άνηρ, 

Άντ.  δ\ 

αλλ*   έμ^  χρη  μναμοόνναν  άνεγείροντα  φράΰαί 
75      χειρών  άωτον  Βλεψιάδαις  επίνικον^ 

έκτος  οΐς  ί^δη  (ίτί^φανο^  περίκειταί  φνλλοφόρων  άπ^  άγώί*ων.  ΙΟϋ 


68.  μαχ&ν  ?κ  in  proecdosi  scripseram,  μίχα  coni.  Kayser,  λαχΒΐν  Schneidewiii 
—  69.  iv  παγ%ρατίω  B*C^D^   —   δέ  τι  Λ\   df  toi  τι  Β  —  66.   μεν  γαρ  Λ  — 

58.  construe:  τάν  δ*  ϊπειτ^  ανδρών  μάχαν  έρέω  χάριν  ία  παγ%ρατίον,  cf. 
Ρ.  Ι  77,  nisi  μάχας  coniectiira  reponere  mali8,  ut  iuDgamus  et  suppleamue:  ray 
δ'  hnHxa  χάριν  έρέω  in  παγκρατίου  μάχα^  ανδρών  —  59.  δίδά^ααϋ'αί'  inedii 
vis  ab  actiYO  hoc  loco  non  differt;  similiter  medium  διδάξασ^αι  pro  activo 
διδάξαι  usurpaverunt  Aristoph.  Nub.  7s,i.  Plat.  Meiiex.  2.S8b  —  64.  Ιερών  άέ^λων 
sacronim  i.  e.  praocipuonim  quatuor  ludorum  (v.  Prol.  lxxxv),  quae  notio  huic 
quoque  loco  accommodata  est,  quandoquidem  ez  his  ludis  palma  difficilius 
quam  ex  ceteris  comparabatur  —  68  ss.  simillimle  verbis  Bimilem  rem  expoeuit 
P.  VIII  XI ;  quo  pacto  autcm  luctando  unus  quatuor  adversarios  vincere  potuerit» 
ezpo8ui  Proleg.  lxxx  ss.  Quod  vero  postea  dicit  δαίμονος  τνχα^  Alcitnedonti 
prosperam  sortem  ephedri  obyenisse  signiucat  —  69.  νόατον  .  .  .  οΐμον  victis 
reditus  maxinie  invisus  erat,  unde  ut  hominum  cavillationes  fugerent,  per  late- 
bras  domum  redibant  —  70.  τιατρί  δε  πατρός'  pater  eniiu  ipsc  iam  yita  tum 
excessisee  videtur.  —  75.  JζεLQώv  άωτον  έπίνιτιον,  decus  manuum,  qiiarum  prae- 
cipua  pars  in  luctaininc  fuit,  epinicio  carminc  expressuni  —  76.  ψυΧλοφόρων 
uihil  ad  huiic  locum  cxplicandum  valet  P.  ix  la  πολλά  μεν  κείνοι  δί%ον  φνλλ* 
ϊπΐ'  nam  cum  BlepBiadarum  certe  jiluree  quam  sex  victoriae  fuerint,  ίρνλλοφόροι 
αγώνες  iutellegendi  sunt  hidi  inaiores  coronarii,  0])p0Hiti  minoribus  ludis  nierceu- 
imriis  — 
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Ιότί  δ\  Ttai  τι  %av6vxi66w  μ^^ρος 
κάν  νόμον  έρδομένων 
καταχρύτιτεί  d'  ού  xovtg 
80      όνγγόνων  χεδνάν  χάριν.  105 

'Επ.  δ\ 
'Ερμα  δΐ  δνγατρος  άκονόαις  Ίφίων 

Αγγελίας^  ένέηοι  κεν  Καλλψάχω  λιηαρον 

κόόμον  'Ολυμπία^  δν  όφι  Ζευς  γίνει 

ωπαόεν.     έόλά  δ'  ItC  ioXotg  '  iio 

85      Ιργ^  έ^έλοι  δόμεν^  6^εέας  δ\  νόόους  άπαλάλκοι, 

εύχομαι  άμφΐ  καλών  μοίρα  Νεμεόιν  διχόβονλον  μή  ^έμεν* 

άλλ'  άηψ  μαντον  Άγων  βίοτον  115 

αυτούς  τ'  άί^οι  καΐ  πόλιν. 

78.  έρϋομένων  coni.  Schmid:  έρδόμενον  codd.  —  81.  άτιοναας  ABCD  — 
82.  Ιννίηοι  ABCD  —  85.  %'  iQ^iXoi  Boeckh:  %α  ^sXoi  codd.  —  86.  άμφϊ 
των  %αλ.  C  —  μοίραν  Ώ  —  87.  &γων  A*BCD:  ίχων  Α^  — 

78.  χάν  νόμον  έρδομένων  ηοη  parentalia  intellego  ut  longhius,  sed  res  a 
cognatis  strenue  gestas,  quarum  partdcipes  etiam  mortui  fiunt•  cf.  P.  i  69.  ν  i02. 
—  81.  Ipbion  pater  Alcimedontis  yictoris  (cf.  v.  7o),  Callimachue  ayunculus 
aut  alius  cognatus  esse  Yidentur,  qiios  pestifera  lue  occubuiese  eo  poeta  eigni- 
ficat,  quod  ut  acres  morbos  arceat  lovem  precatur  (τ.  86)  —  86.  Νεμιαιν  dt^fi- 
fiovlov  loyem  precatur,  ne  Nemesin  rebus  secundis  immittat,  cuius  yi  res 
eecundae  in  adyersae  Tertantur;  Graecorum  enim  opinionem  respicit,  quasi  dei 
magnae  fortunae  hominiiin  inyideant  eamque  rebus  adyersis  opprimere  soleant. 
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Argamentiiin. 

Epharmostus  ex  nobili  stirpe  Locronim  Opuntiorum  ortus  lacta 
yicWriis  similem  atque  pugilatu  Diagoras  (v.  0.  vii)  gloriam  adeptus 
est.  Etiam  cognatus  eius  Lampromachus,  quocum  Pindarus  hospitii  iure 
ionctus  erat  (v.  83),  bis  Isthmia  vicit.  Hoc  carmine  Epharmosti  vic- 
toriam  Oljmpicain  inprimis  praedicandam  sibi  poeta  proposuit;  eodem 
aatem  carmine  etiam  Pjtliiam  eius  Yictoriam  laudavit,  ut  quae  non  longo 
temporis  intervaJlo  ab  Olympica  disiaret,  duobus,  opinor,  annis  ante, 
non  post  reportata.  Quo  autem  tempore  hae  duae  yictoriae  Epharmosto 
obtigerint,  praeter  notationem  codicis  F  νικηΰαντι  την  ita  hik,  in  scboliis 
ad  V.  17  testimonium  exstat  misere  corruptum:  ίνίκηαε  ol•  6  ^Εφάρμοότος 


I  - 
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5  ..; 

καΐ  Όλύμτνία^  ως  τνροεΐηον ^  χαΐ  Πν^ια  ογ'  Όλνμπίάδί  (ο η'  Όλ.  coni. 
Hermann,  Λγ'  Πν^ιάδι  coni.  Boeckh)  .  .  .  χαΐ  γαρ  Πν^ια  ίνίτίΐ^αεν  6  Έφάρ 
μοΰτος  τήν  λγ'  (sic  Α,  λ'  Yulgo)  Πν^ιάδα,  Inde  Hermannus  hoc  carmen  ad 
01.  78  =  468  a,  Chr.,  Boeckhius  rectius  ad  01.  81  =  456  a.  Chr.  revo- 
cavit,  quam  ad  controversiam  redibo,  postquam  argumentam  carminis 
enarravero. 

In  prooeinio  poeta  exponit  Olympiae  post  ipsam  victoriam  veterem  can- 
iilenam  Archilochi  suffecisse,  nunc  vero  victore  in  patriam  reduce  Olympicain 
palmam,  cui  Delphica  accesserit,  splendidiore  carmine  illastrandam  esse, 
quo  munere  ita  se  fancturum,  ut  diyina  sua  arte  celerius  quam  equis 
navibusque  laetum  nantiuin  divulget  (l  —27).  Atque  primum  ut  virtiitis 
diyinihis  insitae  yim  declaret,  ad  facmora  Herculis  herois  ne  deonim 
quidem  pugnam  detrectantis  narranda  abripitur  (28—35);  sed  ab  impio 
hoc  consilio  revocatus  veterem  famam  stirpis  regiae  Opuntiorum  Locro- 
rum,  ab  Deucalione  et  Pyrrha  prognatae,  refert  atque  splendorem  urbis 
filio  Protogeniae  et  lovis  ab  Locro  rege  adoptato  resuscitatum  et  novib 
incolis  auctum  illustrat  (83— 79Y  Post  pnncipalem  hanc  partem  odae, 
mjthicis  illam  fabnlis  exornatam,  ad  praesentia  redit  et  Lampromacbi 
atque  Epbannosti  multas  victorias  recenset  (80—99).  Denique  prae- 
stantia  innatae  virtutis  illustrata  et  ad  poeticam  quoque  artem  tracta, 
altiores  sab  finem  spiritus  suinit,  ut  egregias  virtiites  Epharmosti,  in 
ara  Aiacis  coronam  iam  deponentis,  laudct  atque  praeconis  instar  ])rae- 
dicet.  —  Totus  poeta  in  vetere  fama  regiae  domus  Locrorum  et  prae- 
claris  yictoriis  Epbarmosti  illustrandis  versatur.  Haec  autem  laeta  prae- 
dicatio  in  tristia  tempora  anni  456  parum  quadrare  yidetur.  Tum  enim 
post  pngnam  ad  Oenophyta  Locrorum  civitatem  ab  Atheniensibus  atro- 
cissime  afflictam  esse  testantur  Thucydides  I  108:  καΐ  μάχτ]  iv  Οίνοφν- 
τοις  τονς  Βοιαοτονς  vixr^ectvTtq  της  τε  χώρας  εκράτηύαν  της  Βοιωτίας  καΐ 
ΦωχΙδος  χαΐ  Ταναγραίων  το  τείχος  περιεΐλον  καϊ  Αοχρών  τ&ν  ^Οτιονντίων 
άνδρας  6μηρονς  τους  τΐλονΰκοτάτονς  ϊλαβον^  et  Diodorus  χι  83:  ε%  της 
Βοιωτίας  αναζεν^ας  ίβτράτενβεν  {Μυρωνίδης)  ini  Αοχρους  τονς  ονομαξο- 
μίνονς  ^ΟηονντΙονς^  τοντονς  δε  ίξ  Ιφόδον  χειροοΰάμενος  %αΙ  λαβών  όμηρους 
ίνέβαΐεν  εις  την  ΠαρναύΙαν,  Atque  res  diversissimas,  cladem  publicam 
et  laetitiam  epiniciorum ,  Luebbertus,  De  Pindaro  Locrorum  Opuntio- 
mm  amico  et  patrono,  Bonnae  1883,  amice  conciliabat;  ipse  in  Her- 
manni  sententiam  victorias  Epharmosti  Olympicam  01.  78,  Pythicam 
Pyth.  30  =  01.  77,  3  reportatas  esse  censentis  ruerem,  nisi  aufitoritas 
scholii  Ambrosiani  Α  et  traditio  codicis  Medicei  F  me  retinerent.  Qua 
de  caasa  eo  confugio,  ut  boc  epinicium  carmen  non  post  victonam 
Olympicam  ipsam,  sed  aliquanto  temporis  post  rebus  Locrensibus  denuo 
efflorescentibus  compositam  et  cantatum  esse  ducam. 

De  metris. 

Carminis  buius  numeri  sunt  logaoedici,  similes  carminimi  N.  iv. 
I.  vn,  nisi  quod  huius  carminis  tractus  {βίγωγη)  lentior  tactus  est  crcbris 
admissis  ancipitibus  syllabis,  ut  non  multum  ab  epitritorum  gravitate 
distaret.  Communia  aatem  horum  canninum  metrorum  tria  sunt,  priraum 
quod  plerique  versus  ex  ktrapodia  et  breviusciila  clausulaconstant,  alte- 
nim  qnod  cursus  trochaeonim  syllabis  ancipitibus  in  primo  pede  (basi  Uer- 
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manniana)  ct  in  fine  tetrapodiao  retardatus  est,  tertium  quod  dactylus 
cyclicus  ut  in  Glyconeis  polyscliematistis  modo  secundam  modo  tertiam 
sedem  versus  occupat.  Versumn  in  cola  divisio  aperta  et  aequabilis  in 
stropha  est,  nisi  quod  septimum  et  octavum  quominus  in  mium  versum, 
similem  illum  yersui  teruo,  coniungamus,  hiatu  et  ancipite  syllaba  in 
fine  vv.  17.  63.  73.  i)l.  101  admissis  prohibemur,  unde  duobus  versiculis 
non  iostum  versum  sed  asynartetum  effici  duximus;  cf.  Prol.  p.  xxii. 
In  tota  autem  stropba  componenda  similiter  atque  in  Nemeaeo  carmine 
quarto  boc  poeta  spectasse  videtur,  ut  principalem  mediam  partem,  ex 
quinquc  bimembris  versibus  constantem,  penodis  duabus  minoribus,  una 
proodica,  altera  epodica  cingeret.  DifQcilior  scansio  epodi  est,  cuius 
plerique  versus  a  vulgaribus  modis  magnopere  distant;  impnmis  quinti 
versus  numeri  scrupulos  movent,  quos  ut  amoveret,  Wilamowitzius,  Ind. 
lect.  Gott.  1889/90  p.  7  ss.,  lectiones  traditas  ita  comgendas  censuit,  ut 
paenultima  syllaba  brevis  fieret,  qua  de  re  vide  not.  crit.  ad  -25.  53.  109. 
Ultimum  versum  continuum  retinui,  ne  turbae  in  citandis  versibus  au- 
gerentur,  quamquam  in  duos  versus  discerpi  potuit.  —  Carmen  canta- 
tum  esse  videtur  in  convivio  (v.  48.  112),  quod  prope  aram  Aiacis  Oilei 
a  victore  eiusque  gente  apparatum  erat  (γ.  112).  Dulcedini  numerorum, 
in  quibus  ef&ngendis  yates  Tbebanus  Aeolum  venustatem  cam  Domm 
gravitate  felicissime  coniunxit,  tenues  soni  fidium  (v.  i:;)  egregie  conveni- 
unt.  Poeta  ipse  Thebis  Opunt^m,  caput  Locronun,  venerat  (v.  83),  ut 
sacris  in  bonorem  victoris  faciendis  interesset  et  carmini  canendo  operam 
navaret.  Denique  memoratn  dignum  est,  quod  in  boc  carmine  poeta 
magis  quam  ullo  in  alio  a  concinnitatis  legibus  ita  discessit,  ut  senten- 
tiam  in  fine  epodi  saepe  (v.  28.  84)  non  clauderet,  sed  in  proxima  stropba 
continuaret,  id  quod  ab  arte  carminum  0.  vii.  xiii.  N.  viii.  x.  P.  viii  lon- 
gissime  abhorret  et  cum  eo,  quod  non  in  pompa  carmen  cantabatar, 
cohaerere  videtur. 

Tb  μ€ν  Αρχιλόχου  μίλος  Στρ.  α  , 

φωναεν  Όλνμηία^ 

καλλίνικος  6  τριπλόος  κεχλαδώς^ 

VARiA  LECTIO.  ΙπΒΟΓ.  Έφαρμόοτω  'Οπονντίφ  naXaiaxfj  ABCDy  Έφ.  'Οπ.  παΐ. 
νΐϋήααντι  την  πα'  61.  F  Ίη  mar^ine  manu  recenti,  quam  tamen  saeculo  XV 
recentiorem  eese  negat  iudex  peritissimus  Vitelli  —  2.  φωνά  iv  Β  {D^^7)  et  τ.  1. 
schol.  —  τίίτίλαΆώς  Α  — 

coMMENTARii.  V.  1.  de  ΟΗΓπιίηβ  Archilochi,  quod  primum  in  honorem  Her- 
culis  Yictoria  (devicto  Augea,  schol.  Arist.  av.  i764)  eiusque  aurigae  lolai  com- 
positum  erat,  mox  cuivis  victori  <.)lympico,  ad  postremuin  omni  victori  cane- 
batur,  Taria  tradunt  seholia  partim  ex  Arietarchi  Didymique  echoliis  ad  Pind. 
0.  IX  1  et  N.  ΙΠ  1,  partim  ex  Eratosthenis  ad  Aristoph.  av.  i764  et  Acb.  1230 
oommentariis  sumta;  v.  L.  v.  Sybel  Herm.  v.  ii»2  ss.  Huius  caniiinis  servaverunt 
scholia  diios  yersu»  integros  ω  ηάλλινίΗε  χαΐρ'  &ναξ  Ήράνιλεες,  \  αυτός  τε  %αϊ 
Ιόλαος  αίχμητά  dvo^  et  formiilam  τήνελλα  %αλΙίνι•Λε,  cuius  prior  νοχ  fuit  ducis 
chori  (χορνφοίΐον)  lyrae  sonuni  imitantis,  altera  totius  chon  duci  quasi  respon- 
dentis.  Hinc  totue  cantus  (μίλο^)  nomen  nalXivUov  accepit  et  hoc  Pindari  loco 
et  ap.  Eur.  Herc.  fiNi».  Res  autem  ipea  eecum  tulisse  videtur,  ut  uon  totus  bym- 
nu8  Herculis,  sed  solum  eius  initium  vel  sola  ista  formula  in  honorem  yictoris 
caneretur.    Victor  vero  ii)8e  vice   praecentoris  (έξάρχον)  fungebatur  sodalibus 
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&ρχε6ε  Κρόνίον  παρ^  οχ^ον  αγεμονενόαι  5 

χωμάξοντι  φίλοίς  ^Εφαρμόϋτω  όνν  ίταίροΐζ' 
5     άλλα  νϋν  εχαταβόλων  Μοιόαν  άηο  τόξων 

^ία  τε  φοινιχοότερόηαν  ύεμνόν  τ    έπίνειμαν       ίο 

άκρωτήριον  "Αλιδοζ 

τοίοΐόδε  βέλεόόιν^ 

το  δη  ποτέ  Λνδος  ψρωζ  Πέλοψ 
10     (ξάροίτο  χάλ-λιότον  εδνον  ^Ιπηοδαμείας'  ι  δ 

ητερόεντα  d'  ΐει  γλνχνν  ^Avr.  α, 

Πν^ώνάδ^  όίότόν  οϋ- 

τοί  χαμαίπετέων  λόγων  έφάφεοί^ 

άνδρος  άμφΐ  παλαίόμαόιν  φόρμιγγα  έλελίζων       20 

χλεινάς  έξ  Όπόεντος^  αίνήόαίξ  J^i  χαΐ  νΐόν^ 
15     αϊ'  Θέμΐζ  δνγάτηρ  τέ  Soi  Σώτειρα  λελογχεν       25 

μεγαλόδοΐ^ος  Ευνομία^  βάλλει  d'   άρεταζόιν 

6όν  tf,  Καόταλια^  πάρα 

Άλφερϋ  τε  φέε^ρον 

οθ-εν  ότεφάνων  αω-τοι  χλχηάν  30 

20     Λοχρων  έηαεί-  ροντι  ματέρ    άγλαόδενδρον. 

4.  φίλος  Β  —  8.  τοιοΐς  δ'  iv  Ό  —  βέλεααι  {βέλεαι  Ο  Χ,  βελέεααι  γρ.  Ε)  Ε• 
OPXV:  μεΙίαι{μίλεααιν  Ο  ΛΒΟΌ,  utnimque  interpretantur  scholia  —  11.  9*: 
^'  malo  —  14.  %λειτ&ς  Α  —  16.  άρεταίαιν  αόν  τε  Κααταλία  Bergk:  άρεταΐς  Ιαόν 
τε  %α6ταϋα  {-λία  BC)  A^BCD  et  schol.,  άρεταίαιν  ίν  τε  %ααταλίκ  Λ^  — 
18.  παρ*  Άλφειον  ACD'*  —   20.   Ιπαείρονται  0%  ίηαίροντι  Ώ  — 

Eraeeuntis,  id  qiiod  Pindarus  verbo  άγεμονενααι  (ν.  s)  significayit  et  scholiasta 
ac  adnotatione  coniirmat:  %ωμάζει  δε  προς  τον  τον  Jibg  βωμόν  ό  νιχήοας  μετά 
των  φίλων,  airtbg  τής  ωδής  έξηγονμενος.  Denique  cur  hymnue  eonorae  (ιιεχλαδώς) 
et  triplex  {τριπλόος)  a  Pindaro  dictus  sit  quaeritur.  Atque  quod  duas  explica- 
tiones  scholia  proponunt:  τριπλόος  δε  ήτοι  6  τρΙς  έπαδόμενος,  η  τρίατροφος  β^ 
%ατά  τον  Άρίαταρχον,  Aristarcbo  quidem  fidem  habeo  tres  strophas  illius  hymni 
fuisse  tradenti,  sed  dubium  relinquo^  utrum  tres  strophae  integrae  in  honorem 
Ephannosti  cantatae  sint  an  eola  ephymnia  τήνελλα  xaXXivixc  χαϊρ*  άναξ  Ήρά- 
τκΧεες  —  5.  ί^αταβόλων '  longe  fenentibus  arcubus  sagittisque  illustrioris  carminis 
nmic  in  iustis  epiniciis  opus  eese  poeta  dicit,  scopos  sag^ttis  carminis  (τοιοΐβδε 
βελεααι  ν.  y;  cf.  0.  i  nr».  ii  9i.  P.  i  12)  proponens  Cronium  collem,  in  Elidis  cam- 
pos  procurrentem ,  et  Pythonem  Delpbicum  —  6.  φοινιτιοστεράπαν  cf.  0.  χ  8o 
et  Hor.  C.  I  2,  3  rubente  dextera  sacras  iaculattts  arces;  simile  est  epitbeton  αίολο- 
βράντας  τ.  42  —  έπίνειμαΐ'  semet  ipsum  poeta  alloquitur  cobortans,  ut  in  eodem 
noc  carmine  w.  se.  40.  41.  47.  109  —  9.  iOmmentarii  instar  est  0.  i  —  11.  yltnti;v 
όιατον  oxymori  figura  usus  sagittam  Miisarum  dulcem  dicit,  contranam  πιχρω 
όι&τω  Homeri  ζ/  iih.  E  110  al.  —  13.  ανδρός'  cum  emphasi  positum  est,  ut 
Epbarmostus  vir,  non  puer  vicisae  significetur;  cf.  v.  88  —  13.  έλελίξων  .  .  .  ai- 
νήϋαις'  eadem  participii  pracBentie  ct  aoristi  commutatio  occurrit  0.  iii  2  γεραΐ- 
ρων  .  .  .  όρΟ'ώααίς'  cf.  ad  0.  vii  r>  —  14.  i  xal  viov  ciyitatem  patriam  eiusque 
tilium  Epharmostum ;  sic  Thebas  matrem  suam  Pindarus  I.  i  1  dicit  et  infra 
V.  80  Locrida  ipsam  Locrorum  matrem  —  15.  θέμις  ^νγατήρ'  respicit  Hes. 
theog.  uoi  δεύτερον  //yayero  {Ζενς)  λιπαρην  θέμιν^  η  Tt-κεν  ''ίΐρας,  Ερ^οιιίην  τε 
di%r\v  τε  %α\  Είρηνην  τεϋ•αλνΙαν  — 
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2δ 


30 


.ίο 


έγίο  δέ  τοί  φίλαν  πόλιν 
μαλεραΐς  ετίΐφλεγων  aoiocctg^ 

■ 

χαΐ  άγάνορος  ϊππον 
^•αόόον  χαΐ  vabg  νηοητέρσν  ηάντα 
άγγελίαν  πεμφω  tavtav^ 
ει  6νν  tivt  μοιριδίω  παλάμα 
εξαίρετον  Χαρίτων  νέμομαι  καπον 
τιεΐναι  γαρ  ώτίαόαν  τα  τερπν  *  αγαθοί 
dl•  otal  όοφοί  κατά  δαίμον^  Άνδρες 


'Ελ.  α. 


3δ 


4ί) 


Στρ,  β\ 


εγένοντ  .     έπεί  άντίον 
Λώς  αν  τριόδοντος  Ή- 

ρακλεης  όκνταλον  τίναζε  χερύίν^ 
ανίκ    άμφΐ  Πύλον  6τα%'ε\ζ  ί^ρειδε  Ποόειδάν^ 
ί^ρείδεν  τε  νιν  άργνρεω  τόζω  πολεμιξων 
Φοίβος^  ούό'  ^Αίδας  άκινήταν  εχε  ράβδον^ 
βρότεα  6ώμα&*  α  κατάγει  κοίλαν  ες  άγχΗαν 
ΰ'ναόκόντων;  άπο  μοι  λόγο  ν 
τοντον,  ότόμα^  φίψον 
ίηεΐ  τό  γε  λοιδορή-όαι  ϋ'εονς 
εχθ-ρά  όοφια  -  και  το  κανχάόΰ^αι  παρά  καιρόν 


45 


50 


οο 


21.  δΐ  (fik.  (omisso  τοι)  Λ  —  2δ.  χανχαν  codd.:    %Χνχάν  coni.  Wilamowitz 
-  28.   αηα^οί  δε    φνΰΒΐ  %αϊ  αοφοϊ  κατά  δαίμον'  άνδρί^  ίγύνονζο  AriHUd.  t.  ii 

ρ.  35  Dind.  —  31.  ηρειαε  Ώ  —  32.  δε  coni.  Hermann  —  πελεμίξων  coni.  Thiersch 

—  34.  ές:  προς  Β  — 

22.  έπιφλέγων  cf.  Aesch.  Pers.  3ί»:)  αάλπιγ^  δ'  arrj  πάνχ'  έκειν'  έηέφΐίγεν 

—  23.  καΐ  άγανορος  ΐηπον,  vel  generoso  equo  velocius  —  24.  eimiliter  carmen 
tamquani  naTein  niintium  in  remotas  terras  ferre  exponit  N.  ν  2;  ύπόητερον 
autem  navem  dicit  ad  exemplum  Homeri,  qui  Od.  xi  124.  xxin  272  remigia  msgu 
νηός  dixerat  -  -  27.  Χαρίτων  Gratias  prope  Musas  in  Olympo  sedeR  habere 
dicit  Hot*.  tbcog.  «4  —  Χαριχων  χάπον  cf.  Ρ.  vi  »  άρονραν  Χαρίχων  —  28.  cf. 
Ρ.  Ι  »1. 

2U — 36.  Epharmosti  virtutem  gymnicam  natura  insitam  primum  compara- 
tione  Herculis  poeta  illustrat,  ut  N.  i  Cbromii  res  gestas  cum  facinoribus 
Herculis  contulit;  post  abiecto  hoc  consilio  domesticam  potius  fabulam  Locro• 
nim  narrandam  Bibi  proponit  —  31  ss.  audacter  poeta  Herculeae  virtutis  au- 
gendiCc  causa  varias  pufi^na»  in  imam  coegit,  ut  contra  Neptunum  et  Apollinem 
et  Orcum  unue  {>imul  (limicaese  yideretur.  Neptunue  enim  Pyliorum  patronus 
eum  impugnavit  8U0  filio  Ncleo  bellum  inferentem,  ApoUo  tripodem  Delphicuin 
auferentem,  Orcus  Cerbenim  cx  mfene  educentem ;  quamquam  fabulam  ae  Orco 
Epeos  et  Pylios  contra  Hcrciilem  dcfefidente  iam  nosse  videtur  Homerus  II.  ν  397 : 
xXfl  δ*  Άίδης  iv  xoioi  πελώριος  ώ%νν  όιαχόν^  \  ευχε  viv  ωύτός  άντ\ρ  vibg  dibg 
αίγιόχοιο  \  iv  Πνλω  (iv  πνίω  ν.  1.)  iv  νεχνεοοί  βαλών  όδύιηυαιν  ίδωηεψ  — 
31.  άμφϊ  ΙΊνλον  σχα^εϊς'  redciit  Homcricum  περιβήναι,  PyluB  autem  urbs  Nelei, 
filii  Neptuni,  erat  —  32.  tabulam  pugnae  Apollinis  arcu  armati  et  Herculis 
clavam  moventis  ilbistrayunint  artitices ;  v.  Baumeisier  Denkm.  d.  kl.  Alt.  p.  463 
ct.  Furtwiingler,  Brrl.  pbil.  Wocb.  1894  p.  i87«  -  33.  ά%ινήχαν  pro  vulgari  ani- 
νηχον,  iit  ά&ανάχα  Ρ.  πι  ιικ»,  ηαρμονίμαν  Ρ.  νιι  »ι,  ποίν^έναν  Ν.  ιιι  2,  ναυαιτιλν- 
χαν  Ν.  ν  i»  —   34.    χοίλαν ,    viam   per  praerupta   eaxa   in   Orcum   ferentem   — 
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μανίαίόιν  x*noxQBXiL•.  ^Avx.  β\ 

40     μή  vvv  λαλάγει  τά  roi-  60 

αντ'*  ία  7€Ολ€μον  μάχαν  τε  Ttaoccv 
χωρίς  άϋ-ανάτων  φ^ροις  δΐ  Πρωτογενείας 
αότεί  γλωόόαν^  Ζν    αίολοβρόνχα  /ίιοξ  αΐόα  65 

Πύρρα  Δευκαλίων  τε  Παρναβου  καταβάντε 
δόμον  εϋ'εντο  πρώτον^  ϋτερ  d'  ενν&ς  δμόδαμον 
4δ     χχίόόάό^αν  kC^ivov  γόνον  7ο 

yiaol  d'  όννμαό^εν. 
ίγειρ'  ώτί'ων  όψίν  οΐ-μον  λιγνν^ 
αΐνει  δ\  πάλαι-  ον  μ\ν  οίνον^  Άν^εα  ί'  νμνων 

νεωτέρων,     λεγοντι  μάν  Έη.  β'.    75 

50     χ^'όνα  μίν  χαταχλνόαι  μέλαιναν 
νδατοζ  ύ^ένοξ^  άλλα 


42.  γΧωαααν:  Motaav  coni.  Hecker  coU.  Ν.  ra  28  —  43.  Παρνααα.  AC  — 
%αταβάντίς  Α  —  45.  τιτίαααα^'αν  Mommsen:  %τιαάα^αν  Λ,  %τηβάα9'αν  (-α&ην  C) 
BCi)  —  46.  όνόμ.  ΛΒΌ,  ώννμ.  C  —  47.  αφίσιν  ΑΟ  —  οΐμον:  ουρον  coni. 
Gedickc    — 

39.  νττοκρεχθΐ*  schol.  αι^μφωνεΐ,  οίον  ίνδόαιμόν  ioxiv  πρόηρον  γαρ  τής  τιι^άρας 
έπαφώμενοί  νηο%ρέ%οναι,  instta  df  τέλ(ον  %ι^αρίίοναιν,  υέ  fastue  orationie  furori 
mentie  praeludere  dicatur.  Minue  bene  Dissenius  de  cithara  yoci  respondente 
interpretatur  collatis  Terbin  vnadtiv^  vnavXslv,  νπηχίΐν  —  41.  χωρϊς  cum  a  suo 
nomine  αθανάτων  τίχ  divelli  possit,  interpretor :  remove  pugnae  a  diis  immor- 
talibus.  Haec  autem  a  Pindaro  contra  Aeschylum  dcorum  rixas  in  scenam 
producentem  declamata  eese  Leop.  Schmidt  Pind.  Leb.  p.  S70  sagaciter  suspicatus 
est.  Contra  Pindari  sententiam  probat  Plat.  de  rep.  π  ρ.  S78b:  ουδέ  γε  έπιτη- 
Sfi09  τό  παράηαν  ώς  ϋ•εοΙ  d'tolg  πολεμοϋαί  τε  χαΐ  ίπιβονίενοναι  %αϊ  μάχονται. 

41  88.  fabulam  Protogeniae  narrandam  eibi  proponit  —  40.  Πρωτογενείας 
άοτει-  Protogeniae  maioriene,  filiae  DeucalioDis  et  Pyrrhae  (v.  echol.  ad  yy.  (U.  86), 
an  minorie,  Jiliae  Opuntis  regi8,  iam  yeteres  grammatici  ambigebant  —  42.  ΐψα  * 
Starabo  ix  p.  425,  Apollodorum  (v.  schol.  ad  v.  64)  8ecutu8,  non  in  urbe  Opunte 
ipsa,  8ed  in  eiu8  portu  Κννω  Deucalionem  babitasse  et  eepulcrum  Pyrrhae  ostendi 
tradit  —  αίολοβροντα '  memoratu  dignum  est  falmen  signum  urbi8  Locrorum  fui88e 
—  46.  AaoL'  de  bac  voce  fabula  hominum  ex  lapidibus  a  Deucalione  et 
Pyrrha  factorum  nata  est;  est  enizn  procul  dubio  fabula  etymologica  ex  8imili- 
tudine  Yocabulonim  Xaoi  et  λάες  orta.  Incerti  auctori8  Ter8a8  in  scboliis  cita- 
tnr:  ^x  Sh  Ιί^'ων  Ιγ^νοντο  βροτοί^  λαοί  δε  %αλεϋντο  —  48.  schol.:  δο%εΖ  τοϋτο 
προς  τό  Σιμωνίδειον  είρήα^αΐ'  έπεϊ  ί%εΙνος  έλαααω^εϊς  ϋπ6  Πινδάρου  λοιδορίας 
Ιγρα^ρε  κατά  του  αρίναντος  [άγαΟ'ών  ωδών]'  έπεϊ  δη  ί%εΐνος  είπεν  εξελέγχει 
6  νέος  οίνος,  οΰ  τό  πέρυβι  δώρον  αμπέλου'  6  δε  μϋΟ^ος  οδε  κιενεόφρων  διά  τούτο 
6  Πίνδαρος  επαινεί  παλαών  οίνον.  Cum  igitur  Simonides  ineptum  dixieset  qui 
noYO  τΐηο  vetus  yinuni  yinci  putaret,  PiDdarus  yetue  8e  laudare  yinum  dicit, 
at  fabulam  noyam.  Cum  PiDdaro  fecit  Homeru8  Od.  i  sr>i:  την  γαρ  αοιδην 
μάλλον  έπιχλείονα'  αν&'ρωποι,  \  ήτις  άϋουόντεαΰΐ  νεαηάτη  άμφιπέληται,  cum 
Simonide  auctor  prologi  Ca8inau:  qui  utuntur  vino  vetere  sapientes  puto,  et  φ*ί 
lubenter  vetercs  spectant  fahulas.  Sed  quaeritur  iam,  quam  fabulam  noyam  Piii- 
darus  hoc  loco  protulerit;  atque  equidem  ea  intellego,  quae  iam  de  diluyio 
narrat  (.vo— ^s),  quae  yetera  et  decantAta  nobi8  quidem  mugis  quam  aequalibus 
Pindari  yidentur;  et  certe  noya  sunt,  quae  a  diluyio  et  Deucalioue  atque 
Pyrrba  profectu8  de  origine  regiae  gentis  Locrorum  (.«vi— 5β)  et  splendore  po- 
puli  Locrorum  ab  Opunte  rege  resuecitato  profert  — 
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Ζηνος  τεχναις  άνάηωτιν  ^ξαίφνας 
Άνχλον  ελεΐν,     κείνων  ί'  εόόαν 
χαλχάότίίδες  νμ^έτεροί  πρόγονοι^  W 

5δ     άρχα^εν  ^Ιαηετιονίδοζ  φντλαζ 

κοϋρον  κοραν  καΐ  φερτάτων  Κρονιδαν^ 
εγχώριοι  βαόιληες  αίεί' 

ΛρΙν  ^Ολύμπιος  άγεμών  Στρ.  γ'.    8δ 

^'vγaτρ^  άηο  γας  ^Επει- 

ών  ^Οηοεντοξ  άναρτίάόαις  εκαλος 

μίχ^'η  Μαιναλίαιόιν  iv  δειραΐς  καΐ  ενεικεν 
60     Αοκρφ^  μη  κα^έλοι  νιν  αΐίον  τίότμον  εφάφαις    90 

ορφανοί/  γενεαζ,     ίχεν  δε  ύπέρμα  /ttfytifroi/ 

αλοχοζ^  εύφράν^η  τ  ε  ^ιδων  ηρωξ  θ-ετον  νιόν^    9δ 

μάτρωος  d'   ίκάλεόόέ  νιν 

ί6ώννμον  εμμεν^ 
65     νηέρφατον  άνδρα  μορ-φά  τε  καΐ 

fpyofciffc•  ηόλιν-  ό'  ωηααεν  λαόν  τε  διαιταν.        100 

άφίκοντο  δε  /ot  ^ενοι  ^Ανχ,  γ', 

εκ  τ  "Αργεοξ  εκ  τε  &η- 

βάν^  0L  δ'  ^Αρκάδεζ^  ο[  δ\  καΐ  Πιΰάται' 

62.  άνάπωην  Tricl. :  &μπωτιν  ABCD  —  53.  %άιιείνων  Α  —  ^ασαν  Byz.: 
Ιααν  ABCD,  δη  'cav  Bergk  —  55.  Ιαπεηονιόος  Ε:  ianeTfovidog  {-ιδΒΐς  Ώ) 
ABCD  —  56.  ytOQav  Byz.:  ytovQav  ABCDy  χόρων  coni.  Jurenka  —  %αϊ 
ABCD:  ts  Mosch.  —  φερτάτων  codd.:  φερτάτον  coni.  Homan  —  Κρονιάάν 
codd.  et  echol.:  Λελύγων  coni.  Ilermaxm  opuec.  viii  lu  —  58.  &νγ(χτ4ρ*  ACy 
τάν  παΐδ'  Tricl.  —  άρπ.  Α  —  60.  τια^'έλοιμι  αΐ.  lemma  in  ^  —  61.  ^αχεν  {ίαχε  D) 
CD  —  65.  νηέρφντον  Α  —  68.  καΐ  om.  D  — 

53.  αείνων  ab  illis  oriundi,  nimirum  a  Deucalione  et  Pyrrha  —  65.  'lanitiO' 
νίόος  φντλας  coniim^o  cum  νιοραν  *  lapeti  enim  lilius  Prometheus  erat  (τ.  Hes.  theog. 
510),  ex  quo  Deucalionem  progDatum  esse  ApoUodorus  i  4i;  refert,  ex  hoc  ipso,  ni 
fallor,  loco  profectus  —  66.  αορ&ν  %αϊ  φερτάτων  Κρονιδαν  scholiasta  plurales 
pro  singulanbue  usurpatos  esse  ducit;  venim  non  solum  Locmm  primum  a  love 
cx  Protogenia,  Deucalionis  tilia,  Hatum  esse  poeta  dicit,  sed  omned  ref^es  Teteres 
Locrorum  a  diis  et  heroinis  ex  stirpe  lapeti  originem  traxisse  eignificat,  qua 
in  re  illud  quoque  tenendum  eet,  quod  Locrae  gentes  nobiles  a  matref  non 
patre  nobilitatem  originis  derivarunt;  v.  ad  P.  ii  19  —  56.  ηρίν  refer  ad  εγχώ- 
ριοι V.  5β  —  57.  %νγατρ\  ei  nomen  Protogeniae  fuisse  scholia  ad  v.  »5  tra- 
dunt,  unde  maiorem  et  niiDorem  Protogeniam  Boeckhius  distinxit:  at  Aristoteles 
(schol.  ad.  v.  8«  et  Plut.  quaept.  (iraec.  15)  Cambysae  nomen  ei  indidit  — 
58.  Έΐΐειών  ^Οηόεντος'  de  Elidis  oppido  Opunte  v.  Strab.  ix  p.  425,  Diod.  xiv  17, 
Stepb.  Byz.  s.  v.  Όπόεις.  Fabulam  hanc  cum  vetere  corainercio  inter  Locroe 
Opuntios  et  Elidem  cohaerere  docet  Luebbert,  De  Pindaro  Locrorum  Opuntio- 
rum  amico  et  patrono  p.  11 ;  cf.  Prol.  cxvi  —  63.  μάτρωος^  Opuntis,  qui  matriR 
pater  erat;  neqiie  enim  fiutres  matris  soli,  sed  etiam  ceteri  cius  cognati  a 
PiDdaro,  iit  ab  Homero,  μάτρωες  appellantur  —  67.  conciireu  hospitum  ex  om- 
nibus  regionibuB  Opuntem  confluentium  gloriam  regis  Opimtis  eimiliter  poeta 
illustrat  atque  Aeaci  regis  Aeginae  N.  viii  11  — 
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vtbv  ί'  "AxTOQog  ϋ^όχως  τίμαόεν  έηοίκων  105 

70     Αίγινας  χε  Μενοίτιον  τον  παις  αμ    ^Ατρείδαις 

Τεύ^ρανχος  πεδίον  μόλων  εότα  όνν  ^ΑχιλλεΙ 

μόνος^  δτ'  άλχάεντας  ^άαναονς  τρεψαις  άλίαίόιν  110 

πρνμναις  Τήλεφος  εμβaL•v' 

ωότ    ίμφρονι  δειί^αι 
75     μαϋ-εΐν  Πατρόκλου  βια-ταν  νόον, 

^  oh  θετιος-γοϋνος  ονλίω  νιν  εν  "Άρει  115 

ηαραγορεΐτο  μή  ποτέ  ^Επ.  γ. 

όφετερας  ατερ^ε  ταξιονόϋ'αι 
δαμαόιμβρότον  αίχμάς. 
80     εϋην  εύρηόιεπης  άναγείό^αν  120 

πρόσφορος  iv  Μοίόαν  δίφρω' 
τόλμα  δ\  χαΐ  άμφιλαφης  δνναμίς 
εόποίτο.     προξενιά  ί'  άρετά  τ    ηλ^ον 
τιμάορος  ^Ιό^μίαίόι  Ααμηρομάχον 

μίτραις^  οτ    αμφότεροι  χράτηόαν  125 

85     μίαν  έργον  αν    άμεραν.  Στρ.  ό'. 

αλλαι  6\  δν    iv  Κορίν- 
θου ηνλαις  έγένοντ^  έπειτα  χάρμαι^ 
ταΐ  δΐ  καΐ  Νεμέας  Έφαρμόότω  κατά  κόλπον  130 

*Άργει  τ'  ίόχεθε  κνδος  ανδρών^  παϊς  ό'  ίν  Άθάναις, 

• 

69.  vL•  Byg.  inutili  correctura  metrica  —  71.  'A%iXhi  Α  —  76.  yoi^vos  coni. 
Mingarelli:  γάος  codd.,  γ'  6ζος  BergK,  βίαατός  Hermann  —  oijXia  C^  —  78.  άντι- 
οϋϋ^αι  coni.  Naber  —  79.  δαμααιμβρότας  B^  —  80.  «ύρησ.  Β:  fbQta.  ACD 
—  83.  ianoixo'  προ^Βνία  (αΐύ  ante  προξ.  minio  add.  C)  BGD  et  schol.:  icnoit' 
aUl  ηρο^.  {^Bvia  lemma)  Λ,  unde  ?αποιτ'  aUi.  ^Bvia  Mommsen  coUato  P.  χ  64. 
Ν.  vn  65  —  fil^ov  Byz.:  ηλν&ον  ABCD  —  84.  μ,ίτραιαιν  Α  —  86.  iyivovxo  S* 
1)  —  t^^V^  Α  —  87.  τα  dt  Α  — 

70.  τοΰ  παΐς^  Patroclus,  cuius  nomen  demum  vereu  75  nuncupatur;  ad  hunc 
autem  orationem  poeta  transtulisse  videtur,  quod  inter  heroes  Locronim  insigni 
honore  firueretur;  praeterea  confer  quae  ad  v.  80  adnotavimus  —  70  ss.  haec 
somta  Bant  ex  epico  carmine  Cypriorum,  iinde  ProcluB  excerpeit:  Τ-ηλίφος  d* 
έχβστι^ΒΪ  θύροανδρόν  tb  τον  TJoXvveiHOvg  %τείνίΐ  %αϊ  α{)τ6ς  νπο  Ά^^ιλλέως  τιτρώ- 
ffMrai  —  78.  ϋφετέρας'  boc  pronomen  cum  ab  Homero  et  scriptonbus  prosaicis 
semper  ad  plures  referatur,  a  Pindaro  et  ad  singulos  (ut  hic  et  0.  xiii  ei.  P.  iv8a. 
I.  Yi  89.  vin  56)  et  ad  plures  relatum  est. 

80.  noYO  prooemio  in  nova  parte  carminis  poeta  utitur,  ut  0.  vi  82.  P.  i  58. 
IX  90;  transitum  autem  eximia  arte  ita  sibi  paravit,  ut  in  fine  mythicae  partis  par 
foriiain  amicorum,  Pactrocli  et  Achillie,  m  initio  tertiae  carminie  partis,  qua 
ad  laudes  praeeentium  yictorum  iransit,  par  strenuorum  luctatonim  Lampro- 
machi  et  Epharmosti  poneret  —  84.  Λαμπρομάχον  amici  et  sodalis  Epnar- 
mosti  —  μίτραΐζ'  partem,  laneas  taenias,  pro  toto,  corona  laneis  taeniis  circuin- 
Yoluta,  posuit  —  άμφάτεροί'  Lampromachus  et  Epbarmostue,  qui  si  eodem  die 
Ticeront,  diTersa  genera  certammum  obierunt  —  87.  Νεμέας  .  .  .  χατά  %όΙπον; 
in  yalle  Nemeaea;  cf.  0.  xiv  21  %6Χποιαι  IJiaag  —   88.   TLvSog  άνόρών,  παΙς  δέ' 


82  PrSDARI  EPINICIA. 

^Ηραχλεα.     Tivxrag  ό'   tv  ^Ολνμτΐΐάδι  νιτίων 
"Ιλα  φερετω  χάριν 
Άγηόίδαμοζ^  ωζ 
^Αχιλεΐ  Πάτροχλοζ' 
20     ^τίι^αις  δε  χε  ψύντ    άρετα  ποτϊ 
πελώριον  δρμάόαι 

χλέοζ  άνηρ  θίου  6νν  καλάμα.  -25 

αηονον  d'  ελαβον  χάρμα  ηανροί  τίνες ^         Στρ  β\ 
έργων  π^ρό  πάντων  βιότω  φάος. 
αγώνα  d'   ^ξαίρετον  άειόαι 

θεμιτές  ώρόαν  jdiog^  ον  άρ- 

χαίω  όάματι  ηαρ  Πελσχος  30 

25     βωμών  ε^άριϋ'μον  έχτιόόατο^ 
ίηεΐ  Ποόειδάνιον 
ηέφνε  Κτέατον  άμνμονα 

mann:  KwLvtia  Byz.^  %v%via  ABCD  —  16.  όΧνμηιάβι  νι%ων  D:  Ολυμπία 
νιχών  B^C,  όΐνμπιονιχων  Λ  ^  Π.  Cla  BD:  Ιόλα  AC  •—  19.  ΆχύΧ^Ι  CD  — 
20.  ^'ξ.  ABCD:  -^άξ.  Ahrens  Dial.  gr.  π  ΐ40  —  %s  BD:  %αϊ  AG  ^  φνψτ' 
ABD:  φώτ'  C  —  ποτί  Α  —  21.  παΐάμαις  AC  —  22.  τιν^ς  ηανροι  Ό  — 
23.  ίργωψ  «ρό  πάντων   codd. :   Μων  προπάντων  schol.?  —  βωτω  {ον  supra)  C 


et  mtieica  arte  excellunt  et  aeneo  Marte,  quod  nuper  comprobanint  AnaTilanm 
tyTannum  potentissimum,  ut  Cjcnus  olim  ingentem  Herculem,  armis  reicientee; 
ad  fortitudinem  natus  niinc  etiam  Agesidamus  (y.  so)  insuper  disciplina  aliptae 
optime  institutus  est;  merito  igitur  et  ipse  praemiuin  meniit  et  aebitam  gra- 
tiam  aliptae  suo  Dae  sive  lolao  referet  —  16.  νΐ'κών  proprie  eum,  qui  yictor 
est,  significat,  unde  vis  participii  praeseDtis  νι%ώντος  non  longe  distat  a  τί 
aonsti  νιχήϋανχος,  cf.  0.  ix  112.  xin  »0.  N.  vn  75.  I.  vii  7  —  19.  ΆχιΙεΙ  Πάτρο%Χος' 
Hom.  Π.  χτι  39  ss.  poeta  respicit,  quo  loco  Achilles,  cum  Pa£roclum  Achaeis 
aazilio  mitteret,  aciem  instniit  et  ad  rem  fortiter  gerendam  adhortatnr  — 
22.  Agesidamum,  qui  ae^re  neque  sine  ynlnenbus  Ticisse  yidetar,  eo  consolatar, 
quod  sine  labore  pauci  victoriae  ffaudium  adipiscantur,  quo  omnes  antea  exani- 
latos  labores  recompensante  pulcherrimum  yitae  decus  paretur;  cf.  0.  i  100  — 
20.  ^^aig•  acuenSf  unde  I.  vi  73  aliptam  Ναξίαν  anovav  dixit;  cf.  Xenoph. 
Cyr.  I  2,  10.  6,  41. 

24  88.  originem  ludoram  Olympiconim  refert  —  24.  θεμιτές  diog,  instituta 
et  le^es  lovis,  quibu8  certaniina  ludonim  Oljmpiconim  et  pracconia  yictonim 
conetituta  erant  —  αάματι  παρ  Πέλοπος'  cf.  Ο.  ι  93.  Recentiores  scriptores,  ut 
Paus.  y  13,  s,  Herculem  a  Pelope  quarto  propagationis  gradu  descendere  fabula- 
bantur  —  25.  βωμών  ίξάρι&μον  de  sex  ari8  Oljmpiae  vide  ad  0.  m  19.  Sed 
cum  βωμών  metrico  τΐϋο  laboret  et  arae  nihil  ad  certamen  (αγώνα)  attineant, 
βωμών  ex  πόνων  corruptum  esse  duco,  ut  quae  infra  sex  genera  certaminum, 
cureu  lucta  pugilatu  quadrigis  iaculo  di8co,  refenintnr,  iam  hoc  loco  significentor. 
Duritiei  autem  yitio  oratio  laborat,  quod  subiectum  verbi  έτιτίσαατο  deznum  ▼.  30 
positnm  est;  cf.  0.  ix  7υ  —  26  ss.  Hercules  cum  Auffeae,  regi  Elidis,  propter  mer- 
cedem  pro  stabulo  purgato  ncgatam  bellum  intolieeet,  primum  ab  Molionidis 
Cteato  et  Euryto,  qui  exercitui  eiua  insidias  stmxerant,  cladem  accepit,  deinde 
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Λεφνε  ί'   Ενρντον^  ώς  Ανγεαν  λατριον       ^Αντ.  β\ 
ajxovd'^  έχων  μιΰϋ-ον  ντίερβίον  35 

:^0     Λράόόοιτο'  λύχμαίΰί  δε  δοχενόαίς 

vjtb  Κλεωναν  δάμαόε  χαΐ 

χείνονς  Ήραχλεης  έφ^  όίω, 
οτι  πρόβιε  ποτέ   ΤίρννϋΊον 

επερύαν  αντω  ότρατον  40 

μνχοΐς  ημενοί  Άλιδος 

Μολίονες  υπερφίαλου,  Έλ.  β'. 

χαΐ  μάν  ξεναπάτας 
35    Έπειών  βαόιλενς  οπιϋ•εν 

ου  πολλον  ίδε  πατρίδα  πολν- 

χτεανον  νπο  ότερεώ  πνρΐ  45 

πλαγαΐς  τε  όιδάρον  βα%νν  εις  ύχετον  ikag 
ΐξοίόαν  εάν  πόλιν. 
νείχος  δ^  χρεΰΰόνων 
40     άπο^έύ%^  απορον. 

χαΐ  xftvoff  αβουλία  ϋΰτατος 
αλώόιοζ  άντάόαΐζ 

ΰ-άνατον  αίπυν  ούχ  ί^εφυγεν.  50 


ωατ'  Α  —  29.  άίηων  -9•'  C*  —  30.  ΐίά%είνονς  codd.  —  33.  ημίνοί  Heyne: 
[ΰμβν  Β)  ABCD  et  schol.  —  34.  μοΧίωνεςΛ  —  ίπναπ.  AC  —  35.  βασιλεύς 


28. 
ημενον  (< 

έηειών  BD  —36.   ΐδε   Bye.i   είδε  AJiCD  —   41.    αβουλία   Tricl.:   ^βονλίαις 
ABCD  —  42.  άντάααις  Boeckh:  άντιάαας  ABCD  — 


noTum  bellum  molitus  Molionidas  istos,  cum  ad  Isthmum  per  inducias  profi- 
ciscerentur,  prope  Cleonas  oppressit  et  Augeam  ipsum,  praesidio  fortissimorum 
fratnim  orbatum,  fudit  et  occidit.  Rem  fuse  uarrant  Paus.  ν  25.  Diod.  iv  ss. 
ApoUod.  π  5,  5,  Hesiodi  veetigia  ut  videtur  secuti.  Eorum  ex  fonte  ea  quoque 
petita  videntur,  qiiae  echol.  ad  v.  si  adnotat:  πολλούς  ανατρατενύαντας  α'ΰτω 
άηέκχειναν  oi  dh  αποθανόντες  iv  rg  βάχΐ]  είαϊν  ovrof  Τελαμών^  Χαλιιώ^ων  %αϊ 
'Ιφι%λής,  6  πρεαβνχατος  αύτον  αδελφός.  —  29.  νπέρβιον^  superbum;  iuugo  hoc 
epitheton  cum  Ανγεαν,  non  cum  μιαθ'όν  eic  v.  3t  Moliones,  socios  Augeae, 
υπερφίαλους  dicit  —  30.  υπό  Κλεων&ν  oppidum  enim  in  colle  situm  erat,  ut 
testatur  Strabo  vin  p.  377  —  καΙ•  Molionidae  insidiis,  quibua  Herculis  exer- 
citum  ante  euperaverant,  et  ipsi  ab  Hercule  superati  esse  dicuntur  —  34.  Mo- 
λΐονες  a  matre  Moliona  dicti  sunt,  Άΐίτορίωνε  (II.  34,  638)  iidem  a  patre  Actore; 
ii  socii  Augeae  regis  fiiisse  iam  ab  Homero  Λ  709  fenintur  —  35.  Έπειων 
Teterum  incolanim  Elidis,  ut  Homerus  Β  gi9.  Λ  67i.  688  traditf  quamquam 
postea  Epeos  tamquam  eeptentrionalis  Elidis  incolas  ab  Eleis  distinctos  esse 
Hecataeus  testatur  ap.  Strab.  vii  p.  34i  —  πατρίδα'  nomen  patriae  urbis 
Φν%τεον  {Φΰτειον  corr.  Luebbert)  fuisse  adnotat  scholiasta,  ad  versue  Hesiodi 
provocane  —  38.  kav  πόλιν,  cum  supra  iam  πατρίδα  dixisset,  deuuo  addidit 
ad  cladis  tnetitiam  augendam  —  41.  υατατος  scholia  cum  άλώοίος  iungunt,  nt 
post  nrbem  captam  mortem  occubuisse  dicatur;  quod  cum  contra  grammati- 
cam  peccet  et  verbum  άντάααις  obiecto  carere  nequeat,  rectius  Augeam  ulti- 
mutn,  postquam  eius  socii  iam  intederunt,  occidisse  interpretabens  —  42.  d'a- 
νατον  αίπνν  ad  ezemplar  Homenci  αίπνν  δλεθ'ρον. 


ΟΛΤΜΙΙ.  1'. 


ΑΓΗΣΤΔΑΜϋ.  AOKPii.  ΕΠΙΖΕΦΤΡΙΩ* 


ΠΑΙΔΙ  IlTKTUt. 
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Arg^mentaiQ. 

Agesidainns  Archestrati  iilius  Locrus  Epizephyrius  pugilatu  puer 
01.  74  =  484  a.  Chr.  in  scholiis  Vaticanis,  01.  76  =  476  a.  Chr.  in  Am- 
brosianis  (A)  vicisse  perhibetur.  Utra  traditio  vera  sit  certe  diiudicari 
non  potest,  alteri  autem  et  maior  fides  codicis  Ambrosiani  favet  et  lau- 
datio  bellicae  virtutis  Locrorum  v.  15  facta,  quae  si  ad  Anaxilai  tjranni 
arma  a  Locris  reiecta  (cf.  P.  ii  19)  spectat,  hoc  carmen  post  annum  477/6 
scriptum  sit  necosso  est.  Quamquam  enini  int^r  victoriam  Agesidami 
et  praecoDium  eins  boc  carmine  factum  aliquantiiiii  tomporis  interlapsam 
esse  ex  initio  carminis  elucet,  tamen  immane  est  statuere  ludis  Olympi- 
cis  tertium  redeuntibus,  i.  c.  octo  annis  postquain  parta  sit,  yictoriain 
praedicatAin  csse.  Quodsi  a.  476  hoc  carmen  factum  est,  non  longe  a 
tempore  carminum  0.  iii  et  0.  i,  quae  in  siinili  luaterie  versantur,  distat. 
Hoc   autein   beiie   iii    artom    PindaH    (juadrat,   quem   in   canninibus   sub 
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idem  tempus  factis  cognatas  res  tractare  et  siniilibus  locutionibus  uti 
in  libello,  Zur  Chronologie  Pindarischer  Siegesgesilnge,  p.  42  ss.,  proba- 
yimus  et  infra  camiina  P.  ix  et  I.  iii  comparantes  evincenius.  Brevibus 
igitur  intervallis  interiectis  poetam  primum  ludos  Olympicos  ab  Hercule 
institutos  (0.  x),  deinde  agrum  Olympicum  ab  Hercule  oleastro  Hyper- 
boreo  consitum  (0.  iii),  ad  postremum  Oenomai  et  Pelopis  certamen 
ludis  Olympicis  praevium  (0,  i)  carminibus  illustrasse  duco.  Hoc  autem 
nostrum  carmen,  quod  ab  exsuperantia  iuvenili  et  ieiunitatc  senescentis 
artis  aequo  intervallo  abest,  Thebis  a  poeta  missum  esse  ex  versu  85 
apparet. 

In  proeiuio  poeta  se  tamquam  ex  oblivione  ac  veterno  excitat,  ut 
carmen  diu  promissum  tandera  aliquando  cum  foenore  mittat  (l— 1-2) 
urbemque  Locrorum  et  Agesidamum  victorcni  una  cum  alipta  lolao 
laadibus  omet  (13—23).  In  principali  parte  carminis  (24—77),  cum  fa- 
bula  tam  loDgum  carmen  carere  non  posset,  neque  domesticae  res  Locro- 
mm  Epizephyriorum  fabulam  siippeditarent,  Olympicos  ludos,  in  quibus 
Agesidamus  palmam  multo  cuni  labore  meruerat,  ab  Hercule  conditos  esse 
narrat.  Atque  primum  ludos  ex  praeda,  qua  ille  Augea,  impio  rege 
Pisarum,  devicto  potitus  essot,  institutos  esse  refert  (24-59).  Exin,  qui- 
nam  primis  illis  ludis  in  singulis  certaminum  generibus  praemia  tuleriDt, 
et  quae  sollemnitates  certamina  sub  yesperum  secutae  sint,  facete  ex- 
ponit  (60— 7 t).  Inde  in  extrema  parte  carminis  cum  ad  res  praesentes 
rediisset,  semet  ipsum  et  chorum  ut  epinicio  carmine  ad  normam  prisc- 
oram  illorum  ludorum  composito  primum  lovis  numen  praedicaret  cohor- 
tatus  versibus  sero  missis,  sed  tamen  grate  supervenientibus  civitatem 
Locrorum  florentissimani  et  puonim  victorem  pulcherrimum  laudat  (78— 105). 

Fabula  quae  hoc  carmiiip  ot  tertio  Olympico  carmiiKi  de  Hercule 
Dorico  conditore  ludorum  Olympicorum  exposita  est,  magoopere  ab  ea 
discrepat,  qnam  sacerdotes  Elei  de  Idaeo  Hercule  auctore  Olympiorum 
narrabant  (v.  Paus.  viii  7,  6.  Strab.  viii  p.  355.  Diodor.  iii  74,  4.  ν  64,  6). 
Videtur  antem  Pindarus  veterem  famani  immutasse,  ut  gloriam  antistitis 
Doricae  stirpis  amplificaret  et  memoriam  Dorum  in  agrum  Pisanum  inva- 
dentiam  cum  institutione  ludorum  Olympicorum  coniungeret.  Hinc  illud 
quoque  explicatur,  quod  Augeae  et  Molionidarum  causas  miscuit  et  varias 
incursiones  ex  diversis  regionibus  in  Elidem  ab  Hercule  factas  in  famam 
unius  splendidae  expeditionis  conflavit;  v.  Luebbert,  De  Pind.cami.  Olymp.  x, 
Kiliae  1881,  Onginum  Eliacarum  capita  selecta,  Meletemata  de  Pindari 
carminuin  quibus  Olympiae  origines  canit  fontibus,  Bonnae  J882,  Wilamo- 
witz,  Eur.  Herakl.  i  271. 

De  metris. 

Carminis  huius  nunieri  sunt  paeonici,  dactylicis  et  logaoedicis  et 
epitritis  ita  mixti,  ut  et  colometria  et  pedum  divisio  incertissimae  sint. 
lam  veteres  metricos  quomodo  co]a  huius  carminis  dividenda  essent  dubi- 
tASse,  scholia  ad  y.  24  testantur;  sed  plane  futtiles  istorum  rationes  fuisse 
cum  colometria  codicum  tum  incpta  explicatio  scholiastae  metrici  arguunt. 
Maxime  autem  offensioni  sunt  cpitnti  pedes  iuxta  ditrochaeos  puros  et 
paeones  positi,  siquidem  liuius  societatis  alia  exempla  novi  imlla.  Neque 
nnm    recte  versibus  str.  4.  ep.  l.  2  iamblcam  basim,   vfirsiliiis  ep.  .*{.  4.  5. 
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6.  8  longam  anacrusim  praemiserim,  satis  milii  constat.  De  sjllaba  an- 
cipiti  iDitiali  strophae  versuum  quarti  et  sexti  vide  not.  crit.  ad  vv.  25. 
48.  90.  Admodum  vero  dabia  percussio  epodi  versuum  primi  et  quarti 
et  ultimi  est,  quae  difficultates  nescio  an  minui  possint  versibus  primo 
et  ultimo  in  binos  versus  direnitis.  In  primi  versus  altero  membro 
dividendo  dubito,  utnim  ad  analogiam  versuum  Anstoph.  Lys.  781  ss. 
dnae  primae  longae  spatium  totius  dipodiae  expleant,  an  ad  normam 
creticorum  brachycatalectorum  Plauti  (v.  Christ  Metr.^  p.  408)  yersus 
exeat  in  paeonem  et  primam  longam  altenus  paeonis  matili: 

an 

lam  si  qao  modo  et  loco  hoc  carmen  cantatum  sit  quaeras,  canuen 
Olympicum  undecimum  ante  hoc  carmen  compositum  esse  constat,  sive 
illud  ut  Olympiae  cantaretur  sive  at  hoc  cannen  annuntiaret  factum  est. 
Hoc  igitur  carmen  in  iustis  epiniciis  a  victore  reduce  institutis  in  urbe 
Locrorum  Epizepliyriorum,  fortasse  in  curia  arbis  (v.  11.  97),  fidibus  et 
tibiis  chori  voci  succinentibus  (v.  9H.  84)  cantatum  est;  ncqne  saltationis 
motus  defuisse  ex  indole  paeoDicorum  numerorum  concludere  eqoidem 
ausim.  Simili  vero  modo  Agesidami  eplDicia  adomata  fuisse  yidentur 
atque  Herculis,  quae  poeta  versibus  73—77  depinxit. 

Tbv  Όλνμηιονίχαν  άνάγνωτέ  μοι  Στρ,  α\ 

^Αρχεβτράτου  Λαΐδα^  πό%Ί  φρενός 
έμαζ  γεγραπται.     γλυκύ  γαρ  αύτω 

μέλος  όφείλων  έηιλελαϋ•\ 

ω  Μθί6\  άλλα  όν  χαΐ  ^^vγάτηρ  5 

Άλόϋ•εια  dioq^  6ρ%'α  χερΙ 
5     έρνχετον  ψενδέων 
ένιπάν  άλιτοζένων, 

εκαΰ^εν  γαρ  έηελ^'ίον  ό  μέλλων  χρόνος        Άντ.  α\ 

VARIA  LECTIO.  ΙϋβοΓ.  Άγηοιδάμω  Λοαρω  'Επιζίφνρίω  ΛΒΌ,  praeterea  πύ%τ^ 
addit  Λ^  πaι^L•πvyιτ'η  add.  Β,  Άγ.  Λο%.  Έπ.  *Αργίατράτω  τίέλητι  νΐϋήύαντί  την 
ηβ'  ολυμπιάδα  rm.  sec.  —  Schol.:  ίνίτιηαε  dt  οντος  ό  Άγηαίδαμος  την  ίβδομη- 
ϋοανην  xsxaqtT]v  (ίκτην  %α\  Ιβδόμην  Λ)  Όΐνμπίάδα.  —  2.  άρχιανρ.  Λ  — 
6.  άλιτο^ένων  coni.  Mingarelli:  άλιτό^Βνον  codd.  - 

οοΜΜΕΝΤΑΒπ.  Υ.  1 — 3.  86  oblitum  poetA  fingit  muneris  Agesidamo  promissi, 
unde  forte  adstantes  ut  se  commonefaciant  orat  —  2.  memoriam  comjparat 
tabulae  littene  inscriptae;  scholia  conferunt  versiim  cx  Sophoclis  Triptolemo: 
d'hs  δ'  iv  φρΒνός  δίλτοιαι  το^ς  έμους  λόγους.  lam  ante  Sophoclem  simili  meta- 
phora  usus  erat  Aesehylus  Prom.  7^*9.  Suppl.  i7i).  Choeph.  li^o.  Eum.  276  —  όρ^'ά- 
λχα^α  achol.;  sed  proprie  quoque  iutellegi  potest  manus  ad  arcendum  erecta 
—  β/  'ψενδέων  ivmuv  άλιτο^ίνων^  crimen  mendacii,  quo  fidem  hospiti  debitam 
laesent;  similiter  hoc  noinen  formatum  est  atque  Homericum  άλιτόμτινον  II.  xix 
118.  Agesidamum  autem  ihov  poeta  dicit,  quia  Olympiae  (v.  100)  eius  boepi- 
talitate  usue  erat;  cf.  0.  11  i;  —  7.  μέλλων  χρόνος'  tempus  remorari  dieitur,  quod 
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εμον  χαταί6χννε  fiadi)  XQSog.  ίο 

ϋμωg  δε  λνόαι  δυνατός  όξεΐ- 

αν  έπιμομψάν  τόκος  6μαρτ- 

(ων  νυν  φάφον  έλίββομεναν 
10     oTCa  χνμα  κατακλνόόει  ρεον^  15 

δπα  τε  χοινον  λύγον  * 

φίλαν  τίβομεν  ες  χάριν. 

νέμει  γαρ  ^Ατρέτίεια  πόλιν  Έη.  α  , 

Αοχρών  Ζεφνρίων^ 
μέλει  τε  όφιόι  Καλλιόπα 
ΐδ     χαΐ  χάλχεος  ''Αρης'  τράπε  δε  Κνχ- 

νενα  μάχα  χαί  νπερβιον  *20 


8.  τιαχαίϋχυνε  Boeckh:  %axaio%vvBt  ABCD,  %ατηαχννε  Byz,  —  β9<^Χ^  -^* 
—  9.  irfc  μομφάν  coni.  Grumme  —  τότιος  όμαρτέων  scripsi:  τόκος  9•νατών  ΑΒΏ 
et  8chol.,  yB  τόκος  ένατων  C,  ό  τόαος  ανδρών  Bfje.,  τό%ος  όηαδέων  Mommsen, 
τό%ος  όνάτωρ  Hermann,  τόαος  6  ναντ&ν  Bergk,  τόχος-  όράτ*  ων  Schneidewin, 
τό%ος'  ά^ρώμεν  Wiskemann  —  13.  ά  τραχεία  πόΧις  ν.  1.  schol.  —  koUv  Λ* 
BCD:  πόλις  Λ^  —  14.   μέλει  Λ:  μελίει  BCD  —  οψι- Α  —  15.  Κν%νεια  Her- 

propriuin  est  hominis  remorantis  —  8.  'Λαταίαχυνε'  graye  et  turpe  debitiiin 
meum  frustrando  mora  reddidit;  cf.  Plat.  symp.  p.  iHSe  ηοΧΧονς  λόγους  %αϊ 
ύπούχεαεις  χαζαιαχύνας  —  9.  τό%ος'  veteree  grammatici  carmen  Ο.  χι  inteliexemnt, 
tamquam  foenus  capiti  (0.  χ)  additum;  quae  interpretatio  ferri  nequit,  si 
Boeckhium  secutus  carmen  illud  Olympiae  post  ipsam  yictoriam  cantatum  esse 
statuas;  sed  ei  meam  sententiam  ad  0.  xi  prolatam  probaYeris,  bene  poetam 
dicentem  facies,  crimen  remorae  se  abluere  non  tam  longo  cannine,  quod  una 
cnm  capite  foenus  solyat,  quam  duobus  carminibus,  quorum  unum  (01.  x)  ca- 
pitis,  alterum  (01.  xi)  foenoris  yice  fungatur  —  10.  δπα,  quod  pro  όπως  υθΙ 
ώς  etiam  y.  6β  poeta  posuit,  est  exhortantis,  copiam  autem  orationis  undae 
fluyii  lapUlos  litons  yolutaios  haurienti  et  auferenti  comparat,  paratactica 
structora  orationis  usus  —  11.  noivbv  Χόγον  rationem  inter  Ageeidamum  et 
Pindarum  contractam  post  Kayserum  Meinelius  (progr.  Campoduni  1890  p.  se) 
mterpretatur,  quae  quidem  interpretatio  yi  cognati  yocabuli  αννΰτιτιών  com- 
mendatiir  et  yerbo  coniuncto  τίαομεν  optime  conyenit,  quamquaiu  similis  locu- 
tio  ξννός  λόγος  Ο.  vii  21  causam  communem  et  orationem  ad  omnem  populum 
perimentem  significat  —  13.  Άτρεπεία-  respicit  sincera  iudicia  Locrorum  et 
rem  publicam  lcgibus  Zaleuci  optime  temperatam ;  cf.  Plat.  Tim.  20  »  — 
15.  τράηε  dh  Κνγ,νεια  μάχα'  non  Ps.  Hesiodum  in  Scuto  Herculis  piignam 
Herculis  cum  CycnOf  Martis  filio,  in  luco  Apollinie  Pagasaeo  narrantem  rindarus 
sequiturf  sed  Stesichorum ,  poetAm  Locris  oriundum,  quem  in  carmine  aliquo 
Darraese  scholiaeta  testatur,  pnmum  Herculem  Cycno  cessisae  et  fuffisse.  Sed 
quorsnm  haec?  scholiasta  respondit:  τοιγάρτοι  olcc  τό  %αϊ  τόν  Αγτιαίδαμον 
άπολήγοντα  η9η  νπο  'Ιολάου  άλείητου  άνερρώα^αί,  εΐαότως  ταντα  έπηγάγετο. 
Aiqne  Agesidamum  ηοη  primo  impetu  adyersarium  pugilem  deieciese,  sed  multo 
ciim  sudore  palmam  aegre  tuliBse  sequentes  yersus  perspicue  indicant.  Nihilo 
tamen  seciue  temere  ficta  ieta  a  grammaticis  yidentur.  Namque  aliptae  quo- 
minue  diecipulis  suis  laborantibus  eubvenirent,  legibus  seyeris  prohibiti  erant 
(v.  lo.  Chrysost.  ap.  Migne  ly  2  p.  3««  et  .w?).  Quo  cum  accedat,  quod  χάλ- 
χεος "Αρης  ad  ludos,  quibiie  ab  aeneis  armis  abstmebant,  pamm  pertinet ,  Ta• 
felio,  Dilucid.  Pind.  p.  3!»i,  adstipulor,  qui  illa  yerba  ad  bellum  ab  Anaxilao, 
tyranno  Rhegii,  Locris  illatum,  quod  fortiter  illi  primum  propulsassent  (cf.  P. 
η  19),  referenda  esse  iudicayit.    Sic  ig^tur  seDtentiam  procedere  sentio:  Locri 
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^ΙΙραχλεα.     nvxrag  tf'   tv  Όλνμτηάδί  νικών 
*'Ιλα  φερίτω  χάριν 

^Αχιλίϊ  Πάτροκλο^' 
20     %^%αΐζ  δέ  χε  φνντ    αρετα  ποτΐ 
πελώριον  6ρμάόαι 

χλεος  άνηρ  9•εον  όνν  παλάμα.  25 

U7C0V0V  ί'  ελαβον  χάρμα  Λανροί  τίνες  ^         Στ  ρ  β\ 
έργων  ηρο  πάντων  βιότω  φάος. 
άγώνοί  ί'   έ^αίρετον  αεΐ6αι 

%^έμιτεζ  ώρόαν  /Jiog^  ον  άρ- 

χαίω  βάματι  παρ  Πέλοπος  30 

25     βωμών  εζάριΰ^μον  έχτί66ατο^ 
έπεί  Ποόειδάνιον 
πεφνε  Κτέατον  αμνμονα 

mann:  Kvxvsia  Byz.,  %ν%νέα  ABCD  —  16.  όλυμηιάδι  νιαών  Ώι  Ολυμπία 
νι%ων  B^C,  όλνμηιονιχών  Λ  —  17.  Λα  BD:  Ιόλα  AC  —  19.  ΆχιλλΒΐ  CD  — 
20.  -β-τίξ.  ABCD:  »άξ.  Ahrens  Dial.  gr.  ιι  uo  —  tls  BD:  %αϊ  AC  —  φνντ' 
ΑΒΌ:  φώχ'  C  —  noth  Α  —  21.  παΧάμαις  AC  —  22.  tivhg  πανροι  Ό  — 
23.  Ιίργων  πρό  πάντων   codd.:   έτέων  προπάντων  schol.?  —  βιότω  {ον  supra)  C 


et  musica  arte  excellunt  et  aeneo  Marte,  quod  nuper  comprobarunt  Anaxilaum 
tyrannum  potentissimum,  ut  Cycnus  olim  ingentem  Herculem,  armis  reicientes; 
ad  fortitudinem  natus  nunc  etiam  Ageeidamus  (y.  20)  insuper  disciplina  aliptae 
optime  institutus  est;  merito  igitur  et  ipse  praemium  meriiit  et  debitum  gpra- 
tiam  aliptae  suo  Ilae  sive  lolao  referet  —  16.  νι%ών  proprie  eum,  qui  victor 
est,  significat,  unde  yis  participii  pracsentis  νιτιώντος  non  longe  distat  a  yi 
aorieti  νί•κη6αντος^  cf.  0.  ix  112.  xin  80.  N.  vii  75.  I.  vii  7  —  19.  Άχιλεΐ  ΠάτροαΧος' 
Hom.  II.  xTi  39  88.  i)oeta  respicit,  quo  loco  Achilles,  cum  Patroclum  Achaeis 
auxilio  mitteret,  aciem  instmit  et  ad  rem  fortiter  gerendam  adhortatnr  — 
22.  Agesidamum,  qui  ae^e  neque  8me  vtilneribus  τίϋί88θ  yidetur,  eo  consolator, 
quod  sine  labore  pauci  yictoriae  gaudium  adipiscantur,  quo  omnes  antea  exant- 
latos  labores  recompeneante  pulcherrimum  yitae  decus  paretur;  cf.  0.  i  100  — 
20.  Ό'^ξαι^*  acuens,  unde  I.  yi  73  aliptam  Ναξίαν  &%ivav  dixit;  cf.  Xenoph. 
Cyr.  I  2,  10.  fi,  41. 

24  88.  originem  ludorum  Olympicorum  refert  —  24.  θεμιτές  diog^  m8tituta 
et  leges  loyis,  quibus  certaniina  ludorum  Olympicorum  et  praeconia  yictorum 
con8tituta  erant  —  ΰάματι  παρ  Πέλοπος•  cf.  Ο.  ι  03.  Receiitiores  scriptores,  ut 
Paus.  y  13,  2,  Hcrculem  a  Pelope  quarto  propagationi8  gradu  descendere  fabnla- 
bantnr  —  25.  βωμών  ^ξάριϋ^μον  de  sex  aris  Olympiae  yide  ad  0.  m  19.  Sed 
cum  βωμών  mctrico  yitio  laboret  ct  arac  nihil  ad  certumen  {αγώνα)  attineant, 
βωμών  ex  πόνων  corruptum  esac  duco,  ut  quae  infra  sex  gcnera  certaminuxn, 
cursu  lucta  pugilatu  quadrigis  iaculo  disco,  refcruntur,  iam  hoc  loco  eignificentur. 
Duritiei  autem  yitio  oratio  laborat,  quod  8ubiectum  yerbi  έτίτίααατο  demum  y.  30 
po8itnm  e8t;  cf.  0.  ix  7u  —  26  ss.  Hercules  cum  Au^eae,  regi  Elidis,  propter  mer- 
cedem  pro  stabulo  purgato  ncgatam  bellnm  intulisset,  pnmum  ab  Molionidis 
Cteato  et  Euryio,  qui  exercitui  eius  ineidias  struxerant,  cladem  accepit,  deinde 
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πεφνε  δ'   Ενρντον^  ως  Αύγέαν  λάτριον       Άντ,  β\ 
άεχονϋ"^  εκών  μίύϋ'ον  ύπερβων  :^5 

:^ο     πράόόοιτο'  λόχμαιόι  0€  δοχενόαις 

VTcb  Κλεωναν  δάμαόε  κοΛ 

κείνους  Ήρακλέης  έψ^  6ίω, 
οτι  Λρόύ^ε  Λοχε  Τιρύνΰ^ίον 

εΛερόαν  αντω  ότρατον  40 

μνχοΐζ  ημενοι  "Αλιδος 

Μολίονες  υπερφίαλοι.  Έπ.  β\ 

καΐ  μάν  ^ενατνάτας 
35    ^Επειών  βαβιλεύζ  οΛίϋ-εν 

ου  ποΑΑϋΐ/  ίδε  πατρίδα  πολυ- 

κτεανον  ύπο  ότερεω  πυρί  45 

πλαγαΐς  τε  ύιδάρου  βα^^ϋν  εις  ϋ;|Τ£τ6ι/  arag 
ϊζοιόαν  εάν  πάλιν, 
νείκος  δ^  κρε6ύόνων 
40     άπο^έ6%^  απορον. 

καΐ  xftvoff  αβουλία  ΰότατος 
άλώόιος  άντάόαις 

ΰ^άνατον  αίπϋν  ουκ  έ^έφυγεν.  60 


28.  ωστ'  Α  —  29.  &ί%ων  ^'  Ο*  —  30.  %a%sivovg  codd.  —  33.  τ^μΒνοι  Heyne; 
ιημινον  (αμιν  B)ABCD  et  scbol.  —  34.  μολίωνίς  Λ  —  ξαναπ.  AC  —  35.  ^αϋιλί^ς 
ίκΒίών  BD  —  36.  ϋδε  Byz.z  είβε  AliCD  —  41.  άβονλια  Tricl.:  άβονλίαις 
ABCD  —  42.  άντάααις  Boeckh:  άντιάαας  ΑΒΟΏ  — 

noynm  bellom  molitus  Molionidas  istos,  cum  ad  Isthmum  per  indacias  profi- 
ciscerentur,  prope  Cleonas  oppressit  et  Augeam  ipsiiin,  praesidio  fortissimomm 
fratnim  orbatum,  fudit  et  occidit.  Rem  fuse  narrant  Paus.  ν  26.  Diod.  iv  33. 
Apollod.  π  6,  5,  Heaiodi  Testigia  ut  yidetur  secuti.  Eorum  ex  fonte  ea  quoque 
petita  yidentur,  quae  schol.  ad  v.  si  adnotat:  ηοΙΧονς  ανύτρατενααντας  αύτω 
άπέατειναν  οΐ  dh  άηο&ανόντΒς  iv  rg  fwxjujy  εΐϋΐν  ούτοι•  Τελαμών,  Χαλ-κώδων  %αϊ 
ΊφιχΖή?,  6  πρεαβντατος  aijtov  αδελφός.  —  29.  νπέρβιον,  superbum;  iungo  hoc 
epitheion  cum  Αύγεαν,  non  cum  μια9•όν'  sic  τ.  34  Moliones,  socios  Augeae, 
{ίχερφιάλονς  dicit  —  30.  υπό  Κλεωνάν  oppidum  enim  in  colle  situm  erat,  ut 
testatur  Strabo  vin  p.  377  —  %αϊ•  Molionidae  insidiis,  quibus  Herculis  exer- 
citum  ante  superayerant,  et  ipsi  ab  Hercule  superati  esse  dicuntur  —  34.  Mo^ 
Xiopsg  a  matre  Moliona  dicti  sunt,  'Α%τορίωνε  (II.  24,  G38)  iidem  a  patre  Actore; 
ii  eocii  Augeae  regis  fiiisse  iam  ab  Homero  Λ  709  feruntur  —  35.  Έηειών 
yeterum  incolarum  Elidis,  ut  Homenis  Β  gi9.  Λ  βτι.  β$8  tradit,  quamquam 
postea  Epeos  tamquam  septentrionalis  Elidis  incolas  ab  Eleia  distinctos  esse 
Hecataeus  testatur  ap.  Strab.  yn  p.  341  —  πατρίδα-  nomen  patriae  urbii 
Φνχτεον  {Φύτειον  corr.  Luebbert)  fuisse  adnotat  scholiasta,  ad  yersus  Hesiodi 
proyocane  —  38.  kav  πόΐιν^  cum  eupra  iam  πατρίδα  dixisset,  denuo  addidit 
ad  cladis  tristitiam  augendam  —  41.  νατατος  scholia  cum  άλώαιος  iimgunt,  ut 
post  nrbem  captam  mortem  occubuisse  dicatur;  quod  cum  contra  grammati- 
cam  peccet  et  yerbum  άντάααι,ς  obiecto  carere  nequeat,  rectius  Augeam  ulti- 
mnm,  poetquam  eius  eocii  iam  interierunt,  occidiese  interpretaberis  —  42.  ^c^- 
vatov  ahthv  ad  exemplar  Homerici  αίπνν  δίε^-ρον. 

Ο* 
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ό  d'   &Q    iv  Πί6α  ίλόαις  όλον  τε  ΰτρατον     Στρ.  γ\ 
λαίαν  τε  παύαν  jdtbg  αλχιμος 
45     vCbg  {ira-^ftairo  ξά^'εov  αλόος 

πατρί  μεγίότω,     ΛερΙ  δϊ  πά- 

ί,αΐξ  "Αλτιν  μϊν  oy'   εν  κα^αρω  55 

διετίρινε^  το  dl•  κύκλω  πεδον 
1%ΐίΐκε  δόρηον  λνόιν^ 
τψάόαις  ηόρον  ^Αλφεοϋ 

μετά  δώδεκ    άνάκτων  %^εών'  καΐ  πάγον       ^Αντ.  γ\ 
60     Κρ6νον  προόεφϋ-^γξατο'  Λρό6^ε  γαρ  60 

νώννμνοζ^  &g  Οινόμαος  ίρχε^ 
βρέχετο  πολλά  νιφάδν,  ταύ- 
τα ί'  iv  Λρωτογόνω  τελετα 

παρέόταν  μίν  αρα  Μοΐραι  6χεδον 

8  τ    έξελεγχων  μόνος  65 

άλά^ειαν  έτ'ήτνμον 

55     Χρόνος,     τό  δ^  6αψαν\ζ  ίων  ^Etc.  γ'. 

πόρ6ω  κατέψρα6εν^ 
οπα  ταν  ηολέμοίο  δό6νν 


48.  &{ί' :  αν  Α  —  ηίοοα  C  —  έάαας  Λ  —  τε  om.  C  —  46.  "AIlv  υ.  1.  schol. 

—  46.  πέόον  ί'Ό'ηιΐί  Tricl.:  damSov  &ή%ε  ABCD  —  48.  τιμΜΰαις:  άγάλλων 
coni.  Hermann;  cf.  ν.  90  —  49.  δώδε%α  δ*  D  —  άνά%χων:  ά&ανάτων  C  — 
61.  νώννμνος  Byz.i  νωννμ,ος  CD,  νώννμον  Α  Β  —  τελεντΰ  C  et  lemma  in  Α  — 
58.  τ':  δ'  et  deinde  χρόνος  τόδε  coni.  Hartung  et  probavit  Leop.  Schmidt,  Leb. 
Pind.  p.  109  —   55.   ro   δ'  ic  άφανίς  CD  —  66.  ηολέμοιο  ex  corr.  A,  ηολέμίΛς 

48  88.  primos  ludos  Olympicoe  ab  Hercule  facios  exponit  —  46  ss.  eacmin 
locum,  quem  Hercule8  lovi  dimetiebatur  {ατα^μάτο,  cf.  τεμενος\  quod  arboribus 
olim  consitus  erat,  &λΰος  poeta  dixit;  eius  dua8  partee'  di8tinxit,  "Αλτιν^  qnae 
proprie  Ιοτίβ  deorumque  8acra  pali8  a  cetera  regione  di8creta  erat,  et  dever- 
soria  circumiacentia,  quae  tabernaculis  et  ho8pitii8  homines  epulantes  et  dor- 
mientes  recipiebant.  Hae  duae  partes  in  planitie  ad  ripam  Alphei  sitae  erant, 
unde  ea8  dimensus  Hercule8,  cum  8acra  faceret,  Alpheum  honore  affecisse 
dicitur  (y.  48);  iis  opponitur  coUis  Cronius,  qui  Satumi,  patris  Ιοτίβ,  sacer  erat 

—  49.  αβτά  δώδετί'  άνά%των  ^εών  quorum  unus  Alpheu8  erat;  vide  0.  ν  5  — 
51.  α;  Doricum  pro  εως  —  βρέχετο  ηολλά  νιφάδί'  audaci  metapbora  locum  antea 
neglectum  ηίτβ  obrutum  dicit;  hie  autem  yerbis  mendacia  Eleorum  sacerdotum, 
qui  Satumi  templum  iam  aureo  aeyo  conditum  e8se  fabulabantur,  a  Pindaro 
impugnari  acute  monuit  Luebbert,  De  Pind.  carm.  0  χ  p.  9  —  62.  ut  hominum 
partui  (y.  0.  νΐ42),  sic  eacrorum  origini  Parcae  adstant,  futuram  8ortem  cur- 
snmque  felicem  augurantes  —  63.  in  proverbium  abiit  hic  locue,  unde  Xenoph. 
Hell.  ΠΙ  3,  2:  ΰννεμαρτνρηοε  ταντα  αύτω  %αϊ  6  άΐη&εατατος  λεγόμενος  χρόνος. 
Tempus  autem  et  famam  haec  tradidisse  poeta  dixit,  ut  in  litterarum  monu- 
mentis  nibil  tale  exstare  significaret  —  55.  ro  δ^  quid  sit,  yerbis  δπα  .  .  .  νιχα- 
φορίαιαί  τε  explicatur,  ααφανίς  autem  ad  praedicatum  τιατεφρααεν  trahendum 
e8t:  illud  autexn,  quod  ludo8  instituit,  tempO8  progrediene  in  clara  luce  posuit. 
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axQOd^va  διελων  εϋνε  xccl 

πενταετηριδ'  όπως  «ρα  70 

εβχαβεν  ίορτάν  6νν  Όλνμταάόί  πρώτα 
νικαφορίαιόί  τε, 
60     rCg  δή  ηοταίννον 
ίλαχε  βχέψανον 

χείρε6ύι^  ποδιν  τε  xcci  ίίρματί^ 
αγώνων  iv  δό^α 

^έμενοξ  ενχος^  ^97φ  χα^ελών^  7δ 

6τάδίον  μ\ν  άρί6τεν6εν^  εύ&νν  τόνον  Στρ.  δ\ 

6δ     ποόόΐ  τρέχων  Jtatg  ό  Αίχνμνιον 
Οιωνός'  ΐχεν  δΐ  Μίδεαΰ^εν 

6τρατΙ>ν  έλαννων  ό  δ\  Λάλα 

χνδαίνων  'Έχεμος  Τεγεαν  *  80 

^όρνχλοζ  δ'  έφερε  ηνγμαζ  τέλοζ 
Τίρνν%'α  ναίων  πόλιν 
αν    ΐηηοίβί  δί  τέτραόιν 

70     άτίο  Μαντννέαξ  Σάμος  ώλι^ροΰ^ίον  ^Αντ,  δ\ 

ϋχοντν  Φράύτωρ  ί'  ίλαβε  6χοΛΟν  85 


67.  &%if6^va  Ώ  —  58.  πρόατα  Β  Ό  —  62.  αρματι  ΑΟΏ:  αρμααιν  Β  — 
63.    ίνδόξαν  D  {αν  ex  corr.)  —  64.    ατ'αδίον  coni.  Hermann  —  si)&vv  τόνον 

isitd^hv  ηάνον  Hermann)  coni.  Thiersch:  s^d^vrovov  ABCD^  Βν^νδρομον  coni. 
Schmid  —  65.  noacl  ΛΒ:  noal  CD  —  67.  δh  φέρε  άπό  πνγμάς  Β  —  69.  avin- 
toiat  %αϊ  τετρ.  {iv  supra  άν)  Α  —  70.  Σ&μος  ώλίρο&ίου  Boeckh:  Σάμος  ό 
*Αλιρροδίου  τ.  1.  schol. ,  ϋαμ'  αΧιρρο^ίου    {4ους  Jl*^   et  lemma   in  ^)    ABCD 

—  71.  &%ovxl•  Φράΰχωρ  δ*  Tricl, :  &%οντι  δΐ  Φράοτωρ  ABCD  — 

57.  άαρό^Ίνα  δίεΐών  primitias  alias  alii  deo  dispertiens  operabatur  — 
68.  Όλνμπιάδί  πρώτα  idem  quod  νιηαφορίαίΰΐ.  significat,  ut  altero  nomine 
prius  explicetur,  qua  simili  ratione  poeta  usus  est  0.  i  8«).  vi  43.  N.  vui  46.  I  vm  i. 
Apte  antem  feriarum  duas  partes,  eacra  et  ludos,  distinguit;  y.  Prol.  lxiv  — 
60.  ποταίνιον  στέφανον  recentem  coronam  —  63.  iv  δόξα  0•έμΒνος'  primum 
yictoriae  famam  tamquam  gloriosain  {ξνδοξον)  animo  proponens,  deinde  facto 
coneequenB  —  64  ss.  In  cataTo^o  Yictorum  a  Pindaro  Pausanias  ν  8,  4  et  Hjjgrmus 
fab.  S7S  differuntf  quod  Herculem  ipsum  pancratii  et  luctae  certamina  subeun- 
tem  faciunt.  Nomina  Νιπέως  et  Φράατορος  a  poeta  fictA  esse  ex  etymologia 
nominam  ipsa  apparet  —  64.  sid^v  τόνον  rectum  et  simplicem  cursum  eigni- 
ficat;  curaus  enim  duplex  {δίαυλος)  multo  post  institutus  est;  y.  Proleg.  lxxi 

—  66.  ό  δh  ηάΧα  sc.  άριστεύων  "Εχεμος  ην  %υδαίνων  Tsyiav^  quae  ciyitas  una 
ciim  nomine  victoris  renuntiata  est  —  70.  Σ&μος '  schol. :  Σϋμον  δέ  τίνα  νϋν  vsvi- 
%ri%ivai  αρματι,  ως  φησι  ^ίφιλος  6  την  θηΰ-ηίδα  ποιήαας  ϊν  τινι  ΙαμβεΙω  ούτω' 
τρέ'φας  δΐ  πώλους,  ώς  6  Μαντινευς  Σήμος,  \  ος  πράηος  αρματ'  ηλαοεν  παρ*  Άλφειώ 

—  71.  ίλααε'  rectius  simili  in  re  Homerum  ^βαλε  scripsisse  adnotut  Lehrs,  De 
Arist.  stud.  Hom.  p.  66.  Hoc  autem  loco  iaculatori  certum  fincm  fenendiiin  esse 
poetAm  putasse  apparet  et  ex  nomiDc  Φράατορος  a  scopo  deeignando  dicto  et 
ex  eo,  quod  iacnlatoris  ars  longo  iactui  disci  opposita  est,  quamquam  aliter 
de  hac  re  poeta  P.  i  42  cogitasse  videtur  — 
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μαχος  di  Ntxsvg  ίδικε^  Λετρω 
χέρα  κυκλώβαις^  ντίερ  απάν- 
των^ χαΐ  όνμμαχία  %'όρνβον 
παραίϋΐ)^ε  με'γαν,     ίν  ό'  εβπερον  90 

εψλεί,εν  ενώπιδος 
7δ     όελάνας  έραχον  φάοζ, 

άείδετο  δ\  ηαν  τέμενοζ  Έπ.  δ\ 

τερηναΐύί  ϋ-αλίαις 
τον  έγχώμιον  άμφΐ  τρόπον, 
άρχαις  δ^  προτύραΐζ  επόμενοι 

χαί  νυν  ίπωννμίαν  χάριν  95 

νίχαξ  άγερώχον  χελκδηόόμεϋ'α  βροντάν 
80     χαΐ  πνρπάλαμον  βέλοζ 
όρβιχτνπον  ^iog^ 
iv  aitavxL  χράτει 
αί%'ωνα  χεραννον  άραρότοί. 
χλνδώόα  δ^  μολπά  προς 

χάλαμον  άντίάξει  μελεων^  100 

85     τά  παρ*   εύχλέι  ^ίρχα  χρόνφ  μ\ν  φάνε  ν       Στ.  ε\ 


72.  rixerff  {dl•  om.)  Λ:  δ*  ivmsvg  BCD  et  schol.  —  vnlg  απαντάς  Byz,  ex 
correctura  grammatica ;  at  v.  I.  ii  so  —  αυμ,μαχία  BCD:  ανμμαχία  Λ,  utramque 
schol.  —  73.  ηαρί^Ίίΐ^ε  Λ  Β  —  αν  δ'  Uartung  —  76.  άείδε  dh  τό  πάν  coni.  Gras- 
hoff  —  ^aXiaLOi  C  —  80.  πνρπάλαμνον  C  —  84.  ai^ta^fi  C  —  85.  εύχΧή  Byz. : 
ε{)7ίλε8ΐ  ABCD  — 

72.  πετρω'  cf.  I.  i  25  λί&ίνοίς  SianoLg,  Hoxn.  Od.  Ό*  190  βόμβηοεν  dh  Χΐ&ος, 
Paus.  II  29,  9;  pnuBquam  euim  aenei  disci  fabricarentur,  lapideos  discos  etiam 
Olympiae  in  usu  fuisse,  discus  Bybonis  docet  nuper  inter  riidera  Olympica 
repertus,  de  quo  v.  Botticher,  Olympia  p,  ιυ8  —  ΐίνκλώσαις'  manu  in  orDem 
curvata  discuni  prehendens;  cf.  Ilom.  Od.  d'  ud  —  74  sq.  plenilunii  tempore 
Olympia  agebantur;  cf.  0.  iii  20  —  76.  άείδετο,  canta  i)erstrepebat,  ut  Eur.  Iph. 
Taur.  307  αύλεϊταί  παν  μέλαθρον  —  77.  έγχώμιον  άμφϊ  τρόπον  cantum  laetum 
a  turba  comissantium  et  cxmlantium  editum  eignificat,  contrarium  non  minne 
threnorum  tristitiae  quam  hymnoruiu  gravitati  a  singulis  cantoribus  stantibus 
cantandorum. 

78.  ad  res  praesentcs  poeta  redit  —  vvv,  nunc,  quamvie  syllaba  brevis 
sit,  cf.  0.  VII  13.  N,  I  13.  VI  10  —  έπωνυμίαν  χάριν  νιγ-ας  appositionis  prae- 
dicativae  partes,  βροντάν  %αϊ  βέλος  obiecti  partes  obtinent:  in  gloriosae  vic- 
toriae  gratiam,  quae  a  victoria  nomen  έπινίτίον  duxit.  canamus  tonitrum  et  falgur 
lovie  Olympici  —  80.  πνρπάλαμον  ignita  manu  vibratum;  vide  ad  0.  ix  6;  in 
nnmmis  Locrorum  Epizex)hyriorum  fuL•llen  positum  fuisse  apposite  adnotat 
Boeckhius  —  82.  iv  απαντι  χράτίΐ*  oiuni  genere  roboris  iinnatum;  Lobeck, 
Pathol.  268  comparat  %άΧΧει  άρτιρώς,  άπηνειγισιν  άρηρώς  —  84.  προς  τίάΧαμον^ 
paulo  post  ν.  ί»3  άδνεπης  τε  Χνρα  γΧνανς  τ'  αύΧός'  similiter  modo  instrumentum 
musieum  utrumque,  modo  unum  tantuiu  commemoratur  N.  m  12.  79;  v.  Proleg. 
xcvm  —  84  sq.  μολπά  .  .  .  μεΧέων  cantus  modorum  carminis  tibiis  miscebitur 
—  85  88.  carmeii  diu  retardatum  et  soro  missum  cum  filio  diu  exspectato  et 
tandem  aliquando  nato  facete  poeta  ita  comparat,  ut  utrumque,  quamvis  sero 
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αλλ'  ωτε  παις  i^  αλόχον  ηατρί 
TCod^sivbg  ΐχοντι  νεότατος 

το  πάλιν  ^Srj^  μάλα  δε  /ot 

θερμαίνει  φιλότατί  νόον  105 

εηεΐ  πλούτος  ό  λαχών  ποιμένα 
^;raxr6v  άλλότριον 
90     ^νά6χοντι  6τνγερώτατος' 

χαΐ  όταν  καλά  J^iQ^aig  άοιδας  ατερ^  ^Αντ.  ε\ 

Άγη0ίδαμ\  εΙς  ^Αίδα  6τα%^μον  110 

άνίιρ  ΐκηται^  χενεά  πνενύαις 
επορε  μόχϋ•ω  βραχύ  τι  τερπ- 
νόν,    τίν  ί'  αδνεπης  τ  ε  λνρα 

γλυκύς  τ    ανλος  άναπά66ει  χάριν, 
95     τρεφοντι  ί'  ενρν  κλέος  115 

xd^at  Πιερίδες  ^ιός, 

έγω  δ\  όννεφαπτόμενος  ^Επ,  ε\ 

όπονδα  κλντον  ί^νος 
Αοκρών  άμψέπεύον^  /ιΐθ'λ^τ^ 
εύάνορα  πόλιν  καταβρέχων 

παιδ'  έρατον  δ'  Άρχεότράτον  120 

100     αΐνηβα^  τον  είδον  κρατέοντα  χερος  άλκα 
βωμον  παρ^  ^Ολύμπιον 
κρίνον  κατά  χρόνον^ 


86.  ωϋτε  codd.,  ώτ€  Boeckh,  quae  Dorica  forma  servata  est  N.  vi  3i,  vii  r»2. 
95.  I.  III  si>  —  87.  vBOrritog  Λ*  et  lemma  in  C:  vBOxaxi  A^BCD  —  τό  πάλιν  Tricl. : 
toifLTtakiv  ABD,  d'  ^μπαΐίν  C  —  di  oi  Boeckh:  di  τοι  ABCD;  61  etiam  scholia 
legisse  yidentur  —  90.  ^avovri  coni.  Hermann;  cf.  v.  48  —  91.  καλά  Byz.: 
%aXa  μίν  ABCD  —  93.  inogk•  ίΐαβε  coni,  Herwerden  —  βράδυ  ν.  1.  schol.  Λ 

—  94.  άναηλάΰΰει  AC^D*  —  97.  έγώ  τε  C  —  98.  άμφίεηον  suep.  Bergk 
probabiliter  —  99.  έρατόν  Άρχ.  ABCD,  δ*  add.  Mosch.  —  100.  αΐνήαας  Α  — 

yeniat,  tamen  CTatum  yenire  dicat  —  85.  παρά  /ίίρ%α^  Thebis  —  87.  ϊ%οντι 
νεότατος  τό  naXtv  ηδη'  qui  iam  yenit  ad  aetatem  iuyentuti  contrariam  i.  e. 
senectutem;  yerba  enim  eandi  Homerico  et  Anco  ueu  a  poetis  com  accusatiyo 
finie,  quo  quis  tendit,  coniunguntur;  cf.  0.  yi  64.  ix  71.  P.  ly  52.  134.  266.  y  62. 
yni  55.  IX  !>i.  N.  yii  i9.  χ  3Λ.  ι.  m  το.  yii  i8.  Comparationis  autem  yis  in  eo  ineet, 
quod  et  puer  sero  natus  gratus  euperyenit  et  epiniciam  carmen  diu  retardatiun ; 
pntidnm  enim  est  putare  Hagesidamum  interim  senem  faciam  esae;  immo 
qnia  patri  Archestrato  seni  iam  facto  AgesidamuB  natus  erat  gratissimus  heres 
patrimonii,  poeia,  ut  hanc  partem  comparationis  fusius  exomaret,  commotus 
6886  yidetur  —  93.  Ιίπορε'  si  recte  8β  habet  neque  ϋαβε  cum  Herwerdeno  r6- 
ponendum  est,  significat:   pepent  labori  exiguam  r6Compen8ation6m  iucundam 

—  99.  τιαταβρέχων  cf.  I.  vi  21  ξαινύμεν  εύλογίαις  et  Ρ.  y  loo  —  100.  αίνηΰα' 
hoc  ipso  carmine;  cf.  0.  yui  65  —  102.  τιεΐνον  κατά  χρόνον  illo  tempore,  quo- 
niam  multuin  temporis  inter  yictoriam  et  epinicium  interlap8um  crat  — 
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ίδεα  τε  καλόν 

ωρα  τε  κεχραμ^νον^  α  ποτέ 
105     άναίδέα  Γαιτυμήδεί 

μόρον  αλαλκε  6νν  Κνηρογενεΐ,  Ι2δ 


104.  %εΐίί>αμμένον  Ό  —  105.  γανννμ.  BCD  —  μόρον  coni.  Mommscn:  -9•«- 
νατον  codd. ,  πότμον  coni.  Schmid. 

105.  tecte,  sed  eximie  comparat  puerile  decus  Agesidami  cum  pulchritudine 
Ganymedis;   cf.   Hom.  II.  xx  234  τόν   %αϊ  άνηρεί'ψαντο  d^sol  Jd  οΙνοχοευΒίν 
•κάλλεος  εΐνετια  οίο,  ϊν    ά&ανάτοίΰί  μετείη  —  άναιδεα  μόρον  θάνατον  pro  μόρον 
textui   intulit  librarius,  cjUi  memor  fuit  Theogn.  207  9'άνατος  άνα^ι^ς  —  ύνν 
ΚυπρογενεΙ'  favore  Veneris  Cypriae;  cf.  0.  i  46. 


ΟΑΤΜΠ.  ΙΑ' 


ΑΓΗΣΙΔΑΜΩ.  ΑΟΚΡϋ.  ΕΠΙΖΕΦΤΡΙΩ* 


ΙΙΑΙΔΙ  nXKTHt. 


Strophae. 


5      1 
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Epodi. 


5     1 
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_  JL  v/ 


_      _      Λ    VAj»    —    \.\J    _ 
_     ^     i     v->     _ 


1 


_       —       JL       W       ^ 


J.         \J         -  ^         JL         \J         V 


_L\^__J.»u»_^ 


Argnnieiitiiin. 

Hoc  carmen  in  eandem  atque  carmen  0.  χ  victoriam  compositum 
est.  Quodsi  inscriptione  τόκος  appellatur  (cf.  schol.  0.  χ  l),  hoc  ex 
dubia  interpretatione  versus  0.  χ  9  natum  est.  Nam  non  corollarii 
instar  post  0.  x,  sed  ante  0.  χ  hoc  carmen  factum  esse  appai*et,  unde 
Boeckhius  ordinem  carminum  etiam  invitis  codicibus  invertendum  et 
hoc  carmen  undecimum  ante  decimum  collocandum  esse  censuit.  Diffi- 
cilius  est  ad  diindicanduin,  cui  loco  et  tempori  hoc  carmen  poeta  desti- 
naVerit.  Atqne  Boeckhius  continuo  post  victoriam  reportatam  hoc  car- 
men  factum  esse  statnit,  ut  Oljmpiae  in  pompa  sub  yesperam  victon 
instituenda  caneretur.  At  haic  sententiae  adyersatar  particula  ίνθα  y.  16, 
qua  nrbem  Locroram  significari  nemo  non  intellegit.  Qua  de  causa  eg^ 
Leopoldo  Schmidt,  Pind.  Leb.  p.  93  adstipulatus  boc  carmen  prooemii 
vicem  obtinuisse  puto,  quod  maiori  carmini  et  festivitati  in  patria  victoris 


'>yi?i 
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faciendae  quasi  praeluderct,  perinde  atque  Horatius  carmcn  iv  6  carmini 
saeculari  praeludere  voluit.  Quod  autcm  Agesidamum  poeta  v.  11  allo- 
quitur,  hoc  lepide  Sclmiidtius  ita  interi)retatur,  ut  hoc  carmen  poetam 
tamquam  epistolara,  qua  suam  operam  promitteret,  victori  misisse  ducat. 
Summa  carminis  ost,  victori  carmine  tamquam  pignore  futurae 
gloriae  opus  esse,  seque  paratuni  esse,  ut  Musis  adiuvantibus  Agesi- 
damo  epinicium  pangat. 

De  metris. 

Carminis  huius  mediocris  numeri  quoque  sunt  vnlgares  dactylo- 
cpitiitici.  Strophae  Yersus  quintus  et  sextus,  epodi  priinus  et  secundus 
num  in  singulas  poriodos  coniangendi  sint,  in  tam  brevi  carmine  diiudi- 
cari  nequit.  Quod  autem  dactylicis  colis  solito  frequentioribus  in  hoc 
camiine  poeta  usus  est,  ut  ne  in  fiue  quidem  strophanmi  iis  abstineret, 
hoc  ex  iuvenili  aetate  et  victoris  et  poetae  explicandum  esse  puto.  Ce- 
terum  si  quis  in  pompa  hoc  carmen  recitatum  esse  statuere  malit,  facilc 
inaniiim  temporum  intervalla  definire  poterit. 


'Έβτιν  avd'QU7roLS  άνεμων  οτε  πλείότα  Στρ. 

XQV^^Sf  ^(fT^iv  ό'  ουρανίων  υδάτων^ 
ομβριων  παίδων  νεφελας,      , 
ει  όε  6νν  πόνω  ttg  ευ  πράόόΐ]^  μελιγάρνε^  νμνοι 
ό    νύτέρων  αρχά  λόγων  5 

ι 

τέλλεται  χαι  πιδτον  υρχίον  μεγάλαΐξ  άρεταΐς. 

άφϋ'όνιμος  ί'  alvog  Όλνμττιονίχαΐζ  ^Αντ. 

oirog  αγχειται.     τά  μεν  άμετερα 
γλώύύα  Λοιμαίνειν  έϋ'ελεΐ' 
U)    εχ  ϋ'εον  ό'  άνι)ρ  όοφαΐς  άνϋ'εΐ  ηραπίδεύύιν  ομοίως'  10 

VARiA  LKCTIO.  Iiiscr.  τω  αίτω  τόκο^  ABD  —  3.  post  όμβρίων  vulgo  inter- 
pungebatur,  post  νδάτων  comma  x)onondam  esse  monuit  Wilamowitz  md.  lect. 
Gott  1889/90  p.  ί)  —  4.  πόνω  codd.  et  schol.:  μόχ^ω  Hennann  —  πράϋύη  Hartung: 
ngaocoL  Alil),  πράααων  (7,  ngacGSL  Ucyne  —  μίλίγαρυς  omisso  v/uvot  coni. 
Wilamowitz  1.  1.,  μελίγαρνς  άοιδη  coDi.  Schmid;  vide  antistr.  —  6.  άρχά  Λ  et 
schol.:  άρχαϊ  BCDE  —  8.  ay%Bixai  Byz.i  iyxitrat  ABGIJE;  cf.  0.  xm  36  — 
9.  ποιμαίνί-ιν:  πορΰαίνειν  coni.  Hecker  —  10.  ομοίως  cx  scboliis  rest.  Lentscb: 
όμως  ων  CNO^  om.  ABDE^  iaatl  ante  πραπίόίσαιν  add.  Mosch.  Tricl.,  post 
πραπίδίααιν  add.  έααιύ  Bergk  * ;  schol. :  χατά  Sh  βονίησιν  δαίμονος  ίύως  nal  αύτω 

coMMENTARii.  V.  1 — 5.  cf.  Ν.  ΠΙ  β;  forma  elocutionis  prooemii  similis  est 
atque  fragmenti  i3i)  —  6.  xuXXtxai'  echematc  Pindarico  siugularem  pro  plurali 
usurpatum  dicunt  (v.  ad  0.  viu  8),  sed  hoc  loco  Bingularis  verbi,  cum  ad  singu- 
larem  praedicati  άρχά  referri  possit,  facilem  excusationem  admittit  —  niaxbv 
ορ-Λίον  hynini  hoc  loco,  ut  πιαχοϊ  χορενχάν  μάρχνρες  tibiae  Ρ.  xii  27  dicuntur, 
quod  tamquam  iurati  tcstes  magnae  yirtutes  yictorum  praedicant  —  7.  άφϋ^ά- 
νηχος  hoc  loco  idem  valet  quod  άφ&ονος^  invidiae  expers,  largue;  difficilior 
cst  causa  significationiH  huius  yocabiili  0.  xm  25,  qua  dc  re  buo  loco  disseremus 
*—  8.  αγκειχαι  laudatio  tAraqiiam  eacnim  donadum  est  virtuti  victoris  conse- 
cratum  —  xa  μεν  neuirum  ad  masculinum  alvov  poetica  licentia  relatum  est; 
cf.  P.  VI  21  —  10.  in  libro   archetji)0  ecriptura  iu  iine  yereue   ita   delitoiBRe 
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tud-L  vvv^  Άρχεΰτράτον 

nal^  tsccg^  ^Αγηόίδαμε^  πυγμαχίας  ένεκεν 

κόόμον  έπΙ  ότεφάνω  %Qve(ag  ελαίαζ  Έλ. 

άδυμελη  χελαδηόω^ 
15    των  ^Επι-  ζεφνρίων  Αοχρών  γενεάν  άλεγων.  15 

ivd-a  όνγκωμάξατ^'  έγγνάδομαι 

ϋμμίν^  ω  Μοΐβαι^  φνγό^είνον  ότρατον 

μηδ^  άτίείρατον  καλών, 

άχρόόοφον  δΐ  κάΙ  αίχματάν  άφcζεβ^'aL.     το  γαρ 
20    εμφυ^ς  οΰτ'   αΐ%'ων  άλώπη^  20 

οΰτ'  ερίβρομοί  λεον-  τες  δίαλλά^αντο  SrjdOS. 


τώ  (corrige  τω  aijxm)  τρόπω  αοφός  diaitavtbg  άν^εΐ  ταΐς  γνώμ^ις  —  13.  "κόαμον: 
χώμον  coni.  Bergk  —  έπϊ  BCD:  άμφϊ  Λ  —  15.  Ζεφνρίων  lemma  in  ^,  ut 
traditum  est  0.  χ  i«  et  P.  u  20;  των  έπϊ  Ζεφυρίω  coni.  Μ.  Schmidt,  των  έπϊ  del. 
Boehmer  et  Schroeder  —  16.  έγγνάομαι  coni.  Herwerden  —  17.  ύμμιν  Bergk 
et  De  Jongh  scholiastas  secuti:  μη  μιν  ABCD,  μη  τιν'  Thiersch  —  φνγά^εν. 
ΒΏ  —  19.  d\  EF  et  schol.:  τε  ABCD  —  20.  ε^φνίς  Α  —  21.  oifr'  BCDi 
oi>d'  Α  —  διαλλάξαντο  Lehrs  Rh.  M.  so,  93  et  Schroeder  Ztschr.  f.  Gynm.  39, 
(Jahresberr.)  857:  όιαλλάξαιντο  codd.,  διαλίάξαιντ*  &v  Hartung. 

videtur,  ut  librarii  alii  nihil,  alii  paucos  apices  agnoscerent;  quodsi  recte 
ομοίως  ex  vestigiie  codicis  C  et  scholiorum  Leutschius  restituit,  sententia  Pin- 
dari  familiaris  eyadit,  dei  beneficio  poetam  aeque  aique  victores  ludorum 
admyari,  ut  sapientia  et  dexteritate  floreant;  cf.  0.  ix  28.  P.  i  u  ss.  —  13.  χρν- 
σέας  έλαίας,  oleastxi  auro  comparandi;  v.  0.  vin  1  —  14.  τιεΧαδηαω  et  16  έγγυάαο- 
fiat  idem  fere  yalent  atque  praesentia  τιελαδώ  et  έγγνώμαι,  de  qua  vi  futuri 
exhortatiyi  dixi  ad  0.  \i  21.  QuamTis  enini  αείαδησω  etiam  ad  longius  carmen 
0.  X  trahi  possit,  tameu  έγγνάΰομαι  ad  sequentes  yereus  huius  ipsius  carminis 
non  referri  non  potest  —  15.  άλεγων ,  curans  et  praedicans;  scholia  conferunt 
yersum  Alcmanis  (AXnalog  cod.):  οΰκ  ίγώ  λύκον  iv  Μονσαις  άλέγω  —  17.  φνγό- 
^εινον  ϋτρατόν  μηδ'  άπείρατον  negatio  secundo  membro  adiecta  ad  utiiimque 
membrum  referenda  est,  ut  0.  xiv  8.  P.  iii  30.  vi  48.  χ  29.  4i,  Soph.  Phil.  771. 
Eur.  Hec.  873;  cf.  0.  xni  0«  —  18.  άπείρατον  καλών  cf.  0.  χ  13.  Locris  oriundi 
crant  poetae  Stesichorus,  Xeuocritus,  Erasippus,  Theano;  indidem  prodiemnt 
Locricae  cantilenae  molles  et  amatoHae  (y.  Atheu.  xiy  p.  689  a)  atque  Locrica 
harmonia  (ή  Αοκριατϊ  αρμονία  Athen.  xiv  ρ.  625  β.  Poll.  iv  65)  —  19.  αίχματάν 
cf.  0.  X  15;  clara  fuit  inprimis  yictoria  Locrorum  de  Sybaritis  ad  Sagram  flumen 
report^ta  —  21.  διαλλά\αντο,  quod  praeclaro  acumine  Lehrsius  et  Schroedenis 
restituerunt,  yim  aoristi  gnomici  habet;  est  autem  yulpes  sapieutiae  (άχρόσοφος), 
leo  fortitudinis  (αίχματάς)  quasi  exemplar. 


ΟΑΤΜΠ.  ΙΒ' 
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Argnnieiitum. 

De  Ergotele  Philanoris  filio  Himeraeo,  cuius  victoriae  Olympicae, 
cursu  longo  (δολίχω)  01.  77  =  472  a.  Chr.  partae,  hoc  carmen  dedicatum 
est,  Pausanias  vi  4,  11  haec  memoriae  prodidit:  ^Εργοτέλης  δ^  6  Φίλάνο- 
ρος  δολίχου  δύο  iv  ^Ολνμ,πία  νίχας^  τοΰαντας  δε  αλλάς  Πν^οΐ  xai  Ιν 
Ια&μω  τε  χαΐ  ΝεμεΙων  άντιρημενος^  ονχ  Ίμεροίίος  εϊναι  τ6  Ι|  άρχης,  ΤΜ&ά- 
Λερ  γε  τό  ίπίγραμ,μα  το  1%  αύτω  ψΎ^Οι^  Κ,ρίις  όε  είναι  λέγεται  Κνώύιος' 
εκπεαων  δε  ν%ο  ΰταΰίοηών  Ικ  Κνωΰοϋ  ηαΐ  ig  ^Ιμεραν  άφικόμ,ενος  7CoL•τεlaς 
τετύχηκεν  καΐ  πολλά  εϋρετο  άλλα  ig  τψην.  His  similia  scholia  ad  car- 
minis  inscr.  referunt:  ^Εργοτέλης  Κρί^ς  μεν  ην  τω  γένει  τζόλεως  Κνωΰοϋ^ 
ος  ηγωνίαατο  τήν  οξ'  Όλνμπιάδα  καΐ  τήν  έξης  Πυ^ιάδα  κθ'.  αταΰιαξομένης 
δΐ  της  ηόλεως  φνγας  εΙς  ^Ιμέραν  ηολιν  Σικελιωτιχην  άπηλ^ε  %αι  καταλα- 
βων  πάλιν  τα  iv  Σικελία  πράγματα  αταΰιαξόμενα  προς  Γελωνος  (fort. 
Θήρωνος)  και  ^Ιέρωνος  ίκδεξάμενος  ειρήνην  ίνίχηΰεν.  De  sex  victoriis, 
quas  Pausanias  enumerat,  una  Olympica,  duae  Pythicae,  una  Isthmica 
iam  tum,  cum  Piudarus  hoc  carmen  scripsit  (v.  17  sq.),  reportatae  erant, 
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duae  reliquae,  iina  Olympica  et  una  Nemeaea,  post  Olympicam  victoriam 
Olyinpiadis  segtuagesimae  septimae  (472  a.  Chr.)  partae  sunt.  Atque 
scholiasta  qaidem  alteram  quoque  victoriam  Pythicam  duobus  annis  post 
hanc  Olympicam  Ergotelem  consecutum  esse  putat;  sed  si  Boeckhianos 
calculos  sequimur  (v.  Prol.  ι^χχχνι),  anno  474  a.  Chr.  sive  duobus  annis 
ante  01.  77  eam  reportavit,  id  quod,  cum  poeta  primo  et  potissimo 
loco  Olympicam  victoriam  commemoret,  multo  aptius  esse  nemo  non  con- 
cedet  —  Dolichi  certamen,  quo  Ergoteles  vicisse  dicitur,  sammam 
pemicitatem  pedum  et  firmitatem  pulmonum  postalabat;  duodecies  enim 
iis  carriculnm  sexcentorum  pedmn  permetiendam  fuit;  maxime  autem 
apud  Cretenses  studia  cursu  longo  adversarios  superandi  floruisse  testatur 
Xenophon  Anab.  iv  8,  27;  cf.  Krause  Agonist.  p.  362  —  Tottim  carmen 
^ersatur  in  potentia  Fortunae  illustranda,  quam  et  cives  Himeraei,  ab 
hostium  servitute  liberati,  et  Ergoteles,  primum  exul,  nunc  civitate  et 
coronis  omatas,  satis  experti  erant.  Neque  veri  dissimile  est  quod 
Boeckhius  coniecit,  in  ipso  fano  quodam  Fortunae,  cnm  Ergoteles  deae 
coronam  ofiferret,  carmen  hoc  cantatmn  esse.  Qaamquam  enim  ei  magis 
epistolae  quam  hymni  epinicii  forma  est,  tamen  hoc  non  obstaculo  erat, 
quominus  publice  similiter  atque  P.  in  et  I.  u  cantaretur.  Breve  autem 
carmen  decebat  vinim  privatum,  ne  mvidiam  regum  Siciliae  excitaret. 
Denique  quod  a  Fortiinae  inyocatione  et  praedicatione  carmen  poeta  au- 
spicatus  est,  cum  eo  cohaerere  crediderim,  quod  tum  temporis  hjmnnin 
Fortunae,  cuius  fragmenta  38 — 41  exstant,  pangebat.  Denique  et  illnin 
hymnuin  et  boc  carmen  epinicinin  Horatio  carmen  i  35  in  Fortunam 
Antii  scribenti  obversata  esse  adnoto. 

De  metris. 

Carminis  huius  nuinen  sunt  dactylo-epitritici  nalla  re  insignes; 
epodi  yersus  tertii  mensura  ambigua  est,  prout  verbo  κατεφνλλορόηαε  ν 
Ιφελκνατιτίόν  cum  Hermanno  adicere  aut  cum  codicibus  detrahere  malis. 
Finem  et  stropharum  et  epodi  poeta  ita  indicavit,  ut  ultimam  yersum 
in  maiorem  ambitam  extraheret.  Epodi  yersus  tertius  et  quartus  nume- 
rorum  continuitate  inter  se  cohaerent. 

Αίόόομαι^  nal  Ζηνος  *ΕλενΘ•ερίου^  Στρ. 

^Ιμέραν  εύρνβ^ενί  άμφιnόL•ι^  Σώτειρα  Τνχα, 


VABIA  LECTIO.  ΙϋβΟΓ.  iQy.  Ιμ.  9ολίχίΐ  ο,  έργ.  Ιμ.  δολιχίί.  %αϊ  ίο^μια  %αΙ 
Jtv^ia  A^  ίργ.  Ια.  δοΐιχοδρόμω  πνίίΊα  χαΐ  ζα%'μια  2)^,  igy.  Ιμ.  δολιχοδρόμω  πν^^α 
χαΐ  ίϋ^μια  νΐΗηααντι  την  οζ  ολυμπιάδα  Β  Ε.  —  Schol.  ΒΏ:  ηγωνίσατο  οζ'  6λ. 
%αΙ  την  ίξής  nvd".  κ^'  {την  έξ^5,  nvd'.  <^δhy  κ-θ•'  Schroeder).  Schol.  Λ:  'Ολυμ- 
πιάδα μ^ν  ένίχησεν  οζ'  %αϊ  την  ^£f}$  oh'  {οη'  coni.  Mommsen),  Πυ^ιάδα  δ^ 
(%&'  %aVy  %ε'  καΐ  "Ιβ^μια  ομοίως  —  2.  Ιμέραν  ΑΒ^^ζ  Ιμερα  B^^C^,  Ιμέρα 
Ι)Ρ«,  Ιμέρας  C^D^^"  —  εύρυα^ενέος  CD'*'''  —  άμφιπόλει  Α:  άμφϊ  πάλει  BCJ), 

COM1IBNTARII.  Τ.  1.  Ζηνος  Έλεν^'ερίον  sacra  in  scholiis  ad  ciTitatem  Hime- 
raeensem  ab  Hieronis  dominatu  liberatam  referuntur;  eatis  id  inscite,  siquidem 
Himeraeis  non  Hiero,  sed  Thero  eiusque  filius  Thrnsydaeus  imperitubant.  In 
errorem  autem  scholiaHtae  inducti  sunt,  quod  Syracueanos  Thrasybulo,  Hie- 
ronis  fratre,  exacto  lovis  Liberatoris  statuam  ponere  eique  sacra  facere  niemi- 
nerunt  (y.  Diod.  xi  172).  Neque  quod  Boeckhius  cultus  iHtius  Hymeraei  originem 
a  Thrasydaeo   armis  Hieronis  01.  τη,  i  deyicto  repetiit,  mihi  probatur.     Nam 
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τϊν  γάρ  ίν  πόντω  κυβερνώνται  ^όοΧ 
vccsg^  εν  χεραω  τε  λαιφγ^ροί  jroAafiot 
6    κάγοραΐ  βονλαφόροι,     αϊ  γε  μ^ν  ανδρών 

πόλλ^   αι/ω,    τά  ί'   αν   κάτω,  ψεύδη  μεταμώνια  τάμνοιΰαι^ 

κνλίνδοντ    ελπίδες' 

όύμβολον  ό'  οδ  πω  τις  επιχϋ-ονίων  ^Αντ,     ίο 

τίίΰτον  άμφΐ  πρά^ιος  ίααομένας  ενρεν  θ'εό^'εν^ 
τών  δ^  μελλόντων  τετνφλωνται  φραδαί. 
10    πολλά  d'  άνϋ'ρώποίς  παρά  γνώμαν  επεβεν^ 

εμπαλιν  μ\ν  τερψιος^  οι  δ'  άνιαραΐς  15 

άντικύρβαντες  ζάλαις  εόλον  βαϋ-ύ  πήματος  ίν  μικρω  πεδά- 

μειψαν  χρόνω. 

ν[ε  Φίλάνορος^  ^roi  καΐ  τεύ  κεν^  ^Κπ, 

ένδομάχας  ίίτ    αλέκτωρ^  ΰνγγόνω  παρ^  εΰτία  20 

15    άκλεής  τιμά  κατεφνλλορόηόε  ποδών ^ 

ει  μη  ότάόις  άντιάνειρα  Κνωΰιας  <?'  Ιίμερβε  πάτρας. 


utramque  lectionem  agnoscunt  scholia  —  ^"^X^  ^  —  ^^-  βολαφ.  C^^D^,  βουληφ. 
2)8  —  6.  'ψευδή  codd.  —  τέμν.  Β  —  8.  πράξηος  Α  —  10.  άν9•ρώποίθΐ  Α  — 
Intaatv  Β  —  11.  άνιεραΐς  Ό  —  12.  πεδάμεΐ'ψαν  B^CD:  παΐδ*  άμειψαν  Α^ 
ποτάμειψαν  Β^  —  14.  ανγγενεΐ  Hartung  —  16.  %ατεφνλλορόΐΐαεν  Hermann  — 
16.  Κνωσα.  Α  —  α*  άμεραε  Α  ct  schol.,  α*  om.  BCDE  — 

neque  quidquam  de  hac  re  memoriae  proditum  est  ncque  veri  simile  est  Hie- 
ronem,  hominem  imperandi  cupidissimum ,  Himeraeis  Libertatis  iiumen  vene- 
randi  auctorem  fuisse.  Quae  cum  ita  Bint,  lovein  Liboratorem  ab  Himeraeis 
appellatum  et  ciiltum  esse  puto  ob  servitiitis  iuffum,  quod  Graecis  civitatibus 
Siciliae  ab  Carthai(iniensibuH  impendcbat,  praeclara  victoria  ad  Uimeram  ex- 
cussum  (480  a.  Chr.).  Similiter  enim  etiani  in  continenti  Graccos  post  pii^naui 
Plataeenscm  lovi  Libcratori  sacra  fecisse  coiistiit  (v.  Thucyd.  ii  71,  Strao.  ix 
p.  4 12).  Optime  iiutoin  iu  hanc  jmgnam,  terra  marique  dimicatam,  quadrat  quod 
l)oeta  vv.  3—1  et  navcs  et  terrestres  pugnas  a  Fortuna,  tilia  lovis  Liberatorii», 
regi  dicit  —  2.  άμφιπόλεΐ'  dictnm  est  ad  exemplar  Ilomerici  Α^ρ/'σ^ν  άμφι§έβη%ας 
(II.  Ι  3Τ)  —  Τύχη  cum  Pindaro  una  ex  Parcis  fuerit  (fr.  41),  lovis  quoque,  sumnii 
rectoris  fati  (O.  11  ^a),  filia  liaberi  potiiit  —  6.  πυλίνδοντ'  ex  %νλίνδονται^  non 
κυλίνδοντι  decurtatniii  est;  ut  enim  elisio  vocalis  ι  rara  est,  ita  freqnens  elisio 
diphthongi  ai.  Pcrtinent  autem  verba  ττόλλ*  ανω  τά  δ'  «υ  κάτω  ad  %νλίνδον- 
ται,  ψεύδη  μεταμώνια  ad  τάμνοιααι^  ut  ελπίδες  'ψεύδη  μεταμώνια  τάμνοισαι 
dicantur  ad  exeniplum  locutionis  όδονς  τάμνειν  cf.  Ι.  νι  22  —  8.  πιστόν 
sumiua  sententiae  huic  vocabulo  in  principio  veraus  ijoaito  inest;  signa  eniin 
multa  inventa  sunt  —  10.  ϊηιαον  et  12.  πεδάμει-ψαν  ciuomodo  in  vim  gnoinici 
aoristi  abire  potuerint,  ex  Loc  loco,  quo  iis  praeterita  res  (v.  ir>)  adiiincta  est, 
optime  intellegitur  —  12.  πηματος-  άντΙ  πριμάτος  achol.  —  14.  ίνδομάχας  ατ' 
άλεατωρ'  coniparatio  ciim  gallo  carmini  epinicio  civis  Himeraei  aptissima  erat; 
certamiiia  eniin  gallorum  non  solum  Athenicuses  (v.  Aelian.  var.  hist.  11  2i)  et 
Tanagraei  (v.  Babr.  fab.  r»  et  Coliiinell.  d.  re  nist.  viii  2)  in  deliciis  habebant, 
sed  Hiinerae  quoquc  frequentia  ea  fuisse,  gallus  nummorum  veterum  civitatis 
Himeraeensis  ostendit;  v.  Freemaii,  Sicily  p.  64  —  IC.  άντιάνειρα'  qua  vir  ut 
cnm  viro  manus  conHcrat  concitatur;  primaui  eniin  partem  nominis  huius  com- 
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νϋν  δ^  Όλνμπια  βτεφανωβάμενος ^  25 

χαΧ  δΐξ  ix  Πν%'ώνος,  Ίόθ^μοΐ  τ\  Έργότελες^ 
^'ερμά  Ννμφάν  λουτρά  βαότάξεις^  δμι- 
λέων  ηαρ^  oiTuiaiq  άρονραΐξ. 


17.   d'  iv  oXvfmia  Λ  —  18.   dig  ix  BCD:  9i*  ix  A;  δϊς  iv  Πυ^ώνι  Byz, 
—  19.  θ^ρμαν?     Λ*  —  λσυτράρ  Λ, 

positi  ηοη  praepositionem  άντ£,  ut  nominis  άντ-ήνορος,  sed  adiectiyum  άντιο 
esse  duco,  cui  nomini  yim  yerbi  causativi  Pindanis  tnbuit,  ut  in  similibus 
compositie  μΐγαλάρωρ  fr.  i09,  μ^γάνωρ  0.  i  s,  όρ^άηοΧίς  0.  ii  8  —  Κνωαίας^  Creticae 
urbis;  Creies  antem,  quamyis  clariesiini  carsores  essent,  tamen  ludorum  sacro- 
rum  certamina  mmus  obiisse  yidentur  —  19.  de  thermis  prope  Himeram  etiam- 
ntmc  claris,  quibne  tunc  E^oteles  membra  fessa  recreasse  significatar,  yide  ^  ,  ;, 
Aesch.  fr.  8Ϊ,  Diodor.  ν  s,  Hesych  β.  ν.  *Ηρά•ϋΐΒΐα  λουτρά  —  ^αοχά^Βΐς^  con-" 
trectaSf  ut  ηοη  multiim  absit  a  notione  utendi;  quod  enim  echoliasta  \τψοΙς 
%αί  ίπαίρίΐς  tfj  δό^^  interpretatur,  id  neque  huic  loco  neque  I.  m  80  aptum  est 
neqne  aliorum  scriptonim  usu  comprobatur;  merito  enim  Suidas  8.  y.  ρα<^τά6ας 
'pTtiecipii'y^§jpuftacai  ov  ro  άραι  δηλοΖ  παρά  τοΙς  Ά'ί^τί'κρζς,  άλλα  τό  ψηίοίφ^ααι 
χαϊ  δίααηχώιίαι  χαΐ  διαα%έιραα9'αι  τ$  Ζ^^^^  ^ή^  όΧΐίηΨ  [χαΐ  τό  δο%ιμάααι]  — 
οΙ%$ίαις  de  industna  poeta  addidit,  ut  Ergotelem  Himerae  iure  ίγ%νι/ίαΒως  usum 
esse  indicaret. 


k 


ΟΑΤΜΠ.  ΙΓ'. 

ΞΕΝΟΦΩΝΤΙ   ΚΟΡΙΝΘΙΩ. 

ΣΤΑΔΙΟΔΡΟΜΕΙ    ΚΑΙ   ΠΕΝΤΑΘΛΕι. 


Strophae. 

\^    -1    W    —  Ι        —    \j  —w  u    j.  y  j 

■  • 

w      *     \j  K^J  yj    ^  _  ±    \J    S^ 

5       vA-/    ^      ο      _  2.      ^    _W    ^i/      J.  y 


—    ^    —\        -L    v->    _    _  jj<j  Kj    y  I 


Epodi. 

— W    W    J.W    U     —  I  1\J    \J    -W    V>      i  «.  J.     >-/      _     VJ 

-L    w   _   y  J.U  N-»    —  I       1    s-i    _    V 

*^\J     —  J.       Vy       ~       •     ^iS::^     w       V 


V     —     —     jlV_,|  -Lv>_«S-i^^_VB; 


Argimieiitiini. 

Xenophon  Thessali  filius  Corinthius  stadio  et  quinqnertio  vicit 
01.  69  =  464  a.  Chr.,  cuius  duplicis  victoriae  praeter  scholia  Pindan 
Diodorus  xi  70,  Dionysius  Halic.  antiqu.  ix  61,  Pausanias  iv  24,  6 
testes  sunt.  Oriandus  ille  fuit  ex  nobili  gente  Oligaethidarum,  in  qua 
gente  gy nmica  studia  quasi  hereditaria  erant;  nam  Xenophontis  et  pater 
Thessalus  cursu  Olympicam  01.  69  multasque  alias  victorias  consecutus 
erat  (v.  36  -  4o),  et  avus  Ptoeodorus  eiusque  frater  Terpsias  aliique  gen- 
tiles  coronis  certaminnin  gy mnicomm  clari  fuerunt  (y.  41  sq.  98  ss). 
Hanc  vero  victoriam  Olympicam  a.  464  reportatam  praeterquam  hoc 
epinicio  Pindarus  scolio  celeberrimo  illustravit,  de  quo  vide  fr.  122. 

Argumentnm  carminis  admodum  variam  et  multiplex  est,  quia  ut 
omnia  decora  cum  victoris  eiusque  familiae  tnin  urbis  Corinthi  illustraret, 
poeta  sibi  proposuit.    Neque  fabula  carmen  caret,  egregie  illa  cum  con- 
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silio  carmiDis  connexa;  yeiTLin  ea  non  caput  canuinis  est,  sed  unam  quasi 
membrum  corporis.  Simile  aatem  ab  hac  parte  hoc  epinicium  est  epi- 
nicio  in  honorem  Theaei  Argivi  facto  (N.  x),  quo  cum  carmine  id  quo- 
que  commune  habet,  quod  Corintho  et  Argis  singula  epinicia  Pindarus 
panxit,  unde  ei  ubertatem  rerum  per  plura  carmina  dispei^tire  non  perinde 
atque  in  Aegineticis  carminibus  licuit. 

In  prooemio  postquam  breviter  consilium  praedicandi  victricem  do- 
mnm  et  patriam  victoris  aperuit  (l— δ),  prinmm  Corinthuin  urbem  or- 
namentis  iustitiae  et  prudentiae  insignem  et  praeclaris  ingenii  inventis 
conspicuam  et  poeticis  pariter  atque  bellicis  studiis  florentem  eximie 
laudat  (6—23).  Deinde  love  ne  laudibus  suis  invideret  implorato,  vic- 
toris  Xenophontis  eiusque  familiae  multas  et  praeclaras  victorias  illustrat 
(24—46).  Exin  ad  mjthica  tempora  relapsus,  prudentia  Sisyphi  et  Me- 
deae  ducumque  Corinthiorum  in  bello  Troiano  fortitudine  breviter  per- 
strictis  (47  -  62),  diutius  commoratur  in  fabula  narranda  Bellerophontae, 
Pegasmn  equum  freno  domantis  et  cnin  domato  equo  virtutis  clarissima 
specimina  edentis  (63—92).  In  extrema  parte  ad  res  praesentes  rediit 
et  victorias  totius  gentis  Oligaethidarum  plene  enumeravit,  ut  et  minores 
ludos  commemoraret  ct  quae  animo  Xenophon  molicbatur,  tecte  signi- 
ficaret  (93— ΐΐδ). 

Egregie  vero  poeta  in  hoc  carmine,  similiter  atque  in  carminibus 
0.  VII  eodem  anno,  et  N.  viii.  x.  xi.  0.  v.  P.  viii  eodem  fere  tempore 
scriptis,  copiam  rerum  ita  distribuit  et  metricae  compositioni  adap- 
tavit,  ut  singulas  partes  argumenti  siBgulis  tnadicis  pericopis  (stropha 
antistropha  epodo)  complecteretur.  Quin  etiam  veterem  compositionem 
nomi  Terpandrei  septenariain  (v.  Poll.  iv  66),  quam  Mezgerus,  Westphalium 
(Proleg.  zu  Aeschylos  p.  49)  ducem  secutus,  omnibus  carminibus  Pindari 
adcomiDodare  frustra  adnisus  est,  in  hoc  quidem  carmine  ita  observasse 
videtur,  ut  versibus  1-23  «χρχάν,  24 — 46  μεταρχάν^  47 — 51  κατατροτιάν^ 
62—90  ομ,φαλόν^  91—92  fiSTaKatcerQOTtavj  93—98  ΰφραγίδα^  98 — 116  ίτιίλογον 
effici  vellet. 

De  metris. 

In  praeclaro  hoc  carmine  severitas  Doricorum  numeroruni  dactylo- 
epitriticonim  admixta  lenitate  logaoedicoruin  metrorum  artiticiose  tem- 
perata  est.  Quae  commixtio  cum  ipsa  per  se  satis  difficultatis  prae- 
beat,  augentur  etiam  dubitationes  eo,  quod  multi  versus  continuitate 
numerorum  ita  inter  se  cohaerere  videntur,  ut  dipodicus  rhythmus  in 
fine  antecedentis  versus  inchoatus  initio  sequentis  compleatur  (st.  3—4. 
6—7.  ep.  6—6).  Summae  vero  difficultates  inde  oriuntur,  quod,  cum 
dipodica  mensura  carminis  a  choro  gradiente  cantandi  tantum  non  flagi- 
tari  yideatur,  dipodiis  tripodiae  intemiixtae  sunt  dactylicae  lagaoedicae 
trochaicae,  quae  legibus  dipodicae  mensurae,  nisi  artificiosas  macliinas 
adhibueris,  aptAri  nequeunt.  Epodi  versus  primi  prima  syllaba  longa 
utrum  vim  anacrusis  habeat  an  partem  primae  dipodiae  efficiat,  dubium 
est.  Eiusdem  epodi  versus  quintum  et  sextum  nos  Boeckhium  secuti 
disimiximus,  quandoquidem  Hermanno  et  Mommsenio,  qui  eos  coniunxerunt, 
ad  vehementiores  coniecturas  confugiendum  fuit;  vide  not.  crit.  ad  vv.  21. 
44.  68.  91.  113.  —  Cantatum  est  hoc  carmen  fervidum  ad  modos  enoplios 

PiivuARUS  ed.  Chriet.  7 
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(v.  86)  in  pompa,  qua  Xenophon  victor  Visa  redux  in  urbem  patriam 
a  choro  et  amicorum  turba  deducebatur.  Pindarus  ipse  Corinthum  vene- 
rat  (3),  ut  chori  cantui  moderaretur  et  una  cuin  ovante  victore  urbem 
ingrederetur  (v.  49). 

Τριόολνμταονίκαν  Στρ,  α, 

ίπαινεων  -  οίκον  αμερον  άΰτοις^ 
ζενοιβί  όΐ  ϋ'εράποντα^  γνώΰομαι 
τ  αν  όλβίαν  ΚόρινΌ-ον^  ^ΐ6%^μίον 
5    χρόΟ'νρον  Ιίοτει-  δάνος^  άγλαόχονρον.  δ 

εν  τα  γαρ  Ευνομία  ναίει^  χαβιγνή- 
τα  r£,  βάϋ'ρον  Λολίων  -  άΰφαλές^ 
^Cxa  καΐ  δμότροφοζ  Είρήνα^  ταμέαι  άνδράβι  χλοντον^  ΐυ 

χρνΰεαι  -  τναιόες  ενβονλον  Θέματος ' 

έ%'ελοντι  ό'  άλε%ειν  ^Αντ,  α\ 

10    νβρνν^  κόρου  -  ματέρα  θ'ραΰύμνθ'ον. 
Εχω  καλά  τ  ε  φράβαι^  τόλμα  τέ  μου 

ΥΛκίΛ  LECTIO.  ΙπβΟΓ.  oiu.  B^  ΞΙενοψώντι  ΚορινΟ'ίω  ηΒντάΟ'Χω  C7,  ^ενοφώντι 
ΚορινΟΊφ  αταδιοδρόμω  %αϊ  ττ^νταΌ'Χω,  vi%riaavxi  .0^'  όλυμηιάοα  Ό  Ε;  cod.  Λ 
ante  hoc  carmen  desinit  —  Schol. :  τρεις  νί%ας  αί^τοΐς  ανμρέβη%ε  ytvic^ai^  τω 
μεν  παιδϊ  δνο  %ατά  ri}v  α{)την  ^ιμεραν  πεντά^λω  %αϊ  αχαδίω  άγωνιααμένω,  τω 
δε  πατρϊ  Θεαααλω  το^^νομα  πρώτον  iv  ry  ^d"'  Όλυμπιάδι  —  3.  Jfy.  Ε:  ξείν. 
BCD  —  δε:  τε  C  —  5.  ποτειδ.  Byz.i  ποαειδ.  Β  C,  ηοτιδ.  D  Ε;  cf.  ν.  40  — 
6.  iv  τ&δε  γαρ  Β  Ό^'^  —  ν-αοιγνήτα  CD*  et  schoL:  %acCyvYitai  Β  Ώ^  —  άί%α 
πολιών  άαφαλίς  βά^-ρον  Schmid  —  άαφαλες  Ν.:  άαφαλης  BCD  —  7.  όμότροφος 
(7*  et  schol.:  όμοτροπος  BC*I)  —  εΐράνα  C  —  ί).  άλε^εΐν  ΒΟΏΕ  —  10.  -β-ρασί- 
μΛ}^ον  Β  Ει  ^ρααν^νμον  CD\  &ραονβονΧον  2>*;  lOrt.  ^ραανμύ9Όν  secundum 
Ο.  π  105  —  11.  καλά  τοι  (Can  rat?  τε  lemma)  φρ.  Β  — 

οοΜΜΚΝΤΛκιι.  Υ.  1.  τριοολυμπιονίτίαν  οίτίον  dixit  domiim  duabus  Tictoriis 
Olyinpicis  Xenophontis  (y.  ao)  et  una  patris  Thessali  (v.  35)  insignem  —  2  sq. 
eandem  sententiam  rcddit  epigramma  AP.  yii  U5:  άρμενος  ην  ξείνοιαιν  άνηρ  Βδε 
%αϊ  φίλος  άΰτοΐς  —  3.  γνώσομαι,  είς  γνώαιν  άξω  scholiasta  interpretatur,  quod  cuni 
siiie  exemplo  sit,  recentiores  interpretes  vertunt:  recognosram,  Tisam  —  4.  όλβίαν 
Κόριν^ον  cf.  Uom.  β  r>7o  άψνεων  τε  ΚόρινϋΌν  —  5.  πρόϋΛ)ρον'  sic  de  Corintho 
Bacchylides  fr.  7:  Πέλοπος  λιπαρ&ς  ϋ•εόδματοι  &νραι•  cf.  Ν.  u  :ίΐ  —  6  eq.  ν. 
Hcsiod.  theog.  ih)1  δεύτερον  ηγάγετο  (Ζευς)  Χ&παρ})ι^  Θέμιν,  η  τε%εν  '*είρας  \  Kiyvo- 
μίην  τε  Jiiti]v  τε  %<χΙ  Είρι'}νην  τεϋ•αλνΐαν.  cf.  Bacchyl.  fr.  2U  Jixav  daiav,  άγνάν 
Ευνομίας  anoXovdOv  καΐ  πινντας  Θέμιδος.  Orpli.  hymn.  4.s,  1  ^Άραι  θυγατέρες 
Θέμιδος  καΐ  ανακτος,  \  Εννομιη  τε  Ji%ri  τε  γ,αϊ  ΕΙρηντι  τ^ολνολβε.  Pindiiri  kuiiis 
loci  meuior  Aristides  rliet.  i  31»  Corinthum  dicit  &άλαμον  'Slρώv.  cf.  Pind.  fr.  w.  76 
—  7.  Είρήνα^  ταμίαι-  άνδράσι  πλοντον  hiiio  Είρηνη  audit  όλβοδότειρα^  βαϋ'ν- 
πλούτος,  βα&ύτιαρπος  apud  Eur.  Bacck.  4ii».  Suppl.  I9i.  fr.  402.  CIA  m  1,  370. 
Poetac  sentcntium  Cephisodotus ,  artifex  Atkcniensis,  celcberrimo  marmore 
gly])totliecae  MonacenHis  ΕΙρήνης  %αϊ  Πλοντον  (cf.  Paus.  i  8,  2.  ix  I6,  2)  expreesit. 
Hoc  de  loco  profecti  artiliccs  ctiam  Olympiae  Themin  iuxta  Uoras  stantem  effin- 
zerunt,  v.  Paus.  ν  17,  1  —  10.  νβριν  %ορον  ματέρα'  inverso  ordine  Solon  in 
Aristot.  rep.  Athen.  i-j  superbiam  ex  fastidio  nataiu  fecit:  τίκτει  rot  %όρος 
νβριν,  ora^  κακω  όλβος  επτμαΐ'  cum  Pindaro  facit  aiictor  oraculi  ap.  Herod. 
VIII  77:  δια  Ji%r]  αβέααει  χρατερόν  κόρον  νβριος  νίόν. 

11  SS.  decora  Corinthiis  ab  Horis  impertita  laudare  iiicipit  — 
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ενΘ•εΐα  γλώΰόαν  όρννει  λέγειν  15 

αμαχον  6%  tcqv-  ψαί  το  6vγγεvlg  T^dOg. 
νμμιν  ίί',  παίδες  ^ Αλατα  ^  ηολλα  μίν  νι- 
τίαφόρον  άγλαΐαν  -  ωηαβαν 
16    &7tQaig  άρεταΐς  ύπερελ^•όντων  ίεροΐς  έν  a^d-kotg^  'io 

Λολλά  ί'  έν-χαρδίαις  ανδρών  Ιβαλον 

^ίΐραί  ΛθλνάνΘ•εμοί  άρ-  ^Eat.  α  , 

χαΐα  βοφίόματα'  ηαν  ί'  ενρόντος  έργον, 
ταΐ  ^ύιωννβον  ηό%'εν  έ%έφανεν  25 

6VV  βοηλάτα  χάριτες  -  δ ί^ράμβω*^ 
2υ    τις  γαρ  Ιππείοις  έν  Ιντεβύιν  μέτρα  ^ 

ή  %^εών  ναοΐβνν  οιωνών  βαβιλέα  δίδνμον  3υ 

έπέ^χ  ]  έν  6i  Μοΐβ^  άδνπνοος., 


14.  ωπαϋίν  C^  —  16.  'bneQsX&ovaiv  Mosch.  —  άέΟΊοΐΰΐ  BCDE  — 
17.  σοφίβματα.  άπαν  BC,  αοφίαματ\  άπαν  D:  ϋοφίαμα^'  απαΐ'  Byz-  et  edd. 
—  18.  διων,  Mosch.:  Siov.  BCI)  —  19.  βοηλάτω  C  —  20.  τις  d'  &g'  Hermann, 
probabiliter  —  fort.  Ιππβίοιοιν  —  IvxBaaiv  Mosch.:  Ivttci  BCD  —  21.  βααίΧία 
Boeckh':   βααιΧήα  codd.,  βααιλήα  δίδιψνον  Boeckh  ^  — 

14.  Άλατα'  «chol. :  Αλήτης  ίιγ'ήαατο  τής  αποικίας  των  *Ηρα%λείδών,  Ζτε  οΐ  *Ηρα- 
Ίίλείδαι  ηατ'^Βΰαν  εΙς  Πελυπόννηΰον  y  χαΐ  α'ύτό^  εΙς  ων  των  *  Ηρακλείδων  ην  γαρ 
*ΙηηότθΌ  τοϋ  Φνλαντος  τον  Άντιόχου  τον  *  Ηρακλέους'  ούτος  έκράτησε  ΚορΙνΟΌυ' 
διάηερ  ηαιδας  είπεν  Άλήτου  τονς  Κορινθίους  ως  απογόνους,     δίδυμος  δέ  φηαιν 
τόν  Άλήτην  μη  οίκιατην  τής  Κορίνθου  γεγονέναι,  άλλα  βαϋΐλεα  ίτει  τριηκοατώ  μετά 
την  τών  Δωριέων  ^φιξ^ν  —  Ιδ.  Ιεροΐς  έν  άέθλοις'  Olympicis  Pythiis  Nemeaeis 
Isthmiis;  τ.  Prol.  ρ.  lxxxv  —  17.  ut  hie  Horae  dilectis  suis  Corinthiis    eapien- 
tiae  studia  miciunt,  sic  0.  vn  73  Sol  Khodiis  —  18  sq.  dithyrambum,  quocum 
flnratiae  Bacchi  coniunctas  esse  poeta  praedicat,  Corinthi  Arionem  docuisse  tradit 
Herod.  i  23;  cf.  Procl.  ap.  Phot.  bibl.  23:>  —  19.  βοηλάττ^  ■  grammaticae  leges  eolam 
admittunt    interpret^itionem   dithyrambi   yocem    altam    excitantis,    neque    de 
boyie   seu  praemio   seu   sacrificio   cogitare   sinunt.     Schol. :    ο    Πίνδαρος   βοη- 
λάτην    TOy    διθύραμβον   προααγορενει,    ήτοι    dta    τό    βοϋν    είναι   τώ    νικήσαντι 
ίπαθλον'   Ιερός   γαρ   τον   }ίιοννοου'    η   δια   τ6   έλαννεαθαι   αυτόν  σιά  βοής  %αϊ 
λέγεβθαι.     6    Πίνδαρος    δΐ    έν    τοις   ^Τπορχήμααιν    έν    Νά^ω    φησϊν    ενρεθίίναι 
προατον  διθνραμβον,  έν  δϊ  τώ  πρωτφ  τών  JιSvράμβωv  έν  Θήβαις,  έντανθα  δε  έν 
Κορίνθφ  —  20.  μέτρα  inteliego  frena,  unum  genus  armorum  equinorum;  frena 
autem  eqnis  moderari  optime  poet^  ipse  infra  y.  64  ss.  exposuit.    Qiii  Didymum 
(y.  schol.)  secuti  Pheidonem  Corinthium  inyentorem  neu  metrorum  et  ponderuiii 
teu  rotae  figulinae  poetae  menti  obyereatum  esse  putant,  non  explicant  quo 
pacto    inter   equina    arma    ista   pertinere    dicantur   —    21.    βασιλέα    δίδυμον 
schol.:  οΙωνων  βασιλέα  τόν  άετόν  φησι^  λέγει  δh  τό  κατά  τους  ναοιις  τών  θεών 
αέτωμα  (Giebelield).    δίδυμα  {δίδυμος  cod.,  corr.  Lehrs)  δέ  φησιν,  οτι  διπλά  τά 
άβτώματα,  όπισθεν  καϊ  έμπροσθεν.     Originem  autem  huius  eigiiificationie  yo- 
cabuii  άίτώματος  Pindarum  non  ex   similitudine  quadam   faHti^i   aedis   cum 
aquila  alas  eztendente  repetiisse  patct,   sed  ex  eo,   quod  aquilani  ipsam  iii 
Bummo  fastdgio  aedis  primum  posuerunt  {έπέθηκε)  et  postea   aquilae   nomen 
etiam  ad  tympanum  et  figuras  in  eo  i)0Hitu8  traxerunt  —  έπέθηκε•   rectius  iu 
daas  paries  diyides  έπ'  εθηκε,  quandoquidem  θήκε  ad  utramque  partem  enun- 
ciati,  έπϊ  solam  ad  posteriorem  pertinet  —  22.  Μοισα'  clari  inter  poetas  Co- 
rinihioe  erant  Eumelus  epicus,  Arion  dithyrambicus,  Aeson  lyricus.     Schol.: 
τοντο   διά  τόν   Εύμολπον  {Εύμηλον  em.  Wilamowitz)  δντα  Κορίνθιον  καϊ  γρά- 
^αντα  νόστον  τών  ^Ελλήνων.  &λλως•  τοντυ  φησιν  άντΙ  τον  μουσικοί  είσιν,  παρά- 
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έν  ί'  "Αρηζ  άν%'εΙ  νέων 
ονλίαΐξ  αίχμαίαιν  ανδρών. 

vTtat    ενρν  ά^ανάβύων  Στρ.  β'. 

26    Όλνμπίας^  -  &φ%'όνΊ]τοζ  επεββνν  35 

γε'νοίο  χρόνον  cbtavra^  Ζεϋ  ηάτερ., 

χαΐ  τόνδε  λαον  άβλαβη  νεμων 

Βενοφώντοξ  εν-  θ'ννε  δαίμονος  ονρον' 

δεζαι  δέ  fot  ύτεφάνων  ίγχώμιον  τεΟ"- 

μόν^  xhv  άγει  πεδίων -έκ  Πίΰας^  4ϋ 

3ϋ    ηενταεΟΊω  αμα  ΰταδίον  νικών  δρόμον  άντεβόληόεν 

τών  άνηρ  -  %'vaxog  ονπω  τις  ηρότερον. 

δυο  ί'   αντον  έρεψαν  ^Αντ.  β\    45 

τΐλόκοι  βελί-  νων  έν  ^Ιόϋ'μιάδεόβιν 
φανέντα'  Νέμεά  τ    ονκ  άντιί,οεΐ. 
35    πατρός  δί  Θεΰόαλο^  έπ'  Άλφεον 
ρεέ%^ροιΰιν  αίγ-  λα  ποδών  άνάκειται^ 
Πν^Όΐ  τ    έχει  βταδιον  τιμάν  διαύλου  τ  50 

άελίω  άμφ^  ενί^  μη-  νός  τέ  J^oi 
τωντον  κρανααΐς  έν  ^Αδ'άναιόι  τρία  J^έργa  ποδαρκης 
άμέρα  -  θ'ηκε  κάλλιΰτ    άμφΐ  κόμαις'  55 


23.  αίχμάσιν  2>»  —  26.  μενοίο  Β  —  29.  δέ  Β  Ό:  τέ  C  et  schol.  —  Πΐϋΰ.  C 

—  31.  πρότερος  C  —  37.  τ'  ϊχη  Β  Ό.  δ*  ίχιι  C  et  schol.  —  38.  noδaρ%hς  Β  — 

αον  χαΐ  ποι-ηταϊ  διαατιμότατοι  iv  Κορίν&ω  έγένοντο,  &ν  ην  χαΐ  Αϋοων,  oi  μεμ- 
νηται  Σιμωνίδης  —  22  sq.  similiter  de  ^parta  Terpander  ap.  Plut.  Lyc.  2S  tvJd•' 
αίχμά  τε  νέων  βάλλει  %αϊ  Μοναα  λίγεια  ν,αϊ  ζ/ίχα  εν  άραρνΐα. 

24—46.  lovc  praeside  ludorum  Olympicorum  invocato  ad  yictorias  Xeno- 
phontis  eiusque  maiorum  praedicandas  transit.  'Ολυμπίας  cum  Ιπεααι  coninn- 
gunt  scholia;  male  illi,  pendet  enim  ab  άνάααων^  yel  si  mayis,  ab  νηατε 
άνάααων.  cf.  Aesch.  Ag.  ,'ίΟί)  νπατος  τε  χώρας  Ζενς  —  25.  &φ9Όνητος  ιπεααι 
γένοιο,  ue  mihi  inYideris  carmina,  largam  eorum  copiam  milii  faciens.  άφ- 
ϋ'όνητος  euim  ageudi  vim  hoc  loco  habere  vidctur,  licet  passiva  significatio 
crebrior  sit,  v.  0.  xi  7  —  28.  ε^Ο'ννε-  cf.  AP.  vn  i64  xal  abv,  όδΐτα,  |  ούρίον 
i^vvoi  πάντα  Τύχη  βίοτον  —  29.  δέξαι  cum  dativo  οϊ  iunctum  est;  ν.  Ρ.  xii  δ 

—  οτεφάνων  έγαώμιον  τεϋ-μόν  ponipam  et  hymnum  in  konorem  coronarum; 
cf.  0.  VII  Hs  νμνον  τε&μόν  Όλυμπιονίπαν  —  30.  νιχών,  victor;  idem  enim 
fere  valet  atque  νι%ήαας'  ν.  Ο.  χ  ir>  —  33.  αεΧίνων  de  corona  ex  apio 
plexa  Isthmicorum  ludorum  v.  Proleg.  lxxxvii  —  35.  ΘεαααλοΙ*  yocalem  ο 
genetiyi  in  oto  contra  Homeri  consuetudinem  nonnumquam  Pindarue  elisit, 
nt  hoc  loco  et  P.  i  ai».  N.  ix  55.  I.  i  le  —  36.  aiyXa  ποδών  ut  saepe  ψάος 
(Ν.  ΠΙ  84.  Ο.  IV  9.  cf.  Ο.  Ι  97)  dc  decore  victoriae  dicitur  —  38.  τφΰτον 
pro  του  α'ύτοΰ^  cf.  Ο.  ι  ifi.  Veruin  quomodo  Atheniensium  Panathenaiconim 
et  Delphicorum  P}tL•ionlm  praemia  eodem  menee  reportasse  Thessalus  dici 
potuerit,  difficilius  ad  cxplicandum  est,  siquidcm  Panatbcnaica  mense  Atuco 
Hecatombaeone  exeunte  agebantur,  Pythia  menee  Delphico  Biicatio,  quem 
cum  mense  Attico  Metageitnione  componunt  «ν.  Prol.  Lxxxvn  ss).  Neque  cum 
Boeckhio  ad  alia  8acra  Atheniensia,  Delphinia  Munychia  Diasia,  confugere  licet; 
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40    ^Ελλώτια  d'  επχάκις,     iv  ^En,  β\ 

d'  άμφιάλοίόι  Ποτειδάνοζ  τε%'μοΐβιν 
Πτοιοδώρω  6νν  naxql  μαχρότεραι 

Τερφία  θ'  εφοντ^  ^Εριτί-  μω  τ    άοιδαέ,  60 

ο66α  τ    έν  /ύελφοϊαιν  άριβτενβαχε 
ϊΐδ\  χόρτοΐζ  iv  λεοντοξ^  δηρίομαι  πολέύιν 
4δ    περί  τνλή-^'ει  καλών^  ώζ  μάν  6αφ^£ 

ουκ  αν  είδείην  λέγειν  6ft 

Λοντιάν  φάφων  άρί^'μόν. 

εηεται  δ^  J^εκά6τω  Στρ,  γ\ 

μέτρον  νοη-  6αι  δ\  καιρός  αριύτος. 


40.  ποχΗδ,  lemma  Β,  in  Β  xn  paene  evanuit,  ηοτιδ.  D,  ποαίΐδ.  C;  cf. 
ν.  5  —  42  Τεριρία  d'*  ^rffovr'  Έριτίμω  τ*  ex  schol.  Schmid :  τέρ-ψιες  θ' 
(τίρψίαι^'  B^,  h'  non  interpretantur  schol.)  iipovr*  έρίτιμοί  τ*  BGBE  — 
icnovx'  coni.  Bothe  —  44.  noXioi  {-atv  C)  Β  C,  noXhaai  2),  πόΧιαιν  susp. 
Bergk  —  46.  'ψάφον  2>*  —  47.  Οε  /fx.  susp.  Mommsen:  δ'  ίκ.  C  et  schol.,  d'  iv 
Ix.  BD  - 

nam  neque  haec  sacra  cum  ludis  gymnicis  coniuncta  fuisse  constat,  neque  ea 
codem  quo  Pythia  Delphica  mense  agebantur.  Qua  de  causa  nihil  relinquitur 
nisi  ut  aut  gymnicos  ludos  Panathenaeorum  post  sacra,  primis  diebus  meneie 
Metageitnionis  acta  eese  aut  Pindarum  poetam  verbis  μηνός  τωυτοϋ  orbem  tri- 
ginta  dierum  significare  Toluisse  ducamus;  cf.  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  ii  88.  Al- 
terum  aatem  eo  facilius  8tatui  potest,  quod  Graeci,  cum  ciyiles  me&ses  sisgu- 
lanim  ciTitatium  8aepe  multum  inter  se  discreparent  (y.  Ungcr,  Zeitrechn.'  734), 
magis  naturalia  spatia  quam  civilia  mensiumque  nomina  respiciebant  — 
tgia  igya'  i.  e.  ΰτεφάνονς  τριών  Ιρνων  quaenam  illa  tria  opera  fuerint, 
exponunt  echolia:  τρία  6t  ϊργα  είηε  δίανλον  ααϊ  όπΑιτικόν  δρόμον  χαί 
αταδιον.  tres  yictoriae  a  eingulis  siinul  parias  commemorant  Phlegon  ft*.  12, 
Philostir.  gymn  p.  278,  6  Kays.,  Paus.  vi  is,  3  —  ποδαρτιης  dicitur  dies,  quo 
de  pedum  pemicitate  certatur  {ταχντάς  ηοδών  έρίζεται  Ο.  ι  \Mt\  ad  exemplum 
Homerici  δονλιον  Ιΐμαρ  —  40.  ΈΧΧώτια,  sc.  ^η%εν  άμφϊ  ^όμαις^  schol.:  Ιορτή 
τής  *Adriv&g  Ιν  ΚορΙνΟ'ω^  έν  ^  χαΐ  ό  άγων  τελείται  ό  ααλονμενος  λαμπαδοδρομι^ 
τίός^  iv  φ  Ιτρεχον  νεανίαι  λαμπάδας  τιρατοΰντες  —  iv  δ*  άμφιάλοιαι  Ποτειδάνος 
τΒ9•μοΙαι,•  Isthmiis  ludis,  qui  cum  certa  die  et  legc  agantur,  τε^μοϊ  dicuntur, 
ut  Olympici  N.  χ  83  —  41.  Πτοιοδώρω'  schol. :  Τερτριον  αδελφός  Πτοιόδωρος, 
%αϊ  Τερ'ψίον  μεν  παίδες  Έρίτιμος  χαΐ  Ναμερτίδας,  Πτοιοδώρον  δε  θεαααλός^  ου 
3εροφών'  τινίς  6h  τον  Ναμερτίδα  Έρίτιμόν  φααιν^  Έριτίμον  δε  Αντόλναον  — 
42.  ζ'φονταΐ'  ad  tempus  ηοη  yincendi  sed  canendi  referendum  est:  si  yero 
Isthmicas  Ptoeodori,  Thessali  patris,  et  fratris  eiu8  patnieliumque  yiciorias 
canere  yelim,  etiam  longiora  carmina  sequentur  —  43.  occa'  exclamandi  yis 
subtilitati  haius  loci  minus  apta  est  quam  relatiya:  quaecunque  yos,  Ptoeodore 
Terpsia  Entime,  Delphis  et  Nemeac  praestitistis,  tam  malta  sant,  ut,  cum 
mihi  nameranda  sint,  de  multitudine  deconim  certem  neque  certum  eonim 
numeram  magis  quam  harenanim  mans  ponere  possim.  Datiyus  πολέσιν 
ambigo  utnim  neutnus  generis  sit  {ηολεαιν  oaca  άριοτενοατε)  an  mascalini 
{ηολέϋΐν  ά9•λτ\ταϊς^^  quo  quibuscum  poeta  certet  significetur  —  44.  χόρτοις  iv 
λέοντος'  in  pascuie  Nemeaei  leonis;  cf.  N.  vi  17  —  46.  ποντιαν  ιράφων  άριΟ'μόν 
cf.  Ο.  π  ιΟί*. 

47.  enumerationem  yictoriarum  Xenophontis  eiusque  faniiliae  abrumpit,  ne 
modam,  qui  caiusque  rei  sit,  transgrediatur  et  ut  ad  publica  decora  Corinthi 
transeat  —  48.  respicit  Hesiod.  opp  \\.n  μέτρα  φνλάΰαεΰΰ'αι•  καιρός  ό*  έπϊ  πάαιν 
&ριοτος  —  νοηοαι'   intellexisse,   quando  modus  completus   sit;  cf.  P.  ix  7»  — 
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pompa  cantando  iinice  conveniat,  omne  carmen  numeris  senariis  (ποαίν 
ίξααημ,οις)  temperari  veri  simile  est.  Qua  de  causa  versns  seiti  cum  dua- 
rum  pateat  via  divisionum 

■  • 

— ^  u   ^\j  \j    ^    \j   ^\j  \j  ! 

dipodicam  divisionem  praeferendam  duxi,  et  in  versu  qTiinto  dubitabam 
an  ex  variis  lectionibus  eas  selegerem,  quae  dipodicam  scansionem  ad- 
mitterent.  Maiores  vero  difticultates  pariunt  tripodiae  catalecticae  ver- 
suum  quarti,  septimi,  octavi,  (|Uoruin  versuum  primus  et  tertius  nisi 
inanibus  temporibus  adscitis  aut  longa  finali  in  spatmm  sex  temporum 
producta  dipodicam  scaDsionem  non  admittunt,  medium  hoc  modo  per- 
cutiendam  duco: 


JL.        \J     _Vy     vy     I —V^      N^        J.         »>        _ 


Mmus  illud  curo,  utnun  ex  duobus  primis  versiculis  unum  versum  duce 
Bergkio  faciendum,  an  Pindaro  licentiam  versus  in  conipagine  compositi 
nominis  (φίληαί-μολτιε)  finiti  condonandam  et  primam  longam  non  ana- 
crusim  sed  partem  primae  dipodiae  (cf.  Prol.  p.  l)  esse  ducas.  Ceterum 
lectiones  huius  carminis,  cum  in  ultima  pagina  codicis  archetjpi  exara- 
tum  fuisset,  iam  antiquitus  adeo  turbatae  erant,  ut  metrici  veteres,  qua 
erant  ingenii  imbecillitate,  carmen  non  in  stropham  et  antistropham,  sed 
in  duas  impares  strophas  dividerent.  Denique  moneo  carminis  insigni 
suavitati  et  Lydionim  modonim  decori  (cf.  Arist.  polit.  viii  7  p.  1342**  3()) 
nec  iion  iuvenili  aetati  victoris  puerorum  chomm  (παίδων  χορόν)  aptio- 
rem  fuisse  quam  virorum  {ανδρών  χορό  ν). 

'       Καφιόίων  υδάτων  λαχοιόαι  Στρ.  α . 

αιτε  ναίετε  χαλλιττωλον  ίδραν^ 
ω  λιπαρά^  άοίδιμοι  βαβίλειαι 

Xccρίτεg  Όρχομενον^  Ίίαλαιγόνων  Μινναν  επίΰκοποί      δ 
κλντ\  επεί  εύχομαι' 

6νν  γαρ  νμ-  μιν  τά  τε  τερπνά  καΐ 


Κλεοόάμον  ('DE;  praeterea  add.  νι%&ντι  τι\ν  οζ'  61.  Ώ  (=  J,  ο^'  ex  of  S\ 
vixfjffarrt  τϊ;ι/  ο?'  ολυμπιάδα  Ε  —  Schol.:  οντος  iviiirias  την  ος'  'Ολυμπιάδα 
αταδίω  —  1.  τιαφιαα.  Ό  —  αΓτί  codd. :  ταιτΐ  Her^k,  λαχοΐααν  αΐχΒ  Boeckh,  veri- 
similiter  —  -Λαλλίτϊωλον  BC^O:  ιιαλλίβωλον  C\  utrumque  schol.  —  Ά.  Όρχ. 
BCJ)E:  Έρχ.  ex  recc.  codd.  Boeckh;  cf.  I.  i  a:.;  antiquam  formam  Έρχ.  fuisse, 
recentem  Όρχ.  in  Attica  quarto  saeculo  ante  Chr.  ortam  esse  docet  Joh. 
Schmidt  K.  Z.  X.  F.  xn  :;ii»  —  4.  νμμιν  Hennann:  ίψΐν  BCD^  ohv  ύμμιν  γαρ 
coni.  Boeckh,    vide   anti&tr.  —  τά  τε  τερπνά  coni.  Hermann:   τά  τερπνά  ΒΏ^ 

coMMENTABii.  V.  1.  Καψιοίων  .  .  .  εδραν  qiiae  sedem  in  ripis  Cephissi  flu- 
minis  sortitae  incolite.  Scntentiani  igitur  optimam  lectio  λαχοϊααι  praebet,  sed 
metro  et  hiatu  orationis  coniectura  Boeckliii  λαχοΐΰαν  comniendatur  —  ϋαλλί- 
πωλον  epinico  carmini  minus  fortilitatis  {χαλλιβωλον)  laus  convenit  quani  rei 
equestris.  Simili  epitheto  ενπώλυυ  usi  sunt  Hom.  Ε  Γμι.  Π  :.7t;,  Soph.  OC.  «77 
—  3.  παλαιγόνων  Mivvciv  Minyas  priscos  incolas  Orchomeui  poeta  dixit,  Ho- 
mericum  (B  δΐι'ί  Όρχομενόν  Μιννειον  secutus.  Minyarum  autem  i>opnlum  olim 
late  pcr  insula.s  et  oram  Graeciae  difFusum  fuisi«e  et  cuni  alia  oppida  tum 
Orchomenum  et  lolcum  tenuisse  Pindams  eiusque  aequales  credebant  — 
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5     τά  γλνκε'  ανεται  -  πάντα  βροτοΐς^ 

ει  όοφός^  ει  καλός ^  εΐ  τις  άγλαος  άνήρ,  ίο 

ovdh  γαρ  Θ-εοΙ  άγ-  ναν  Χαρίτων  ατερ 
κοιρανεοντι  χορούς 

οντε  δαίτας'  άλλα  πάν-  των  ταμίαι 
Ιργων  εν  ονρανφ^ 

χρνβότο-  ξον  ^έμεναν  παρά  15 

ΐϋ     Πν^'ώον  ^Απόλλωνα  %•ρόνονς^ 

άέναον  όεβοντί  ηατρος  ^Ολνμπίονο  τιμάν. 

ω  ηότνι    ^Αγλαΐα  φιληβί-  Στρ.  β\ 

μολπε  τ    Ενφροβννα^  Θ•εών  κρατιΰτον  20 

παίδες^  έπακοοΐτε  ννν^  Θαλία  τε 

ίραβιμοληε.^  J^tdotoa  τόνδε  κώμον  έπ^  ευ  μένει  τνχα 
15     κονφα  βιβώντα'  Αν- 

δώ  γαρ  ^Α-  ΰώπιχον  εν  τρόπω  25 


τά  τερπνά  τε  C  —  5.  γΐυτιεα  ytffrat  codd.,  γλντιέ*  &νεται  coni.  Kayser,  cui 
coniecturae  glossa  cod.  Ν  ταννεται  a  Schroedero  Philol.  m,  283  edita  favet  — 
7.  ovSly  coni.  Schneidewin:  ο^ε  codd.  —  ol  ^εοϊ  D  —  άγνάν  coni.  Kayser: 
αεμν&ν  codd. ,  ^εμερ&ν  d-εοΐ  Bergk.  conf.  antistr.  —  8.  %οιρανέοντι  codd.:  xot- 
ρανεοιαιν  Boeckh;  vide  antistr.  —  9.  χορόν  C*  —  10.  Πυ&ωον  Ahrens:  πνϋ•ιον 
codd.  —  'Απόλλωνος  C*  —  11.  άεναον  Byz.:  atvvaov  BCD  —  12.  ώ  om.  BCD, 
add.  Boeckh  —  "κρατίατου  παίδες  codd.:  χρατιστόπαιδες,  quod  ex  antiqua  scrip- 
tura  KP ΑΤΙ  ΣΤΟ  TIAIJEZ  remansit,  interpretantur  schol.  —  13.  ίπακοοΐτε 
νυν  coni.  Bergk:  έπάϋοοι  νυν  codd.  et  schol  ,  έπαΐοιτε  νυν  coni.  Hartung, 
έπάποοί  το  νυν  Hennann  1847  —   14.  έρααί•ΛθΧπε  coni.  Vogt  —  15.  Λυδω  coni. 

5.  τά  τε  τερπνά  καΐ  τά  γΧν%εα'  particulis  τε  .  .  .  καΐ  Pindarus  ηοη  solurn 
diversa,  sed  etiam  cognata  nomina  coniun^t;  cf.  0.  vi  ly.  92.  P.  ix  22.  N. 
IX  13  —  6.  εΐ  αοφός'  Hapiens  (αοφός)  homo  inter  ministros  dulcium  rerum  a 
Pindaro  ponitur,  quod  hoc  nomine  poetas  potissimum,  Muearum  sacerdotes, 
intcllegit  —  άγλαός'  splendidus,  decorus;  plus  enim  valet  quam  %αλ6ς^  ut 
γλνκεα  plu8  quam  τερπνά  —  7.  άγναν  Χαρίτων  epitheton  ayvav^  quo  Gratiae  a 
Sapphone  fr.  r..i  et  Alcaeo  fr.  62  insigniuntur,  in  archetypo  codice  epitheto  αεμν&ν 
in  recentiore  Graecitate  frequentiori  cesserat;  egregie  autem  epitheton  ayvav 
Gratiis  convenit,  quod  et  purae  omni  tempore  a  Graecis  Gratiae  habebantur, 
et  olim  flavae  equae  (sanscr.  haritas)  Solis  cumii  iunctae  noinine  Χαρίτων 
declarabantur  —  8.  %οίρανεοντι•  δια%οαμοναι  schol.,  quae  notib  latino  verbo 
curandi  illustratur  —  ^τορου^  ο^τε  δαΐτας  pro  ούτε  χορούς  ούτε  δαίτας'  cf.  Ο.  χι  is 
—  9.  χρυαότοξος'  Homero  Apollo  audit  άργνρότοξος'  cur  Apollinem  arcu,  ηοη 
phorminge  instructum  prope  Gratias  in  Olympo  sedere  poeta  dixerit,  non  liquet, 
nisi  forte  sic  omatue  Apollo  iuxta  Mueas  Delphis  sedebat  —  9  s.  ^ύμεναι  τταρά 
ΠνΟ'ώον  'Απόλλωνα'  schol. :  παρά  τω  Άπόλλωνί  ψτ\αι  %α9'ίζεα9'αι  τάς  Χάριτας  διά 
την  προς  αυτόν  οίτίειότητα'  έν  γοϋν  ^ελφοΐς  έπϊ  τής  δεξιάς  είαιν  ίδρνμέναι 
του  'Απόλλωνος.  Plutarchns  de  mus.  u  signmn  Apollinis  Delphici  commemorat, 
quod  in  sinistra  manu  simulacra  trium  Gratiarum  tenebat  —  11.  άέναον  .  .  . 
τίμάν  Pindarus  poeta  et  Delphicus  artifex  profecti  esse  videntur  ab  Hom.  11. 
Α  ei)3  B.  —  12.  'Αγλαΐα,  cf.  Hes.  theog.  ουβ:  τρεις  δε  ol  (Jit)  Ευρυνόμη  Χάρίτας 
τέαε  -καλλιπαρτιους,  \  Άγλαΐηντε  καΐ  Εύφροαύνην  Θαλίην  τ'  έρατεινήν  —  14.  Ιδοΐαα: 

Sarti(;ipium  cum  ad  trcs  Gratias  pertineret,  ad  unam  Thaliam,  quam  ultimam 
ixerat,  poeta  metri  necessitati  parens  rettulit  —  έπ'  ευμενεΐ  τύχα,  ob  secun- 
dam  fortuuam  yictoria  Oljmpica  comparatam  —  15.  χοδφα  βιβώντα'  lenem 
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έπιχώρίον  -  μάντιν  ϋόμενος  a{yQSV^ 
75    dst^Bv  τε  Κοίρανίδα  πάβαν  τελεντάν  105 

ηράγματοζ^  &g  τ'  ανά  βω-μώ  ϋ'εάς 
χοιτάζατο  ννχτ    άπο  κείνου  χρήβιος^  &g  τε  Soi  αυτά 
Ζηνος  iy- χειχεραννον  Ttalg  Ιχορεν  110 

δαμαόίφρονα  χρνόόν.  ^Ανχ,  δ\ 

ένν%νίω  -  δ'  α  τάχιβτα  ηι%^εα\^αι 
80    χελήύατό  νιν,  όταν  ί'  ενρ\>6%'ενει 

καρταιποδ^  άι^ερύί]  Γαιαόχω^ 

%^εμεν  Ίππεία-  βωμον  εν9νς  ^Ad-ava,  115 

τελεί  δε  %•εων  δνναμίζ  χαΐ  τάν  ηαρ^  ορκον 
καΐ  παρά  J^ελπίδa  κον-φαν  κτίΰιν. 

ητοί  χαΐ  6  χαρτεροζ  δρμαίνων  ελε  Βελλεροφόντας^  120 

8δ    φάρμαχον  -  πραν  τείνων  άμφΐ  γέννι^ 

ΐππον  πχερύειη'  άναβάς  ^Kjt.  δ\ 

ί'  εύ^'vg  ένόπλια  χαλχω^-εϊζ  εηαιζεν, 
ύνν  δε  κείνω  χαί  ;ror'  ^Αμαί^,ονίδων 

αίϋ'εροζ  φχ^χράς  άηο  κόλ-  ηων  ίρτιμων  Γ25 

τοζύταν  βάλλων  γι^ναικεΐον  ότρατόν^ 


76.  άηο  πείνον  Boeckh:  άπ    i%eivov  codd.  —  79.  0*  α  Ε:  δαϊ  CD\  δε  (ίί) 


,  -.    _    —  nuQ*  έΧπ.  BifZ.:   τάν  παρ' 

έλπ.  BCD  —  85.  τείνον  Β*  —  86.  χαλτιεντΊι^  coui.  Ilecker  —  έπαιξε  C  — 
88.  έρημων  coni.  Hermann :  έρημου  codd.  et  schol.  —  89.  βάλλων:  βάλλεν 
Boeckh  — 

76.  άπό  Titivov  χρ-ήσιος,  illiiis,  sc.  Pol.vidi8,  monitu.  Poeta  art«  narrandi 
Homeric.a  usur  post^uam  mediiifl  in  ren  nos  deduxit,  iam  quae  antoa  facta 
sint,  po^tliminio  narrat  —  74.  έπιχώριον  βάντιν  .  ,  .  Κοιρανίδαν  Πολύειβον, 
qui  a  Melampode  vate  Pcloponnesio  f^^enus  duxit;  ef.  Prol.  cxviii  —  81.  αραταί- 
nodcc'  iirniis  pcdibns  instructum  erjuum;  (]uod  echoliasta  tradit  οντω  2ίεΙφοϊ 
Ιδίωζ  inaXovVy  non  Deli»hit'ani  dialectum  vulgarem,  sed  UHum  Delphicorum 
oracnlonim  Rpec-tare  videtnr  —  82.  Ίππεία  *A%avu'  *Ad'avag  χαλινίτιδος  temp- 
lum  Corinthi  fiiisse  tradit  Pau.s.  ii  4,  n;  nesi  io  tamen  an  ex  hoc  nomine 
dcae  fabula  ip-^^a  originem  duxerit  —  83.  ΐίονφαν  ατίσιν'  τάν  παρ'  5ρχον 
κα)  παρά  ελπίδα  κτίσιν  rtXf-t  τιονφαν  niminim  praedicativi  uominis  vim  vo- 
cabiilnni  χοι'>φ«ι/  liabot;  de  senteutia  cf.  P.  ii  vj  hs.  —  84.  ?λε  iungo  ciim  ΐππον^ 
non  ciiDi  φάρμα-Λον  —  80.  ένόπλια  χαλ'κωΟ'εϊς  ίπαιξεν  iam  amiis  indutuB  moius 
όρχτιαεως  ένοπλίον  liisit.  Multitariam  locum  enarrayit  srholiaRta:  ήτοι  έπειράτο^ 
έγνμνύξετο  εναόλως  ώοπερ  παιδιάς  τρόπον  η  έπετέρπετο'  η  ένόπλιον  δρχηΰΐν 
έποηΐτο'  η  ανν  τοις  οπλοι^  ενχερώ<ί  έμάχετο  —  87.  Solymos,  Chimaeram,  Ama- 
zones  deinceps  a  BelleruX)hoiita  fusos  esse  narravit  Homerue  vi  itd  bb.,  uude 
Άμαζονίδων  στρατόν  non  a  βάλλων,  sed  ab  ϊπεφνεν  i)endere  nec  Boeckhiana 
coiiicctura  βάλλε  ν  opus  efifle  apparet  —  88.  έρη^<ον  bene  reposuit  Hennanmis, 
a    vacuis    et    inhabitiibilibus    regioiiibus    frigidi    caeli    exercitum    Amazomim 
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90    xal  Χίμαιραν  ηνρ  ηνέοιβαν  καΐ  Σολύμσυς  ίπεφνεν. 

διαβω-πάΰομαί  /ot  μόρον  έγώ'  130 

roi/  d'  έν  Ούλύμπω  φάτναι 
Ζηνός  άρχαΐαν  δέχονται. 

ίμ%  d'  svdi)v  ακόντων  Στρ.  ε\ 

ίέντα  ρόμ-βον  παρά  6xo7cbv  ου  χρή 
95    τά  ηολλά  βέλεα  καρτννειν  χεροΐν,  135 

Μοίόαίς  γαρ  άγλαο^ρόνοις  έχων 

ΌλιγαίΘ•ίδαί'  βίν  r'  εβαν  έπίχονρος. 

^Ιβ^μοΐ  τά  τ    Ιν  Νεμέα  ηανρω  ^έκει  θ^'- 

6ω  φανέρ'  ά%'ρό%  άλα-  d^g  τέ  μοι  140 

εξορχθ£  έηέβόεται  έ^ηχοντάχι  δή  άμφοτέρωθ•εν 
100    άδνγλωβ-  βος  βοά  xάρvxog  έβλον. 

τά  ό'  ΌλνμΛία  αυτών  ^Αντ.  ε. 

εοιχεν  ^-  δη  πάροικε  λελέχ^-αΐ'  146 


90.  χίίμίραν  C  —  91.  Siaaam.  BCD:  βιααιωπ,  Hemiann  inctro  aliter  con- 
stituto;  cf.  I.  I  β.3  —  96.  %Qax.  D  —  96.  μοίΰαις  Mosch.:  μοίααΐΰί  ΒΟΏ  —  εκών 
il-Mov)  Byz.i  Βϋ^ων  BCD  —  97.  post  inUovQog  ante  Berekium  non  inter- 
punffebatar  —  98.  πανρω  J^tnei  &ησω  coni.  Bergk.  πανρω  d  inst  ^ήΰω  D  et 
8chol.,  ηανρω  d*  ίπι^ΰω  BG  —  99.  ^^OQ%og  scr^si:  ϊ^οργ,ος  codd.  et  schol., 
ύς  δρχο?  coni.  Bergk,  &ν^6ρ%ιοζ  ίαοΒται  coni.  Hartung,  £ύ6ρκω  coni.  Boseler 

—  dri  coni.  Hermanu:  δ'  BGB  — 

Tenisse  interpretans;  έρημου  a  librario  archetypi  meniore  versus  0.  i  7  huic 
loco  illatum  esse  yidetnr  —  90.  Σολιψονς  Pindanis  Homenim  secutus  incolas 
agri  non  longe  a  Lycia  distantis  fuisse  arbitrabatur;  postea  populos  Αβϊλο 
minoris  citra  Taurum  cum  alios,  tum  Milyas  et  Tennesseos  Solymis  se  pro- 
gnatos  iactasse  docet  Gutschmid  Kl.  Schr.  iv  atss.  —  91.  tristem  casum  Bellero- 
phontae,  qui  ex  Pegaso  altiora  petente  deciderat  (v.  I.  vn  44),  poeta  omisit, 
ut  laetitiae  epinicionim  panim  accommodatum;  de  Pegaso  inter  astra  relato 
T.  Arat.  iGO.  166  —  92.  δέτίονταΐ'  praesenti  utitur  de  rebus  diyiiiis  namquam 
interitiirie. 

93  88.  a  fabulosis  rebus  ad  res  praesentes  se  reyocat  poeta,  simili  meta- 
phora  asus  atque  P.  ii  44.  N.  vi  si.  vn  21  —  βέλεα  non  diffenint  ab  iis,  quos  antea 
αχοντας  dizerat,  ut  Eur.  Hipp.  222  idem  tciiim  Ζρηαχα  et  έπίλογχον  βέλος  dixit 

—  96.  εκών*  glossa  εικων  in  textum  irrepsit,  profecta  a  grammaticis,  qui  recte 
intellexenint  Pindarum  aeque  atque  Homerum  nomini  ^χώΐ'  participii  yim  tribuissc 

—  97.  Όλιγαι^ίδαιαΐ'  postquam  poeta  supra  yv.  30-46  Xenophontis  et  eius  familiae 
yictorias  laudayit,  iam  in  hac  extrema  parte  carmiiiis  longius  eTagatus  omnis 
gentis  Oligaethidanim  decora  comprehendit  —  98.  Ία^μοΙ  τά  r'  iv  Νεμέα  pro 
τά  ΊΰΟ'μοΙ  τά  τ*  έν  Νεμέα^  ut  etiam  negationem,  cum  utdueque  membn  essct, 
Boli  alteri  membro  adiecit  0.  xi  is.  Particula  δ*  ante  Ιπει  aut  ex  digammo 
non  intellecto  ortum  est,  aut  a  librario  illatum,  qui  *Ια^μοΙ  τά  τ  έν  Νεμέα 
ciiin  antecedente  sententia  falso  coniunxit  —  i^oQ%og,  quod  pro  ίξορχος  repoHUi, 
vocem  praeconis  significat  incorruptam ,  quasi  sex  sacramentis  sancitam  et 
firmatam;  ludit  autem  poeta  nominibus  numeralibus  P£  et  ί^ηχοντάχι  ^  quibus 
Crraeci  ad  iniinitam  copiam  significandam  iitebantur  —  99.  άμφοτέρω^εν  ex 
Isthmo  et  ex  Nemea;  haec  autem  ipsa  parva  yox  {πανρον  ϊπος)  est,  (lua  om- 
nia  decora  Isthmica  et  Nemcaea  se  illustratunim  esse  poetii  professus  est  — 
102.    εοΐΊΛ,ε  cudi  emphasi   posituni   Diseenius   dicit;   mihi   admodum  frigere  et 
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τά  τ    έΰόόμενα  rdr'  iiv  φαίην  όαφες' 
ννν  ό'  ίλκομαν  μέν^  έν  %^εω  γ  ε  μάν 
ΐοδ    τέλος'  ει  δε  δαί-  μων  γενεθΊως  ερποι^ 
^Ι  τοντ    Ένναλίω  r'  ίκδώβομεν  ηράβ- 

όειν.  τά  d'  VTt^  όφρνι  Παρ-  ναΰία^  150 

iv  "Αργεί  θ'  οΰύα  χαΐ  iv  Θήβαις^  οΰα  τ'  ^Αρχάβιν  αββων 
μαρτνρή-  βει  Ανκαίον  βωμός  αναξ^ 

Πελλανά  τε  χαΐ  Σικνων  Έπ.  ε\    167 

καΐ  Μέγαρα  ΑΙακιδαν  τ    ενερκϊς  ϋλβος, 
110    α  τ'  ΈλενόΙς  καΐ  λιπαρά  Μαρα^ών^ 

ταί  Ο"'  νπ^  Ahvag  νφίλόφον  -  χαλλίπλοντοι 
πόλιες^  α  τ    Ενβοια'  καΐ  παβαν  κατά  IGO 

^Ελλάδ^  ενρήόεις  ερευνών  μάββον^  ^  ως  διΐμεν, 
άνα^  κον-φοίΰιν  έκνενύαι  -  ποόίν 
11  δ    Ζεν  τέλει\  αίδ&  δίδοι 

καΐ  τνχαν  τερπνών  γλνκεΐαν.  165 


103.  τά  τ*  ΒΙ):  τά  δ'  C  —  105.  ό  γενέ^λ.  BCD,  6  om.  JV  —  106.  ζ/Ι 
Boeckh:  6ά  codd.  —  Παονααα.  ΟΒ^'""  —  107.  iv  "Αργεϊ  ^'  Ν:  iv  "Α^γπ  S'  D, 
U  αρατο  έν  "Αργεί  δ'  Β,  Η  αρ^η  ^'  Ο,/ξ;  "Αργεί  ό'  Bergk  —  οσα  τ'  codd.: 
οαα  δ'  Hennann  —  Άριιάαιν  αααων  scripsi:  Άρ%άαιν  άνάααων  BCO^  'Αρκάς 
άνάααων  Byz.,  ^ίρκά^  άνάααων  Hermann»  Άρτιάδ*  άν'  αίαν  Haberlin,  Άρ%άαιν 
a^Xoit;  Kayser,  Άρϋάαι  βααααις  Bergk  —  109.  πελά.  C^^  —  113.  διΐμεν  scripsi: 
Ιδέμεν  codd.,  άριhμεlv  coni.  Hartung  —  114.  &να  coni.  Pauw:  άΧΧα  codd.  — 
115.  αΙδω  didot  Boeckh:  αΙδω  τε  δίδοι  BCD,  αΙδώ  διδονς  Byz. 

pedeetrem  orationem  redolere  videtur;  ceterum  respicit  poeta  vv.  i.  s».  S5  — 
103.  τότε'  tum  cum  facta  enint  —  105.  δαίμων  γενύΟΊίος,  genius  generis,  ut 
siipra  v.  sh  Ξενοφώντος  δαίμονος'  cf.  U.  ii  3i)  —  106.  Jl  τούτο  ΈνυαΙίω  τε' 
lovi  et  Marti  quod  futurae  victoriae  spem  committit,  ho(!  certamen  armati 
carsus  (όπλιτοδρόμον)  significare  videtiir  —  107  ss.  de  bis  ludis  minonbue  v. 
ΓγοΙ.  lxxxviu  88.  —  107.  oaaa  non  exclamantis  esse  videtur,  sed  poeta,  cum 
prinium  dicturus  esset  τά  δ*  υπ'  όφρνι  Παρνασία,  ίν  "Αργεί  -9•'  οααα  %άί  έν 
Θηβαις  (έγένετο)  ...»  μάαοονα  (έατιν)  η  ώς  διΐμεν,  post  loiigam  protaeim  strac- 
turam  verbonim  mutavit  —  108.  μ€(ρτνρήαει.  hoc  verbo  ad  proximos  quoque 
versus  tracto  supple  oaa  Πελλανά  τε  μαρτνρήαει  ital  27(χνώΐ'  κτλ.  —  109.  Αΐα%ι- 
δαν  ενερν,ες  αλαος'  ludi  Aeginetici  prope  monumentum  eepulcrale  Aeaci  herois 
agebantur;  cf.  N.  ν  53,  Prol.  ι.χχχ\ίιι  —  113.  μάαοον*  η  ώς  διΐμεν  longiora 
siint,  quam  qiiae  pervadere  et  orationc  amplecti  possis:  age  levibus  pedibue 
cx  hoo  quasi  pelago  yictorianim  enat^i.  Inter  eo8  ludos,  qui  non  aieertim 
nomiuati  sunt,  inprimie  Athciiienees  referendi  e88e  yidentiir  —  114.  ava  esi 
uxhortanti8  =  αλλ'  άγε,  unde  inliuitivo  Ιιινενααι  ΥΪ8  iniperandi  tribuenda  eat; 
cf.  P.  I  67;  nam  quominus  ava  vocativum  osse  cuni  nommc  Ζεν  coniungendum 
putem,  tria  vocabula  intcr  aya  et  Ζεν  interiecta  me  i>rohibent.  Preces  autem 
cum  ad  Oligaethidas  Corinthiosque  tum  ad  poetam  ipeum  pertinent,  qui  venus- 
tati  (τερπνών)  studeat  et  iam  loDgum  uamien  finire  gestiat. 


ΟΑΤΜΠ.  ΙΔ'. 

ΑΣΩΠΙΧΩ.   ΟΡΧΟΜΕΝΙΩ. 

ΠΑΙΔΙ  ΣΤΑΔΙΕΙ. 


Strophae. 

•  ^^        • 

_     _L     V-»    _W    U     i     v>     —     ν      —     ν/    _U    ^     Λ.     \J      —      \J     Λ.  _ 

^^  \j  ^   ^  ^  \j  ^\j  \j  ^        y 

»JO  v>  _u  w    i    u    —    w  l.\j  w    _    w    i    vy    _ 
-U  v^    .    u    _  .    u    _         ^\J  \J    ^    \J    ^ 

5       _u  V-»    _    V-»    —        _vy  w    y 

— V^   V^    —KJ   \J     Λ.     u    .u   v>     ^  _ 

_       U       _     VAm>     «  _V^     Vy»        _        L»        _ 

10    —    J.\^    V->      —      ο      JL      U      _ 

-lU     V-»       _       U       i       U     — W    U       J.        V^       _       W       JL  _ 

Argumentiini. 

Asopichos  Cleodami  filius  Orchomenius  stadio  puer  vicit  01.  76  = 
a.  476  a.  Chr.;  nam  varia  lectio  ^ΑαωηΙχω  νιχήοαντι  τήν  6ξ'  όλνμηίάβα 
(01.  77  =  472  a.  Chr.)  omni  probabilitate  caret,  quia  tum  Pindarus 
Sjracosis  peregrinabator.  Victorem  reducem  dum  sodales  ad  aram  Gratia- 
rom,  ubi  coronam  partam  deponeret,  prosequuntor,  hoc  carmen  dulcissi- 
mum  cecinenuit.  Itaqne  totum  in  illustrandis  Gratiis  yei*satnr,  quas  una 
com  cognato  namine  Amoris  (Έρωτος)  Orchomenios  inprimis  coluisse 
constat.  Atque  primum  in  stropha  eamm  ope  qnidquid  gratum  et  iu- 
cnndnm  apud  homines  deosque  sit  fieri  exponit;  deinde  in  antistropha 
eas  orat,  ut  chorum  puerorum  Asopichum  victorem  comitantem  propitii 
accipiant  et  patri  Gleodamo  mortuo  laetum  nnntinm  victoriae  filii  per- 
ferant.  —  Carmen  in  honorem  Gratiarum  compositum  si  quod  aliud  pro- 
bat  Pindaro  nasceDti  arrisisse  Gratias  deas,  quarum  nniniiie  gratissimo 
Graeca  natio  ad  yenostatem   et  artium  litterarumqne   cultum  nata  est. 

De  metris. 

Carminis  suavissimi,  Lydiis  modis  (v.  17)  a  choro  leniter  incedent^ 
(v.  15)  cantati,  metra  sunt  logaoedica.  Plerosqne  versns  (l.  2.  3.  9.  10.  ll) 
cnm  in  dipodias   dividendos  esse  pateat  et  dipodica  scansio  carmini  in 
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pompa  cantando  unico  conveniat,  oiiine  carmen  numeris  senariis  (ποαίν 
εξοίΰήμ,οις)  temperari  veri  simile  est.  Qua  de  causa  versus  sexti  cum  dua- 
rum  pateat  via  divisionuni 

dipodicam  divisionem  praeferendam  duxi,  et  in  versu  quinto  dubitabam 
au  ex  variis  lectionibns  eas  selegerera,  quae  dipodicam  scansionem  ad- 
mitterent.  Maiores  vero  difticultates  pariunt  tripodiae  catalecticac  ver- 
siiuin  quarti,  septiuii,  octavi,  quorum  versuum  primus  et  tertius  nisi 
inanibus  temporibus  adscitis  aut  longa  finali  in  spatium  sex  temporum 
producta  dipodicam  scansionem  non  admittunt,  medium  boc  modo  per- 
cutiendum  duco: 


-i.      \J    —\J    \J    L_  ^\y    V-/      i      ^      _ 


Minus  illud  curo,  utruni  ex  duobiis  primis  versiculis  unum  versum  duce 
l^orgkio  faciendum,  an  Pindaro  licentiam  versus  in  compagine  compositi 
nominis  {φίληΰί-(ΐολπε)  iiniti  condonandani  et  priraam  longam  non  ana- 
cmsim  sed  partem  primae  dipodiae  (cf.  Prol.  p.  τ.)  esse  ducas.  Oeteruni 
lectiones  huius  carminis,  cum  in  ultima  pagina  codicis  arcbetypi  exara- 
tiiin  fuisset,  iam  antiquitus  adeo  turbalAe  erant,  ut  metrici  veteres,  qua 
erant  ingenii  imbocillitate,  carmen  non  in  strophani  et  antistiOpbam,  sed 
m  duas  iinpares  strophas  dividoreiit.  Denique  monoo  canninis  insigni 
suavitati  et  Lydioriim  modonim  dccori  (cf.  Arist.  polit.  viii  7  p.  1342^  30) 
ncc  non  iuvenili  aetati  victoris  pueronim  chorum  (παίδων  χορό  ν)  aptio- 
rem  fuisse  quam  virorum  (ανδρών  χορό  ν). 

'       Καφιόίων  υδάτων  λαχοΐβαι  Στρ.  α\ 

άΐτε  vaCsxe  καλλίπωλον  ?δραν^ 
ω  λιηαρα^  άοίδιμοι  βαΰίλειαι 

Χάριτες  Χ)ρχομ£νον^  παλαιγόνων  Μιιη.Η<ν  έπίβκοποι      5 
κλντ\  έπεί  εύχομαι' 

6νν  γάρ  ΐψ-  μιν  τά  τε  τερπνά  χαΐ 

VARIA  LKCTIO.  Ιηβίτ.  om.  Β,  Άαωηίχω  {*Ααωπίω  Ε)  Όρχομίνίω  αταδαΐ  ηαιίϊ 
ΚλΐοΜμου  (Ί) Ε\  praeterea  add.  νιχώνη  τήν  oj  6Χ.  Ό  (=  -J,  ο?'  ex  of  5C), 
VL%i]aavzi  την  o^'  ολυμπιάδα  Κ  —  SchoL:  οντος  ivi%i]at  την  οί'  Όλνμηιάδα 
αταόύρ  —  1.  ν,αφιαα.  Ώ  —  αΓτε  codd. :  ra/re  Jicrj^k,  λαχοϊααν  «rrc  Boeckh,  veri- 
similiter  —  ϋίάλίπωλον  IiC*U:  καλλιβωλοι»  C\  utrumqiie  achol.  —  JJ.  *Ορχ. 
li(*l>E'.  Έρχ.  ex  recc.  oodd.  Bocckh;  cf.  I.  i  :<:.;  antiquam  fonuam  Έρχ.  fuiesc, 
recentem  Όρχ.  in  Attica  qiiarto  saeculo  ante  Chr.  ortam  esse  docet  Joh. 
Schmidt  K.  Z.  >i.  F.  xii  :'.i.»  —  4.  νμμιν  Hermann:  ι^Γι;  BCD^  avv  ^ψμιν  γάρ 
coni.  iJueckb,    vide   antistr.  —  τά  τε   τίρπνα   ooni.  Hermanu:   τα  χΈρπνά  BD, 

C0MMENT.V11II.  V.  1.  Καφιοίων  .  .  .  ίδραν  quao  scdeiii  in  ripis  Cepbissi  flu- 
minis  sortitae  incolit<?.  Sententiam  igitur  optiDiam  lectio  λαχοίσαι  pniebet,  eed 
metro  ct  hiatu  orationis  coniectiira  Boeckliii  λαχοΐσαν  comniendatur  —  xaUi- 
ηωλον  cpinico  carniini  ininiis  f<>rtilitatiH  {παλλίβωλον)  lans  convenit  quani  rei 
equestris.  Simili  epitbeto  Βΐ^ώλσυ  usi  sunt  Hom.  Ε  f.:)i.  Π  :»7i!,  Soph,  OC.  «m" 
—  3.  παλαιγόνων  Μιννάν  Miuvas  iiriscos  incolaa  Orchuiiieni  poeta  dixit,  Ho- 
mericuni  (B  ftu)  Όρχομίνόν  Mivvtiov  secutus.  Minyariim  autem  popiiliim  olim 
late  per  insiilas  et  oram  Graeciae  diffusum  fuisse  et  ciim  alia  oppida  tum 
Ori.honiemun  et  lolcum  tenuisse  Pindainis  eiusque  aequalea  credcbant  — 
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5     τά  γλνχέ^  ανεται  -  πάντα  βροτοίς^ 

εΐ  6oφόg^  εΐ  xakog^  ει  τις  άγλαος  άνήρ.  ίο 

ovdi  γάρ  ϋ'εοί  άγ-  ν&ν  Χαρίτων  ατερ 
χοίρανεοντι  χορούς 

οΰτε  δαιτας'  αλλά  πάν-  των  ταμίαί 
ίργων  εν  ονρανω^ 

χρνόότο-  |ον  ϋ'εμεναι  ηαρά  15 

10     Πνϋ'ώον  ^Απόλλωνα  θρόνους, 

άέναον  ύέβοντί  πατρός  Όλνμπίοιο  τψάν, 

ω  πότνι    ^Αγλαΐα  φίληΰί-  Στρ.  β\ 

μολπε  τ    Εύφροόννα^  ϋ'εών  χρατιΟτον  20 

παΐάες^  έπακοοΐτε  ννν^  Θαλία  τε 

ίραόψολπε^  J^idoioa  τόνδε  κώμον  Ιπ^  ενμενεΐ  τνχα 
16     κουφά  βιβώντα'  Αυ- 

6ω  γάρ  Ά-  βώπιχον  εν  τρόπω  25 


τά  τερπνά  τε  C  —  6.  γλν%εα  γίνεται  codd.,  γΧντκ,ί*  &νεται  coni.  Kayser,  cui 
coniecturae  ^losea  cod.  Ν  τανύεται  a  Schroedero  Philol.  m,  2«3  edita  fayet  — 
7.  ούδΐ,  coni.  Schneidewin :  ούτε  codd.  —  oi  ^εοϊ  I)  —  άγνάν  coni.  Kayeer: 
αεμνάν  codd. ,  ^εμεράν  d-εοΐ  Bergk.  conf.  antistr.  —  8.  αοιρανεοντι  codd.:  xoi- 
ρανεοΐΛΐν  Boeckh;  vide  antistr.  —  9.  χoρbv  C^  —  10.  Πυ&ώον  Ahrens:  nv^iov 
codd.  —  'Απόλλωνος  C*  —  11.  άεναον  BijZ.i  άενναον  BCD—  12.  ώ  om.  BCD, 
add.  Boeckh  —  %ρατίατον  παίδες  codd.:  κρατιατόπαιδες,  quod  ex  antiqua  scrip- 
tura  ΚΡΑΤΙΣΤΟ  IJAIJEZ  remansit,  interpretantur  schol.  —  13.  έπα%οοΐτε 
vw  coni.  Bergk:  έπάκοοι  νϋν  codd.  et  sehol  ,  έπαΐοιτε  vvv  coni.  Hartung, 
έπάχοοι  το  vvv  Hermann  1847  -     14.  έραοί-κολπε  coni.  Vogt  —  15.  Αυδω  coni. 

5.  τά  τε  τερπνά  χαί  τά  γλναεα'  particulis  τε  .  ,  .  %αϊ  Pindarus  ηοη  8olum 
diyersa,  sed  etiam  cognata  nomina  coniun^it;  cf.  0.  vi  19.  9e.  P.  ix  a.  N. 
IX  13  —  6.  εΐ  αοφός'  Kapiens  (σοφός)  homo  inter  ministros  dulcium  renim  a 
Pindaro  ponitur,  quod  boc  nomiiie  poetas  potissimum,  Musarum  Hacerdotes, 
intellegit  —  άγλαός-  splendidus,  decorus;  plus  enim  yalet  quam  %αλός,  ut 
γλνχέα  plus  quam  τερπνά  —  7.  άγναν  Χαρίτων  epitheton  άγναν,  quo  Gratiae  a 
Sapphone  fr.  «;:>  et  Alcaeo  fr.  ea  insigniuntur,  in  archetypo  codice  epitheto  αεμνάν 
in  recentiore  Graecitat-e  frequentiori  cesserat;  egregie  autem  epitheton  άγνάν 
Gratiie  conTenit,  quod  et  purae  omni  tempore  a  Graecis  Gratiae  habcbantur, 
et  olim  flavae  equae  (sanscr.  haritas)  Solis  currui  iunctae  nomine  Χαρίτων 
declarabantur  —  8.  %οιρανίοντΐ'  διαχοαμοναι  schol.,  quae  notib  latino  Terbo 
curandi  illustratur  —  χορονς  ούτε  δαϊτας  pro  ο^τε  χορονς  οντε  δαίτας'  cf.  Ο.  χι  is 
—  9.  ιρυαότο^ος'  Homero  Apollo  audit  άργνρότοξος'  cur  Apollinem  arcu,  ηοη 
phormmge  instructum  prope  Gratias  in  Olympo  sedere  poeta  dixerit,  non  liquet, 
nisi  forte  sic  omatus  Apollo  iuxta  Musas  Delphis  sedebat  —  9  8.  ^ίμεναι  παρά 
Πν^ωον  Απόλλωνα'  schol.:  πάρα  τω  ^Απόλλωνί  φτιαι  τΛα^εζεο^αι  τάς  Χάριτας  διά 
την  προς  αυτόν  οί-κειότητα'  iv  yovv  Jελφoΐς  ini  τής  δεξιάς  είαιν  ίδρνμεναι 
του  'Απόλλωνος.  Plutarchus  de  nius.  u  signum  ApoUinis  Delphici  commemorat, 
qnod  in  sinietra  manu  Bimulacra  trium  Gratiarum  tenebat  —  11.  άέναον  .  .  . 
τιμάν  Pindarus  poeta  et  Delphicus  artifex  profecti  esse  videntur  ab  Hom.  11. 
if  m)3  8  —  12.  'Αγλαΐα,  cf.  Hes.  theog.  iHW:  τρεις  δε  oi  (Jit)  Κνρννόμη  Χάριτας 
τέ-κε  %αλλιπαρτιους,  \  Άγλαΐην τε  καΐ  Εύφροαννην  θαλίην  τ'  ίρατεινί,ν  —  14.  ίδοΐαα' 

Sarticipium  cum  ad  tres  Gratias  pertiueret,  ad  unam  Thaliam,  quam  ultimam 
ixerat,  poeta  metri  necessitati  parens  rettulit  —  έπ'  ενμενεΐ  τνχα,  ob  secun- 
dam   fortuuam  victoria  Olympica  comparatam  —   15.  %οϋφα  βιβώντα'  lenem 
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εν  ueXeTatg  τ    άεί-δων  φολον, 
οννεχ^  Όλνμπιόνίχος  ά  Μιννεια 
όεν  J^ixaxi.     μελαν-  τειχέα  νυν  δόμον 
Φερόεφόνας  ελν^\  ^Α- 

Ίοΐ^  πατρί  χλντάν  φέροιό^  -  άγγελίαν^  30 

20     Κλεόδαμον  υφρ'  ίδοΐό^ 

νιον  ει-  nrjg,  οτι  foi  νεαν 
χόλκοιόί  παρ*  ενδόϊ,ον  Πίόαζ 
έότεφάνωόε  χνδιμων  άέ^λων  ητεροΐόί  χαίταν.  35 


incessum  piierorum  choro  et  Lydiie  modis  egregie  appositum  esse  monui  in 
Prol.  p.  Lix;  cf.  Hom.  11.  xm  irs  κοΰφα  ποαϊ  προβιβάς  —  16.  Iv  μ^λέταις'  medi- 
tationes  carminis  musicis  modis  (τρόπω)  opponit;  cf.  I.  ν  88.  De  praepositione 
iv  a  Pindaro  dativis  rnodi  et  instrumcnti  praeter  uecessitatem  addita  confer 
iv  ΙΙανελλάνων  νόμω  Ι.  π  s»,  Λνδίοις  άπνων  ίν  ανΧοΐς  Ο.  ν  19.  νιι  12,  iv  ^e^ff 
άχμά  Ο.  II  «ι»,  h  έρατΐίνω  μέλιτι  Ι.  ν  53  —  17.  Μιννεια'  Orchomenus;  patxia 
victoris,  cum  in  ludis  una  cum  victore  reniintiaretur,  consors  τΙοΐΌηΕθ  esse 
putabatur  —  18.  αεϋ  ίκ«τι•  Gratiae  beneficio;  nam  ei  Asopicham  intellegere 
poeta  Yolui8set,  ut  nonnulli  .scholia8ta.e  malcbantf  non  αεϋ  sed  il•  dizieeet; 
sed  nomen  ^iiavL  diis  magis  accommodatum  est;  cl".  I.  iii  lo.  ν  «>.  Ν.  νπ  15 
—  18  ss.  similiter  Pindarus  vivos  et  mortuos  commercio  inter  ae  utentes  et 
Tictorum  decoribus  cognatos  iii  Orco  gaudentos  facit  in  iine  carminuin  0.  vni 
et  N.  IV  —  19.  'Αχοί•  cadem  provincia  internuiitii  fungitur  'Αγγελία  Mercurii 
filia  0.  vin  81  —  20.  oi  .  .  .  ίατεφάνωαε'  idem  valet  atque  medium  έστεψανώ- 
αατυ  —  21.  αόλποιαι  Ilicug•  in  sinuoHa  regione  i^isae  sub  Cronio  monte;  cf,  O.  ix 
87  Νεμέας  αατά  κόλπον  *  Ρ.  ιχ  ΰ  Παλίου  -κόλπων  —  22.  πτεροΐοι '  taeniis  coronae 
utrimque  depeudentibns ;  cf.  Ρ.  ix  12.'». 
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Argmnentuin. 

Hac  oda,  qua  nihil  excelsius  Masa  lyrica  procreavit,  Pindarus  Py- 
thiam  victoriam  ab  Hierone  rege  Sjracusano  quadngis  Pyth.  29  reportatam 
illastrat,  cuios  victoriae  in  honorem  celeberrimum  quoque  nammum  Syra- 
casaDmn  cum  quadrigis  yictricibus  procusum  esse  ferunt.  Quodsi  hanc  odam, 
cmn  quadrigae  una  cum  auriga  et  reliqua  caterva  a  Graecia  Sjracusas 
rediissent,  aliquot  mensibus  post  victoriam  ipsam  hieme  vel  vere  proximo 
cantatam  esse  existimamus  et  Boeckhianas  rationes  secuti  (v.  Proleg. 
Lxxxvi)  Pythiadem  29  in  01.  76,  3  =  474  a.  Chr.  incidere  statuimus, 
omnia  molto  melius  quadrant,  quam  si  Bergkii  calcolos  secuti  bauc 
odam  ad  01.  77,  3  ==  470  a.  Chr.  reiecerimus.  Primum  enim  quod 
Hiero  in  his  ludis  Aetnaemn  (P.  i  32),  in  yictoria  01.  77  Sjnracusanum 
(0.  I  24)   se   renuntiari  inssit,   hoc   cannen   P.  i  non   longe    ab    origine 
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Aetnae  ui*bis,  quaiu  Diodorus  xi  4ϋ  01.  70,  1  uonditam  esse  refert,  distare 
arguit.  Deinde  eruptionem  montis  Aetnae  poeta  in  hoc  carmine  tam 
vividis  coloribus  depingit,  ut  cum  hoc  carmen  pangeret,  non  multum  a 
tcrrlbili  ista  strage  afuisse  videatur.  Aetnae  autem  eruptionem  marmor 
Parium  01.  75,  2,  Thucydides  iii  116  01.  76,  1  factam  esse  tradunt. 
Tum  totum  hoc  carinen  laetitia  non  tam  ob  victoriam  ludicram  Pythiam 
quam  ob  victoriam  gravissimam  de  Etruscis  ad  Cmnam  reportatam  adeo 
perfasum  est,  ut  ex  multis  rcbus  ab  Hierone  bene  gestis  lianc  maxime 
tum  in  omnium  ore  fuisse  appareat,  quod  nisi  recens  tum  eius  memoria 
fuit,  vix  explicari  potest;  hanc  autem  pugnam  01.  76,  3  i.  θ.  474/73  a.  Ch. 
commissam  esse  Diodoms  xi  51  narrat,  quod  nibil  impedit  quominus  de 
cxpeditione  aestate  vel  aucturamo  anni  474  facta  interi)retemur.  Denique 
Aetnaeam  frontem  Siculae  terrae  ct  Siciliae  campos  late  patentes  frugum- 
que  omni  genere  abundantcs  ita  poeta  describit,  nt  non  solum  suis  ipse 
oculis  Siciliam  ndisse,  sed  etiam  recenti  spectaculo  quasi  obstupefactus, 
non  iam  duobus  annis  in  Sicilia  commoratus  esse  videatur.  Qaae  cum 
ita  sint,  Pindarum  post  Pjthia  01.  76,  3  una  cum  caterva  victoris  Syra- 
cusas  profectum  esse  et  ipsum  in  aula  regia  chorum  docuisse  credo. 

Clanssimae  huius  odae  summam  cum  poeta  non  fabula  aliqna  con- 
tineri  vellet,  ex  praesonti  rerum  statu  rebusque  ab  Hierone  feliciter  gestis 
potissimam  materiani  carminis  petiit.  Ingenti  vero  rerum  copia  affiuente, 
cum  duo  reges,  Hiero  et  iilius  eius  Diuomenes,  praedicandi  essent,  et 
praeter  hominum  praeclara  facta  etiam  naturae  miracula  animum  poetae 
commotum  tenerent,  noD  intra  fiDcs  unius  rei  se  continuit,  sed  in  multas 
rcs  quasi  diffluxit,  ita  tamen,  ut  ctiam  severi  iudices,  etsi  unitatem  iustam 
desiderent  et  partes  argumenti  cum  metricis  periodis  parum  convenire 
reprehendant,  tamen  aptissime  ab  una  ad  alteram  rem  transitum  fieri  con- 
cedant.  Orditur  igitur  poeta  a  laude  phormingis,  cuius  dulci  sono  etiam  in 
Olympo  Tovis  fulmen  et  aciuila  consopiantnr,  inimica  autem  Oljmpicorum 
deorum  monstra  terrore  affligantur  (l  — 14).  Inter  ista  monstra  cum  etiam 
Typhon  sit,  ad  eruptionem  montis  Aetnae  transit  daemoiiis  istius  vi  ef- 
fectam  (l5— 28),  cuius  stragis  terrore  quasi  conturbatus  lovem  Aetnaeum 
precatur,  ut  urbem  Aetnaiu  nuper  conditam  tueatur  et  victoriam  Hieronis 
Aetnaei  aiigurium  fiiturorum  deconim  urbis  essc  sinat  (29—38).  Victoria 
cum  Delphis  parta  esset,  iam  Apollineni,  praesidem  ludorum  Pytbioruin, 
ut  insulam  civesque  protegat,  implorat;  et  quoniam  deorum  inimortalium 
nuinine  praeclara  omnia  fiant,  se  sperare  dicit  fore,  ut  ipse  tamquam  bonos 
iaculator  victoriam  Hicronis  digne  pracdicet,  atque  praosentis  victoriae  feli- 
citate  praeterita  niala  in  oblivionem  abeant;  quodsi  labores  oblivione  obni- 
aiitur,  gratam  memoriam  excitari  renim  praeclare  gestarum  et  supenomni, 
quibus  digiiitatcm  rcgiam  Hlii  Dinomenis  adepti  sint,  et  recentmm, 
quibus  Hiero  quasi  altor  Philocteta  superbiain  Etruscorum  fregerit  (39—57). 
Post  HieiOnein  ad  Dinomenem,  quem  pater  Hiero  novae  urbi  praefecerat, 
poeta  se  convertit,  pro  eo  quoque  pia  vota  faciens,  ut  Dores  coloni  ad 
vcterein  normain  Doricarum  civitatium  concorditer  cum  rege  suo  degant 
et  iu  tranquilla  pace  ab  incursioiiibus  hostium  inviolati  maneant  (58—73). 
Hinc  cum  ad  victorias  Syracusanomm  illustrandas  et  cutn  praeclaris 
victoriis  Medici  belli  conferendas  sese  accinxisset  (74— 80),  se  ab  illis 
rebus  lougius  perscqucudis,  iic  fastidiuin  hominuni  moveat,  revocat  (81—84) 
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et  sub  finem  Hieronem  ad  iustitiam  et  liberalitatem  instigat,  ut  perenni 
apud  posteros  laude  fruatur,  similis  Croesi  regis  benevoli,  Phalaridis  ty- 
ranni  cmdelis  dissimilis  (85— loo).  —  Generalem  sententiam,  qua  partes 
carminis  comprehendantur  et  in  uiiitatem  revocentar,  hanc  esse  prae- 
clare  exponit  Rauchenstein,  £inl.  in  Pind.  Siegeslied  p.  146  ff.:  harmoniam 
in  rerum  natura  atque  in  morali  publicaque  vita  lovi,  sammo  custodi 
mundi,  acceptam  esse  eiusque  praesidio  promoveri  et  ab  infestis  incur- 
sionibus  inimiconim  defendi. 

Aetnam  urbem,  cui  ante  eraptionem  moutis  cognominis  nomen 
Cataniae  fait,  praeterquam  in  hoc  carmine  Pindaras  respicit  0.  vi  96.  P. 
III  69.  N.  I  6.  IX  2.  30,  et  in  hyporchematom  fragmento  105,  quod 
eandem  hanc  victoriam  Pythicam  spectare  videtur;  cf.  fr.  6  et  Athen. 
p.  28  a.  Ab  Aeschylo  vero  etiam  dramate  Aetnam  urbem  illastratam 
esse  vita  Aesch.  tradidit:  ίλ^ών  εις  Σικελίαν  'Ιέρωνος  τότε  τήν  Αϊτνην 
κτίζοντας  ίπεδείξατο  τάς  ΑίτναΙας^  οίωνιξόμ,ενος  βίον  άγα&ον  τοις  ϋννοικί- 
ξουΰι  την  πάλιν. 

De  metris. 

Odae  excellentissimae  metra  sunt  dactylo-epitritica,  quibus  in  efiin- 
gendis  poeta,  ut  splendorem  iiumeiMun  augeret,  a  trito  et  yulgari  usu 
bxdus  genens  modorum  nonnihil  diHissit.  Stropham  ex  duabus  partibus 
constare,  quarum  prior  duos  primos  versus  complecteretur,  altera  in  duas 
periodos  (w.  3—4  et  5—6)  dissecaretur,  duplici  modo  poeta  significavit,  et 
quod  alten  parti  basin  duarum  longaram  tetrasemon  praetexuit  et  quod 
priorem  partem  ecbasi  quadam  finivit.  Epodi  versus  altimi  piimus  pes 
aut  suo  capite  caret  {ΰτίχος  ακέφαλος)  aut  cum  praecedente  versu  ita 
coDiungendus  est,  ut  duae  breves  initiales  cum  longa  finali  unum  pedem 
efficiaDt.  —  Α  choro  sollemni  gressu  incedente  carmen  cantatum  esse 
omnia  clamaDt,  et  numerorum  granditas  et  orationis  splendor  et  diserta 
mentio  incessus  (v.  2).  Inde  cum  exspectemus  aequabiliter  nameros  in 
dipodias  divisos  decurrere,  non  mediocres  scmpulos  nobis  tnpodiae  cata- 
lecticae  αΐϋιηΐ  versus  strophae  obiciunt,  quos  dubito  an  hac  percussione 
adhibitis.  temporibus  inanibus  tollere  liceat 


y>.     _  KAJ  i  \j<j  I I  L_   w  _   _   ^   ^ju   _  vaj»  I I  I — I  JL  VAJ   _  vA^  L-J   _  V  L — I 

Quarti  quoque  versos  stropbae  prima  longa  non  ultimam  dipodiam 
praecedentis  versus  complen,  sed,  ut  iusta  pausa  cantorum  voci  fiat, 
primam  pariem  novae  dipodiae  effici  credideiim  hoc  modo 

L•  J  _   vAy  i  »-\^  _  W   -•-  v/  l — I  . 

Qainque  primorum  versuum  strophae  ex  codice  coenobii  S.  Salvatoris 
ad  Messanam  Athanasius  Kircber,  Musarg.  i  542  notas  musicas  edidit  ita 
dispositas,  ut  primi  duo  versus  a  coryphaeo,  reliqui  inde  a  tertio  a  toto 
cboro  accinentibus  fidibus  (χορός  ές  κι^άραν)  canerentur.  Hanc  melodiam 
Pindari  ipsius  esse  Boeckhius  Pind.  i  266  ss.  credidit;  plerique  autem  iudices, 
ex  qoibas  Westphalium,  Die  Musik  des  griech.  Altertmnes  p.  25,  et  Grafium, 
De  Graec.  vet.  re  musica  p.  50,  honoris  causa  nomino,  cum  et  codex  ille 
MessaniiLS  a  nullo  visus  sit,  et  vocabulum  άγλαίας  tiium  sjllabarum  esse 
ab  auctore  istius  melodiae  falso  creditnni  sit,  et  fines  colomm  melodiae 
cum   falsa  codicum   colometria   concordent,   spuidam   esse  uODsentiunt  et 

PuiDABU•  ed.  Chriet.  8 
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ita  tantum  diifenmt,  ut  alii  Kircherum  ipsuni  falsarium  esse  opinentur, 
alii,  iique  probabilius,  multo  ante  Kircherum  hominem  luusicae  antiquae 
baud  imperitum  eam  commentum  esse  putent. 

Χρνόεα  φόρμιγ^^  ^Απόλλωνο^  yccil  ίοπλοχάμων  Στρ.  α  . 

ΰννδίχον  Μοιύαν  xrfWoi/' 

τ&ζ  ακούει  μίν  βά6ΐζ^  άγλαΐας  άρχά^ 
%BL%ovxui  ό'  αοιδοί  όάμαόιν^  δ 

άγηόιχόρων  6πόταν  προοιμίων 

άμβολάς  τενχτις  έλελιξομενα. 
δ      χαΐ  τον  αίχματάν  κεραννόν  όβενννεις 
άενάον  ηνρός'  εν- 

δει  d'  άνά  όκάπτω  jdibg  αίετός^  ώκεΐ-  ίο 

αν  πτέρυγα  άμφοτέρω-  %εν  χαλάΙ^αις 

άρχος  οιωνών^  κελαινώπιν  ί'  άτί  Joi  νεφέλαν        ^Αντ.  α, 
άγκνλω  κρατί^  γλεφάρων  15 

άδν  κλαΐότρον^  κατέχενα^^  δε  κνώόόων 


VA1UA  LECTIO.     Inscr.     ^ΐίρωνι   Αίτναίφ    ί\  ^ρατιουαίω   αρματι    IIv^uc   CD\ 
Ρ.  Ι— II  Γ>ι•  deest  in  Β,  prorsus  deficit  J.,  ut  qui  sola  carmina  O.  i— xii  contineat 

—  Schol. :   ένί%ηαί  Oi  ό  Ίέρων  την  μ¥ν   ίΐ-κοΰχην  ίκτην   Πυ^ιάδα  χαΐ  τήιτ  έξης 
Ίίέλητι^  την  dh  ύ%οατην  έννάτην  άρματι,  slg  ην  ό  ύποχΒίμΒνος  ^ιτίνιχος  τέταηται, 

—  G.  atvvaov  CD  —  ά^τός  1)  —  8.  %λάατρον  C  — 

COMJIENTAEU.  γ.  1 — 12.  obversatur  auiiuo  poetae  conyivmm  deorum  in 
Olympo,  quale  describit  Homerue  II.  i  β03  88.,  ubi  citharani  modulante  Apolline 
Miisarum  chorus  canit;  cf.  N.  ν  2 1.  Hes.  scut.  20:*  —  1.  χρναέα  dicitur  phor- 
minx,  non  quod  auro  ornata  sit,  sed  quod  res  pretiosae  Pindarus  epitheto  aarea- 
nim  omare  Holet;  cf.  0.  viii  1  —  2.  βάαις  .  .  .  αοιδοί'  duo  munera  fidium  poeta 
particulis  fi£v  .  .  .  d ε  distinguit,  ut  et  intrantis  x)rocedenti8que  chori  greesas 
moderetur  ct  canenti  cboro  accinat;  priiicipium  {άρχαν)  autem  festiTitatie  inces- 
8um  {βάΰΐν)  dicit,  non  quod  x)raecipiia  pars  sollemnitatium  sit,  sed  qiiod  choreutae, 
pnii8(iuam  caiiere  indpiant,  eollemni  gressu  fidicine  x)raeeunte  ad  euam  statio- 
nem  tcudunt.  Nihil  tamcn  erat  causae,  cur  ex  his  Terbis  auctor  Kircherianae 
melodiae,  .scholiastae  verba  {dict  το  τον  'Απόλλωνα  ηρο%ατάρχίΐν  τον  χοροϋ  τών 
Μουαών)  male  iiiterpretAtus,  dii08  primo8  Tersu8  a  solo  coryphaeo  cantatos  esse 
et  iude  a  tertio  Tersu  demum  chonim  omnem  conc-inuiseu  concluderet  —  3.  ϋά- 
μααιν  acutis  gravibusve,  lentis  ccleribneve  8oni8,  quibus  iidicen  vocem  cantato- 
rum  temi)erat  signiimqiie  iiiuipiendi,  intendendi,  remittendi  vocem  dat  —  4.  άμ- 
βολάς,  principia  caiitu8,  secundum  Homcricum  ήτοι  ό  φορμίξων  άνΒβάλλΒτο 
%αλόν  άείόειν  {α  ι.ν>),  ut  geuctivu8  προοιμίων  uou  totum  significet,  cuiue  partes 
άναβολαϊ  Hint,  sed  άναβολα)  tqb  e8se  signiiicentur,  quae  in  prooemiie  inBint,  ut 
in  noti88imo  ?ρ%ος  οδόντων  —  προοίμια  cum  proprie  praeludia  solis  fidibus 
puleanda  fueriut  (v.  rhct.  gr.  i  4:ί7,  κ;  Sp.  τινρίως  προοίμια  Φλέγον  οι  παλαιοί  τα 
τών  %ι&αρα}6ών\  priiiiam  quoque  partcm  caniiinis  a  choro  accinente  lyra  can- 
tandam  signiiicant  —  ϋ.  aiitc  oculos  x)oeta  habuit  lovie  statuam  sceptrum,  in 
cuius  culmine  aquila  8edebat,  manu  tenentis;  cf.  Soph.  fr.  v,vj  6  ακηπτοβάμων 
αίετός  %νων  Jiog.  Praeclare  autem  poeta  in  imaginc  a^iuilae  sonis  citharae 
con8opitae  describenda  longius  imnioratur,  ut  contraria  sit  ea  imagini  Tjrphonis 
terrae  viscera  comnioTeDtie.  Conf.  Horat.  C.  11  13,  31:  carmmibus  stupens  demittit 
atras  belua  ccnticeps  aures  —  7.  άρχος  οΙωνών  de  nomine  cum  emphasi  in 
principium   noTae  etropbae  tracto  v.  P.  zn  17  —  oi  .  .  .  πρατί  totuxn  et  pars 
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νγρον  νώτον  αίωρει^  raatg 
10      QLTtaLoL  χαταΰχόμενος.     χαΐ  γάρ  βια- 

τάζ  "Αρης^  τραχΒΐαν  Ιίνεν^ε  λιπών 
έγχεων  άχμάν^  Ιαίνει  χαρδίαν  20 

χώματι^  χηλα  άε  χαΐ 

δαιμόνων  %^έλγει  φρενας^  άμφι  τε  Αατοί- 

δα  6οφέα  βα^χόλ-  πων  τε  Molo&v, 

ο66α  δ\  μ^  πεφίληχε  Ζευς  άτυξονται  βοάν  ^Επ.  α.      25 

Πιερίδων  άίονχα^  γαν  τε  χαΐ  πόντον  χατ    ίμαιμάχετον^ 
15      og  τ^  iv  αΐνα  Ταρτάρω  χείταί^  %εών  -  πολέμιος^  30 

Τνφώς  εχατονταχάρανοζ'  τόν  ποτέ 
Κιλιχιον  ϋ'ρ^ψεν  πολνώννμον  αντρον'  ννν  γε  μάν 
ταί  θ'  νπ\ρ  Κνμας  αλιερχέεξ  οχ^αι 

Σίχελία  τ'  αχηον  πίέζεί  35 

βτίρνα  λαχι/άεντα'  χίων  d'  ουράνια  όννεχει^ 

10.  χαταοχόμΒνος  C:  καταγχόαενος  Ώ  —  12.  %ωματι  C:  %ώμω  Ώ  —  13.  άτύ- 
ζονται  C  Ε:  άτνξηται  D,  pluralem  tuetur  paraphrasis  —  14.  άίονης  coui. 
Boehmer  —  15.  έν  ε{)νά  Ταρτάρον  coni.  Thiersch  —  18.  άλιερ%1ς  C  — 

poetarum  ritu  eodem  caeu  declarantur  —  9.  νγρόν  νώτον  cervicem  aqiiae 
instar  undulantem ;  echol. :  γραφιχώτατα  αννδίΜτι^ύμενον  t^  ω^ΰ  %αϊ  9'Βλγόμενον 
τον  άετον  νπετνηωαεν  —  10.  ααταοχόμενος  passiva  vi,  ut  Hom.  θ  .we,  Eur. 
Hipp.  27,  Plat.  Phaedr.  S44  β  —  12.  %ώματι  ηοτβ  dictum  pro  χώ/^ω,  quod  ipsum 
in  cod.  D  genuinam  lectionem  summovit  — '%ήλα  cuxn  proprie  sagittae  sint 
corpora  percellentee,  translata  quae  in  Terbo  denominativo  τοϋ  %ηΙεΙν  apparet 
vi  8oni  citharae  animos  hominum  demulcentee  dicuntur.  Schol.:  ιιήλα  κατά 
ϋννεαιν  τα  ητιληματα^  '^Ομηρος  δΐ  τα  τονικά  βέΐη.  Falso  G.  Curtiue  Etym.  ΐ4ίί 
nifXa  δαιμόνων  iungit;  nam  genetiTUs  δαιμόνων  ad  φρένας  pertinet  —  άμφί 
c.  dat.  causam  efficientem   Bignificat,   ut  P.  vni  3 1  έμα  ποτανόν  άμφϊ  μαχανά 

—  βα^υ%όλπων'  ν.  Ο.  ιιι  3Γ.. 

13  88.  animantia  fera  et  lovi  inimica  cantum  avei^ari  dicuntur,  iit  yesper- 
tiliones  lucem;  loci  sententiam  saayiter  reddit  noster  Seume:  too  man  ftingt, 
da  lass  dich  rtihig  nieder,  hose  Menschen  hahen  keine  lAeder  —  13.  de  plorali 
verbi  cum  plurali  nominis  neutrius  ad  exemplar  Homeri  iimcto  oonf.  0.  ii  !•:;. 
X  85  —  Ιδ.  εν  alva  Ταρτάρω'  schol.:  %ατα  το  eifeov  ϊ^ος  9ΊτιΧυ%ώζ  την  Τάρταρον 
Μροήγαγεν,  ώς  %αϊ  την  *Ιο^μόν'  cf.  echol.  Ρ.  ιν  328.  ιχ  Γ».  Ο.  νιι  122,  την  αΙωνα 
Ρ.  328,  την  %ιόνα  Ρ.  ι  ΐι».  ιν  207.  fr.  ηλ,  την  αΙ^έρα  Ο.  ι  5.  χιπ  ««,  τον  άδντον  Ρ.  ιχ  Γι 

—  15  88.  generalem  sententiam  poeta  illu8trat  fabiila  Tjphoni8  inon8tn  Kubterranei 
motu8  terrae  efticienti8,  sumpta  illa  de  Homero  Β  7m»  et  Hesiodo  thcog.  h2i.  Pin- 
daru8  ip8e  in  pri8ca  fabula  ad  ignea  Aetnae  moiiti8  montemque  monstro  super- 
iniectum  tran8ferenda  (hic  et  fr.  112)  praeivit  Aeschylo  Prom.  36 1  88.  et  Callimacho 
hy.  IV  141  88.  8imilibu8  verbie  eruptionem  Aetnae  de8cribentibu8.  Minue  feliciter 
hunc  locum  Pindari  expre8sit  Verf^liii8  Aen.  ni  571  88.  Confer  8ode8  commenta- 
tionem  meam,  Der  Aetna  in  dcr  ^iechischen  Poesie,  Stzb.  d.  b.  Ak.  1888  p.  349  88. 
ct  Partsch,  Geologie  u.  Mythologie  in  Klema8ien,  Abhdl.  zu  Ehren  Hertz  p.  10.')  88. 

—  17.  KiXixiov  . . .  ποίνώννμον  8|)ectat  famam  ab  Uomero  pervulgatam,  quoniaDi 
Arimoe  Homerici  versus  Π.  π  7»:»  είν  Άριμοις^  ο9ί  φαοϊ  Τνφωεος  Ιμμεναι  εί^νάς 
Ciliciae  populum  e88e  credebant  —  18.  ταί  9'  ύπερ  Κνμας•  fal80  haec  scholiaHta 
et  Strabo  ν  ρ.  379  ad  PithccD8aH  et  regiones  inter  Cuma8  et  Siciliain  interiectas 
traxenint;  recte  Hejnius  et  BoeckhiuB  loca  mediterranea  supra  litu8  Cumanum, 
sive  campos  Phlegraeo8  montemque  Vesuvium  intellexeruDt;  cf.  νηΐρ  άΧός  Ν. 
VII  ϋύ  —  19.  χίων*   Aetua  moiis  a  poeia  graDdes  imagine8  aiuante  columnae 

8* 
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χιόνος  όΙ^είας  ηϋ'ήνα. 

rag  ίρεύγονται  μ\ν  άπλάτον  Λνρος  άγνόταται  Στρ.  β\      40 

ix  μυχών  παγαί'  ποταμοί 

ί'  αμέραιβιν  μίν  προχέοντι  ρόον  καηνοϋ 

«Γ-θ-ωι/'•  αλλ'  iv  ορφναιβιν  πέτρας 

φοίνίΰόα  χνλινάομένα  φλόξ  ig  βα^εΐ-  45 

αν  φέρει  πόντου  πλάκα  βύν  πατάγω. 
25      χεΐνο  d'  ^Αφαί6τοιο  χρουι^ούς  ερπετον 

δεινότατους  αναπέμ- 
πει' τέρας  μ\ν  ϋ'αυμάΰιον  προύιόέόϋ'αι^ 
%αϋμα  δε  χα\  παρεόν-  των  άχοϋΰαι^  50 

οίον  Αίτνας  εν  μελαμφύλλοις  δέδεται  χορυφαΐς      ^Αντ.  β\ 

χαΐ  πέδω^  ύτρωμνά  δΐ  χαράΰ- 

60ί6^  άπαν  νώτον  ποτιχεχλιμένον  χεντεΓ.  55 

εtη^  Ζεϋ^  τίν  ε^η  ^ανδάνειν 
30      ος  τουτ'  ίφέπεις  ορο^,  εύχάρποιο  γαί- 
ας μέτωπον^  τοϋ  μΙν  έπωνυμίαν 


20.  τιτάνα  C  —   21— 2G.    aiferunt  Gellius  χνιι  ίο  et  Macrobiiis  Sat.  ν  ΐ7,  9 

—  24.  %νλίνδομένας  coni.  Thiersch  probabiliter  —  26.  ηροαιδέαϋ'αι  C  et  GeUius 
atque  Macrobius  1.  1. :  nvd-ia^ai  D  —  πα^ΐόντων  C,  παριόντων  D  et  schol , 
unde  παρ*  Ιδόντων  coni.  post  Coraeui  Cobet  N.  L.  144,  προαιδόντων  Hecker  — 
27.  μελαμφνλλον  coni   Herwerden  —  30.  γαίη  I)  — 

(ΰτήλ'η)  in  tumulis  mortuoriim  positae  (v.  Hoiii.  Λ  37i.  77  457.  (hS)  comparatur. 
Simili  modo  τίίονα  τον  ουρανού  Atlantem  dixerunt  Aeschjlus  Prom.  S49.  et 
llerodotus  iv  ibi.  De  moiite  corpori  superiecto  confer  Eur.  Herc.  (589  τό  dh  γήρας 
άε\  βαρντερον  Αίτνας  Ο'κοπέλων  έπϊ  %ρατϊ  %εΙται  —  20.  χίόνος  οξείας'  ut  Horatius 
C.  Ι  :*,  s  gehi  acutum^  comparatione  ab  acie  ferri  caedente  ad  iriguB  membra 
corporis  constringens  translata  — τ^^ι'ινα'  cf.  Eiir.  Phoen.  w>s  χίονοτρόφον  Ktd'ai' 
ρώνα,  Ilel.  1323  χωνοϋ'ρέμμονας  ακοπιάς  —  21.  άγνόταται '  usum  ignis  et  sul- 
phun8  in  iustratiouibuK  respicit;  similiter  Solem  tenebraH  clara  luce  aiscutieutem 
ayvov  Ό'εόν  0.  \ii  o»  dixit  —  22.  ποταμοί  dicimtur  flumina  ignie  ex  fontibue 
{ηαγαις)  infimis  orta  —  23.  noctu  nou  magie  quam  interdiu  cum  saxa  ignita 
υ  cratore  montie  eiici  coiistet,  Pindarus  seu  reiTim  ignarus  seu  terroriB  ampli- 
ticandi  causa  fumi  flumiua  interdiu,  saxa  uoctu  CTomi  tingit  —  24.  cvv  πατάγω' 
sono  Yocis  et  ciimulatione  diirarum  consoDantium  strepitum  rei  eximie  depiugit 

—  25.  ^Αφαίατοίο  metonymice  pro  πυρός  ad  exemplum  llom.  Β  42«*.:  απίαγχνα 
ό*  άρ*  άμπείραντες  ύπείρεχον  Ήφαίατοιο  —  20.  παρεόντων  άχοΰααΐ'  ingeniosae 
couiecturae  Corais  παρ'  Ιόόντων  ά%ονααι  favet  locus  llerod.  ιι  .'>  Οήλα  γαρ  δη 
χαϊ  μη  προα%ονααντι,  Ιόόντι  δε  —  27.  μεΧαμφνλλοις'  aptidsime  de  nigro  coloru 
piiiuuin  in  superiore  parte  montia;  cf.  Hor.  C.  iv  i,  uh  nigrne  feraci  fromiis  in  Λ1• 
giJo.  Immane  corpus  TyphoniH  in  crat^ire  ab  radice  usquc  ad  cacumen  montis 
porrectum  poeta  egregie  lingit  eiusque  tcrgum  aspero  latere  montis  atimulatum. 

2il.  benc  poeta  cum  ad  preces  fiindendas  transit,  spondeo  maiore  {είη  lj  i_') 
utitur  —  lovem  a  monte  Aetna,  cuius  in  culminc  ut  Olympi  sedere  creddbatur, 
Αίτναΐον  dicit  etiam  0.  vi  »6.  N.  i  β  — 
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κλεινός  οίκιότ^ρ  ixvSavsv  ηόλιν 

γείτονα,  Πν^ιάδος  d'  60 

έν  δρόμω  καρυΐ^  άνέειτίέ  νιν  άγγελ- 

λων  'Ιέρωνος  νΛ^ρ  -  καλλινίκου 

αρμαύι,     νανόιφορήτοις  ό'  άνδράβι  πρώτα  χάρις      ^Επ,  β'.     65 
ές  πλόον^  άρχομενοις  πομπαΐον  ίλϋ'ειν  ονρον  έοικότα  γαρ 

35      καΐ  τελεντα  φερτέρον  νόότον  τνχεΐν.  -  ό  δϊ  λόγος 

τανταις  ίηΧ  ΰνντνχίαις  δόΐ^αν  φέρει  ^  70 

λοιπόν  ίόΰεΰ^αι  ΰτεφάνοιύί  νιν  ΐηποις  τε  κλνχάν 
καΐ  6νν  ίύφώι/ofcff  %αλιαις  όννμαΰτάν. 
Ανκιε  καΐ  ζ/αλο^'  άνάόόων 

Φοίβε  ^  Παρναύον  τε  κράναν  Καβταλίαν  φιλεων^  75 

40      έ^'ελήόαις  ταντα  νόω 

τι^έμεν  εϋανδρόν  τε  χώραν, 

εκ  ϋ•εών  γαρ  μαχαναί  παύαι  βροτεαις  αρεταΐς^         Στρ,  γ\     80 

καΐ  όοφοί  Ttal  χερόΐ  βια- 

ταΐ  περίγλωόόοί  τ'  ίφνν.     Άνδρα  d'  έγω  κείνον 

αΐνηύαι  μενοινών  Ιλπομαι 

μίΐ  χαλκοπάραον  δκονθ'  ώόείτ^  αγώ- 
νος βαλεΐν  ίξ,ώ  παλάμα  δονέων^  85 


82.  άγγύλΧων  ως  Ώ  —  34.  άρχομένοις  Ό:  ίρχομένοις  C  —  36.  χαΐ  rc^evrd 
C^:  iv  %αϊ  τεΧεντά  DC*,  unde  %άν  τελεΐίτά  Mosch.  —  φερτέρον  C*  et  schol. : 
φι ρτ^ρα  (7"  2>  —  37.  iasa^ai  CD  —  ατεφάνοιαί  νιν  ex  scholiis  Heyne :  οτεφά- 
νοίΛΐν  CD  —  38.  ϋ-αΧείαις  C  —  39.  παρνααοϋ  C*:  παρνααώ  C^  D;  geoetiTum 
interpretatar  paraphrasiB  --  40.  εΊίανδροϋν  coni.  Hermann  opusc.  vn  ii5  — 
43.  Α%ομαι  Ό  — 

32.  Πν^ιάδος  iv  δρόμω.  cf.  Ο.  ι  97  'Ολυμπιάδων  iv  δρόμοις  —  33.  αρμααΐ' 
smgnlarem  αοματι,  quo  poeta  Ο.  ι  iis.  Ρ.  τι  π.  Ι.  ι  ΐ4  usus  est,  hic  quoque  ex- 
spectare  possis;  sed  plurali  etiam  aliis  locis  pro  sin^lari  poeta  usue  est,  ut  0. 
I  79.  P.  XI  46.  I.  m  16;  cf.  0.  Τ  3.  X  62;  cum  emphasi  autem  hoc  Tocabulum  in 

Erincipium  alterius  strophae  tractum  est;  cf.  r.  xii  17  —  35.  φερτέρον  simi- 
ter  atque  9ΐίΐλντερος,  δεξιτερός^  άγρότερος^  άπονέατερος  (Ο.  π  ββ^  ηρεαβντεραι 
^.  π  β5),  yim  comparationis  fere  omnem  exuit;  certe  non  erat,  cur  fausto  initio 
feUciorem  eventum  sperarent  —  6  δε  λόγος'  falso  scholiasta  de  oratione  pane- 
gynca  poetae  interpretatur;  immo  proportione  facta  poeta  Tentum  secundum 
Tictoriae  prosperae  et  felicem  fincm  itinerie  proBpentati  futurae  urbis  com- 
parat;  cf.  0.  π  24  —  36.  έπϊ  ονντνχίαις  non  ad  δοξαν  φέρει,  sed  ad  λοιπόν 
εββεβ^αι  traheudum  est:  post  hos  prosperos  eyentus  etium  faturo  tempore  cla- 
ram  urbem  futuram  esse  —  37.  οτεφάνοιαι  ιπποις  τε,  tv  δια  δνοΐν  pro  οτεφάνοιβιν 
ιπηων  —  39.  cf.  Hor.  C.  ιπ  4,  62  qui  Lyciae  tenet  dumeta  natalemque  silOum 
Delius  et  Fatareus  ApoUo.  ApoUinem  inyocat,  quod  eius  in  ludis  yictoHa  parta 
erat  —  40.  εύανδρορ  χώραν  pariter  atque  ταύτα  ad  verbum  τι^εμεν  referenda 
eunt,  unde  Tertere  noli  'effice  terram  generosam\  sed  'haec  et  terra  fortium 
incolarum  plena  cordi  tibi  i^int'  —  42.  i%  9'εών  γαρ•  caueam  aperit,  cur  deum 
implorarit  —  περίγλωααοί'  ad  facultatem  dicendi  et  rhetoricas  artes  Siculorura 
Ck>raci8  et  Tisiae  poetam  maxime  spectare  bene  monuit  Boeckhiue  —  44.  simi- 
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45      μακρά  δΐ  ριψαις  άμ,εύΰεΰ^^  avtCovg. 
ει  γάρ  6  π&ς  χρόνος  ολ- 

βον  μίν  οϋτω  καΐ  χτεάνων  δ06ΐν  εύ^ύ- 

νοί^  καμάτων  ί'  έκίλα-  6lv  παράόχοί,  90 

fj  χεν  άμνάόειεν^  oiaig  ίν  ηολεμοιΰί  μάχαις  ^Avt.  γ', 

τλάμονι  ψοχα  παρέμείν\ 

ανίχ    ενρίόχοντο  %εών  παλάμαις  τιμάν^ 
οΧαν  (Ληΐζ  Έλλάνων  δρέπει^  95 

50      πλούτου  ύτεφάνωμ'  άγέρωχον.     νυν  γε  μάν 
τάν  Φίλοχτήταο  δίχαν  ίφέπων 

45.  μα%ραί  C  —  (ί'ψας  CD^  /pti/ratff  Mommsen;  de  syllaba  prodncta  ante 
ρ  conf.  N.  V  13.  50,  VIII  2i»,  P.  IX  48  —  άμεύα^α^*  C^:  άμίνααα^'  DC^  —  εναν- 
τίους C  —  47.  άμμνάαΒίίν  ex  scholiis  Schmid:  ctv  μνάβΒίεν  CD  —  οΓακτιν 
πολέμοιο  coni.  Hecker,  οΤαις  ovv  ηοτ'  Ixaici  ipse  tentavi  Sitzb.  d.  b.  Ak.  1888 
p.  391  —  48.  παλάμαι^  Tricl. :  παΧάμαιοι  CO\  Bvgiaiisv  παλάμαιοι  9'ε&ν  coni. 
Boeckh  —  50.  Φιλο%τηχοιο  C*°  — 

liter  N.  vii  7i  artem  Terbis  finem  propositum  assequendi  cum  milite  iaculo  eco- 
puin  feriente  comparat  —  χαλτίοηάραον  &%οντα'  aeneis  genis  armatum  iacnlum, 
uuin8  cuepis  aenea  aeneis  fibulis  cum  ligneo  scapo  coniuncta  est  —  ίξω  aymvoq 
βαλείν  Bcholia  interpretantnr  παρά  arionbv  μη  ρί'φειν'  atque  iaculationis  sco- 
puni  disertim  poeta  commemorat  N.  ix  55  ά%οντίξων  σκοποΰ  αγχιατα,  Ο.  χ  71 
anovri  ^Χααε  ΰ-αοπόν^  Ο.  χιιι  U4  παρά  σχοττόν  υν  xgij  τά  βέΧεα  ηαρχύνην  aed 
cum  quae  hoc  loco  sequuntur  verba  μα%ρα  ρί'ψαις  άμεναασ^*  άντίονς  aperte 
indicent  in  iaculando  eum  qui  longiesimo  teluin  mittat,  non  qni  scopam  de- 
unitum  tangat  Tincerc,  ^$ω  αγώνος  βαλεΐν  non  eum  iutcllego,  qui  scopum  non 
attigcrit,  sed  qui  cum  non  quousque  aumuli  iaculatus  sit,  in  ccnsum  non  Yeniat 
Quod  autem  ceteris  locis  poeta  de  scopo  iaculandi  loquitur,  ita  interpretor,  nt 
aiit  duo  genera  iaculatioms  fuisse  aut  poetam  notionee  procul  iaciendi  et  cer- 
tiim  iincm  feriendi  (Weitwurf  und  Zielwarf)  confudisee  arguam.  Nam  qnae 
Martiniis  Faber,  Zum  Filnfkampf  der  Griechen  (Philol.  1891  p.  470  ββ.)  excogi- 
lavit  artificia,  ut  euudem  et  longe  iaculari  et  scopuiu  fenre  posee  teneret, 
oimis  8unt  arguta  —  45.  άντιονς'  aemulos;  inde  certamen  poetarum  ab  Hierone 
institutiim  praemiumque  optimo  carmini  propositum  csse  colligere  ausus  est 
Leop.  Schmidt,  Leben  Pindars  247;  quod  ut  coniciamus  non  opus  esee  ostendit 
eimilis  I0CU8  N.  iv  37  —  46.  schol. :  εΐ&ε  γάρ^  φηαιν,  6  πας  χρόνος  α^τω  riff  τε 
εί^δαιμονιαν  καΐ  tbv  πλοντον  έπ*  ευθείας  άγάγοι  (cf.  Ν.  ιι  7)  ytal  τών  χαμάτων 
των  τΊ]ς  Ιι^ονρίας  {πίλ,Ί\αιν  άγάγοί,  ως  ίγώ  τονς  εναντίους  νι%ήααι  προαδοηώ. 

47 — 57.  laborum  (%αμάτων  τ.  4η)  commemoratione  poeta  adducitur,  ut  duo 
bella,  quibus  Hiero  castronim  labores  et  pugnarum  curas  fort-iter  sustinnerat, 
accuratius  referret,  bellum  contra  Poenos  ad  Hiineram  et  bellum  contra  Etruscoe 
ad  Cumam  gestum.  —  47.  felicitas  temporum  ut  laborum  oblivionem  afTert, 
ita  gloriam  rerum  bene  geetarum  ezcitat.  InprimiH  boc  loco  poeta  pagnaiii 
Himerensem  spectat,  qua  Hiero  eiusque  frater  maior  Gelo  Poenis  devictie 
regiam  potestateui  coDsecuti  ennt.  De  thesauro  in  memoriam  liiiius  pugnae  a 
Cielone  Olympiae  exstructa  v.  Pau8.  vi  19,  7  et  arg.  0.  11  extr.  —  50.  νϋν  ye  μάν 
rebuB  praeteriUR  praesenteB  iisdem  particulis  opponit  atque  in  prooemio  v.  17 
—  τάν  Φίλοΐίτηταο  δίϋαν  bellum  pro  Cumanis  contra  EtriiecoB  feliciter  auspiciie, 
non  ductu  regis  profligatum  8ignificat,  quo  de  bello  Diodorus  xi  51 :  ^ Ιερών  μ^ν 
ό  βααιΧευς  τών  Συρα%οαίων^  παραγενομένων  προς  avxbv  πρέαβεων  i%  Κύμης  τής 
'/ταλ/α;  %αϊ  δεομένων  βο'ηϋ'ήοαι  ποΧεμουΐίένοις  νπό  Τνρρηνών  ^αΧαττοηρατουντων^ 
έξ^πεμχίτεν  αίηοΐς  συμμαχίαν  τριήρεις  ί%ανάς^  οΐ  Sh  τών  νεών  τούτων  ί^γεμόνες^ 
επειδή  παρέπΧευααν  προς  τονς  Τυρρηνονς,  ηολίάς  δΐ  ναϋς  αυτών  διαφ^'είρανης 
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έότρατεν^η.     6νν  δ'  ανάγκα  νιν  φίλον 
χαί  τΐξ  ίων  μεγαλά- 

νωρ  ίΰανεν,     φαντί  di  Ααμνό^εν  έλκει  100 

τειρόμενον  μετανκό-  oovtag  έλ^είν 

iiQCDag  avrtd'iovg  Ποίαντος  v[bv  r οπόταν  ^Επ.  γ\ 

bg  Πριάμοω  πάλιν  ηέρόεν^  τελεύτα^έν  τε  jcovovg  jdavaoig^    1 05 
55      άό^ενεΐ  μίν  χρωτΐ  βαίνων^  άλλα  μοι-ρέδιον  f^v, 

συτω  d'  Ίερωνι  d^fog  όρ^^ωτ^ρ  η^λοι 

τον  προόέρτίοντα  χρόνον^  hv  εραται  καιρόν  Sidovg,  ι  ίο 

Μοΐ6α^  καΐ  ηαρ  ^εινομένει  κελαδι^^αι 

πιΰ'εό  μοι  ποινάν  τε^ρίηΛων. 

χάρμα  d'  ονκ  άλλότριον  νικαφορία  naτέρog^  115 

60      α/  εηειτ    Ahvag  βαόιλεΐ 
φίλιον  ^ξενρωμεν  νμνον. 


51.  άνάγιια  μιν  φίλον  C1):  avaynaia  φίλον  coni.  Hermann  opusc.  vii  113, 
άνάγ%αί  ρ  ή  φίλον  Rauchenstciii,  avayxu  νιν  νόοον  MommHen  —  62.  μετανάααον- 
τας  coni.  Wakeiield  ad  Soph.  Phil.  20S:  μίταλάααοντας  6\  μεταλλάοβοντας  Ζ), 
μίταβάβοντας  coni.  Kayser  —  56.  όρ^ωτή^  C;  d-sbg  αωτηρ  coni.  Hartimg  — 
58.  παρ  Tricl.:  παρά  (7»«  D,  ηερϊ  6'»^*^  —  JBivofLUvri  C*^  —  69.  π/θίο  Tricl.: 
nbC^io  CD  —  60.  έ^ενρομεν  C\  έξάρχωμεν  coni.  Naber  collato  N.  π  25  — 

%al  μεγάλοι  ναυμαχία  νΐϋ'ήααντες,  tovg  μ^ν  Tvρρ'ηvohς  έταπείνωοαν,  τονς  Sh  ΚνμαΙονς 
ίΐίευ^ϊρωοαν  τών  φόβων.  Inde  legatos  Graecorum  ad  Philoctetam  arcessendum 
mieeos  cum  Cumanis  legatis  auxilium  et  amicitiam  Hierouis  im^lorantibus  et 
Hieronem  ipsum  licet  aegrotantem,  tamen  suis  auspiciis  hostes  deTincentem  ciim 
Philocteta  aegro  Graecis  ante  Troiam  laborantibue  opitulante  aptissime  poeta 
comparaTit.  Scholia»tae  cum  Anaxilaum,  t^Tauuum  Khegii  tum  iam  moituDm 
(cf.  p.  125),  intellegendum  esse  sibi  persuaeisseut,  hos  ycrsue  ad  minae  Hieronis, 
quibus  iste  ne  Locris  bellum  iuferret  deterrebatur  (τ.  Ρ.  π  ι;»),  minus  commode 
referebant.  Quod  aiit-em  illi  ad  τ.  ηο  (0«;)  tradunt  φορείω  dh  φερόμενος  6  Ίέρων  ^ia 
τήν  λι^Όνργίαν  χατηγωνίξεχο  toijg  εναντίους,  quo  loco  et  tempore  ab  annalium 
8criptoribu8  narratum  fuerit,  neBciinus.  Aliam  rationem,  ut  yerba  poetae  suiscal- 
calis  adcommodarent,  inienint  Bergkiue  et  nuper  Schroederus  Philol.  53,  727,  res 
a  poeta  significatas  ad  pugnam  Agrigcntinam  (472  a.  Ch.)  et  Thrasydaeum  TheroniB 
f.  ab  Hierone  deTictum  referentes.  At  meliue  laudationis  causa  a  barbaris  quam 
a  Graecis  superatis  petitur;  praeterea  his  verbis  alias  res  aique  vv.  7s  ss.  signiii- 
cari  Teri  disHimillimum  cst  —  53  ΐ]ρωας'  quosnam  poeta  iniellexerit  latet; 
Leschee  in  parva  Iliade  unum  Diomedem  miseum  fecit,  Euripides  Diomedem 
et  Ulixem,  Sophocles  ulixem  et  Neoptolemum ;  cf.  Christ  Griech.  Lit.*  p.  2011 
—  66.  ^£0;  monos}  llabi  τίιη  habet  ut  apud  Soph.  El.  179.  00  263  et  in  ionico 
versu  Isylli  paeanis  Ιεηαιάνα  ^fov  άείαατε  λαοί. 

68 — 80.  tamquam  noTum  carmen  in  honorem  Dinomenis,  Hieronis  filu  et 
Aeinae  urbis  regis,  orditur,  quo  carmine  Aetnae  instituta,  veterum  Doricaruin 
ciyitatium  iura  imitantia  laudat  et  pia  Tota  pro  futura  forinna  urbis  ct  totius 
Siciliae  facit.  Novae  huius  partie  exordium  in  media  epodo  positum  est,  ut 
noTa  pars  ipsa  a  nova  8troT)ha  incipiat  —  58.  xal  παρ  ζίεινομίνεΐ'  cum  Boeckhio 
interpretor:  etsi  Tictoria  Hieronis  sit,  tamon  eam  etiam  apud  Dinomenem,  hoc 
est  in  aula  Dinomems  regis  Aetnaei  praedicabo,  quaudoquidem  victona  patris 
a  filio  non  aliena  est.  Nequc  pronomen  πείναν  ν.  ni,  quominus  hanc  inter- 
pretationem  amplectamur,  impedit,  qiiooiam  similiter  aiquc  supra  v.  22  αν^ρα 
%εΙνον  Don  rem  remotam,  sed  sublimem  et  carmiue  illustrandam  eignifiuat;  con- 
fer  de  Bimili  vi  pronominis  τάνόε  0.  vui  2Γ1  —  59.  ποινάν  praemium,  ut  N.  1 70  — 
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τφ  ηόλίν  κείναν  ϋ'εοδμ,άτω  όνν  ikevd'€Qicc  Στρ,  δ\ 

'Τλλίδοζ  ότά^μας  'ϋρων  120 

iv  νόμοίζ  axTL66\     έ^έλοντι  δ%  Παμφνλου 
χαΐ  μάν  Ήραχλειδαν  εχγονοι 
Άχϋ'αις  νηο  Ταϋγέτον  ναίοντες  αΐ- 

εΐ  μένειν  τε^μοΐόιν  ίν  Αίγιμιον 
65      ^ωριης,     ίΰχον  d'  ^Αμνχλα^  όλβιοι  ^  125 

Πινδό^εν  όρννμενοι^ 

λενχοπώλων  Τννδαριδάν  βα^νδοΐ^οι 

γείτονες,  ων  χλέος  αν-^όεν  αίχμας, 

Ζεϋ  τέλευ\  αίεΐ  δ^  τοιανταν  ^Αμένα  ηαρ^  νδωρ       Άντ.  δ\   130 
αΐόαν  άότοίζ  χαΐ  βαόίλεϋ- 

ύιν  διαχρίνειν  ίτνμον  λόγον  ανθρώπων, 
όνν  XOL  τίν  χεν  άγητ^ιρ  άνήρ, 
70      υ[ώ  τ'   ίτατελλόμενοζ,  δάμον  γεραί  135 

ρων  τράποι  όνμφωνον  ig  ijovxiav. 
λίΰόομαι  νενόον,  Κρονίων,  αμερον 


61.  %Χείνάν  G  —  62.  inttaas.  ^ελ.  V:  ϊ%χιαεν  C,  Ιχχί^βε  Ό  —  παμφνίω  Ε  — 
65.  δωρίής  CD:  δωριείς  Ε,  ^ω^ίοις  coni.  Hermann  probabiliter  —  66.  όι^ννμΛνον 
D  —  67.  τίίει'  C:  tiXsl•  D;  di  Sbg  ταυταν  coni.  Mommsen,  duxiiQLvBi'  ίτνμον 
(vel  ΜμΜρ)  λόγος  coni.  Jurenka  —  69.  τίν  C^*^^  quid  ante  corr.  obecumm  — 
άγιατηρ  D  —  70.  r'  codd.,  y*  coni.  Bothe  —  έπιτείομενος  C  —  τε  γεραίρων  DC* 

—  ig  om.  D,  quod  vitium  ex  Tetere  scriptura  ΕΣΕΣΥΧ  natum  esse  yidetar 

—  71.  αμερος  coni.  Hartung;  αμερον^  δφρα  inierpungenduin  ceneuit  Madyig 

61  88.  Pindarus  Hieronis  consilia,  ut  postea  Horatius  OctaTiani  Au^sti, 
dulcedine  carminis  commendat:  ille  enim  Doribus  colonie  novam  urbem  firma- 
verat,  ut  Doricis  in8tituti8  utentes  et  regi  parerent  et  libertate  modica  frue- 
rentiir;  rem  bene  illustrant  scholia:  ατραττιγόν  α-ίτής  {Αιτνης)  αατεαττιαεν  αυτόν 
{Jειvoμεvη)^  έλεν^-έρους  άφεϊς  τους  ΜτναΙονς  %αϊ  τοίς  Λα-αωνιηοΐς  τρόποίς  η 
νόμοις  χρωμ4νονς,  et  paulo  infra:  *Ιερων  Γελωονς  %αϊ  Μεγαρείς  χαΐ  ΣυροηοΌ- 
αίονς  δντας  των  Δωριέων  άποί%ονς  ένωχιοε  τή  Αίτντ]'  cf.  Diodorum  χι  49,  qui 
insuper  Peloponnesios  inier  colonos  Aetnae  foisee  tradit  —  62  ss.  respicit  Do- 
riensium  civitatium  tree  tribus,  ^ΤΧΧεΐς  Παμφνλονς  Jvμάvaς^  quas  denominatas 
esae  putabat  ab  Hyllo,  Herculis  filio,  et  Pamphylo  atque  Djmane,  Aegimii 
regis  Donim  filiis  (v.  Prol.  cxxui).  Heraclidae  illi  et  Dores  L•acedaemoIle  et 
Amyclis  (cf.  I.  vn  ii),  quae  urbes  sub  Tay^eto  monte  sitae  erant,  captie  Tyn- 
daridarum,  Teterum  dominorum  huius  agn,  vicini  facti  siint.  Tyndaridarum 
autem  mentionem  iniecisse  poeta  yidetur,  quod  certaminum  et  equestris  studii 
illi  quasi  patroni  erant.  Praeterea  Boeckhius  cultum  Dioscurorum  ex  Laconica 
patria  in  urbcm  Aetnam  tranRlatnm  esse  suepicatur.  —  66.  ων  Τννδαριδάν  — 
67.  Homerico  usu,  si  recte  ee  habet  codicum  lectio,  Pindarus  ίηβηίϋτο  χ)Τ0  op- 
tativo  U8U8  est;  dc  simili  usu  iufinitiyi  confer  0.  xiii  lu.  N.  u  lo.  Amenam 
fluvium  scholiaeta  Actnam  urbem  perfluere  tradit  —  68.  utrum  alaav  an  λόγον 
subiecti  vicem  obtineat  cum  ambiguum  eit,  eam  ecntentiam  equidem  sequor, 
quae  diecernendi  miinus  rationi  {,λόγω)  reddat,  unde  cum  Boeckhio  interpretor: 
Tera  8emper  hominum  ratio  et  oratio  indicet,  talem  distributionem  iurum  inter 
cives  et  regem  Aetnae  permanere  eimilemque  stabilitate  et  tranquillitate  haoc 
civitatem  Lacedaemoni  esse  —  69.  evv  τον  τίν  %εν  άγηττιρ'  eandem  seutentiam 
pulchrius  prolocutus  est  Hor.  C.  i  12.  δΐ  tu  secundo  Caesare  regnes  —  71.  άμερον 
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δφρα  κατ'  οϊχον  6  Φοΐ- 

vii,  ό   Τνρΰανών  τ    άλαλατος  εχτ]^  ναυ- 

όίότονον  νβρίν  Ιδίον-τάν  προ  Κνμας*  140 

οΙα  Σνραχούίων  άρχω  δαμα6%ένχες  πά%ον^  Έη,  δ'. 

ώχυτιόρων  άπο  ναών  og  όφιν  έν  ηόντω  fiaL•^'^  αλικίαν^        145 
75     Έλλάδ'  έί,έλκων  βαρείας  δουλείας.  -  άρέομαι 

Λαρ  μ\ν  Σαλαμίνος  ^Α^αναίων  χάριν 

μιό^όν^  iv  Σπάρτα  d'  έρέων  ηρο  Κιθαιρώνος  μάχαν^  150 

ταΐ6ΐ  Μήδειοι  χάμον  άγχνλότοΙ^οι^ 

παρά  δ^  τάν  ενυδρον  άχτάν 
Ίμερα  παίδεΰόιν  νμνον  ^εινομενεος  τελεόαις^ 
80      τον  έδεξαντ^  άμφ*  άρετα^  155 

πολεμίων  ανδρών  χαμόντων. 

χαιρον  ει  φθ'έγ^αιο^  πολλών  πείρατα  ΰννταννόαις     Στρ.  ε\ 
ίν  βραχείς  μείων  έπεται 

μώμος  ανθρώπων,     άπο  γαρ  χόρος  αμβλύνει  160 


Advers.  ι  187  —  72.  άλαΧητός  C  —  ίχοι  C  —  73.  ϋνρραχουόίων  C  —  74.  δς  αφιν 
C*:  ο  βφιν  Ο^Ό  —  βάλετ'  (7•,  βάλεν  coni.  Hecker  —  75.  agiojiai  coni.  Dawes: 
αίρέομαι  C,  αίρέομαι  Ό  —  76.  χά^ις  C^^  —  77.  S'  έρέων  coni.  Botiie:  d*  έρεω 
τάν  CD^  6'  έρεω  Ej  Sh  %λέων  in  proecdosi  scripseram  —  78.  μήδειοι  EF: 
μήδοι  Ci>  —  79.  παρά  Tricl.:  παρ  UD  —  ίνυδρον  C,  εΙ^δρον  (7*  —  τελέσβαις 
C^  D•^  τείέϋαας  Di•^  C*,  χείέααιν  Bergk  (cf.  N.  viii  's>^)  —  82.  μείον  C  — 

δφρα  •Μχτ  οίκον  . . .  ixrj'  ut  maneat  in  domo  pacata;  de  formula  %at'  οϊχον  ίχειν 
conf.  Herod.  ιπ  79.  vi  39  —  72.  ναυαίατονον  ΰρρ^ν  Ιδών  τάν  ηρό  Κνμας,  reputane 
et  oculis  cemens  superbiam  ante  Cumam  humi  proetratam  naTium  cum  gcmitu. 
Yictoriae  huius  monumentum  galea  ezstat  a.  1817  Olympiae  reperta,  cui  in- 
scriptum  est  vetere  litteratura  ^Ιάρων  6  ^εινομένεος  %άί  τοϊ  Συραχόαιοι  τω  Jl 
Τνρανά  'πό  Κύμας  C1G.  16. 

74  Β8.  a  Totis  pro  salute  Aetnaeorum  factis  ad  laudationem  rerum  ab 
Hierone  fortiter  geetaram  rcdit;  atque  primum  apud  Cumam  una  cum  EtnisciK 
PoenoB,  socioe  eorum,  fusos  esBC  dicit,  quod  quamTis  a  nemine  memoriae  pro- 
ditam  eit,  tamen  veri  haud  diseimile  est;  deinde  in  conferendis  pugnis  pro 
libeitate  Oraeciae  (v.  75)  cum  barbaris  dimicatis  iuxta  pugnas  apud  Salamma 
et  Plataeas,  qnarum  potiBsima  laue  prions  penes  AthenieneeSf  alterius  penee 
Sparianos  fuit,  pugnam  ad  ripam  Himeraef  qua  filii  Dinomenie  palmam  devictis 
hoetibns  tulemnt,  posnit,  licet  huius  pugnae  Etruscos  participes  fuisse  neque 
traditnm  neque  τβή  simile  est  —  74.  έν  ηόντω  βάίετο-  ράλλετο  cum  έν  et 
daUTO,  cniue  loco  nos  ές  et  accusatiTum  exspectamus,  iunxit  ut  Homerus  S  258 
ΕμβαΧε  ηόντω^  Ψ  sis  μήτιν  έμβάΧλεο  θνμώ  —  77.  πρό  Κιθαιρώνος'  pugnam  hanc 
apud  Plataeas  praeter  ceteras  inter  decora  Spartae  refert,  qnod  in  hac  ρυ^^η^'ΐ 
rez  Lacedaemoniorum  Pausanias  copiis  Graecorum  praeerat,  quamquam  non 
Rolnm  Medi  sed  etiam  Thebani  apud  Plataeas  victi  sunt  —  78  άγχνΧότοξοι- 
arcam  Medorum,  hastam  Graecorum  esee  i>oetae  tragici  declamabant;  cf.  Aesch. 
Pere.  147  πότερον  τόξον  ρνμα  τό  νιχών  %τΧ. 

81 — 100.  in  extrema  iuic  parte  carminiSf  similiter  atque  in  tarmine  P.  11, 
landatione  abnipta  poeta  familiariorem  orationem  ad  Hieronem  ipsuin  direxit, 
ad  yeritatem  et  liberalitatem  eum  adhortans  et  ab  aHsentutorum  fraudibue 
reTOcaos  —  81.  χαιρον  adverbialiter  pro  χατά  χαΐρόν,  ut  Soph.  Ai.  34.  1295  al. 
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alav^g  ταχείας  ελπίδας' 

άότών  d'  άχοά  κρύφιο  ν  ^μον  βαρύ- 
νει μτάλιότ'  έόλοΐύιν  hC  άλλοτρίοις. 
85      άλλ^  ομως^  κρεόόων  γαρ  οίχτιρμοϋ  φ^-όνος^ 

μη  ηαρίει  χαλά,     νώ-  165 

μα  διχαιω  ηηδαλίω  ότρατόν  άψεν- 
δει  6i  ηρος  αχμονι  χάλ-χενε  γλώόόαν. 

εΐ  τι  χαΐ  φλανρον  παραιϋ'ύΰόει^  μέγα  τοι  φέρεται       ^Αντ,  ε',  170 
παρ  όέ^εν,     πολλών  ταμίας 

έόόί'  πολλοί  μάρτυρες  άμφοτέροις  πιότοί, 
εναν^εΐ  d'  έν  όργα  παρμένων^ 
90      εtπερ  τι  φιλεΐς  άκοάν  άδείαν  αί- 

εΐ  χλύειν^  μ^  χάμνε  λίαν  δαπάναις'  175 

έξίει  ί'  ωόπερ  χνβερνάτας  «νήρ 
[ΰτίον  άνεμόεν. 

μίΐ  δολωϋ'ίΐς^  ω  φίλος  ^  εύτραπέλοις  χέρ- 

δεΰΰ^'  όπι^όμβροτον  αν-χημα  δόΐ^ας  180 

οίον  άποιχομένων  ανδρών  δίαιταν  μανύει  ^Επ.  ε\ 

χαΐ  Ao^iot^  χαΐ  άοιδοΐς,    ου  φϋ'ίνει  Κροίόον  φιλόφρων  άρετά' 
95      τον  δΐ  ταύρω  χαλχέω  χαντηρα  νη-  λέα  νόον  185 

83.  alaviig  CD^:  αίανος  D'  —  4λπίδας\  άπά^ις  ν.  1  in  Χ,  unde  άπίδας 
Pauw  —  84.  έοΧ.  Ε:  έα&Ι.  CD  —  88.  άμφοτ(ροις  Mosch.:  άμφοτέροίτΟί  CD  — 
89.  παραμ.  Ό^^  —  91.  ωαπερ  C:  ωατί  D  —  92.  άνεμόεν  9rera<iatff  (vel  —  <ίας), 
codd.  Tctt. ,  άμηετάαας  Tricl. ,  πετάααις  eiec.  ed.  Rom.  —  ω  φίλος  εί^τραπέίοις 
%ερδεαα'  coni.  Hermann:  ώ  φίλε  τιερδεσιν  έντραπέλοις  (ί-ύτρ.  ex  corr.  man.  rec.) 
COj  ώ  φίλ'  έντρ.  τιίρδεαα'  coni.  Bergk,  ω  φίλε  τίέρδεαιν  (ΰτράττλοι^  coni. 
Buecheler  ap.  Boehmer  —  93.  οίον  D*:  οίον  (■/>*  — 

83.  ταχείας  proleptice  dictuni:  fastidium,  quod  laudes  alienas  moleste  feri, 
cxspectationem  uominuin  obtundit,  ut  celeriter  abeat  —  84.  αστών  et  ad 
άχοάν  seu  auditionem  orationis  laudatiTac  et  ad  χρυφίον  ^νμόν  seu  animnm 
reconditum  auditorum  pertinet  —  85.  proTcrbialis  sententia  esse  yidetur;  similiter 
dixit  Herod.  lu  [yi  οοω  φΰ-ονέεα^αι  %ρέΰθον  έατϊ  η  οίχτείρεαϋ-αΐ'  cf.  epigramma 
ΑΡ.  χ  ΐΛ  —  86.  ατρατόν,  populum;  cf.  ί).  ν  12  —  προς  άημονι  χάλαενε  γί&ύϋαν 
audacis  metnphorae  originem  ab  epitheto  δ^είας  γλωΰΰγ\ς  repetendam  esse  de- 
monetrat  Cic.  de  orat.  lu  30,  lui  non  cnim  solum  aciienda  nohis  neque  procudenda 
lingua  est.  Ceteruni  conf.  0.  vi  8i.  N.  vn  71  —  87.  παραι&νααεί  traneitivam  Tim 
habet  0.  χ  7;•.,  qaae  si  hoc  quoque  loco  tibi  probetur,  γλώααα  subiecti  vicem 
obtincat;  sed  praestat  instraneitiva  vie  emicandi,  qua  usue  Aratus  ios2  dixit 
φλόγες  αΐ&νααωαι  —  88  αμφότερους  bonis  malis,  iustis  iniustis  —  92.  ε^ρα- 
ηέλοις  ΐίερδεααί  *  aulicos  carpit  Tersutos  et  lucri  cupidos,  qui  ue  pecuniam  car- 
minibiis  poeticieque  ludis  erogaret  Hieronem  deterrebant.  De  vi  Tocabuli 
%έρδεων^  homio  11111  (piacstus  cupidorum,  cont*.  P.  11  U2  —  94.  λογίοις  xccl  άοιδοίς, 
8criptoribu8  et  poetis,  ut  N.  vi  :u  άοιδαϊ  %ct)  λόγοι,  quamquam  in  eadem  oda 
y.  Μ  notniue  λογίων  οιηιιββ,  qiii  oratione  bene  uti  didicerunt,  comprehenduntiir. 
Similiter  Cuniunxit  Plut.  de  def.  orac.  ιη  ταϋτα  ΐίοιητάς  καΐ  λογο^ράφον;  iv 
^εάτροις  αγωνιζόμενους  λέγειν  —  95.  Phalaris  dicitur  χαντήρ  νηλης  νόον^  unde 
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έχϋ•ρά  Φάλαριν  κατέχει  πάντα  φάτις^ 

ονδε  VLV  φόρμιγγες  νΛωρόφιαι  χοινωνίαν 

μαλϋ'αχάν  Λαίδων  όάροιόι  δέχοιηαι,  190 

το  δΐ  Λαβείν  εν  πρώτον  αέ^λων 

εί  ί'  αχονειν  δεντέρα  μοΐρ^'  άμφοτε'ροιόι  d'  άνήρ 
100    bg  αν  έγχύρότ^  χαΐ  ελτ^^ 

ότεφανον  νφιότον  δέδεχται.  195 


96.  ηαντα  CD  —  97.  ύηωρώφιαι  C  —  98.  δένονται  Boeckh.:  δέχονται  codd. 

νηίης  νόον  vice  compositi  nominis,  velut  φιΧόφρονος^  νηΐεο^νμον,  iiingitur  — 
97.  noivmviav  μαλΌ'αχάν  .  .  .  δέαονται,  εΙς  %οινωνίαν  ί^δείαν  δέχονται  scholia 
inierpretantur ,  rectius  -κοινωνίαν  appositionem  praedicatiYam  pronominis  viv 
esse  iudicabis:  aitbv  δέχονται  ωατε  αοινωνίαν  μαλ^αχάν  γενέα^αι  —  98.  παίδων 
όάροισΐ'  paeros  in  οοητίτϋβ  laudes  hominum  fortium  etiam  apud  Romanos 
canere  soliios  esse,  docet  locus  celeberrimus  Varronis  apud  Nonium  s.  v.  asea 
Yoce :  in  conviOiis  pueri  modesti  ut  cantarent  caitnina  αηϋφΜ,  in  quibus  laudes 
erant  maiorutn,  et  assa  voce  et  cum  tibicine.  In  ayia  abiit  Leop.  Schmidt  Pind. 
Leb.  255  interpretatus  'bei  den  unterhaltungen  der  Kinder'  —  99  ss.  cf.  I. 
V  12  sq. 


t 


ί  ι.  ί 


ΠΤΘΙΟΝ.  Β'. 

ΙΕΡΩΝΙ    ΣΤΡΑΚΟΣΙΩ 

ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophae. 


v^    u  -.v>  u  l^u  u    .     u  -lo  «M'  _\^  vy    ^    u    y 

•  •  •  I 

—  _       C     ν/Χ-»  W       _       W     —^     \J       ^   I 

*  ■  I 

—  _      v-»    w^  U      _      U    -IjV-/    V^    «.V>    V-/      ^ 


5 


Epodi. 

<^     «-»     —\J     \J       JL      \J       ^  "~    I   ^     — ^    V-»       i       U       _    I  --U    V^       _       W       _  —    i   '^     — *-*    ^      ^ 

vy      —  _\^    U       i      V-»      _    j  ^^    U    _<^    W       ^  I 

:  : 

W       —  _U    W       J.       W       _  V^V>»     Vu»     —Ν-*     vy       __  _       vy       _       V>       y   j 

«Js^»  w  _w  \j    ^    KJ    ^  —    u    y  ! 

ΰ     —     v^y     _  —     ΰ   _v->   vy     jL.     u     _  —  j  v>     _ 

u     _    — ^   \j     ^  u.     w     _ 

I 

Argiiinentnm. 

Quo  loco  victoria,  quae  poetae  hoc  carmen  pangendi  copiam  fecit, 
reportAta  sit,  iam  veteres  criticos  litigasse  scholia  ad  inscr.  demonstrant. 
Atipe  Delphis  eam  non  partam  esse  et  falso  hoc  carmen  inter  Pjrthica 
relatum  esse  ex  eo  satis  apparet,  quod  duae  Delphicae  victoriae,  quas 
praeter  victoriam  carmine  P.  i  celebratam  Hiero  obtinuit,  celete  repoiv 
tatae  sunt  (v.  schol.  ad  P.  i  inscr.),  hanc  quadrigis  partam  esse  poeta 
ipse  V.  4  profitetur.  In  re  incerta  maxime  mihi  Boeckhii  sentontia  arridet, 
i[m  verbis  τό^ε  τάν  λίτταραν  anb  θηβαν  φέρων  μέλος  άρχομαι  (ν.  8)  ηοη 
solum  locum,  unde  carmcn  mitteretur,  sed  etiam  eum,  quo  victoria  re- 
portata  esset,  indicari  existimavit.  —  Etiam  magis  de  tempore,  quo 
haec  oda  scripta  sit,  in  diversas  partes  viri  docti  discedimt.  Namque 
Boeckhius  (Expl.  Pind.  et  Kl.  Schr.  vii  430  ss.)  carminum  in  honorem 
Hieronis  regis  scriptonim  hoc  carmen  antiquissimum  esse  iudicavit;  con- 
tra  Bergkius  et  Drachmannus  (Jahrb,  f.  cl.  Phil.  1890  p.  441  ff.)  post  re- 
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ditum  Pindari  ab  itinere  Syracusaiio,  01.  78  hoc  carnien  scriptum  esse 
existimaverunt.  Atque  primum  quod  Hiero  Sjracusanus  in  hoc  carmine 
(v.  l),  non  Aetnaeus  dicitur,  indicio*  esse  videtur  hoc  carmen  ante  P.  i, 
quo  rex  nomme  Aetnaei  famam  urbis  nuper  conditae  illustraTit,  com- 
positum  esse.  Sed  Ηιιίο  arguniento  ne  ego  quidem  multum  tribuo, 
quandoquidem  Hiero  Olympiade  77  denuo  Syracusanum  se  reuuntiari 
iussit.  Neque  dissidiorum  inter  regem  et  poetam  significatio  (w.  75—92) 
ad  quaestionem  chronologicam  dinmcndam  multum  valet.  Ea  enim  et 
ante  iter  Syracusanum,  simultate  inter  Hieronem  et  Polyzelum  Thero- 
nemque  flagrante  (cf.  0.  ii  arg.),  et  post  eius  reditum,  Hacchylide  in 
maiorem  gradum  gratiae  apud  Hieronem  evecto,  facile  oriri  poterant 
(cf.  schol.  P.  II  13l).  Sed  praecipuum  arguiDentum  Boeckhii,  ex  com- 
memoratione  civitatis  Locrorum  a  superbia  inimicorum  liberatae  (v.  18) 
ductum,  a  nemine  infractum  esse  contendo.  Nam  ciim  Anaxilaum,  ty- 
rannum  Rhegii,  01.  76,  1  ne  arma  Locris  inferret  minis  Hieronis  de- 
territum  esse  eundemque  paulo  post  vita  decessisse  constet  (v,  Diod.  xi  48, 
schol.  P.  1  99.  II  34),  hoc  carmen  non  post  annum  476/5  a.  Chr.  scriptum 
esse  pro  certo  pono.  Quod  si  certum  est,  alterum  ven  simile  esse  con- 
sequitur,  ualumiiias,  quibus  PiDdanis  ab  aulicis  Hieronis  se  petitum  esse 
significat,  cohaerere  cum  iniinicitiis  inter  Hicronem  et  Theronem  tum 
maxime  iiagrantibus.  Kam  cum  Pindarus  intima  familiaiitate  Theronis 
eiusque  gentis  uteretur  et  in  carmine  0.  11  aperte  se  eiris  amicum  et 
fautorem  professus  esset,  in  aula  Hieronis  exstitisse  probabile  est  qui 
regis  animum  ad  suspiciones  pronum  etiam  magis  exagitarent.  Sed  noii 
vicisse  istos  obtrectatores,  sed  regem  reiectis  istorum  calumniis  Pin- 
daricae  Musae  favorem  ambivisse,  hoc  ipsum  carmen  documento  est. 
Qua  de  causa  ego  hoc  carmen  post  0.  u  vere  anni  475,  quo  Heraclea 
Tbebana  agebantur  (v.  Pro].  x(-i),  scriptum  et  Thebis  Syracusas  missnm 
esse  teneo. 

In  prooemio  poeta  nuntium  se  lerre  dicit  victoriae  quadrigis  ab  Hie- 
rone  partae  (l— 12),  quem  ut  Cinyram  olim  a  Cypriis,  sic  nunc  a  Locris 
virginibus  gratuiii  animum  testificantibus  pie  praedicari  (l3— 20).  Qua  in  re 
cum  Locros  consilium,  quod  Ixion  rotae  illigatus  mortalibus  dedisse  fere- 
batur,  sequi  dixisset  (21—24),  iam  transit  ad  fabulam  de  Ixione  narran- 
dam,  qui  quod  parricidii  scelus  commisisset  et  uxorem  lovis  nefarie  peti- 
isset,  ex  nube  luiionis  formam  imitata  immanem  prolem  Centauri  genuerit 
et  post  mortem  gravissimis  poenis  in  Orco  afOigatur  (25—48).  Deindr 
loyis  maiestate,  quae  in  hac  quoque  fabula  conspicua  fuit,  splendide 
illustrata  poeta  se  a  probris  abhorrere  asseverat  et  ad  encomii  carmi- 
nis  munus  oratione  reflexa  Hieronis  opes  cum  virtute  coniunctas  insig- 
niter  laudat  eumque  orat,  ut  Musao  donum  instar  Phoenissae  mercis 
missum  benigne  accipiat  et  fidibus  succinens  agcndum  curet  (49— 7l).  Sic 
epinicio  periecto  in  extrema  parte  (72—96)  caiininis,  quam  in  media  epodo 
incipere  mireris,  suam  causam  poeta  egit,  familiariterque  cum  Hierone 
colloquens  monet  eum,  ut  semet  ipse  cognoscat  neve  adulatoribus  au- 
rem  praebeat;  ipsum  ab  assentatorum  fraudibus  longe  abhorrere,  homi- 
nem  yeracem  in  omDi  forma  rei  publicae  adulatori  praestare  ratum;  sua 
sorte  contentum  se  non  altiora  petero  neque  contra  stimulum  calcitrare, 
bononim  enim  consuetudine  ut  fruatur,  sibi  unice  cordi  esse. 


12Γ>  PINDARI  EPINICIA. 

Carmen  cgregium  cum  in  privatis  rcbus  et  simnltatibns  anlicae 
vitae  versetur,  multa  habet  obscura.  Inprimis  Ixionis  fabula  quomodo 
cum  argnmento  carminis  et  poetae  consilio  cohaereat,  iam  veteres  gram- 
maticos  quaesivisse  scholia  ad  v.  39  docent.  Ut  enim  Locri  quod  ELieroDi 
debitam  gratiam  relerunt,  recte  Ixionis  praecepto  oboedire  dicuntur,  ita 
parum  liqnet,  cur  istius  scelera,  quorum  Locri  certe  immunes  erant,  tani 
fuse  poeta  tractarit.  Atque  quod  veteres  grammatici  Bacchjlidis  calam- 
nias  et  dicacitatem  car|)i  opinati  sunt,  id  neque  ipsum  satis  exploratain 
est  neque  ad  digressionem  istam  explicandam  multum  valet.  Quod  auteni 
Boeckhius  Hieronem  ipsum,  quod  frata-em  Poljzelum  mvidia  persequeretar 
et  Demaretam,  uxorem  mortui  Gelonis,  concupisceret,  imagine  Ixionis  tecte 
taiigi  putavit,  id  prorsus  a  natura  eucomii  et  reliqua  parte  carminis 
abhorrere,  Hermannns  opusc.  vii  117  et  Luebbertus,  De  Pindari  carmine 
Pythico  secundo,  Kiliae  1880  exposaerunt.  Sed  ne  illis  quidem,  qni  aut 
Anaxilaum  tyranuum  (Hermannus)  ant  cives  seditiosos  Sjracusanos  (Mez- 
ger  in  Philol.  xxxv  430  ss.),  aut  plebem  Tbebanam  optimatibus  infestam 
(Leop.  Schmidt  Pind.  Leb.  194  ss.)  Ixionis  iniagine  yellicari  putamnt, 
suam  sententiam  satis  probare  contigit.  Qua  de  causa  nihil  ego  recon- 
diti  in  illa  fabula  quaerendum  esse  ratus  Pindarum,  quod  fabulam  ho- 
minibus  miracula  audiendi  avidis  gratam  et  ab  aliis  nondum  decantatam 
lougius  persecutus  est,  poetarum  communi  iure  usum  esse  sentio. 

De  metris. 

Odae  buius  splendidissimae  pleraque  cola  sunt  logaoedica,  ita  tamen 
temperata,  ut  anacrusi  crebro  praemissa  et  admixtis  pedibus  trocbaicis 
anapaesticisque  concitatior  cursus  niimerorum  factus  sit.  Pro  brevi  sjUaba 
iambicae  dipodiae  versus  quinti  epodi  contra  morem  semel,  v.  46,  longam 
positione  syllabam  poeta  admisit.  Tetrapodiis  tripodiae  crebrae  admix- 
tae  sunt,  neque  solum  in  fiue  versns,  ut  str.  1.  2.  6.  ep.  2,  sed  etiaiu  in 
media  et  initiali  parte  yersus;  earum  Qoniiullae  initiali  sjllaba  longa 
longius  producta  (str.  5.  C.  8.  ep.  7)  vel  iambica  anacrusi  extra  ordinem 
positii  (str.  7.  ep.  6)  reuioveri  possunt;  ceterae  utnim  fcrendae  an  auda- 
cioribus  remediis  tollendae  sint,  ut  in  epodi  versibus  primo  et  tertio  hae 
scausioue 


χΛ.    U    _U    \J    ' _      vy      JU      vy      _ 


equidem  in  medio  relinquo. 

('armen  (luomodo  cautatiim  esse  iudicemus,  ex  interpretatioue  ver- 
suum  C7— 71  ptuidet.  Veteres  enim  gramiiiatici  Pindanim  duo  carmina 
misisse  statuerunt,  hoc  carmen  epinicium,  quod  ut  faceret  mercede  ab 
Hierone  conductus  fiiisset,  et  alteinim  byporcbema  (^Καβτόρειον)^  quod 
gratis  addidisset.  Contra  lioeckhius  et  Grafius  (de  Graecorum  veterum  re 
musica  p.  03— δ)  Castoreuin  illud  carmen  (v.  09)  ab  boc  nostro  carmine 
diversum  tuisse  negaut,  unde  quae  do  illius  cantu  poeta  vv.  09—71  prae- 
cipiat,  ad  hoc  nostrum  camieri  epinicium  trabenda  sint.  Quorum  viro- 
rum  si  vera  est  senteutia,  hyporcbematicus  modus  liuius  epinicii  fuit^  ut 
liierone  iidibus  succineute,  cantores  cantasse  siinuh[ue  cboriis  tripudiasse 
putandi  sint.  Alterum  quaeritur,  utrum  publice  an  iiitra  parietes  regiae 
aulae   carmeu   cautaium   sit.     Atc^ue   tAui   privatac  res  in  co  tractantur, 
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ut  priorem  sententiam  nemo  sanus  amplectaiur.  Sed  ne  sic  quidem 
extrema  pars  carminis  offensione  caret;  qua  de  causa  ultimam  hanc 
partem  (vv.  72—96)  regi  non  ut  coram  aliis  cantaretnr,  sed  ut  ab  ipso 
perlegeretur,  a  poeta  missam  esse  crediderim.  Qua  in  i*e  baec  una  offensio 
manet,  qnod  poeta  eam  carminis  partem,  quae  coram  aliis  agenda  fuit,  non 
usque  ad  finem  epodi  perduxit,  sed  a  media  epodo  tertia  (v.  72)  privatam 
istam  partem  incohavit.  Atque  tum  quidem  temporis  Pindarus  artem 
snam  nondom  ad  eum,  quem  in  carminibus  0.  vii.  xiii.  N.  χ  admiramur, 
perfectionis  gradum  adduxisse  videtur,  ut  unaquaque  pericopa  triadica 
(stropha  antistropha  epodo)  plenam  et  in  se  rotundam  seDtentiam  am- 
plecteretar.  Dubito  tamen  au  carminis  publice  agendi  alia  olim  finis 
fuerit  et  in  banc  fere  sententiam  exierit:  yivot'  olog  iaol  μα^ών'  χαλός 
%&ya^hg  TtctQa  παύιν  aUL 

Μεγαλοπόλίες  ώ  Σνράχοόαι^  βα^ηολέμον  Στρ,  α  . 

τέμενος  'Άρεος^  ανδρών 
ίππων  τε  όιδαροχαρμαν 
δαιμόνιαι  τροφοί^  5 

ϋμμιν  χόδε  χαν  λιηαραν  άπο  Θη-βαν  φίρων 

μέλος  Ιρχομαν  άγγελίαν  χετραοριας  έλελίχ^ονος^ 
δ    ενάρματος  ^Ιερων  έν  α  χρατέων 

τηλανγεόιν  άνεδηόεν  Όρτνγίαν  ότεφάνοις^  ίο 

ποτάμιας  εδος  ^Αρ- 
τέμιδος^ ας  -  ουκ  ατερ 

χείνας  άγαναΐόιν  έν 

χερ6ΐ  ποιχιλανίονς  έδάμαόόε  ττώΑοτ'^.  15 


VARiA  LECTIO.  ΙπβΟΓ.  *Ιίρωνι  χώ  αύτώ  αρματι  C,  τώ  αντώ  2),  inscr.  et  νν. 
1—66  om.  Β  —  Schol. :  καΐ  οντος  ο  ίπίνί-κος  νέγραπται  μίν  *Ιέρωνι  νίϋήοαντι 
αρματι,  άδηΧον  δϊ  slg  ποΐον  αγώνα'  δααταοιααται  γαρ  ού  μετρίως  τοίζ  προ 
4ΐμών.  οΐ  fihv  γάρ  ov6h  οίως  ίπίνιαον  αυτόν  είναί  φααι,  Τίμαιος  δh  dvoux- 
cτήρ^oVy  Καλλίμαχος  δϊ  Νεμεα-κόν,  'Αμμώνιος  δε  χαΐ  Καλλίοτρατος  Όλυμπιαϋόν, 
ivioi  ΠνϋΊϋόν,  ώς  'Απολλώνιος  6  είδογράφος^  ivioi  δε  Πανα^'ηναϊ'κάν.  αύτίχα 
γοϋν  Διονύσιος  ό  Φααηλίτης  oijti  οίεται  δείν  γράφεο9^αι  Τάν  λιπαρ&ν  άπό  θηβάν^ 
άλλα  Τάν  Ιιχαράι;  άπ*  Ά^ναν^    ^ta  τό   Uava^vaCyLhv  είναι  τον  ίηίνι%ον  — 

1.  ανρά%ουα.    C,   ονράϋοαα.   Ό  —   ^α^νπτ.   jD,   βαρνηολέμου   coni.  Hecker   — 

2.  ΐηων  D  —  1.  ας  coni.  Hermann:  τάς  codd.  —  8.  χερσϊ  om.  C*  — 

coMMENTAKii.  Υ.  ].  μεγαλοπόλιες'  scboL:  μεγαλοπόλιας  είπε  τάς  Σνραϋονσας^ 
έπειδη  Άρχίας  τέοσαρας  πόλεις  -καταοτρείράμενος  εΙς  μίαν  σννήγαγεν  εΐοϊ  δh 
al•τaι'  'AχρaδίvηJ  Νεάπολις,  Έπιπολαί,  Τνχη,  quod  ut  bene  ezpositum  est,  itu 
hac  doctrina  facile  caremus,  quandoquidem  etiam  Atbenas  μεγαλοπόλιας  poeta 
dixit  P.  vn  1  —  βα9νπολέμου'  bellicosissimi,  ut  βα&νδοξοι^  celeberrimi  P.  i  et?, 
βα^μήτα,  sapientissimus  N.  lu  ii3  —  3.  Θηβαν  non  Bolum  quod  Pindarus  car- 
men  Thebis  misit,  sed  etiam  quod  Hiero  Tbebanis  lolaiie  victonam  quadrigis 
reportaverat;  y.  arg.  —  4.  anapaestico  metro  bene  depingit  velocitatem  quadri- 
garum  —  6.  Όρτυγίαν  schol  :  iv  rj  Όρτνγία  ην  τα  ιπποτροφεια  *  Ιέρωνος'  Όρτυγίαν 
dh  την  έπϊ  τής  Σιγ,ελίας  χερρόνηοόν  φααιν  αντη  γάρ  νήαος  οναα  τοπρότερον 
άυνήφ^'η  ταίς  Σνρατιονοαις.  De  bac  paeninsula  urbis  Syracusarum  Dianae 
deae  sacra  v.  N.  i  i  —  8.  πώλους  equos  boc  nomine  dizisse  yidetur,  ut  iuveni- 
lem  eorum  yigorem  praedicaret,  neque  enim  iam  tum  temporis  ccrtamina  equo- 
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iTcl  γάρ  ίοχεαιρα  παρ^'ένοζ  χερΙ  δίδυμα  ^Avr.  α\ 

Κ)  δ  τ'  εναγώνιος  Έρμάζ 

αίγλάεντα  τίϋ•ι^6ι  χόόμον^ 

^εότον  δταν  δίφρον  20 

£ν  -Ο•'  άρματα  ηΕΐ6ΐ%άλινα  κατά-  ζενγνύί] 
6d'^vog  ΐπτίΕίον^  όρόοτρίαιναν  ενρνβίαν  καλέων  ϋ•εόν. 
άλλοις  δε  τις  έτέλε66εν  άλλος  άνηρ 

εύαχέα  βαόιλεϋόιν  νμνον,  αποιν^  άρετας.  25 

15  χελαδεοντι  μίν  άμ- 

φΐ  Κιννραν  -  πολλάκις 
φαμαι  Κυπρίων^  τον  6 

χρνύοχαΐτα  ηροφρόνως  έφίληό^  ^Αηόλλων^  30 

ιερέα  χτίλον  ^Αφροδί-  ^Ειπ,  α\ 

τας'  άγει  δε  χάρις  φίλων 

ποινιμος  άντΙ  J^έρ-  γων  όηιξομενα' 
ΰΐ  δ\  ώ  ^εινομένειε  Tcai^  -  Ζεφνρία  ηρο  δόμων  35 


10.  Έρμιις  0»<=  _  αίγΐάνχα  CB  —  11.  r'  αρμ.  C  Ώ  fort.  recte;  cf.  Stzb. 
α.  b.  Ak.  I8yi  p.  ij  —  13.  itiXsaiv  Cl)  —  14.  εύανχέα  2J  —  15.  κινύραν  Ει 
TiivvvQuv  C 1)  —  10.  χρνσοχαίτας  Cl>,  corr.  Moscn.  —  17.  ποίνιμος  coni. 
Spiegel:  ποίτινος  CO  —  οπαζομένα  coui.  M.  Schmidt  Piud.  p.  xcvni  — 

rum  {ιπποις)  ct  puUorum  (πώλοις)  discemebautur;  v.  Prol.  lxxi.  πώλους  %είνας 
dixit,  quod  illic  victoriiim  reportaveraut  —  9.  ίοχίαιρα  nou  est  'Magittie  de- 
lectata',  ut  Kumpelius  in  lex.  Pindarico  interprutatur,  sed  'sagittas  fandens'; 
noinen  eniin  iam  ab  Homero  usuriiatum  compositum  est  cx  Ιός  ct  χίJ^ω  — 
10.  ό  τ*  εναγώνιος'  schol.:  Ιναγώνιος  Os  6  'Ερμής,  ώς  των  αγώνων  προϋτάτης^ 
ώς  καί  Αίαχνλος  (^fr.  3«ΐ)  φηαίν   'ΐ^ναγώνα  Μαίας  %α\  Jιbς  Έρμα.    cf.  Ο.  νι  79 

—  αίγΐάντα  'κόαμον.  cf.  Orph.  Argon.  f»s7  χρναείων   ψαΧάρων  ποΧυτεχνέα  χόαμον 

—  11.  ?ν  ^'  άρματα  Aeolico  iisu  dixit  pro  ίς  Ό"  άρματα-  similiter  y.  fie  iv 
πάντα  νόμον  cf.  Ρ.  ν  sy.  Ν.  λίι  ;ιι  —  πειαιχάΧι,να'  andacter  poeta  epitheton, 
(juod  equoruiii  proprium  eet,  ad  currus  traxit  et  priori  parti  verbali  contra 
analogiam  viin  passivam  tribiiit  'obocdientia  frenis'  non  'persuadentia  frenis* 

—  12.  ϋΛΪίνοα  ΐππειον  ad  analogiam  Homerici  §h\  ^ΗρααΧείη'  νί.  οϋ'ένος  ήμιά- 
vtav  Ο.  VI  α  —  14.  αποιν'  άρετΰς,  praemium  virtutis;  cf.  Ο.  νιι  ιΓ).  Ν.  νιι  15.  Ι. 
III  7.  VIII  3  —  ΙΓ),  Cinyrae,  mythico  regi  Cypriorum  eidomqiie  sacerdoti  Veneria 
l^ipbiae,  iindr  gens  Oypria  Cinyridarum  descendit  (v.  schol.),  Hierouem  regem 
poeia  (OTiipanit,  quod  hic  quoque  rex  Syracusarum  idenique  eacerdos  Cereria  et 
1*Γ0Ηβιι»ί!ΐα6  (Ο.  VI  ;>;•ι)  fuit.  Ktymologia  vero  iiotniniB  Ίερων  PiiidaruR  fr.  ιυδ  abusae 
OHt  ad  8unot>am  diguitatcm  regis  Hieronis  yigniiicaiidam :  αύνες  ο  roi  λέγω, 
ίίρών  ομώνυμε  πάτερ,  ατίστορ  Αϊτνας.  Totam  baiic  rem  docte  illueirariiiit 
Hcliolia:  ϋιαπορείται  6b  τι  δηποτε  εΙς  τους  τοϋ  *  Ιέρωνος  επαίνους  τον  Κιννραν 
πρϋ0/}χτα(,  εΐ  μη  οτι  ταΐν  9^εοΙν  ιεροφάντης  άπεΟεδει•λτο.  Jειvoμέvovς  γάρ  νίΒΐς 
oi  περϊ  τον  *Ιερωνα  τον  τά  ίερά  έα  Τριόπου  της  Καριάς  εις  ΣιαεΧίαν  ιιομίΰαντος. 

—  17.  ϋγει,  sc.  Κυπρίοχ^ς,  quos  gratus  auimns,  quo  beneficia  acceptii  remune- 
reiitur,  adducit,  ut  hymno  Cinyram  ]>racdicent  —  18.  schol.:  *Ava^iXa  τοϋ  Μεα- 
Οϊ'μηις  '*"^  Ρηγίου  τυράννου  Λοαροϊς  ποΧεμοϋντος  'ίερων  πεμι^^ας  Χρόμιον  τόν 
τιηόεατην  όιηπείΧηαευ  αυτίο,  ει  μη  τιαταΧνααίτο  τόν  προς  αύτους  πόΧεμον,  αύτον 
προς  το  'Ρτιγιον  ατρατεύειν  ουπερ  όη  προς  την  άπειΧην  ίνόόντος  iv  (/ρτ/ι^  διή- 
γον  οί  Αοτιροί'  ίφ'  οίς  ονν  tnadOv  αϊ  Αοτιρίδες,  ySov  %αϊ  ηα^'νμνονν  τον  *ίίρ»ψα' 
ct*.  bcbol.  Ρ.  Ι  \>^  —  προ  δόμων  aedibus  egredientee  in  publico  Hioroiiem  libera* 
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ΑοκρΙς  παρϋ'ενος  άηνει, 

ηολεμίων  καμάτων  -  i^  άμαχάνων 
20  δια  χεάν  δνναμιν  δραχεΐό^  -  άόφαλες. 

%•εών  ί*  ίφετ-μαΐζ  ^Ι^ίονα  φαντί  ταν-χα  βροτοΐς  40 

λέγειν  iv  πτερόεν-χι  τροχώ 
ηανχα  χνλινδόμενον' 
τον  ενεργέχαν  άγαναΐζ  άμοφαΐζ 
έποιχομενονζ  Χίνε6ϋ•αί. 

•25  εμαϋ-ε  δ^  όαφέζ.     ενμενέόόί  γαρ  παρά  Κρονιδαις         Σχρ.  β\    45 
γλνχνν  ελών  βίοχον^ 

μαχρον  ονχ  νπέμεινεν  'όλβον^ 

μαινομέναΐζ  φραόΐν 
"Ηραξ  δτ'  έράόόαχο^  χάν  ^ώς  εν-ναί  λάχον  50 

nokvyad'hg'  άλλα  νιν  ύβρις  εις  άνάχαν  ύπεράφανον 
ωρόεν  χάχα  δΐ  πα^ών  ίοιχόχ^  άν^ρ 
30  έξαιρεχον  ελε  μόχ^Όv,     αΐ  δύο  d'  άμπλαχίαι  55 

φερέηονοι  χελε9•ον- 

xr  xb  μ^ν  ί^-ρωξ  δχί 
εμq>vλιov  αίμα  ηρώ- 

χιόχος  σνχ  αχερ  χέχνας  έηέμιί,ε  di/axolg' 

23.  παντά  CD  —  24.  άμοιβαΐαι  Ι)  —  28.  ποΧυγα^-έος  Ώ^^Ε  —  &ταν  <7»° 
—  νπερφίαΧον  C  —  30.  ils  Mosch. :  ίαχε  C  D,  ίχβ  Μ  —  31.  δτι  τ*  CDE,  τ' 
eiec.  Hennaim  — 

torem  praedicant;  cf  Ρ.  ui  78  —  19.  ΑοχρΙς  παμένος'  comparatio  Uieronis  cum 
Cinyra  eo  perficitur,  quod  ut  Veneris  sacerdotem  mulierculae  meretrices  in 
fano  deae  degentes  celebrabant,  ita  Hieronem  liberatorem  Locrenses  non  vin 
seil  yirgiues;  apud  Locros  autem  maiore  in  honore  feminas  fuisse,  quod  prin- 
cipes  geutis  nobilitatem  generis  a  matnbus,  non  patribus  derivarent,  tradidit 
Aristoteles  apud  Polyb.  xii  5.  cf.  0.  ix  50.  TOpfer,  Attische  Geneal.  194  8. 

21.  fabularis  pars  carminis  incipit  —  ^εών  δ'  έφετμαΐς'  Ixionis  impii  vox 
cnm  per  se  parum  valeat,  deonim  iuseu  prolata  esse  dicitur;  punitus  enim  a 
diis  et  rot^e  illigatus  homines  commonuit,  ut  ne  suum  exemplum  imitati  in- 
grati  contra  eos  essent,  a  qiiibus  beneficia  accepiesent.  —  21.  cf.  Soph.  Phil. 
67β:  λόγω  μϊν  i^ijyiova*,  οηωπα  δ'  ού  μ,άλα^  \  τόν  πείάταν  λε•κτρων  ποτϊ  των  diog 
χατ'  αντνγα  δη  δρομάδα  \  δέαμιον  ώς  ίλαβεν  \  παγχρατης  Κρόνον  παις  — 
24.  έποιχομενονς  •  de  acc.  c.  inf.  post  aat.  βροτοϊς  (ν.  2i)  cf.  0.  i  »  —  25.  similem 
IxioniH  animum  Pindarus  fingit  atque  Tantali,  quem  et  ipsum  ad  deorum 
commercia  admissum  felicitiitem  ferre  nonpotuisse  exponit  0.  i  55  —  28.  άνάταν 
in  Aeolico  vocabulo  digamma  in  cognatam  Yocalem  ν  abiit,  ut  in  άνερνιι  0. 
XIII  Hi;  cf.  P.  m  24  —  τεΧέ^οντί'  praeeenti  utitur,  quod  poena  Ixionie  perpetua 
inanet,  nt  iam  Homerus  de  diis  et  rebue  divinis  praesenti  tempore  usus  est  — 
32.  ^^ιφνλίον  άΙμα  .  .  .  orx  &τερ  τέχνας'  parricidium  primus  Ixion  commisit,  quod 
Deioneo  socero  id  insidiarum  struxit^  ut  ad  convivium  Yocatus  in  ecrobem  car- 
bonibus  plenam  et  ut  fallcret  antea  leviter  operiam  incideret.  Videntur  autem 
primum  duae  de  Txioiie  a  diis  punito  fabulae  uircumlatae  esse,  cum  alii  eiim, 
quod  lunoncni  reginam  ncfurie  concupiyisset,  alii,  quod  Deioneo  socero  insidias 
impie  struxisset,  poenas  luere  dicerent;  iam  qui  duas  fabulas  contamina- 
baiit,  Ixionem,  cum  ab  fraudiilento  isto  parricidio  nemo  eiim  cxpiare  voluisset, 

PiRDABVB  ed.  (.'hriat.  0 
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δη  χε  μεγαλοχενϋ-εεόόίν  Ιν  ποτέ  ϋ•αλάμοΐξ  ^Avt.  β'.  60 

/^ώζ  αχοιτιν  έπει- 

ρ&το.     χρί}  di  χατ    αύτον  αΐεΐ 
natnbg  6ραν  μέχρον. 
35  είτναί  δ\  παράτροποι  ες  χαχότατ^  -  ά^ρόαν  65 

Ιβαλον  ποτΐ  κοΐχον  ίόνχ\  έπεί  νεφέλα  παρελέί,αχο^ 

φεϋδος  γλυκύ  με%^έηων^  Ιίιδρις  άνήρ' 

είδος  γαρ  ύπεροχωχάχα  πρέηεν  Ονρανιδαν^  70 

^γατέρι  Κρόνου'  άν- 
τε δόλον  αύ-χώ  ^icav 
40  Ζηνος  παλάμαι^  χαλον 

πημα.     χον  δ\  χεχράχναμον  εηραί,ε  δεόμόν^ 

εον  ολεϋ•ρον  ογ'*  iv  d'  άφύ-  Έλ.  β\    75 

χτοιόί  γυιοηέδαις  ηε6ων 

τάν  πολύχοίνον  άν-  δει%ατ^  άγγελιαν. 
άνευ  Soi  Χαρίτων  τέχεν  -  γόνον  ι>ηερφιαλον^ 


34.  χατ'  ainbv  eui.  Thicrsch:  καΌ^'  αύτον  C»«,  χαθ'  αύτ6ν  Ο^Τ)  — 
85.  ά9•ρόαν:  όρ&άν  ν.  1.  schol.  —  36.  ποτΐ  αοΐτον  ίόντ'  coni.  Boeckh,  cui  prae- 
ivit  ex  parte  Jacobs:  ποτϊ  Ιποτε  C^)  %άϊ  τον  ΐν,οντ'  codd.;  ποτέ  καΐ  τόν  ίλόντ' 
Schueidewin,  ποτέ  nccl  τόν  εκών  Fraccaroli  —  38.  Ούρανιδάν  Bergk:  Ούρανιάν 
codd.,  Ούρανιδα  ex  schol.  Mommsen  —  39.  άντε  Ε:  τάν  τε  C,  &ν  ποτέ  Ώ 
—  41.  iv  άφ.  (omiseo  δ')  Ό  —  γνιοπύδαιαι  C  —  πέτων  requiro  cum  Her- 
werdeno  —  άνδεί^.  coni.  Mitscherlich:  άνεδέ^.  codd.  vett.,  άνδέ^.  Mosch.  — 

supplicem  loTem  adiiese  et  ab  eo  non  solum  ezpiatum,  sed  etiam  ad  deorum 
mensas  admiesum  esee  fabulabantur;  v.  Diod.  iv  (;o  et  schol.  Eur.  Phoen.  ii85  — 
34.  x«r'  αίιτόν,  pro  quo  Attici  xa<&*  α{ιτόν  dicebant,  dicendi  usus  PindaricQB 
flagiiat;  cf.  0.  xiu  53.  Ceterum  PindaruK  reddit  eententiam  Pittaci  τάν  χατά  λ 
ααντόν  iXa,  ut  eimiliter  Aescbylus  Prom.  «90  —  36  ss.  scho].  Eur.^i86:  Ίξίων  ^*^^ 
άτιολαατοίίνων  Ιδών  την  '^Ηραν  ηράαΰ'η  αυτής'  μΐ]  φέρονοα  δε  ή  '^Hga  την  μανίαν 
aiytov  φηαι  τω  dtt'  έφ'  ω  άγανα%τηοας  ο  Ζενς  βουλόμενός  τε  yvatvai  εϊ  γε 
άλτβές  ίϋτιν  ^  άπείαααε  τ j  "Ηρα  νεφέλην ,  ην  Ιδών  ο  '/ξιων ,  νομίαας  την  "Ηραν 
είναι,  μίγννται  avτfj  χαΐ  ποιεί  παΐδα  διφυής  τα  μεν  άν9^ρίπον  έχοντα^  τα  Sh 
ιππον,  άφ'  ον  ααϊ  οΐ  λοιποί  Κένταυροι  γεγόνααι.  Piudarus  hanc  tabulam  ita 
mutavit,  ut  non  Centauro,  Ixionis  ct  Nephelae  iilio,  ipsi  conme  ex  equo  et 
hominc  mixtuin  fuisse  fingeret,  sed  filiis  CentauH  ex  cquaOus  procreatis; 
tota  autem  fabula  ex  vetere  carmme  epico  de  pugna  Lapitharum  et  Centau- 
rorum  sumpta  essc  videtur.  Prorsus  alia  de  origine  mixtae  formae  Centaari 
ApoUonius  Arg.  11  lisi  ss.  et  Pherec^-des  in  schol.  ad  Apoll.  1.  1.  uarraYerunt  — 
37.  άνήρ'  nomen  boc  additum  ad  inRrmitatem  humanae  mentis  significandam, 
ut  V.  43  άνδράαι  i.  e.  mortalibus  dii  coDtrarii  ponuntur  — '  40.  τιαΧόν  πήμα '  oxy- 
moron  ad  exemplar  γ,αλον  χαχόι/.  quod  de  Pandora  dixit  Hesiod.  theog.  585  — 
τετρά-Λναμον  rotac  priscis  tcmporibu»  quatuor  radii  erant  (cf.  P.  rv  214),  qua 
forma  rotae  apte  hic  poeta  usus  est,  ut  manuR  ct  ])ede8  Ixionis  illigatoe  fuiese 
eignificaret  —  41.  άγγελίαν  praeceptum  ilhid,  ut  homines  grati  aint  advereuB 
benefactores  (v.  21),  tainquam  Dnntium  hominibuH  mi88um;  confer  Christianoruin 
εί)αγγίλιον  —  42.  ανεν  χαρίτων  Plutarchus  amat.  0  et  unus  ex  scholiastiB  blau- 
das  Yoluptates  concubitus  inter|)retautur;  melius  alter  scholiasta  haec  verba 
cum  yovov  iungit  Tertens  άχαριν  γόνον,  ut  Gnitiae  nasceuti  Centauro  non  ad• 
fuisee  dicantur  — 
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μόνα  χαΐ  μόνον  ^  οί>τ    iv  άν-  80 

δράόι  γεραόφόρον  σδτ'  -  iv  ϋ•εών  νόμοις' 
τον  όνύμα^ε  τραφοΐ6α  Κέν-χαυρον^  δ^ 
45  ΐΛΛΟίόι  Μαγ-νητίδε66ιν  έμιγιηπ^  έν  -  Παλίον 

όψυροΐξ^  ίκ  ί'  έγένον-χο  (ίτρατό^  85 

^ανμαόχόζ^  άμφοχέροΐζ 

όμοιοί  χοχεϋόί,  τά  μαχρόΰ'εν  μϊν 

χάχω^  χά  d'  vΛερ^'ε  Λατρός. 

ϋ•εος  οίηαν  έπΙ  J^ελΛLδε66ι  xdxμuρ  άνύεχαι^  Σχρ.  γ\  90 

50  %•ΒΟζ^  ο  χαΐ  πχερόεντ^ 

αΐεχ'ον  χίχε^  χάΐ  ^αλαόόαΐ- 

ον  παραμείβεχαί 
δέλφινα y  Tcal  νψίφρόνων  xtv^  Ιχαμ-φε  βροχών^  95 

Βχεροιΰι  δ^  χνδος  άγηραον  παρέδ(οχ\     έμ\  δ\  χρεών 
φενγειν  δάχος  άδίνον  χαχαγορναν. 
είδον  γάρ  έχάς  ίων  χαπόλλ^  έν  άμαχανία 
55  ψογερον  Άρχιλοχον^  100 

βαρυλόγοις  -  ίχ^εόι,ν 
πιαίνόμενον'  χο  πλον- 

τεΐν  δ%  6νν  χνχα  ηόχμον  όοφίας  Άρνόχον. 

43.  άνδράσι  Ό  Ε:  άν9•ρώποιοι  C  —  44.  όννμαξε  C  —  τραφοίαα  Mosch.  — 
49.  τέαμωο  C  —  50.  καΐ  om.  D  —  63.  %α%αγορίαν  Schmid  —  54.  iv  μαχ.  Ό  — 
55.  βαρυλογοις  Byz.:  βαρνΧόγοι^ίΐν  CD  —  56.  ηότμον  αοφίας  χ*  coni.  Bergk  — 

46.  iyhovto  ατρατός'  structura  quam  dicunt  χατά  avveoiv  οτρατός  autem 
hic,  ut  saepe  apud  Pindarum  (y.  0.  ν  i2),  non  exercitum,  sed  populum  signiii- 
cat  —  48.  ματρο&εν  iuxta  πατρός  vim  ^netivi  habet;  cf.  0.  vii  24  —  49.  Ter^m 
esse  fabulam  de  loye  cupiditatem  Ixionis  frustrante  et  paniente  poeta  com- 
probat  summa  Ιοτίβ  potentia  et  maiestate. 

49.  a  fabulosis  ad  praesentes  res  redit,  suam  caueam  cum  laude  Hieronis 
miscens  —  έπϊ  έλπίδεσαι^  secundam  euam  voluDtatem;  contrariam  est  παρά 
ϋπίδα  Ο.  xiu  83;  cf.  έπ'  είχα  Ρ.  ιχ  hd  —  50.  "κίχε  .  .  .  παραμείβεταί  .  .  .  ζ%αμ^ε' 
in  eententia  generali  aoristo  gnomico  simulque  praesenti  Graeci  utuntur;  cf. 
N.  ΙΠ  40  —  51.  {τψιφρόνων  τιν  ,  non  certum  aliquem  saperbum,  sed  unum  et 
altemm,  ut  olim  Ixionem,  uunc  Anaxilaum;  cf.  N.  i  64  —  52.  i^\  δ\  χρεών 
%xX.  transitu  frigido  Pindanis  utitur,  ut  a  fabula  de  fraude  Ixionie  ad  rem 
propositam  et  Eueronis  laudem  se  reyocet:  suum  esse  munus  in  carmine  en- 
comio,  ut  non  more  Archilochi  in  rebuB  turpibus  narrandis  et  yituperandis  yer- 
setur,  sed  in  rebue  praeclare  gestis  praedicandis.  Somnia  sant  scholiastae 
ubivis  inimicitias  PindaH  et  aemulonim  eius  odorantis,  cum  ad  9ά%ος  adivhv 
adnotet:  αΐνίττεται  dh  εΙς  BanxvXidriv'  άεϊ  γαρ  αυτόν  τώ^Ιύρωνι  διέονρεν.  Illud 
Terieimilius ,  poetam  nomine  αα^αγοριάν  et  exemplo  Archilochi  tecte  simul  se 
defendere  contra  calumnias  eorum,  qui  cum  eum  non  solum  yeridicum,  sed 
etiam  conyiciorum  amantem  insimulassent,  regis  Hieronis  animum  ab  eo  abalie- 
nabant  —  56.  τό  πΐοντεΐν  Sh  avv  τνχα  πότμου  αοφίας  αριατον  αοφίας  cum 
πλοντείν,  πότμον  cum  τνχα  coniungendum  est,  ut  sententia  eyadat  Pindari  fa- 
miliarissiina,  summum  bonum  esse  afluentiam  opum  cum  sapientia  coQiuDctam; 
quod  Boeckhius  scripsit  πότμον,  σοφίας  αριατον,  homines  diyitcs  sapientia  (σο- 
φία) fieri  perperam  ponit  — 

9* 
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tv  di  όάφα  vtv  εχεις^  έλει>^ίρα  φρενΐ  πεπαρείν^         ^Αντ.  γ\  105 
Λρντανί  χνριε  Λολλάν 

μ^ν  ενότεφάνων  άγνικν 

Tcal  ότρατοϋ,     ει  δε  τις 
ίΐδη  χτεάτεοόί  χε  χαΐ  περί  τι-μα  λέγει  ΐΐυ 

00  έτερον  τίν    αν'  'Ελλάδα  των  πάροικε  γενέβ^αι  νπέρτερον^ 
χαννα  προαίίδι  ηαλαψονεΐ  χενεά. 
εναν^έα  ό'  άναβάόομαι  ότόλον  άμφ^  άρετκ 
τίελαδεων,     νεότα-  115 

τι  μ^ν  άρη-γει  ^ράόος 
δεινών  πολέμων  υθει/ 

φαμί  χαΐ  αΐ  τάν  άπείρονα  δόϊ,αν  εύρείν^ 

05  τά  μίν  iv  ιπποόάαιύιν  αν-  'Επ,  γ\ 

δρεόόι  μαρνάμενον^  τά  ό'   έν  νιο 

πεζομάχαιύΐ'  βον-λαΐ  δΐ  πρεόβντεραι 

άχινδννον  εμοί  J^mog  -  όΐ  ποτΐ  πάντα  λόγον 

έπαινεΐν  παρέχοντι.     χαί- 
ρε,    τάδε  μΙν  χατά  Φοί-νιόόαν  έμπολάν  125 

57.  πεπαρεΐν  ΉΟΌΕ:  nsnoQilv  Moseh.  —  δΐί.  nTBavoici  C  —  61.  χανρα  .  .  . 
nsvsa  ex  scholiis  Pauw:  χαννκ  {χαννα  Β) . . .  xfvfa  (xfveia  Ώ)  codd.  —  65.  ανόριοαι 
coui.  Hemiann ;  άνδράαι  BCD  —  πεξομάχοιαι  (J  —  66.  ah  ποτϊ  ηάντα  ex 
scholiis  Bergk:  πού  ηάντα  (omieso  at)  ABCJJ,  ποτϊ  άπαντα  Tricl.,  ποτϊ 
ah  πάντα  Boeckh  — 

57.  viv  opes  cum  sapieutia  coniuuctas  —  πιπαρεΐν  scholia  interpretantur 
πορίααι  χαί  παραα^ειιάΰαι  η  περιποιηααι  τ)  παρααχεΐν  τ)  πλονοίονς  άπο9εΤίαι' 
Hesychius  lexico^aphu8  πεπαρεΐν  ένδεΐ^αι,  αημι^ναι.  Υοχ  obsoleta,  pro  qua 
Byzantinonim  πεπαρεΐν  redpere  dubitavi,  a  πορεΐν  nisi  dialectica  yarietate 
ditt'en*e  non  videtur  —  59.  'κτεάτεαοί  τε  καΐ  περϊ  τιμά•  praepositio  cum  ad 
utrumqiie  meiiibrum  ])ert]'neat,  secimdo  soli  adiecta  est,  ut  supra  v.  lu  δίφρον 
ίν  ^*  άρματα^  Ρ.  iv  130  ννατεβαιν  ϊν  &'  άμίραις^  Ν.  ιχ  ιι  οί%ων  άπό  τ*  "Αργεος, 
Ν.  χ  .'>3  *Ερμά  χαΐ  ανν  ΊΐρατιλεΙ^  Ρ.  νπι  «»9  J)  κ«1  τιρίυΐ'Τί  ανν  Αιάχώ,  Ι.  ι  2:»  (εέ- 
^•ροιαί  τε  ^ίρ•Λας  χα}  παρ*  Ενρόίτα.  Compurare  invat  siinilem  collocatioiiein 
negatiouis,  de  qua  v.  O.  xi  i^  —  62.  άναβάαομαι  ατόλον  Hiniilem  comparationem 
poetae  laudes  hominum  cuneutiK  cuin  nautii  coronatam  navein  conscendente 
habes  0.  xm  4•.»  —  63  s».  in  laudatione  llieronis  fortia  facta,  quac  iiivenis  ille 
(νεότατι  μίν  ν.  r.s)  in  iiugnis  contra  CarthagiiiieuscB,  iupriiiiis  ad  Hiiiicram  edi- 
dit,  ct  sapieutia  cousilia  {βονλα]  δε  ν.  1:5),  (|iiae  8onectutem  deccnt,  particulis 
μεν  .  .  .  δε  op])onuntur  —  65.  πρεσβντεραΐ'  coiuparativuH,  uisi  plane  suam  vim 
exuit,  duas  extremiis  partes  aetutis,  iuvcutut>em  et  senectiiteni,  comparat;  cf. 
P.  I  3:,;  siinili  in  Beutentia  positivo  πρεαΙ^νς  poeta  usus  est  P.  iv  i«2  —  66.  σι•- 
ποτϊ  πάντα  Χόγον  έπαινεΐν  haec  vcrba  peudout  ab  ά%ίνδννον  ϊπος  παρεχοντίι 
prudentia  tiia  consilia  laudatorcm  a  ])enculo  nieiidacii  tutuin  redduut,  ut 
tc  omni  cx  purte  laudarc  pos^sit. 

67.  χαίρε'  hac  formula  hic  ot  N.  iii  7fi  de  canuine  epinicio  ad  iincm  per- 
ducto  decedit,  valere  virum  laudaium  iiibcns,  iit  in  fin»'  cpiHtolavuin  et  elogio- 
niiii  tacere  solebant.  Siniilitor  autem  pocta  iii  hoc  carmine  atqne  iii  carmine 
P.  I  cucomio  perfecto  snam  cauAam  in  epilogo  agit.  —  τόδε  μεν  χτΧ.  ut  in  loco 
couclamato  primuni  certaa  res  expediamus,  τόδε  μέλος  est  hoc,  iii  (luo  versa- 
iiinr,  caniicn  ppinicinin,  τιατά  Φοίηαααν  ^μποΧάν  carmon  iiistur   Piiriicae  mer- 


ΡΥΤΗΙΑ  II.  133 

μέλος  ύπίρ  πολιάς  άλος  -  πέμπεται' 
το  Καότόρει-ον  ί'  iv  Αίολίόεόόι  χορ-δαις  ϋ'έλων 
70  αϋ•ρη6ον  χάριν  έπ-  ταχτνπον 

φόρμιγγος  άντόμενος.  180 

γένοι    οίος  εόόΐ  μα^ών.     χαλάς  rot 
πίϋ'ων  παρά  παιόίν^  αίεΐ 

καλός.     6  d^  ^Ραδάμαν^ς  ευ  πέπραγεν^  ort  φρενών     Στρ.  δ', 
έλαχε  καρπον  άμώ- 

μητον^  ούί'  άπάταιόι  ϋνμον  135 

τέρπεται  ενδοϋ^εν., 
75  οία  ψιϋ'ύρων  παλάμαις  επετ^  αί~εΙ  βροτών, 

ίίμαχον  κακόν  άμφοτέροις  διάβολιάν  νποφάτιες^  ΐΐο 

68.  πέμπΒται  το  Κασνόρειον^  ανν  δ'  Αίολ.  Hartung  —  61).  ^ίΧων  codd.:  ίχών 
Boeckh,  quod  paraphrasis  exhibet  —  71.  άντωμΐνος  Ώ  —  72.  yivoi  οίοζ  Trid.: 
yivoi  δ'  όϊος  B^  γίνοιο  δ*  όΙος  CD^  γενοϋ  δ'  οίος  Minfi^arelli  —  74.  άμωμτιτων 
coni.  Jacobs  —  75.  βροτώ  coni.  Heindorf  —  76.  διαβολιΰν  codd.:  διαιβοΐιάν 
Bergk  —  χτποφάτιες  Β  ΟΏ:  ύηοφαντιες  Boeckh  proDabiliter,  ύποφάτορες  ex 
scholiie  coni.  Botbe  — 

cis  navi  missum,  το  Καατόρειον  sc.  μέλος  carmen  byporcbematicam,  ad  quod 
chorus  tripudiaret,  a  Castore  Lacone  denominatam  (cf.  I.  i  iti),  iv  ΑίοΚδεϋοι 
χορδαΐς  carmen  Aeolicie  modiH  cantandum  (cf.  0.  i  ιοΓι).  Hinc  profecti  diio  carmina 
Pindarum  misisse  vcteres  grammatici  et  Uermaxmue  opusc.  vn  123  statuerunt, 
hoc  carmen  epinicium  mercede  conduetum,  alterum  byporcbemaucum  a  poeta 
ffratis  (χάριν)  additiim,  cuius  initium  fuisse  dicunt  avvtg  ο  τοι  λέγω,  ζα^έων 
Ιερών  ομώνυμε  πάτερ  (fr.  ior>).  At  boc  nostrum  carmeu  tam  artificiose  et  dili- 
genter  factum  eut,  ut  ad  legcndum,  non  ad  cantandum  et  saltandum  id  desti- 
natum  fuisse  plane  improbabile  sit.  Deinde  numeri  et  oratio  huius  carminie  plane 
Aeolici  sunt  (cf.  άνάταν  ν.  -^h  et  iv  c.  acc.  vv.  u  et  sr,),  ut  Aeolicum  boc  carmen 
Aeolicis  fidibus  vix  oppoui  potuent.  Denique  byporcbema  illud,  quod  grammaiici 
afferunt  (fr.  ιοΰ),  ciim  Hieronem  urbis  Aetnae  conditorem  appellet,  a  temponbns  ' 
haius  carminis  alicQum  est.  Qua  dc  causa  cum  Boeckhio  magis  in  eam  sen- 
tentiam  inclino,  ut  iion  duo  camiina,  sed  ciusdem  buius  carminis  yerba  a 
Pindaro  facta  et  saltatioueiii  Hieroni  fidibus  accinenti  instituendam  eigDificari 
ducam.  Quodsi  ita  est,  χάριν  ap])aret  non  appoeitionem  esse  nominis  τό  Καατόρειον 
neque  carmcn  gratis  iniHsum  signiticare,  sed  cuin  άντόμενος  ad  normam  ver- 
borum  eundi  (ci.  O.  χ  s;)  coniiingendum  esse  hanc  in  sententiam:  ealtationein 
Caetoream  Aeolicis  fidibus  factam  specta,  gratam  beptachordam  pbormingem 
prebendens.  —  7'J.  γεροι'  οίος  εσαϊ  μα^ών  praesta  te  talem,  qualeni  a  natura 
te  factum  esse  cogDovcrie;  pnmuni  igitur  omnium  cura,  quod  Delphica  sen- 
tentia  γνώ^ι  αεαντόν  praecipit,  ut  te  ipsum  cognoscas,  ne  quidquid  adulatores 
de  te  tuisque  facultatibuH  pracdicant,  credulus  audias  —  %αΙός  τοι  πι^ών 
respicit  Galenus  de  usu  part.  i  22:  χαΐό?  τοι  πίϋ-η-κος  παρά  παιαϊν  αΐεΐ,  φηοί  τις 
των  πζίλαιών,  άναμιμντία-κων  ήμα?  οίς  ίατιν  άθυρμα  γελοΐον  παιζόντων  παίδων 
τοντο  τό  ζώον.  l)e  coiitemptu  simiac  conf.  Aristoph.  Kaii.  ios5  βωμολόγοι 
δημοπί9τίΙ%οι  —  ααλός  . . .  •καλός'  iierata  hac  acclamatione  lusum  puerorum  ludit 
etulte  turpem  beutiam  blandientium.  Similiter  acclamationcm  %αλός,  %αλός 
iterant  Theoeritus  vm  7:i,  Bion  i  71,  Calliinacbus  epigr.  30  —  73.  Rbadaman- 
tum,  qui  quod  eevero  iudioio  omnia  expendat  eummo  bonore  floreat,  Hieroni 
ad  aemulandum  proponit  —  76.  ί:μφοτ^ροις'  sehol.:  xal  χώ  Αιαβίίλλομένω  %αϊ 
τω  προς  ον  διαβάλλοναιν  —  διάβολιάν,  producta  vocali  tinali  praepositionis  ad 
concursum  brevium  syllabanim  vit^indum,  ut  Theogn.  321  διάβολίτ^  —  νποφάτιες' 
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όργαΐς  aTBvig  αλωπεκών  txaXot, 

χερδοί  di  χί  μάλα  rovro  χερδαλεον  τελ^ϋ•εΐ] 

ατε  γαρ  εΐνάλίον 

ηόνον  έχο£-6ας  fiadv  145 

80  όχενας  ετέρας^  άβάπ- 

τιότόξ  εΙμι  φελλός  ως  νπίρ  ερχος  ίίλμας. 

αδύνατα  d'  ετίος  ίχβαλείν  χραταών  εν  άγαϋ•οΐς  ^Αντ.  δ', 

δόλίον  άότόν  όμως  μάν  150 

όαίνων  ποτΐ  πάντας^  άγαν 

ηάγχν  διαηλεχει. 
ου  Sov  μετέχω  ϋ'ράόεος,     φιλον  εΐ-η  φιλείν 
ποτΐ  ί'  έχϋ-ρον  αχ'  iχ^ρoς  ίων  λνχοιο  δίχαν  ϋτίο^εύόομαι^      155 
85  άλλ'  άλλοτε  πατέων  δδοίς  όχολιαΐς, 

iv  ηάντα  δ%  νόμον  εν&^γλω66ος  άνήρ  προφέρει^ 
παρά  χνραννίδν,  χώ- 

πόταν  6  λάβ-ρος  όχρατός^  160 


78.  αερδοί  coui.  Huschke:  αέρδει  co(i(i.  —  τι  τοϋτο  μάλα  C  —  τεΧέ^Ή:  τι 
δ-η  οϊ  Β  —  79.  ίναλ.  Β  CO;  cf.  Ο.  ιχ  9'J  —  έχοισας  CD:  όχοίΰας  Β,  όχΒοίοας 
coni.  Ahlwardt  —  βά9•Βΐ  coiii.  Hartung,  βαϋ•νν  Bergk  —  80.  εϊμι  praeferunt 
Bergk'  et  Schnitzer  de  Pind.  einend.  32  —  81.  άόννατον  6*  Ό  —  82.  ayaf 
Boeckh:  ayav  codd.,  άταν  Heyne  —  διάπΧε•κ{  ν.  1.  schol.  recent.  —  84.  Iww 
Huschke  —  87.  lavQog  BD  — 

8chol. :  {)ποφάτί8ς  δΙ  άντΙ  του  έρμηνίνταΐ  ηαϊ  διάβολοι.  Εχ  hac  explicatione 
ηοη  cum  Hothio  concludere  audeo  scholiaetam  iu  suo  libro  υποφάτορες  exa- 
ratum  invenisBe;  immo  ille  abstractis  nominibiis  poetam  pro  eoncretis  ueur- 
passe  monuit,  undo  calumnianim  delationes  idem  significent  atque  calum- 
niatorcs  et  delaiores.  Acute  autem  Uennaunue  opusc.  vii  121  monuit  a 
Pindaro  ΐίποφάτιας  eosdem,  qui  Syracusie  ποταγωγίδες  audirent,  si^ificari; 
convicium  enim  latere  in  ipso  nomine  ποταγωγίδα^  quo  tales  hommes  cum 
meretricibus  componerentur.  De  re  ipsa  vide  Aristot.  ijolit.  ν  ii:  ο'ίον  πβρί 
Σνρα%ούοας  αϊ  ποταγωγίδες  γ,αλούμΒναι^  καΐ  τονς  ώτατιονατάς  i^tπfμπεv  */fpωv 
οηον  τις  ίίη  αυνοναία  κ«1  ονλλογος'  cf.  Phot.  lex.  ποταγωγίδες'  φάνται  η  μτινν- 
τ«ι,  et  Pliit.  Dion.  2«,  de  cimositate  ρ.  522  —  78.  %ΒρδοΙ•  Tulpi  fabulae  com- 
parat  calumniatorem  ob  calliditatem;  eum  tamen  nihil  i)roficere  addit,  inco- 
luinem  onim  se  evasisse  ox  insidiis  calumniatoruni.  Renim  hune  mihi  ordinem 
et  oiirsum  fingo:  pnmum  Hiero  Pindarum  quoque  ad  suam  aulam  rcgiam  ad- 
ducere  cogitabat;  tum  aulici,  iuter  quos  Bacchylidem  quoque  fuiese  haud 
improbabile  est,  ut  regem  ab  eo  uonsilio  deterrercnt,  Pindarum  omni  modo 
calumiiiabantur;  ad  postremum  tamen  Hiero  reiectis  istis  criminationibus  Pin- 
daruiii  per  legatos  invitavit,  ut  victoriam,  quam  nuper  Thebis  recuperaverat, 
811  a  Muna  praodicaret  —  70  8.  eadem  comparatione  eimili  in  cauea  U8U8  est 
Aesch.  Chocph.  γ•05:  παίδες  γαρ  άνδρϊ  αλί^δόνες  αωτηριοι  \  ^ανόντι,  φελλοί  δ'  ως 
άγουαι  δίατνον^  \  τον  i%  βν^ον  %λωaτf^ρa  αώξοντες  λίνον  —  βαϋ'ν,  nisi  cum 
Uergkio  in  βα^νν  corrigero  praeetat,  vim  adyerbii  habet:  suber  in  aequore 
maris  natat,  dum  reliqua  par8  retis  in  profundum  maris  demersa  piscationie 
labore  premitiir  —  81.  κραταιόν^  quod  valeat  nocere  ei,  qui  falsis  crimmibue 
petitnr  —  82.  άγαν  διαπλί'κεΐ'  metaphora  a  cano  et  palaestra  petita  astutua 
nomo  adnlando  omni  niodo  einum  facere  ct  se  insinuare  dicitur;  ef.  Aeschin. 
in  Ctes.  -jh:    άι^τί^ιαπί^χ^ι   ηρος  τοϋτο    —    86.    iv  πάντα   νόμον   ad   qnodvis 
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χωταν  τιόλιν  οί  όοφοί 

χηρέωντι,     χρί}  di  προς  ϋ•εον  ούχ  έρίξειν^ 

ος  άνέχει  ηοτΐ  μίν  τά  7C€i-  Έπ.  δ\ 

νων,  rdr'  αυθ'  ετεροις  Ιδω- 

XBV  μέγα  χνδος,     αλλ'  -  ovSh  ταντα  νόον  166 

90  Ιαίνει  φϋ•ονερ&ν'  ότάϋ'μας  -  δέ  xivog  έλχόμενο^ 

Λερίόό&ς  ένέηα^αν  έλ- 
κος δδνναρον  έά  -  7ίρ06ϋ•ε  χαρδία^ 

ΛρΙν  ΰόα  φροντίδι  μητίον-ταί  χνχεΐν.  170 

φέρειν  δ*  ελαφ- 
ρώς έηανχένιον  λαβόν-χα  ξνγον 

άριίγεί'  ποχΐ  χεν-χρον  δε  χοί 
95  λαχχίζέμεν  χελέ^ει 

6λί6^^ρ6ς  οΐμος.     άδόνχα  d'  εϋη  175 

με  χοΐς  άγαϋ•οΙς  δμιλεΐν. 


88.  τηρέοντι  BC  —  89.  άν^χτι  Ό  —  τοτ\  BC:  ποτΐ  Ό  —  τότ'  αυ^'  Tricl.: 
TOTS  d'  av^'  BCD  —  90.  τινας  C^  —  ϋτιόμίνοί  .  .  .  ένέηαξαν  DC^'^:  ^λτιόμενος 
.  .  .  ivina^ev  Β  C^^  —  92.  μΛ\τίωνχαι  coni.  Thiersch  —  96.  Ia%xi4sdi^sv  C. 

genus  civilium  institutorum  —  88.  oi  αοφοί'  optimates,  qai  in  aristocraucis 
ciyitatibus  cum  aliis  tum  inferiorie  Italiae  laude  eapientiae  florebant  et  partiin 
Pythagoreonim  seotae  adecripu  erant  —  χρη  Sh  προς  ^sbv  ούχ  έρίξϋ,ν  cmn 
quidquid  deus  impertiat,  homini  ferendum  esse  poeta  dicat,  hoc  quoque  in- 
imicos  8U0S  admopet,  ne  sibi  quod  nunc  beneficio  dei  maiore  g^tia  et  auc- 
toritate  floreat,  inyideant;  at  istos  addit  hac  ratione  non  commOYeri,  sed  cum 
dei  numme  neglecio  invidere  pergant,  ipsos  sibi  vulnera  infligere  —  90.  σταϋ'μάς 
di  tivog  ίλτιόμενοι  περιααάς  homines  dici  Tidentor,  qui  iusto  maiora  moliuntur; 
uode  autem  locutio  ista  tracta  sit,  obscurum  est;  scholiastae  ad  lineam  agri- 
mensorum  referunt,  Hermannus  opuec.  vn  121  ad  fun6m,  quem  in  palaestra  puen 
ίλτινατινδα  ludentes  utrimque  ad  se  trahere  conantur  —  94.  ποτϊ  αέντρον  XayLti- 
ζειψ-  contra  stiinuluin  calcitrare,  proTerbialiter  a  Graecis  dicitur;  cf.  Aesch. 
Ag.  ifi24.  Prom.  323,  Eur.  Bacch.  7y5. 
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Argnmentnm. 

Remotam,  noD  recentem  victoriani  cclete  partam  (v.  74)  hoc  car- 
nien  spectare  poeta  particula  %oxi  v.  71  declaravit;  iam  cum  ex  scholiis 
ad  Γ.  i^  (it  iii  inscr.  conipertiiin  liabeamus  Hioronem  Pytliia  celete  bis, 
Pytli.  26  ot  27,  vicissc,  ad  has  victorias  ilhistraiidas  opportiinitate  nescio 
(iiia  oblata  poetam  hoc  carnien  scripsisse  apparetj  npque  enim  unam 
coiOTiam,  sed  plures  coroiias  v.  78  praedicat.  Quo  auteni  tempore  car- 
men  scriptum  sit,  cognomen  Hieronis  Alxvmov  (v.  69)  et  toiius  car- 
minis  arguin»^ntiim  satis  ccrta  indicia  praeboiit.  NanKjiKi  ΑίτναΓος  Hiero 
ante  urbom  AetDam  01.  76,  1  conditani  cogDominari  noii  potuit,  et  splen- 
didae  victoriae  Pytbicae  Hioronis  quadrigis  a.  474  partae  imlladum  in 
hoc  camiiTif•  nientio  iit.  Itaque  inter  annos  476  ct  171,  fortasse  brevi 
ante    expeditioncm   conlra   Etruscos,   quo   tompore   regom    inorbo  calculi 
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laborasse  ex  carmiDe  Ρ.  ι  comperimus,  Pindarum  boc  carmen  misisse 
apparet.  Accuratiora  Boeckhius  definire  conatus  est,  qui  cum  redeunte 
Pythiade  sollemnia  victoriarum  iterata  esse  sibi  persuasisset,  niense  Au- 
gusto  anni  474  carmen  scriptum  esse  opinatns  est.  Minus  mihi  eiusdem 
viri  ingeniosi  acuinen  probatur,  versibus  56  ss.  mortem  filii  vel  filiae 
HieiOnis  et  regis  ipsius  consiliuin  sedem  imperii  Syracusis  Aetnam  trans- 
ferendi  significari  putantis.  Immo  poetam  in  dulci  boc  carmine  ipso 
studio  fabulandi  ad  res  latius  tractandas  et  exomandas  tractum  esse 
lectorumque  animos  leniter  secum  trahere  {ψυχαγ(ογεΙν)  sentio;  cf.  Her- 
mannum  Opusc.  vu  129  ss.  et  Heimsoetbiom  Kh.  M.  ν  16  ss,  accuratius 
Boeckbii  argutias  refutantes. 

Carmen  fere  totum  in  Hieronis  animo  ob  malam  valotudinem  conso- 
lando  coDSumitur;  statim  in  exordio  poeta  ut  Chiron  etiamnunc  vivat, 
optat,  ut  qua  Aesculapium  instituit  arte  aegrotanti  regi  medeatur  (l— 7). 
Inde  fabiilam  de  Aesciilapii,  filii  Apollinis  et  Coronidis,  natalibus  vita 
morte  lepide  et  copiose  narrat  (8-62).  Quo  facto  ad  sententiam,  unde 
exorsus  erat,  ita  redit,  ut  cum  sibi  non  liceat  regi  optimo  coronisque 
victoriamm  splendidis  ornato  Aesculapium  medicum  adducere,  ad  matrem 
deonim  preces  pro  salute  eius  fimdat  (63—79).  Interim  ei  ex  consi- 
derata  communi  hominum  sorte,  in  (lua  mala  bonis  commixta  esse  iam 
Homerus  dixerit  et  clarissimorum  virorum,  ut  Cadmi  et  Pelei,  fata  do- 
ceant,  solatii  argumenta  petenda  esse  (80— 104).  Ad  extremum  se  quoqiie 
snum  animuin  fortunae  accommodare  dicit  et,  si  magnas  opes  haberet, 
magnain  sibi  famam  paraturum  esse  favore  poetarum. 

Fabulam  (^ronidis  et  Aesculapii  Pindarus  ex  Hesiodi  Eoeis,  quorum 
versus  scholia  ad  P.  iii  14  et  48  aflferunt,  repetivit,  quo  eodem  fonte 
Pherecydem  historicum  usum  esse  ex  scboliis  ad  P.  iii  50  comperimus. 
Tertio  a.  Cbr.  saeculo  eandem  fabulam  Isyllus,  poeta  teuuissimus  Argi- 
vus,  in  paeano  enarravit,  cuius  versus  ex  ruinis  templi  Aesculapii  Epi- 
daurei  protractos  Wilamowitzius  Pbil.  Unt.  ix  13  ss.  uberriinis  comnien- 
tariis  instruxit. 

De  metris. 

Carminis  huius  indoli,  magis  in  Hieronis  animo  consolando  quam 
in  victoria  celebranda  versantis,  niimeri  dactylo-epitritici  aptissimi  sunt 
In  digerendis  versibus  a  veterc  iisn  ita  poeta  discessit,  ut  in  quarto 
versu  strophae  pentapodiara  dactylicam  admitteret  et  epodi  versmn  ulti- 
mum  capite  suo  privaret.  Versiculus  tertius  monocolos  stropbae,  si  sen- 
tentiam  spoctas,  modo  vice  epodi  (vv.  3.  26.  49.  79),  modo  proodi  (v.  72) 
fnngitur,  modo  utrimque  pendet  (w.  10.  33.  56.  95.  102),  ut  similes  ver- 
siculi  0.  vni  ep.  5.  I.  i  4.  ν  4;  numens  idem  cum  antecedenti  versu  co- 
baeret.  Mor.  Schmidt,  Minutiae  Sophocleae,  1881  p.  4,  cum  Pindarum 
versus  symmetrice  disposuisse  sibi  persuasisset,  tertium  versiim  stropbae 
cum  priore  parte  (luarti  versus  coniunxit,  imde  primus  versiis  septimo, 
secundus  sexto,  tertius  quiiito  responderent.  Prorsus  alias  symmetriae 
rationes  Rossbacbius,  Griech.  Metr.*^  458,  cnm  excogitasset,  pentapodiam 
quarti  versus  a  reliqua  parte  versus  separavit.  Ego  cur  ob  has  sub- 
tilitates  symmotricae  compositionis  a  Boeckhianis  rationibus  non  disce- 
dendum  putanm,  in  Prol.  ιλίιι  exposui,  nescio  tamen  an  rectius  strophac 
versuni    quartiun    in    duos    versus    quaui    in    diio    cola  dividas  et  totum 
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carmeii  dipodice  percutias,  licct  poeta  post  cat^ilecticain  tripodiam  sexti 
versus  strophae  versum  v.  52  non  inciderit.  Denique  carmen  poeta  ut 
in  comissatione  caneretur  se  misisse,  versu  7:^  significavit. 

"Ηϋ^ελον  Χείρωνα  χε  Φίλνρίδαν,  Στρ.  α' 

ει  χρεών  τουθ'  άμετερας  άπο  γλώόόας  xoivbv  εΰ^αόΰ'αι  J^dnog^ 
ξώειν  τον  άποιχόμενον  ^ 

Ονρανίδα  γόνον  ενρνμέδοντα  Κρόνου^  5 

βάόόαιόί  τ'  Ιίρχειν  Παλίον  Φζρ'  άγρότερον, 
δ  νουν  ίχοντ'  ανδρών  φιλον  olog  ίων  ϋ'ρέψεν  ΛοτΙ  10 

τέχτονα  νωδννιαζ 

αμερον  γνιαρχεος  ^Αΰχλαπιόν^ 
Υίρωα  ηαντοδαπάν  άλχτηρα  νονόων. 

τον  μίν  ενίππον  Φλεγνα  ΰ'νγάτηρ^  Άντ,  α. 

τιρΧν  τελέ66αι  ματροπόλω  6νν  Έλειϋνία^  δαμεΐόα  χρνόεοίζ         15 
10  τό^οιόίν  vTc'  ^ Αρτέμιδος 

εν  %'αλάμω^  δόμον  εig  ^Αίδα  χατέβα 

T6;|ri/atj  ^Απόλλωνος,     χόλοζ  ό'  ονχ  άλίϋΊΟζ  20 

γίνεται  παίδων  ^iog.     ά  ό'  άποφλανρί^αιόά  viv 


VARIA  LKCTIO.  Inscr.  *Ιέρωνι  νιτιήααντι  -κίλητι  τ^ν  κ?'  (κε'  C)  καΐ  xj'  πν• 
ϋΊάδα  Β  C  Ώ.  —  Schol.:  Ίέρωνι  Tlv&ia  νΐϋήΰαντι  την  %ξ'  7η»θ/άί«  γέγραπ^ 
ται'  μέμνηται  δε  ν,αϊ  τής  προ  ταύτης  πνΰ•ίάδος^  ίοατε  ίπϊ  ταΐς  δύο  vinLaig  την 
ώδην  ανντ^τάχΟ'αι.  αυνάδεί  δε  καΐ  τα  άπό  των  χρόνων,  ώς  γαρ  ηδη  βααιλεύοντός 
φηαιν  og  Σνραϊί.  ν.  β.  πρ.  άατ.  (ν.  7ο)•  τιαϋΊαταται  δε  ό  Ίερων  βααιΧευς  %ατά 
την  0^'  (01.  76,  1  Aetna  urbe  condita;  οε'  corr.  Sitzler")  όλ. ,  της  αη'  πν9.  rj 
προ-Λειμεντι  όλνμπιάδι  ανγχρόνου  ούσης ,  ωατε  πάντη  τε  καΐ  πάντως  μετά  τή» 
νατερον  πνΰΊάόα^  ήτις  γεγονε  περ\  (i.  e.  circa)  την  o^'  {οε'  corr.  Schroeder)  όΐ., 
ανντετάχ&αι  τόνδε  τυν  ίπίνιαον  —  1.  ΦιλΧ.  Β  C  D^^^  —  4.  εύρυμεδοντος  C  — 
βάαεαι  ϋ  —  δ.  νονν  TricL:  νόον  BCD  —  G.  τέ'κτον'  {τετινον  Β)  άνωδ.  BCD 

—  γυίαρίίέος  codd. :  νωδυνιάν . . .  γυιαρ^έων  eoni.  Hermanu  —  7.  άΙε%τ.  Β  — 
8.  φλεγνία  BC  —  U.  είλείϋ:  C  —  11.  εΙς  άίδαο  {άίδα  Byz.)  δόμον  iv  ^αΐάμω 
codd.,  tranRpos.  Oeli?chlaeger  — 

luMMENTARu.  V.  1.  Φιλνρίδαν  niotronymicum  non  patronymicum  cst,  Phi- 
lyra  enim  mater  Chironiis  fuit;  cf.  P.  vi  23;  pater  oius  ferebatur  Satumus,  ut 
paulo  post  V.  1  Pindarus  ipse  dicit,  cousentieus  ciiin  Pherecyde  ap.  schol.  ApoU. 
Arg.  π  1231:  Φερε%νδης  φηαϊν  ort  Κρόνος  άπειτιαα&είς  ΐππω  ίμίγη  rg  ΦιΙνρα  rg 
'ίί%εανοΰ  —  2.  i]^tlov  .  .  .  άμετέρας  άπο  γλώααας  similiter  numerum  yariat  in- 
fni  ν.  41  et  Ν.  iii  ι  —  4.  άγρότερον  oomparationis  vi  abiecta  eum,  qui  ruri  degit, 
Bignificat  (rf.  P.  i  35),  contra  άγριος  eum,  qui  cuni  vita  rustica  fcros  mores  in- 
duit.  Cctonim  φ?ίρ,  quo  nomine  Chiron  etiam  P.  iv  iiy  notatur,  in  Thessalica 
dialecto  ideiu  signiticasse  dicitur,  quod  in  vulgari  orationc  ^^ήρ  —  δ.  ανδρών 
φίλον  φιΙάνϋ•ρωπον  —  8.  Φλεγνας  princcps  fuit  veteris  gentis  Phlegyarura 
vcf.  hymn.  Uom.  xv  3),  cuius  filia  Coronia   ab  Apolliuc  Aesculapium  concepit 

—  y.  πρΙν  τελεαααι^  antequam  foetum  partui  maturum  edidisset;  cf.  Eur.  Bacch. 
mo  ίτε%εν  δ\  avUa  Μοίραι  τείεααν,  ταυρο-αέρων  Ό'θόι/  —  10.  Αρτέμιδος.  ΑροΙΙο 
et  Diana  euis  sagittis,  id  est  ardcntibus  radiis  Bidoriim  (cf.  v.  .'λΛ,  morbos 
pestiferos  mortalibus,  ille  maribus,  haec  feminis,  inicere  credebantur  — 
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άμ^λαχίαιόί  φρενών, 

άλλον  αϋνηόεν  γάμον  χρνβδαν  πατρός,  26 

πρ06ϋ•£ν  άχΒίρεχόμα  μιχ^εΐόα  Φοίβω. 

15  χαΐ  φέροιόα  όΛερμα  ϋ'εον  τιαϋ'αρόν,  *Εη,  α\ 

ούχ'  ίμειν'  έλ^είν  χράπεζαν  ννμφίαν, 

ονδΐ  παμφώνων  Ιαχάν  ύμεναίων,  αλιχες  30 

οΙα  ηαρ^ένοί  ψίλέοιόιν  εταΐραι 

ίόπερίαις  υΛοχονρίξεόϋ"'  aotdatg'  άλλα  τοί 
20  ί^ρατο  τών  άχεόντων  οϊα  χάΐ  χολλοί  xadOv,  35 

Ιότί  δΐ  φνλον  iv  άνϋ'ρώποίόί  μαχαιότατον, 

οότΐξ  αΐόχννων  έπιχώρια  ncacxaivBL  τά  ηόρόω, 

μεταμώνια  φρένων  άχραντους  έληίόιν,  40 

Ι6χε  τοιανταν  μεγάλαν  άνάταν  Στρ,  β\ 

25  χαλλίπ^πλσν  λημα  Κορωνίδος.     έλ^όντος  γαρ  εννάόϋ'η  ξενσν 
λεχτροίόίν  aiC  ^Αρχαδίας,  45 

ονδ^  ελαϋ'ε  όχοπόν  iv  d'  &ρα  μηλοδόχω 
Πνϋ'ώνί  τόόόαις  αιεν  ναον  βαόίλεύς 

14.  arifLQSn.  Β  C:  άκεραη.  D;  cf.  Ι.  ι  7  —  15.  cum  praecedente  versu  con- 
iunxit  et  post  na&agov  punctum  posuit  Hejne  —  16.  ovS'  corr.  Hermann  et 
Boeckh;  eqnidem  satis  esse  duzi  post  Φοίβω  interpungere  —  ννμφίαν  coni. 
Schmid:  νυμφιβίαν  BCD  —  24.  roiavtav  iM:  τον  τανχαν  Β  C^^  Ώ^  χοιαύττι^ 
C»«  —  27.  μτιΧοδ.  BC^^,  μαδοδ.  Ό\  μηδοδ.  (7»°2)•  — 

13.  αίνηααν  γάμον  verbo  in  hac  re  sollemni;  cf.  Eur.  Or.  1092  Jig  Χέχος  y' 
invvtaay  1672  χαί  λί%τρ*  έπ^νεαα  —  ηρίφδαν  πατρός'  cam  ad  concubitnm  et 
lecnvis  et  Apollinis  referri  possit,  ad  priorem  refeni  praestat,  ut  impietas 
Coronidis  signiiicetur  —  14.  άκειρε%6μας•  Apollo  intonsue  et  capilloe  summittens 
a  poetis  et  artificibus  fingebatur  —  16.  οΰχ  Εμεινε'  non  grayi  amore  hospitis 
perculsa,  sed  quod  yerecundiam  dei,  cuius  semen  conceperat,  domi  quidem  ob- 
servabat,  yirginum  aequalium  lusibu8  et  epulis  interesse  noluit.  Wilamowitzii 
(Phil.  Unter8.  ix  59)  iuterpretatio  "sie  konnte  nicht  abtcarten,  dass  hochzeitsfiial 
und  hrauilied  herankame*'  ab  hoc  loco  aliena  est;  nimirum  firustra  nuptias  cum 
deo  exspectaeset  —  19.  ύπο%ονρ(ζεο^αι,  sollemne  yerbum  de  cantilenis  ante  con- 
clave  sponsarum  cantandis,  quales  Sapphus  υμεναιοι  et  ίηι&αλάμια  erant;  cf. 
Hesych.  ηουριζομίναίζ'  νμεναιονμέναις  —  20.  ήρατο•  Coronis  amore  Ischyis  alie- 
nigenae,  cum  ille  domum  patris  hospes  yenissetf  flagrare  coepit.  lam  quod  huic 
narrationi  generalis  sententia  de  per\'er80  amore  rerum  remotarum  (cf.  N.  m  so) 
adnectitur  (20—24),  Pindan  propnum  est,  ad  adiunctas  res  frequenter  exspatiantis 
et  narrationi  praecepta  sapientiae  immiscentie;  cf.  0.  i  8.  P.  iv  92.  248.  xn  17.  N. 
I  5S.  ΙΠ  M.  IX  15.  X  78.  I.  I  13.  Gs.  Inde  nihil  est  causae,  car  Hieronis  amicoSf  quod 
a  peregrinis  medicis  auxilium  petiyerint,  a  poeta  iecte  reprehendi  statuamus  — 
24.  άνάταν  pro  aJ-atav^  axav  cf.  P.  π  2«.  0.  xrn  81  —  25.  Χίιμα  Κορωνίδας^  peri- 
phrastice,  ut  7ς  Τηλεμάχοιο,  ΟΙνομάον  βία  (Ο.  ι  88),  άδενος  ημιόνων  (Ο.  νι  22)  — 
26.  άπ*  *Αρ%αδίας•  sensim  quem  Coronis  deperierit,  aperit;  hic  Arcadem  eum  fuisse 
significat,  y.  3i  nomen  "ίαχνος  addit  —  27.  ApoUinem  deum  sua  diyina  mente 
Coronidis  perfidiam  cognoscentemPindarus  fecit  epreta  yetere  de  corvo  intemuntio 
dei  traditione,  quam  Hesiodus  in  Eoeis  proposuerat:  τω  μεν  αρ'  άγγελος  ηΐ^ε 
%6ρα^  Ιερής  άπό  δαιτός  \  Πνϋ'ώ  ές  ήγαθ^ν  χαι  (*  Ιφρααεν  ^ργ*  άΐδηλα  |  Φοίβω 
άηεραεηόμ-η,  οτι  "Ιαχνς  γήμε  Κορωνίν  \  ΕΙλατίδης^   Φλεγναο  δίογνήτοιο  ϋ'νγατρα. 


η 
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Αθλίας ^  xoivavi  nrap'  εν^ντάτω  γνώμ,αν  πιϋ•ών^  50 

ηάντα  J^ioavTi  νόω* 

^φενδίων  ί'  ονχ  άπτεται'  κλέπτει  τέ  νι/ν 
30  ον  ϋ•εος  ον  fiQorbg  εργοις  οΰτε  βονλαΐζ. 

καΐ  τότε  yvovg  "Ιαχνοζ  ΕΙλατίδα  ^Αντ,  β\    δδ 

ξεινίαν  χοίταν  αϋ-εμίν  τε  δόλον^  πέμφεν  χαόιγνηταν  μένει 
ϋ•νοΐ6αν  άμΰαμακέτω 

ig  Αακέρειαν,     έπεί  παρά  Βοιβιάδος  60 

κρημνοΐ6ιν  ωκει  παρϋ'ένος,     δαίμων  ό'  έτερος 
35  ές  κακόν  τρέφαις  έδαμάόΰατό  νιν  καΐ  γειτόνων 

πολλο]  έπανρον^  άμα  d'  65 

έφϋ•αρεν^  πολλάν  ί'  ορει  πυρ  ίξ  ενοξ 
όπέρματοζ  ενϋΌρον  άίότωόεν  νλαν, 

ίίλλ'  επεΙ  τείχει  ϋ-έόαν  εν  ξνλίνω  Έπ,  β\ 

όνγγονοι  κονραν^  ΰέλαζ  ί'  άμφέδραμεν 
40  λάβρον  ^ Αφαίβτον  ^  τότ    εειπεν  ^Απόλλων  Ονκέτι  7ο 

τλάόομαι  φνχζζ  ytvog  άμον  όλέόόαι 
οίκτροτάτω  ϋ'ανάτω  ματρος  βαρεία  ύνν  πά%'α, 
i)g  φάτο'  βάματι  ό'  fV  πρώτω  κιχων  παΐδ^  εκ  νεκρον  75 

28.  γνώμα  CD^,   γνώμη  Boeckli  —  πιϋ^ών  coni.  Schmid:    ηεπι^ών  BCD 

-  32.  ξίΐν.  Byz,:  Sfv.  Β  &Ι)  —  34.  μοιβιάόος  Β  —  36.  άμά  codd.  Tctt.,  άμάι 
y,  άμά  et  άμύ  schol.  -  ό'  Β  Ι):  γ'  ί\  τε  schol.  —  πολλάν  δ'  iv  BCD,  iv 
eiec.  >to8ch.  —  39.    ό"  om.  D   —   40.   Χαΰρον  Β  —  41.   όλίαϋ^αι  coni.  Schmid 

—  43.  πρώτω]  τρίτα  τω  coni.  Aristarchuf»,  τίρτω  coni.  Bergk  — 

Poeta  cnim  Thebanus,  ciini  de  deorum  sanetitate  et  maiestate  altiora  et  ve- 
riora  scutiret,  Teteris  famao  Testigia  derelinqiiere  et  deonim  fabulas  ad  digni- 
tatcm  diTinae  siipieutiat*  immutare  non  du>)itiibat;  cf.  0.  i  .^«5.  viu  31.  N.  in  S4. 
VIII  20.  X  so  -  μηλοόυ-Λω  ΙΙνΟ'ώνι,  quod  oviiini  alianiinque  bcstiarum  hostias 
accipiebat  —  28.  ^oivdvt  παρ'  εν^ντάτω'  ex  iudicio  iDtegcrrimi  sodalis,  animi 
omnia  Hcientis,  meiiti  persuadens;  π«ρ'  non  esao  cur  praevorbiiim  esse  ducamus 
a  8U0  verbo  πιΌ'ών  tmesi  disiimctiiiTi ,  usiis  juaepositionis  πάρα  ο.  dat.  arguit, 
ut  ap.  Deniosth.  κ»,  ιτ  ταντα  τυίννν  fnaator  είδότα  %αΙ  γιγνώααοντα  παρ*  αύχω 
όεΐ  μα  Ji    ον  γράίραί  ν.ελ(νειν  πύλεμον  — 

29.  ΐ'ΐν,    νόον,  qui  tftiiiin  vorbi  'φενδεται  subiectnm  est  —  80.  ίργοις  oirf 
Ρονλ(ας  ])Γ0  οντε  ίργοις  οί^ε  βονλαΐ^^  vi\  Ο.  χι  is  —  34.  ig  Λαιαερειαν'  Piudaruni 


secutus  Apolloiiiu»  i{hodius  narrat  iv  t:i»;:  τόΐ'  ίν  λιπαρι}  Αααερεία  |  δια  Κορωνϊς 
εζι•Ατεν  επϊ  προχοί/^  Άμνροιο.  Piiidarum  ipsiim  inomorom  lloiiiodei  λατίϊρνζα 
τιυρώνη  (,ορρ.  7ir.)  (.'oronidem  Lai.-eraeac  liabitasse  linxipse  ingenioso  Herwerdenus 
perspexit.  Jmxuo  tv  πεδιω  Coronidom  habiiantem  ferit  hymn.  Ilora.  i.^,  3  et 
Hesiod.  fr.  7«  -  έτερος,  adversiis,  faujitu  genio  contr.iriiis,  iit  N.  vm  .i  —  36.  cf. 
Hes.  opp.  2:w  πολλάτιι  ν,αϊ  ανμπααα  πόλις  nayiov  «ro^Oi:  άπηνρα.  Pulchre  banc 
seiitentiam  Pindarus  illustmvit  comparatione  incendii  silvae  montanae  ex  una 
scintilla  orti  —  38.  τείχεί'  munito  castello,  nou  miiro  siiiipliei  ligneus  rogus 
companitur  —  39.  αελα^:  */ίφαιστοχ%  αελας  πυρός;  item  Nonuns  xxxvi  i»i  *Ηφαί- 
στου  πεφνλαξο  αελας,  Pind.  Ν.  iii  m;  iam  Honiorus  siniili  metonyinia  usus  eat 
β  ij«;.  Ψ  .13;  V.  Volkmann  Uhetorik  p.  1^5  sq.  —  43.  (J«u«rt  δ'  εν  πρώτω*  cum 
IIomiTUS  11.  xiii  -20  dixisBt.•!  τρι^^  μειτ  όρεξατ'  ιών  {Ποαείδώΐ')^  το  δε  τέτρατον  ηΐΒτο 
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ίίρπαόε'  καιομένα  ί'  αχηω  διέφανε  ηυρά' 
45  και  ρά  νιν  Μάγνηζί  φέρ(ον  ηόρε  Κεντανρω  διδάξαι  80 

χολν^ήμονας  άνϋ-ρώχοίόίν  Ιάό^αι  vooovg, 

τους  μ^ν  ων,  δόόοι  μόλον  αύτοφντων  Στρ,  γ\ 

ελχίων  ^ννάονεζ^  -ή  ηολιω  χαλχω  μίλη  τετρωμενοι  85 

τ)  χερμάδι  τηλεβόλω^ 
50  η  ϋ'ερινω  πνρΐ  περ^όμενοι  δέμας  -ή 

χειμώνι^  λνόαΐζ  άλλον  άλλοίων  άχέων  90 

ε^αγεν^  rovg  μίν  μαλαχαΐς  έπαοιδαΐζ  άμφέηων^ 
τονς  ii  προόανεα  jti- 

vovtag^  ί)  yvCoig  ηεράπχων  ηάντο%•εν 
φάρμακα^  τους  δΐ  τομαΓ^  Ιόταόεν  όρϋΌνς.  95 

αλλά  χερδεί  χαΐ  όοφία  δίδεται ^  ^Αντ.  γ. 

55  ετραηεν  χαΐ  χεϊνον  άγάνορι  μιόϋ'ω  χρνόος  iv  χερόΐν  φανείς^ 
ανδρ^  ix  θ^ανατου  χομίόαι 
{}δη  άλωκότα'  χερόΐ  δ'  αρα  Κρονιων  100 

ρί'ψαΐζ  δί    άμφοΐν  αμηνοάν  ότέρνων  χαϋ'ελεν 
ώκεως^  αΐ^ων  δΐ  χεραννος  ένέόχψψεν  μόρον,  105 


44.  δίέφανε  D  Ο*:  διεφαινε  {-νεν  Β)  Β  C^,  o'tt;i;aivf  Schmid  scholiorum 
glossam  δίεαχία^η  secutus  —  48.  ανναόνες  Β,  ^ννάοντες  C^  —  62.  ηεράπτων 
C:  περιάπτων  BD  —  67.  άλ.  Schmid:  έαλ.  codd.,  όλωλότα  coni.  Naber  —  δι'] 
δ'  C  —  58.  ένεαχηχρεν  Β  — 

τέ%μωρ,  Pindarus,  ut  potentiam  dei  augeret,  primo  passu  finem  quem  petebat 
aeeecutum  ApoUinem  facit  —  44.  διέφανε'  intraneitive,  ut  ap.  Xenoph.  mem. 
ni  10,  b  TO  μεγαλοπρεπές  τε  χαΐ  έΙενΟ'έριον  δια  τον  προαώπον  χαΐ  δια  των  αχη- 
μάτων  διαφαίνει. 

45.  redit  poeta  ad  ν.  5  Χείρων  Ο^ρίψεν  ποτέ  τε%τονα  νωδυνίας  —  47.  αντο- 
φντων  sponte  natoruiii  ulcerum;  opposita  sunt  iis,  quae  hosteB  gladio  vel  saxo 
iiifligunt  —  49.  χέρ(ΐαδΐ'  j)VO  χερμαόίω  Homerico,  quod  cum  fonuam  diminuiiyi 
nominis  habeat,  vi  primitiyum  acquiparat  —  51.  morborum  aestu  yel  frigore 
ortorum  distingiiit  curam  aut  incantationibus  (ίπαοιδαίς)  factam  aut  medica- 
mentis  bibendis  iuungendisve  aut  denique  secando;  in  remediis  autem  enarran- 
dis  orationiH  formis  Tariis,  iit  adsolet,  utitur  —  52.  περάπτων  pro  περιάπτων, 
ut  περόδοις  pro  περιόδοις  Ν.  χι  4«,  et  περ*  pro  περί  Ο.  νι  df.  Ρ.  ιν  2ίΐδ  — 
55.  άγάνορι  μιαΰ'ω^  mercede  yalde  opes  τίή  augente;  ut  enim  πλοντον  μεγάνορα 
dixit  Ο.  Ι  2,  sic  etiam  άγάνορα  πλοντον  Ρ.  χ  ΐ8  —  56.  άνδρα,  hominem  mor- 
talom.  Schol.:  λέγεται  δl•  ο  Άα-αλ-ηπώς  χρναώ  δελεααΰ'εϊς  άναατήααι  ^Ιππόλντον 
τε^νηαότα,  οι  δε  Τυνδάρεων^  iτερoι  Καπανεα,  οι  δ^  Γλαν%ον ,  ot  δΙ  Όρφι•Λ0Ϊ 
*Τμέναιον^  Στηαίχορος  δε  έπϊ  ΚαπανεΙ  %α\  ΛνΆονργω,  οι  δε  δια  τό  τα^  ΙΙροιτίδας 
iauaad'ai,  οι  δϊ  δΐ(£  τόν  'ίΐρίωνα,  Φνλαρχος  ort  ταί;^  Φινείδας  Ιάαατο,  Φερε%νδΐ]ς 
δε  οτι  τους  iv  Jελφoΐς  &νήα•κοντας  άναβιονν  έποίηαεν.  Vides,  ut  comininiscendo 
Graeci  fabulam  simplicein  nominibus  iabuliHque  variis  exornaverint  —  57.  ίΓ 
άμψοϊν  .  .  .  ατερνων  ipsa  yariatio  formae  admonet,  ut  άμφοΐν  non  yice  adiec- 
tiyi  fimgi  putemus  'per  utraque  pectora\  aed  genetiyi  'per  pectora  utriusque, 
Aesculapii  et  cui  is  medebatur'  -  - 
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χρίΐ  τά  J^soixota  παρ 

δαιμόνων  μαότευεμεν  ^atatg  φραόίν^ 
60  γνόντα  το  ηαρ  ποδόζ^  οίας  είμϊν  atoag. 

μή^  φίλα  φνχά^  βίον  άϋ'άνατον  'βητ.  γ\ 

όπενδε^  τάν  ί'   εμηραχτον  αντλεί  μαχανάν.  110 

εΐ  δϊ  όώφρων  αντρον  Ιναν    ίτν  Χειρών^  χαί  τι  J^ot 

φίλτρον  iv  ϋνμώ  μελιγάρνες  νμνοί 

65  άμετεροι  τί&εν  ίατήρά  τοί  χέν  νιν  πίϋΌν  116 

Tcai  WV  έόλοΐόι  ηαραΰχείν  άνδράόιν  Χέρμαν  νόόων 

H  τίνα  Αατοΐδα  χεχλημένον  η  πατέρος. 

xai  χεν  iv  νανόΐν  μόλον  Ίονίαν  τέμνων  ϋ'άλαόόαν  120 

^Αρέ%Όυ6αν  ίπΐ  χράναν  παρ*  ΑΙτναΙον  ζενον^ 

• 
70  bg  Σνραχό66αί6ι  νέμει  βαόίλενς  Στρ.  δ\ 

πρανς  άότοΐς^   ου   φϋ-ονεων   άγαϋ•οΐς^    ^είνοις   δΐ   ϋ•αυμα6τος  126 

πατήρ 
τω  μίν  διδύμας  χάριτας 

ει  χατεβαν  νγιειαν  άγων  χρνό^αν 

χώμόν  τ    αέ^λων  Πνϋ'ΐων  αίγλαν  ότεφάνοις^  130 

τους  άριότενων  Φερένιχος  ε  λ*  έν  Κίρρα  ποτί.^ 
7δ  άότερος  ουρανίου^ 

φαμί^  τηλαυγεότερον  χείνω  φάος  136 

ίξίχόμαν  χε  βαΰνν  πόντον  περάΰαις, 

60.  γνόνχας  C  —  είμίν  C^D*^:  ίμ)ν  Ώ^%  ημ^ν  C*,  έμΕν  Β;  έμμ^ψ  an 
είμίν  poeta  dixerit,  incertum  est;  scripsit  EMEN  —  64.  έν  om.  BCD^  habent 
codd.  recc.  —  67.  πατέρα  coni.  Bergk  —  70.  ανρααοαα.  Β:  ανρα^οα.  2>,  σνρα- 
κουσ.  C  —  71.  δε  BC:  τε  Ό  —  74.  fil'  έν  Pauw:  ξΐεν  BD,  ελε  C  —  76.  π<5»- 
τον  BD:  πόρον  C  — 

59.  ^ναταΐς  φρασίν  et  ad  μαατενέμεν  et  ad  έοιαότα  referendum  eet;  con- 
fenint  Bententiam  celebrem  Eur.  Alc.  809  oVraff  dl  d-νητονς  d-νητά  %al  φρονείν 
χρεών. 

61.  a  fabula  mythica  ad  res  praescntes  transit  —  φιλά  'ψνχά'  schol.:  6 
λόγος  προς  εαυτόν  cf.  Ο.  ι  4.  Hom.  Od.  χχ  ΐ8;  euum  animum  cum  alloquatur, 
ad  Hieroiiem  admonitio  tendit  —  63.  αώφρων  idem  fere  lioc  loco  yalet  atqne 
σώ?,  vivus,  cf.  v.  loe  —  66.  %ai  wv  νυν  etiam  in  formula  nai  νυν  corripere 
ausus  est  Pindarus  0.  ni  S4.  vn  13.  χ  78.  Ρ.  iv  42.  ix  71  —  ^ερμ&ν  νόΰων^  febri- 
lium  morborum  —  67.  Λατοΐδα  %ε%λημενον  η  πατέρος'  medicum  (ίατϋρα)  eeu 
ApoUinis  ulium  dictum  (i.  e.  Άατίληπιόν)  scu  Jovie  ipsius  homiuumque  deumque 
patris  (i.  e.  Απόλλωνα).  De  dicendi  formula  conferre  iuvat  Soph.  El.  365  εξόν 
πατρός  πάντων  άρίΰτου  παΐδα  χεχΖ^σθαΓ  —  61).  Αίτναϊον  ξένον  Aetnaeum 
audiyisse  Hieronem,  qiiod  Aetnam  urbem  condidit,  ex  P.  i  cognoviinus,  ξένον 
autcm  pocta  emn  appellat  proleptice,  quod  ab  eo,  opinor,  ut  suo  bospitio 
utcretur,  invitatus  erat;  dcnique  nomine  βααιλέως  eimdein  omat,  quod  01.  76,  1 
(v.  schol.  ad  inscr.  carni.)  Actua  urbe  coudita  Hiero  se  una  cum  filio  Dinomene 
(v.  P.  I  fio)  reges  nuncupari  iussit,  ut  Aetnaeoruin  perinde  atque  Lacedaemonio- 
riim  bini  regee  essent  —  72.  διδνμας  χάριτας,  quae  fuerint  ut  epexegcsi  ezplicet, 
addit  ύγίείαν  et  αώμον  —  75.  φαμί  rectae  orationi  interpositiim  est,  ut  passim  ίφη. 
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αλλ'   inBv%a6^ai  μ\ν  έγών  έ^έλω  ^Αντ.  δ'. 

MarQv^  τ  αν  χονραι  παρ'  έμόν  Λρόϋνρον  όύν  Πανί  μέληονται 

ϋ•αμά 
όεμνάν  ϋ'εον  ένννχιαυ,  140 

80  εΙ  δ\  λόγων  όυνέμεν  χορνφάν^  ^Ιέρων^ 

όρϋ'άν  έπνότα^  μανϋ'άνων  οΐόϋ'α  ηροτέρων 
εν  Λαρ*  έόλόν  πήματα  όννδνο  δαίονχαι  βροτοΐς  145 

άϋ'άνατοί'  τά  μίν  ων 

σύ  δύνανται  vipciot  χόόμω  φέρειν^ 
αλλ'  άγα^οί^  χα  καλά  τρεψαντες  ίξω. 

τίν  δΐ  μοιρ'  ευδαιμονίας  έπεται.  'Επ,  δ\  160 

85  λαγέταν  γαρ  τοι  τνραννον  δ  έρχεται^ 

εΐ  τιν'  ανθρώπων  ^  6  μέγας  χότμος.    αΙων  δ*  άόφαλίις 

78.  μέίποντι  C  —  79.  αεμνόν  Ό^^Ί  —  θίδν  vel  ^s&v  C»©  —  80.  inicxaaai 
μαϋ•ών  coni.  Naber  probabiliter  —  81.  δαίονχαι  BCDi  deovxi  schol.  ad  0.  i  U7, 
unde  OaiovtL  Mommsen  —  86.  roi  om.  C*  —  86.  σ*  ό  μέγας  coni.  Bergk  — 

77.   Graecis  minus  quam  nobis  usurpato  more  poeta,  quod  medica  arte 
Hieroni  aegrotanti  opitulan  non  possetf  preces  se  pro  eius  salute  fundere  dixit 
—  77  sq.  schol.:  Άριατόδημός  φηοίν  Όΐνμπιχον  α-ύλητήν  διδαατιόμενον  υπό  Πιν- 
δάρου γενέαϋ'αι  αατά  το   ορος^   οπον  rhv  μεΐέτην  αννετί^ει,  χαΐ  'ψόφον  inavbv 
%αϊ  φλόγα  ίδίΐν  Ίίαταφερομένην'  τόν  δε  Πίνδαρον  έπαια9^6μενον   αννιδείν   Μη- 
τρός  Ο'εών   άγαλμα   λί^ινον  (Meteorstein)  τοΙς  ποαϊν  έπερχόμενον,  od^tv  aitbv 
ϋυνιδρνααα^'αι  προς  τ  J  olnia  Μητρός  ^εών  ηαΐ  Πανός  άγαλμα  *  τονς  δϊ  ηολίτας 
τίέμψαντας  ig  ϋ'εον  πνν^άνεα9'αι  ηερϊ  των  έϋβηαομένων  τόν  δΐ  άνειπεΐν,  ιερόν 
Μητρός  ϋ'εών   ίδρνααα^'αΐ'    τονς  δΐ  ί%πλαγύντας  τόν  Πίνδαρον  δια  τό  προειλη- 
φέναι  τόν  χρηαμόν^  ομοίως  τω  Πινδάρω  ίτιεΐαε  (pro  έ%εΙ)  τιμάν  την  ^εόν  τελε- 
ταΐς.      Ad    hanc    fabulam,    quam   Aristodemus    ez    commentariis    eacerdotum 
templi  matris  deae  eumpsisse  Tidetur,  pertinet  commentuin  vitae  Pind.  Vrat.  in 
Prol.  c  17  —  78.  avv  Πανί'  schol.:  ούχ  ort  al  %6ραι  cvv  τω  Πανϊ  χορενονϋΐ  nal 
άννμνοϋαι  την  *Ptav^  άλλα  την  ^Piav  καΐ  τόν  Πάνα  άννμνοϋαι.   πάρεδρος  γαρ  6 
Πάν  τ j  *Pf α,  ώς  αυτός  ό  Πίνδαρος  iv  τοις  αεχωριαμενοις  των  Παρθενίων  φηαι'ν ' 
^Sl  Πάν  Άρ%αδίας  μεδίων^  ?ως  τον,  Ματρός  μεγάλας  όπαδε  αεμνών  Χαρίτων  μέ- 
λημα τερπνόν  (fr.  95)  —  άλλως'  προς  rj  οΙ%ία  τον  Πινδάρου  Μητρός  ^εών  ΐδρντο 
Ιερόν  %αϊ   Πανός,    όπερ   αυτός   ιδρναατο'    cf.  Tit.  Pind.  in   Prol.  ρ.  c.     Conlra 
Welckerus  ad  Philostrat.  p.  4(5.'»  et  Michaelis,  II  dio  Pan  colle  ore  e  con  nimfe, 
aimal.  del.  letit.  arch.  1863  p.  331,  loco  Philostr.  11  12  Ηλίγοντο  %αϊ  ai  Ννμφαι 
χορεΰααι  oi  (τξ  *Ρεα)  τιαϊ  άνααχιρτήααι  τόν  Πανά*  et  simili  loco  Eur.  lon.  492  sa. 
^χορονς  ατείβουαι  ποδοΐν  ^Αγρανλον  ϋόραι  τρίγονοι  .  .  .  8ταν   ανλίοις  ΰωρίζγς,  ω 
Πάν\  hie  locis  commoti,   cum   χονρα;  Nymphas  intellezissent,  Njmphas  una 
cum  Pane  Magnam  deam  celebrare  opinati  8unt.     Scholiaetarum  interpretatio- 
nem  adiuyari  etiam  pulchro  anaglypho  Boeotio  prope  Tanagram  reperto  ad- 
notant  Furtwangler,   Satyr  aus  Pergamon  p.  28  et  L.  Gurlitt  Arch.  Zeit.  1880 
p.  ii*8  —  80.  προτέρων  cum  proyerbialis  et  popularis  esset  seutentia  iv  παρ' 
iclov  πήματα  δνο,  qua  sententia  sapientiae  eummam  {%ορνφάν)  contineri  poeta 
dicit,  yeteres  sapientes  eius  auctoreH  esse  ferebantiir  —  84  ss.  quam  yera  ista 
sententia  sit,  exemplis  Pelei  et  Cadmi  comprobat,  qui  cum  eumma  potentia 
flomerint,  tamen  malis  non  canierunt  —  85.  τνραννον  regem,  non  regem  cru- 
delem   euaque   potestate   abutentem   yox  tjranxii  hic   signiiicat,   ut  in  fabula 
Sophoclea  Οιδίποδος  τυράννου,  cuius  de  fabulae  titulo  confer  doctam  commeu- 
taoonem  Aristophanis  in  hjpothesi  illius  fabulae  — 


144  PINDARI  EPINICIA. 

ovx  εγεντ    ουτ    Αίαχίδα  jtccQu  Πιβει 

ούτε  Tcaqi*  άντν^έφ  Κάόμψ'  λέγονται  μάν  βροτών  155 

ολ/3οι/  νηερτατον  οι  (ίχεΐν^  οΐτε  χαΐ  χρυόαμπνχων 
yo  μελπομεναν  έν  ορει  Μοίόαν  χαΐ  εν  επταπνλοΐζ  ιοο 

caov  Θήβαΐζ^  bjtod"'  ^Αρμονίαν  γαμεν  βοώπιν^ 
ό  δ\  Νηρέος  εύβονλον  Θέτιν  Λαΐδα  χλντάν. 

χαΐ  ϋ'εοί  δαίόαντο  παρ    άμφοτέροις^  Στρ.  ε\  ΙΟδ 

χαΐ  Κρόνου  παΐδας  βαόίληας  ΐδον  χρυόεαίζ  iv  εδρ(ας,  εδνα  τε 
1)5  δ^ξαντο'  ^ibg  δΐ  χάριν 

ίχ  προτέρων  μεταμειψάμενοι  χαμάτων  170 

εόταόαν  6ρΰ•άν  χαρδίαν,     ίν  ί'  άντε  χρόνφ 
τον  μεν  όξείαιόι  ϋ'ύγατρες  έρήμωόαν  πάϋ'αις 
ενψροόύναζ  μίροζ  αί  175 

τρεΐ^'  άτάρ  λενχωλενω  γ  ε  Ζευς  πατήρ 
ίίλνϋ^εν  ig  λεχο^  ίμερτον  Θνώνα. 

100  τον  δε  παΐς^  ονπερ  μόνον  άϋ-ανάτα  ^Αντ,  ε\ 

τίχτεν  ίν  Φϋ-ία  Θετις^  ίν  πολεμώ  τοξθ6^  άπο  ψνχάν  λιπών    180 
ωρόεν  πυρί  χαιόμενος 
εχ  Δαναών  γόον.     ε  Ι  δΐ  νόω  τις  έχει 

ϋι/ατών  άλαϋ-είας  οίον,  χρή  προς  μαχάρων  185 

τχψχάνοντ    εν  παόχεμεν.     άλλοτε  δ^   άλλοιαι  πνοαΐ 

87.  ξγΐντ'  Β^^'Ώ,  ξγεντο  Β^"" ,  iyhtx'  C  —  88.  λέγονται  γε  μάν  Β  C Ό,  yl• 
eiec.  Mosch.  —  98.  γ  ε  om.  7>,  γ*  αν  Ilermann  —  ί)1).  Τιλ&εν  C  —  100.  ά^άνα- 
το^  Ε  —  101.  λιπών:  βαλων  coni.  Heckcr  coll.  Ο.  νπι  3!«,  ϋι^ων  Herwerden  — 
102.  ωρσεν  Ιν  itVQl  Β 1)  — 

87.  tyfrro•  pro  iyivtto  per  syncopen,  ut  P.  vi  *js  ct  Hos.  theog.  i9J  — 
l>0.  iv  ύρει  i.  e.  Pelio  Mnsjie  IVleo  et  Tbetidi  (cf.  N.  ν  2i),  in  urbe  Thebu 
Cadmo  ct  Jliirinoniae  hymena<i08  cecinisso  ferebantiir.  llymenaeuni  cannen 
uuptiiirum  Cudmi  et  Ilariiioniac  Piudarus  ipse  pauxcrat  in  hymno  ThebanOi 
ciiius  exstaiit  tr.  l•:!— ;i:i.  Kodeni  pertiiiet  Eur.  Phoen.  ii22:  *AQaoviag  Οέ  ποτ'  είς 
ύ^ιεναίονς  ijkvOOv  OvQicviAaij  φόρμιγγί  τε  τείχεα  Θήβας  τάς  Άμ^φιονίας  τε  Ινρας 
νπο  πνογος  άνέατα.  Etiam  PiMisaniae  {ί\  ΐ:;.  f.)  aetato  in  arce  Cadmea  1oc;uh, 
quo  Musae  bTmrnaeuni  cocinisscnt,  osiendebatur:  'Ελλήνων  όε  τοις  άποδεχο- 
μένυις  άσαι  Μοναας  ες  τον  '//ραονια^  γάμ,ον  το  χωρίον  ίΰτίν  έπϊ  της  αγοράς, 
ivO^a  δη  φίίοι  τάς  ^εάς  άβαι.  1η  sella  voro  Amvclaea  teste  Paus.  iii  is,  12  ές 
τον  γάμον  'Αρμονίας  δώρα  χομιξοναιν  ο'ΐ  &εοί  —  D1.  γαμεν,  Κάδμος,  quo  duce- 
bat  (luod  proxime  antecedit  Θήβαις  —  94  sq.  eaudem  rein  (niiptiaB  Thetidis  et 
Pelei)  similibus  verbis  Pindania,  e]»iciim  oarmen  Cyprionim  secutus,  N.  iv  λ6  ss. 
III  r<;  et  (•atulliis  rann  c.i  desiTipsoruiit  atqiie  artitices  ciim  alii  tum  Clitias 
(V.  Mon.  Inst.  iv  ΐ,\  s.s.,  Jiaumeister  T)enkm.  11.  188iJ)  picturis  illuRtraverunt,  iiisi 
qiiod  hi  dco8  ciimi  vobiMitos,  iion  in  sedilibus  {εόραις)  s(»dent«8  ])Oncbant  — 
—  97.  Λ^νγατρες  .  .  .  ai  τρείς-  Ino  Aj?ave  Autonoe;  paulo  aliter  fahi  Cadmeae 
domu.s  narravit  0.  11  •-';.  ss.  —  99.  Ηνώνα '  eideui  Scmelae  nomen  dedit  0.  11  ss 
-  lol.  τόξοις.  Paridis,  ut  iu  Aethiopide  narratum  erat  -  102.  πνρι  ιιαιόμενος, 
iii  rogo  concrematuK   Ai^liilles      -   104.   τνγχάνοντ*    εν  πααχέμεν  εν  cum  ad  al- 


ΡΥΤΗΙΑ  ΠΙ.  145 

105  νφίΛετίίν  άνεμων, 

οΑ/3ο^  ονχ  ig  μακροί/  ανδρών  έρχεται 
6ώξ^  nolvg  εντ    αν  έηφρίόαίξ  επτμαι,  190 

<Τ|[ί6χρό^  ίν  όμίχροΐζ^  μέγας  εν  fi£2^aAot^  ΈίΤ.  ε\ 

εόόομαι'  τον  άμφέηοντ    αΐεΐ  φραόΐν 

δαίμον    άόχήόω  χατ    ίμαν  ϋ'εραχενων  μαχανάν. 

110  εC  δε  μοί  ηλοντον  ϋ-εος  άβρον  op^at,  196 

IhciS*  εχω  xkdog  εύρεόϋ'αι  χεν  νψηλον  πρόΰω. 
Νεότορα  χαΐ  Λνχιον  Σαρηηδόν\  άν%'ρώπων  φάτΐξ^ 
έ^  έπέων  χελαδεννών^  τεχτονες  οία  όοφοί  200 

αρμοόαν^  γινώόχομεν.     α  ί'   αρετά  χλενναϊς  άοίδαΐς 

115  χρονιά  τελέσει,,  ηανροΐζ  δ\  Λρά^α(ί%'^  εύμαρες.  206 


—  111.  xBv:  xai  C*  —  112.  ΰαρπηδ.  codd.,  βαρπαο.  m  lapide  ramesiano  ex- 
stare  aniinadyertit  Ahreus  d.  ftr.  ling.  dial.  ii  114  —  113.  χίΐαδεν.  C  ex  nsladtiv. 
corr.  —  114.  γινώακομεν.  ά  δ    άρ.  Schmid:  γίνωατιομένα  δ*  άρ.  codd. 

terum  membrum  (παοχεμεν)  adiectum  sit,  ad  utrumque  membrum  {πάαχορτ'  et 
πααχέμεν)  pertinet,  ut  siinile  quid  de  negatione  et  praepositionibus  yidimus 
0.  XI  18  et  P.  II  .vj.  Praeivit  Pindarus  Horatio  ep.  i  11,  22:  tu  quamcunque  deus 
tibi  fortunaverit  horam,  grata  sume  manu  —  105.  summae  ielicitati  maxime 
impendere  periculuin  adyersae  fortunae,  res  est  ab  omnibus  omnium  temporum 
poetis  decantata;  simili  imagiiie  aurae  secundae  et  adyersae  Pindarus  urus 
est  0.  \ii  95:  &Ιλοτ*  άλλοΐαι  διαιϋ'νααοιαιν  ανραι  —  107.  αμιαροίς  et  μεγάλοις 
neutr.  gen.  —  110.  ut  iteutidem  in  hoc  carmine,  sic  hoc  quoque  loco  poeta 
8ub  8ua  persona  Hieroni  consilia  dat:  si  mihi  deus,  ait,  gratas  diyitias  det, 
ma^nam  me  sperem  famam  assecuturum  esse,  poetas  scilicet  largis  mu- 
nenbus  adducentem,  ut  mea  praeclara  facta  carminibus  illustrent.  Sic  Uierouis 
liberalitatem  efQagitat,  poetarum  admonens  ope  factum  esse,  ut  Sarpedonie 
bellicae  yirtutes  et  Nestoris  prudentia  coDsilia  in  ore  hominum  etiamtum  yige- 
ant.  Ceterum  conferre  iuyal  Theocriti  carm.  le,  quo  ille  similiter  se  Hieroni 
iuniori  praeconem  praeclare  factorum  offert  —  112.  φάτις'  pro  φάτιας'  est 
eniin  appositio  nominum  Νεατορα  nocl  ΐΛχρπηδόνα  —  113.  τέατονες'  cf.  Crati- 
nenin  τέ-ατονες  ενπαλάμων  νμνων  in  Aristoph.  eq.  677  —  116.  πράζαα^'αί,  effi- 
cere  carminibus,  ut  yirtutes  immortalitate  floreant,  non  res  praeclare  facere, 
yel  comparare  qui  yirtutes  ^raedicent  poetas;  suam  enim  artem  eiTerre  et 
cum  fortibus  factis  Riiornm  clientium  componere  in  fino  canuinum  consueyitf  ut 
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Argiinientuin. 

Arresilaus  IV.  Batti  TV.  iilius,  qui  ('yrcnaruni  octavus  post  Battum  I. 
rex  fuit  (v.  ΓγοΙ.  cxxvi),  Vytliiade  31  =  466  (462)  a.  Ohr.  quadrigis  Pythia 
vicit.  Eundeiii  01.  80  =  460  a.  (?br.  Olyinpicain  victoriam  obtinuisso  soholia 
ad  W  IV  inscr.  traduiit,  ouniquc  iain  tuiii,  cuiu  P.  ν  canebatur,  Olyinpieuin 
ccrtaiiion  aninio  volvisse  Pindanis  ipse  (jxtremo  cannino  (luiuto  (v.  1*J4) 
si^nificat.  Arcesilai  iiostri  proavus  et  regiai^  stiq)is  Cyrenaicae  auctor 
Jiattus  ab  Herodoto  iv  150  dicitur  Βάττος  6  Πολνμνήΰτον  ίωρ  yfpog 
Ενφημίόης  των  Μίννίων.  Atqno  Eupbenii  noinon  niii  cx  coinitibus  Batti, 
conditoris  nrbis,  luissi»  ideiiuiue  aequali  cuidaiu  nostri  victoris  Arcesilai, 
quo  ad  inorcennarios  inilit(*s  iu  (iraocia  conducondos  illo  usus  sit,  Didyinus 
iii  scboliis  ad  V.  iv  455  docio  oxponit.  Miiiyeae  aiitoni  origiiiis  indieia  ex 
noniinibus  Cyrt'iiai(!ormn  niagislratnum  ^Ιάβονος  vi  \ΊΤΰωνος  lioockbius 
Expl.  '2i\A  beiii•    ropctivii.     Jani    cuin    roges    (-yrPuaiTiin    et   a    Miiiyis    se 
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ortos  profiterentur  et  Euphemum,  quem  auctorem  gentis  ferebant,  olim 
Taenari  in  agro  Lacedaemonio  suam  sedem  habuisse  crederent,  duas  res 
genealogi  Cjrrenaici  ita  contaminaverunt,  ut  Euphemum  unum  ex  Argo- 
nautis,  quos  Pindarus  ipse  P.  iv  69  Minyas  dixit,  fuisse  et  eius  progeniem, 
quani  ex  Minya  feinina  Lemni  insulae  genuisset,  primuin  Lacedaemonem 
et  deinde  Theram  venisse  fabularentur  (cf.  Herod.  iv  145.  147).^  Haec 
ficta  et  commenticia  esse  et  Minyas,  pnusquam  Lacedaemonii  coloniam 
Theram  deducerent,  insTilam  Therani  tenuisse  post  Odofredi  Mtilleri  saga- 
cissimum  de  Minyis  librum  inter  omnes  constat.  Sed  non  id  hoc  loco 
quaeritur,  sed  quid  Cyrenaei  crediderint  et  Pindarus  ab  iis  acceptuin 
habuent.  His  certe,  cum  a  Minyis  et  Euphemo  originem  ducerent,  fabula 
Argonautarum  et  vetus  Minyarum  fama  gratissimae  fuerunt.  —  Praeter 
Argonauticas  res  Damopbili  cuiusdam  Oyrenaei  causam  huic  epinicio  poeta 
intexuit.  Nostri  enim  Arcesilai  regnum,  ut  iam  maiorum  eius,  Arcesila- 
orum  II.  et  iii.  (v.  Herod.  iv  160.  162),  civilibus  seditionibus  magnopere 
vexatum  fuit,  ciun  et  regiae  domus  gentiles  inter  se  dissiderent,  et  plebis 
factiones  regiae  potestatis  iura  et  privilegia  impugnarent.  Ex  iis  aatem, 
qui  ciyili  tumultu  represso  in  exiliuiu  exacti  erant,  etiain  Dainopbilus 
iuit,  de  quo  scholia  ad  P.  iv  467  haec  adnotant:  iv  τοις  ovv  αταΰιώταις 
Tjv  Tujcl  ^ημόψίλος^  og  καΙ  αντος  άνάΰτατος  γίγονε  της  ηατρίδος  καΐ  φυγα- 
δευτείς Ερχεται  εις  Θήβας  καΙ  άξιοι  τον  Πίνόαρον.  Pindarus  igitur  cuiu 
buic  Damophilo  admodam  faveret  et  hospitio  eum  Thebis  excepisset 
(v.  299),  narrationi  prolixae  de  expeditione  Argonautarum  preces  pro 
salute  hospitis  et  amici  subiecit;  neque  a  vcro  aberrare  mibi  videor,  si 
Pindarum  hoc  Damophilo  carminum  suorum  chorodidascalo  v(il  rhapsodo 
uti  voluisse  (v.  294.  299)  coniecturam  facio. 

Post  breve  prooemium,  quo  Musas  poeta  ut  stantes  Arcesilai  yictoriaiii 
Delphis  partam  praedicent  cohortatur  (l— :ί),  ab  oraculo,  quod Pythia Batto, 
proavo  victoris,  dederat,  exoi^sus,  huic  oraculo  vaticinium  Medea<i  int(»xit, 
quo  divina  illa  femina  Tberaeos,  quod  fatalis  gleba,  ((uani  Euphemus  Argo- 
nauta  ab  possessoro  Libyae  dono  acceperat,  prope  Tberam  insalam  ox 
navi  in  mare  decidisset,  Libyafi  aliquando  conditores  futuros  esse  prae- 
dixerat.  Hac  parto  fabulae  Argonauticae  iiiirrat^i  (9  -ΰ'Λ ),  poeta  Jid  ora- 
cnlum  Pythium  redit  Arcesilaumque  victoreni  d(>bita  laude  ornat  (54—69). 
Atque  in  bac  re  poeta  consistere  et  epinioio  finem  imponcre  potuit,  sod 
cum  magis  ('picam  rhapsodiam  quani  lyricum  carmen  pangere  sibi  pro- 
posuisset  et  (-yrenaeos  fabulis  Argonautarum  inpnniis  gaudere  noss<^t., 
post  breveni  coinmemorationeni  victoriae  Arcesilai  ad  Argonautas  rediit, 
ut  totam  fabulam  indo  a  principio  contexeret:  lasonem  a  Chirone  edu- 
catum  in  i)atriain  redire  et  sceptrum  regium  a  Pelia  repetere ;  Argo 
navem  ab  lasone,  ut  Phrixi  animain  et  aureum  vellus  reduceret,  ador- 
nari  inilitibusquo  (^onii)leri ;  Argonautas  iter  per  Symplegadas  in  ( -olchidem 
terrain  siiscipere;  lasonem  a  Medea  adhituni  certaininuni  ab  Aeta  pro- 
positorum  pftricula  feliciter  peragere;  Medeani  Tasonis  uxorem  factani 
patreni  et  patriani  fugere;  deniquo  Argonautas  per  Oceanum,  rubruni 
mare,  Lemnuni  insulam  domum  redire  (70-257).  Haec  autf»ni  ita  poeta 
narravit,  ut.  non  oinnes  partes  pari  prolixitate  expon(»ret,  sed  (|uae  magis 
ad  Minyaruin  lasonisque  laudcs  pertinerent,  copiosius,  reliqua  fompen- 
diosa  oratione  refeiret.    Neque  t^^mporum  ordinem  ubique  poeta  servavit, 
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sed  eximia  quadam  arte  prinmm  in  medias  res  nos  ducit  (70 — lOo), 
158—164;  cf.  0.  XIII  76  ss.),  deindc  ad  ea,  quae  ante  gesta  eraDt,  deinceps 
oratione  revoluta  (lul— 119)  extremo  loco  coiicubitum  Argonautarum  et 
Leninianun  feminamin  ponit  ('252— 256),  unde  ad  Euphemum  et  Cjrenas 
rediret.  Atque  haec  (juasi  coi^pus  carmiiiis  efliciunt;  in  epilogo  vero 
(263—299)  poeta  pulcherrimo  aenigmate  usus  quercus  etiam  post  casns 
iempestatum  speciem  prisci  roboris  exhibeiitis,  Dcmopbiluin  Oyrenaeum 
exulem  clempntiao  regis  commendat;  esse  enim  eum  a  factionum  turbis 
alienum,  liberalibus  artibus  dedLtum  musicaot^ue  faeultate  omatam,  denique 
nuper  sibi  Thebis  hospitem  factuni. 

Rhapsodici  canninis  indolos  secuin  fert,  ut,  etiamsi  ab  ineptiis 
fiorum,  qui  poetae  carmiua  tamquain  scriptoris  bistorias  dissecant,  lon- 
gissime  abhorrcamus,  tamen  uiido  poota  fabulam  bauserit,  quae  a  ma- 
ioribus  accepisse,  ([uae  ipse  tinxisso  videatur  quaeramus.  Quamvis  eniui 
Pindarus  nova  ipse  inveub^e  et  comrainisci  mininie  sperueret,  tamen 
vestigia  antiquioiTuii  auutorum  iit  in  aliis  fabulis,  sic  in  bac  quoque 
Argonautica  eum  seciituni  esse,  ipsa  renim  iiatura  comprobatur.  Atque 
Homeri  quidiiin  teinporibns  cannen  de  ArgouaTitis  exstitit  (cf.  Od.  μ,  70 
^Αργω  mioi  μίλουβα)^  sed  illius  carniLiiis  iion  soluni  iiiillain  notitiam 
graiiimatici  Alexandrini  scb()liast.ae(jue  babebant,  sed  ne  Pindanis  qui- 
doin  liabuisse  videtur.  At  babobaiit  procul  dubio  et  Hesiodus,  qui  io 
ttirtio  libro  Catalogi  de  Ai*goiiaiitis  exposuit  (scbol.  Apoll.  Rh.  ii  18l), 
et  qui  Hesiodi  vestigia  legebant  poetae  genealogici.  Horum  igitur  ei 
carminibus  lineanienta  fabulae  Pindaro  n*conciiinanda  eraut;  quae  qualia 
fuissent,  boc  loco  coUigere  olim  in  aiiimu  fuit.  8ed  postquara  totam 
baric  inateriem  in  Prolegomenorum  quiuto  libro  adumbniri  melius  esse 
duximiis,  lectores  ad  bunc  libruni  et  inprimis  j).  cxxv  sq.  delegamus. 
Hic  solum  monemiis,  quod  iii  boo  carmino  Argoiiautas  redouiites,  non 
in  Colcbidem  t^endent^s,  Lemno  appulisse  legimus,  boc  Piudarum,  ut 
occonomiae  carminis  cunsuleret,  iiovasso  videri,  eundem  autem,  quod 
pauciores  quam  Apollonius  duces  Argonauticae  oxpeditionis  paHicipes 
luisso  iiarrat,  ad  geiiuinam  formam  vet^ris  fainae  propius  (|uam  poetam 
Alcxandrinuin  accedere.  Argoiiautica  enim  expeditio  antiquitus  solius  fuit 
stirpis  Aeolidanim,  ut  Tbebana  bclla  Labdacidarum  et  Argivoruin,  Troia- 
imm  bellum  gentis  Atridanim  et  Dardanidarum.  Atqne  boc  iaiii  ox  anti- 
quioribus  auctoribus  Pindanis  sumpsisse  videtiir,  qiiod  iion  soluin  Aeolides, 
(jui  iii  Thossalico  agro  regnabant,  sed  etiain  eos,  qui  in  l^elopoiinesuin 
niigraverant,  consortfS  expe<litioiiis  fecit.  Uniim  tAinen  iiescio  an  ipse 
Jlesiodi  personati,  qiii  in  Κηνκος  γάμω  llerculem  ab  Argonautis  circa 
Magnesiam  relictiim  esse  rettulerat  (schol.  ApoU.  i  12S,  9),  vestigia  se- 
cutus  novavcrit,  (luod  uiia  cuni  Ledae  filiis  otiam  Alcm(inae  filium  Her- 
culem  Colcbos  navigantem  fecit.  Is  enim  non  soluni  nulla  cmu  Tbes- 
saliao  priscis  regibus  affinitAte  foniunctiis  erat,  srd  etiam  post  Argonau- 
ticam  oxpeditiononi  floniisse  olim  credebatur,  ut  iniixiine  ex  eo  apparel, 
quod  Megaram,  filiam  (■reontis,  uxoreni  duxisse  lenibatur.  Nibil  autem 
niiri  babet,  ({uod  Pindanis,  quo  studio  Dorieoruiii  institTitoruin  flagrabat, 
anctoreni  Doricae  geutis  Herculem  a  clarissimo  cocln  Argoiiautaruin 
abosse  iioluil.  Ceteriim  confer  do  lasoiic  el  Argonautis  Seoliger,  Uoscber 
lcx.  mytb.  u  6:;  ss.  i  6π2  ss. 
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De  metris. 

Metra  huius  cpinicii  sunt  dactjlo-epitritica,  (luorum  gravitas  atque 
siinplicitas  carmini  a  stant^)  (v.  l)  cantore  vol  cboro  -  hoc  eniiu  diiudicare 
rion  ausim  —  in  comissatione  (v.  2.  294)  caiitando  et  in  fabulis  narrandis 
potissimum  vereanti  quani  maxime  aptae  erant.  Gravitas  autein  et  con- 
stantia,  quae  huius  generis  modorum  propriae  sunt,  etiam  auctae  'Bunt  a 
poota  aeqiiabili  et  continuo  uumeiOrum  cursu.  Namque  nusquam  ille  in 
modiis  versibus  praetcrquam  siib  fineni  strophae  intemiptus  est,  quin 
etiam  supra  finem  vcrsus  eoutinnatus  est  in  strophao  et  epodi  versibus 
quarto  et  quinto  continuis  numeris  sese  excipientibus.  Utruin  autem 
etiam  versus  tertius  vl  quartiis  stropbae,  quiutus  et  sextus  epodi  numeris 
coha^reant,  an  post  tortiuiu  versum  strophae,  quintum  epodi  maius  inter- 
vallum,  quo  pericopae  stropbao  (l— 3.  4—0.  7— h)  et  epodi  (l— 2.  8—5. 
G--7)  disinngantur,  intericiendum  sit,  diibitare  possis.  Breves  duas  iiii- 
tialos  ultimi  versiis  stropbae,  quibus  boue  ante  sedatam  exituni  rhytb- 
miis  denuo  concitatur,  num  in  iinam  longani  contrabere  poetu  sibi  per- 
misorit,  a  lectione  v.  81  pendot.  De  tetrapodiis  dactylicis  (str.  4.  6.  ep.  .o) 
tripodiis  commixtis  confer  versus  similiter  compositos  0.  vi  ep.  2.  N.  i  G. 
cp.  2.  8.  V  ep.  0.  I.  V  ep.  h.  Denique  et  in  nuuierorum  genere  et  in 
lacteo  ilumino  epicae  naiTationis  riiidanis  vestigia  Stesicbori  pressisso 
videtiir,  quem  Quintilianus  iust.  orat.  χ  1,  62  epici  carminis  oncra  lyra 
siistinuisse  laudat. 

Σάμερον  μίν  χρί}  6ε  παρ'  άνδρΐ  φίλω  Στρ.  α, 

βταμεν^  ενιπηον  βαΰιληί  Κνράνα^^  οφρα  χωμάξοντί  όύι/  Άρχεόίλα^ 
MoLoii^  Αατοίδαιβιν  οφειλόμενον  Πνϋ'ώνί  τ   ccv^tjg  ονρον  ιψνων^    δ 
εν&α  Tcori  χρνόέων  ^ibg  αίνβών  πάρεδρος 
π  ουκ  άποδάμον  'Ατΐόλλωνού;  τυχόντος  (ί(>ί« 
χρίβεν  οίχιΰτηρα  Βάττοι^  καρττοφόρον  /ίιβνας^  ιεράν  10 

νάόον  ujg  ηδη  λιπών  κτίόΰειεν  εν-άρμαχον 
ηόλιν  εν  άργινόεντί  μαότω^ 

VA11IA  LKCTIO.  ΙπβοΓ.  ^AQi/LhciXa  {-λάω  Ε)  Κνρ.  /:ρμ.  C-K  et  Ji  sec.  man.  - 
SchoL:  γΒγραπται  η  ωόη  'Αρν,εσιλάω  Πολνμνήατον  TtcciS)  (of.  ν.  5:0  Κν^ηναίω  τό  γένος 
της  Αίβνης^  ΐ'ΐτίήϋαντι  την  τρίίοιοβτί,ν  ηρώτην  Πν^^ιάδα,  tvioi  Of  καΐ  την  όγδοη-κοα- 
την  Όλνμπιάόα'  ccXV  οτκ  ιγραχί^εν  tig  την  "ΟΧνμπιαχην  αντον  Wxtji/,  ϋαίτοι  μετά 
την  Πν^ί-κην  γενομίνην^  αλλ*  εΙς  τα  TIv^iu  μόνον  —  3.  κυρίας  Ο  —  4.  αίητών 
Mosch. :  (αετών  {άετ.  1>•  BCJ);  αετών  Ζηνός  Trid.  --  δ.  Ίερεα  BCl),  ιέρεια  Stej)h., 
Ίρέα  coni.  Boeckh,  7Ι?»ίί•ί«  Ablwunlt  —  7.  ιιτίαειεν  ι-κτηα.Ι))  BCD  —  8.  άργάεντι 

C0M31E.NTAKII.  V.  1.  οτάμεν  oaniien  a  stante  rhapsodo,  non  tripiidiante 
i-horo  cantandum  esse  ατάβιμον  μελος^  i<i^ificat  —  2.  ενίππον  epithiifon  bene 
et  genti  rci  equestris  .stndiosae  [vW  V.  iv  ii.  P.  ν  s.'s.  ix  i.  123.  Soph.  El.  λμ^)  et 
Tictoriae  eqiiis  parta^  adcommodatiim  cst  —  8.  Αατοίδαισιν,  Apollini  et  Dinnae, 
(|iiac  N.  IX  f»  ΙΙν^ώνος  αίπεινας  όμότιλαροι  εττόπται  diountur  —  ovqov  νμνων^  ut 
Ν.  VI  32  ίηύων  ονρον ^  inetaphom  a  uavij^tioue  ducta  —  4.  αίητών  strliol. :  Ότι 
νπ6  Αιος  άφε&έντες  in  των  περάτων  τής  γης  αννέπεαον  ίντανΰ'α,  na\  όντως 
έγνώα^η  το  μέαον  τής  γής'  ων  εικόνες  οι  χρυοοΐ  άνε-αειντο  παρά  τον  ομφαλον 
άετοί^  ηρϋ'ηααν  6l•  εν  τω  Φωχιχω  πολεμώ,  ον  Φιλόμηλος  αννεοτι^σατο'  cf.  l'«U8.  χ 
ifi,  2.  De  orariilu  ipso  conter  Herod.  iv  ιλ.^  —  6.  χρήοεν  οίαιατηρα'  striictura 
Graecis  sollemni  siibiectum  enuntiati  subiuncti  {τίτίααειε)  obiectuin  onuntiati 
regentis  {χρήοεν)  factum  est;  cl".  0.  vii  S2  ύ  Χοναο-κόμας  πλόον  είπε  ν  —  8.  ύργι- 
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καΐ  το  Mrioaiaq  ίπος  άγχομίόαι  ^Avr.  α\    15 

10  εβδόμα  χαΐ  βνν  δεκάτα  γενεά  θήραιον^  Λίψα  τό  Λοτε  ξαμενής 

Tcalg  αΛεπνενβ*   ά%^ανάτον  ότόματος^  δεόποινα  Κόλχων.     είχε 

ουτωζ 
ημιϋ'^οιόίν  ^laeovoc;  αίχματαο  νανταΐζ'  20 

Κεχλντε^  παίδες  νπερϋ^νμων  τε  φωτών  καΐ  ϋ•εών' 

φαμί  γάρ  τάόδ'  εξ  κλιπλάκχοχ)  ποτέ  γάοι  ^Επάφοιο  κόραν  2δ 

15  άότέων  ρίζαν  φυτενΰεΰϋ-αί  μελψ  όιμβροτον 

^ώς  iv  ''^^μμωνος  ϋ•εμίϋ•λθίς. 

!Ελ.  «'. 
άντΙ  δελφίνων  d'  ^λαχνπτερχ)γων  ίππους  άμείψαντες  θο«ί?ί        '^^^ 
ανία  τ    άντ    ερετμών  δίφρους  τε  νωμάόοίόιν  άελλόποδας. 
κείνος  ίίρνις  εκτελευτάΰει  μεγαλάν  πολιών 
20  ματρόπολίν  θήραν  γενε'ΰϋ'αι^  τόν  ποτέ  Τριτωνίδος  έν  προχοαΐς  35 
λίμνας  %'εω  άνερι  ^ειδομένω  γαΐαν  διδόντι 
ζείνια  πρωραϋ'εν  Εϋφαμος  καταβάς 

δε%ατ^'  αιόων  δ'  ίπί  J^oi   Κρονιων  40 

Ζευς  πατήρ  εκλαγξε  βροντάν 

Hermann  —  ί).  άγκομίααι  scholia:  ί(γ%ομίααι&'  {^έγ^.  C)  BCD;  cf.  Ρ.  ιν  Ι7ί)  — 
10.  ίβδόμα  βνν  κ«1  dfn.  Ilcrwerden  —  14.  άλιπλάτιτον  Β:  άΧιπλΒγ%τον  (7,  άΐι- 
ηλάτον  7>  —  15.  μελιαόμβ.  Ο  —  U\.  om.  7^'  —  iv  oin.  D  —  17.  fort.  ίλαφροπ- 
τερνγων  —    18.  νωμάαα.  0  —  20.  την  Β  —   2*2.  πρώρ.  codd.  —  23.  δ^ξαιτ'  Ί)  — 

νόεντι  μαστώ'  schol.:  Άρίαταρχος  μίν  το  Όμτ;ρΓκόν  ονΟ-αρ  άρονρης  παράγΒΐν 
αυτόν  φηαι  πιΰ'ανώς  νπαΐλα^άμίνον  τον  μαοτόν.  ^ίεροκλής  δ^  φηαι  tisUs^ai 
την  ηόλιν  ίηϊ  λόφον  μαατοειδονς  Χενκογείοικ  Atque  ηοη  pinguem,  aed  albi- 
cantem  et  cretaceum  collem  a  poehi  Aignificatum  esHe  situ  iirbis  confinnatar, 
de  qiio  V.  Stndniczka,  Kyreiie  p.  i»;7  8s.  —  10.  avv  de  tenipore  ueurpatum,  ut 
P.  XI  10  et  IV.  i-j.i  —  ίβδόμα  y.ul  avv  δεκάτη  γενεζί'  .septendecim  actatum  inter- 
viilhim  inter  teiiipiis  Argonauticac  cxi>editioiiis  ot  aniium,  quo  Cyrenae  conde- 
bantur,  intoriectum  osse  ehroiio^Tapbi  veteres  runiputabaiit,  ipia  dc  re  v.  Prol. 
p.  rxxvi  —  1-1.  Έπάφοιο  ΐίόραν  sohol. :  Ti;y  Αιβύην  δτι  η  χώρα  Αιβνης  TJ}j 
ΈΓτάφοι»  τοϋ  Jibg  χαί  Ίονς  τι)ς  Ίνάχον  αννώννμος•  ειώΟ'ααι  δε  οΊ  ποιηταΐ 
ανμπλε-κειν  τα,  των  χωρών  η  των  πόλεων  %αΙ  τα  των  ηροηδων  ονόματα  δια- 
χοιί'οποιοΟιτίί,  οίον  Κνάρματε  χρνβοχίτων^  Ίερώτατον  άγαλμα  Θήβα'  ct".  Ρ.  χι 
in.  Ν.  Ι  in.  Fabulain  de  gleba  Libyac  telluris  ad  Theram  perlata^  a  qua  au- 
gurium  coloniae  a  Tlioraeie  in  Libya  oliin  condcndae  fieret,  ex  lioc  Pindari 
carmine  .VpoUonius  Ar^.  iv  i7:ii  ss.,  Callimacbns  hymn.  π  7i  ss.  repetivenmt  et 
logograpbi  Liby^i  uberius  porsccuti  sunt,  qiiibiisde  v.  schol.  in  Anoll.  iv  i7W»: 
Ίΰτορεΐται  ταιτα  παρά  Πινδάρφ  ^r  77?»θΊ.θΓΐχαί?,  επιμελέστεροι•  δε  πάρα  θεοχρήατω 
ίν  πρώτω  Αιβνκών  χ«1  παρά  Ά%εβάνδρω  έν  πρώτω  περί  Κνρήνιις  —  15.  άατεων 
ρίζαν,  την  Κνρ7}νην'  ίξ  αντής  γάρ  nai  Απολλωνία  και  Τενχειρα  έκτίοΛ^ηβαν  schol. 
Inpriinis  autom  poeta  hoc  versu  et  v.  -•ο  ArccBilai  runHiliuDi  in  IlesperidaK  in- 
sula«  colonos  dediicendi  illuhtrare  voliiisse  videtur  —  17.  δελφίνων  de  delphi- 
noriim  vclocitute  provcrbiali  copiose  disserit  O.  Kellcr,  Thiere  des  claHs.  Alt.  jas 
—  Γππονς'  apposite  eqiios  ei  «.'iirulia  stiidia  Cyrcnaoorum  laiidat  in  camiiDe  ad 
('nnilem  victoriam  illuetrandam  facto  —  19.  χεΐνος  όρνις  ^  illiid  au^rium  gle- 
l»ae,  de  (\\\ο  iam  dictura  cst  —  21.  O-ffo•  pendct  a  verbo  δέκατο,  de  qua  stnic- 
tura  V.  P.  XII  :>  —  22.  πρωραΟ'εν'  qiiod  πρωρεα  Enphamuin  fuisee,  πρυμνέα 
laHOUuin  Piudarus  nnge))at  cousentienK  cum  Apollonio,  sed  disseiiticns  a  Pbilo- 
fitrato  imagg.  ii  ib  — 
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kviii    αγχνραν  ποτΐ  χαλκόγεννν  Στρ,  β\ 

25  ναι  χρημνάντων  έηετοόβε^  dOccg  ^^4ργσϋς  ^aAti/di/.     δώδεκα  ii 

χρότερον 

&μsρag  εξ  'ίίχεανσν  φερομεν  νώτων  νπερ  yata?  έρημων  45 

εΐνάλίον  δόρν^  μήδεόίν  άνόηάόόανχες  άμοΐς. 

τοντάκι  d'  οίοηολοζ  δαίμων  άτ^Αθ'ίΐ/,  φαιδίμαν  50 

ανδρός  αΙδοίου  πρόόοψιν  ^κάμενοζ*  φιλίων  d'  έηέων 
30  αρχετο^  ξείνοΐζ  ατ    έλϋ-όντεόόίν  εν-εργεται 

ξένν    έηαγγέλλοντι  χρωτον.  65 

άλλα  γαρ  νόότον  πρόφαόΐζ  γλνχερον  ^Αντ,  β'. 

χώλνεν   μειναι.     φάτο  ί'  Ενρύηνλος   Γαιαόχον  παις  άφϋ^ίτον 

Έννοόίδα 
εμμεναί'  γίνωόκε  δ^  έπειγομένονς'  αν  d'  εύθνς  άρπάξαις  άρονρας  60 
35  δεξίτερα  ΰίροτνχον  ξένιον  μάότενόε  δοίχναι, 

ονδ'  άηέ^τιΰέν  iv^  αλλ'  ΐ^ρως  in^  αχχαΐ6ΐν  ϋ•ορών 

χειρι  /ot  χειρ*  άντερειόαίς  δέκατο  βώλατία  δανμονίαν.  65 

ηεν^ομαι  ί'  αντάν  χαταχλνόϋ'εΐόαν  ix  -  δούρατος 

έναλίαν  βαμεν  βνν  άλμα 


24.  ayyvQuv  Ώ^^  —  25.  ^(^ιμνάντων  Β  —  initoas  (7,  inoaas  Β^Ε  —  26.  ίρι{- 
μων  BCD:  έρημου  £  et  schol.  —  27.  έναλ.  BCD;  cf.  Ο.  ιχ  1«  —  μήδεααιν  ΒΏ 

—  άνβπάαανχΒς  (άνααπ.  D)  Β  CD  —  ώμοίς  C  —  29.  πρόασψιν  (πρόαω'ψ.  C)  oodd. : 
π  «ρ*  o>tv  Bergk  —  30.  ap;|;€Tat  CB  —  Ihv.  CD  —  31.  |fvt'  coni.  BeriJfk: 
δείπν*  BC  et  schol.,  dttnvov  D,  δέπας  ex  coni.  Mommsen  —  έηαγγέΐοντι  CD 

—  34.  yiyv.  ΒΏ  —  av  τ'  mavult  Bergk  —  35.  ηροτυχόν  Β' C^^  D:  ηροτυχών 
B^C^^j  παρατνχον  Chaeris  in  Hchol.  —  ξίΐν.  BCD  —  86.  άπί^-ηοέ  viv  codd., 
ani^civ  Iv  {fiv  Ueimer)  Henuaim,  ά^έρι^έ  viv  Mor.  Schmidt  Pind.  01.  Sieg. 
p.  civ  —   39.  ivaXCav  coni.  Thiersch:  εναλία  Β  C  D^  εναλία  Bchol.  — 

26.  ii  'Slnsavov'  ex  Phaside  Colchico  Argonautas  Pindarus  fingit  primum 
in  Oceanum  onentalem  delatos  osse,  deinde  in  rabrum  mare  (τ.  25i),  hinc  per 
deserta  Libyae  (y.  26)  eos  nayem  duodecim  diebns  humeris  portasee  ad  Tri- 
tonidem  paludem,  unde  cum  in  mare  mediterraneum  navigaturi  eseent,  Eury- 
pylam  ii»  obviam  veniHse  —  27.  μήδεϋΐν^  Μήδειας,  etymologico  lueu  —  28.  δαί- 
μων Τρίτων  audit  apud  ApoU.  Rhod.  iv  1552 ,  unde  collatiH  P.  iv  3S  et  A|)oll. 
Rhod.  IV  1551  88.  schol.:  6  Τρίτων  Ε{)ρνπνλω  όμοιοναενος  Κυρήνης  βαβιλεΐ  — 
30.  ίπεα  ^ivia,  Terba  hoepitalia,  adTGnam  ad  hospitalem  mensam  mTitantia, 
ande  iDterpolamentum  δείπνα  ortum  cst,  quod  qiiamvis  contra  nietrum  poccet, 
tamen  iam  scholiastarum  aetate  ^uuinum  yerbum  ^ivia  expulerat  —  32.  προ- 
φασις'  τοχ  media  causaDi  quam  qnisque  profatur  significat  sive  falsam  sive  Yeram 

—  83.  Γαιαόχον'  Neptuni  filium  Eurypylum  Pindarus  glebam  porrigeiitem  facit, 
ut  filius  Neptuni  Eur^^pylus  Neptuni  filio  Kuphamo  gleDam  tradat.  Schol. :  τοϋτο 
ηαινοτέρως  6  Πίνδαρος  Ιστορεί,  ότι  ^εός  Ε'ύρνπνλω  παρειτιαα&είς  ηαρέατη  τοΙς  *Αργο- 
νανταις  —  35.  προζνχόν  cum  aliud  munus  hospitale  non  ad  manug  esset, 
quod  ei  obvium  crat  munus  glebae  dedit;  glebam  autem  dabant  Graeci  ct 
Saxones  tamquam  signum  ditioDie  —  86.  iv,  quod  Hennannus  restituit,  dati- 
Tue  tertiae  personae  est,  formatus  ad  analogiam  dativi  secundae  τίν  —  ηρως' 
cvan  alteri  yerbo  adiectum  sit,  ad  iitrumque,  άπΐΰ^αε  et  δέξατο^  pertinet  -  - 
38  88.  Euphemum  dc  industna  a  Tritoue  commotum  glebam  illo  loco  in  marc 
deiecisse  et  iudc  in8ulam  Καλλίΰτην  ortam  esse  narrat  Apollon.  Arg.  iv  1750  ss.  — 
39.  έναλίαν  βάμεν  dictum  est,  ut  ^νραΐον  οίχνεΐν  Soph.  £1.  313,  πεδάραιοι  ναίον- 
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40  ίόΛερας^  νγρώ  πελάγεν  όηομεναν.    y  μάν  νιν  ωτρννον  %^αμά     70 
λν6ιηόνοΐξ  ϋ'εραπόντεόόιν  φνλά^αί'  των  ό'  ελά%•ονχο  φρένες' 
και  νυν  iv  ταδ'  αφϋ'ίτον  νάόω  κέχνται,  jitfivag  75 

ενρνχόρον    όπερμα   τίρίν   ωρag,     ει   γαρ    otxot   νιν   βάλε   παρ 

Xd^oviov 
"Αιδα  ότόμα^  Ταίναρον  εις  ιεράν  Ενφαμος  ίλ^ών^ 
4δ  vlhq  ιηπάρχον  Ποόείδάωνος  αναξ,  80 

τόν  Ίίοτ    Ενρώπα  Τντνοϋ  ^'χyγcitηρ 
τίχτε  Καφιόοϋ  παρ*  oxd-aig^ 

χετράτων  παίδων  κ'  επιγεινομενων  Στρ.  γ\ 

αϊμά  SoL•  χείναν  λάβε  6νν  ^avaotg  εύρεΐαν  άπειρον,    τότε  γαρ 

μεγάλας  85 

εξανίστανται  Λαχεδαίμονοζ  ^Αργείον  τε  χόλπον  χαΐ  Μχ^χηνάν. 
50  νϋν  γε  μίν  άλλοδαπαν  κρότοι/  ενρήόει  γχγναιχών 

εν  λεχεόιν  γενοζ^  οι  χεν  τάνδε  όνν  τίμα  %•εών  90 

40.  απωμ.  (.';  tbrt.  π^λάγει  'απόμεναν  —  ότρ.  Β  C  —  41.  Χυΰίπόνοΐΰί  C 
—  42.  άφΟ'ίτω  Ό  —  48.  ίνρνχωρ.  C D  —  4δ.  ποαιδάονος  Β  —  46.  Εύρό^πα: 
Ευρώτα  Bchol.  ad  ν.  if»;  Jit  ν.  Studniczka,  Kyrene  ρ.  »?:.  eq.  —  rtxrfi  Β  1)  — 
49.  μηνινν.  CD  —  δΟ.  μϊν  Bt/:.:  μάν  BCl)  —  51.  λεχεεααι  C  —  τάνδε  ex  radi 
corr.  m.  rec.  Β  — 

aiv  Aescli.  Prom.  710.  ivaXia  ίίλμα  quod  codices  praebent,  bis  idem  diccret  — 
40.  ίαπύρας^  quod  frustra  sollicitavit  Heokcr  Phil.  ν  lu,  consulto  poeta  ad- 
didit,  qiiod  yesperi  somniis  supercilia  animantium  obrepero  eolet  —  41.  Xwn- 
Ttovoigj  81  quando  de  laborc  et  vigilantia  remittebant;  sic  λνβίπονον  τελεντάν 
dixit  fr.  i:ii;  cf.  Horat.  C.  iii  i'7,  1«;  famtdis  operum  solutis  —  43.  πρΙν  ωρας^  ante 
iuRtum  tempus;  cf.  πηΐν  φάονς  ap.  Arriaii.  anab.  ui  I8,  6  —  45.  Euphamum  Nep- 
tiini  filium  hic  et  infra  v.  17:•  dixit  Hesiodi  P^oeas  (v.  schol.  ad  y.  35)  secutus, 
qiii  tamon  non  cx  Eiiropa,  eed  ex  Mticionka  Xcptunum  Euphcmum  genuisse 
(lixerat  —  46.  Καφιαοΰ'  amnis  Boeotici,  cui  Urobomeiius  urbs  Minyarum  adiace- 
bat  —  47.  χετράτων  παίδων,  quod  Heniclidae,  qui  cum  Doribus  Peloponnesum  in- 
vasonmt  vetere«que  incolas  de  sedibuM  suis  expnlerunt,  ab  Hercule,  qui  unus 
cx  Argonautis  fuit  (v.  i72\  qiiarto  jpradu  deHcenderunt ;  cf.  Prol.  cxxiv.  Quodsi 
plebam  Alricae  tellnris  Euphamus  Taenarum  patHam  detiilisset,  iam  tum,  cum  a 
Doribus  et  Heraclidis  eius  progenies  domo  pellebatur,  Airica  Graecos  colonos 
sortita  essct  —  49.  τότε  .  .  .  i^avicTavtai'  praesens  pro  futuro  positum  eet, 
qiiod  tempus  adverbio  τότε  iam  indicatum  erat,  qua  .«^iuiili  de  causa  Graeci 
adverbia  προτερον  (Ρ.  iv  Ίi^)  et  πάλαι,  Iiidi  purn,  Latini  dum  cum  prae• 
senti  iungunt.  —  50.  bic  et  infra  v.  2:>2  Pindanis  ab  aliis  poetis  hoc  nomine 
differt,  (luod  illi  Argonautas  cum  (.'olchidem  peterent,  hic  cum  Colchide  rc- 
direut,  Lemnum  insulain  appulisse  narrat;  cf.  Gruger,  de  Argonautarum  fabu- 
larum  bietoria  p.  5ί•.  Pindariia  autem  boc  ita  instituiese  yidetur,  ut  commode 
in  fine  narrationis  ab  Argonautis  cum  Minjis  mulieribus  concubantibus  ad 
coDditores  Cyrenarum  transiret  —  άλλοδαπάν  Lemniarum  —  χριτόν,  egregiam, 
ut  Latini  lectos  iudicrs  dicunt  —  51.  οΓ  xty  τάνόε  .  .  .  vaaov  ελϋ'όντες'  hinc 
quominus  concludaH  poetaui  veterem  famam  eecutiim  Leumios  Mmjae  a  Lemno 
insula  ipsa  insulani  Tberam  petivisse  putasee,  obstant  loci  P.  iv  uGft  et  ν  73  ss., 
unde  Euphami  et  Lemniac  mulieris  progeniem  pnmum  Laoedaemouem  τβηίββο 
et  inde  nna  cimi  aliis  Laccdaeuiouiiti  Tueram  migrasse  patet  — 
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ναόον  ίλ^όντες  τεχωνταν  φώτα  χελαινεφεων  ηεδίων 

δεόηάταν  τον  μίν  ηολνχρνόω  ηοτ    εν  -  δώματι  95 

Φοίβος  άμνάόει  ϋ'έμιόόιν^ 

55  Πν^ίον  ναον  καταβάντα  χρόνω  ^Αντ,  γ\ 

νότερω^   νάεόόι    ηολεΐς    άγαγεΐν   Νείλοιο    ngbg   ntov    τέμενος 

Κρονιδα. 

η  ρα  Μήδειας  έηέων  ότίχες.     εηταξαν  d'  ακίνητοι  όιωηά  1 00 

ήρωες  άντιϋ'εοι  ηνχίνάν  μητιν  χλνοντες. 

ώ  μάκαρ  vil•  Πολνμνάότου^  ol•  tf'  iv  τούτω  λόγω  105 

60  χρηόμός  ωρ^ωόεν  μελίόόας  ^άελφίδος  αντομάτω  κελάδω' 

(ί  όε  χαιρειν  εότρϊς  ανδάόαιόα  ηε-ηρωμενον 

βα6ιλέ*  αμφανεν  Κνράνα^  110 

Έπ.  γ\ 
δν6%ρόον  φωνάς  άναχρινόμενον  ποινά  τις  εόται  ηρος  %εών, 
η  μάλα  δή  μετά  χαΐ  νϋν^  ωτε  φοινιχαν^έμου  ηρος  άκμα^ 
65  παιόΐ  τούτοις  ογδοον  ϋ•άλλει  μέρος  'Αρχεόίλας*  115 

54.  άμμν.  Β  Ό  —  ^ύμιαιν  Ό  —  55.  χQόvω  δ*  ύστέρω  BCD  et  i<chol.,  δ* 
del.  Schmid,  χρόνω  δεντίρω  coni.  Μ.  Schmidt,  Pind.  01.  Sieg.  ρ.  civ  — 
56.  άγαγΐΐν  C  et  sciiol.:  αγαγε  BJ)y  άγαγεν  Ε  β  corr.  —  57.  at  fa  Boeckh  in  pr. 
ed.  —  61.  εΙς  τρϊς  BCD  —  ανδάααιααι  Β  —  62.  %νράνα  CD  et  schol.:  χνρα- 
vag  Β  —  63.  δυαερόον  J5**',  δν<ίαϋ•ρόου  C^  —  64.  ωτε  Bercrk:  ωατε  B^  om.  CD 

—  ηρος  άτιμα  C:  ηρος  iv  άτιμα  ΒΌ  —  65.   fort.  τούτοι,  όντως  coni.  Emperius 

—  μεΧος  C*,  γύνος  coni.  Herwerden  — 

52.  τιεΧαινεφεων^  fcrtilitatcm  regionia  ubertatc  plimarum  aiictam  sifvnificat, 
quod  cum  rcrum  naturae  contrarium  sit,  vix  tum  temporis  iani  poeta  Libyam 
et  Cvrenae  viderat.  Quodsi  nigrum  colorem  cutia  hiimanae  ad  agros  Atricae 
regioniK  poetam  traxisso  putare  malis,  non  uiulto  melior  causa  poetae  eiusque 
peritiae  fiet  —  53.  δεαποταν  Battum,  iinde  redit  ad  oraculum,  quod  Batto 
Prthiam  dedisse  narrare  coeperat  v.  η  —  54.  ϋ-εμισαιν  oraculia  sanctis,  undo 
Thcmin  deam  ante  ApoUinem  Delphis  oracula  edidisse  fingit  Aeschyl.  Eum.  2 

—  56.  Νείλοιο  .  .  .  Κρονιδα'  profectus  Pindarus  est  a  versii  Homeri  Od.  iv  λμι 
aip  δ*  εΙς  Μγνπτοιο  Jύ'πετεoς  ποταμοΐο,  sed  utrum  Nihim  Cronidam  dicere 
voluerit,  quae  sclioliastae  sententia  esi  (τον  ΜειΙον  άντΙ  ^ιός  φηαιν,  ίπειδη 
ηαρά  τοΙς  Μγνπτίοις  τιμάται  ως  ^'εός),  an  eampum  Nili  opimum  csse  Croni- 
dac  i.  c.  lovis  AmniODis,  filii  Saturni,  signiiicaYent,  ambiguum  est  —  57.  η' 
Uomerico  ueu  post  orationem  finitam  positum  prixnum  valuit  'sic^  ut  in 
sanscrita  lingua  iti,  poatea  pro  truncata  forma  verbi  φή  habitum  est  — 
ίπέων  ατίχες'  στιχομνύ'ίαν  scholia  interpretantur  —  ίπταξαν  άτιίνητοι  σιωπά' 
cf.  Soph.  Ai.  171  ϋΐγ(ι  πτήξειαν  άφωνοι  —  59.  η'ί  Πολυμνάστοι^'  Battas,  conditor 
Cyrenarum,  Polymnesti  iilius  esse  prohibebatur;  falso  autem  grammaticoe  ve- 
teres  hoc  loco,  ut  victoreni  noetrum  Arccsilaum  Polymnesti  filiuui  ])utarent, 
commotos  easQ  Bocckhius  coarguit  —  60.  μεΧίοοας'  schol.:  μεΐίαϋας  δε  χνρίως 
μεν  τάς  της  Ji|μητρoς  Ιέρειας  φααί,  τίαταχρηατιτιώς  δh  %αϊ  τάς  πάαας,  δια  τό 
τοϋ  ζώον  τια^αρόν  —  αντομάτω  τιείάδω,  quoniam  de  alia  re  Pythia  a  Batto 
rogata  erat.     Simili   oraculo  Pythia  coloniam  Rhodum  deduci  iussit  0.  yu  32 

—  63.  δυα&ρόον  φωνάς'  fabulabantur  enim  etymo  nominis  Βάττου  abudi,  ab 
oracalo  illum  reniedium  balbutientis  vocis  petivisse;  confer  ipsa  verba  Pythiao 
apud  Uerod.  iv  ι.*):'»:  Βάττ\  επί  φωνην  ηλ^'ες'  αναζ  δε  σε  Φοϊβος  ΆπόΙΙων  \  ές  Λι- 
βνην  ηεμπει  μηΧοτρόφον  οίχιστήρα  —  65.  ογδοον  antccesserant,  ut  ex  Herodoto 
IV  159  88.  noTimus,  tjcx)tcm  hi  reges  Battus  I.,  Arcesilaus  I.,  Battus  Π.  ό  εύδαί- 
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τω  μίν  '^srdAAcn/  α  τε  Πν%^ω  xvdog  i^  άμφίχηόνων  ίτίορεν 
ΐΛηοδρομίαζ.     άηο  d'  αύτον  εγώ  Μοίόαιόι  δώόω  120 

χαΐ  το  πάγχρνόον  νάχος  xqlov'  μετά  γαρ 
χεΐνο  πλενόάντων  Miwav^  ϋ'εό^ομ- 
noC  όφιόιν  τψαΐ  φντενϋ'εν. 

70  rtV  y«p  ^QX^  δε%ατο  ναυτιλίας]  Στρ.  δ\ 

τις  δε  χίνδννος  χρατεροΐς  αδάμαντος  δήόεν  ίίλοίς;   ^έβφατον 

ην  Πελίαν       125 

f|  άγανών  ΑΙολιδαν  %•ανέμεν  χείρεόόιν  ϊ\  /SovAar^  άχάμητοις. 

ηλϋ'ε  δε  Soi  χριπην  πυχίνω  μάντενμα  ίΗ)μω^  130 

τταρ  μεόον  ομφαλό  ν  ενδενδροω  ρη^^ν  ματερος' 
7δ  τον  μονοχρήπιδα  ηάντως  εν  φύλακα  όχε^εμεν  μεγάλα^ 

εντ    αν  αίηεινών  άπο  6τα%μ(άν  ες  ευ-  δείελον  ι;Ηδ 

χ^όνα  μόλτι  χ^ειτας  ^Ιωλχοϋ^ 

^είνος  α'ί'τ    ων  άότός.     6  ί'  αρα  χρόνω  Άντ,  δ\ 

6β.  άμφιτίτν  cotld.  —  70.  τις  ΰφ*  αρ*  coni.  Herwerden  —  αρχή  δέξατο  Β^^, 
&QX*  idi^.  Λ**^  CD  —  ναντιΧΧ.  C  —  71.  έίΐλοις  Ό  —  72.  άγ,άμπτοις  Hermann: 
άτινάμπτοις  Β  Dy  quod  άγνάμπτοις  ecnbendiim  fuit,  άτιάμποι^ς  C;  βονΧαΐαι  %ρνχ- 
ταΐς  τβΐ  βονλαΐς  iialtmTcctg  dubitantur  coni.  Herwerden  — 

μων,  Arcesihius  II.  ό  χαλεπός^  Battiie  III.  ό  χωλός,  ArcesilauB  III.,  Battus  IV.  6 
%αλός  —  66.  έξ  άμφαιτιόνων  ludos  Delphicos  ab  Amphictionibus  adomatos 
esse  inter  omnes  constut  —  69.  Mivv&v  Minyes  Argonautae  a  Pindaro  appella- 
tos  esse  schoIiaHtae  Appollonium  Arg.  i  2M)  Recuti  iuterpretantur,  quod  pleHque 
eorum  a  Minya,  Neptnni  et  Tritogeniae  filia,  progaati  fiierint.  At  vercor  ut 
hanc  labulam  Pindarus  noTerit;  immo  hic  melioribue  testibus  usus,  yctereH 
incolas  lolci ,  Orrhomeni  (0.  xiv  3.  II.  η  5ii.  Her.  i  ho),  Leiiini  (Her.  iv  i4f•)  e  gente 
Minyaruni  fiiisse  putabat  —  αφιαιν  regibns  Cvrenarum  vel  ipsis  Cyrenaeis; 
schol. :  αφιαιν  avtolg  τοΐς  Κνρηναίοις  τοΐς  ig  θήραν  τψ*  άποιαίαν  ατίΐλαμίνοις. 
70  RS.  labulam  Argonauticam  iude  ab  initio  pandii;  orditiir  autom,  ut  in 
medias  res  nos  ducat,  ab  lasone  in  patriam  redeimto  ct  a  Pelia  Hceptrum  patrium 
repctcnte.  Hanc  vcro  partem  tabulao  Argonautirae  peropportune  pocta  sele- 
git,  quod  siniilibus  diHsidiis  etiam  regia  doinus  Cyrenaica  vcxatu  erat;  v.  Iler. 
IV  ifi2  —  70.  ίί'ξκΓΟ  sine  obiecto,  ut  ayBi  P.  ii  17  —  71.  όηαΐν  aloig•  clavi 
sunt  fati,  iiuales  necessitatis  ap.  Hor.  C.  i  a.\  i7.  ui  2i,  :»;  cf.  Siichier  Philol.  ss, 
mn  ss.  —  ύ'ίαφατον  ijv  ν,τΐ.  gcliol. :  Όμηρι-Λω  ξήλφ  μετά  την  έράτηαιν  επάγει 
τό  αίτιον  periculuni  auteiii,  quod  Peliae,  cui  per  Aeolidas  perirc  fatale  fuit, 
iinpondebat,  tausa  fuit,  rur  tatali  qnadani  nccossit^ite  Minyae  Medeam,  quac 
Peliani  interimoret  {\.  2.''•ο),  ex  CoUhide  arfesHcrcnt  —  72.  AioXiS&v  lason, 
cuiii8  uxor  Mcdea  ut  IVliaiu  occideret  in  fatis  crat,  Hlins  fuit  Aesonis  (τ.  iis), 
Dcpos  Crethci,  proiiopos  Acoli;  ct*.  Prol.  cxvi  —  7iJ.  oi  . . .  πχ^%ινώ  ^νμώ^  eius 
oallido  animo,  ut  liupni  v.  4s  αΙμά  oi  —  74.  tvStvdQOio  ματερος'  ΐοΐΐιιηβ, 
cuius  umbilicus  agor  DelpL•ύ•us  fuissc  criidebatur;  vidc  ad  v.  4  —  75.  τον 
μονοκρηπιδα•  rur  uno  calcco  lason  υβαβ  Hit,  veiercH  iaui  quaesiyisec  et  variae 
caueaR  commentos  eHse  (cf.  Roschor  lox.  myth.  η  βδ,  Ilolzinger  ad  Lycophr.  isio) 
scholia  doccnt,  ex  quibus  notabilis  ost  haec:  εΐα)  δε  χκΐ  Αιτωλοί  πάντες  μονο- 
τίρηπιδες  ίιά  τό  πολεμιΐίώτατοι  είναι  (cf.  schol.  Kur.  Phoeu.  ish),  qno  de  morc 
docte  disputavit  Wissowa,  de  Macrobii  Saturualionim  iontibuB  p.  46  sq.  — 
76.    ενδείελος^  solis  radiis  clara,  ut  ε^δείελος  άτιτή  apud.  Hom.  Od.  xm  234  — 
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Γκ£τ'  αίχμαΐόιν  itdvfiatciti/  avfjQ  ίχπαγλος'  B6%ag  d'  αμφότερα 

viv  ίχεν^         1 40 

80  α  τε  Μαγνητών  έηίχώρίος  άρμόξοίόα  ϋ'αητοΐβι,  yvtotg, 

άμφΐ  δΐ  ηαρδαλεα  ότεγετο  φρίόβοντας  ζμβρονς' 

ovdi  χομάν  πλόχαμοί  χερ^έντεξ  ωχοντ^  άγλαοί^  145 

αλλ'  ίίπαν  νώτον  χαταιϋνόόον.     τάχα  d'  εv^'vg  ιών  βφετερας 

ίότά^Ί]  γνώμας  άταρβάχτοιο  πει-ρώμενος  150 

85  εν  άγορα  πλη^οντοξ  δχλου. 

Έλ.  δ\ 

τον  μίν  ου  γίνωόχον  όπιζομενων  ί'  ίμηας  τις  εΐηεν  χαΐ  τόδε' 

Οϋ  τί  ηον  οντοζ  ^ Απόλλων^  ούδ\  μάν  χαλχάρματόζ  Ιότι  πόόις  155 

^Αφροδίταζ'  ίν  δ\  Νά^ω  φαντί  ^ανεΐν  λιηαρα 

Ίφιμεδείας  παιδας^  ΪΙτον  χαΐ  όε^  τολμάεις  'Εφιάλτα  Μναξ. 

90  χαΐ  μάν  Τίτνον  βελοζ  ^Αρτέμιδοξ  ϋ'ήρενόε  χραιηνόν^  160 

^ξ  άνιχάτοί}  φαρέτρας  όρννμενον^ 

ϋφρα  τις  τάν  iv  δννατώ  φίλοτά- 

των  ίηιψαύείν  εραται, 

τοί  μίν  άλλάλοίόιν  αμειβόμενοι  Στρ.  ε\  165 

γάρνον  τοιαντ^'  ανά  d'  ημιόνοις  ζεότά  τ*  άττήνα  προτροπάδαν 

Πελίας 
95  Ίχετο  όπενδων  τάφε  ί'  αντιχα  παπτάναις  άρίγνωτον  ηεδιλον 
δεξιτερω  μόνον  άμφΐ  ηοδί.     χλετττων  δ^  ϋνμω  170 

79.  άμ,φοτίρα  jfc\  quocum  conspirat  scholium  έϋ^'ής  όε  διπλή  αννείχεν 
αντόν:  άμφότερον  BCD  —  81.  παρδαλία  G  ex  corr.,  ηαρδαΧέα  BCD  et  schol. 

—  82.  ωχοντ*  Boeckh:  οίχοντ'  BCD  --  84.  άταρβάιιτοιο  BCD:  άταρβντιιτοω 
lemma   m   Ε,  άταρμν%τοιο  coni.  Hermann   collato  Bentleio  ad  Hor.  C.  i  s,  is 

—  86.  ov-K  iyiv.  J5,  ov  γίγν.  I)  -  -  87.  o^  τοι  C  —  88.  iv  Νάξω  .  .  .  ΈπΜκλτα 
echol.  Od.  X.  -.m  —  λιπαρΰς  B*^  —  90.  τερπνόν  C  —  94.  έπϊ  δh  b  ^  95.  παπ- 
τήνας  {-ήνας  Β)  Β  C  D  — 

79.  αίχμαΐαιν  διδνμαιαιν^  more  Homcriconim  heroum  —  80.  άρμοξοιαα 
adstricta  artubuH  vestis,  contra  libere  fluens  pellis  pardalis  veHti  saperiecta; 
simili  modo  indutum  Paridcm  fingit  Hoinerus  II.  iii  π;  paulo  differt  Philo- 
stratus  iuD.  im.  7:  λεντίίον  χιτώνα  ίζωαται  (Ίάαων)  λεοντην  έξηρτημενος.  — 
82.  taniqiiam  alter  Apollo  άηεραετιόμης  intonsus  erat;  heroicis  enim  temporibas 
coniam  capitis  alebant  liberi  (fraeci,  καρηκομόοντες  Αραιοί.  Optimc  autem  poeta 
accuratius  tbnnam  egregiam  iuvenis  poeta  descripsit,  ut  aamirationem  homi- 
num  movere  potuisse  crederetur  —  83.  αφετέρας^  8uae  lasonis;  de  hoc  usu  Pin- 
darico  cf.  O.  ix  7s  —  85.   iv   άγορα  πλή^Όντος  o^Xov'  i.  e.  iv  άγορα  πλη^Όνατ]' 

Ealam  medio  die,  non  clam  in  tcnebris  noctis  —  86.  tig  είπεν  secundum 
[omericuin  ωδε  δε  τις  εϊπεβτΛ,ε  —  87.  *Απ6ΧΧων'  latius  hanc  BimiHtudinem 
persequitur  Apoll.  Rhod.  i  307  ss.  —  π6αις  Άψροδίτας'  "Affrig  —  89.  a  diis  iu- 
venili  forma  insignibue  descendit  poeta  ad  heroas  formoeiBsimos ,  inter  quos 
primoe  nominat  Aloidas,  quoe  Homenis  Od.  xi  :)io  %αΧΧίστονς  μετά  γε  χΧυτον 
ίΐ^ίωνα  jpracdicayerat,  Hecundo  loco  Tityum,  qaem  Diana,  ut  illos  Apollo,  suis 
sagittis  int^remerat  (Od.  xi  5ho)  —  92.  ίραταΐ'  uoniunctiyue  Doricae  dialocti; 
▼.  Abrens  de  gr,  ling.  dial.  11  313  —  94.  άπήνα'  rhedae  mularee  Thessalonim 
nobilcs  erant,  unde  primam  rhcda  Thersiam  Thessalum  Oljmpia  vicisse  tradit 
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δείμα  jtQootvvens'  IJotav  γαΐαν^  ω  %εΐν\  ενχεαι 
TCaTQid^  εμμεν^  καΐ  τις  άνϋ•ρώηων  ύε  χαμαιγενεων  πολιάς       175 
ε^ανήκεν  γαότρός]  εχΰ^ίότοιόι  μη  -  ψενόεόιν 
100  χαταμιάναι,ς  εΙτά  γενναν. 

τον  δΐ  ^^αρόήόαίς  άγανοΐόι  λόγοις  ^Αντ.  ε\ 

ωδ^  άμειφϋΐ]'  ΦαμΙ  διδαόχαλίαν  Χείρωνος  ο(6ειν'  αντρο^ε  γαρ  180 

νεομαι 

παρ  Χαρικλοϋς  καΐ  Φιλύρας^  ίνα  Κενταύρου  με  κονραι  ϋ'ρεψαν 

άγναί. 
είκοόι  tf'  ίκτελέόαις  ενιαντονς  οντε  J^ έργον  185 

105  οντ    έπος  εκτράπελον  κείνοιΰιν  ειπών  ικόμαν 

οικαδ\  άρχάν  άγκομίζων  πατρός  έμον^  βαόιλενομεναν 

ου  κατ    αΐόαν^  τάν  ποτέ  Ζευς  ωπαόεν  -  λαγετα  190 

Αιόλω  καΐ  παιόΐ  τιμάν. 

Έπ.  ε. 
πεύϋΌμαί  γαρ  νιν  Πελίαν  α^εμιν  λευκαΐς  πιϋ'ήόαντα  φραόΐν 

110  άμετέρων  άποόχίλαόαι  βιαίως  άρχεδικάν  τοκέων  195 

97.  προαύνεπε  Β,  προσήνεπε  C\  προσήνεπε  Ό  —  ^έν*  Β  CD  —  98.  χαμαι- 
yauov  Ώ  —  ποΧι&ς:  ποτέ  J-άς  coni,  iterwerdon  -  99.  ^χϋ^ίατοις  αε  coni, 
Mingarelli,  αίοχίοτοΐΰΐ  coni.  Hecker.  —  101.  ^αρρ.  J)  —  102.  ναίομ.  C•®  — 
103.  φιλΧνρ.  C  —  105.  έτιτράπ.  coni.  Heyne:  ίντράπ.  BCD,  utrumque  schol. 
—  %είνοιαιν:  ξείνοιαιν  coni.  Wilamowitz  Herm.  ii,  i7i  —  %είναιαιν  Pauw.  — 
106.  άρχαν  άγαομ.  eni.  Chaeris;  άρχαίαν  κομ.  {τιαιν.  Β  D*)  codd.  —  110.  άμε- 
τέρων {ημετεραν  J5*)  .  .  άρχεδικάν  codd.  ex  emendationo  Chairidis:  άμετεραν  .. 
άρχεδίν,αν  vetus  lectio  antpe  Chaeridcm  —  τογ,ηων  Β  — 

Paus.  V  !»,  ι  —  97.  imitatiir  Honiericam  tbnniilam  τις  πο^εν  εσα*  ανδρών;  ηό^Ί 
τοι  πόλις  7]δε  το'κήες  (Od.  ι  ΐ7ϋ)  —  98.  πολιάς  .  . .  γαατρός,  neque  senilem  matrem, 
iit  Bocckhius,  neque  Kordidam,  ut  Wilamowitziu.s  Eur.  Herc.  ii  ih3  voluit-,  signi- 
ficat;  niillus  enim  contnmeliae  aut  ironiae  hic  Iocmis  est;  neque  Hermannuin 
probo  Opiisc.  VII  i:w  filium  τηίνγετον  vocabiilo  πολιάς  Hignificari  opinantem;  immo 
utcrum  matris  pullum  dici,  ex  quo  in  claram  liicem  iutantes  prodeant,  osten- 
dit  oomparatio  loconim  0.  vi  43  ct  N.  i  ΰό  —  99.  έχϋ-ίατοιαι ,  commonet  loci 
(.•larisRimi  Homeri  II.  ix  312  ίχ^-ρός  γάρ  μοι  κείνος  άνηρ  όμως  Άίδαο  πνλησιν^  \  δς 
χ*  έτερον  μεν  %ενΟ•ΐ)  Ινϊ  φρεαϊν  άλλο  δε  είπΐβ  —  10*2.  άμείφ^η'  pro  ημεί'ψατο' 
eadem  forma  usus  est  Xen.  anab.  11  r»,  1.•^.  Theoor.  vii  27  —  κραμϊ  .  .  .  οΐαειν 
bcne  institutuni  a  Ohirone  me  probabo,  ut  et  vera  dicam  et  piiis  er^  parentcs 
Rim;  hoc  enini  cuui  maxime  νπο9•ΐι%αι  Χείρωνος  praecipiebant.  Eximie  autem 
lason  orationem  praemunit  nec  continuo  qnis  sit  praefatur  —  103.  Philyra 
mater,  Chariclo  uxor  Chironis  esse  l)eΓL•ibebautur;  eaedem  paiilo  post  Κεντανρου 
ϋονραι  άγναί  praodirantiir;  contra  Clitias.  piitor  amphorae  Francoisii  (Baum. 
Dcnkm.  n.  1883)  Pindaro  lcre  aeqiialis,  Chariclo  deam  tingfit  uua  cum  Cerere  et 
Ve8ta  Pelco  et  Thctidi  blanditiam  {χάριν)  affcrcntom  -  -  105.  ν,είνοΐϋΐν'  Cbironi 
ehisque  matri  ot  uxori  —  108.  τιμάν,  digTiitatem  regiani;  ct*.  P.  i  is  —  109.  λεν- 
•καις'  έπιπολαίονς  int^^rpretatur  rtcboliasta,  φρενας  λεν-Λας  φρεαϊν  άμφιμελαίναις 
Hoineri  II.  xvii  83  oppouens;  similiter  Hesychius  λενκών  πραπίδων  χαχών 
φρενών;  apte  vero  Usenerue  R.  M.  1869  p.  3h2  monuit  ab  Alexandro  probl.  iv  58 
albas  notae  ungium  digitorum  fligiium  amonim  ot  mendaciorum  dici.  Tamen 
Hermanni  magis  mihi  arridct  sententia,  Pindarum  etymoloffiae  falaa  specic  com- 
motum  verbis  λενααΐς  πι&ι'ιααντα  φρασϊν  Homcrica  verba  φρεαΐ  λευγοΛέτισι 
πι&ήαας  (II.  ix  119)  reddere  voluisse  putantis  —  110.  άρχεδιτϋάν  qnibus  primum 
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Tot  μ%  έτίεΐ  πάμπρωτον  εΐδον  φεγγοζ^  νηερψίάλον 
άγεμόνος  δειόαντες  νβριν^  κάδος  ώόείτε  φϋΊμενον  δνοφερον  200 
εν  δώμαόί  ϋ'ηκάμενοί  μιγά  χωχντώ  γυναικών^ 
χρνβδα  ηεμτίον  όπαργάνοίς  εν  πορφνρέοις^ 
ΐΐδ  ννκτΐ  χοινάόαντες  όίόν,  Κρονίδα 

δε  τράφειν  Χειρωνι  δώχαν.  205 

άλλα  τούτων  μίν  κεφάλαια  λόγων  Στρ.  ς', 

ίότε.     λενκίΐίτίων  δε   δόμους  ηατερων^  κεδνοί  πολΐται,^  φράβ- 

όατε  μοί  όαφέως' 
Αίύονος  γαρ  παις  Ιπιχώριος  ου  ξειναν  μίν  ΐκω  γαίαν  άλλων,  210 
Φ))ρ  δε  με  %'εΐος  ^Ιάόονα  κικλήόκων  προόανδα. 
120  ώ^  φάτο.     τον  μίν  εόελϋ'όντ^  εγνον  οφθαλμοί  ηατρός, 

εκ  δ*  αρ'  αντώ  πομφόλνξαν  δάκρυα  γηραλεων  γλεφάρων^       215 
αν  περϊ  ψυχάν  επεί  γάϋτ^όεν  εξ-αιρετον 
γόνον  Ιδων  κάλλιύτον  ανδρών, 

καΐ  καόίγνητοί  όφιόιν  αμφότεροι  ^Αντ,  ς'.  220 

125  Ϋιλυ^ον  κείνου  γε  κατά  κλέος'  εγγύς  μεν  Φέρης  κράναν^Τπερϊβα 

λιτίών^ 

έκ  δε  Μεόόάνας  ^Αμυ^άν,     ταχέως  d'  *Άδματος  ϊκεν  καΐ  Μέ- 
λαμηος 

113.  μίγα  2>  Ci'«  JK«»<^:  μετά  Β,  μέγα  Ε^"^  —  115.  τράφίΐν  coni.  Hartung: 
τράφίν  (τραφί  C^^)  Β  C D  ei  Hchol.  —  118.  μ^ν  Γκω  ecripsi :  ί^όμαν  (ίχό/κην  Β) 
codil.f  ί'Λοίμαν  coni.  Hennann,  ού  μάν  ξείνος  Γχω  Bergk,  oi>  ξείνος  ^ivav  ι%οιμ' 
αν  αίαν  Jurenka  —  119.  προστινδα  codd.  —  120.  εΐαεί^:  BCD  —  εγνων  CD,  έγν  . . 
Β  in  perforata.  charta  —  121.  α{ηώ  coni.  Bergk:  aiytov  codd.  —  122.  περί:  περί 
Hermann;   νπερ  malo   —   124.  αφιν  CD  —  126.   μεααν.  BCD  —   ηχί  Β  — 

ius  regnaDdi  suppetit  —  113.  μίγα  χωχντω*  similiier  μίγδα  cum  dativo  iunxit 
Homerus  II.  iii  437  —  114.  ηεμηον  cum  vi  aoristi,  conf.  ad  I.  π  lo  —  πορφυρεοις^ 
utHerculie  χροχωτόι^  απάργανον  dixit  Ν.  ι  :w  —  115.  νντίτΐ'  nocti  tamquam  fideli 
sociae  it«r  committentes  —  Κρονίδα  Χειρωνι,  Chironi  a  Saturno  sato;  cf.  N.  in  47 
Κρονίδαν  Κεντανρον  —  117,  Ιεναιππων  albi  eijui  sunt  principum;  sic  Am- 
phiarai  0.  vi  ii,  T\Tidaridarum  P.  i  6«,  Cadmeorum  P.  ix  83,  Mycenaeorum 
fr.  2US,  Molionidarum  ap.  Athen.  11  58  a,  Zethi  et  Amphionis  ap.  £iir.  Phoen.  60G  ; 
forma  autem  ^Ι^νχίττπορ,  quae  natura  nominis  proprii  seryata  remansit,  eo  tcm- 
pore  orta  est,  quo  nomen  ίππος  (lat.  equus,  scr.  a{'vas)  nondum  falsam  aspira- 
tionem  aseumpserat  —  119.  Φήρ'  Centaunis  Chiron;  cf.  P.  iii  λ  —  121,  αύτώ' 
dativus  ethicns  suayiorem  reddit  onitionem  quarn  genetivns ;  cf.  P.  iii  73.  iv  4s. 
N.  III  10  —  πομφόλνξαν  Homerico  n^orc  neutniin  plurale  nominis  cum  plurali 
verbi  iunxit,  ut  0.  π  »3.  χ  «.'i.  Ρ.  i  ns  —  122.  av  περϊ  iffvrav  schol.:  χατά 
την  ίαντον  "ψνχην  έξαιρέτως  χαΐ  νπερβεβλημενως  ^tfO^,  unde  Hermannus  adver- 
bium  πέρι  restituendum  duxit,  conferens  Homericum  yfyij^tt  δε  φρένα.  Immo 
patrem  senem  magiH  quam  sua  vita  gayieum  esse  filio  sibi  reddito  poeta  signi- 
ticare  voluisBe  videtur;  quae  vifl  si  praepositioni  περϊ  uon  incase  videatur,  uv 
ύπ^ρ  'ψυχάν  emendandi  tibi  auctor  sum  —  124.  χααίγνητοι•  Aesonis  patris,  uon 
lasonis  fratres  Pheres  et  Amythaon  erant.  Fratribus  dein  patrueh^s  (άνε^ψιοί) 
opponnntur,  fratruiu  filii,  Admetus  et  Molampus;  v.  Prol.  cxvi  eq.  —  125.  xei- 
vov  γε  %ατά  %λίος,  illiu»  quidem  rumor  cuin  i>erlatus  esset  — 
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εύμενεοντες  a:i/£^toi-'.     iv  dccirbg  dl•  μοίρα  226 

μειλιχίοιόί  λόγοις  avrovg  ^Ιάόων  δέγμενος^ 

ί,είνί    αρμόζοντα  τευχών^  παβαν  ενφροόνναν  τάννεν^  230 

130  α^ρόαίζ  πέντε  δραηων  νύκτεόόιν  Α/  -  θ'  αμέραΐζ 
ffcpov  ενζωα^  άωτον, 

αλλ'  iv  εχτα  ηάντα  λόγον  τέμενος  όπονδαΐον  £ξ  αρχάς  άνι^ρ  235 
όνγγενεόίν  τιαρεχοινα^^ '  οι  tf'  ίηέΰποντ,    αίψα  d'  άπο  χλιόιάν 
ωρτο  6νν  χείνοιόι.     και  ρ    ίβ&ον  Πελια  μεγαρον^ 
135  έόόνμενοί   d'  εϋόω  χατέόταν.     των  0'   άχονόαις  αντος  vTCav- 

τίαόεν  240 

Τυρούς  εραύιπλοχάμον  γενεά'  πρανν  tf'  ^ίάόων 
μαλ&•αχα  φωνα  τΐοτιότάξων  οαρον 

βάλλετο  χρηπΐδα  όοφών  έηέων  -  246 

ΙΙαϊ  Ποόειδανος  ΙΙετραίοχ^^ 

ίντί  μεν  ένατων  φρένες  ώχντεραι  Στρ.  ζ\ 


_,   .     ,       .,  άμ.  C  —  13Ά.  ανγγενέσαι  Β  —  134.  i)We 

C  —  13δ.  ειαω  MoscL•.:  ίσω  BCO;  ιίαω  an  ^αω  poeta  voluerit  uon  liquet  — 
136.  iXaa.  C\  igaa.  C*  —  138.  ποαειδώνος  Β  —  139.  ώκυττοροι  coni.  Naber  — 

129.  largas  epulas,  quales  ThesHalorum  ενωχίαν  decebat,  pcr  quinque,  non 
soluin  per  tres  dies  noctesque  continiiatas  lepide  describit  —  ^είνι'  αρμόζοντα 
τενχων^  cpulaH  largas  parans,  qiiales  decet  hospitibus  appoui;  cf.  N.  i  si  άρμό- 
διον  δεΐπνον  —  132.  πάντα'  plenam  orationem  coinpendiosae  venius  ii6  con- 
trariain;  item  βηονδαΐον  addidit,  ut  seria  colloquia  facetiis  οοηνίτϋ  opponeret 
—  Xoyov  ^ίμενος  periphrastice,  ut  μψίος  των  λόγων  i^ov  Soph.  OC.  iiSi»,  9'έμεν 
απονδην  Γ.  iv  27fi,  αρνψον  τι&εμεν  Ο.  π  κ»?,  &•έμεν  αΐνον  Ν.  ι  .»>;  cf.  Ph.  Thiel- 
uiann,  Das  Vorbuin  dare  im  LateiniRchen  p.  2«;  sq.  —  133.  Ιπεβποντο'  soholia  inter- 
pretantur  i\%oXov^r\cav'  immo  valet  έπϊ'ινεααν,  quoiiiam  de  prolectione  comi- 
tiim  postca  sernio  CHt.  Videtur  igitur  hoc  verbiim  a  radice  sej)  scr.  sak\  a  qua 
Ιννεπε  (=^  εναεπε)  et  insece  descendunt,  derivandum  esse  —  χλιαίάν  non  de 
tentoriis,  quibus  nullus  hic  loous  est,  sed  de  sellis,  qiiae  sollemnis  huias  το- 
cabuli  iiotio  ajmd  Homerum  est  —  136.  Τυρονς  .  .  .  γενεά'  Pelias,  quem  ex 
Tvro  Neptunus  genuerat  -  138.  βάλλετο  χρηπίδα'  principium  orationis  iecit, 
friiius  principii  mimus  eHt,  iit  anditorcm  benevolum  faciat;  cf.  P.  vir  .τ  χρηηΐδ' 
άοιδάν  βαλέϋ^αι  —  Πετραίον  epitbeton  dei  est  ab  aquis  Penei  fluminis  saxa 
Ossiio  moiitis  perriinipentibus  tractuiu.  Schol.:  ίπί&ετον  Ποσειδώνος  ό  ΙΙετραΐος. 
φκαι  δε  χαί  αγώνα  διατίϋ'εσ9^αι  τω  Πετραίω  Ποαειδώνι  ^  οπον  άπο  τής  πέτρας 
ί^επήδηοεν  6  πρώτος  ΐππος'  δώ  καΐ  "ίππιος  ό  Ποσειδών.  Uberius  causam  epi- 
theti  prius  scholiuiu  expoiiit:  Πετραΐος  τψάται  Ποσειδών  παρά  θετταλοΐς^  ότι 
διατεμών  τα  υρη  τα  Θετταλιχά,  λέγω  δε  τα  Τέμπη,  πεποιιι%ε  δι*  αντών  έπιτρε- 
χειν  τον  ποταμόν  Πηνειόν^  πρότερον  δια  μέσης  της  πόλεως  (fort.  πεδιάδος) 
ρέοντα  χ»}  πολλά  των  χωρίων  διαφ&είροντα'  χαί  Καλλίμαχος'  φεϋγε  δε  %α) 
Πηνειός  ίλισσυμενος  δια  Τεμπέων.  οΐ  δε  ότι  έπί  τίνος  πέτρας  %οιμη^ε)ς  άπεσπερ- 
μάτισε^  %α\  τόν  ^ορυν  δεξαμενή  η  γη  άνέδωκεν  ΐππον  πρώτον,  ον  άπωνόμασε 
Σν,νφιον.  Hanc  labiilam,  quani  ctiam  JferodotuK  vii  u".)  refert,  illustrari  tabula 
a  PhiloHtrat»  imagg.  i  ii  dosoripta  sagaciter  i>erspexit  (>.  Wentzel,  Aue  der 
Aiiomia  p.  i:ii  hs.,  qiiamqnani  alicna  eum  admiscuisee  docuenmt  (Turlitt  GOtt. 
Gel.  Anz.  1892  p.  r.L»t  et  Henndorf  iii  edit.  Philostrati  a  eodalibus  yeinin.  Vindob. 
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140  κέρδος  αΐνηόαι   προ   δίκας  δόλίον^  τραχειαν   ερπόντων  προς 

έπίβδαν  όμως' 
αλλ'    έμε   χρίι  χαΐ   βΐ  ^εμιόόαμενονς  οργάς  νφαίνειν  λοίπ6ν  260 

ΰλβον, 
είδότι  χοι  Ηρέω*  μία  βονς  Κρηϋ'εΐ  τε  μάτηρ 
καΐ  ^ραόνμήδεί'  Σαλμωνει'  τρίταιόιν  d'  iv  γοναΐς    .  255 

αμμες  αν  κείνων  φντεν^έντες  β^ένος  άελίον  χρνόεον 
145  λενόβομεν.     Μοίρας  δ'  άφί6ταντ\  εΐ  τις  1%-^ρα  πέλεί 

6μογόνοίς^  αΙδω  καλύψαι.  200 

ού  πρέπει  νφν  χαλκοτόροις  ^ίψεβιν  ^Ανχ.  ζ\ 

ονδ^  άκόνχεόόιν  μεγάλαν  προγόνων  τιμάν  δάβαό^αί.    μΐι]λά  τε 

γάρ  Tot  έγω 
και    βοών    ^αν^άς    άγέλας    άφίημ^    αγρούς   τε   πάντας^    τους 

άπονραις  2G5 

150  άμετερων  τοκεων  νέμεαι^  πλοντον  πιαίνων 

κον  με  πονεΐ  τεον  οίκον  ταύτα  πορόννοντ^  &γαν^ 

άλλα  καΐ  όκαπτον  μόναρχον  καΐ  ϋ•ρόνος^  φ  ποτέ  Κρη^εΐδας  270 

έγκαϋ'ίζων  ίππόταις  εν%Λ)νε  λα-οΐς  δίκας' 

τά  μ^ν  ανεν  %ννας  ανίας 

141.  χρη  om.  Ο*  —  144.  &μμ8ς  Β«:  άμΐς  Β^  C D,  cf.  Ο.  ιχ  ΐο«  —  145.  λεναομ. 
BC  —  άμφίατ.  C D;  άφίαταιντ  corr.  Chairis  —  146.  αΐδ&ι  αΙδώς  coni.  lieop. 
Schmidt  Pind.  Leb.  301,  αΐδοί  Hermanu  opasc.  vn  iiu,  postquam  aniea  α19ώ 
χαλ&ψαι  cum  sequentibus  yerbie  oi)  πρέπει  coniunxit  —  aldot  ^ίαλυψαι  coni. 
Hermann  —  147.  χαΧ%οτ6ροισι  (-τίροιαι  BC)  BCD  —  ξίφεααι  Β  —  148.  με- 
γάλων C*  —  προγοναν  Β  —  149.  ο^ς  ΒΏ  —  άπονρας  codd.  —  150.  νεμεαι] 
C^o  ]).   νύμξς  ^^  νεμεν  C*^  —  152.   xofi:   %νά  coni.  Μ.  Schmidt  —  ^ρόνον  F 

—  ποτ'  6  Ό  —  153.  Ιππ6τας  Β*  — 

parata  a.  1893  ρ.  87  —   140.  τιέρβος  αΐνήσαι  πρ6  βίχας•  similiter  Plat.  rep.  π 
ρ.  3(>ι  e  Tovg  έπαινοϋντας  πρό  δπΛαιοανψης  &8ι%ίαν  — 

142.  μία  βονς^  Enarea  coniux  Aeoli,  quae  peperit  Cretheum,  cuius  nepoe 
lason,  et  Salmoneum,  ouius  nepos  Pelias.  Eadem  metaphora  usqh  eet  Aesch. 
Ag.  112Γ»  άπεχε  τ&ς  βοος  τόν  τανρον  —  144.  ad'ivog  άελίον,  periphnistice  ut 
affivog  iJμι6vωv  Ο.  vi  22  —  145.  άφίαταντ*,  Parcae,  quae  ^gnentibus  hominibus 
adstant  (cf.  0.  τι  42.  0.  χ  52),  decedunt,  si  co^atis  inimicitiae  incidunt,  sicuti 
in  anagljpho  ap.  Cainpana  Op.  in  plast.  40  Pudicitia  dea  aufugit,  iiupia  dona  mere- 
tnculae  aversata  —  14ti.  αΙδώ  xaZv^^at*  utmm  a  verbo  πέίει  an  a  verbo  άφίαταντ* 
infinitiyus  nulvipai  pendeat  quaeritur;  priorem  Rententiam  equidem  scholia 
secutus  amplecti  malim,  quod  et  yerbum  πελει  propiiis  adest  et  activa  tbnna 
iniinitiyi  xce^vt/rat  non  admittit  Dissenii  interpretationem  'ad  pudorem  buuiii 
occultandum'.  Inimicitias  igitur  tantaH  dici  puto,  iit  pudorem  abiciant.  Ceterum 
egregie  hoc  loco  poeta  epilogum  carminis  praeparat;  iit  enim  lasou  Peliara 
commonet,  nc  neceesitudinis  pudorem  abiciat,  ita  Arcesilao  poeta  tecte  qiiidem, 
eed  impensc  suadet,  ut  ciim  Damophilo  suo  cognato  in  gratiam  redeat  — 
150.  πλοϋτον  πιαίνων '  vocabula  liaec  duo  alliterationis  figura  arctiua  coniuncta 
eunt  —  151.  πονεΐ'  ΙνπεΙ,  cuiuB  verbi  subiecta  sunt  ταντα  et  %a\  (adeo)  α%άπ- 
τον  %a\  θρόνος'  cum  verbo  hoc  iungas  adverbium  άγαν  —  Κρη^εΐδας,  Aeson 
Crethei  f.  pater  meus  —  153.  ίππόταις'  equiteR  Thee^ali  in  ouinium  ore  erant 

—  εν&ννε-  Himiliter  SoIod  fr.  15,  S6  εύ^ννει  dl•  di%ag  σιιυλίάς'  praeterea  conferre 
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'Ελ.  ζ'. 
Ι5δ  kv6ov  αμμιν^  μη  τι  νεώτερου  ^ξ  αντών  avaorccCtj  καχόν.         275 
ω^  αρ'  εειηεν.     άκά  ί'  άνταγόρενβεν  χαΐ  Πελιας'  ^Έόομαι 
TOiog.     άλλ^  ί^δη  μΈ  γηραών  μίρο^  αλιχίας  280 

άμφιπολεΐ'  6ον  ό'  avdO^  i'ificcs  &Qtl  κυμαίνει  όνναόαι  ό'  άφελεΐν 
μανιν  χρ•ονίων.     κελεται  γάρ  εάν  -ψνχάν  κομι%αί 
IGO  Φρί%ος  iXd^ovrag  προς  Αϋμα  ^^αλάμον^^  285 

δέρμα  χε  κριον  βα%νμαλλον  αγειν^ 
τω  ποτ'  ίκ  πόντου  <ίαώθ>; 

εκ  τε  ματρνιας  ad-εων  βελίων.  Στρ.  η\ 

ταντά  μοι  ΰ'ανμαότο^  ονειροζ  ιών  φώνει.    μεμάντενμαν  d'  ετΐΐ 

Καόταλία,        290 
εΐ  μετάλλατόν  τι.  καΐ  ώζ  τάχο^  οτρύνει.  με  τενχειν  ναϊ  ηομηάν, 
1C5  τούτον  αε^λον  εκών  τελεόον  και  το/  μοναρχειν 

καί  βαόιλενεμεν  ομννμι  προηόειν.     κaρτερbg  29δ 

ορκοζ  αμμιν  μάρτυς  εότω  Ζεύζ  6  γενεϋ'λιοζ  άμφοτεροΐζ, 
ύύν%'ε6ιν  ταύταν  ίπαινηβαντες  οι   -  μεν  κρί&εν.  300 

άτάρ  'Ιάόων  αύτος  Ϋβη 

170  ώρνυεν  κάρυκας;  εόντα  πλόον  ^Αντ,  η\ 

φαίνεμεν  τταντα,     τάχα    δε   Κρονίδαο   Zijvbg  υιοί  τρεις  άκα- 

μαντομάχαι 
ijkdOv  Άλκμψ'ας  θ'  ελικοβλεφάρου  Α^δας  τ£,  aotol  ί'  ν-ψι-  305 

χαΐται 

15δ.  άναοη]'!}  {άναβτ•ηΐ[ΐ  cum  G.  Curtio  praofert  Sohroedcr)  coni.  Hemiann, 
avucxi]crii  B*^^CD  et  ν  1.  schol.,  άναατηαη  B^'^,  άναϋχαίη  ν.  1.  schol.,  unde 
avccataiij  Ahreiis  —  150.  ^αοομια  BCJ)  —  157.  τοΐος  Mo.sch.:  τοιούτος  Β  CDE 

—  ySQ.J)   —    101.    βα&ίψαλον    Β  J)   —    102.   ?x  τέ:   i%  των  Β  —  βονίίων  Ό 

—  103.  φώνει  schol.:  φωνεΙ  coild.  —  104.  μεταλλαητόν  miivult  Berffk,  hoc  vel 
αατάλλατίτον  Herwerden  Stud.  Piiul.  ;u  —  με:  αε  Β  —  105.  τελεασ.  BCI>  — 
lOU.  avTU()  BC  —  170.  ώρννεν  Boeckh:  δρνχ}εν  B(.'D  —  χάρνιιας  τ&ς  Ιόντα  C^ 
--  tovTu  (.odd.:  επόντα  coni.  .Inrenka,  ^ταΐϋΐ  coni.  Bergk;  fort.  Ιόντα  —  172.  τ'  iX. 

iuvat  nostnim  richien  —  150.  %at '  Feliae  et  ipse  phicida  orationti  ntitar  — 
150.  'φνχάν  %ομί%αι,  άνα%λι\αει,  ter  aiiinia  hoininid  in  peregrina  terra  mortni 
vocanda  t»t  aic  quaei  in  patriain  reduccDda,  ut  notum  eat  ex  Hom.  Od.  χ  ci  — 
101.  de  Phrixo  inrtidias  novcrcae  fugieiit-e  et  in  dorso  arietis  per  mare  vehente 
oinnia  notu.  Schol.:  ^xaxwth]  γαρ  Οιά  τήν  μητρυιάν  ΙρααΟ-εϊΰαν  αντοΰ  %α.ϊ  έηε- 
βονλενϋ'η^  (οατε  φνγεΐν.  ταντην  δε  ό  μίν  Πίνδαρος  iv  ^Τμνοις  ^ΐ]μοδί%Ί\ν  φηύΐ^ 
Ιππίας  δε  Γοργώπιν,  Σοφο%λης  δh  iv  ΆΟ'άμαντι  Νεφέλην,  Φερεκύδης  θεμιατω' 
υς  ν,αί  φτιαι  των  ν,αρπών  φ^ειρομενων  ί%  ταύτομάτον  έ^ελοναιον  δο^νναι  εαυτόν 
εΙς  αφαγι'ιν.  ru  δε  άϋ'έων  βέλεων  άλληγορίχώς  άντ)  τον  βοχ}λενμάτων  η  λόγων  ι/ 
πραγμάτων  —  104.  εΐ  μετάλλατόν  τι-  an  quid  ourandum  sits  cum  somnia  eint 
partim  vcra  partim  falsa  —  urpvvft'  scil.  '^Ιπόλλων,  qui  iiomine  Κααταλία  Hatis 
significatus  eHt  —  πομπάν  oxpeditionem  —  107.  Ζενς  δ  γενέθλιος  άμφοτέροις^ 
lupit^r,  a  quo,  eum  Hellenem,  patreni  Aeoli,  genuissc  lerretur,  nttMqiie  geuus 
dorivavit  --  108.  γ.ριϋ'εν  διειιρί^ααν. 

170  88.   enuinerantnr  Argonautaruni   priiiciiKis,   <le   ([uibiis  v.  Prol.  cxxv  — 
171.  τρεις'  Herciil<'8,  Altinf»imi!  liliiis,  (■astor  et  Pollux,  Lcdae  filii   — 
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avageg^  ^Evvootdcc  γένοζ^  αΙδΒ6%•έντεζ  άλχάν^ 
εκ  τε  Πνλον  καΐ  dit^  &κρας  Ταινάρον.     των  μ^ν  κλέος  31  ο 

175  έόλον  Ενφάμον  τ    έκράνϋΐίί  όόν  τ«,  Περικλύμεν*  ενρνβία. 
εξ  ^Απόλλωνος  δ\  φορμικτάς  άοι-δαν  ηατίιρ 
εμολεν^  εύαίνψος  Όρφενς.  :U5 

ηεμπε  d'  Έρμάς  χρνόόραπι,ς  διδύμους  vCovg  in^  ατρυτον  πόνον^ 
τον  μ\ν  Έχιονα^  κεχλάδοντας  ^/ϊα,  τον  d'  'Έρχτνον,     ταχέες 
180  d'  αμφΐ  Παγγαίου  ^εμέ^λοΐζ  ναιετάοντες  εβαν  3•20 

καΐ  γαρ  εκών  &υμω  γελανεΐ  ^α66ον  εντνεν  βαόιλενς  άνίμων 
Ζήταν  Κάλαΐν  τε  πατίιρ  Βορεας^  άνδρας  πτεροΐόιν  325 

νώτα  πεφρικοντας  &μφω  ηορφνρεοις. 
τον  ii  παμπει^  γλνκί)ν  ήμι^ίοι,- 
6LV  7CO%OV  ενδαιεν  '^Ηρα 

185  ναός  ^Αργονς^  μή  τίνα  λειηόμενον  Στρ.  θ'. 
τάν  άκίνδννον  παρά  ματρί  μένειν  αιώνα  πε66οντ\  άλΛ'  έπΙ  330 
καΐ  %•ανάτω 

(ίλ.  1))  BD  —  iitxoflif φαρων^  2)  —  δυοϊ  Β  —  173.  αΐδεσ^έντες  codd.  et  schol.: 
άλδήαΐίοντίς  Mor.  ScDmidt,  αίν*  ίαϋ'ίντες  Jureuka,  α  ^αα^'ίντες  άλκΜ  Bcrgk  — 
176.  φορμιγ-ατ.  C  —  178.  χρυαόρρ.  BCD  —  179.  γ.ε%Χα9όχαΐί  Ό  —  "Κρντον  coni. 
Schmid:  ε^ρυτον  BCD  —  ταχέες  δ'  BCJ),  ταχέως  δ'  VE^  in  lit.,  δ'  eiec. 
Boeckh;  cf.  Ρ.  IV  9  —  180.  ^εμέ^Χοις  coni.  Boeckh:  ^εμε^Χα  B*C,  om.  B^ 
DGP  —  181.  ^τννε  C^V:  Ιντνεν  Β  C*  D  —  183.  πεφριΐίότας  D  et  lemina 
m  Β  —  184.  ηαμπΧη^'ή  D  —  nodOv  γ*  Mosch.,  πό9^ον  τόνδ'  ανεν  coni.  Em- 
l)eriu8;  at  v.  not.  aid  0.  vi  :;s  —  ενδαιεν  Β  in  lenim.  C*  D:  ϊδαιεν  Β  C\ 
πρόαδαιεν  Boeckh,   δαίεβ%εν  Hermann  —  185.  ναονς  Β  —  186.   μητέρι  CD  — 

173.  Έννοαίδα  γένος-  Euphamus,  qai  Taenaro  yenit,  Neptani  filius,  et 
Periclymenus,  qui  Pylo  venit,  Peloi  tilius  et  Neptuni  nepos  —  αΐδεα^εντες  άΧ- 
%άν^  qui  fortitudinem  tamquam  deam  reverebantur;  locutionem  singularem 
formasse  Pindarus  yidetur  ex  Homeri  oratione  II.  xy  aci  ώ  φίΧοί  άνέρες  εβτε  %αϊ 
αΙδώ  9•εβ^*  ένϊ  Ο'υμίο  —  176.  έξ  \'4πόΧΧωνος•  schol.:  ΆπόΧΧωνος  τον  'Ορφέα  φησίν 
είναι ^  ον  τιαϊ  αντός  ό  Πίνδαρος  (fr.  V09)  tial  αΧΧοι  ΟΙάγρου  Χέγοναιν.  Dubito 
tamen  an  poeta  yerbis  i^  ΆποΧΧωνος  potius  Thraciam  urbem  *ΑποΧΧωνίαν^ 
unde  ThracioB  poeta  venerit,  significare  voluerit  —  179.  νιεχΧάδοντας-  schema 
Alcmauicum ,  quod  Alcman  frequenter  pluralcm  ρήοή  nomini,  priusquam  al- 
temtn  addituni  csset,  adiungere  solebat;  sed  iain  Homerus  Π.  ν  774  ηχι  ροάς 
2^tfiO£t^  αυμβάΧΧετον  7}δh  Σκάμανδρος,  et  II.  χχ  18«.  Od.  χ  ι,ΐΆ  —  "Ερνχος  (sic  etiam 
Apoll.  Argon.  1  ^2)  m  scholiis  et  apud  Apollod.  i  112  Ε^ρντος  audit  —  180.  Παγ- 
γαίου' Pangaeus  mons,  unde  Boreae  filii  alati  yenerunt,  in  Thraciae  et  Mace- 
doniae  coniiniis  fuit  —  ifiav  Boreadae,  qui  Thraciae  montee  tenebant  et 
proximis  yersibae  noiuiuatim  declaraniur  —  183.  πορφνρέοις'  epitheton  non 
tam  coloris  quam  splendoris  eignificandi  gratia  additum  esse  yidetur;  cf. 
N.  XI  2s  et  ΙΙ0Γ.  C  IV  1,  ιυ  purpureis  olonbtis.  Alae  Borcae  Boreadanimque  ex 
yasibus  aliiaque  monnmentie  artis  satis  notae  sunt;  conf.  Welcker,  Alte  Deiikm. 
ΠΙ  144  8s.  —  Ceterum  paucorum  tantum  heroum,  qui  ipso  genere  insignes  erant, 
nomina  pocta  attulit;  praeterea  a  Pindaro  ip80  O.  iv  :ίΐ  Erginus  Cl.ymeni  tilius, 
fr.  172  Telamon,  fr.  ah  releus,  in  Cypseli  cista  (Paus.  ν  π,  .ο)  Pisus  et  Asterio, 
multi  alii  ab  Apollonio  inter  Argonautas  fuisse  feruntnr  —  186.  τάν  αΙώνα' 
schol.:  ^ιιΧυτΛώς  ν,ατα  το  ίδιον  εΟ•ος  έξήνεγαε'  iteiu  Ρ.  ν  7.  Ν.  ιχ  4ΐ;  contra 
masculino  genere  utitur  Ο.  ix  cc.   Ν.  iii  7ύ;  de  locutioue  αίώνα  π^ααοντα  cf.  0. 

PxiTDASue  ed.  Chriet.  11 
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φάρμαχον  χάλλκίτον  i&g  άρετάς  αλιξιν  εύρέΰ^^αν  6ύν  Αλλοις, 
ig  dh  ^Ιωλχον  iml  χατεβα  ι/αυται/  Άωτος^  335 

λ^ξαζο  πάντας  inaivi/joaig  Ίάόων.     χαί  ρά  /ot 
190  μάντις  6ρνίχε66ΐ  χαΐ  χλάρονόν  ^εοπροπέων  Ιεροΐς 

Μόψος  αμβαόε  ότρατον  πρόφρων.     έηεΐ  -  d'  ίμβόλον  340 

χρέμαόαν  άγχνρας  νπερϋ'εν^ 

χρνόέαν  χείρεόόι  λαβών  φιάλαν  !//ντ.  ^'. 

άρχος  εν  πρύμνα  ηατέρ*  Ονρανι,δάν  έγχειχεραννον  Ζήνα^  Tcal 

ώχχΜόρους       345 

11)5  χνμάτων  ρΐΛ&ζ  άνεμων  τ    έχάλει,   νύχτας  τε  χαΐ  πόντου  χε- 

λεύ%Όυς 
αματά  τ    ενφρονα  χαί  φιλίαν  νόότοίο  μοΐραν 
ίχ  νεφρών  δε  fov  άντάνόε  βροντάς  atoiov  350 

φλέγμα*  λαμτιραΐ  tf'  Ύΐλ%•ον  αχτίνες  ότεροηάς  άπορηγννμεναι, 
άμπνοάν  ί'  ήρωες  ίόταόαν  ϋ'εοϋ  -  όάμαόιν  355 

•200  πιϋ'όμενοι'  χάρνξε  ί'  αύτοΐς 

Eit,  %" . 
ίμβαλεΐν  χώτίαιόι  τεραόχόπος^  αδείας  ενίητων  ίλπίδας. 
είρεόία  d'  νπεχώρηόεν  ταχειάν  ix  ηαλαμαν  Άχορος,  360 

6νν  Νότου  d'  αϋραις  επ    \4ί,είνον  ότόμα  πεμηόμενοι 
ΐβν&ον'  ivd•^  αγνον  ΙΙοβειδάωνος  ^6αντ    f^i/aAtov  τε'μενος^ 

187.  Ιάς  Β  —  188.  S'  Ίαωλ^ον  eoni.  Schmid  —  xarfJJar  Ό  —  190.  ^εοπρεη.  Β 

—  191.  &μ(ίαιαε  Β  -  193.  φιάλαν:  ayxvpav  Β^^  —  195.  άνεμων  FQ:  άνεμους 
BCDE  —  197.  άντάνναε  C^  —  198.  anoQQ.BC  —  199.  αμπλοον  ooiii.  Coraee  — 
200.  jrtO".  MoHch.;  πει».  BCDE  —  202.  τραχειάν  C  —  2()Ά.  άξείν.  Β  Ε  ei 
schol. :  fvJetV,  CD  —  204.  ηοαειδ&νος  Β  —   tccuvr' :  fort.  Ιΰανντ^  vel  potius 

I  s5  —  187.  φάρμακον  αρετής  laus  dioitur,  ut  Kur.  Bacch.  S83  φάρμαϋον  πόνων, 
Ν.  IV  1  ενφροαύνίχ  ηόνων  Ιατρός  —  έ&ς  ad  plures  hic  relatiiui  eet,  ut  vice  versa 
σφετερος  ad  singiilos  —  189.  Ιέξατο'  recenHuit,  simul  ad  Tirtut-em  cohortatue 
ad  exeiuplar  Aguiiiemuoiiis  11.  iv  hm  ss.  —  190.  όρνιχεσσι  nal  τίλάροίς,  cuin  £p- 
βααε,  quam  cnm  ^εοπροπεων  iimgere  malo  —  %λάροις  .  .  .  Ιεροΐς'  sortibus  sacnfl, 
noii  prolanis  —  194.  άρχος'  dux  navis  Tason,  cum  ancorari  cx  utraquc  parte 
])rorae  (άγχύρας,  non  άγκυραν)  Holutas  suHpendissoiit ,  libationem  ant«  profec- 
tioncm  fecit;  cf.  Thucyd.  vi  :isi,  Arrian.  anab.  vi  ;i  —  iv  ηρνμνα•  quae  sedee 
diicis  Davis  erat;  contra  in  prora  Euphamus  Huam  Hedein  habebat;  vide  y.  rt 

—  195.  ριπας  άνεμων  cf.  Ρ.  ix  is,  N.  iii  59.  fr.  88.  Soph.  Ant.  ;•2!»  —  198.  aCcioVn 
faustum;  cf.  Hom.  Β  353  άατράπτων  έπιδεξι'  ίναίαιμα  αήματα  φαίνων  —  199.  άμ- 
πνοάν Ιατασαν,  piiriplirastice  pro  άνέπνενααν,  ut  ελπίδα  ατήΰαι  ap.  Eur.  Iph. 
Aul.  7H8  —  201.  τεραα%όπος'  MopsuH  signa  Ιουιβ  inteqiretaiiK  et  bonam  8i)em 
animiK  ArgODautanim  iniciens  —  203.  avv  Νότου  δ*  αΐί^ραις'  l•*otu8  a  meridie 
flaus  naTeni  ad  08tium  ponti  ferebat,  ubi  celebre  erat  delubrum  (Ιερόν)  duo- 
decim  deonim,  de  qiio  v.  Apoll.  Arg.  ii  532  et  Wieseler,  Spicilcgiuui  de  loois 
scriptorum  veterum  ad  BoKporum  Thracinm  8pectantibus  p.  32  -  204  ?σααντ\ 
81'holia  ετιτιααν  intcrj^rctantur,  reddentes,  opinor,  δωμήσαντες  βωμόν  Apollonii 
Arg.  II  .^31;  quod  81  rectc  faciiintf  Argonautae  ipsi  ijlud  delubruiii  condidisee 
putandi  suut.  At  cum  iaiii  oxBturc  {ύπάρχειν)  ara  dicatiir  nuper,  scilicet  a 
Phrixo,   condita,   cxspcctiimas   iiotionem   mtraudi,   unde   ^αδυν   i.  e.  έσέδυϋαν 
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205  φοίνιόόα  dl•  Θρψκίων  αγέλα  ταύρων  νηαρχεν  365 

χαΐ  νεόχτίότον  λι%•ων  βωμοΐο  %•έναρ. 
έζ  δΐ  χίνδννον  βαϋνν^ιίμενοι 
δεβηόταν  λίόόοντο  ναών, 

βννδρόμων  xιvη^•μbv  άμαιμάχετον  Στρ.  ι  ,  370 

εχφνγεΐν  πετραν.     διδνμαν  γαρ  ίόαν  ζωαί,  κνλινδεόχοντό  τε 

χραιηνότεραι 

•210  ί)    βαρύγδουπων   ανέμων    6τίχεξ'    άλλ'    τΐδη   τελεντάν   χεΐνο^ 

ανταις 
ημι^^εων  πλόος  αγαγεν,     ig  Φ&όιν  ό'  ίπειτεν  375 

fjXvd-ov'  εν^α  χελαινώπεόόι  Κόλχοιβιν  βιαν 

μΐξαν  Αϋμα  τ    άγανω.     πότνια  δ'  οξυτάτων  βελέων  380 

ηοιχίλαν  ΐυγγα  τετράχναμον  Ού-λυμπόϋ'εν 

•215  έν  άλύτω  ξεύξαιόα  χύχλω, 

μαινάδ^  ορνιν  Κυπρογένεια  φέρεν  ^Αντ,  ι\ 

ίαδυν  -     έναλ.  BCD  —  206.  λί^ων  Tricl.:  Μινον  BCDE;  ^tvag  βωμον  U- 
J&tvov  cuui.  Ahlwardt  —  208.   σννδρομον   Ε  —   -209.    δίδνμαι   ]):   δίδυμοι  Β  (' 

—  τίραιπνυν  Ι)  (acceutiis  et  ν  in  lit.)  —  211.  δ*:  γ*  C,  quoil  ex  rt  ortum 
videtur   —   ίπίΐτ*  άνηλ.  Β,   Intit*  .  .  ΐ]λ    Ώ  (lit.  iuter  τ  et  ?/)  —   212.   -ntai  Γ 

—  213.  τ*  άγανώ  coni.  Herwerden:  παρ*  αύτω  codd.,  τ'  άγανρώ  coni.  Μ.  Schmidt 

—  όζυτ.  C  et  schol.:  ώκντ.  Β  Ό  —  216.  igiiv  Β  — 

loffendam  ense  conic(;i.  Aliter  Timosthenes  in  scholiis  Apollonii  ii  5:)ϋ  rei  difti- 
cultatem  expedire  couatus  est:  Tιμoa^'έvηs  δέ  φηαι  χονς  μεν  Φρίξου  ηαϊδας 
βωμούς  δώδΕ%α  ίδρναασϋ'αι  τών  ^&ών,  τους  dt  *Αργοναύτας  τοϋ  Ποαειδώνος  scil. 
ipaliov  —  205.  φοίνιααα  svtupiuoA  veteribus  granimaticiH  inovit,  quoniam  nigri 
tauri  Neptuni  sacri  erant;  vide  tamen  O.  xni  (W  —  Θρψτίίων  cum  delubrum 
illud  in  Asiatico  litore  positum  eenet,  Thraces  intellegendi  simt  Bithjni,  quos 
HerodotuH  vii  75  ex  Europa  in  Aeiam  traieciBHe  tradit:  οντυι  μεν  (^ριμιιες)  δια- 
βάντες  μεν  ές  την  *Αβίην  έ-κΧήδτιααν  Bι^'υvoi  —  306.  9ει>αρ  scholia  interpretan- 
tur  τό  τον  βωμον  %οίίωμα  χό  νποδεχόιιενον  χα  ϋ•νμαζα,  qua  a  siguificatioiie 
uon  abhorret  trita  locutio  ^έναρ  χειροζ  —  208.  συνδρόμων  .  .  .  πετράν,  quae 
¥iilgo  Συμπληγάδες  audiiint  et  iam  Homero  μ  λ9  notae  erant;  eas  αυνορμάδας 
(an  αννδρομάδας?)  Simonidem  dixisde  tradit  schol.  Eur.  Med.  2  —  210.  άνεμων 
6τίχες'  ventonim  tamquam  acips  inter  se  confligere  dicuntur  —  212.  χελαινώ- 
πεοϋΐ'  fuscos  finxisso  poeta  videtur  (-olchoH,  (jiiod  Oceano  et  orientalibu»  Aethio- 
pibus  propinqiios  eos  eese  opinabatur;  eosdem  tainen  etiam  Herod.  u  km  με- 
λάγχροας  tuisse  tradit,  fon  ab  Aegyptii.s  militibiis  ortos  esse  ratuH;  conf.  Lycopbr. 
1S12  et  HolzingeH  coiniii.  ad  b.  1.  —  212  h.  βίαν  μίξαν  Dirteenius  Boeckhio 
anctore  ArgonaiituH  Htatuit  primuni,  cum  iirbom  jwt-erent,  a  ColchiR  prohibitos 
esse  et  armis  Yiam  sibi  paraHse,  deinde  auteni  int-er  ColchoH  et  Argonautae 
conYenieee,  ut  velhiH  certis  condicionibus  redderetur.  At  hoc  nimis  obscure 
poeta  narrasset,  (luamobrem  dubito  an  rectiuR  8choliaHta  verba  interpretatue 
sit:  βίαν  μίξαν  άνχ)  του  ουνήλϋΌν,  έπιμιχϋ'ήναι  ίποίηααν  την  έαντώι^  βίαν  ί%εί' 
νοις^  τουτεατιν  ίμίγτ^βαν  ανχοϊς  —  214.  ϊυγγα'  torquilla  eeu  vertioilla  avis  mo- 
bilitate  sua  agitatiouom  aestuantis  amoriH  Hignificare  yidebatiir,  unde  in  incan- 
tationibuH  ea  utebantur  illigata  rotiie,  qiiam  circuinagebaut;  hoc  autem  inoan- 
tationis  g»^niiH  Venereiu  tiim  primuni,  nt  Tasoaem  saumadiuvarot,  de  caclo 
xnortaliburt  intulisHe  poeta  fiiigit;  cf.  N.  iv  :;'i  Tryyi  ?λ%ομαι  ηχορ^  Plaut.  Cistell. 
π  I,  4  vtrsor  in  αηιυτία  rota  miser  — 

U* 
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τίρώτον  άν^ρώηοιόι^    λιτάζ  τ*  inccoidag  έκδιδάβκηόεν  βοφον  385 

ΑΙβονίδαν 

ΰφρα  Μήδειας  τοχέων  αφέλοιτ*  αΐδώ^  Λο^εινά  d'  'Ελλάς  αύτάν 

εν  φραβί  τιαιομέναν  δονέοι  μάβτιγι  Πείρους.  390 

220  καΙ  τάχα  ηείρατ^  άέ%:λων  δείκννεν  πατρωίων 

όύν  d'  έλαίω  φαρμαχώόαιό^  άντίτομα  ότερεαν  όδννάν 

δώτίε  %ρίε6%•αί,     χαταίνηόάν  τε  χοι-νον  γάμον  395 

γλυχύν  εν  άλλάλοιόι  μίξειν. 

Έη.  ν\ 

αλλ^  δτ'  Αίήτας  άδαμάντινον  έν  μέόόοις  αροτρον  βχίμψατο 
225  χαΐ  βόας^  οι   φλόγ^  άηο   %αν^αν   γειτύ^ν   πνέον   χαιομένοιο  400 

χαλχέαις  d'  δπλαΐς  άράόόεόχον  χ^άν*  αμειβόμενοι* 

τους   άγαγών    ξενγλα   πέλαόόεν   μοϋνος'     όρϋ'άς   d'    ανλαχας 

ίντανύΰαις       405 
^λανν\  ανά  βωλαχίας  d'  όρόγνιαν  6χίζε  νώτον 
γας,     εειηεν  d'  ωδε'  Τοντ*  έργον  βαόιλενς, 
230  οβτις  άρχει  vaog^  ίμοί  τελέόαις 

αφϋΊΤον  βτρωμνάν  άγέό^ω^  410 

χώας  αίγλάεν  χρνβέω  ^όάνω.  Στρ.  ια\ 

ως  αρ^  αύδάόαντος   άπο  χροχόεν  φίφαις  ^Ιάόων  είμα  d-εώ  ηί- 

βννος 
εϋχετ^  Ιργον*  πυρ  δε  νιν  ούκ  έόλει  ηαμφαρμάχον  ξείνας  εφετ- 
_  μαις.  415 


217.  έδιδ.  Β νίδα   Ώ  —  218.  ΜτιδΗαν   coni.  Beck   —   220.   πατρωδύν 

Bys.:    πατρώων    BCB  —  223.    iv  om.   C  —  μί^Βΐν  {μίξιν  Ό)  Β  D  Ει   μίξαι  C 

—  224.  μέσυις  CD  —  22δ.  ysvvv  coni.  Dindort'  bene,   γνάθων  coni.  Boeckh 

—  227.  έχχαννααις  coni.  Hocker  —  228.  άναβωλαϋίας  Β  C D^  άνά  βώλαχας,  ig 
d*  όο.  coni.  Hartimg  —  όρόγνιαν  coni.  Hermanu:  οργνιαν  BCD  —  229.  fort. 
τω^    —  231.  χρναέω  om.  C —  232.  χροχΟ£ΐ'  Β:  hqOtisov  C ])  —  233.  ioXei  coni. 

218.  τοΊΛΒων  άφέίοιτ'  αΙδώ'  ef.  Ο.  xm  53  —  πο^Ήνά  'Ελλάς'  ηο9•ονμΒνη 
'Ελλάς,  vel  πυ^•ος  'Ελλάδος  —  219.  μάατιγι  Πίΐ^Όνς'  Veneri,  cuiue  socia  amo- 
ninique  conciliatrix  Πει&ώ  ])erhibebatur  (P.  ix  -m.  fr.  122,  2.  123,  10),  flagelluin 
tribuit  Hor.  C.  iii  se,  11  —  221.  φαρμαιιώααια'  άντίτομα'  herbas  et  radice», 
quae  contra  spiritum  boum  valerent,  decisas  oleo  ungucns;  cf.  Aesch.  Agam.  i? 
νπνου  τόδ'  άντίιιολπον  έντέμνων  ακος  —  224.  άδαμάντινον  uqotqov  cf.  ΑροΗ. 
Arg.  ιπ  12Η4  αδάμαντος  &ροτρον  —  225.  ξανϋ'άν  γεννών  cf.  Ρ.  ιν  U9  βοών  ξαν- 
ϋ'άς  άγέλας,  20Ά  φοίνιααα  άγέλα  τανρων  —  227  88.  Aetes  i)rior  tauro8  ilammivoiuoe 
iunxit  8ulcosque  rectos  firma  manu  arvo  impressos  {έντανύαας)  duxit,  ut  laeon 
Solis  filiam  uemulatus  idcm  Ιιυο  facinus  perpetraret  —  228.  avu  βωλαχίας  όρό- 
γνιαν   in  ulnae  altitudinem ;  βωλατιίας  quaeritur  iidiectivumue  sit  iioniinis  γάς, 

^lcbo.sae  torrae,  an  nomen  fonnatuiii  a  βώλος  vel  βώλαξ,  ut  χαρα-κία  a  χάραξ. 


iplii  habes  N.  χ  w).  P.  viii  43.  sr»  —  233.  εΐ^χίτ'  ίργου*  ag- 
grediebatur  reiii,  ut  llerutl.  vii  :.  λόγου  ειχετο  —  ίόλει   plusquaiupertcctum  est 
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ότΐαβόάμενος  δ*  αροτρον^  fioiovg  δήβαΐζ  άνάγκας 
235  ίντ^όιν  αυχένας^  έμβάλλων  τ    έριηλευρφ  φνά 

χεντρον  aiaveg  βίατάς  ίξεπόναβ*  inttaxtbv  άνήρ  420 

μετρον.     ινξεν  d'  άφωνήτω  περ  εμ-πας  &χει^ 
δνναόίν  AlYjftag  άγαόϋ'εις, 

προς  ί'  εταίροι  χαρτερον  Άνδρα  φίλας  ^Αντ,  ια  .  425 

240  ωρεγον  χείρας^  ότεφάνοιόί  χε  νιν  noiag  ερεητον^  μειλίχιοι^  τε 

λόγοίζ 
άγαηάζοντ\   αντίκα  d'  Άελίον  %•ανμα6τος  νΐοξ  δέρμα  λαμηρον 
εννεπεν^  εν%α  νιν  εχτάννόαν  Φρι%ον  μάχαιραΐ'  430 

ήλπετο  tf'  ούχέτι  Soi  χεΐνόν  γε  ηράί,εβ^αι  πόνον, 
χειτο  γαρ  λόχμα^  δράχοντος  d'  ειχετο  λαβροταταν  γεννών^     436 
245  δ^  ηάχεί  μάχει  τ  ε  ηεντηχόντορον  -  ναϋν  χράτει^ 
τελεβαν  αν  τίλαγαΐ  όιδάρον, 

!fibr.  La\ 
μαχρά  μοι  νεϊ6%'αι  χατ^  άμαί,ιτόν  Άρα  γαρ  όννάτίτει  χαί  τίνα  440 
οΐμον  ίόαμι  βραχνν'  jroAAor^t  d'  αγημαι  βοφίας  ετέροίζ. 
χτεΐνε  μ\ν  γλανχώηα  τεχναις  ηοιχΜνωτον  οφιν^ 
250  ω  ^ρχεβίλα^  χλεψεν  τε  Μήδειαν  όνν  αντα,  τάν  Πελίαο  φόνον'  445 


Boeckh:  αΐόλλεί  codd.,  αΐόλει  Paiiw.  —  284.  σπασάμ.  BCJ)  —  βοεονς  C:  βοέοις 
Β*  (in  loco  perforato)  /;  et  schol  —  Si/icag  Ό  Ε,  δήαεν  Β*  C  —  άνάγιιας  B^CDi 
άνάγχας  et  ανάγκα  schol.,  quorum  alteram  praetulit  llermaniiue  opuHC.  vii  i42 
—  235.  έμβάλλων  'BPi  έμβαΐών  CDE  —  237.  άμφων.  C  —  239.  εταίροι  Βψ.ι 
ίτάροι  B7  CO^'^y  ?T€QOi  7)*^'  —  243.  πράξεσΰ^αι,  coni.  Ilerrmaiin:  nQa^aad-ai  codd.; 
cf.  223  —  244  λαβροτάταιν  γεννοιν  coni.  Bergk.  —  246.  τέλεσααν  BDE,  τύλεαεν 
V.  l.  schol.  —  248.  πολλοίς  Β  —  250.  ^'αλέ'ψεν  ooni.  Herwerden  —  avv  αντω  C 
et  V.  1.  schoL,  cvv  αί^ωτω  Πελ.  coni.  Bergk  —  φονόν  requirit  Gildersleeve  — 

ab  radice  ^ελ  formutnm  ut  ίοργα,  tot-na  —  234.  άνάγηας  ίντεβιν  loris  ita 
collum  conptringontibus,  xii  extrahi  nequeat  —  234  sq.  σπαααάμενος  .  .  .  δηααις 
.  .  .  έμβάλλων  trium  actionum  prima,  qua  aratrum  lason  in  siilcum  tnixit,  rc- 
liquiR  duabutt  particula  τε  arctiuR  inter  se  (Oniunctis  anteccHHit;  haniin  autom 
iterum  prior,  qiia  loris  cervices  constrinxit,  anteoeRsit  alteri,  qua  stimulos 
lateribus  inieoit  —  237.  tvy^fv  6*  άψωνητω  περ  άϊ***  oxymoron  ita  explican- 
dum  est,  iit  Aetes,  quamvis  prae  dolore  verba  non  feeerit,  tamen  voce  inarticu- 
lata  admirationem  expreseisee  diratur  —  240.  στεφάνοιαι  ποίας'  coronis  cx 
herbis,  velut  apio,  flexis;  cf.  P.  vin  20  ποία  Παρναοίδι  —  242.  Φρίξου  μάχαιραΐ' 
arietis  yellus  oultris  abstractum  Phrixus  in  dcnso  dumeto  suspenderat  — 
244.  ειχετο  λαβροταταν  γεννών  periphraeta  cum  interpretetur  τιατείχετο  το  κώας 
vnb  τών  δεινότατων  τον  δράτίοντος  γεννών,  λαβροτάταις  γενναιν  ycI  λαβροτάταιν 
γεννοιν  legisse  videtur. 

247  88.  ca8U8  reditus  Argonautarum  ])lciie  referre  ad  consiliiim,  quod  in 
hoc  carmine  8ibi  poeta  propoRuerat,  nihil  attinebat,  qua  de  causa  8emita  com- 
pendiaria  se  rediturum  promittit  —  ωρα  γαρ  αυνάπτεί'  schol.:  %αιρος  γάρ  μ 
ίπείγεί'  cf.  Ν.  ιν  u  ωραι  έπειγόμεναι  —  248.  πολλοΐαι  .  .  .  ετίροις'  sententia 
poetae  suam  artem  iactantis,  ad  rem  tamen  nihil  attincns;  rf,  P.  iii  2»  — 
860.  avv  α{}τα•  nua  8ponte  Medeam  8ccutam,  non  vi  raptam  esse  lepide  poeta 
signiiicat,  unde  apud  Ljcophronem  τ.  isi?  laeon  dicitur  αύτότιλητον  άρπάαας 
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av  τ    Ίβκ£«νον  ηελάγεύόί  μίγεν  ηόντω  τ'  Έρυθρώ 
Ααμνιαν  τ    εϋνει  γυναικών  άνδροφόνων 

εν^α  χκΐ  γυίων  άεϋ'λοις  έηεδει-  4δθ 

ξαι/το  /Γν'  iod-atog  άμφίζ^ 

χαΐ  6ννεννα6^εν.     χαΐ  έν  άλλοδαπαΐζ  Στρ.  ιβ\ 

2δδ  όηερμ^    aQovQaig    rovraxtg    νμετεραξ    άκτίνοζ    Άλβον    δεξατο 

μοιρίδ  tov 

αμ^ίρ  ί)  νύκτες,     τόϋΊ  γαρ  γενοζ  Εύφάμον  φυτεν^ϊν  λοιπόν  4δδ 

αίεΐ 

τέλλετο*  καΐ  Λακεδαιμονίων  μιχ^έντες  ανδρών 

ίΙ^εόι  τάν  ποτέ  Καλλίόταν  άπωκηόαν  χρόνω  460 

ναόον  ενϋ'εν  ί'  νμμι  Αατοίδας  επορεν  Αιβύας  πεδίον 
200  6νν  ^εών  τιμαΐς  όφελλειν  καότν  χρυ-όοϋ^ρόνου 

διανέμειν  %εΐον  Κνράνας^  46δ 

6ρϋ•όβονλον  μητιν  εφενρομένοις.  ^Αντ,  ιβ\ 
γνώϋΊ  νυν  τάν  Οιδίποδα  όοφίαν.     ει  γαρ  τις  ojlovg  όζχ^τόμω 
πελίκει 


2δ1.  τίνάγεααι  coni.  Bergk,  περάτεαϋΐ  Hecker  coll.  Od.  χι  i3  —  2δ3.  /ft»* 
roni.  Kayser:  αρίαιν  codtl.  et  Bchol.,  κρΓμ'  vel  ^π^δειξαν  τιρίαις  coni.  Hermann, 
απέδειξαν  βίαν  coni.  Oelschlilger  —  άμφί  C*  —  2δδ.  απερμ'  .  .  .  άτιτίνος  coni. 
Hermann:  ηερ  .  .  .  ά%τΙνας  rodd.  —  ολβοι^  J5V  ?J:  ολβω  Ι)  et  schol,  ολβον  Β?  C 

—  2δ6.  νν-Λχες  Β  C-»  et  schol:  νυκτός  C«  Ί)  —  2δ7  τεΧΧετε  Β  —  2δ8.  ταν  coni. 
Boeckh:  αν  BCD  et  ν.  1.  schol. :  άν  i.  e.  άνά  Hermann,  iv  Chairis  in  scholiie 

—  &πω%ίθαν  BC  —  260.  ϋ'εών  codd.:  Ο'εώ  scbol.  —  %&ατν  coni.  Dawes:  ίση» 
codd.  et  schol.  —  263.  όξντόμω  C:  όξντάτω  Β  Ό  — 

χεραΐδα  \  την  γνωτοφόντιν  καΐ  τέκνων  όλάστορα  —  ταν  Πελίαο  φόνον  redit 
poeta  ad  ν.  7ΐ,  quod  Pelias  utnecarctur,  in  fatis  fuit;  dc  locutione  cf.  0.  π  i07 
χρνφοί'  τι^εμεν  έαλών  τίαΐοίς  —  2δ2.  ciir  Argonautas  redcuntes  Lemnuni  inBulam 
appellontes  Pindarus  fecerit,  vide  ad  v.  50  —  2δ1.  de  Hypeipyla  Lemnia  in  ho- 
norem  Thoantis  uxorie  mortui  gymnica  certamina  institueiite  confer  0.  iv  21  8«. 

—  2δ4.  ία^ατοζ  αμφίς'  si  veetcm  mercedem  victori  propositam  fuisse  poetA  di- 
cere  volnit,  άμ<ρί  scribere  debnit;  qiiod  in  optimis  oodicibus  est  άμφις^  absque 
vesU-  vortendum  est,  ut  pymnici  ludi  fiiiBee  iiidioentur.  Priorem  Bententiam 
Simonidem  in  carinine  nescio  quo  jproposuisse  aurtor  cst  echoliastA:  %al  γαρ 
χαΐ  παρά  Σιυ,ωνίδΐ]  icTtv  η  ίατορία^  οτι  περϊ  iad'f]Tog  -ήγωνίααντο'  nal  Πίνδαρος 
έν  Olvunioviiiatg  {Ο.  ιχ  αϊ)  —  256.  άρονραις'  ut  sacpe  translata  vi  de  feminae 
Tcntro  usurpatum  est;  constnio  σπέρμα  υμετέρας  άκτΐνος  δλβον,  semen  vestri 
splendoris  prosperitatiH,  qiiod  utrum  die  an  nocto  conceptum  sit,  non  liquere 
festivc  poota  dicit.  Srhol. :  oi  γαρ  *Αργονανται  εν  rg  Λημνω  ταΐς  Λημνίάαι 
ίπΧϊ\οίαααν,  iv  οίς  χαΐ  Εύφημος  Μαλάχΐ]  αχη'ελ9'ών  Λεχ^Ηοφάντι  έποίτιαεν^  άφ* 
ον  'Αριατοτέλης  ό  πρόγονος  ^Αρτιεαλάον  -  -  2δ7.  Λαχεδαι^μονίων  μιχ^εντες  ανδρών 
ηϋ'εαι  .  .  .  άπώϋηααν  priniiim  igitur  qui  ab  Eiiphamo  ct  Lemnia  muliere  pro- 
geniti  cniut,  Lacedaenionem  vcnerimt,  iinde  pOKtquam  Lacedacmonionim  mores 
arceperunt,  in  Thoram  ineulam  migrayerunt  —  258.  ΚαΙλίαταν,  hoc  cognomine 
etiam  Herodotus  iv  ii7  iDKulam  Theram  nuncupat  —  250.  εν&εν  hinc  iam  redire 
coopit  ad  Cyrenas  et  argumentum  canninis  proprium  —  260.  ^•εών  τιμαΐς  όφελ- 
λειν templis  coiiditis  sacrisquc  deoruin  institutiH;  cf.  P.  ν  h\). 

263  ss.  Cyrenacos  quod  sapientes  et  acutos  praodicavit,  Arcesilao  aeiii<nna 
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εξερείφΐ]  μίν  μεγάλας  δρνός^  αίβχννΐ]  δε  foL  ϋ'αητον  εΐδog^     470 
265  χαΐ  φ^•ιvόxaρΛog  έοιόα  διδοί  ψάφον  ηερ*  αύτας^ 
ει  ποτέ  χεψεριον  πνρ  έΐ^ίκηχαί  λοίόϋ^ιον^ 

^  6νν  όρϋ'αΐς  χωνεόόιν  δεόηοόνναιόιν  έρειδομενα  475 

μόχ^ον  αλλοίς  άμφέπτί  δύότανον  ίν  -  τείχεόυν^ 
έον  ερημώόαιβα  χώρον. 

Rit.  ιβ  . 
270  iool  d'   Ιατίιρ  έπικαιρότατος^  Παιάν  τέ  όοί  τίμα  φάος.  480 

χρή  μαλαχάν  χέρα  ηροόβάλλοντα  τρώμαν  ελκεος  άμφιπολεϊν, 
ράδίον  μ\ν  γάρ  πάλιν  όεΐόαι  καΐ  αφανροτέροΐζ'  485 

άλλ^  έπΙ  χώρας  αντις  εόόαι  δνόπαλίς  δή  γίνεται  ^  εΐ^απίνας 
ει  μ^ι  θ£0^  άγεμόνεόόί  κνβερνατ'^ρ  γένηται, 
275  τίν  δ\  τούτων  εξυφαίνονται  χάριτες'  490 

τλάϋΊ  τας  ενδαίμονος  άμφΐ  Κνρά- 
vag  ^εμεν  ύπονδάν  αηαόαν. 

των  ί'  'Ομήρου  καΐ  τάδε  όυν^έμενος  Στρ.  ιγ\ 

ρήμα  πόρόυν  '  αγγελον  έόλόν  εφα  τιμάν  μεγιβταν  πράγματι 

παντί  φερειν,  495 
αυΐ^εται  καί  ΜοΙόα  δι    αγγελίας  όρ&άς,     έπέγνω  μίν  Κυράνα 
280  καΐ  το  κλεεννότατον  μέγαρον  Βάττου  δίκαιον 

^αμοφίλου  πραπίδων,     οιεΐνος  γάρ  εν  παιόΐν  νέος^  δοο 

'264.  iygeitlfij  coni.  Hermann:  έξερΒί'ψαι  {-ρίψ.  BC)  BCD  —  μϊν  Hermanii: 
χί  BCDE  —  265.  φϋ•ινόπωρος  paraphraeis  —  268.  άμφέπτ^  coni.  Heyne: 
άμφέπίΐ  codd.  —  271.  τραϋμα  C  —  272.  φανρ.  C  —  273.  fort.  έξ  ανίας  — 
276.  οπονδην  BCD  —  278.  δ  φα  coni.  Bergk  —  280.  μέγαρον  βάττον  Mosch.: 

elttov  μέγαρον  Β  C  D  —  281.  βαμοφίΧονοι  1)^  ΛαμόφιΙον  coni.  Beck  et  probat 
advigiue  Adv.  i  ih7  —  iv  πράξίί  coni.  Herwerden  — 

tamquam  Oedipodi  alteri  solyendum  proponit;  piilcherrime  autem  fabnla  (apo- 
logo)  ex  arborum  genere  ducta  8ortem  Damophili  exulis  adumbrat  —  265.  φϋΊ- 
νόχαρπος,  fiructus  perdeDs  vel  non  iam  pariene,  ut  φΟΊνοπωρίς  Ρ.  ν  102  — 
3Τ«ρ'  pro  πίρϊ  a8U  Aeolico,  ut  0.  vi  38  —  367.  έρίΐδομένα'  columna  queruea 
una  cam  aliis  columnis  vestibulo  domus  suffulta,  quibus  moles  epistylii  im- 
ponatur  —  267.  δνατανον^  miserum  onus  —  268.  άλλοις,  alienis,  ut  ex  oppo- 
sito  ibv  apparet  —  270.  τιμά  φάος,  favet  spendori  tuae  fortunac  —  272.  astaai 
.  .  .  hcl  χώρας  iaaai,'  concutere  et  rursas  erigere  dicit  in  eadem  meiaphorae 
specie  permaneDS,  dcinde  ad  nayigationie  imaginem  deflectit;  simili  metaphora 
ntitar  Soph.  Ant.  162  tcc  μϊν  δη  πόλεος  άαφαλώς  d'(ol  \  πολλω  αάλω  αύοαντ^ς 
&0^ωϋαν  πάλιν  —  275.  τονχων  .  .  .  χάριτ(ς•  attractionis  quadam  vi  pluralis 
χάριχίς  pluralem  τοντων  procreavit;  nam  una  dc  re  agitur,  quod  Arcesilao 
grata  copia  turbatam  rempublicam  pacandi  conceeea  est  —  277.  respicere 
▼idetur  Uom.  Ο  207:  έσ^'λόν  τιαϊ  ro  τέτνκται,  οτ*  άγγελος  αϊαιμα  ίΐδ^'  orat 
enim  poeta  Arcesilaam,  ut  sibi  permittat  nantium  reconcuiatae  gratiae  Damo- 
philo  reddere  —  ανν^έμενος'  cf.  Hom.  Od.  ρ  i68  έμείο  δε  ανν^εο  μνΰΌν  — 
279.  έπέγνω  .  .  .  πραπίδων  genet.  defenditur  eimilibus  exemplis  Homeri,  ut 
γνώτην  αλλήλων  (φ  3β),  γνωαόμεϋ"'  αλλήλων  {ψ  109)  —  281.  έν  παιαϊν  νέος' 
quaei  dicat  έν  παιδιαίς  νέος,  οία  νέος  παίξει'  cf.  ν.  294  — 
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hv  δϊ  βονλαΐξ  πρέόβνς  εγχνρόαις  ίκοίτονταετεΐ  βιοτα' 

όρφανίζει  μίν  καχάζ  γλώ66αν  φαεν-νάν  όπόξ,  505 

εμα^Β  S*  υβρίζοντα  μιόείν^ 


285  ονχ  ίρίζων  άντίκ  rotg  «^αθΌΓί?,  ^/ίντ.  ιγ\ 

ονδΐ   μαχννων   τέλος  ουδέν,     6  γάρ  χαιρος  ηρος  avd-ρώηων 

βραχύ  μετρον  έχει. 
ευ  νιν  εγνωχεν  d-εράηων  δε  /ot,  ου  δράότας  όηαδει.  φαντί  5ΐο 

ί'  εμμεν 
τοϋτ    άνιαρότατον^  χαλά  γινώ^χοντ    ανάγχα 
έχτος  εχειν  ηόδα'  χαΐ  μάν  χεινος  *Άτλας  ούρανω  515 

200  ττροόΛαλαιεί  νϋι*  γε  πατρώας  «ττό  γάς  άηό  τε  χτεάνων, 
λν6ε  δε  Ζευς  αψΘ-ιτος  Τιτάνας,     εν  -  δί  χρόνω 
μεταβολαΐ  λήΐ^αντος  οϋρου  520 

Έπ,  ιγ, 
ιύτιων.     άΑλ'  εύχεται  ονλομεναν  νοϋόον  διαντλήόαις  ποτΐ 
οίχον  Ιδεΐν^  in^  ^Απόλλωνος  τε  χράνα  όχψηοόιας  ίφέηων 


%α%αν 


283.    όρφ.  μϊν   κακ.  om.  Ώ   —   xax&g    γλωαααν   φαίννάν   coni.  Herwerden: 
αν  γλώαααν  φαεννάς  (φαενάς  Β  C^)  codd.  —  285.  έξίρίξων  G  —  288.  άνια- 
ρώχ.  CT)  —  γιγν.  Β  —  291.  άφϋΊτονς  maviilt  Bergk  —  294   %ράνα:  %υράνα  Ώ  — 

282.  πρέαβνς  ^γ'λύρααις  ί%ατονταετεΐ  diorci,  scnex  contenariuK  —  283.  faci- 
lem  et  commodam  seutentiam  praebet  Herwerdeni  emendatio  καχας  γλώσοαρ 
φαεννάν  όπός^  atque  dubiio  num  traditam  lectionem  in  similem  sententiam 
interprctari  liceat:  uonttimeliosam  linguam  eplendida  oratione  orbat  neque 
animi  malignitatein  verborum  spccie  dissimulat  —  284.  praefeptum  HeBiodi 
opp.  711  spectat  μηδέ  χαχών  ?χαρον  μηδ*  έαϋΊών  νειτιητήρα  —  28G.  {γνω%εν^ 
Jccμόφ^λoς  χαιρότ,  ηοη  xc^tpop  μετρον  —  287.  ϋ'εράπων  niinister,  qui  constanti 
animo  ivni  opportuiiam  administrat,  et  δράστας  servns,  qiii  facta  copia  aufogit 
(r::rftfp«),  iuter  st»  opponnntur,  unde  recte  vortit  Hecker  Phil.  ν  4io:  servus 
fidiifl  ncc  umquam  fiigitivu»;  cf.  Pind.  fr.  i34  ενδαιμήρων  δραπετας  ονχ  Ιστιν 
ok§og  —  288.  τοϋτ'  άνκχρότατον  .  .  .  πόδα'  bene  (.•οηίυΗΐ.  Jcbb  Journ.  of  Hell. 
stud.  ΠΙ  ι.•)6  llerod.  ix  um  ^χΟΊατη  δε  οδύνη  έστϊ  των  εν  άν^'ρώποιαιν  avtr, 
noXXci  η^ρονίοντα  μηδενός  τιρατεειν  —  289.  -Λεΐνος  '*Ατλας,  Damophiliis  nunc  qui- 
dem  exiil  proeul  patria  aenimnas  exantlat,  ut  Atlan  in  extremis  terrae  oris 
omis  caeli  sustineiiH:  —  vvv  γε  cum  emphaei  poeta  addit,  qiiod  sperat  Damo- 
philnm  mox  ab  Arcesilao  rego  patriae  reddit.iim  domnrn  reditunim  esse,  ut 
Titimrts  lupitcr  rex  deonim  cx  YmculiB  Molvit•.  Non  boQC  autciii  poeta  cxcmplo 
Atlantis  usus  cst,  ut  qiii  ctiam  nunc  cacli  oniiR  KUKtincat  ncc  fipem  habeat  ab 
oiiere  sc  umquam  liboratuni  iri;  hoc  recto  iam  vctcrea  reprchendisse  scholia 
adnotant:  εγχαλοϋαι  δε  τίνες  τω  Ιΐινδάρω,  οτι  οΐ'χ  οίχείως  ίπϊ  τί^ς  διαλλαγί^ς 
τον  "Ατλαντα  παρείληφε'  διηνεχώς  γαρ  μοχϋ'εΐ  —  294.  in^  Απόλλωνος  %ράνα' 
hiiiiis  fontis,  iinde  urbs  Cyrcno  nomen  traxit,  Callimachus  meminit  in  hymn. 
Apoll.  HJ*:  ot  δ*  οΰπω  πηγαίοι  Κύρης  έδνναντο  πελάοοαι  ^ωριεες.  Cave  autem, 
ne  ueu  particularum  τε  .  .  .  τε  seduetuB  Απόλλωνος  τε  χράνα  et.  (ν  τε  ϋοφοίς 
sibi  rospondere  putos;  rc  enim  ipsa  admoncmur,  ut  ApoUinis  ibntem  com- 
mun<*m  sedem  liidibimdorum  (;t  gravhim  carrainiiui  CHse  exietimemiie.  Ceteruui 
Arcepilaum  ipsum,  ut  llieronom  iSjracueamiin  (v.  0.  i  n\  a  poeticis  studiis 
non  abhomiiese  patet  cx  P.  ν  io7.  ii4  — 


ΡΥΤΗΙΑ  IV.  169 

295  ^νμ'ον  έκδ06ϋ•αι  ηροζ  ^βαν  ηολλάτίΐς^  ίν  τε  6οφοΙζ  δ2δ 

δαιδαλέαν  φόρμιγγα  βαστάζων  πολιταΐζ  ηόνχία  ^ι,γέμεν^ 
μτ^τ    ων  rtvi  πημα  ηορών^  anadiiQ  S*  avrbg  XQog  άότών.       530 
και  χε  μνϋ^όανϋ•^  οποίαν  ^Αρτοεόίλα 
ενρε  ηαγάν  άμβρο6£ων  έπέων^ 
πρόόφατον  Θήβα  ξενωϋ'είς. 


296.  daiSocltoig  Ό  —  298.  μν^σα^'  οποίαν  C:  (ίν^ήϋαίχο  ποίαν  Β  D  — 
Άρτιεαίλα  BC  D:  *AQ%saiXa  Stephanus. 

296.  ί^συχία  ϋ•ιγίμεν'  de  dat.  cf.  Ρ.  vui  3«  —  299.  παγάν  άμβροσίων  έπέων 
ipsam  hanc  odfam,  quam  Damophilo  Pindarus  canendam  mandaTerit,  intelle- 
gendam  eese  in  commentariolo  odae  praemisso  monui. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Ε*. 

ΑΡΚΕΣΙΛΑ.    KTPHNAIiit 

ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophac. 


W        ^        vy        —  ^  \J 

wiw^*-'  ju  y^  —     \j   ^\J  w    V 

\J     j.      <y    \j\J  <J  _vy    \J      Λ     \^      —  vIa-'    \J     V 

v^     ...      .^     >>^ 

I 

_        JL        ^'»     —  — "^  ^  —    M^       V 

\J      -^      \J       .^                 —  KJ  ^  ^       \J      *■'"   ' 

10                      J.      \J      ^  ^.\J  \J  _             y^\j    v/      _               ji,      N-»      V 


Epodi. 

vy        _        i        Vy     \^\.'  ^        ο        _         V.•      JLw/      <*y 

V-•      -•.      »>^      _  .:.      v->    _•^    \>      JL  _ 

VJ        .1.        \J      '     '  ■'     \J        ^        \J      ■^b.'     Ό        JL  _ 

i     >^     _  ^     w     '.■ 

■  -  *  • 

Argamentum. 

De  Arcpsilao  repe  Cyrenaico  oiusquo  victoria  Pythiade  31  =  466 
(462)  a.  (.'hr.  ijuadrigis  reportata  vido  quao  ad  1*.  iv  praefati  siinnis. 
Cum  autcm  duobus  carminibus  cadeni  victoria  illustrata  sit,  qiiaoritur, 
utnim  utro  prius  IMndarus  fecerit.  Boeckliius  igitiir,  ciim  priore  car- 
minc  pocta  vicioriaiii  ])aucis  verbis  attigerit  eiusiiue  pericula  ne  verbo 
quidem  coinnionioravorii,  altiirurn  camieD,  P.  v,  iustum  epinicium  esse 
ideoque   ante   P.  iv  esse   factam   statuit.     Atqiie   hoc   quidem   rccte   vir 


PYTHU  V.  171 

clanssimus  iudicavit,  pHons  carminis  cardinem  magis  circa  fata  Argo- 
naatarum  ct  Demophili  sortem  qaam  circa  victonam  Arcesilai  verti,  sed 
inde  nondum  illud,  quod  de  carmine  quinto  ante  quartum  facto  con- 
ulusit,  conseqaitur.  Immo  plaribus  causis  in  contranam  senteDtiam  nos 
deducimur.  Primum  enim  poeta  in  carmine  P.  ν  situm  urbis  tam  vivi- 
dis  et  vens  colonbus  depinxit,  ut  eum  tum  suis  iam  oculis  urbem  et 
agrum  Cyrenaicam  lustrasse  sentias;  eius  aatem  rei  cum  in  carmine 
P.  IV  null^.  prorsus  indicia  compareant,  hoc  carmen  probabile  fit  poetam, 
priusquam  Cjrenam  urbem  vidisset,  composuisse.  Deinde  Camea  quotannis 
septimo  die  mensis  Metagitnionis  acta  esse  ex  Plut.  symp.  vin  l,  2,  paalo 
ante  Olympia  (sic  Unger  Philol.  33,  231,  recte;  non  multo  post  Olympia, 
Nissen  Rh.  Mus.  40,  352)  ex  Herod.  vm  72  efficitur,  unde  non  eodem 
quo  victona  Delphis  parta  est  anno  carmen  P.  ν  scribi,  nedum  agi 
potuit,  sed  uno  pluribusve  annis  interiectis.  Denique  duo  loci  sunt 
carminis  P.  ν  29  et  62,  quibus  poeta  ipse  res  in  carmine  quarto  re- 
latas  respicere  videatur.  Quae  cam  ita  sint,  equidem  nullus  dubito 
sententiae  accedere  Leopoldi  Schmidtii,  Pind.  Leb.  p.  283,  et  Rehmii  mei, 
Cotnm.  philol.  Monac.  p.  ΙδΟ,  qui  P.  ν  aliqaanto  post  P.  iv,  cum  aanga 
Arcesilai  Carrhotus  ex  Graecia  rediisset,  scriptuin  et  cantatum  esse 
statuerunt.  Quantiim  autem  temporis  inter  victoriam  Pythicam  et  Cai*- 
nea,  qiiibus  hoc  carraen  cantabatiir,  interlapsum  sit,  huius  rei  indicium 
latere  videtur  in  fine  carminis,  quo  Arcesilao  victoriam  Olympicam, 
quam  eum  01.  80  consecutum  esse  schol.  ad  P.  iv  inscr.  testantur,  poeta 
augaratar.  Verum  certi  nihil  inde  effici  potest,  quia  et  quam  in  Olym- 
piadem  Pythias  tricesima  pnma  inciderit  viri  docti  litigant,  et  facile 
fieri  potuit,  ut  ^Vrcesilaus  iam  01.  79  certamina  Olympica  obiret,  sed 
non  hac  sed  proxima  Olympiade  palmam  victoriae  ferret. 

Multiplex  argiimentum  carrainis  ex  variis  rebus  compositum  est, 
quae  ut  tenui  filo  cum  consilio  poetae  victoriam  Arcesilai  celebrandi 
cohaerent,  ita  paulo  arctius  cum  tempore  et  loco,  quibus  carmen  canta- 
batur,  conmnctao  simt.  In  prooemio  igitur  divitias  cum  virtute  con- 
iimctas  poeta  laudat,  quibus  Arcesilaus,  cui  beneficio  (•astoris  et  regia 
potestas  post  civiles  turbas  restituta  sit  et  magniiica  victoria  Pythica 
obvenerit,  niinc  cum  maximo  eminere  praedicatur  (l— 22).  Inpnmis 
Carrhotura  aurigam  sua  laude  omandum  esse,  qui  ex  magno  naufragio, 
quo  qnadraginta  cumis  Delphis  corruerant,  integor  et  victor  domum 
redierit  (28—53).  Quodsi  victoriam  ille  per  laborem  comparaverit, 
id  a  rebus  Batti,  conditoris  urbis  C3rrenarum,  non  abhorrere,  qui 
qaamvis  aerumnis  non  caruerit,  tamen  insigne  decus  suae  gentis  ex- 
stiterit,  in  condenda  urbe  numine  Apollinis  adiutus  (δ4-69),  cuius 
eiusdem  dei  oraculo  etiam  Herculis  filii  ad  occupandam  Lacedaemo- 
nem  compulsi  sint.  Ε  ς  agro  Lacedaeraonio  Aegidas  primum  Theram 
insalam,  deinde  in  Libyam  venisse,  Camea  sacra  ex  metropoli  in  co- 
lonias  ferentes  (69—81');  Cyrenas  autera  cum  antea  Antenoridae  Tro- 
iani  obtinuissent,  Battum  quasi  denuo  condidisse  et  raagnifice  auxisse 
(82—93).  Denique  a  conditore  urbis  veteribusque  rogibus,  quorum  se- 
pulcra  pompa  praetervehebatur  (94—101),  ad  Arcesilai  virtutes  praedi- 
candas  poeta  redit  ot  pro  eius  futura  salute  victoriaque  Olympica  pia 
vota  facit  (102—124). 
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τεα  τοντο  μ^γννμενον  φρενί' 
20  μάχαρ  δε  χαΐ  ννν^  κλεενοίζ  οτι  25 

ενχος  ί^δη  παρά  ΠνϋΊάδος  ΐχποΐζ  ελών 
δέδε^αι  τόνδε  χώμον  άνερων^ 

^Ejx.  α. 
^Ληολλώνιον  αθνρμοί.     χώ  6ε  μίι  Ααθ/τω,         30 
Κνράνα  γλντών  άμφΐ  oc&jtov 
^Αψροδίταζ  άειδόμενον^ 
25  πατηΐ  μ^ν  ^εον  αΐ-τιον  νηερχι,^έμεν ^ 
φιλεΐν  δ}  Κάρρωτον  ί^οχ^  εταίρων^ 
οζ  ου  τάν  ^Επιμα^εος  άγων  35 

όφινόον  -  %νγατέρα  χρόφαόιν  -  Βατχιδαν 
άφίχεχο  δόμους  ^εμι^τιρεόνχων 
30  αλΧ  άριόϋ'άρμαχον 

ΰδαχί  Καόχαλίας  ξενω-  40 

^είς  γέρας  αμφέβαλε  χεαΐ-όιν  χόμαΐζ^ 


22.  Sidsio  Ώ  in  lit.  —  23.  cs  μη  coni.  Schmid:  μη  αε  codd.  —  24.  Κνράνα 
Schmid:  τ/ινράνα  codd.  et  schol.,  Κυράναν  coni.  Hartiing,  Κνράρας  Schroeder 
Jahrb.  f.  Phil.  1877  p.  24  —  άεΜμενον  Β  C  D:  άίΐ^ομένα  legisse  videtur 
scholiasta,  άειδομίνη  C*  —  26.  φιλειν  codd.  cum  Aristarcho:  φίλει  ante  Aristar- 
chum  yulgatum  fuisse  testaiitur  scholia  —  27.  έπιμηϋ:  eodd.  —  28.  d^tvoiw 
{(np.  C*)  Β  C*  Dy  όφινόον  Ρ,  utramque  lectionem  agnoscunt  scbol.  —  Βαττιί. 
Moseh.:  βαττιαδ.  BCD  —  29.  άφΓχται  coni.  Hermanii  —  Ο'εμιχρ.  coni.  Hartung 

—  31.  ξννω^.  Β  — 

pudentiam  cognoscite  —  22.  χώμον  άνερων  cum  infra  τ.  io4  poeta  eandeiii 
rem  yerbis  άοιδά  νέων  significet,  yiri  non  iuyenibus  et  pueris,  sed  Tirgini- 
bu8  et  feminis  hoc  loco  opponuntur  —  23.  Άπολλώνιον  ά9νρμα'  comissationem 
bene  Apollineum  lusum  aicit,  quod  ei  sacrie  ApoUinis  Camcis  fiat  et  iii 
honorem  Pjthieae  victoriae;  similiter  auctor  Anaereontei  5S  dixit  *ΑφροΒίαον 
&9νρμα. 

23  88.  transit  ad  caueam  (>oini88ationi8,  Yictoriam  Delpbicam  arte  Carrboti 
aurigae  partam  —  24.  Κνράνα . . .  άμφΐ  τιάπον  Άφροδίτας^  Cjrenis  in  horto  VeDeri8; 
yeneri8  autem  bortum  agnim  Cyrenaicum  dicit  ob  amoenitateiu  et  fertilitatem 
eiu8;  cf.  P.  VI  1.  IX  20  et  Sopb.  0.  C.  693  —  26.  Κάρρωχος,  cui  post  deum  maxime 
ffloriam  victoriae  deberi  dicit,  ambigiint  yeteres  grammatici  8implexne  auriga 
fuerit,  an  frater  uxoris  Arce8ilai,  cui  praeterea  munus  iniunctum  fuerit  colonos 
per  Graeciam  colligendi  in  coloniam  Hesperidum  deducendo8;  quarum  senten- 
tianim  alteri  favet  et  eximia  laus,  qua  poeta  yirum  iuinime  8ordidum  omat, 
et  id  quod  longe  post  Tictoriam  Delphis  partam  liaec  coiui88atio  facta  est. 
Oarrbotus  enim  domuiu  non  rediisse  videtur,  antequam  colonorum  idoneum 
numerum  collegie8et.  Quid?  quod  poeta  ipse  una  cuiu  illo  Cyrenas  Yeni88e  et 
in  itinere  ab  eo  accuratiora  de  di8Ciimmibu8  victoriae  accepisse  videtur.  Mi- 
mm  autem  illud  est,  quod  8cholia  ex  Theotimi  libro  de  rebus  CTreiiaici8  uon 
Carrhotum,  sed  Euphemum  quendam  equo8  rexisse  et  Pindanim  laude8  Eu- 
pbemi  in  Carrhotum  traD8tu1i88e  tradunt  —  27.  *Επιμα9'έος  .  .  .  πρόφααιν  conf. 
Προμαϋ'έος  αιδώς  Ο.  νη  44.  Originem  nominis  Promethei  a  prospiciendo  et 
Epimethei  a  poenitendo  derivatam  novit  iam  Hesiodii8  opp.  8i  et  theog.  6ic 

—  29.  ^εμιοτίρεόντων  respicere  videtur  P.  iv  μ  Φοίβος  άμνάοει  ^έμΐϋοιν^  ut 
Battiadae  non  tam  iudicia  exercere  quam  consiliis  Apollinie  regnare  dicAntur 

—  80.  άριϋ^άρμαχον  .  .  .  γέρας,  laudem  optimi  cumis  ceterorum  curribus  prae- 
stantis  — 
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χολνφιλον  inixav,  5 

5  ω  ^εόμοο*  ^Αρκεόίλα^ 
6ν  τοί  VLV  χλντας 
αί'ονοζ  άχραν  βα^'μίδων  αηο 
όύν  εύδοΐ^ία  μετανίόόεαι 
εκατι  χρνόαρμάτον  Κάότορος^ 
10  ενδίαν  δ^  μετά  χειμέρίον  ομβρον  τεάν 
χαταιθ^66ει  μάχαιραν  εότίαν, 

6οφοΙ  δέ  τοι  χάλλιον  ^Αντ,  α,     15 

φέρονχι  τίαΐ  τάν  ^εό^δοτον  δύναμιν, 
6ΐ  δ'  έρχόμενον  iv  δίχα 
ηολνζ  ΰλβος  άμφινέμεται' 
ΐδ  ro  μ}ν  3rt  βαόιλενς 

i66l  ft^yaAai/  πολιών^  20 

έχει  όνγγενές  τ' 

6φ^^aλμbg  αΐδοιότατον  γ^ρας^ 

δ.  d£<$fiop'  coni.  Schmid:  ^^άμοιρ*  BCD  —  6.  vlv  BC^^B  et  echol.:  νυν 
C^^  —  7.   άπ6  βαϋ•μίδων  inverso  ordine  maluit  Boeckh.  —  8.   μετανία.  BCD 

—  10.  siducvbg  coni.  Schneider,  si)Stav*  ώς  coni.  Bergk  —  iccv  C  —  χάτ'  ald'vaasi 
in  proecdosi    ecripseram    —    12.    Si  tol  Mosch.:    d'  Itt   {βύ  ti  C)   Β  C  Ό  — 
13.  έρχάμ,ενος  coni.  Drachmann  —  16.  iai  Ό  —  17.  evyyBvhg  coni.  Bergk:  cvy- 
γενης  codd.  et  schol.  —  τ'  add.  Mommsen:  S*  add.  Cratandrina;  inel  ανγγενης  '^ 
coni.  Hermann  —  18.  αίδοιόταχον  coni.  Schmid:  αΐδοιέατατον  codd.  et  schol.  ^- 

—  4.  πολνφιΐον  knixav,  comitem  multos  amicos  a£ferentem,  ut  in  Ovidiano 
donec  eris  felix,  multos  numerabis  amicos  —  7.  a%Q&v  βα&μ,ίδων  ano,  inde  a 
primis  gradibus  vitae  tuae  beatae  opes  cum  virtute  conimictae  yenariB  — 
9.  KaatoQog•  Tyndaridarum  eacra  a  Lacedaemone  per  Theram  insulam  Cyrenas 
allata  erant,  unde  eie  in  strata  via  urbis  aedes  exstructa  erat;  cf.  schol.  ad 
T.  121 :  Xiytxai  δ\  χαΐ  το  Uqov  των  ^ιοααονρων  έν  iyisivjj  rj  πλατεία  tlvai. 
Etiam  in  nummis  Cyrenanun  silpbium,  quae  planta  Cyrenaico  in  agro  uber- 
rime  naecebatur,  cum  stellis  Dioscurorum  coniunctum  exstat.  Peropportune 
autem  felicitatem  Arcesilai  beneiicio  Castoris  factam  dicit,  ut  qui  et  equestrium 
certaminum  praesee  sit  et  serenum  caelum  poet  turbidae  procellas  reducere 
credatur;  cf.  Uor.  C.  i  12,  25.  Recte  enim  ad  turbas  ciyiles,  quibus  Damophilum 
quoque  in  exilium  actum  esse  supra  P.  iv  2us  ss.  cognoTimus,  iam  Teteres 
Bcholiastae  locum  rettulerunt:  τοϋτο  δέ  φηαιν^  οτι  έατααίαοτο  τα  περϊ  την 
Κυρηνην  πράγματα  τω  Άρτίίαιλάω  %ατ  έ%εΙνο  καιρού.  Quod  ad  structuram  ver- 
borum  attinet,  accueatiyus  τεάν  ίατίαν  pendet  a  praepositione  %ατά  verbi  com- 
positi  %αται^νααει,  ut  P.  iv  88  πλό-καμοι  νώτον  %αταί9'υααον,  accusatiTUS  εύδίαν 
autem  rem  significat,   quae  ex  Castore  focum  Arcesilai  illuminante  efficiatur 

—  13.  Ο'εόσδοτον  a  deo  datum;  idem  nomen  fr.  42  redit  et  iam  ab  Hesiodo 
opp.  S20  usurpatum  est,  ad  analogiam  compositi  διόα-δοτος  falso  illud  formatuin 

—  15  88.  fortunatum  dicit  Arcesilauiu,  quod  et  regia  potestate  ornatua  sit  a 

maioribuB    hereditario    iure    accepta,    et  nusc   ob   Tictonam    Delphis    partam 

Coiiii88atione  iuvenum  celebretur  —  18.  όφΟ^αλμός'  non  est  cur  cuni  plerisque 

eclitoribuB  όφ^-αλμόν  metaphorice  lumen  fortunae  interpreteris ;  immo  οφθαλμός 

eet  ip8iu8  Arcesilai,  qui  yultu  gravitatem  et  maiestatem  regiae  dignitatis  prae 

a«  ferebat,  quam  innatam  (ανγγενές)  et  a  maionbus  acceptam  habebat.     Rem 

ocDntrario  exeniplo   illustrat  Cicero  iu  Verr.  iv  29:   os  homitm  imiynemque  im- 
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τεα  τοϋτο  μιγνυμενον  φρενί' 
20  μάχαρ  δε  χαΐ  ννν^  χλεενάς  ort  25 

ενχος  Ι^δη  παρά  Πν^ιάδοξ  ΐπηοις  ελών 
δέδεξαι  τόνδε  χώμον  άνερων^ 

Ε/χ,  CC . 

^Απολλώνιον  αθνρμα.     τώ  6ε  μίι  λα^έτω^         30 

Κνράνα  γλνκύν  άμφΐ  τίαηον 
^Αφροδίχαζ  άειδόμενον^ 
25  παντί  μίν  Ό-δόν  at-τιον  υπερτιθ-εμεν  ^ 

φιλειν  δ}  Κάρρωτον  £|οχ'  εταίρων^ 

hg  ου  τάν  ^Επψα^έοι^  άγων  35 

όψινόον  -  %^γατέρα  πρόφαόιν  -  Βαττιδαν 

άφίκετο  δόμους  ^εμιύτιρεόντων 
30  άλΧ  άρίόϋ'άρματον 

νδατι  Καόταλίαζ  ξενω-  40 

^^εig  γέρας  αμφέβαλε  τεαΐ-6ιν  χόμαις^ 


22.  δίδε^ο  Ώ  in  lit.  -  23.  σβ  μΐ]  coni.  Schmid:  μι]  αε  codd.  —  24.  Κυράρα 
Scliinid:  αυράνα  codd.  et  schol.,  Κνράναν  coni.  Hariung,  Κι^ράνας  Schroeder 
Jahrb.  f.  Phil.  1877  p.  24  —  άείδόμενον  Β  C  D:  άειδομίνα  legisse  videtur 
Bcholiasta,  άειδομένη  ('*  —  26.  φιλειν  codd.  cuni  Aristarcho:  φίλει  ante  Aristar- 
chuiu  vulgatum  fuisee  tcstantur  scholia  —  27.  ίπιμη^:  codd.  —  28.  όψινόον 
(ύψ.  (7*)  Β  C^  Dy  ()ιΙ)ΐνόον  Ρ,  utramque  lectionem  agnoecunt  schol.  —  Batrtd. 
Moseh.:  βατηαδ.  BCD  —  29.  άφΐταται  coni.  Hermann  —  9•εμι%ρ.  coni.  Hartung 

—  31.  ξννω».  Β  — 

pudentiam  cognoscite  —  22.  %ώμον  άνερων  cum  iiifra  v.  loi  iM)eta  eandem 
rem  verbis  άοιδά  νέων  signitioet,  viri  non  iiiTenibim  et  pueriB,  sed  virgini- 
bu8  et  feminiH  hoc  loco  opponuntur  —  23.  '^πολλώνιον  ά^νρμα'  comissationem 
bene  Apollincum  luBum  dicit,  qnod  ct  Bacris  Apollinis  Carncis  Bat  et  in 
honorem  Pytbicae  victoriae;  similiter  auctor  Anacreontei  53  dixit  *Αφροδίαιθ9 
αϋ'νρμα. 

23  88.  trausit  ad  cauHam  cOmieeationis,  Yictoriani  Del]>hicani  arte  Carrhoti 
aurigae  partani  —  24.  Κνράνα  . . .  άμφ\  -κάπον  *Αφροδίτας^  CyreniH  iii  horto  Venerie; 
Veneris  autem  hortuin  agrtini  Cyrenaiciiin  dicit  ob  amoenitatem  «t  tertilitatem 
eiu8;  (?f.  P.  VI  1.  IX  -Jii  et  Sopb.  (.).  C.  β;•»  —  26.  Κάρρωτος^  ciii  post  deuin  mazime 
gloriam  victoriac  deberi  dioit,  ambigiint  veteres  grammatici  siinplexne  aariga 
fiierit,  an  frater  uxori8  Arcusilai,  cui  pnietcrea  munus  iniunctum  fuerit  colonos 
per  (jraeciaiu  colligendi  in  (roloiiiani  Hespcridum  deducendos;  quanini  BeDten- 
tiarum  altcri  iavet  et  cximia  lau8,  qua  poeta  τίπιηι  minime  sordidnm  omat, 
oi  id  qiiod  longe  post  yiotoriam  DelphiB  partam  haec  coniisBaiio  facta  est. 
(•arrhotiiM  enim  domuni  non  rediisse  videtur,  anteqnam  colonoruii)  idoneum 
luimeruni  collegiBset.  QuidV  qtiod  poeta  ipBC  una  cum  illo  Cjrenas  Yenisse  et 
iii  itiiiere  ab  eo  accuratiora  de  diseriminibus  victoriae  acc^piese  videtur.  Mi- 
rum  autem  illud  C8t,  quod  Bcholia  ex  Theotiiui  libro  de  rcbus  Cyrenaicie  uon 
Carrhotuin,  8cd  Euphemum  queiidani  e(j[ii08  rexisse  et  Pindaniin  laudes  Eu• 
pbemi  in  Carrhotum  transtiilisBe  tradiint  —  27.  *Επιμα9'έος  .  .  .  πρόφααιν  eonf. 
Προμα9'εος  αίδώς  Ο.  \ιι  ιι.  Urigineiu  nominis  Promcthei  a  prospiciendo  et 
Epimcthei  a  poenitendo  dcriYatani  novit  iam  HeBiodiis  op}).  hi  et  theog.  ftic 
-  29.  ^^εμιστίρεόντων  re8pi(*ere  videtur  P.  iv  r>-i  Φοίβος  άμνάϋει  ^εμισοιν^  ut 
Battiadae  non  taiu  iudicia  exercere  quam  uonsiliis  ApolliniB  regnare  dicantur 

—  30.  άριο^άρματον  .  .  .  γέρα^,  lauduin  optimi  curruB  ceteronim  ourribus  prae- 
etaiitie  — 
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άχηράτοΐζ  &viatg  Στρ.  β\ 

ηοταρχεων  δώδεχ'  άν  δρόμ4ον  τέμενος.  45 

χατεχλαόε  γαρ  έντέων 

6d'dvog  ουδέν  άλλα  χρέμαται^ 
35  fmofSa  χεριαραν 

τεχτόνων  δαίδαλ^  άγων 

Κριόαΐον  λόφον 

αμειψεν  iv  χοιλόΛεδσν  vcbtog  50 

^εοϋ'  τω  6φ*  ίχει  χντίαρίόόινον 
40  μέλαθρον  άμφ*  άνδριάντι  6χεδόν^ 

Kρητεg  bv  τοξοφόροι  τέγεϊ  Παρναόίω 

τίά^εαααν^  τον  μονόδροΛον  φντόν.  65 

εχόντι  τοννυν  ηρέηει  ^Αντ.  β\ 

νόω  τον  εύεργέταν  νπαντιάόαι. 


32.  άχηράτοις  C:  άΐΛ,ηράτοιαι  BD  —  33.  ποταραέων  coni.  Boeckh:  ποβαρ- 
%έων  codd.,  έπαρταίων  schol.  interpretantur  —  6ωίίί%*  Ikv  βρόμων  coni.  Thiersch: 
9ωΙίΒ%α6ρ6μων  BC,  δυώ9Β%(χ  9ρομων  D,  6ω9ε%ά9ρομον  Mosch.  —  36.  Βαίίίαλ' 
coni.  Pauw  (cf.  Hom.  Τ  is,  19,  t  227):  δαιδάΧματ*  codd.;  ;|r£ptapa  χύ%τονος  ayaX- 
μαχ*  coni.  Scbmid,  ζε%τ6νΐΛ  SaidaV  Hermann  —  38.  post  άμει^ίν  interpuDxit 
Bergk,  ut  iv  noilomSov  νάπος  ad  %ρίμαται  referatur  —  39.  ^£ov.  ro  codd., 
^Βώ'  τον  coni.  Bergk,  d'sov'  τω  Raucnenstein ,  νάπος'  ^to^  τέ  αφ'  Ιχη  Har- 
tong  —  41.  Παρνααο.  CD  —  42.  %άϋ•εϋΰαν  τόν  coni.  Boeckh:  χα^έαααντο  vel 
%a9'iaoav.  το  codd.  —  μονόδρυον  tvnov  coni.  Herwerden  — 

33.  ποταρ-κέων^  eufficiens,  quem  yires  non  deficiant  duodecies  curriculum 
integris  habenis  permetientem.  De  duodecim  cursibus  equorum  v.  0.  n  Μ  — 
34.  ίντίων  ad-ivog,  periphraetice  ut  α9'ένος  asXiov  P.  iv  144,  ϋ^ένος  ημιόνων 
Ο.  VI  22  —  35.  όαίδαλα,  artificiosa  ornamenta  cnrrus,  fabrorum  manu  facta; 
cf.  Hom.  Τ  18.  19,  τ  227  —  τί'κτόνων  χεριαρ&ν,  fabrorum  manu  artifice  in- 
eignium  —  37.  ΚριααΙον  λόφον  collem  dicit  inter  campum  Crieaeum,  ubi 
equi  decurrcbant,  et  DelphoH  urbem  montaDam  situm,  qui  cum  et  ab  iis,  qui 
Delpbie  in  campum  descendebant,  et  ab  iiH,  qui  e  campo  ad  templum  dei 
redibant,  praetereunduH  esset,  alterum  iter  post  Tictoriam  curulem  in  Crisaeo 
campo  reportatam  unice  buic  loco  accommodatum  esHe  patet,  ut  Leop.  Schuiid- 
timn,  Pind.  Leb.  p.  :ui5  contranam  sententiam  amplecti  et  defendere  mirerie. 
Anathema  istud  Pausanias  non  iam  vidit,  licet  praeter  eignum  Ιοτίβ  Ammoni» 
a  Cjrenaeis  dedicatum  (Paus.  χ  is,  0)  magnificum  monumentum  Batti  curru  a 
Cyrene  recto  in  Libyam  vehentis  (Paus.  χ  i5,  β)  viderit  —  89.  ^iov  cum  pro- 
pne  ad  νάπος,  ut  quod  nomen  proxime  antecedat,  referendum  sit,  tamen  etiam 
ad  yerbum  %ρέμαται  pertinet,  quoniam  in  yallem  dei  Carrbotus  profectue  est, 
ut  ibi  armamenta  currus  Tictoris  suspenderet  —  τό  si  recte  se  habet  nequc  in 
τον  vel  potius  τω  emeDdandum  est,  valet  ^idcirco';  cf.  0.  vi  5β  —  40.  %νπα- 
ρίααινον  μέΐαΰ-ρον  cupreseina  aedicula,  quae  theeaurorum  instar  currus  arti- 
ficiosa  armamenta  e  columnis  trabibueque  tecti  suBpensa  recipiebat,  cuius  moris 
citrrus  armaqae  yicioriae  diis  coneecrandi  (cf.  0.  ν  s.  Paus.  vi  9,  4)  inHignia  monu- 
menta  in  Etruria  Perusiae  reperta  sant,  quibus  de  v.  Mitteil.  d.  Rum.  Inst.  1894 
—  42.  μονόδροπον  φντόν '  arboream  statuam  ex  uno  tninco  factam,  non  ex  pluri- 
bu8  partibus  compositam  —  44.  Βύεργίταν  Carrhotum  aurigam,  cui  victoriam 
Arcesilaas  debet,  non  deum  Apollinem;  Pindarus  autem,  ut  adsolet,  laudationi 
admoDitioneni  iminiscet;  yidetur  enim  Arcesilaus  minus  propensus  fuisse  ad 
menta  ministrorum  suorum  remuneranda  — 
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45  Άλε^ίβίάδα^  6h  ί'  ήνκο- 

μοί  φλέγονχι  Χάριτες'  60 

μακάριος  ος  έχεις 

ocal  ηεδα  μέγαν  κάματον 

λόγων  φερτάτων 

μνοίμτιΙι\     έν  τεόόαράκοντα  γαρ  66 

50  πετάνχεααιν  άνιόχοις  όλον 

δίψρον  κομιξαις  αταρ/3£Γ  ψρενί 

ηλ^ες  ί^δη  Αιβνας  πεδίον  εξ  άγλαών 

άέ^λων  χαΐ  ηατρωίαν  πάλιν.  70 

Ejx,  β  . 

πόνων  ί'  οΰ  τις  άηόχλαρός  έύτιν  ovr'  εόεται' 
55  ό  Βάττον  d'  εηεται  παλαιός 

Άλβος  εμηαν  τα  καΐ  τα  νίμων^ 

πύργος  αότεος  ϋμ-μα  τε  φαεννότατον  75 

1^ενοΐ6ΐ,    κεΐνόν  γε  χαΐ  βαρνκομποι 

λέοντες  περί  δείματι  φνγον^ 

γλώ66αν  ίπεί  -  όψιν  άπενεικεν  νπερ  -  ποντίαν ' 
60  6  d'  αρχαγέτας  εδωκ^  ^Απόλλων  80 

^ϊΐρας  αινώ  φόβω^ 


49.    μναμψα    D    et    8chol. :   μναμιμον  {μνημ.   Β)   Β  C  —  50.   άνιόχοΐΰΐν  C 

—  51.  hic  desinit  C  —  62.  άγλαών  Mosch.:  άγαΰ-ών  ΒΏ  —  ίίαΒται.  Mosch.: 
iectrai  ΒΌΕ  —  bl.  ξβν.  Χ:  ^ύν.  ΒΌΕ  —  58.  φνγον  MoRch.:  φίΟχον  ΒΏΕ 

—  59.    έπένει%εν  lcmma  cod.  U  probante  Heynio  — 

45.  Άλε^ιβιάδα'  Carrhote,  Alexibiae  fili  —  ήν%ομοι  pro  ε^%ομοι  ad  normam 
Ilomericorum  nominum  ήντιομος,  'ήνγένεια  —  φλέγονη,  illustrant,  ut  Ο.  ix  si 
--  47.  πεδά'  Aeolica  forma  praepositionis,  ut  iv  cum  acc.  pro  dat.  v.  38,  Aeoli- 
cos  nuineros  huius  carminis  decet;  mirum  tamen,  qiiod  iuxta  Aeolicam  formaiu 
πεόά  etiuin  vulgaris  μετά  y.  U4  UHurpata  est,  scribaruiUf   opinor,    neglegentia 

—  52.  πεόίον  .  .  .  πόλιν  de  accusativo  ad  locum,  quem  quis  petit,  significan- 
dum  vide  ad  0.  χ  87  —  54.  sententia  eimillima  0.  χ  22  —  τε  .  .  .  ούτε'  etiam 
Ι.  VI  26  et  Ν.  XI  3ί>  sibi  respondent. 

55.  ad  laudes  maioniiu  yictoris  transit,  cum  ApoUinis  laude  eas  coniungens: 
quaniyis  eniin  non  eine  laboribuH  proeper  eventiis  oertamiuiB  comparatue  sit, 
Kimilem   tanien  (ίμπαν)  veteris  Baiti  fortunaui  ad  eius   progcniem  propagari 

—  τά  xai  τα  νέμωι*'  secunda  et  adverea  atlereus,  ut  I.  in  51  —  55.  εηεται' 
conspirat  Batti  sors  et  fausta  et  adversa  secum  ferens  cum  cOf  quod  de  labori- 
bii8  oum  prosperitate  conmnctis  dixi,  iinde  scholiasta  Terbum  έπεται  0.  ii  :ί4 
intcrpretatur  α(^μ6ζει  —  57.  ^uvoioi'  laudis  gratia  augetur,  si  Pindaruin  tum 
i}i8um  hoRpitalit^ite  regis  U8um  statuamiie  —  57  88.  miraculum  leonum  a  Batto, 
conditore  Cyrenarum,  in  fugam  coinpnlsonim  auget  etiam  Paue.  χ  i5,  c:  ^πεϊ 
ωχιαε  Βάττος  την  Κχ^ρτινην^  λέγεται  ΐίαϊ  τής  φωνής  γενεαΰ'αι  οΐ  τοιόνδε  [άμα' 
ίπιών  των  Κνρηναίων  την  χωράν  iv  τοΙς  ίοχάτοις  αντής  έρημοις  αΙφνιδίως 
9'εάται  λέοντα,  %αϊ  αντον  το  δεΐμα  τό  ^χ  τής  ^'έας  βοήααι  ααφες  %αϊ  μέγα 
ήνάγτιααεν  Contra  Pindarue  voce  e  navi  super  mare  missa  Battum  leones  in 
iugain  Tertisse  iiiigit.  De  fabuli8  homiuum  cuin  leonibus  iu  Libja  diiniuantibas 
vide  ad  P.  ix  27  58.  περ\  όείματι,  pme  metu;  cf.  περϊ  φόβω  Aeech.  Choeph.  3&, 
ηερ\  τύρβει  Aescb.  l*ers.  c*jc.  ■  - 
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δφρα  μη  ταμία  Κνρά- 

νας  άτελίΐζ  γένοιτο  μαντεν-μαόιν. 

δ  χαΐ  βαρειαν  ν06ων  Στρ.  γ\     η5 

άκέαματ    αν6ρί66ί  χαΐ  γνναι^Ι  νέμει  ^ 
G5  ηόρεν  τε  κί^'αριν  δίδωόί  τε 
MotfSav  olg  αν  έ^έλΐ]^ 

άηόλεμον  αγαγων 

ές  ηραπιδαζ  εύνομίαν^  9υ 

μνχόν  r'   άμφέηει 

μαντΐ]ϊον'  τω  Ααχεδαιμονι 
70  εν  "Αργεί  τε  χαΐ  ζαϋ'έα  Πνλω 

ενα66εν  άλκάντας  Ήρακλέοζ  96 

έκγόνονς  ΑΙγιμιοϋ  τε.     το  d'  έμόν^  γαρύειν 

άπο  Σπάρτας  έπήρατον  κλέοζ' 

69.  μαντψον  τω  καΐ  Λα%.  Β  D  Ε,  καΐ  eiec.  Paiiw  schol.  secutus,  μαντεΐον^ 
τω  xcei  coni.  Hermunn  —  71.  ivvacsv  Ώ  —  72.  yaqvHv  coni.  Hermunn:  yapver' 
ΒΏ  (sed  Ώ  in  lit.,  unde  yapvevr'  antiquitus  Hcriptum  fuiRHe  suHpiceris)  Ε  et 
schol.,  yaQvtm*  Ρ  (^}  B,  unde  γαρύειρ  τάπό  olim  conieceram  —  73.  Σπαρτών 
coni.  Hecker  — 

62.  μαντενμΜΟΐν,  quae  Batto  Apollo  Delpbis  dederat;  breyitcr  rem  adum- 
brare  poetae  licuit,  quod  eam  iam  antea  P.  iv  η  ss.  plene  narruyerat  -- 
63  88.  Apollo  non  solum  ipse  L•omiIlibu^  mederi,  sed  etiam  medieoriim  ( 'jrcuaeo- 
mm  artem  promovere  dicitur;  y.  llerod.  iii  isi  πρώτοι  μεν  Κροτωνιηται  ίητροϊ 
ίλέγοντο  άνά  την  *  Ελλάδα  είναι,  δεύτεροι  δε  Κνρηναΐοι  —  65.  de  Cyrenaeoruiii 
Btudiis  musicis  conf.  vv.  los.  ii4.  P.  iv  «»5  —  60.  cf.  Hor.  C.  iii  4,  ti  vos  lene  con- 
silium  et  datis  et  dnio  gaudetis,  Anion.  Liberal.  4  navcai  {'Απόλλωνα)  ^μφ^Λίον 
πόΧεμον  %αϊ  έριδας  %αϊ  οτάαιν,  έμποιήοαι  άντι  τοντων  δ*  εύνομίαν  χα)  9εμιν  %α\ 
δί%τ\ν  —  69  88.  oracula  Αροΐΐίηίβ,  quibiis  Ueraclidae  et  Ae^^imiuH,  rex  Doruin,  ut 
in  Peloponneso  nova»  8edc8  quaerereut,  eompulsi  8unt,  pocta  praedicai,  ut  ad  Dori- 
cam  originem  Cvrenaeorum  yiam  eibi  paret  —  70  Πνλω'  schol. :  άπό  ovv  της 
Πύλου  την  Μεααι'ινην  αημαίνεΐ'  ot  γαρ  νεώτεροι  (i.  e.  poetae  post  Homerum)  την 
Πνλον,  ης  ό  Νέατωρ  ηγεΐτο,  ου  περί  την  Τρΐ€ρνλίαν  της  Άρ%αδίας^  άλλα  περί  την 
Μεοοηνην  διδόααιν.  ef.  Ρ.  νι  3γ»  —  72.  το  δ'  εμόν  ex  constanti  uau  Pindari 
ad  poetam  ip8um,  non  ad  ohorum  refcrendiim  est;  cf  Kebm,  (romm.  pbil.  Monac. 
140  88.;  suum  igitur  6886  po6ta  dicit,  ut  Sparta6  pra6claram  famain  illustret, 
unde  maior6e  sui  A6f2fida6  Theram  venerint.  Aegidas  autem  Kibi  patree  dicit, 
qucKl  illi  Thebis  Lacedaemoncm  veiii88e  et  Spart-iinos  in  AmycHs  expugnaudia 
adiuyi88e  ferebantur;  cf.  I.  vii  1.%  Ariatot.  in  schol.  ad  h.  1.  Thpram  yero  eo8 
yenisst*  narrat,  quod  inter  Lacones,  quo8  6x  Laccdaemone  Theram  niigra886  6t 
cum  MinyiK  Lemuiis  commixtoM  esse  constat  (y.  Herod.  iv  ns),  Aegidaa  quoque 
fuiese  coll6git,  quiindoquidcm  Camea  Spartae,  Thcra6,  Cyr6ni8  agebantiir  eadem- 
que  sacra  domeetica  6t  hureditaria  g6nti8  Thebauao  Aegidariim  eese  credebantur. 
Atque  illud  qiiidem  hUtoriua  iid6  ('ODfirmatum  eat,  unde  Callimachus  quoqiie 
fatur  hyiiin.  ii  tj  S8:  Σπάρτη  roi,  Καρνεϊε,  τόδε  πρώτΐϋτον  ζδεϋ•λον,  \  δεύτερον 
αν  θήρη^  τριτατύν  γε  μεν  άατν  Κνρ7)νης.  \  ε%  μίν  αε  Σπάρτης  ε•ϋτον  γένος  ΟΙδι- 
ηόδαο  |  ί'ιγαγε  Θηραίην  ές  άπό%τιΰΐν  1%  δέ  αε  θηρης  \  ονλος  ^Αριατοτελης  Άοβν- 
ϋτίδι  πάρ^ετο  γαίτι.  Alterum  Piiidaru8  (luidem  credidit  yel  credere  so  Hiniulayit, 
niagnau  antem  dubitationi  obnoxium  6886  puto.  C6rte  neiiio  ecriptoruin  Tbfitie 
hietorico  temport'  Cani6a  aot-a  6S86  t-estatu8  est  n6qu6  quiaquam,  ue  Luebberto 
quideiii  6xc'6pto,  idoiieis  argumcntis  lioc  conprobayit.    QnaiiHj[uaiii  enim  nouien 

PmnARue  cd.  (Wiritt.  12 
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δϋ•εν  γεγενναμενοί  ^Avx,  γ\ 

76  ΐκοντο  Θήρανδε  φώτες  Αίγεΐδαι^  100 

έμοί  πατέρες^  ον  ^εών 

ατερ^  αλλά  μοΐρά  τις  αγεν. 

ηολνϋντον  ερανον 

ενϋ•εν  άναδεξάμενοί, 

"Απολλον^  τ£α,  105 

80  Καριημ\  εν  δαιτί  όεβίζομεν 

Κνράνας  άγακτιμεναν  ηόλιν 

εχοντι  τάν  χαλχοχάρμαι  IfVo^ 

Τρώες  ^Αντανορίδαι.    6νν  ^Ελενα  γαρ  μόλον^  110 

xa7tvω^'εt6av  ηάτραν  έπεί  /tdov 

85  iv  ''Αρει,     το  ί'  έλά^ιππον  ίϋψος  ίνδντίέως 


77.  ποΧν^υχον  ές  έρ.  BDFG  PORV,  ές  om.  Ε  et  Mosch.  neque  legisse 
videntur  schol.;  &γ'  iv  coiii.  Mingarelli  cOmmute  ante  ποίνΰ•.  sublato  — 
78.  ayaifSa/ii^i/av  ct  σεβιζίμίν  coiii.  Hermaiiu  —  80.  Καρνήϊ'  iv  Boeckh:  yiuQVif 
iv  Β  DEj  Καρνείε  α'  iv  et  deinde  Κυράνας  τ'  coni.  Bergk  —  αεβιζέμεν  coni. 
Pauw,  probavit  Hemiaim  —  81.  άγαϋτιμέναν  codd.:  άγαιιλνμεναν  coni.  Hecker, 
άν'  εντιτψέναν  coni.  Schumann  Oi).  iv  78  —  84.  tiSov  JJ  —  85.  ένδιααίως 
J)vc  —  δέχονται  Ό  —  ίίνδρας  οίχνέοντας  αφι  ex  scholiis  Hartung:  ανδρ(ς 
οίχνεοντες  αφε  Β  ΏΕ  et  pars  eohoUorum  — 

Pindan  in  inscriptionibiis  Anaphae,  insulae  vicinae  Therae,  recurrere  (CIG.  24«o. 
24801).  S480d)  admodum  memorabile  est  neque  Teri  dissimile  Καρνειάδας  (τ.  Ρ. 
IX  7i),  a  CameiB  sacrie  illos  deiiomiiiatos,  gentis  Acgidarum  fiiiese,  tamon  inde 
ncque  Aegidas  omni  tempore  sacra  Camca  administraese  efficitur  neque  Thebis 
Laccdaemonen)  illa  8aera  perlata  esse.  Pliis  iidei  habet,  quod  l^indarum  ipsum 
e  gente  Aegidanim  progenitum  esse  credunt,  nisi  vero  hoc  poetam  sibi  arro- 
gasHC  putas,  nt  arctiore  necessitudinis  vinculo  se  cum  civibue  Cyrenaeie  con- 
iunctum  iacturet;  cf.  P.  ix  urg.  et  nott.  ad  I.  vii  i.n  et  Lucbbert,  Diatriba  in 
Pindari  locum  de  Aogidis  et  sacris  Carncis,  Bonn.  1883  —  77.  ποΖι•^ντοτ 
^ρανον^  Camea  sacra,  quae  oi>ernDte8  luultas  Tictimas  offeruiit  —  78.  ϊν^ιν^  ab 
iusula  Thera;  relativiim  postpositum  est  ut  vv.  lo.  4i.  ic;  Mingarellii  speciosa 
couiectura  ay'  iv  ττολύ^ντον  ίραΐΌν  ϊν^εν  nititur  fabula  ex  Ephoro  a  ftcho- 
liastis  excer])ta  de  Aristodcino  et  DoriensibuH  Aegidae  ThebanoB  eacra  diis  fa- 
cientes  invcnientibus,  quae  vereor  ut  iam  Pindaro  iunotuerit  —  80.  "AnoXXov^ 
Tf«,  ΚαρνΊμ\  fv  δαιτί'  confer  O.  xi  il  Άρχεατράτου  izui^  τεΰς,  'Αγηαίδαμε^  ηνγ- 
μύχίΐίς  —  81.  αεβίζομεν'  celebramus  ego  cum  choreutis  Cyrenaeis,  non  ego  cum 
meis  popubiribiiH  Thebanis;  uiininim  Pindarus  ipse  ad  comissationem  feriis 
Carneis  taciendam  Thebis  Cyrena«  veniese  videtur. 

82  8».  transit  ad  veieres  heroas  urbis,  Antenoridae  Dardanos,  qui  primi 
Troia  in  Libyam  vcnerant,  et  Battiadas  Minyas,  qui  aliquanto  post  Thei*a  ac- 
ce88uruut;  do  fabula  Antenoridarum  cum  Helena  in  Libyam  profectorum  eon- 
ferro  iuvat  scliol. :  περϊ  τί/ς  εΙς  Κνοηνην  άφίξεως  των  Άντηνοριδών  Αυϋίμαχος 
έν  πρώτφ  των  νύατων  ίατορεϊ,  ηαρ*  Αμνα-κι  βααιλεΐ  αύτονς  ωχητιεναι  μη  βονλο- 
μένους  αννοι-κείν  τοϊς  το  "Ιλιον  τζεπορϋ'ηιιόαι ,  καΐ  οτι  ^ιιτιαε  μεΰ"*  i%av6v  χρόνορ 
τον  μετα^ν  Κνρήνης  χα2  τής  &αλάααης  %είμενον  λόφον  Άντι^νοριδών  ^Trtxcxlij- 
μένον.  Fuit  autem  iinus  de  cyelicis  poetis  Kugammus  Cyrenaeus,  cuius  Tele- 
goniam  Proiliis  in  siia  chrcstoiiiatlna  excerpsit  —  85.  το  δ'  ikaoimtov  ^θνο^, 
Cyrenaoi  cives,  cjui  etiamtum  Antcnoridas  mortuos  (οίχνέοντας'  τε^νη-κότας  echol.) 
8acrilicii.s  aut  adveiiiontes  8ynil»ulici8  cerimoniifl  iiiter  sacrilicia  diligenter  placa- 
baiit;  perKynesin  enini  jtliiralis  verbi  ciiiii  singiilari  ιιοιηίηίΒ  cOiiinnctuB  ost,  neque 
DiKsoiiiiiH  prubaiuliiR,  (]iii  cuin  δέχονται  praosens  histuricum  essc  dureret,  otiosum 
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δέχονται  ^6ίαΐ6ΐν  Άνδρας 

οιχέοντάζ  6φι  δωροφόροι. 
τους  <^ί'>  Άρίότοτ^λης  &γαγε^  νανόΙ  dOaig 
άλος  βα^εΐαν  χέλεν^ον  άνοιγων. 
κτίόεν  ί'  αλόεα  μείζονα  θίώι/,  120 

90  εv^^hoμόv  -  τε  τίατέ^^κεν  ^Αηολ-λωνίαις 
άλεΐ^ψβρότοίς  πεδιάδα  Λομηαΐς 
Εμμεν  [ηπόχροτον 
6κνρωτάν  6δόν^  Ιν^α  ηρνμ- 

volg  αγοράς  επι  διχα  χεΐται  ^ανών,  126 

μάχαρ  μ^ν  ανδρών  μέτα  Στρ.  δ\ 

95  Ivauv^  τιρως  ί*  ίπειτα  λαοόεβής. 
ατερ^ε  δϊ  πρό  δωμάτων 

έτεροι  λαχόντες  αίδαν  130 

/3a<^tA££^  ΙεροΧ 
Ιντί'  μεγάλαν  ί'  άρετάν 
δρ06ω  μαλ^αχα 
100  ραν^εΐύαν  ϋμνων  νηο  χεύμαόιν 

άχονοντν  που  χ^ονία  φρενι^  135 

87.   τονξ   δ*  !/4ρ.  scripsi:  tovg  *Aq.  codd.  —  88.   βαΰ-είας  ex  scboliis  Bergk 

—  90.  εν&ντονον  ex  scholiis  Schmid;  at.  cf.  I.  vi  22  —  98.  μεγάλαν  δ*  άρε- 
τάν .  .  .  ζαν^ειοάν  Β  Ώ  E^    et  genetivos  et  accusativoe  agnoscunt  scbol.  — 

100.  νάνων    ex    echoliis    Beck:    χώ/ίΐων    &'    BDE^   d•'    om.    XZ   Mosch.    — 

101.  που  ex  scholiis  Hermann:  noi  codd.,  τοι  Boeckh  — 

nominatiyiim  οίχνέοντες  ^adeuntes'  retinuit  —  87.  τους  S*  *J1ριΰτoτέλης'  z/,  quod 
facile  ante  j1  intercidere  potuit,  addendum  censui,  ut  expositiOf  cur  Cyrenae  άγαχ- 
τψένα  noltg  dicatur  (τ.  8i),  verbis  Ιχοντι  . . .  Άντανορίδαι  inchoata,  iam  altera  ex 
parte  continuetur  et  perficiatur  —  89.  μείζονα,  quam  quae  Antenoridae  condiderant 

—  90.  εύ^ντομον  via  pavita  (ύαυρωτά),  quae  proprio  nomine  Σχνρωτά  audiyiHse 
in  scholiis  dicitur  et  etiam  nunc  admirationem  peregrinantium  movet,  aequo  iure 
dicitur  e  saxo  excisa  {εν^'ντομος)  et  recta  {εύ&ντονος);  eam  cum  Battus  poiDpis, 
quibus  Apollinis  opem  oontra  morbos  pestiforos  implorarent,  idoneam  leuisset, 
tum  tempoHs  cboreutae  hoc  carmen  canentes  incedebant.  Simili  modo  Romae 
carmina  salutaria,  quae  peetilentiam  aYerterent,  canentes  vias  urbis  peragrabant, 
quo  de  more  dixi  Stzb.  d.  b.  Ak.  1893  p.  143  —  93.  πρνμνοίς  άγορ&ς  ϊπΐ'  iu 
extrema  parte  fori,  quo  Apollinaris  illa  via  ducebat,  Batti  veteris  sepulcrum 
erat,  a  Catullo  7,  6  commemoratuni ;  forum  enim  etiam  Mycenis  et  Megarae 
et  Sicjone  Tenerandis  sepulcris  et  mouumentie  conditoruin  (χτιστών)  urbis 
destinatum  fuit;  cf.  Scbliemann,  Mykenae  p.  147  —  λαοοεβής,  cum  yita  de- 
ceseieset,  tamquam  heros  a  populo  pie  cultus  est  —  96.  «ρό  δωμάτων  ^εροί' 
ceteris  regibus  eeparatim  a  conditore  urbis  pro  sua  cuique  domo,  in  utroque 
latere  yiae  pompalie  sepulcra  exstructa  erant;  vix  enim  πρό  δωμάτων  idem 
atque  πρό  πνίών,  ut  scboliastae  interpretari  inaluerunt,  signiiicare  potest  — 
98.  άρετάν . . .  χενμααι '  yirtutis  laudem  tcnero  rore  tinctae  sub  libaminibus  bym- 
norum;  cf.  0.  vin  c  —  101.  άηονοντί'  Battus  conditor  urbis  et  ceteri  reges 
mortai  —  χ^ονία  φρενί,  peripbnistice  pro  iv  χ^ονί,  ut  νέα  %εφαλά  Ρ.  χι  S4; 
recte  scbol. :  χ^Όνία  δε  φρενί  φηοι^  παρόσον  τεϋ'νϊ'ΐ'κααι  χαί  ίν  τ\ι  yy  κείνται. 
iinxnerito  Jebb.  Joum.  of  Ilell.  stud.  iir  (1882)  153  certHm  quandam  naturam 
animarum  in  Orco  degentium  hia  verbia  significari  putayit  — 

12* 
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6φον  ολβσν  νιω  τε  xotvav  χάριν 
ενδίχόν  τ'  ^Αρχεόίλα.     τον  iv  άοιδά  νέων 
ηρέηει  χρνό^ορα  Φοΐβον  άπύειν^  14<) 

105  Ιχοντα  Πν^ωνό^εν  Άντ.  δ\ 

το  καλλννίΜον  λντήρων  δαπαναν 
(ΐέλος  χαρίεν.     άνδρα  χεΐνον  ijt- 

αινέοντι  fSwexoL 
λεγόμενον  ίρίω'  145 

χρεόόονα  μ}ν  άλιχίας 

110  νόον  φέρβεταν 

γλώόόάν  τε'  ^άρόος  δΐ  τανύπτεροζ 

έν  ορνί^ιν  αίετοζ  εηλετο'  150 

αγωνίας  0'  ερχοζ  οίον  6%ivog' 

ίν  τε  Μοίόαιόι  ηοτανος  άηο  ματροζ  φίλας^ 

115  ηέφανται  ϋ"^   άρματηλάτας  6οφός' 

Εχ.  δ  . 
o<yat  r'  εΐύΐν  ίηιχωρίων  χαλών  εόοδοι^  166 

τετόλμαχε,     ϋ•εός  τέ  Ιοι  το 

ννν  τ  ε  ηρόφρων  τελεί  δνναόιν^ 
χαΐ  το  λοιπόν  6μοΙ-α^  Κρονίδαι  μάχαρες^ 


102.  αφιν  Ι  et  fort.  schol.  —  103.  *AQ%i<siXct  Stophanus:  '^ρχίσ/ίΐα  ΒΌΕ 
—  107.  Ιπαιν.  Musch.:  αΐν  ΒΏΕ —  111.  ^aqaog  όί-  e  scholiie  restit.  Schneide- 
win:  9'aQGoq  xt  codil.  vett.  —  ταννπτίροις  Bergk  —  112.  υρννξιν  Ώ  —  118.  άγω- 
νίαις  ex  scholiis  Bergk  —  114.  ποτηνΰς  B^  πτηνος  J)  —  116.  πέφανται,  χάρο, 
Hartimg   —   116.   υσαι  Mosch.:    occai  ΒΏΕ  —    118.    lontbv  ω  Κρον.  ΒΌΕ, 

102.  αφον  (ίΐβον  .  .  .  ίνδιχον '  appoftitiones  sunt  verborum  άρΒχάν  .  .  .  χ«•- 
uaiciv  praeconium  yirtutis  suiim  decus  ct  communcm  gratiaiu  sibi  et  Arcesilao 
6886  ducunt.  Simili  modo  sub  fin6m  canninum  0.  viii.  xiv.  N.  iv  mortaos  laudi- 
bu8  Tictorum  gaiid6r6  6arumqu6  consort6s  fien  dicit. 

103  8s.  apti8sim6  a  maioribus  victons,  qui  6tiam  in  Orco  pra6seiiti8  f6licitAiis 
con8orte8  8unt,  ad  Tictorem  ipsum  redit  —  103.  τόν,  Arc68ilaum,  cui  Apollinein 
pra6dieandum  68se  ιηοη6ί,  seii  ips6  thiasota  uiit  seu  thiasum  adornavit  — 
104.  χρναάορα'  aiireo  instrum6nto  (i.  6.  cithara)  instructuni;  6od6ni  epith6to 
Ori)b6us  ornatur  fr.  isd  —  106.  όαπαψάν,  8umptuum,  qui  6qui8  al6ndi8  et  poeta 
condncendo  iiunt;  cf.  N.  iv  i  —  108.  Xeyoaevov  ίρέω'  ]aud6m  Tirtutum  regie, 
quam  iam  promptunis  68t,  non  euam  solius  Ked  oommun6m  oninium  civium 
6886  8ignificat,  ut  P.  iii  2  —  109.  8ui)er  a6tateni  eapit  et  loqiiitur;  iuy6ni8  enim 
otiaiiitnm  fui88c  Tid6tur  —  111.  9•άραος  Sh'  df  pro  rt  probavi,  quod  oratio  et  ratio 
apt6  iuxta  ponuntnr,  fortitudo  autem  illi8  opponitur;  8ubliiiiit6r  vero  fortitudine 
Arc68ilau8  dicitur  quasi  aquila  6886  latis  alis  inKignis  int6r  C6t6ra8  av68  — 
113.  αγωνίας  ίριιος  pni6di(!ati,  αδένος  scil.  'Αρ%8αίλα  eubiecti  vic6  fdngitur,  oiov 
autem  est  admirantis  cum  6xolaniatione  robur  6iu8  corpori8  —  114.  άηό 
ματρός'  aut  a  priroa  a6tat6  8ublimi8  (cf.  I.  i  ca)  iu  Mu8i8  dicitur  aut,  qood 
ob  additiim  nom6ii  φίλας  pra6i'ero,  a  dulci  matr6  art^  imbutii8  —  115.  πέφαν- 
rui  9"*  άρμ.  partirula  re  proprie  ad  ηοηΐ6η  άρματηλάτα^  pertin6t,  R6d  omni 
eenteuiiae  adiunct^i  OHt:  ci'.  P.  iv  2sn  —  110.  ίπιχωριων  ttuAiuv^  domesticorum 
C6rtaniinum  Libvae,  quae  oadeiii  comm6morat  P.  ix  103  — 
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διδοιτ^  επ    ίργοιόίν  άμφι  τε  βονλαΐζ  160 

120  εχειν^  μή  φ^ινοΛωρΙς  ανέμων 

χειμερία  -  κατά  πνοά  δαμαλι-ξοι  χρόνον, 
Jcag  τον  νόοζ  μέγας  χνβερνα 
δαίμον    ανδρών  φίλων.  165 

εύχομαι  νιν  ^Ολυμπία 

τωνχΌ  δόμεν  γέρας  ίηι  Βάττον  γένει, 

λοιπόν  ω  πλεΐατα  Kqov.  Mosch.,  λοιηόν  όμως  t  Κρον.  coni.  Bergk;  ώ  eiecto 
suppleverunt  όμοία  Hartung,  Iwctra  HermaDn,  δηιο^ε  Boeckh  —  121.  %αταπνοά 
δαμ.  vulffo  —  δνοπαΧίζοι  coni.  Bergk,  πείεμίξοι  coni.  Herwerden  —  χρόνον 
codd. :  βιον  interpretantur  echolia,  χλόαν  coni.  Bergk  probabiliter  —  123.  φιΧίων 
Β  —  124.  τωύτό  Bergk:  τοντο  codd.  —  ξπι  Tricl.:   ίπϊ  BD,  hi  coni.  Heyne. 

120.  similiier  atque  0.  vn  et  viu  sub  finem  carminis  poeta,  qui  vere  yates 
fuit,  cominonet  periculorum,  quae  insignibus  opibiis,  tamquam  brumalie  Tentus 
graminibue  et  arborum  foliis  {χΧόω\  impendent  —  123.  δαίμονα,  cuiusque  ho- 
minis  genitalem  deum  significat  ut  0.  xiu  28  —  124.  Tictoriam  proximis  Olym- 
piis  reportandam  significat,  de  qua  ad  P.  ν  arg.  p.  i7i  dissenii  —  ini.  tmesi  a 
8U0  Terbo  δόμεν  seiunctum  esse  daco,  ut  δόμεν  ^ni  idem  fere  yaleat,  quod 
δόβεν  hi  ab  Heynio  propositum. 


ΠΤΘΙΟΝ.  ς'. 

SENOKPATEI   ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝΩ» 


ΑΡΜΑΤΓ. 

ν  ,•:^^^^ 

Strophae. 

U       ■       W      _ 

yJ^    V-»     _U    KJ       JL      <J       ^ 

<J          <J  -\J 

u    ^ 

\JU   u    _w 

*^    j.    ^  s-^^        i    vu»    V 

ow    _  Λ     \J     ~~     y^   Ji\j   \J     — 

«-        .*_       »-'     -\J     v^       ^       _ 


Argumentiun. 

Xenocrates  Aenesidami  tilius  Agrigentinus  ex  nobilissima  gente  Em- 
menidarum  (v.  5),  cuius  victoriam  Delphicam  Pythiade  24  =  494  (490) 
a.  Chr.  partam  hoc  carmen  spectat,  una  cum  fratre  Therone,  duce  Agri- 
gentinorum,  in  equestria  et  curulia  stiidia  impense  incubuit  multasque  vic- 
torias  in  ludicris  certaminibus  reportavit;  cf.  I.  π  et  0.  ii  54  sq.  Direxisse 
autem  poeta  hoc  carmen  ad  filium  eius  Thrasybulura  videtui*,  quod  is  in 
Pythico  certamine  aurigac  munere  functus  erat.  Eidein  Thrasybulo  Pin- 
darus,  quo  amore  egregie  cordatum  iuvenem  prosequebatur,  epinicium  I.  ii 
et  scolion,  ciiius  fragmentum  illustre  (fr.  124)  servatuin  est,  misisse  fertur. 
Quam  antiquis  autem  temporibus  Graeci  Siciliae  cum  Delphici  templi 
sacerdotibus  familiaritatein  contraxerint,  titulus  testatiir  Dolphicus  saec.  vi 
βονατροφηδον  scriptus  et  a  Selinuntiis  positus,  quodo  v.  Pomptow  Stzb. 
d.  pr.  Ak.  1887  p.  705  et  Beitrage  zur  Topographie  von  Delphi  1889  p.  72. 

In  prooemio  poeta  se  fiDgit  tamquam  unum  e  choro  amoenam 
agrum  Delphicum,  Veneri  et  Gratiis  consecratum,  peragrantem  et  in  ho- 
norem  victoriae  Xenocratis  hymnum  dicentem,  qui  praeclarius  et  firmios 
glonae  partae  monumentum  sit  quam  thesaurus  imbrium  impetui  ob- 
noxius  (l— 18).  Victoriam  istam  cum  Thrasybulus  filiiis  auHgae  munere 
fungens  patri  parasse  videatur,  poeta  in  principali  parte  carminis  pie- 
tatem  filii  praedicat  eumque  praecepta  sapientis  Ohironis  eximie  obser- 
vare  et  exempluiu  Antilochi,  qui  pati*i  Nestori  propugnans  mortem  oc- 
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cubuerat,  praeclare  aemulari  laudat  (l9  46).  Ad  postremum  iuvenis 
dilecti  ceteras  virtutes,  modestiam,  studium  poeticum,  moruni  comitatem 
praedicat  (47—64). 

Carmon,  quod  Pindams  mvenis  panxit,  andacia  comparationum  et 
tamore  orationis  iuvenilem  animum  poetae  prodit.  Illud  ipsuiu,  quod 
Thrasybulura  pro  patre  eqiios  regentem  cum  Antilocho  pro  patre  fortiter 
dimicante  et  mortcm  occumbento  comparavit,  iustos  fines  similitudinis  cx- 
cedere  videtur.  Nihilo  taraen  secius,  si  hoc  carnien  Pindaricum  cum 
antiquissinio,  P.  x,  contuleris,  magnopere  paucis  aunis  artem  poetae  pro- 
vectani  et  corroboratam  esse  invenies. 

De  metris. 

Carminis  huius  numen  Aeolici  sunt  paeonicis  mixti,  unde  pro  tro- 
chaica  dipodia  saepe  creticus  et  vcl  paeonicus  pes  usurpatus  est.  In 
dipodias,  quas  in  cmbaterio  carmine  qiiam  niaxime  exspcctes,  omnes 
versus  dividendos  curavi,  quod  ut  in  plerisque  versibus  facile  cessit,  ita 
in  versibus  «μιίηίο  et  sexto  dimetiendis  gravissimas  difficultates  paravit, 
quae  ciim  pluribus  modis  expediri  possent,  eum,  qui  raihi  potior  esso 
videbatur,  in  schemate  Loc  inetrico  exhibui,  altemm  in  Prol.  p.  ιλί  pro- 
posui.  Oeterum  confer  quae  de  similibus  versibiis  supra  ad  0.  χ  ad- 
notavimus.  —  Canuen  cantatum  esse  videtur  Delphis  post  ipsam  victoriam 
in  pompa  ad  templum  Apollinis  a  Thrasybulo  eiusque  comitibus  insti- 
tuta  (vv.  1—4).  Nam  primis  canninis  vcrsibus  chonim  ipsum  in  T)el- 
phica  area  chorcas  ducent^m  audire  et  spectare  nobis  videmur.  Aptissiina 
vero  incedenti  choro  fuit  monostrophica  compositio  carminis;  v.  Prol.  lx. 
Neque  ultimis  carminis  verbis,  quibns  epularera  comissationeni  ad  vic- 
tOriam  cclebrandam  fiwtam  indieari  l^oeckbius  putavit,  a  proposita  sen- 
tentia  rcvoeor.  Possunt  enim  illa  verba  etiani  ad  jnoiniin  comitatem 
Thrasybuli   universani   aut  ad  epulas   post  pompam   appai*andas   relorri. 

'/^κοι»(Τ«τ' •  η  -  γάρ  έλικώπιδο^  ^Αφροδιχαζ        Στρ.  α, 
αροχ^ραν  ί]  Χαρίτων 
άναπολίζομίν ^  ο/κφαΛόν  εριβρόμοι* 
XdOvb^  eg  -  νάΐ'ον  προόοιχόμενοί' 

VARiA  LECTio.  IiiscT.  Sfvo%Qc<.TSt  \4Y.Qayctvxiv(u  ίίρματι  li  Ί)  —  Schol. :  yf- 
γραπται  ^^νοκρατ^ι  ^-Ιτιραγαντίνω  ν^νι%η%όη  ν,ατά  την  %δ'  Ilvd-iaOa;  cont*.  Ι.  ιι 
inscr.  —  Η.  άναπολήαομεν  coni.  Schmid  —  4.  νάϊον  coni.  Hennann:  vc(6v  oodd., 
λαϊνόν  coni.  Bergk  — 

coMMENTABii.  V.  1.  άϋονΰατί'  HoratiuH  C.  iii  t,  5  tiuditis?  an  me  lu<iit  ama- 
hilis  innaniaY  audire  et  vidcor  pios  crrare  pcr  lucos  non  recte  Graeciim  oxem- 
plar  cxpressit ;  otcnim  ayiovaaTS  non  cst  iiiterrogantis,  8cd  admonentis  homines 
praeconis  ritu,  ut  audiant  et  liuguis  faveant  —  Άφροδίτας  κρονραρ  i]  Χαρίτων 
Veneris  et  Gratiaruiu  arva  poetum  et  chorum  canentem  orbiculatiiii  peragrare 
(schol.  imb  ro  χωρίον  άναατρεφύμ,ίΰ^α)  pocta  dicit.  Venens  autem  hortis  idem 
poeeim  comparat,  quod  utraiiiie  amoeuitate  excelluut  (cf.  P.  ν  24  et  tr.  9<0; 
noli  enim  cum  Dissenio  de  carmine  aiuatorio  cogiture  —  .*).  όμφαΧον  ^ριβρόμον 
χ9•ον6ς  ίς  νάϊον  in  iimbilico  orbis  terrarum  Delphicum  teinpliim  positiim  credi 
nota  res  est,  dc  (|ua  sodcs  conferaH  P.  iv  4;  έρίβρομος  antem  biu  locus  dicitur 
partim    propter   rivorum    oiirruuinqiic  strcpitum,   partim  iiropter  rcpcrcussam 
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δ  Πν^ιόνικος  iv%^  -  όλβίοίόιν  Έμμενιδαι,ς 
ποτάμια  τ'  ^^^κράγαντι  χαΐ  μάν  Βενοκράτει 
Βτοϊμοζ  ϋμνων 
ϋ'ηόανρος  εν  πολνχρνόω 
^Απολλωνία  τεχειχιόχαι  νάπα' 

10  τον  ούτε  χει-μερως  ομβρος  επακτος  έλ^'ών^      Στρ.  β\ 

εριβρόμον  νεφέλας 

ότρατος  άμείλιχοζ^  οντ^  άνεμος  ig  μνχονς 

akhg  ϋ^-Οίόι  παμφόρω  χεράδί 

τνπτόμενον.     φάει  -  dh  πρόόωπον  εν  κα^αρώ 
15  ηατρί  τεω^  Θραόνβονλε  ^  χοινάν  τε  γενεά 

λόγοιόι  ένατων 

ff'do|ov  κρματι  νίκαν 

Κρι6αίαις  ενί  πτνχαΐζ  απαγγελεΐ, 

10.  οδτί  V  et  scholiii:  οΛ  Β  Ώ  Ε,  ονχϊ  Tricl.  —  inayiTbg  coni.  Bergk: 
^ττακτός  νοάά.  —  1*2.  αν&μυς  Β  Ι):  άνεμοι  Ε  ct  schol.  —  18.  fort.  αξοντι ,  at 
conf.  Ρ.  IX  ι'.3.  χ  4Λ.  XII  2»ι.  Ν.  ιχ  ιι.  Ι.  νι  «ί»;  —  14.  τνητόμ^νον  coni.  Dawes: 
τνπτόμενοι  Β  D  Ε  ci  schol.,  τνπτόμενος  Γ,  χεράδει  αποδέων  aut  legit  aut  inter- 
pretatur  Et.  M.  8om,  32,  αξοίτο  παμφόρος  et  ίναποδέων  coni.  Bornemann  Philol.  M, 
4βί),  τι^πτομίνονς  coni.  Leutsch  —  18.  nQiacciaiaiv  ivl  πτυχαίαιν  BD^  corr.  Mosch. 

—  άηζίγγίΧίΙ  Byz.:  -iXlii  B,  -fXfi  D,  άπαγγελείς  coni.  lieyne  — 

imaginem  voci«  chori  -  -  5.  ΎJμμsvίδaίς^  genti  XenocratiH  ct  Theronis  Agri- 
gentinae,  de  qiia  vide  0.  iii  3>s  et  ().  11  arg.  —  6.  καΐ  μάν  ΞενοηράτΗ'  Xeno- 
crati  patri  Thrasybuli,  qui  victor  runiintiatus  erat  —  8.  ^αανρός'  carmiiia 
comparantur  thesauro,  qualcs  multa»  civitates  ad  recipienda  dona  et  monumenta 
Delphis  et  Olympiau  aedificatos  habuiHse  constat;  atque  nescio  an  Pindaroe 
Thrasybulo  amico  auctor  fuerit  camiine  canoro  potiuK  quam  lapideo  theeauro 
gloriam  gentis  illustrandi.  Agrigentinomm  quidem  thesauriim  Pythicum  Pau- 
sanias  novit  niilhim   —  πολνχρναω'  cf.  Soph.  OR.  iM  τάς  πολνχρναου  ΠυΟ'ώνος 

—  10.  χειμίρίος  ομβρος'  iiuitatus  est  hunc  locuiu  Horatiue  C.  ui  ao,  i:  e,regi  monu- 

mentum quod  non   imher  alax,   }ion  Aquilo   impotens  possit  diruere  — 

11.  iniber  biberualis  imiens  jmlchre  dicitur  exorcitus  aepcr  tonantie  nubis  — 
13.  a^oiGr  plurali  poet.ii  utitur,  quod  coninnctis  viribus  imbris  et  venti  lapideus 
thesauruR  deatruitiir:  cetonim  Himilcni  «trueturam  habeH  Eiir.  Alc.  3ιί«».  Hor.  C. 
I  13,  5  —  χεράδι-  coHiivie  oinnie  generis,  gliirca  limo  lapilUR^  quibus  theeaunis 
vi  venti  doiectiis  et  imbris  impetu  delatus  feriri  fingitur  -  -  14.  φάει  πρόαωχον 
iv  καθαρω*  aoousativo  rclationis  (acc.  der  beziehimg)  πρόαωπον  poeta  insolite 
iisiis  est,  taiTKiuam  ύμνος  φαεννός  pro  νμνος  iv  φάει  dixissct  -  15.  ΘραανβονΧε' 
utriun  ipso  Ciiuos  iu  illo  certamino  rexisse,  an  soliim  patris  equilibiid  praefuisec 
ThraHvbulus  ^Kitandiis  essci,  iaiii  vcterc»  gramuiatious  quaeeivisse  iucholia  do- 
ocnt :  couiinoti  auteiii  isti  eifse  vidtMitur  loco  I.  π  22,  qiio  Xenoci*at^8  Niromacho 
aiiriga  Atln.'uis  et  01yiiii)iae  usus  esse  diritiir.  At  niira  esnet  comparatio  Thra- 
sybuli  rmn  .\ntilochu,  ai  ne  οίριοβ  regeiidi  quideui  perU-iiliim  ipse   Hustinuieevt 

—  lioivar  τε  γενεζί'  commune  fiiisse  certamen  XtfnoiTatis  et  fratris  ciuK  Theronis 
ex  Pindaro  ipso  0.  11  i>\  tomperiiiius;  qiiid?  quod  ex  sdiol.  ad  O.  11  st  cfficitur 
Aristotelem  iii  oataloguni  victorum  iioii  Xeiiocratem,  sed  Thoronem  rolatum  iu- 
venisiie  —  τε  cum  ad  totam  locutionem  %oivav  γενεά  positiim  Bit,  proprie  i>er- 
tinot  ad  γενεάς  non  ad  -κοινάν:  νίκαν  αοιναν  ττατρί  τεφ  γενεά  τε  ^Εμμενιδ&ν  — 
18.  Κριααίίίΐς  εν),  πτνχαίς  iungc  cuni  νι-Λαν  potiuH  quain  runi  άπαγγελεϊ  — 
απαγγελεΐ^  mortalinin  sornionibus  dunuutiabit,  i.  c,  L•oIIliuibuβ,  ut  scmionibus 
victoriam  celebrcut;  cf.  Γ.  i  u3. 
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6ν  τοι  6χέ^ων  -  vw  imdiJiia  χειρός  6ρ9•άν      Στρ.  γ', 
20  ϋγεις  ίφημοόύναν^ 

χά  ποτ    iv  οΰρεΰί  φαντί  μεγαλοόϋ'ενεΐ 

Φιλύρας  -  vthv  όρφανιζομένω 

Πηλεΐδα  παραι-νείν  μάλιστα  μ^ν  Κρονίδαν^ 

βαρνόπαν  όχεροπαν  κεραυνών  τε  πρύχανιν^ 
25  -θ-ίώι/  6εβε<ίϋ•αί' 

ταΰτα^  δΐ  μή  ηοτε  χιμάς 

άμείρειν  γονέων  βίον  ηεηρωμένον. 

εγεντο  καΐ  -  πρότερον  ^Ανχίλοχος  βιαχάς  Στρ.  δ\ 

νόημα  χοντο  φέρων  ^ 
30  δ^  νηερέφ%ΊΧθ  παχρός^  έναρίμβροχον 

άναμεί-ναις  όχράχαρχον  ΑΙ^ιόπων 

Μέμνονα.     Νεόχόρει-ον  γαρ  ίππος  αρμ^  έπέδα 

Πάριος  εκ  βελέων  δαΐχ^εις'  ό  ί'  εφεπεν 

κραταών  εγχος' 
35  Μεαόανίον  δΐ  γέροντος 

δονη^εΐόα  φρίιν  βόα6ε  παΐδα  fov 

19.  νυν  Β  et  schol.:  νιν  DE  —  21.  τα  Schmid:  τάν  ΒΏΕ  et  echol., 
τό  Tricl.  —  μΒγαΧοΰ^ΒνΒΐ  codd.:  μΒγαΧοο^Βνΐι  coni.  Bergk  —  26.  ^ibv  Β  — 
26.   τα%τας  Herwerden   —    28.    iytvxo   Tricl  :   iyivsto   Β  D  —  SO,   έναριβρ.  1) 

—  31.  άναμ.  Tricl.:  άμμ.  BD  —  32.  vfarOQSiov  Tricl.:  νίατόρεον  Β  D  — 
33.   βαχ^ίϊς  Β  —  36.   δοντι^,  ΒΏΕ—  βόαόί  Β  D:  βόααεν  Schmid  — 

19.  a  laude  victoriae  Thrasybuli  ad  pietatem  ciuR  praedicandam  traneit 

—  wv  quamvis  correptum  sit,  tamen  opponitur  particulae  ποτέ  ν.  2i;  cf.  P. 
III  ββ  —  επιδέξια  χειρός'  reverentiae  gratia  ad  aextram  ducere  Thraeybalus 
praeceptum  dicitur  metaphora  satis  audaci;  cf.  Hom.  Od.  ν  277  την  (άοχτον)  έπ' 
άριατερά  χειρός  έχοντα  —  21.  τά,  ad  έψημοανναν  libere  relatum,  ut  οια  Ρ.  ιι  ί5, 
οοα  Ρ.  VIII  Λί  —  μεγαλοα^ενή  pro  μεγαλοα9•ενεΙ  Bergkius  reposuit,  ut  uterque, 
Achilles  et  Chiron,  suo  epitheto  gauderet  neve  AchilliR  puen  praepoetere  robur 
laudaretur;  nescio  tamen  an  poeta  respexerit  quae  de  Achillu  pueri  insolita 
virtute  paulo  ante  N.  iii  44  ss.  exposuerat  —  22.  Φιλύρας  νίόν,  Chironem;  cf. 
P.  ui  1  —  όρφανίξομένω•  non  orbo,  eed  in  tempus  orbato  et  a  parentibus 
Chironi  ad  educandum  tradito  —  23  sq.  cf.  Eur.  fr.  219:  ^εονς  τε  τιμάν  τους  τε 
^ρέιραντας  γονείς.  Copiose  de  hac  sententia  ab  Heeiodo  personato  in  Χείρωνος 
ϋηο9'ή%αις  (ν.  schol.  et  Ρ.  iv  102)  propoeita  et  ab  Orphicis  divulgata  nuper 
dieeeniit  Dietrich,  Necyia  1«.«  f.  —  27.  βίον  πεπρωμένον^  vitam  parentium, 
quamdia  eie  a  fato  concessa  erit. 

28  88.  Thrasybuli  ])ieta8  erga  euum  parentem  illustxatur  exemplo  Antilochi, 
filii  Ne8tori8,  cuiue  pietas  cum  iam  ab  Homero  11.  viu  8β  8ignificatu  eeset,  egregie 
ab  Arctino  in  Acthiopide  exornata  est,  in  quo  carmmc  Antilochus,  dum  patri 
Neetori  a  Memnone  vexato,  cquo  eius  Paridis  sagitta  Tiilnerato,  8uccurnt,  ipse 
mortem  oc<:ubuisee  narrabatur.  Ea  autem  fama  huiu8  facmoris  fuit,  ut  Xeno- 
phoD  Cyneg.  i  14  dixerit:  Άντίλοχος  τον  πατρός  υπεραπο9'ανών  τοααντης  ^νχεν 
εύ%λείας,  ωατε  μόνος  φιίοπάτωρ  παρά  τοΙς  *^XkfiaiV  άναγορεν^ψ^ναι  —  28.  ζγεντο 
pro  έγένετο,  cf.  Ρ.  ιιι  »ί  —  33.  ό  0\  Memnon,  qui  ηοη  arcum,  ut  Pari8,  eed  ferocem 
haetam  manu  gestabat  —  35.  Μεοοανίον'  quod  Pylus,  Ne8tori8  patria,  in  Mes- 
senia  eita  C8sc  a  Pindaro  (cf.  P.  ν  7o)  putabatur  —  γέροντος  φρην  periphraetice 
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χαμαίπεύς  -  d'  δρ'  €7Cog  ουκ  άπεριψεν  αντον     Στρ.  ε\ 

μένων  [d']  ό  ϋ'εΐος  άνίιρ 

πρίατο  μ^ν  ^ανάτοιο  κομιδάν  πατρός^ 
40  έδόκψ6έν  τε  τών  ηάλαι  γενεά 

ί)ηλ(ηέροι6ιν y  Ιρ-γον  τίελώριον  τελέΰαις^ 

vTCatog  άμφΐ  τοχενόιν  ίμμεν  τίρος  άρετάν. 

τα  μίν  παρίκε^ 

τών  νυν  δΐ  καΐ  Θρασύβουλος 
45  πατρωαν  μάλιότα  προς  ότά^μαν  εβα^ 

πάτρω  τ    έηερ-χόμενος  ά^λαίαν  αηαβαν.  Στρ.  ζ\ 

νόω  δΐ  ηλοντον  &γει^ 
αδικον  otJO•'  ύπεροπλον  ηβαν  δ  ρέπων  ^ 
6οφίαν  -  S*  εν  μνχοΐόι  Πιερίδων 
50  τίν  τ\  ^Ελελίχ9•ον^  ^>ρ-γ&ς  οζ  ίππειαν  έόόδων^ 
μ<ίλα  J^aδόvτt  νόω^  Πο6ειδαν^  προόεχεται, 

37.  antQQ  Β  —  άπέριχρεν  αντον'  ante  Heynium,  άπίρι^ΐίεν  ai'Tov  com- 
mendavit  Hcyne  —  38.  δ'  ό  BE  et  paraphr.:  δε  (om.  ό)  D,  δ'  abiecit 
Bcrgk  bene  —  40.  τ*  codd.:  δε  Beck  cum  paraphr.;  fort.  εδόκηα*  iv  δε  — 
43.  παρήκει.  D  —  44.  τών:  τα  Ώ  —  ννν  δΐ  Tricl.:  δε  ννν  ΒΏΕ  —  46.  πά- 
τρωϊ  (πάτρω  Β)  Β  D,  πάτρω  F^^  —  t'  codd.:  γ*  in  proecdosi  scripseram  — 
άγλαΐαν  ίίδει^εν  anaaav  Β  D  E^  απαααν  om.  Byz. ,  mihi  potiue  ut  Bergkio' 
ίδειξεν  interpolatorem  redolere  videtur;  άγλαΐαν  πέπαται  Μ.  Schmidt  Jrind. 
Siegcsges.  p.  cvn  —  47.  αγειν  D  —  48.  ijpav  codd.  et  schol. :  άνάταν  coni.  Her- 
mann  collato  P,  u  28  —  49.  μνχοΐαι:  πτνχαίαι  coni.  Leutsch  Phil.  39,  396  — 
50.  Tif:  την  Ώ  —  6pya$  og  Ιππει&ν  έαόδων  de  coni.  scripsi:  όργαίς  ηάααις  ος 
(βοον  Β)  ίπηείαν  ίαοδον  ΒΏΕ;  echol.:  δ;  ενρες  Ιππείας  ίαόδονς,  unde  οσΌ'* 
ενρες  Ιππίαν  ϊοοδον  Boeckh,  ας  ενρες  ίππείας  έαόδονς  Mouimsen  —  Έλάαίχ9^ον 
coni.  Bergk  e  fr.  is  probabiliter  —  51.  ηροαεχεται  Schmid:  προσέρχεται  ΒΏΕ 
et  schol.  — 

neque  apte  huic  loco;  melius  Horatius  C.  lu  5,  is:  Iwc  caverat  metis  provida 
Reguli  —  37.  αύτοΰ,  illico ;  quodsi  αϋτοΰ  cum  ίττο?,  interpunctione  post  άπέρΐίρεν 
sublata,  coniiinxeris ,  et  mutatio  subiecti  {βόααε  Νεατωρ,  άπερι-φεν  Άντίλοχος) 
dura  fiet  et  pronomen  avrov^  qiiamvie  ineigni  loco  positum,  Bua  vi  carebit  — 
40.  έδάκηόε,  non  tam  iuvenum  pnecae  aet-atis  plaueum  tulisse,  quam  inter 
iuvenes  priscae  aetatis  Antilochum  excellentissimum  Tieum  esse  cxspectamue, 
imde  nescio  an  iv  όπλοτεροιαι  τών  πάλαι  γενεά  Pindarus  dixerit  —  44.  %αϊ' 
non  quod  praetor  Thrasybulum  alii  κ\\χϊ  patris  normam  sequerentur  fuerint, 
sed  quod  etiam  praesenti  tempore  erat  qui  Antilocho  conferri  posset  — 
46.  πάτρω  τ*  similiter  atque  Tlv^ia  τε  I.  ν  u)  ita  dictum  esse  sentio,  ut  Thra- 
sybulus  et  patri  Xenocrati  et  patruo  Theroni  obsequi  dicatur,  unde  verba 
πατρώαν  προς  ατάΟ'μαν  ϊβα  πάτρω  τ'  επερχόμενος  idom  valeant  atque  ίβα  προς 
πατρωαν  ατάϋ'^αν  βαίνων  πάτρω  τ*  επερχόμενος'  qiiod  si  tibi  argutiu8  esse  videa- 
tur,  meam  pnorem  emendationem  πάτρω  γ'  comprobare  debebis;  nam  §δειξεν, 
quod  codices  post  άγλαΐαν  addunt,  ab  interpolatorc ,  qui  locum  intncatum 
expedire  voluerit,  additum  esse  in  aprico  est  —  48.  άδι-κον  ovd''  νπεροκλον 
pro  oir'  άδιχον  ο-δθ*  νπέροπλον  cf.  Ο.  χι  ικ  —  49.  έν  μνχοΐαι^  recessus  sal- 
tuum  amant  Musae,  non  turbas  foH  —  60.  Ιππει&ψ  έαόδων,  eqiiestrium  certa- 
ininum;  cf.  P.  ν  iic;  locum  conclamatum  ita  restitui,  ut  coniunctio  relativa  ος 
primo  Tocabulo  relativi  enunciati  postposita  sit,  id  quod  nihil  habet  ofTensionis 
in  Pindaro;  cf.  0.  ν  i2.  P.  π  .»>.  iii  89.  ν  lo.  4i.  78.  vi  r>.  N.  vn  w  —  51.  άδόντι 
νόω'  non  coactue,  sed  lubens,  ut  est  in  titulis  νοϋτίβ  — 
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γλυκεία  dh  φρ'^ν 

Tcal  6νμπόται6ίν  6μίL•lv 

μ£λΐ66αν  αμείβεται  τρητον  πόνον. 


53.  ομιλών  coni.  Paaw. 

52  8q.  infinitiyus  όμιΐίΐν  pendet  a  nomine  ylvxsla^  i.  e.  yXviisla  &azs  ομιλιΐν, 
%αϊ  autem  additum  est,  ut  Thraeybulus  non  eolum  sapientes  sennonee,  eed 
pro  temporc  etiam  amabilem  coneuetudinem  et  conyivii  facctias  amare  dicatur 
—  54  jiBliaa&v  confer  fabulam  de  apibus  labra  poetaram  et  amabilium  scrip- 
torum  insidentibus,  quae  ipsa  yita  Pindan  (v.  Prol.  c  5)  egregie  illustratur. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Ζ'. 

ΜΕΓΑΚΑΕΙ  ΑΘΗΝΑΙϋ. 

ΤΕΘΡΙΠΠί^». 


Strophae. 


—       ^       \J       —  \J  VA>  \J  CA^    \J       — 

5     \^     _  I  v-^-'  \^     _  w  _  V  ■ 

_  _w  w     _  ^^  _  I 

ν-Λ-'     V>       _  W       V 


Epodi. 


w    _  _  _     w  _  I 

_  —V  V-/      _      w  _   I 

VAy  W      _  W    —VJ    «w/  _ 

_  _  w     _     »-/  — w   */ 

_    _  w    _         —u  <^  _  i 

I 

V-»     _W  C       —  _    j 


ArgameiitTun. 

Carmen  hoc  scriptuin  est  in  honorem  Pythiae  victoriae  curulis 
Megaclis  Hippocratis  Atheniensis.  Ortus  is  erat  de  illustrissima  gente 
Attica  Alcmaeonidarum,  de  qua  ubemme  olim  Boeckhius  Expl.  300  ss., 
nupor  Toepferus,  Attische  Genealogie  225  fF.  disputaverunt.  Atque  Alc- 
maconidae  (|uidein  non  solum  summa  in  republica  Atheniensi  auctoiitate 
et  potentia  florebant,  sed  etiam  sacrorum  ludorum  splendore  gloriam 
suae  domus  magnopere  augebant,  siquidem  et  teinplum  Apollinis,  cum  a 
Pisistratidis  in  exilium  exacti  essent,  magnifice  exaedificaverunt  (P.  vii  10. 
Her.  V  62.  Paus.  χ  5,  13)  et  Alcmaeo  01.  47  (potius  57  sec.  Boeckhium  et 
Herodoti  interpp.)  nobilissimam  victoriam  01yin|ibam  quadrigis  consecatos 
est  (v.  schol.  ad  inscr.  et  Herod.  vi  125).  Is  quoque,  qui  boc  carmine  prae- 
dicatur,  Megaclcs  ante  P3rtbiam  victoriam  alias  victorias  Isthinicas  et  Py- 
ibicas  reportaverat,  quamquam,  qua  ambiguitate  dicendi  Pindarus  y.  17 
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utitur,  ηοη  accurate  discernere  licet,  quas  victorias  ipse,  quas  maiores 
eius  adepti  siut.  De  tempore,  qno  haec  Pythia  victoria  parta  sit,  iam 
Boeckhio  suboluit  verbis  φθόνοι/  άμει,βόμενον  τα  χαλά  ίργα  fugam  patriae 
Megacli  testarum  suffragio  irrogatam  indicari;  testimoninm  vero  huius 
roi  luculentuin,  qao  aegre  vir  clarissimus  carebat,  iam  nobis  suppedi- 
latum  est  Aristotelis  libro  περί  Ιί&ηναίων  πολιτείας  invento,  cuius  ex 
c.  22  Megaclem  Hippocratis  filiniii  ex  demo  Alopece  anno  487/6  ostra- 
cismo  in  exilmm  eiectum  esse  compenmus.  Atque  hac  de  re  primaia 
iuvenis  amicus  Behmius  me  commonuit,  postea  a  Wilamowitzio,  Aristot. 
u.  Athen.  ii  3*23  accuratissime  disputari  cognovi.  Inde  iam  constat  vic- 
toriam  Pythiam,  quam  hoc  carmen  spectet,  01.  73,  3  sive  a.  486  a.  Chr. 
Delphis  reportatam  esse.  Sed  qua  Pythiade  id  factum  sit,  ne  sic  quidem 
exploratum  est,  quandoquidcm  codices  scholioram  inter  numeros  xf'  et  πη' 
et  κ?'  et  πζ'  vacillant,  unde  lites  veteres,  a  quo  tandem  anno  P3rLLiades 
numeratae  sint  (v.  Proleg.  lxxxvi),  ne  nunc  quidem  compositae  sunt. 

Exorditur  poeta  a  splendore  urbis  Athenarum  et  gentis  AlcmaeoDi- 
darum  (l  -lo),  Deinde  aedem  ApoUinis  ab  illis  exaedificatam  et  vic- 
torias  praeclaras  a  Megacle  eiusque  maioribus  reportatas  esse  refert 
(ll— 18).  Denique  in  epilogo  unum  illud  conqueritur,  quod  ob  inyidiam 
civium  integra  ac  plena  felicitas  hominibus  non  concessa  sit,  et  nunc 
(luoque  bono  (victoriae)  malum  (exilinm)  commixtum  sit  (l8— 22). 

Optimatium  imperium  cum  Athenis  matore  in  populare  vertisset, 
cives  Attici  laudi  rerum  strenue  gestarum  magis  quam  ludorum  vic- 
toriis  studere  coeperunt,  nnde  PeHcles  rebus  musicis  potius  quam  ignava 
et  rudi  palaestra  plebem  dclectandam  et  edncandam  censuit  (Plut.  vit. 
Pericl.  11;  cf.  Eurip,  fr.  282).  Inde  Atheniensibus  Pindarus  nec  multa 
nec  loDga  epinicia  fecit.  Quid?  quod  ex  duobus,  quae  Atheniensibus  com- 
posuit,  epiniciis,  P.  vii  et  N.  ii,  prius  certe  non  Athenis,  sed  Delpliis 
cantatum  est.  Idem  autem  celebemmum  dithyrambum  civitati  Atheniensi 
scripsit  (fr.  75.  76.  77),  quapropter  a  suis  civibus  mulcta  mille  drach- 
marum  punitus,  ab  Atheniensibus  duplo  maiorem  mercedem  accepisse 
fertur.  Denique  eum  pro  Hippocrate,  patre  nostri  Megaclis,  threnum 
composuisse  scholiasta  ad  P.  vii  17  memoriae  prodit,  cuios  tamen  threni 
nnlla  iam  cxstant  fragmenta. 

De  metris. 

Metra  huius  carminis  sunt  logaoedica,  insolita  brevitate  versuuin 
memorabilia.  In  vi*rsibus  dividendis  cum  ex  ipso  carmine  propter  inso- 
lentiam  inetroiiim  et  exiguum  numeram  stropbarum  certa  indicia  peti 
nequeant,  vetens  colometriae  vestigiis  hic  magis  qnam  alias  insistenduni 
esse  jmtavi.  Adeo  vero  in  hoc  carmine  ad  numerorum  aequabilitatem 
revocando  mihi  ipse  diiYisus  sum,  ut  puDctis  ictus  et  rhythmos  signare 
non  auderem.  Vereor  enim  ne  solito  maior  pars  intervallorum  in  hoc 
carmine  pausis  et  tibiarum  sonis  expleta  sit.  Stropha  anacrusi  quiuti 
versus  in  duas  poricopas  diriinitur,  quae  metrica  structui*a  etiam  sent^n- 
tianiin  conformatione  adma  est.  Primi  versus  meiisura  pendet  a  varie- 
tate  lectionis,  do  qiia  vide  not.  erit.  ad  vv.  1.  9.  Carmen  Delphis  can- 
tatum  esse  nunc  Aristot^lis  testimonio  etiam  vorisimilius  factum  est; 
inde  autcm  nescio  aii  etiani  brcvitas  eanuinis  explicauda  sit. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Η'. 

ΑΡΙΣΤΟΜΕΝΕΙ   ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΛΑΐΣΤΗι. 


Strophae. 


vJ'»-'    y^   _vy   ν/     i     ν/     V 

vy      -1      V^      _  -L«^|  V/      _      U     V=i 

5  _W    <M>      ^  _   j  V      ju      ο    _U    U      JL  [  ^      V 


Epodi. 


KJ 

Ό 

—     Ο   _v^  u     j.     w     _  j^l  _  — «/  w     — 

b      \J      —  ^\J    W       JL      V-/       _  j  ^       «^     _V^    U       J.       V^      W  ! 

1        _   ^   JL   ο  _u  u  I  -1   w  _   v^   j.        y 

Arg^ameiitani. 

Aristomenes  Xenarcis  filius  Aegineta  e  nobili  gente  Midylidarum 
(v.  38)  Pythiade  35  =  450  (446)  a.  Chr.  lucta  Delpbis  vicisse  a  scho- 
liastis  traditur.  Verum  de  tempore  primum  ab  Od.  Muellero,  Aeginet. 
p.  177,  tum  a  Boeckhio  Bergkio  Luebberto  vebementer  dubitatum  est, 
qtd  cum  a.  456  Aeginetae  ab  Atheniensibus  victi  naves  tradere,  maros 
diruere,  tributum  pendere  coacti  essent,  eo  autem  tempore,  quo  hoc  car- 
men  cantabatui*,  Aegina  libertate  frui  diceretur  (v.  98),  numerum  codi- 
cum  λε'  in  λγ'  (Boeckh)  vel  λ/3'  (Luebbert)  emendandum  esse  censuenint, 
ut  boc  carmen  ante  Aeginam  subactam,  sed  cum  iam  saluti  iasulae 
grave  periculum  impenderet,  anno  458  (Boeckb)  vel  462  scriptum  esse 
perhiberent.  Atque  si  codicum  fides  vellicanda  est,  Luebberti  potius 
quam  Boeckbii  sententiae  meum  calculum  adiciam  Hermanni  euim 
sententiam  camien  hoc  Pythiade  κι/  vel  anno  478  a.  Cbr.  seriptum  esse 
opinantis  et  Puq>hyrione  atque  Typboiie  (v.  V2.  16)  Xerxem,  Persarum 
regem,  signiticari  sentientis  (^Oposc.  vu  155  ss.)  uihil  moror,  4uandoquidem 
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Άγοντι  δε  με  πέντε  μ^ν  ^Ιό^μον 
νΐκαι^  μία  d'  έκπρεπί^ς 
15  ^ibg  Όλνμηίάς^ 
δυο  d'  άπο  Κίρρας^ 

ώ  Μεγάχλεες^  νμαί  τε  καΐ  προγόνων.       Έπ.    15 
via  ί'  εύηραγία 
χαίρω  rr  τό  ί'  Άχννμαι,^ 
20  φ^όνον  άμεφόμενον 

χα  χαλά  J^εργa.     φαντί  γε  μάν  20 

οντω  χεν  άνδρΐ  παρμονίμαν 
%'άλλοι6αν  ενδαιμονίαν 
τα  χαΐ  τά  φέρεό^αί. 


16.  δοιω  άπό  Tricl.  —  18.  τι  codd. :  rf  coni.  Hartung  —  22.  οΰπω  coni. 
Goram  —  22.  ηαρμενέμεν  coni.  Hartung. 

13  88.  victorias  maiorum  Megacli8  ita  laudi  praesenti  victorie  Megaclis 
poeta  coiiimi8cet,  ut  cuius  quaeque  yictoria  sit  discemi  nequeat.  Atque  genti- 
lium  decora  praeter  prae8ene  decus  Piiidaru8  in  aliis  quoque  epinicii8  recenset, 
sed  hic  nihil  distinguit,  idque  idcirco,  opinor,  quod  Megacles  ip8e  aut  nullas 
aut  paucas  victorias  praeter  hanc  Pythicam  reportaverat  —  16.  Jihg 'Ολυμπιάς' 
y.  arg.  carmini8  p.  i88  —  17.  νμαί•  aut  p]urali8  pro  singulan  aai  U8urpatu8 
est,  ut  pronomina  άμετερος  et  άμός  ad  singiilos  relata  exstant  0  iii  2.  xi  8. 
P.  ΙΠ  41.  iv  27.  I.  VI  4fi,  aut  cum  Boeckhio  victoriae  MegacUs  et  Alcmaeonida- 
rum  Megaclis  aequalium  intellegendae  sunt;  cf.  νμαΐς  r.  viii  ββ  —  19.  χα/ρω 
τί'  pronomini  τι  ea  est  vi8,  ut  poeta  se  quidem  gaudere,  sed  non  plane  gau- 
dere,  quod  gaudio  dolor  admixtus  eit,  eignificet  —  20.  φ^όνον,  non  deorutn, 
sed  ciTium,  qui  Megaclem  teetarum  iudicio  in  exilium  eiecerant;  cuiue  invidiae 
caueam  Boeckhiu8  ex  iis,  quae  de  proditionis  i'rimine  Alcmaeonidarum  Hero- 
dotus  Yii  115  narrat^  re^jetiYit.  Quod  autem  scholia  perhibent  Άρίϋταρχος  άναβε- 
βηχίναι  α{ηω  χι  αν(έήτωμΛ  τίερϊ  την  νίτιην  ταντην,  Ζ6'εν  χαι  φηαι  τό  μεν  χαίρειν^ 
το  δ'  &χννα9'€α^  φϋ'όνον  τινός  παρα-αειμύνον  τοις  αοίΧοΙς  ιργοις,  hoc  ut  recte 
loci  8ententiam  reddit,  ita  pracclarum  grammaticum  arguit  coniecturae  potiu8 
induleisse  quam  annalium  scriptores  evolvisse  —  22.  οντω  ei  recte  se  habet, 
ita  tantum  stabilem  felicitatem  hominibu8  (άνδρϊ)  esee  significat,  iit  etiam 
adyer8a  8ecum  ferat;  vis  autem  particulae  %εν  apertior  iiet,  si  pro  participio 
9'άλΙοΐΰαν  0])tatiTUin  posueris:  φαντί  γε,  ώς  οντω  αν  άνδρϊ  βροτώ  παρμονιμα 
Γάλλοι  ευδαιμονία,  ωατε  τά  χαΐ  τά  φερεσϋ'αι.  De  αν  c  partic.  \.  Kuhner  §  3Η8 
Anm.  4  —  23.  ευδαιμονίαν  latius  hoc  nomen  patere  quam  ενπραγίαν  et  ori- 
ginatione  et  usu  vocabuloniin  constat  —  24.  τά  χαΐ  τά'  cf.  Ι.  ni  51  των  χαΐ 
τών,  Tbeogn.  S98  χρη  τά  τε  %αϊ  τά  φερειν. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Η'. 

ΑΡΙΣΤΟΜΕΝΕΙ   ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΛΑΙΣΤΗ.. 


Strophae. 


vy      -L      <->      _  .lvy|  «^      _      U     !!=i 

δ  _N-»    <->       J.  _    i  V       J.       U     _.»b/    U       JL   I   ^      V 


Epodi. 

V-»    . 

v^   _vy  \jj.\j-     —     \J     —     ^^ 

w     _ 

.    \j  —^  \j    ^          —    Ό  i-w/  u    _          *i^ 

-     Ο   ^\j   v^     i     V-»     _             i,            _           — «/   vy     —     _ 

5    v^    -i        ^\j  \j   ^  \j   ^\       .'-    \j  _v^  u    Α   v->   y 
i.  _    Vr^    i    ο  _u  u  I  i.    w    _    «^y    j.  V 

ArgameiitTim. 

« 

Aristomenes  Xenarcis  filius  Aegineta  e  nobili  genie  Midylidarum 
(v.  38)  Pythiade  35  =  450  (446)  a.  Chr.  lucta  Delphis  vicisse  a  scho- 
liastis  traditur.  Verum  de  tempore  primum  ab  Od.  Muellero,  Aeginet. 
p.  177,  tum  a  Boeckhio  Bergkio  Luebberto  vehementer  dubitatum  est, 
qui  cum  a.  456  Aeginetae  ab  Atheniensibas  victi  naves  tradere,  muros 
diniere,  tributum  pendere  coacti  essent,  eo  autem  tempore,  quo  hoc  car- 
raen  cantabatur,  Aegina  libertate  frrii  diceretur  (v.  98),  numerum  codi- 
cum  λε'  in  λγ'  (Boeckh)  vel  λ/3'  (Luebbert)  emendandum  esse  censuerunt, 
ut  hoc  carmen  ante  AegiDam  subactam,  sed  cum  iam  saluti  insulae 
grave  periculum  impenderet,  anno  458  (Boeckh)  vel  462  scriptTim  esse 
perhiberent.  Atque  si  codicum  fides  vellicanda  est,  Luebberti  potius 
quam  Boeckhii  sontentiae  meuin  calculum  adiciam  Hermanni  eDim 
sentontiam  carmen  hoc  Pythiade  κη'  vel  anno  478  a.  Chr.  scriptum  esse 
opinantis  et  Poq)hyrione  atque  Typhone  (v.  12.  16)  Xerxem,  Persarum 
regem,  significari  sentieiitis  (Opusc.  vu  156  ss.)  nihil  moror,  quandoquidem 
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totus  tenor  carminis  tristitiam  senis  redolet  et  descriptio  certamiDis  versi- 
bus  81—87  facta  simillima  est  versuum  67—69  carminis  0.  vni  anno  460 
facti.  Sed  quaeritur  num  omnino  quidquam  mutandum  sit  et  exordium 
carminis  ad  intestinos  tumultus  turbulentorum  civium  quam  ad .  arma 
Atheniensium  referre  praestet;  v.  schol.  ad  v.  3  ιδία  Αιγινήταις  ηΰαν 
ΰτάΰεις  περί  τον  της  νίκης  τοϋ  ΐΑριατομένονς  καιρόν.  Iniit  hanc  inter- 
pretandi  viam  Κ.  W.  Krueger  Stud.  hist.  phil.  p.  177  ss.,  neque  video,  cur 
non  statuere  liceat  Aeginetas  etiam  post  pugnam  apud  CecrTphaliam  et 
expuguationem  murorum  (458 — 56),  priasquam  anno  431  in  ditionem 
ab  Atheniensibus  redigerentur  (Thuc.  ii  -27),  specie  libertatis  uti  et  res 
publicas  ipsos  administrare  perrexisse,  ut  poetae  maiora  pericula  a  factioni- 
bus  civium  timenti  in  tine  uarminis  anxio  animo  dicere  licuerit  Ιλεν^ίρω 
ατόλω  πάλιν  τάνδε  κόμιζε'  cf.  commentationem  meam,  Zur  Chronol.  Pind. 
in  Stzb.  d.  b.  Ak.  1889  p.  1  ss.  Pulchritudo  autem  carminis  in  ipsa  illa 
animi  anxietate  et  tristitia  inest,  quam  totum  uarmen  tam  cgregio  spirat, 
ut  nos  quoque  vehemeiiter  animo  commoveamur.  Quamquam  inter  veteres 
fuerunt  qui  hoc  reprebenderent  (schol.  ad  v.  136)  et  hoc  carmen  magis 
threnum  qaam  epinicium  essc  dicerent.  Sed  ut  ad  res  ludicras  redeam, 
Midylidarum  gens  Aeginetica  similiter  atque  Bassidarum  multis  et  in- 
signibus  victoriis  ludorum  agonisticorum  clara  inier  Graecos  fdit.  Pin- 
darus  praeter  hanc  odam  aliam  quoque,  cuius  fragmentum  (fr.  Ι9ϋ)  scbolia 
ad  P.  VIII  53  afferunt,  in  laudem  huius  gentis  victoriae  Isthmicae  com- 
posuit.  Aristoraenein  vero  iuvenem  vicisse  ex  verbis  Ξενάρτιειον  υίόν 
(ν.  10),  ω  Ttai  (vr.  33),  πατέρων  παιΰί  (ν.  4δ)  colligunt,  quamquam  poeta 
ηοη,  ut  in  puerorum  certamiDe  facere  consuevit,  aliptae  eius  mentio- 
nem  fecit. 

In  principio  Hesychiam  poeta  invocat,  ut  coronam  ab  Aristomene 
Pythiis  partam  propitia  accipiat  (l— δ);  esso  enim  eam  deam  potentissi- 
mam,  qua  ferocium  bommum  irae  reprimantur,  ut  Porphyrionis  Gigaii- 
tumque  minae  olim  Apollinis  telis  prostratae  sint  (6—19).  ApoUinis 
mentione  iniecta  ad  praedicandam  victonain,  quam  ab  eodem  ApoUine 
Aristomenes  nactus  erat,  revocatus,  primum  insulae  universae  gloriam 
virtntibus  clarorum  heroum  et  fortium  virorum  comparatam  laudat 
(21  —  28).  Deinde  ne  longiore  carmine  fastidium  homiiium  moveat,  ad 
mnnus  sibi  iniunctum  ita  transit  (29 — 34),  ut  victorem  Aristomenem 
exempla  suorum  maionim,  inprimis  avunculorum  Theogneti  et  Clito- 
macbi,  feliciter  aemulatum  esse  et  praesagium  Amphiarai  de  fortibus 
liliis  ex  fortibus  parentibus  nascentibus  sua  parte  optime  comprobasse 
dicat  (35—56).  Ad  hanc  aut<im  comparationem  filiorum  Amphiarai  et 
Xenarcis  poeta  adductus  est,  quod  Alcmaeon,  de  exitu  certaminis  ab  Aristo- 
mene  sive  a  Pindaro  rogatus,  fausta  vaticinatus  erat  (57— 6o).  Ex  hac 
igitur  digressione  ad  Aristomenem  oratione  reflexa,  eius  victorias  Delphis 
Aeginae  Megarae  Maratbone  Argis  partas  praedicat  (61-87).  Hinc  ad 
generales  sententias  de  fragilitate  et  infirmitate  rerum  humanarum  delap- 
sns,  omnia  bona  a  deorum  numiiie  pciidere  monet,  hominem  esse  tam- 
quam  umbrae  soinnium;  deniquc  in  fine  Aeginam  deam  invocat,  ut  cam 
love  et  beroibus  Aeaco  Peleo  Telamone  Achille  libertatem  et  incolumitatem 
civitatis  tueantur  (98— loo). 

Totius  carminis  quinque  pericopae  (stropba  antistropba  epodus)  sunt, 
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quarum  unaquaeque  sententiam  in  se  concliisam  continet,  nisi  quod  peri- 
copae  seciinda  et  tertia  paulo  arctius  inter  se  cohaereut.  Perfectam 
autem  kanc  compositionis  formam  Pindarus,  ut  supra  ad  0.  xiii  ex- 
posuijnus,  provecta  aetate  excoluit. 

De  metris. 

Carminis  huius  suavissiini  nomeri  sunt  logaocdici,  similes  illi  car- 
minum  N.  n.  iv.  0.  ix.  Principale  ιηοίΐΉπι  est  Glyconeum,  quod  cum 
ex  dipodiis  duabus  constare  certum  sit,  reliquos  quoque  versus  in  di- 
podias  sive  nooag  εξαΰήιιονς  ita  dividendos  curavi,  ut  tripodiis  nisi  in 
fine  versuum  locum  non  conuederem.  Hoc  autem  eo  magis  faciendum 
essc  duxi,  quod  carmen  a  comitibus  Aristomenis  victoris  in  pompa,  dum 
ad  fanum  vel  aram  Hcsycbiae  accederent,  cantatum  esse  perhibetur 
(vv.  1—5.  '20.  70.)  Neque  ad  restituendos  πόδας  ίξααήμονς  immanibus 
machinis  opus  est,  modo  tu  tempora  inania,  qaae  in  Prol.  p.  lvii  defi- 
nire  ausus  sum,  adsciscere  sustineas  et  inagis  pcdibus  compositis  senum 
temponim  quani  membris  versuum  dividendis  operani  advertas.  Qaam- 
quam  facilior  divisio  membrorum  fieret,  si  tertium  versum  epodi  in  duos 
versus  dispescerc  et  in  priore  eius  parte  ordinem  rhytbmicum  a  secando 
pede  incipere  auderes  hoc  modo: 


Responsionem  vero  stiOpbanim  ut  severioribus  legibus  adstringeret,  cmen* 
dandi  viam  satis  audacem  G.  Hermannus  opusc.  vii  158  ss.  iniit  (v.  not. 
crit.  ad  vv.  45.  52.  lOO).  Haram  emendationum  maxinie  ea  placet,  qua 
versu  45  correcto  omnibus  in  stropbis  caesuram  post  syllabam  quintam 
versiis  restituit;  nescio  tamen  an  duas  has  formas  vei^sus 

—  v-*    W      _      _     ^     "^  ■      _      v-»    _w   u     _      «-/     _ 
—yj  w     _     y\     _     v^     _     \^   ^\j  v^     _     «-/     _ 

sibi  respondere  poeta  voluerit.  —  \^erbis  /ΙωρίΒί  κώμω  (ν.  2ϋ)  utmm 
poeta  soluni  significavont  ox  Doribus  viris  cborum  constare  an  etiain 
Dorirain  ess(^  niodorum  harmoniam  adsignificaverit  diibium  est.  Dorioae 
quidiiin  harinoiiiae  aptissima  est  lyra,  cuius  fidibus  voci  cantorum  acciiii 
versii  81  docoinur. 

Φίλόφρον  Ίίόνχια^  αιτίας;  Στρ,  (c\ 

ώ  μεγίότότίολί  θΊ>^^ατίρ, 

ΥΛκίΑ  LK("n«>,  Tnscr.  ^Αριατομ^νΟτ  Αϊγινηττι  ncduiCTfj  vttiijauvTi  Is'  όΐ.  D  — 
Schol. :  ytyQunxca  η  ωό/;  'Αριατομύνει.  Αίγινηιΐ]  παλαιατ^  νι-κι'ιΰανη  τι^ι»  Χβ'  ΙΙν- 
^ιάόα'  λβ'  ΙΙνιϊ.  corr.  Od.  Mueller,  Aeginet.  ρ.  ιττ,  λα'  Krueger  Stud.  hist.  et 
pbil,  i!M•  et  Liiebboi-t,  De  Pind.  carm.  Aegineticis  Kiliae  1879  ρ  it.  — 

cOMMKNT.\Kii.  Τ  1.  Ίίονχια'  collatis  Bimilibus  locis,  quibus  deas  vel  dea 
coronuin  et  comissationem  acciperc  rogatur  (0.  iv  r..  ν  :i.  viii  lo.  P.  xii  :>.  N.  χ  i3), 
probabile  ut,  Hesjchiac  tamquam  deac,  ut  aliis  abtttractis  numinibue  Athenis 
\\.  Paus.  1  17,  i),  arani  Aeginae  exstructam  fiiisHo,  in  qua  coronani  Pythiis  par- 
tam  AristoDienes  dei>oneret  —  φιΧόφρον  of.  Aristopb.  av.  inii  r&g  &yccv6ipQOvos 
Ίΐονχία^  6ϋάμΒρον  πρόοωπυν  Viui\.  fr.  κκ»  --  JUai'  lustitia,  quae  hoc  loco  matcr 


ΡΥΤΗΙΑ  νπΓ.  195 

βονλάν  τ£  χαΐ  πολέμων 

ίχοιϋα  χλα-ΐδαζ  νπερτάτας^  •  5 

Γ)  Πν^ιάνιχον 

τιμάν  ^Αριότομένει  δεχεν. 
τν  γαρ  το  μαλϋ'αχον  ερί^κι 

τε  χαΐ  πα^εΐν  6μώς 
εηίόχαόαί  χαίρω  6νν  άτρεχεΐ. 

τν  δ\  δπόταν  τις  άμειλιχον  ^Αντ,  α.     ίο 

χαρδία  χότον  ενελάόγί^ 
U)  τραχεία  δν6μενέων 

νπαντίάξ-αι6α  χράτει  τι^-εΐς 
ΰβριν  iv  ϋντλω. 

τάν  ονδΐ  Πορφνρίων  λάϋ'εν  1Γ> 

παρ^  αΐόαν  έ1ίερε9'£ξων. 

χέρδος  δε  φίλτατον^ 
έχοντος  εϋ  τις  εχ  δόμων  φεροί' 

15  βια  δ%  χαΐ  μεγάλανχον  εό-  Έη,  α  , 

φαλεν  iv  χρόνω,  20 


^  4.  %lu6ui  Β  —  ^nti^zazovg  D  —  5.  άρίοτομένονς  D"  —  6.  δηως  Β  — 
11.  ttJ^sig:  τίϋιης  malo  —  12.  λά&εν  coni.  Mathiae  Obs.  misc.  ii  ii:  μά&ε  {μά&ιν 
Ί))  codd.  et  ecnol.  —  14.  Uovrsg  Β  —  15.  βία  Β  Ό  et  schol. :  βία  Ζ  quod 
HeynitiB  anteposuit  — 

Tranquillitatis  dicitur,  ipsa  filia  Thcmitis  perhibetur  0.  xm  7  —  4.  ut  hic  Hesychia 
davigera  (xXiydou;|ros)  esse  fingitur,  sic  Πα^ώ  Ρ.  ix  3•.»,  "Ερως  Eur.  Hipp.  mo,  Minerva 
Aesch.  £um.  827  et  Ariutoph.  Thesm.  ii4l»  —  6.  Tlv&iovtxov  τιμάν^  coronam  Py- 
thiis  partam  et  pompam  in  eius  honorem  institiitam ;  cf.  AriBtoph.  ran.  382: 
Ιγηατατίρονων  nodl  xuv  ayLOXacxov  φιλοπαίγμονα  τιμάν  —  Άριατομένίΐ'  de  da- 
tivo  per:sonae,  a  qua  quis  accipit  vel,  cui  (j[uis  rem  demit,  vide  ad  P.  xii  r•  — 
7.  χαίρω  avv  άτρεχίΐ'  suo  tempore  placidam  mitemque  esse  deam  in  civee 
iustos  eandemquc  asperam  in  homines  factiosos  et  hostes  superbos  —  9.  χαρδία, 
iavtov  rectc  iuterpretutur  scholiasta;  confer  Homericum  xorov  ^ύ^ετο  ύνμώ 
Od.  r  342  —  11.  ί>παντιάξαισα  hic  cum  dativo  {%ράχει)  coniunctum  est,  ut  saepe 
apud  scriptores,  cum  acc.  P.  ν  4i  —  12.  τι^είς  νβριν  iv  αντλώ,  deniergis  inso- 
lentdam  altu  aqua;  dc  locutionibus  a  uavigatione  ad  res  politicaii  translatie 
T.  Lobeck  Sopb.  Ai.  lu^s  —  13  ss.  generaleiu  Heutentiatu  de  hommibus  turbu- 
lentis  a  Tranquillitatis  numiue  rcpressiH  egregie  poeta  exemplis  a  clade  Gi- 
gantum  et  victoria  almorum  deoruin  petitis  illustrat.  Pindariim  iniitatus  est 
Horatius  G.  iii  4,  ι•ί):  testiif  tnearum  centimanus  Gyas  \  scntenliaruni ,  iwtus  et 
inUgrae  \  iemptator  Orion  Dianne,  |  vhginea  domitus  sagitta  etc.  —  18.  schol.: 
τούτο  dh  είπεν^  δτι  Πορφνρίων  έπεχρίρτ^αεν  άποαηάΰαο^αι  βονς  *ΗρατΛλίθζ  άγον- 
τος aurov.  Sed  procul  dubio  poeta  liiu  vurbis  etiam  factiones  Acginetarum 
democraticas  carpit  optiraates  opibus  privautes  —  14.  conferrc  iiivut  sententiam 
Biantis  ap.  Stob.  flor.  iii  79:  ηείαας  λάβε^  ai^  {ηααάμενος  —  15.  βία  boniiuuni 
Buperbonini,  qui  ut  quae  cupiunt  consequiintur,  vi  utuutur  uon  verbis  ud  per- 
suadendum  factis;  qua  de  causa  cum  prouomen  viv  v.  ι«;  ad  Hesychiam  sive 
Bubiectum  aniecedentis  cnuntiati  referendum  sit,  yerba  βία  .  .  .  εαφαλεν  (aor. 
gnoxn.)  iv  χρόνω  quaHi  pareuthesi  luedia  interiecta  esse  puto    — 
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Tvφίύg  Κίλιζ  εκατόγ- 

XQCivog  οϋ  viv  αλνξεν^ 
ovdl•  μάν  βαόιλενς  Γιγάντων 

δμαϋ'εν  δε  χεραχη/ω 
τόξοίόί  χ    ^ Ατί6λ-λωνοζ'  δ^  ενμενεΐ  νόω  2δ 

Βενόρκειον  εδεχτο  Κιρ- 

ραϋ•εν  εότεφανωμενον 
20  νΓον  ποία  Παρναόίδι  ^ωρίεν  τε  κώμω. 

επε6ε  ό'   ου  Χαρίτων  ixag  Στρ.  β\     :μ) 

α  δικαίΟΛολις  άρεταΐς 
κλειναΐ0ίν  Αίακιδαν 
d-LyoLfJa  va-tSog'  τελεαν  ό'  εχεί 
*2δ  δο^αν  απ    άρχα^. 

πολλοίόί  μίν  γαρ  άείδεται^  35 

νικαφόροις  εν  άεϋ'λοις 

ϋ'ρεψαιϋα  καϊ  d^oaig 
νπερτάτονς  ί'ιρωας  έν  μάχαις, 

τα  δΐ  καϊ  άνδράόιν  ίμπρέπει'  ^Αντ.  β\ 

είμΙ  ί'  αόχολοξ  άνα^έμεν  40 

1ϋ.  hiiax6y%Qavog  coni.  Schmid:  ί%ατοντο•ϋάρανος  B^  έχατοντάχρανος  Ζ),  ^χα- 
xovzaiiaQavog  Ε  —  17,  δαμ,α^ίν  Β  —  χβρχυνώ  D  —  ^0.  naQvaaldi  coni.  Boeckh: 
nuQvaaicc  codd.  —  21.  ^εαε  codd.:  Ι'πετε  exepectes,  cf.  v.  «i  —  24.  δ'  frft  om. 
Ό  —  26!  νι-καφόροίςΒΌ:  ννκαφόρους  Ε —  28.  xccl  άνδρ.  V:  xcfl  iv  άνδρ.  BDE  — 

IC.  de  Typhoeo  a  love  superato  et  punito  monte  Aetna  euperiecto  v.  P.  i 
10  88.  —  17.  ^aoiXtvg  Γιγάντων^  Πορφνρίων  schol. ;  sed  cum  Porphyrio  ante 
iam  dictus  sit,  dubito  an  Pindarus  alium  ex  Gigantibus,  velut  Eurymedontem, 
quem  Gigantibus  impcrare  IIomeru8  Od.  vii  oh  dixit,  regem  pocta  intellexerit ; 
V.  Welcker  Griech.  Gutterlelire  i  7i»3  —  18.  'Απόλλωνος-  uuus  enini,  ut  scholia 
adnotant,  Porpbyrio  sive  rex  Uigantum  telis  Apollinis,  ceteri  Gigantes  ab  alus 
dcis  domiti  csse  ferebantur.  Cetcrum  Dientione  Αχ)θ11ίηί8  regem  Gigantum  do- 
mantis  iniccta  copia  poctac  facta  cet  redeundi  ad  Ticioriam  praesentcm  Aristo- 
mcnis  favorc  Apollinis  Dclphii*  comparatam  —  11).  Ξενάρ-κΒίον  .  .  .  νίόν,  Aristo- 
menem.  Xcnarois  iilinm  -  tSfnTO•  de  poiiipa  Delpbis  a  victore  dc  stadio 
Cirrhaeo  rcdeuntc  iustituta  He^niuK,  Bocckhiu8  alii  interxiretati  8unt;  equidem 
pompam,  in  qua  hoo  Ciiniieu  cauebatiir,  Aogiiiae  post  reditum  in  patriam  ab 
Aristomeiic  institiitam  intellegere  malo  et  aoristo  lofxro  tribuere  vim  signi- 
ficandi  rem  iain  inrhoatam ;  cf.  0.  viii  :,.'•  -  20.  Jωριεΐ  τε  τίάμω'  quod  JωQίεΐ, 
non  J(uQt(o  poetii  dixit,  chorum  ex  Doricnsibus  viris  coustare  indicat,  ut  eimi- 
liter  0.  viu  30  Doricani  originem  Aeginetarum  praedicat.  Veniiii  hoc  loco  etiam 
Doricam  barmoniani  earmiiiis,  qiiod  iam  canere  choreutae  coeperant,  a  ]>oeta 
indicari  admodum  verisimile  est. 

21.  έπεσε'  locutio  de  irortitioiie  ducU  esbe  videtur  —  22.  άρεταΐς . . .  ^ιγοίαα ' 
de  vorbis  ϋΊγεΙν  et  (Ιπτεα&αι  ciim  dat.  iunctia  cf.  P.  iv  2  r,.  ix  42.  N.  iv  s.»».  P. 
vui  Γ,ϋ.  X  •-•*%.  I.  III  .10  —  2Γ).  πολλοίαι  .  .  .  άειδεται  •  inpriini8  Homerum  poeta  rc- 
spicit,  qui  Aiacem  et  Teucriim  noii  solum  fortiter  cum  bostibus  piignantee,  sed 
etiani  certamina  {atd^Xotg  v.  j•;)  iiaviter  subcunteH  iiiduxit  —  28.  άνδράοιν  de 
heroibus  ad  homincs  Aeginctas  transit,  scd  nc  longiuK  aberret,  piignae  ad 
Saluiuina   vt   ('erryphiiliani    aliasqiie  siiigillatim   rofcrre  supersedit  —  29.   είμϊ 
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30  Λά6αν  μαχραγορίαν 

λύρα  τ  Β  καΐ  -  φ^-έγματι  μαλ^ακώ^ 
/χή  κόρος  έλ^ίαν 

κνίόΊ].     το  ί'   iv  πο6ί  μου  τράχον 
ίχω  ΧΒον  χρέος ^  ω  ΛαΓ,  45 

νεώτατον  καλών , 
έμα  ποτανον  άμφΐ  μαχανα. 

3ϋ  παλαι6μάτ£66ΐ  γαρ  ίχνεύων  ^Etc,  β\ 

ματραδελφεονς 
^Ολχψπία  τε  Θεόγ- 

νητον  ον  καχελέγχεις^  50 

ονδϊ  Κλειτομάχοιο  νικαν 

^Ιόϋ-μοΐ  9•ρα6νγνων' 
αν^ων  δ^  ηάτραν  -  Μίδνλιδαν  λόγον  φέρεις 
rov,  ονηερ  ποτ    ^Οικλεος  55 

παις  iv  επταπνλοις  Ιδων 
40  χηονς  θηβαις  αΙνί%ατο  παρμένοντας  αίχμα^ 

όπότ    (Οί  'Άργεος  ί\λν%ον  Στρ.  γ\ 

δεντεραν  όίόι/  ^Επίγονοι'  60 

ώί'  είπε  μαρναμένων 
Φνα  το  γεν-ναΐον  έπιηρεπεί' 

32.  %vi^rf  coni.  Schroeder  —  μοι  Β:  μου  D  —  36.  παλαΐΰμάταιαι  Β^  — 
40.  θήβαις  νιους  coni.  Schmid  —  αΐν.  Boeckh:  ην.  {ην.  Ώ)  coud.  —  43.  ώί' 
iijTi  Tricl. :  ωϋΒ  δ'  slns  ΒΏΕ  —  44.  ίτίίτρέπη  ύ  — 

&ΰχοΙος,  ηοη  yacat  omnee  laudes,  cum  multae  et  longae  sint,  fidibus  et  cantui 
committere  —  32.  μη  %όρος  .  .  .  %νίαΐ]'  conf,  Ο.  ii  105.  Ν.  χ  2ο  —  τό  δ'  iv  ηοϋί 
μοι  vifaxovj  quod  mihi  ante  pedes  Tersatur,  non  ex  remoto  tempore  petitum 
eet  —  33.  ίτω  .  .  ποτανόν  gloria  victoriae  recentis  alis  carminis  (cf.  N.  vn  22. 
P.  V  U4.  vm  i»i)  efteratur  —  34.  έμά  άμφϊ  μαχανά ,  mea  arte;  cf.  Ρ.  ι  u  άμφϊ 
Λΰηοΐδα  αοφία  —  36.  Όλνμτύα  ηοΗ  ad  τιατεΪΒγχΒΐς^  eed  ad  Θεόγνητον,  unum  βχ 
ayunciilis,  relerre;  nequc  enim  Aristomenes ,  sed  solus  Theognetus  Oljmpiae 
yicerat,  cuius  de  victoria  Olympica  et  statua  in  eius  memonam  posita  y.  Paus. 
vi  9,  1;  ad  eandem  Schneidewinus  refert  epigramma  Simonidis  2oe  —  37.  vUav 
^gacvyviov'  epitheto  ^Qacvyviov  yictoria  lucta  reportata  esse  significatur;  cf. 
0.  I  i)i»  —  39.  Οί-Αλίος  παις,  Αμφιάραος,  ut  infra  ν.  5β  poeta  ipse  declarat; 
apte  autem  Amphiaraus,  licet  mortuue,  faustum  augunum  edidisse  feitur,  ut 
qui  terrae  Toragine  haustus  Oropi  oraciila  promere  creditus  sit;  Tidit  igitur 
Btrenue  pugnantes  supenoruxn  ducum  filios  non  corporis  ocalis,  eed  mentis  in- 
tnitu,  quamquam  mcrito  Erw.  Robde,  Psjche  p.  4!)7  adn.  b  necesse  esse  Degavit, 
ut  de  oraculo  Amphiarai  ab  Epigonis  consulto  cogitaremus.  Pindaro  vero  in  hac 
ΓΘ  narranda  praeivisse  videtur  vetue  auctor  carminis  epici  'Επιγόνων,  de  quo 
vide  Paus.  1  -m^  4.  Eur.  Suppl.  1223  hs.  Betho  Thebanisehe  Heldenlieder  11«  s. 
—  43.  μαρναμένων  hniu8  genetiyi  absoluti  similia  exempla  habes  P.  iv  2.12. 
vin  «5.  N.  X  «!»  —  44.  έπιπρέπεί'  respicit  Plut.  Arat.  i:  ω  γε  φναει  τό  γενναΐον 
ίπιπρέπει  iv.  πατέρων,  χατά  Πίνδαρον.  Post  έπιπρέπει  mteri)unxi,  ut  prior  sen- 
tentia  φ%;α  τό  γενναΐον  έπιπρέπει  altera  έ-κ  πατέρων  παιαϊ  λήμα  explicetur  — 
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4.*)  Itl  ηατέ^ων 

Ttcaol  λημα.     θ'αεομαι  όαφες  65 

δράκοντα  ηοιχίλον  αίϋ'άς 

^Αλχμαν    i%^  άβηίδοζ 
νωμώντα  τιρώτον  εν  Κάδμου  ηνλαίξ. 

ό  δί  χαμών  πρότερα  τίά^α  '^ιτ.  γ\ 

νυν  άρειονο2ί  ίνέχεται 
όο  ορνιχοζ  αγγελία  7<» 

**Αδρα6τοζ  ψρως'  το  δϊ  ^οίκοϋ^εν 
αντία  πράξει, 

μόνος  γαρ  ix  Δαναών  ότρατον 
d^avovTog  οβτέα  λεξ,αΐζ 

viov^  τύχα  %'εών  75 

άφί^εται  λαφ  6νν  άβλαβε  ι 

5ο  'Άβαντοζ  ενρνχόροι^ς  άγνι,-  ^Ktc,  γ\ 

ag.     τοιαύτα  μίν 
έφ^'έγiaτ    ^Αμφιόρηος. 

χαίρων  δϊ  καΐ  αντος 
^Αλχμανα  ΰτεφάνοίόί  βάλλω  ^  ν(ι 

ραίνω  δΐ  χαΐ  νμνω^ 

45.  παιαϊ  Ή 1),  παιαϊν  Byz.^  τται,  αοϊ  interpiinctione  jjosi  έπιπρίπ^ι  deleta 
coni.  Hormann  opusc.  vii  i.v.)  proViabiliter  —  ^α^ομαι  Β":  Ό'ίαομαι  B^  Ι)  — 
48.  ποτέρα  Ό  —  52.  μόνος:  μόνον  coni.  Boriiomann  Pliil.  1891  ρ.  2:ji;  μοϋνος  hic 
et  7•.»  SsivaQTLsg  cum  Byz.  Hermann;  idem  v.  •»•.»  μέρμηραν  an  scribendum  sit 
dubitat  opusc.  vii  !:>«  —   55.  ευρυχώρον  Ό  —  50.  άμφιάραΟς  Ι)  — 

46.  schol.:  τοντό  φηαιΡ  ώς  τοϋ  Άΐτιμάονος  έχοντος  ίττΐ  της  άύπίβος  έπίσημον 
δράτιοντα  .  .  .  κα^ό  7^ν  άπό  Μελάμποδος'  serpentibus  eiiim  diyinum  quoddam 
inesse  credebaut;  ceterum  etiam  alii  heroes,  iit  Menclaus  (v.  Paus.  χ  ir,  s),  Aiax, 
Achilles  iii  tabulis  ct  yasculis  draconem  in  clypeo  gerebant;  cf.  Baumcister 
Denkm.  d.  kl.  Alt.  p.  soyi)  —  47.  νωμώντα  δρά-κοντα,  pro  νωμώντα  ασπίδα  δρά- 
ν.οντα  έπίαημον  ^.χουααν  cf  Aesch.  Sept.  γ•;η>  τοιανΟ•*  ό  μάντις  άσπίδ*  (rxrxXov 
ν?μων  --  50,  ορνιχος  άγγ^Χία^  quia  aves  augurales  nuntiae  deonim  esse  crede- 
bantur;  of.  Hom.  II.  xxiv  ϊί»:;.  Od.  xv  :»jt\  —•  5*J.  schol.  J  μόνος  γαρ  τόν  παΐδα  άπα- 

hunc 
lem 

has  res  foniunctas  eum  in  opico  carmino  inveiiisse  conicio;  Dissenio  non  im- 
probabile  esse  videbatur  ducem  classis  Apginotarum  in  pugna  ad  Cocrjphaliam 
e  gente  Midylidariim  fiiissc  ct  revertisse  λαώ  avv  «ρλοίρεΓ,  iilio  tamen  amisso  — 
55.  "Αβαντος  ayiuag,  Argos  urbcm  ab  Abante,  filio  Lyiicoi  et  Hypermnestrac, 
dcnominatam;  cf.  Prol,  cxxi  —  56.  κ«1  αντός'  poetA  nunc  ipse,  ut  olim  Am- 
phiarauB  —  57.  Άλ-αμάνα-  de  Alcmaeone  fausta  vaticiuantem  Amphiaraum  fc- 
cisse  poeta  videtur,  quod  ille  de  eritu  certaminiK  ab  Aristomene  ineundi  rogatue 
fausta  vaticinatus  erat.  Miro  enim  interpretandi  acuminc  Lcop.  Schmidt  rind. 
Lcb.  4o:;  poctam  comminiscitnr  sub  Alcmacoriis  nomine  suum  ipsius  filium  inter 
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γείτων  οτι  μοι  -  καΙ  κτεάνων  φνλαΐ^  ίμών 
νπάνταύεν  ίόντι  yccg 

όμφαλον  παρ'  άοίδιμον^  Ηό 

00  μαντενμάτων  τ    εφάψατο  όνγγόνοίόι  τέχναίξ. 

τν  δ\  εχαταβόλε^  πάνδοχον  Στρ,  δ\ 

ναον  ενχλέα  διανέμων  90 

Πνθ'ώνος  έν  γνάλοΐξ, 
το  μ\ν  μίγι6-χον  τό%Ί  χαρμάτων 
05  ωπαόας'  οίκοι 

δΐ  πρόόϋ'εν  αρπαλέαν  δόαιν 
πενταεϋ'λίον  όνν  εορταΐς 

νμαΐς  έηάγαγεξ.  ί)5 

ώι/αξ,  εκόντι  δ'  εύχομαι  νόω 

κατά  τιν  άρμονιαν  βλέπενν  Άντ,  δ\ 

άμφ^  εχα6τον^  ο6α  νέομαι. 
70  χώμω  μεν  άδνμελεζ 

58.  γείτων:  τέγγων  L.  Schmidt  —  59.  νπάννασεν  Schmid:  νπαντιααεν  ΒΏ Ε^ 
νπάντααε  τ*  ex  scholiis  Boeckh —  γ&ς  Tricl.:  γαίας  BDE  —  60  άοίδιμον  μάν- 
τις,  χρηαμών  τ'  άμφ'  αϊ/;.  HermanQ  —  67.  &ναξ  BD:  άνα|  Ε  —  ixovrt  α*  ενχ.  coni. 
Jurenka;  at  cf.  Ο.  viii  86  —  68.  τιν'  codd.,  τϊν  pronomen  esse  voluerunt  Pauw, 
Hermann  alii  —  βλεπειν  codd.:  intiv  coni.  Kayser,  ξέπειν  Bergk  —  69.  Zoaa  BD  — 

Delphicos  sacerdotee  receptum  significare  —  ραίνω  .  .  .  νμνω  •  de  hac  metaphora 
ex  consuetudine  arbores  graminaque  irrigandi  tracta  confer  0.  χ  w.  P.  ν  ιυο.  Ι.  vi  21 
—  58.  γείτων  schol.:  τ^  Άριατομενους  οΐ-αία  παρίδρντο  *Αλ%μάονος  ήρωοι^,  Ραως 
δε  %αϊ  τ^  α{}τοϋ  fioei^rfia  χρησάμενος  inl  τόν  αγώνα  έηορενΟ^  χαΐ  ίνίχηΰεν. 
Rectius  Dissenius  de  sacello  Alcmaeonis  Thebano  prope  domum  Pindari,  in 
cuius  tutela  eius  bona  erant,  cogitavit;  obviam  autem  heros  venit  poetne  Dcl- 
pho8  ituro  in  somnie  —  60.  ϋνγγόνοισι  τέχναις^  quod  pater  Amphiaraus  et  frater 
Amphilochus  et  avus  Melampus  yaticinandi  arte  florebant;  dativus  τεχναιαι  pen- 
det  ab  έφά'ψατο^  genetivus  μαντενμάτων  a  τέχναισι. 

61.  a  vaticiniis  Amphiarai  et  Alcmaeonis  ad  auctorem  huius  artis  ApoUi- 
nem  deum  transit,  ut  ex  victoriis  Anstomenis  primas  eas  commemoret,  qnas 
Indis  Apollinaribus  Delphis  (τ.  es)  et  Aeginae  (τ.  μ)  reportaverat,  ad  ceteras 
eiue  victorias  infra  demum  v.  78  transitunis  —  63.  Πν^ώνος  iv  γνάλοις  mon- 
tanam  regionem  Delphicam  epectat  —  66.  avv  ίορταΐς  νμαΐς,  Delphiniis  Aegi- 
neticis,  quae  feriae  cum  Apollinis  eaedemqne  sororis  eius  Dianae  fuisse  vide- 
antur,  plurali  νμαΐς  uti  poeta  ausiis  est;  miscent  enim  res  scholiastae  cum  di- 
cant  τό  δh  νμαΐς  άντϊ  τον  οαΐς^  τιαϊ  πλεονάζει  τούτω  6  Πίνδαρος'  etenim  saepe 
ϋφ^τερος  ad  Kingulos  Pindarus  rettulit  (cf.  0.  ix  7s\  rarias  idem  in  pronomine 
primae,  rarissime  in  pronomine  secundae  personae  hoc  facere  sibi  permisit;  cf. 
P.  \j  17  —  67.  Ixoyrt  .  .  .  νόω  utrum  ad  ε^^χομαι^  an  ad  βλ^πειν  pertineat,  ab 
eo  pendet,  deusne  respicere  (βλετίειν)  dicatur,  qiiae  scholiastae  sententia  est, 
an  poeta,  quod  ipse  praefero  —  68.  τιατά  τιν*  άρμονίαν'  scbol.:  εύχομαι  εφοράν 
ύε  ί%αοτον  των  ποιημάτων,  οαα  %ατά  τιν*  άρμονίαν  επέρχομαι  %αϊ  γράφω;  rettulit 
igitur  scholiasta  verba  τιατά  τιν'  άρμονίαν  ηοη  ad  proximum  verbuiii  βλεπειν^ 
eed  ad  remotum  νεομαν  cf.  0.  νπι  <;  —  τίνα  defendi  potest  simili  loco 
0.  IX  M;  sed  praetulimiis  dativiim  τϊν  de  dativo  pro  possessivo  pronomine 
posito  confer  P.  iv  17  αΙμά  οϊ  —  69.  de  plurali  oca  post  singularem  εααατον 
conf.  P.  vi  21  —  70.  quod  comissatioui  iustitiam  adcsse  poeta  dicit,  hoc  non 
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z/txa  παρεό-ταχε'  ^εών  d'  ojttr  loo 

αφ%Ίτον  αίτεω 

SevaQxeg^  νμετεραις  τυχαις, 
ει  γάρ  τις  idka  πώτατα^ 

μ?)  (Svv  μαχρώ  τίόνω^ 
πολλοίς  όοφος  δοκεΐ  πεδ^  αφρόνων  ιοδ 

75  βίον  χορνααέμεν  όρϋ^οβον-  Έπ,  δ\ 

λοΐ(ίί  μαχαναΐς' 
χά  d'  ουκ  εη^  άνδράϋι  κείται' 

δαίμων  δ}  ηαρίαχει^ 
ίίλλοτ    άλλον  νπερ^^ε  βάλλων^ 

Άλλον  ί'  νπο  χειρών  11  ο 

μετρώ  χατάβαιν^'  -  iv  Μεγάροΐζ  ί'  ίχ^^ζ  y^^^^-i^ 
μνχώ  τ'  iv  Μαραϋ'ωνος^  '^Η- 
ρας r'  άγών^  ίηιχώριον 
80  vLxag^  τριααονς  δ\  ώ  '  ριύτύμενες^  δάμα66α$  έργω,  115 


τετρααι  ό'  ίμπετες  νψόϋ^εν  Στρ.  ε\ 

ύωμάτε66ι  κακά  φρονέων.^ 

viofiai  codd.  et  schol. :  νέ/ιομαι  coui.  Mingarelli,  χέομαι  JureDka  —  72.  αφΟ-ιτον 
Β  Ό:  γρ.  χαΐ  &φϋ^ονον  G  ιη  marg.  —  73.  ηόνω:  χρόνω  F*  —  75.  %ηρνοσ.  Ό  — 
77.  αλλοτ'  Byz.:  άλλοτε  δ'  Β  Ι)  Κ  —  χειρών  μετρώ  {μύτρον  Ό*)  iungunt  codd.  et 
schol. ;  νπο  χείρα,  μέτρω  coni.  Hartung  —  78.  %ατά^αιν\  iv  coni.  Bergk,  qui  tamen 
in  Bovissiina  editione  χαταβαίνειν  seripRit:  τιαταβαίνει.  iv  codd.  et  schol.  — 
80.  vLTLag,  τριασονς  S'  scripsi  secutuR  Bergkium,  qai  tamen  in  cditione  quarta 
νι%άς  τρϊς  ας  seripsit:  νί%αιαι  {νί%αις  lemma  Β)  τρισααΐς  Β 1)  Ε —  ώ  'ριατ.  BDE: 
Άριοτ.  sine  ώ  Ζ  probante  Heynio  —  δάμαβαας  Byz.:  δαμάαααις  Β,  άάμασα^  DE 

—  ίργω:  *'Αρ•γει  Busp.  Bergk  — 

solum  comissationem,  sed  etiam  victoriain  ipsam  merito  Arietomcui  contigisse 
innuit  —  74.  nihil  cst  causae,  cur  ciim  Tafelio  contra  vcrborum  ordinem  et  di- 
cendi  usnm  ηεδ*  αφρόνων  cum  πολλοίς  iiincias:  multiH  ille  sapiens  inter  insipientee 
Titae  culmen  videtur  attingere  siionim  consilionira  doxteritate  —  7G.  in*  ccv- 
δράαν   ΐΛ,εΐταΐ'   menti   poetiie   obversabatur   Homericnni   ^ε&ν  iv  γονναβι  %εΙται 

—  77.   βάλλων   deiim   hominiim  fortnna  tamquam  pila  Indere  pocta  signiiicat 

—  78  88.  iam  pergit  pocta  in  enarrandis  ceteris  Yictoriis  Aristoraenis,  de  quibue 
vide  Prol.  lx.xxviii  ss.  —  μετργ  cum  iii  principio  novi  vorsiis  positiim  sit.  ab  ante- 
cedent^  sententia,  qnae  in  se  perfecta  ost,  divelli  et  cum  τιατάβαινε  coiiiiuixi; 
variavit  autcm  poeta  viilgareni  fonnulam  μετρον  αριατον  —  70.  Ίΐρας  τ'  άγων' 
έπίχωριον  schol.:  ώς  x«t  iv  .^ιγίντ/  'Ηραίων  αγομένων  ν.ατα  μίμτ,αιν  τον  iv  "Αρ- 
γεί αγώνος'  άπυιγ.ηι  γάο  \^ργε'\ων  Αιγινηται  Jίδvμoς  δε  φηαι  τά  *Εκατόμβαια 
αντόν  νϋν  λέγειν  επιχώριον  αγώνα  Αιγινητών  δια  τί;ΐ'  ανγγενειαν.  Cum  de 
Ueraeis  Aep^ineticis  uihil  constet  neque  veteribiis  graminaticis  quidquam  con- 
stitisse  appareat,  equidem  verbis  illis  Heraea  Argiva  indicari  et  nomen  ini- 
χώριον  iis  ab  eo,  quod  turra  Argiva  lunonis  sacra  fiiit,  inditnm  esse  crediderim. 
l)c  νιτίας  pro  ένί'Κ7]θας  conf.  0.  χ  n;. 

81  8K.  redit  poeta  ad  nupcrum  certanien  Deli)hi(iim ,  trausitiim  autem  sibi 
parat  lusu  verborum  τριααονς  ct  τίτρααι  —  81.  τετρααν  et  τριααοΰς  quomodo 
intellcgenda  sint,  vide  Prol.  lxxx  ss.;  iieque  eiUDi  simul  cum  quatuor,  ut 
Rcholiasta  opiiiatur,  scd  deinceps  cum  quatuor  advcrsariis  luctatus  est;  ceteruin 
conf.  0.  VIII  (ΊΜ  et  epigr.  Olynip.  d.  i2s  et  iso  in  Arch.  Zeit.  1878  —  82.    κακά 
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τοΙς  οϋτε  νόότος  δμώς 

ίπαληνοζ  iv  -  Πν^Ίάδι  χρί^η^  120 

85  ονδΐ  μολόντων 

παρ  ματέρ*  άμφΐ  γέλωζ  γλνχνς 
ώρόεν  χάριν  κατά  λαύρας 

d'  εχϋ'ρών  άπάοροι 
ητώααονχι^  ϋνμφορα  δεδαιγμένοι.  Ι2δ 

6  δϊ  καλόν  τι  νέον  λαχων  ^Ανχ.  ε\ 

άβρότατος  ίπι  μεγάλας 
90  ^1  ελπίδος  πέταται 

\)ποπτέροις  -  άνορέαις^  έχων  130 

κρέόόονα  πλούτου 

μέριμναν.     iv  d'  ολίγφ  βροχών 
το  τερπνόν  αν^εχαι*  οντω 

di  καΐ  πιτνεΐ  χαμαί^ 
αποτραπώ  γνώμα  όεόειόμένον, 

95  ίπάμεροι'  τι  δε  τις\  τί  ί'  οΰ  ^Επ.  ε\     135 

τις;  βκιάς  δναρ 
ανϋ^ρωπος.  άλλ'  όταν  αΐγλα 

δίόόδοτος  ελϋτ^^ 
λαμπρον  φέγγος  επεϋτιν  ανδρών 

και  μείλιχος  αιών. 

• 

84.  έπ*  άλπνός  Bergk  —  85.  oi)dh  codd.:  ο^ε  coni.  Hartung,  probabiliier ; 
confer  tamen  I.  π  45  —  86.  d*  έχθρων]  χορών  coni.  Bergk  —  87.  δεδαγμ,ίνοι 
coni.  Bergk  —  88.  τι  καΐ  νέον  Β  —  89.  έπϊ  BD,  άπο  Ε,  ϊπι  HermaDn  — 
90.  ηύταται  Β  D  Ε:  χέταται  Β  —  93.  το  om.  Ζ>  —  %αϊ  έπιτνεΐ  Ό  —  95.  ού 
τις:  ούτις  al.  —  96.  &ν9•ρωηος  Plut.  de  cons.  ο:  av^•ρ<oπoι  codd.  Pindan  — 
97.  φέγγος  ίπεατιν  coni.  Heyne:  Ιπεαχι  φέγγος  codd.,  φέγγος  έπέαπεν  coni.  Har- 
tung  — 

φρονέων  dixit  Homerum  secutus  II.  xvi  7h3  Πάτροκλος  δ\  Τρωαϊ  %a%oc  φρο- 
νέων  έπόρσναε  —  85.  άμ,φϊ  adverbii  vim  habetf  ut  Ρ.  rv  8i;  cf.  Hom.  Κ  635 
άμφϊ  ϋχυηος  ονατα  βάλλει  —  86.  %ατα  λανρας'  per  angiportus  et  latebras  red- 
eunt,  ne  ei  per  plateas  eant,  cachinnis  iuimiconim  derideantur  —  89.  μ,εγάλας 
ntrum  cum  άβρότατος  au  cum  ελπίδος  coniungendum  sit,  si  sententiam  spectes, 
dubitare  possis,  nnde  metri  inditium  secutus  cum  άβρ(^ατος^  coniungendiun 
esse  censui  cum  Hermanno  —  91.  νποπτέροις'  cf.  Theogn.  \i>r  φροντϋες  άν- 
^'ρώ7cωv  ϋαχον  πτερά  —  ^χων  %ρέααονα  πΧοντον  μέριμναν^  81  quidem  animum 
babet  diTitianim  cupidine  excelsiorem,  i.  e.  maiora  quam  divitias  appetentem ; 
cf.  N.  IX  32.  P.  IX  31  —  92.  iv  όλίγω  scil.  χρόνφ  —  95.  ατιιάς  δναρ-  cf.  Sopb. 
Ai.  12»;  όρώ  γαρ  ημάς  oitdlv  δντας  άλλο  πλην  \  είδωλ\  οαυιπερ  ζώμεν^  η  τίονφτιν 
cxuiv  Soph.  fr.  12  άv^^ρωπός  έατι  πνενμα  καΐ  αχιά'  fr.  »<κ)  ώς  ονδίν  έομεν  πλην 
ΰ%ιαΙς  έοίτίότες'  Eur.  Med.  1221  τά  θ•νητά  δ*  ον  νϋν  πρώτον  ηγοϋμαι  α%ιάν. 
Plat.  CODS.  ad  Apoll.  λ  eximie  laudat  Pindari  yersum:  έτίφαντιτιώς  σφόδρα  %αϊ 
φιλοτέχνως  υπερβολή  χρηαάμενος  τόν  τών  ανθρώπων  βίον  έδήλωαε.  τί  γαρ  ΰχιας 
άαϋ'ενέατερον ;  το  όε  ταντης  δναρ  οΰδ'  αν  έγ,φράααι  τις  έτερος  δννηΟ'είη  ααφώς 
—  97.  ανδρών  pendet  a  praeverbio  έπϊ  verbi  compositi  ϊπεατι  — 
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Αίγινα^  φίλα  -  μάτερ^  ^λενϋ'ερω  ότολω  Ι4ί) 

πόλιν  τάνόε  χύμίξβ  J\ 
xul  KQtovTL  (5VV  Αίακώ 
100  Πηλει  xt  χάγα%•ω  Τελαμώνι  0νν  τ   ^Αχιλλεΐ,    145 

100.  χαΐ  άγα&ω  Β  1):  τίάρίοτω  Tricl.,  Π^λίΐ  τ'  έα^^λώ  καΐ  ανν  TtX.  Her- 
mann  opusc.  vii  ino. 

9H.  ikbv^bofo  ατόλω^  nietapliora  a  navigatione  petit-a,  qua  merces  ad  suum 
locum  defenintur;  latet  vf-ro  iii  his  verbis  anxia  (luacdam  sollioitudo  de  liber- 
tate  insulae  sive  ne  incursionibu^^  Atheniensiuiu  hostium  occumbat,  sive  ne 
funditus  perdatur  civilibus  factioiiibus  —  90  s.  praepositio  cvv^  quamquam  uni 
noniini  praeposita  est,  tameu  ad  omnia  pertinet;  cf.  P.  π  r»;•. 
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Arguineiituin. 

Telesicrates  Carneadis  filius  (v.  5l),  e  nobili  gente  Cyrenaica  (v.  105) 
ortns,  duas  victorias  Delphis  reportavit,  unam  armato  cursu  Pythiade  28, 
alteram  stadio  Pythiade  30.  Prioris  victoriae  monumentum  Delphis  ex- 
stabat,  statua  viri  casside  armati;  hanc  eandem  victoriam  cum  solam 
respiciat  hoc  carmen  Pythiade  28  =  478  (474)  a.  Chr.  scriptum  est. 
Poeta  vero  iuvenis  egregii  formam  et  virtutem  tam  enixe  laudat,  ut 
interiore  quadam  familiaritate  ei  coniunctus  esse  videatur.  Atque  Odo- 
fredus  Muellerus  Orchom.  340  utruraque,  poefam  et  victorem,  eiusdem 
gentis  Aegidarum  faisse  aut  saltem  habitos  fuisse  sagacissime  collegit; 
quae  coniectura  licet  non  omni  ex  parte  confirmata  sit,  magnam  tamen 
habet    probabilitatem.      Carmcn   ut  Thebis  cantaretur   destinatum   faissc 
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Boeckhius  intellexit;  huc  enim  deducimiir  verbis  τάνδε  πάλιν  ν.  01,  quae, 
nisi  codicum  fiidem  convellere  audeas,  ad  urbem  Thebas  referas  necesse 
est.  Locum  quoque  urbis,  ubi  carmen  cantaretur,  prope  stadium  lolai 
et  sepulcra  familiae  Pindari  (v.  Paus.  ix  23,  2)  situm  fuisse,  ex  versibus 
79  ss.  idem  vir  doctissimus  Expl.  32G  conclusit.  Fabula  autem  de  Cjrena 
virgine  ab  Apolline  in  Libjam  traducta  et  futurum  Si^Exai  v.  73  indicio 
milii  sunt,  Telesicratem  tum  iam  redituni  in  patriam  urbem  meditatnin 
esse;  neque  refragabor,  si  quis  hoc  carinen  Pindan  similiter  atque  Ho- 
ratii  canneii  saecalare  bis,  pnmam  Thebis,  deinde  Cyrenis  cantatum  esse 
sumserit. 

Brevi  prooemio  poeta  Pythiam  victoriam  Telesicratis  ope  Musarum 
sibi  praedicandam  proponit  (l— 4).  Α  nomine  Cjrenae  profectus  fabu- 
lam  narrat  de  Cyrena  virgine  ab  Apolline  deo  ex  Pelio  monte  in  Libyam 
translata  et  cognomine  urbe  in  fertilissimo  agro  Libjae  condita  (5—  7o). 
Inde  ad  victoriam,  quam  Telosicrates  Delphis  reportaverat,  redit  neque 
tamcn  amplius  eam  sibi  exaggerandam  esse  dixit,  quod  omnibus  in  rebus 
modus  et  opportunitas  plurimi  aestimanda  essent  (71—79).  Hoc  ipso 
nomine  cum  lolaum,  qni  Eurjstbeum  iuterimendi  opportunitate  egregic 
usus  esset,  laudasset,  Telosicratem  etiam  lolaioruin  victoriam  consecutum 
osse  significat  (79— 90),  unde  ceteras  quoque  victorias,  quas  ille  et  in 
Graeciae  multis  civitatibus  et  in  domesticis  ludis  reportaverat,  recenset 
(91—103).  Denique  quasi  corollarii  instar  lepidam  fabulam  domesticam 
subtexit  de  victoria,  qua  Alexidamus,  unus  ex  maioribus  Telesicratis, 
Antaei,  regis  Irasorum,  filiani  praemiuni  cursus  consecutus  sit  (l04 — 12δ). 
Omne  carmen  dulcedine  A^eneroorum  lusuum  iucundissime  perfusiim  est; 
etenim  amorem  spirant  et  Cjrona  virgo  ab  ApoUine  rapta  et  mulierculae 
Athenienses  mvencm  victorom  depftreuntes  (v.  98  ss.)  et  filia  regis  Libyci 
procis  a  patre  pro  morcede  certamiiiiim  proposita.  Nequo  tamen  quid- 
quam  roconditi  in  his  narralionibiis  latfire  putaverim,  nisi  quod  poetam 
suam  Musam  morihus  ot  amoribiis  iuvonis  victoris  pulcherrime  adcommo- 
dasse  sentio.  Subliliora  cjuaedam  de  futuro  ct  sperato  conubio  Telesi- 
cratis  (Boockh)  vel  dp  'rolcsicrale  virgini  honostao  insidiato  et  ad  iastum 
matrimoninm  inouiulum  admonendo  (Dissen)  excogitaverunt  Boeckhius 
(Kl.  Schr.  VII  3S9  s.s.),  l)iss<'nius^  Mp/.gorus,  Welckerus  (Kl.  Schr.  η  198  ss.), 
quonim  commcnta  merito  roiccit  Drachmann,  De  reccntiorum  interprete- 
tiono  Piiidarica  cap.  vi. 

'IVium  canninum  (P.  iv.  v.  ix),  quao  Pindanis  Cyrenaeis  victoribus 
paiixit,  hoc  aiitiquissimum  <'st;  ηοίμιο  (juao  io  hoc  earmine  de  urbe  CyreDa 
et  ora  Libyae  dicit,  tam  voris  colorilnis  tincta  sunt,  ut  tum  iam  in  illam 
rogionrm  venisso  ct  suis  ociilis  agi-um  (Vrenaicuni  lustrasse  videatur. 
Vorum  cum  Thcbana  geiis  Aogidarum  por  Lacedaemonfm  et  Theram  in 
Libvam  vonisso  ot  ima  cum  Minvis  r\T<^iiara  urbeni  condidisse  crcderetur 
(v.  P.  V  7Γ)  ss.),  poota  Thobanus  maturo  oum  civibus  Cyrenaeis  familiari- 
tatem  contraxisse  ot  yi  <iui  cx  iis  liidorinn  ocrtaminibiis  oporam  navarent 
atque  praeconem  siiaiTiin  victorianiin  quarrercnt,  suam  opiTam  obtulisse 
videtnr.  Telosicratos  vt»ro  ipso  noinino  palris  ('arncadis  speciem  quan- 
dam  affinitatis  cum  Th(»bani)  iioeta  prae  se  tVirebat,  quod  Aegidae  Car- 
neonim  sacroniiii  A])ollinis  antistitcs  et  saccrdotes  inde  ex  vetustissimis 
temporibiis  luisse  perhibebantur.    Simile  vero  exeiiiplnm  nominis  a  Car- 
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neis  sacris  ducti  philosophus  Cameades  praebet,  quem  quod  Cameis  Cyre- 
naeis  natus  esset,  nomen  Cameadis  accepisse  narrat  Plut.  Sjrmpos.  vm  1,  2. 
Poetae  narratio  de  Apolline  cum  Cyrena  in  Afncam  tendente  et  ibi  a 
dea  Libyae  benigne  accepto  artifici  Amphioni  obversata  est,  qm  paulo  post 
Pindari  mortem  anathema  Delpbis  posuit,  quod  Paus.  χ  15,  6  sic  describit: 
Κνρηναιοί  δε  άνέ^εβαν  iv  ^ελφοις  Βάττον  ίτά  αρματι^  ος  ig  Αιβνην  ^αγε 
ΰφας  ναυβίν  ίκ  θήρας,  ηνίοχος  μεν  τον  άρματος  ίΰτι  Κνρήνη^  inl  dh  τω 
αρματι  Βάττος  τε  χαΐ  Αιβύη  ΰτεφανονΰά  Ιύτιν  αυτόν'  Ιτίοίηβε  dh  Ι^μφίων 
^Ακέΰτορος  Κνώΰιος^  quo   de   opere  disputavi  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  21. 

De  metris. 

Metra  pulcherrimae  hmvLS  odae  siint  dactjlo-epitiitica,  a  vetere 
severitate  huius  carminum  genens  et  minore  ambitu  Yersuum  et  frequentia 
aoacrasis  nonnihil  declinata.  Stropbae  versus  secundus,  licet  in  fine 
eius  non  solum  ancipitis  syllabae  licentia  bis  (yy.  27.  102),  sed  etiam 
hiatus  ter  (vy.  5.  60.  lio)  admissus  sit,  tamen  numerorani  continuitate 
cum  tertio  versu  ita  cohaerere  videtur,  ut  pausae  breve  spatium  in  fine 
versus  secundi  admissum  acceleratis  numens  pedum  initialimn  tertii  ver- 
sus  compensetur.  Sextus  versus  strophae,  ciim  ob  syllabam  ancipitem  v.  114 
ατιαντα  χορον  iv  τέρμαΰι  in  duos  versus  discerpi  possit,  integer  a  me 
servatus  est,  ut  qainto  versui  similis  maneret.  —  Carmen  destinatum 
esse  videtur,  ut  in  convivio  ab  amicis  et  propinquis  Telesicratis  victoris 
adomato  caneretur;  in  pompa  enim  quominus  cantatum  esse  statuamns, 
caesura  post  catalecticam  tripodiam  septimi  versus  strophae  ter  neglecta 
(w.  15.  107.  115)  impedimento  est.  Chorus  constabat  ex  comitibus  Telesi- 
cratis,  yerum  ita  eum  poeta  de  iis,  quae  una  cum  illis  feeerat  et  yiderat, 
loquentem  fecit  (vv.  89—92.  98),  tamquam  ipse  unus  ex  choreutis  esset. 

^Ε^έλω  χαλχάότίίδα  Ilvd-tovixav  Στρ.  α  , 

dvv  βαϋ'νζώνοίύίν  άγγελλων 
Τελεόίχράτη  Χαριτεαϋι,  γεγωνείν^ 

δλβων  άνδρα ^  δίωΐ^ίτντνον  ότεφάνωμα  Κνράναζ'  5 

δ  τάν  6   χαιτάεΐξ  άνεμοόφαράγων  εκ   Παλιού  κόλπων  ηοτϊ  Αα- 

τοΐδας 

VABIA  LKCTIO.  InscF.  οπι.  Β,  Τελεαιτίράτίΐ  Κνρηναίω  όπλίτοδρόμω  Ό  — 
Schol.:  γράφεται  Τελεοίτιράτει  Κνρηναίω  όπλιτοδρόμω  νίΐίήααντι  την  χη'  Πν- 
9•ιάδα^  τ§  δε  λ'  στάδιον,  παρό  δη  ού  μνημονεύει  τής  iv  τώ  αταδίω  vittris'  τού- 
του δε  άνάτίειται  ίν  ^Ιελψοΐς  άνδριάς  ΐχων  %ράνος.  —  2.  αγγέλων  D  — 

COMMKNTAKII.  Υ.  1.  χαλ^αοπίδα'  cursorem  armatum  (όπλιτοδρόμον)  cljpeum 
cassidem  ocreas  gessisHe  ex  Paus.  vi  lo,  4  apparet;  sed  horum  armorum  cly- 
peu8  potisRima  pars  fuit  (cf.  I.  i  r.i.  Paus.  ii  u,  8  νίτίας  άνείλετο  .  .  καΐ  γυμνός 
%αϊ  μετά  τής  άαπίδος),  licet  statuarius,  ne  forma  corporis  obscuraretur,  Telesi- 
cratem  casside  iudutum  fingere  maluerit  (v.  Kchol.  ad  inscr.)  —  3.  Χαρίτεαοί' 
Gratiae  et  ipsae  per  se  et  cum  Musis  couiunctae  cannini  chorico  atque  comis- 
eationi  praesimt;  v.  0.  iv  lo.  vii  ii.  ix  -*!.  P.  vi  2.  ix  3.  N.  vi  42.  χ  i.  I.  ν  21. 
vni  16  —  4.  διω^ίππου'  cf.  P.  iv  17  —  ατεφάνωμα'  victorem  decus,  quo  Cyrena 
quafli  coronetiir,  esse  dicit;  cf.  τιμάν  πλούτου  ατεφάνωμα  Ρ.  ι  50. 

5  88.  ])oeta  aliter  atque  in  ceteris  epiniciis.  a  fabula  uarranda  exorditur 
idemque  iu  fabulam   desinit  (105—1.5),  suavissime  illud  et  aptissime,  quoniam 
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ίίρ%α6\   ενεγχε  τε  χρνόε'ω   παρ^ενον   άγροτέραν   δίφρω^    τό&ι  ίο 

viv  Λολνμήλον 
χαΐ  τνολνχαρΛοτάτας 

^^ηχε  δεόηοιναν  χ^^ονός^ 

ρίξαν  απείρου  τριταν  ενήρατον  θ'άλλοιόαν  οίχεΐν,  15 

ύπέίεχτο  d'   άργνρόηεζ  Άφροόίτα  Άντ,  α\ 

10  ^άλίον  ξίΓι/ον,  ^εοδμάτων 
όχεων  εφαπτόμενα  χερΙ  χονφα' 

χαί  όψιν  έηΐ  γλνχεραΐζ  ενναΐς  ερατάν  βάλεν  αίδώ^  20 

^vvbv  άρμόξοίόα  ^'εώ  τε  γάμον  μιχϋ•έντα  χονρα  θ•'  'Τφεοζ  εύ- 

ρνβία' 
bg    Ααπιϋ-άν   νπερύπλων    τοντάχις   ^ν   βααιλεύξ^    i^  ^ίίχεανον 

γένοζ  ί/ρω^  2ό 

15  δεντεροζ'  ον  ποτέ  Πίν- 
δου χλεενναΐς  iv  πτνχαις 
Ναϊξ  ευφρανϋ-είόα  Πηνεωϋ  λέχει  Κρείοιβ^  ετιχτεν^  30 

Γαίας  ϋ-υγάτηρ,     ό  δΐ  τάν  ενώλενον  ^Επ.  α. 


6.  αρπααεν  ΒΌ  —  ivsyyit  BDE:  Ϊνπ-ΛΒ  F;  cf.  ν.  3ϋ  et  53  —  νιν  Ε  et  fort. 


paraphrasi  Xivv.onr]ivv  expiscatus  est  Lehrs,  probabiliter  — 

Telcsicrateni  fabulis  ciim  aliis  tiim  amatorUH  maxime  gayisum  esse  apparet  et 
facta  eins  paruni  ainplam  malifrieni  ei)iiiicio  carmini  8uppeditabant.  Priorie 
fabuljie  aririmieutuiii  Pindarus  ab  Hesiodi  Eoeis  petiit,  ut  ex  scholiis  certiores 
tacti  BUuiUii;  scd  nniii  iam  llesiodus  Cyrenam  ab  Ai^oUine  in  Libyam  trans- 
lataTu  iiiduxorit,  iin.Tito  dubitiit  Liiebbert,  De  Pindari  studiia  llesiodeis  et  He- 
meruis  \}.  7.  Fal»ula  vero  Cyrenae  'Jliessalicae  n^nupbae  in  Libyam  nescio 
an  translata  sit,  quod  specios  virafifiDiH  cum  leonibus  pugnantis  optime  in  ter- 
raiii  leoninii  nutricem  fiiiadrare  videbatiir  —  β.  ayQOxiQixv  uou  agrestem,  ut 
J*.  III  I,  sed  venatriceui,  ut  0.  ii  i;o  —  8  ζίζαν  ccnHQOv  τριταν  .  .  .  oIksZv^ 
ibi  virginom  collocavit  ut  habitaret;  cf.  0.  i  4i».  Trea  Pindarus,  ut  pleiique 
scrii>tores  veteres  <of.  Jlerod.  iv  il'),  contiuentis  partes  esse  statuitf  Europain 
Aeiam  i.ibyani,  quae  cuui  ox  comuiuni  iiiiido  uiaris  mediterrauei  quasi  nasci 
videreiitnr,  oram  (^^Tcnaicani  radioeiu  t^rtiain  ('outineiitis  dixit  —  ^άΙΧοίοαν 
dtannivuv,  non  Qi^cit\  ut  iie  iuBto  pluribus  ei^itlietis  unum  nomen  ometur  — 
i).  vntdrATo '  praevfirbium  imo  et  amantibus  opitulantem  Venereiu  siguificat  et 
de  curni  alto  istos  sublevant^m;  ct'.  Kur.  Iph.  Aul.  •;ΐΓ>  ιψίΐς  dh  νεανίδες  viv 
άγιιά?.αις  ϊπι  \  Ot^ucQ^e  κ«1  πορεναατ*  έξ  όχηαάτων  —  Άφροόίτα'  Veueiein,  quam• 


τιαταίνηαά Ι'  τε  ν,υινυν  γάμον  γλνκνν  έν  άλλάΐυιαι  μί^αι  —  Ιδ.  Ilvpscum  Penei 
lilium  et  Oceaiii  nepotem,  eiiis  ainatam  Creusam  filiam  Telhiris  perhibet ;  v.  sehol.: 
Ναΐόος  όε  κ«1  Πηνειού  τυρ  'Τ-φεα  Φερεκύδης,  Ά%έαανδρυζ  δϊ  Φιλλνρας  της  Άαω- 
πον  TLul  Πηνειού  Ίατορει  τον  ^Τψεα  — 
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β'ρεψατο  παιδα  Κνράναν  α  μ,Ιν  ονϋ-'   ιότών  παλψβάμσνς  ίφί- 

ληαεν  bSovg^ 

οντε  δείπνων  oixoql&v  ftfd•'   εταιραν  τερψιας^  35 

•20  άλλ'   άκόντε66ιν  τε  χαλχεοις 

φαόγάνω  τε  μαρναμ^να  χεράιξεν  αγρίους 

ϋ^ηρας^  η  ηολλάν  τε  χαΐ  ή(ίνχιον  40 

βονϋΐν  είρήναν  παρεχοι6α  ηατρφαΐζ^  τον  δ\  όνγχοιτον  γλνχνν 

ηαϋρον  επΙ  γλεφάροις 
2ί)  ντινον  άναλίόχοίβα  ρέποντα  προς  άώ, 

κίχε  νιν  λέοντί  ποτ    ενρνφαρετρας  Στρ.  β\   Ιό 

όβρίμω  μονναν  παλαίοιόαν 
ατερ  έγχέων  έκάεργος  ^Απόλλων, 
αντίκα  d'  εκ  μεγάρων  Χείρωνα  προύέννεπε  φωνα' 
30  Σεμνον  αντρον^  Φιλνρίδα^  προλιπων  ^μον  γνναικοζ  καΐ  με-  ΰο 

γάλαν  δνναόίν 

19.  δείπνων  BD^:  δείπνον  Ώ*  et  ν.  1.  schol.,  δείνων  coni.  Bergk  —  ohov- 
Qiav  {oUoQiav  Mosch.,  oUoog^av  Schroeder)  μεϋ"'  Ιται,ράν  τέριρ^ας  codd. :  τ^ρ- 
^ueg  o^d"*  ktagav  υΐτιουρίαν  ex  echoliie  elicuit  Bergk  —  22.  άανχ.  BD  — 
24.  γλίφ.  V:  βλεψ.  Β  D  —  vnvov  .  .  .  πανρον  F,  νπνον  έπ\  γλεφάροις  παΰρ' 
άναΧίαν,οιαα  coni.  Bergk;  alSricyLovaa  pro  άναλίακοίοα  coni.  Μ.  Schmid  — 
27.  όβρ.  BD^  6μβρ.  Ρ,  cf.  Ο.  ιν  7  —  29.  έ%  μεγάρων  codd.:   δϊ   αμαραγών   coni. 

18.  παλψβάμους  όδονς  Heynius  de  radio  interpretatur  per  tramam  eunte 
et  redeunte,  Boeckhius  de  mulieribus  iugum  textorium  ambientibus.  Boeckhii 
interpretationem  illustrant  scholia:  τταΖιμβαμοι»;'  άνχϊ  τοϋ  παλι,μπορεντονς  ^  αΐ 
γαρ  όρ^αΐ  νφαίνονααι  προπορεύονται  %αϊ  πάλιν  τον  ai)tbv  πορεύονται,  τόπον  χα2 
νποατρέφοναιν  —  19.  scholiaetae  cum  οϋτε  τών  δείπνων  τάς  τέρ'ψιας  ο^τε  τών 
ίταίρων  τών  του  οϋΐίου  δεαποζοναών  τάς  τερίριας  interpretentur,  ipsam  codicum 
lectionem  conRrroant,  sed  parum  commode  tres  res^  qaibus  yirgines  aequales 
(ίταΐραή  delectentur,  Cyrenara  aspematam  esse  statuerunt,  opus  textorium, 
convivioruin  gaudia,  domus  adminietratioiiem.  Apte  enim  Cyrena  conviviorum 
una  cum  sodalibus  doiniim  custodientibuM  obeundorum  gaudia  ruspuisse  dici- 
tur.  Oflfensioni  sane  est  forraa  οίνίονριάν  non  tain  genere  femiiiino  {-άν  pro 
-ών)  quam  correpta  diphthongo  ov  nescio  tamcn  an  hacc  correptio  Aeolica 
dialecto  et  analugia  duplicium  formarum  μοΰνος  et  μόνος^  τιοϋρος  et  κόρο?, 
νοϋΰος  et  νύαος,  ονρος  et  ΰρος  satis  defendi  poBsit  —  20.  χαλχεοις-  aeneis,  non 
ferreis,  ad  aevum  heroum  significandum ;  cf.  0.  i  78.  iv  24.  N.  i  .*»«.  χ  <;i  —  25.  νπνον 
(εποντα  προς  άώ'  cf.  Eur.  Rhes.  .^5')  νπνος'  άδιατος  γαρ  ^βα  βλεφάροις  προς 
άονς,  quae  pars  somni  cum  dulcissima  sit,  maxime  venatoribus  fugienda  est. 
Recta  via  vetus  paraphrasta  aberravit  int-6ri)retan8 :  τοντο  δε  φηαιν  ώς  τάς  vv%' 
τας  όλας  περϊ  τα  τιννηγεαια  γινομένης,  ηρος  ορ9•ρον  δε  ιιΟίταζομένΊΐς'  immo  mauc 
eurgebat  somDi  dulcedine  spreta  —  26.  futuram  dominam  terrae  leonum  nutri- 
cis  <cf.  P.  V  M^  pugua  cum  leone  decebat;  quam  autem  pugnaiii  Pindanis  et 
Callimachus  by  ii  iu.  iii  20«  Cyrenam  cum  leoiie  in  Pelio  monte  committentem 
facit,  eam  in  Libya  factam  alii  postea  narraverunt,  qua  de  re  vide  uberriuie 
disputantem  Stiidniczka,  Herm.  'js,  1  ss.  —  28.  ανερ  έγχίων  epexegesis  esse  vi- 
detur  nominis  μονναν;  cf.  N.  iii  :u  —  29.  έ%  μεγάρων  ex  regione  ante  domuiii, 
quae  notio  ex  locutionibuH  iyi  δεξιάς,  i%  τον  έμπροσθεν  iiata  ost,  nisi  in  μεγά- 
ρων προοίννεπε  idem  valere  ducis  atque  i%  μεγάρων  προς  ίαντόν  έ^άλεαε.  Cert^i 
aliena  ab  hoc  loco  aedes  Apollinis  Delphica  est,  ex  qiia  Apolliuem  Chironein 
alloqiiciitem  tacit  Boeckhius  —  30.  Φίλνρίδα,  Philyrae  lili,  cf.  P.  m  1  — 
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ϋ'ανμαόον^   οίον   άταρβεΐ  νεΐχοζ   (ίγει   κεφάλα^   μόχϋ•ον    xad^v- 

περϋ•ε  νεανι^  5δ 

ίμορ  Ιχοι6α'  φόβω  ό' 

ον  χεχείμανταί  φρένες, 

τίξ  νιν  άνϋ-ρώπων  τέχεν\  ηοίαζ  ί'  άπο6Ίία6^εΐ6α  φνχλας 

ορέων  χενϋ•μώνας  έχει  6χωέντων;  ^Αντ.  β\  60 

35  yiufrat  d'   άλτίάς  άηειράντου. 

δόία  χλνχάν  χέρα  /ot  ΐίροαενεγχείν,, 

7]  φα  Tcal  ix  λεχέων  χειραι  μελιαδέα  Ttotav; 

τον   di   Κένταυρος   ζαμενής^   άγανα   χλαρυν   γελάβααΐξ   όφρύ^,  05 

μΎμιν  εάν 

ενϋνς   άμείβετο'    ΚρνπταΙ   χλαΐδες   ivxl   ύοφάξ  Πει^ον^  ίεράν 

ψιλότατων^  70 

40  Φοίβε ^  χαΐ  εν  τε  ϋ^εοις 

τούτο  χάνϋ'ρώπονς  δμώς 

αΙδέοντ\  άμφανδον  άδειαζ  τνχείν  τοηρώτον  εννάζ, 

χαΐ  γάρ  6ε\  τον  ον  ϋ'εμντον  -φενδει  %ΊγεΙν^  ^Εττ.  β\  75 

ετραπε  μείλιχοζ  οργά  παρφάμεν  τούτον  λόγον  χονραζ  δ\  όπό- 

%'εν^  γενεάν 
εΐ^ερωταξ^  ώ  /α να,  χνρων  og  πάντων  τέλοζ  8ο 

45  οΪ6^α  χαΐ  Tcaoag  χελενβΌνς' 

Μ.  Schmidt  Piiul.  Olymp.  ρ.  cix,  ό*  ί-Λν,αλίων  coni.  Herwerden  —  «ροσην^χί 
Β  Ώ^  cf.  Prol.  XI  —  31.  νίΙ%ος  Β  D^:  vTnog  J)'^^  νιν,Ί\ν  interpretatur  schol.  — 
%ΒφαΧα  codd.:  %QCidicc  coni.  Schneidewin  —  32.  ουκ  ίχύμαν^ίν  coni.  Mommseu 
ex  paraphrasi  έχίΐμάα^Ύιααν  —  -φρή'ας  coni.  Bergk  probabilit^r  —  33.  viv  B: 
μι-ν  D  —  άποαπαρ^ίΐαα  interpretatur  sehol.  —  34.  ΟΑΐούντων  Ό  —  36.  όσια  Ώ: 
υσια  Β  —  •Λλυταν  FV:  %Xnxuv  BD  —  37.  η  ζα  Β  Ι) ι  τ)  ζα  Hermann  —  xefpc 
Β  —  38.  xXa^bv  F:  χλιαρόν  Β  1)  Ε  —  41.  άμφανδον  coiii.  Schuiid:  άμφηδόν 
ΒΏΕ  —  43.  γΐνεάν  Β1):  yivixav  Α',  yfvia  ex  siiholiia  HerinaBn  — 

31.  άταρΟιΙ .  .  .  %Βφοί7.α'  periphrastice  nomine  %KpuXa  usus  est  eiiam  0. 
VI  CA\.  VII  «7.  r.  XI  ar»  —  μόχ^ον  "αα^ντη-ρ^^ΐ  .  .  .  Ί^τορ  ^χοιοα '  cf.  Ρ.  νιιι  t»*  ΙίχωΨ 
τιρίααονα  πλούτου  μίριμναν  —  32  Ίαχείμαιται  pliiralitiir  dirtum  β.'ίί  ut  χίχραιτ- 
ται  ανμφυρίίί  ίανμφορά  corr.  Klmsleyj  Kur.  Ilii»p.  ϋΓ»:.,  ό^Λοκται  τλι'ιμονίς  φνγαί 
Kur.  Bacch.  ΐΰ.κ»;  cf.  Curtius,  \\'rbuin  π  a^a  -  35.  άλ%ά^,  ίαντον,  iion  λέοντος' 
cf.  Ν.  III  42  —  όσια  ηοη  adiectivum  cbsc  pro  οαιον,  ut  Λ'/κοΐ«  pro  όϊχαιον,  «ed 
iioinen  ubstractum  evincit  Homericum  ovr  όαίη  τιταμένοισι  in*  άνόράΰΐν  ίί'χί- 
τάασϋΌΐ  Od.  χχιι  ii^.  χνι  in:\  —  30.  'i^λvτuv'  in  cpica  iiarratione  epiuis  epithetie 
ornantibiis  uti  l'iiidarus  amat  —  37.  χίΓρια  μιλιαόία  ποίαν.  ut  iutra  ν.  iio  "Ηβας 
χαρπον  άν&ηβαντ*  άποδρέφια,  et  fr.  Γ.•:',  ν  ωρ((ς  άπό  καρττόι/  όρ^πΒΟ^^αι  —  31).  de 
Suadae  clavibus  ν.  1*.  νιιι  ι,  αοφά  auteni  //«{^ώ  audit,  qnod  ηοη  vi,  8ed  per- 
suasione  et  oratioiii.s  blaiiditiis  suani  roni  perajiit  —  42.  -φίνδίϊ  ^tyeiv  de 
dativo  V.  J*.  VIII  ι"_>  --  s  iinliii  habfs  in  epiiiicio  P.  iii  •_•.»,  qiiod  rarmeii  cnm 
eodcm  fere  tcmpore  scriptuni  sit,  ciim  fabiila  lioc  in  cannine  iiarrata  multa 
(.'ommuiiia  habet  —  43.  παρφάμίν,  dicere  contra  animi  sentditiam,  Himolate 
dicere;  cf.  0.  vii  iW.  N.  χ  30  — 


ΡΥΤΗΙΑ  IX.  209 

o6<Ja  τε  χϋ'ων  ήρινά  φνλλ^  άνοΛέμηει^  χώπόόαι 
ίν  ^αλάόαα  καΐ  ηοταμοϊζ  ψάμαϋ•οι 

χνμαόι  QLTtatg  τ    άνεμων  κλονεονταί^  χ&  τι  μέλλει^  χώπόϋ^εν    85 
εββεται^  ευ  xad-OQag. 
50  εΐ  di  χρί^  χάΐ  παρ  όοφον  άντιφερΰΕ,αι^ 

ερεω.     ταύτα  ηόόίς  ΐχεο  βαόόαν  Στρ.  γ, 

τάνδε^  χαΐ  μέλλεις  νπίρ  πόντου  90 

^ibg  εΐ^οχον  ποτΐ  χάηον  ενείχαν 

ενϋ-α  VCV  άρχεπολιν  %'ή6εις^  έπΙ  λαον  αγείραΐξ 

55  ναόιώταν  οχθΌν  ig  άμφίπεδον  νυν  d'  εύρυλείμων  ηότνιά  6ot  95 

Αίβύα 

δ^ζεται   εύχλέα   νύμφαν   δώμααιν    iv   χρυόεοις   πρόφρων    ίνα 

foL•  x&ovbg  αΐβαν 
αύτίχα  όυντελεθ'ειν  ΐοο 

εννομον  δωρήίίεται^ 

οϋτε  παγχάρπων  φυτών  vrpcoivov^  ούτ    άγνώτα  ϋ^ρών. 

τόϋ^ί  ηαϊδα  τ  έπεται  ^  8  ν  χλυτος  Έρμάς  ^Αντ.  γ\ 

60  εν%•ρόνοίς  "ίΐρακίι.  χαΐ  Γαία  105 

άνελων  φίλας  ύπο  ματέρος  οΐόει,. 

ταΐ  d'   έηιγουνίδίον  θ'αηίίάμεναί  βρέφος  αύγαΐς^ 

νέχταρ  iv  χείλεαόι  χαΐ  άμβροαίαν  ότά^οιόί^   ϋ^^ύονταί  τέ  νιν  ΐΐο 

άϋ'άνατον 

Ζηνα  τίαΐ  άγνον  ^Αηόλλων\  άνδράόι  χάρμα  φίλοις^  ϋγχιότον 
όπάονα  μήλων  y 

47.  'ψαμμ.  Ό  —  48.  %νμααι  codd.  vett.,  ϋΰμααιν  recc. ;  cf.  Ρ.  ι  45  —  χωπά^ίν 
coni.  Schmid:  %  ωτι  nod-tv  BDE^  χ*  ω  xi  ποτ'  Byz.  —  50.  άνχιψΒ^ί^αν  D  — 
52.  υπερπόντιου  Ό  —  54.  άρχάπολιν  Ό  —  άγείρας  Β  Ό  —  67.  ίννόμως  Har- 
tung  —  69.  ον  om.  D  —  62.  ^αηαάμεναι  ex  paraphrasi  ^αυμάααααι  restit. 
Bergk:  9'α%άμεναι  Β,  9Ύΐ%άμεν(ίΐ  D,  ΐίατΰΎΐΐίάμεναί  Mosch.  —  αύγαΐς  coni.  Bergk: 
αυταΐς  Β,  aiftalg  Ό  —  63.   fort.  ατά^οντι,  cf.  Ρ.  νι  ΐ3  —  τέ  Β:  γε  Ε^  om.  Ώ 

—  64.  ay%uszov:  άλπνιατον  coni.  Hermann  collato  Ι.  ν  12  — 

46.  imitatur  Homerum  U.  π  468:  3oaa  τε  φύλλα  χαΐ  &ν^εα  γίγνεται  ωρη• 
confer  oraculmn  Delphicum  apud  Herod.  i  47:  olSa  δ*  4γώ  'ψάμμου  τ'  άρί^μον 
χαϊ  μίτρα  ^^αλάσαης  —  53.  Jiog,  *Άμμωνος'  cf.  Ρ.  ιν  16.  5(ϊ.  ν  2 1.  Ι.  π  27  — 
55.  λαόν  νααιώταν,  ex  insula  Thera,  ut  carminibus  Ρ.  iv  et  ν  prolixe  narratum 
eet  —  57.  ΰυντελέ^ειν  εννομον  schol.:  ώστε  αυντελείν  έννόμως  a^rg,  unde  poeta 
ietam  portionem  terrae  fnictibus  non  carere  addit;  contra  notionem  incolae 
Yocabtilo  έννομου   tribuit  Aesch.  Suppl.  5C.'>  βροτοϊ  δ*  οϊ  γ&ς  χ6τ*  ηααν  ^ννομοι^ 

—  69.  Έρμάς,  ut  minister  deorum;  neque  enim  insigni  cultu  ille  Cyrenis  flore- 
bat  —  60.  Fcita,  quod  mater  matris  Cyrenae  fuit  (v.  17)  eademque  matris  Ho- 
raram  (v.  Hes.  theog.  901);  aptissima  autem  erat  nutriendo  infantem  genibue 
ineidentem  tainquam  χουροτρόφος  9•εά•  cf.  Roscher  Lex.  myth.  i  imu  —  61.  υπο' 
de  8OU8;  cf.  0.  VI  43.  N.  I  35  —  63.  cf.  hymn.  Apoll.  Del.  124  ονδ*  &ρ'  'Απόλλωνα  χρυ- 
ύάορα  9"ηβατο  μήτηρ^  \  άλλα  Θέμις  νεαταρ  τε  %α\  άμβροαιην  έρατεινην  \  άϋ'ανατοις 
χείΧεααιν  ύπήρξατο  —  64.  Zt^va  καΐ  άγνον  'Απόλλωνα '  iecerunt  eum  immortalem,  ut 

PI1IDARV8  ed.  Ghrist.  14 
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G5  ^Αγρεα  xal  Νόμιον^  115 

τοΐζ  S*  ^AQLdxalov  xakstv. 
iog  OLQ   ahciav  ivxvsv  τβρΛνάν  γάμου  χραπ/£(ΐ'  τελεντάν. 


ώτιεΐα  d'  έηειγομενων  ijdr]  %•εών  Est.  γ\ 

ηράΐ^ις  6δοί  τε  βραχείαί.    κείνο  κεΐν    άμαρ  διαίταόεν  ϋ•αλάμω  120 

δΐ  μίγεν 

έν  πολυχρύαω  Αφύαξ'  ίνα  χαλλίαταν  ηόλιν 
70  άμφέπεν  κλε^νάν  τ    αε^λοκ^.  125 

και  WV  iv  Πν%'ώνί  νιν  αγαμία  Καρνειάδα 

vibg  εν^αλεΐ  (ίννέμι^ε  τνχα' 

ενϋ'α  νικάόαΐζ  άνέψανε  Κνράναν^  α  νιν  ενφρων  δίξεται^  130 

καλλιγνναικί,  πάτρα 
75  δό^αν  [μερτάν  άγαγόντ    a%o  Αελφών. 

άρεταΐ  ό'  αίεΐ  μεγάλαι  ηολύμν^οΐ'  Στρ.  δ\ 

βαιά  ί'   ίν  μακροΐόί  ποι,κίλλειν 

άκοά  όοφοΐζ'  ό  δΐ  καιρός  6μοίως  135 

Ttavrbg  (χει  κορνφάν.     εγνον  ηοτ\  καΐ  Ίόλαον 

80  ουκ   άτιμάβαιηά   νιν   επτάπνλον  Θήβαΐ'   τόν^   Evρv6^i|og  ixsl 

κεφαλάν  140 

ε%ρα%•ε   φαϋγάνον   άκμα^   κρύψαν   ενερϋ"^  imh    γαν  διφρηλάτα 

^Αμφιτρνωνος 
(ίάματι^  τίατροηάτωρ 

Ιν%'α  SoL  Σπαρτών  ^tvog  145 

xffro,  λενκίηηοιβι  Καδμείων  μετοικήόαίς  ayvtalg. 


esset  Iiipiter  ciuiilam  ct  Apollo  NomiuB,  uiule  ab  aliis  Άγρίν^  et  Νόμιος,  patroniie 
venatorum  et  ^rogiini,  ab  aliis  'AQtarcelog  appollarctur.  Aristaei  huiue  fata  venuste 
Vergil.  Gcorg.  iv  mit  »s.  exomayit,  tamquam  matri  eiiiii  thalaihue  in  flumine  Peneo 
fuisset  —  GU.  .Ιίβύας'  temie,  licet  anteu  v.  r.r>  Libya  dea  esse  perhibitu  sit. 

70  88.  a  Cjrene  nyiupha,  cuius  urbem  Teleaicrates  nuper  victoria  Delphica 
omaverat-,  ad  victorcm  ipsum  eiusque  laudcs  tnineit  —  ΊΆ.  ^fftrai,  redeuntem 
Telesicratcm,  qui  ctiamtum  in  Graecia  versabatur  (v.  :ii),  scd  iam  rediiionem 
parabat  —  77.  puiu  δ*  έν  ματιροΐα  nomiXXeiv'  in  hirga  materie  pauca  omate 
dicere;  cf.  Soph.  El.  «ss  iv  ποΧΙοΐαι  ηαΰρά  aot  λίγω  —  78.  anocc  αοφοίς,  acro- 
amen  eapicntibus  est,  qui  yerbornm  prolixitatem  spernunt;  cf.  0.  ii  93  φωνά- 
evTcc  avvi-TOlatv  et  not.  ad  N.  rv-  37  s.  —  79.  Scliol.:  ύ  γαρ  'Ιόλαος  τεϋ'νηιιως 
intidii  ίμαΟ'εν  ΚνρναΟ'ία  έξαιτονμίνον  ηαρ*  Άΰτιναίων  τους  *Ηρα%ΧεΙδας  ιμΪ 
άπίίΧονντα  πόΧίμον,  ei  μη  δώαοναιν^  (ΰξατο  άναβίώναί^  χαΐ  άναβιονς  άπέτίΤΗΨΒ 
τον  Ενρυα^έα  %αϊ  πάΧιν  τέϋΊτη^ί.  Αΐϋ  eodcm  scholiaeta  teste  ηοη  mortoam 
lolaum  rcvixissc,  s(»d  dprrepitum  iam  factum  brevem  vigorem  virium  a  love 
pctUHse  luirrabant.  Laudo  opportunitatis,  qiiam  lolaus  meruit,  poeta  utitur,  ut 
ud  lolaia  et  Yictoriaiu  'J\'le3icrati8  ibi  partani  transitum  sibi  paret  —  82.  Άμψι- 
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τέχε  Sot  χαΐ  ΖηνΙ  μιγειόα  δαΐφρων  ^Αντ,  δ  . 

85  iv  μόναίς  ώδΐ6ιν  Άλκμήνα 

διδύμων  χρατηόίμαχον  6d'6vog  νίών,  160 

χωφος  avrJQ  rtg,  bg  ^Ηραχλει  ϋχόμα  μη  περιβάλλει^ 

μηδΐ   ^ιρχαίων   υδάτων    ah    μέμναται^    τά    νιν   ϋ•ρεψαντο   χαΐ 

^Ιφιχλεα.  155 ' 

τοΐ6ι   τελειον  in!  ενχα  χωμάόομαί  τι  %α%'ων  εόλόν.     Χαρίτων 

χελαδενναν 
90  μη  με  λιηοι  χαϋ'αρον 

φέγγος.     Αίγινα  τε  γαρ  160 

φαμί  Νίόον  τ    έν  λόψω^  τρΙς  δή  ηόλιν  τάνδ^  εύχλεΐΐ,αι^ 

όιγαλον  άμαχανίαν  ίργω  φυγών.  ^Επ.  δ\ 

ουνεχεν^  ει  φίλος  άότών^  ει  τις  άντάεις^  τό  y    iv  ξννω  πετιο-  165 

νημενον  ευ 
μή  λόγον  βλάπτων  άλίοιο  γέροντος  χρυπτέχω. 

πάτωρ  codd. :  αάματι  παρ,  προπάτωρ  ex  scholiis  elicnit  Hartung  —  85.  μόναι^] 
μον'  Ό  —  άλαμηνα  D:  άΧ%μάνα  Β^  cf.  Prol.  χ  —  87.  περιβάΙΐΒΐ  Β  Ε:  πάρα- 
βάλΧεν  Ό  —  88.  έιρ%έων  Ώ  —  &1  Hermann:  αΐύ  BDE,  άναμέμναται  coni.  Pauw, 
άΐών  μναχαι  Bergk  scholiastam  ccla^avttai  %αϊ  ίχει  μνήμην  interpretantem  ee- 
cntus;  ah  Pieandnim  usurpasse  testatur  gramm.  anon.  ap.  Cram.  An.  Par.  iii 
821,  28  —  91.  φαμϊ  .  .  .  εντίΧείξαι  .  .  .  φυγών  codd.:  φατϊ  coni.  Schneidewin, 
εύχΧέιξεν  Pauw,  εναΧέϊξας  Hermann,  φνγόντ*  Beck,  τόνδ'  . . .  φνγόν^^'  Dissen  — 
92.  άμηχ,  D  —  93.  o^v.  Β  Ό  το^ν.  Bergk  —  ηεηοναμίνον  codd. ;  cf.  Ο.  vi  1 1  — 

τρύωνος  οάματί'  de  communi  sepulcro  Amphitryonis  et  lolai  ad  portas  Proe- 
tidee  et  de  ludis  ibi  in  gynmaeio  lolai  actis  y.  schol.  0.  ix  i48,  Paue.  ix  2S,  i, 
Prol.  xci  —  83.  Χεναίπποιαι  Καδμείων  άγνιαίς,  pro  Χευ%ίηπων  Καδμείων  άγυιαίς' 
qua  de  figura  traiectionis  ν.  Lobeck  ad  Soph.  Ai.  7  —  89.  hoc  versu  poeta 
Yota  pro  se  et  Telesicrate  se  fecisse  significat,  quibus  impletis  carmine  se  iam 
res  bene  gestas  illustraturuin  esse  fatetur,  id  qaod  fecit  hoc  ipeo  vereu;  cf.  0. 
vn  20.  Vota  autem  illa  non  tam  certamina  Aeginetica  et  Megarcnsia  (NCoov 
iv  Χόφω  V.  91)  spectaese  videntur  quam  lolaia  Thebana,  quae  et  ipsa  Telesi- 
cratem  vicisse  poeta  verbis  τι  πα^ών  icXbv  licet  non  dieertim  declaret,  tamen 
sapienti  satis  perspicoe  significat  —  in*  ε'ύχά'  conf.  inl  έΧπίδεααι  Ρ.  π  49  — 
90.  μή  με  Χίποί'  Gratiarum  clara  lux  ne  se  deficiat  poeta  precatur,  quod  praeter 
ree  antea  iam  commemoratas  nova  praeierea  decora  sibi  carmiBe  illustranda 
eint  —  Alyiva  τε  γαρ  .  .  .  Νίαου  τ*  iv  Χόφω'  priore  particula  τε  hoc  enuntiatum 
cum  supenore  copulari  duco ,  ut  Thebis  et  Megarae  et  Aeginae  yicisse  et  in 
eumma  tres  {τρϊς)  yictorias  reportasse  dicatur  —  91.  φαμϊ  .  .  .  φυγών,  si  recte 
Terba  tradita  se  habent  -  et  dubia  profecto  eet  eormn  emendatio  -  non  poseunt 
non  ad  poetam  ipsum  referri  carmine  landatorio  {^ργω)  laurum  prae  ceteris 
poetis  merentem  et  sic  patnae  Ruae  laudem  adstruentem ;  ηόΧιν  τάνδε  enim 
Thebas  non  Cyrenas  intellegendas  esse  ex  futuro  δίδεται  ν.  73  apparet.  Simul 
autem  his  verbis  etiam  Telesicrates  praedicatur,  quandoquidem  nisi  ille  antea 
yiciseet,  copia  laudaudi  poetae  defuisset.  Neque  enim  de  quovis  certamine 
poetico,  sed  solis  de  epiniciis  in  honorem  Telesicratis  factis  hoc  loco  agi  cum 
nexns  eententiarum  et  indoles  totius  carminis  epinicii  tum  particula  %α\  ver- 
sus  97  demonstrant;  vertas  igitur:  ego  cum  ineo  cliente  iuvene  glonor  iner- 
tiam  noe  fugisse  —  92.  άμαχανίαν,  inopiam  tacifumam  carminum;  contra- 
rium  poeta  dixit  loco  paene  gemino  I.  lu  so  ώ  ΜεΧιαα*  ενμαχανίαν  γαρ  f  φανα^ 
Ίύ^μίοις  —  94.  άΧίοιο  γέροντος,  Νηρίως,  qui  epitheto  άΧίοιο  γέροντος  omatur 
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95  Tutvog  alvBLV  xccl  τον  ίχ^ρον 

πανχΐ  ^μω  όνν  γε  δίχα  καλά  ρέζοντ    iwBitev.  170 

πλΒΐβτα  νιχάαανχά  6ε  καΐ  ζελεταις 

ώρίαις  έν  Παλλάδος  είδον^  άφωνοι  θ'   ώ^  εχαόταί  φιλτατον 
παρϋ•ενιχαΙ  ηό6ιν  τι  175 

100  νίον  ενχοντ\  ω   Τελεΰίχραζες^  ίμμεν^ 

iv  ^Ολνμΐίίοιβί  τε  χαΐ  βα^χόλπον  Στρ.  ε'. 

Γάς  άέ%'λθίς^  εν  τ  ε  χαΐ  πάϋιν 

^Λίχωρίοίζ.     εμε  δ'   ων  xig  άοιδάν 

δίψάδ^  άχειόμενον  ηράβϋει  χρέος  αντις  έγείραι  180 

96.  ανν  yf  coni.  Boeckh:  ανν  τε  codd.  et  schol.  —  97.  ν&κτί(>.  BD  —  98.  ^xa- 
atai  B:  έκαστα  Ό  —  99.  naQd-evLTia  Bergk  —  η  codd.:  ai  δ'  coni.  Hartuiig  — 
101.  If  t'  Όλ.  ΒΏΕ,  τ\  eiec.  Byz.  —  103.  d'  ων  Hermann:  δ'  oly  ΒΌΕ,  9*  o^ 
lemma  cod.  Β  —  aoUiuv   δί^ψάο    ex   schol.  Hermann:   άοίδάν  δί'ψαν  codd.  — 

ab  Homero  Π.  xvni  i4i;  versus  Nerei  ipse  nou  servatiis  est  —  96.  cvv  γε  ^£x^- 
etiam  adveraarium  laudari  oportet,  si  quidem  cum  iustitia  praeclara  faciat  — 
98.  τεΧεταΐς  ώρίαι^ς  iv  Παλλάδος'  Panathenaica  sacra  (cf.  0.  m  4i)  intellegit  8cho- 
liasta,  recte,  ut  mihi  quidem  videtur,  quandoquidcm  in  domesticie  ludis  Libyae 
Telesicratem  nncentem  Pindania  videre  non  potuit,  verbum  autem  είδον^  si  tertia 
persona   dictum   esset,   ODini   gratia   destitueretur.     Difucillimum  vero  ad  ex- 
plorandnm  est,   quosnam   ludos  poeta  proximis   verbis   iv  Όλυμπίοιαί  τε  χάί 
βα^ννίόλπον  Γάς  άέ&λοις  significaYerit.    Uermannus  quidem  opasc.  τπ  lei  ludos 
Olympicos  Delphicosque  intellegere  non  diibitavit.    At  ut  mittam  obscurissime 
verbis  Γάς  βα^ν%όλπ(τυ  Delphicos  ludos  iDdicari,  ne  Oljmpicos  quidem  ludoe 
commemorandi   aptus    bic    locus    erat;    Tcrissime    enim   scholiasta    adnotaTit: 
Όλνμ,πίοις'    οϋ   τοΙς    iv  Πίατι    νυν    οί»  γαρ  αν  όντως  ίρρί'φεν  απλώς  τόν  λόγαν' 
quo  accedit,  quod  Pindarus  Olympicos  ludos  nusquam  Όλνμπια,  sed  'Ολυμπιάδα 
vel  Όλνμπίας  αγώνα  dicit.     Qiiae  autem  idem  8cholia8t4i  addidit  άλλα  τοις  iv 
Άϋ'ηναις,   ί%  %oivov  νΐΆΐ]ΰαντα  είδον  %α\    iv  τοίς  άγομένοις  άγώΰΐ  τϋ  Fg,  λέγει 
δΐ  έν  Ά&'ήναις'  τό  dt  γης,  ort  xai  αντής  άγων  άγεται  έν  Ά^'ήναις^  ως  φηοί  di- 
δνμ,ος,  haec  parum  mihi  probantur,  quandoquidem  cum  Olympiia  sacris  Athe- 
uieneibus  ludos  coniunctos  fuisse,  nibil  memoriae  prodituin  est  (v.  Prol.  lxxjux), 
oi  num  epheborum  certamen  Scirris  inetitutuni  (v.  Athcn.  xi  p.  495  f.)  ad  Thesmo- 
phoria  siye  sacra  Magnae  dcae  trahere  liceat,  viri  docti  dubitant.     Sin  autem 
Athenienses  ludos  Olympios  et  Tbesmopborios  intellegere  merito  dubitas,  nihil 
relinquitur  quam  ut  inter  ludos  doinesticos  et  Libycos  (cf.  v.  7ϋ)  etiam  lovie 
Oljmpii  et  Telluris  ludos  fiiisse,  ct  Yerbum  είδον^  cum  propHe  ad  Panathenaea 
spectet,  etiam  ad  ceteros  ludos  zcugmate  a  poeta  tractum  esse  statuas  —  99.  «αρ- 
ϋ-ενιτιαΐ  πόαιν,  η  (γνναιτίίς)  νΙόν  ενχοντ*  Ιμμ^ν  menti  poetae  obversabatur  Nau- 
sicaa  apud  Hom.  Od.  vi  244  optaiis:    al  γαρ  έμοϊ  τοιόαδε  πόαις  τιετιλημένος  «Γη. 
103  8S.    Iepidi88ima   fabula  de  Alexidamo  filiam  Antaei  mercedem   cursus 
nanci8ceute  carracn  pulcherrimum  clauditiir.    Hac  cum  fabula  couferre  iuTat 
narratiunculaH  de  Hippodamia  (0.  i  70  88.)  Penelopa  (Pau8.  iii  12,  :i)  Atalanta 
uecnon  quae   de  Indis  refert  Strabo  xv  p.  71":  το  τάς  παρϋ'ένονς  ά^λον  παρά 
τιαι  προΊίεΙα^^αι  τω  πυγμην  νιτιηοαντι  —  103,  δΐ'ψάδα'  scholiastam,  eum  δΐ'φώααν 
ωδην  interpretetur,  άοιδάν  διιράδα  pro  άοιδάν  δί'ψαν  legiflse  acute  Hermanniie 
per8pexit,  quod  eo  inagi8  mihi  probatur,  quod  etiam  alteri  parti  8ententiae 
lectio  άοιδά  δίτράς  quam  άοιδάν  δίιρα  aptior  est  —  τις•   Alexidamus,   si  codi- 
cum  auctoritatem  Recutu8  τεών  8cripseri8,  Telesicrates,  si  Hermanno  duce  kav 
jiraetuleris  —  104.    χρ^ς  ^χντις   έγΗραΐ'   munu8   mihi   iniunctum   postolat,   ut 
rur8U8  8U8citem  carmen,  cuiu8  sitiiii  iam  ex8tincturus  eram^  et  gloriam  maiorum 
carmine  ilhistniiidani  — 
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105  xccl  χΒών  doi^av  παλαιών  προγόνων*  οίοι  Αφν66αξ  άμφΐ  γυ- 
ναικός ίβαν 
"Ιραόα  προς  ηόλιν^  ^Ανταίου  μετά  χαλλίχομον  μναότήρες  άγα-  185 

χλέα  κονραν 
τάν  μάλα  πολλοί  άρι6- 

τψς  ανδρών  ahsov 

ύνγγονοι^  πολλοί  δί  χαΐ  ^είνων.    έτιεί  ^αψον  είδος  ιοο 

επλετο'  χρυύούτεφάνον  δε  foi  ^Ηβας  Άντ.  ε  , 

110  χαρτών  άν^ήόαντ^  άποδρ^ψαι 

ε^'ελον,     ηατηρ  δ^  ϋ^γατρί  φντεύων 

χλεινότερον  γάμον^  αχονόεν  Ααναόν  ηοτ    Ιν  "Αργείς 

οϊον   ενρεν  τεββαράχονχα   Tcal   οχτώ  ηαρ^ένοιόι^  ηρίν  μεόον 

αμαρ  ελεΐν^ 

ώχύτατον    γάμον,     εύχαύεν  γαρ  αηανχα    χορ6ν    iv   τέρμα6ΐν  200 

ανχίχ!  αγώνος. 
115  6νν  δ'  άεϋ•λοις  έχέλεν- 

6εν  διαχριναι  ποδών ^ 

αντινα  όχήόοι  τις  ηρώων^  οόοι  γαμβροί  όφιν  ηλ^ΌV.  205 

οντω  ί'  ^δίδον  Αίβνς  αρμόζων  κόρα  Έιττ.  ε\ 

νχψφίον  άνδρα'  τίοτΐ  γράμμα  μίν  αντάν  ότάόε  χοόμηόαις  τέ- 
λος εμμεν  αχρον^     210 
είτίε  d'   εν  μέύύοις  άηάγε6%'αι^  ος  αν  πρώτος  ϋΌρών 
120  άμφί  Soi  φανβειε  ηέτίλοις, 

εν%^  ^Αλεξίδαμος^  έπεί  φύγε  λαιψηρον  δρόμον^  .  215 

105.  %αϊ  τεών  δό^αν  παλαιών  προγόνων  transpos.  Bergk :  χαΐ  παλαιών  δόξαν 
τ$ών  προγόνων  BDE^  πάλαιαν  Μοβοη.,  πάλαια  δό^α  Schmid,  Ιών  cum  Moscho- 
pulo  Hermann  —  106.  "Igaca  Heyne:  "ίρααβαν  Β  D  E\  'ίρασαν  ig  Tricl.  — 
112.  &%ovas  D  —  113.  ελείν  (έλ.  Ρ')  GP':  έλ&είν  BDh\  ίλαν  coni.  Bergk  — 
115.  άε&λοις  Ε:  άεΰ^λοιαιν  Β  D  —  116.  βχι/jeoi  Β:  αχηαει  D,  αχοίαη  Ε  — 
117.   οντω  Β:  όντως  Ώ  —  119.  μεαοις  Β  —  άγαγεα&αι  coni.  Naber  — 

106.  "Igaaa  urbem  Libyae  commemorat  Herod.  iv  i5«  —  Άνταίον  regia 
cognominis  regi  Libyae  ab  Hercule  superato ;  nam  longe  post  Herculis  aetatem 
Qraeci  Cyrenas  condiderunt,  et  diligene  iq  servandis  temporibus  Pindarus  est  — 
lOB.  άριατήες  ανδρών  principes  virorum,  quae  dignitas  communie  erat  et  pro- 
pinquorum  procorum  et  peregre  venientium  —  109  "Ηβας  %αρπ6ν,  pubertatem ; 
cf.  0.  VI  r>8  χρναοατεφάνοιο  λάβεν  τιαρπόν  ^Ηβας'  fr.  122,  8  iv  sivatg  μαλ9^ακάς 
ώρας  άπό  %αρπ6ν  δρίπεα&αι  —  118.  χεαΰαρά%ονχα  χαΐ  οχτώ,  ηοη  quinquaginta 
filiae  Danaus  praemia  celeHtatis  pedum  proponit,  quod  Hypermnestra  iam 
Lynceo  oupserat  et  Amymone  Neptuni  amata  erat  —  πρ\ν  μέαον  ημαρ  Uitv 
sine  obiecto  {αυτόν  vel  αύτάς),  ut  in  formula  ό  λόγος  αΙρεΙ  —  114.  χορόν  gre- 
gem  virginum  filiarum,  ut  N.  ν  23  Μοναάν  6  %άλλιατος  χορός  —  116.  αφιν  ei, 
nt  saepe  αφέτερος  de  singulis  a  Pindaro  dicitur;  cf.  0.  ix  7h  —  119.  iv  μεσσοις 
ad  είπε,   uon  ad  άπάγεα&αι  peHinet  —  120.   ol  πεπλοις  coniungit  scholiasia, 
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naQ^ivov  xedvav  χερΙ  χείρος  ελών 

αγεν  ίηηενταν  Νομάδων  δί    ομνλον.    πολλά  μεν  τίεΐνον  δίχον 
φνλλ'  επι  καΐ  βτεφάνους^ 
Ι2δ  ηολλά  δ^  πρόόϋ'εν  πτερά  δ^ατο  Nixag. 

122.  χερϊ  χερός  Ώ  —  123.  μ,Ιν  coni.  Boeckh:  μ,ιν  BDE  —  126,  vixag  Β  Ό: 
ViH&V    V. 

inter|)retans  οατις  αν  πρώτος  χών  πέπλων  αί^τής  έφά^ρηχαι;  cf.  άΐμύ  οΐ  Ρ.  rv  4s, 
έ^ιοί  πατέρες  Ρ.  ν  70,  χρίοντι  &νγατερ  Ν.  ιπ  ίο.  —  ος  αν  de  δ^  αν  cum  opta- 
tiYO  in  oratione  obliqua  conf.  Hes.  theog.  Z9i,  Eiibner  OTam.  gr.  §  594,  4  — 
122.  χερϊ  χειρός'  cf.  Ρ.  iv  37  χειρί  οί  χείρα  —  124.  φύλλ  επι  χαΐ  ατεφάνονς' 
Boeckhius  confert  Clem.  Alex.  Paedag.  11  8:  iv  dh  τοις  άγώαι  πρώτον  η  των 
&&1ων  δόοίς  ην^  δεύτερον  6h  6  έπαγερμός^  τρίτον  ην  φνλλοβολία^  τείενταιον  6 
ατεφανος  έπίδοαν  λαβοναης  εΙς  τρνφην  τής  Ελλάδος  μετά  τά  Μηδιιιά  —  126.  pul- 
cherrimum  carmen  paeue  indignor  quod  tenuissima  sententia  poeta  claudit, 
cum  Alexidamum  iam  antea  multa  praemia  ceriaminum  consecutuin  esse  dicat 
—  πτερά  sunt  taeniae  coronanim,  de  quibus  v.  0.  xiv  22. 
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ArgamentTim. 

Hippocleas  Phriciae  filius  (v.  16)  Pelinnaeus  Pythiade  22  =  502 
(498)  a.  Chr.  puer  diaulo  Delphis  vicit.  £undem  non  solum  postea  bis 
Olympia,  sed  etiam  eadem  Pythiade  stadio  vicisse  scholia  tradunt,  quibus 
in  tali  re  obloqui  difQcile  est,  quamvis  admodom  miram  sit  Pindanun 
duplicis  victoriae,  qua  glonam  yictoris  Don  mediocriter  auctam  esse  patet, 
mentionem  non  fecisse.  Neque  multum  equidem  tnbuo  Boeckhii  ex- 
cusationi,  qui  scholiasta  duce  plures  poetas  ad  celebrandom  Hippoclem 
invitatos  et  Pindaro  solius  diaolo  victoriae  illustrandae  munus  inianctam 
esse  statuit.  Immo  maiore  laude  duplicis  cursus  διαυλοδρόμον  (y.  9)  mino- 
rem  laudem  yictoriac  simplicis  stadii  elevatam  et  quasi  obscuratam  esse 
crediderim.  Quid?  quod  Pindarus  ipse  w.  26  et  58  plurali  ΰτεφάνων  non 
nnam,  sed  plures  victorias  Pythicas  Hippocli  obtigisse  significavit.  —  Car- 
men  faciendum  pactus  erat  Thorax,  qui  poetae  hospes  erat  (v.  64)  et  Hippo- 
clem  pueram  in  diliciis  habebat.  Is  fait  unus  ex  tribus  fratribus  nobi- 
liesimae  gentis  Aleuadaram,  qui  tum  temporis  Larissae  urbi  impentabant 
(v.  Herod.  IX  58).     Larissae  quoque   ad  Peneum  flumcn  (v.  56)  carmen 
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cantatum  esse  Boeckliius  statuit,  qua  tamen  de  re  me  non  adsentientem 
vir  doctissimus  habet. 

Exorditor  poeta  a  clara  geute  Heraclidarum ,  Thessalis  aeque  atque 
Lacedaemoniis  impentantiuni  (l— •^).  Sed  statim  ab  hac  re,  ut  aliena 
a  consilio  sibi  proposito,  se  revocat  ad  praedicandos  Aleuadas  et  Hippo- 
clem,  qui  diaulo  victor  Delphis  renuntiatus  patris,  qui  bis  Olympia  et 
semel  Pythia  vicerit,  vestigia  legat  et  ope  deomm  etiam  plura  decora 
consecuturus  sit;  omni  quidem  ex  partc  beata.in  yitam  mortalibus  non 
concessam  esse  neqne  yiam  ad  Hyperboreorum  beatam  gentem  patere 
(4-30).  Hinc  profectus  fabulam  subtexuit,  tenui  filo  illam  cum  Py- 
thica  victoria  cohaerentem,  de  Perseo,  Danaae  filio,  usque  ad  Hyperboreos 
penetrante  et  sortem  felicissimam  visente  istius  gentis,  quae  sub  tutela 
Apollinis  morbis  et  senectatis  malis  careat  et  choreis  comissationibusque 
vacans  laetissimam  vitam  degat  (31—50).  Iterum  a  grata  hac  specie 
perfectac  felicitatis  se  reyocans  ad  Hippoclis  praesentem  fortunam  sua 
Miisa  illustrandam  redit  (51—63).  Sub  finem  a  Thorace,  uno  ex  Alenadis, 
ad  camien  faciendum  invitatum  se  esse  profitetur  et  gentis  Aleuadamm 
rogimen,  quo  Thessalorura  res  optinie  administrentur,  candide  laudat. 

Pindanis  admodum  iuvenis  hoc  carmen  panxit,  sed  iam  in  hoc  car- 
niine,  omnium  antiquisbimo ,  egregie  artem  epiniciorum  carminum  ex- 
pressit.  Habes  fabulam  laudationi  intextam,  orationem  splendidis  com- 
parationibus  (27.  51.  54.  G7)  audacibusque  metaphoris  exomatam,  chonim 
part^s  poetae  non  suas  tuentem,  denique  sententias  deorum  reveren- 
tiam  (20.  27.  44.  47)  et  optimatium  favorem  (71  sq.)  spirantes.  Altera 
ex  parte  non  desunt  huic  carinini  iuvonilis  ardoris  et  audaciae  indicia, 
iinde  quod  iilum  orationis  modo  inchoatum  (v.  4)  abruperit,  fabidam 
Hyperboreorum  ex  reniotissimo  loco  arcessiverit  (v.  31  ss.),  regiones  sep- 
tentrionales  et  occidentales  commutaverit  iv.  46),  denique  frigidas  et 
dithjrambicas  elocutiones  descriptionesque  non  fugerit  (v.  36.  64),  iaiu 
vet^nim  criticorum  in  reprehensiones  incurrit.  —  Ad  postremum  adnoto 
quatuor  antiquissima  epinicia  Pindari  omnia  Pythia  esse  (P.  x.  xii.  vi. 
VI 0,  quod  ex  intima  familiaritate,  qua  poeta  cum  sacerdotibus  Delphicis 
coniunctus  erat,  explicandum  esse  videtur. 

De  metris. 

Carminis  huius,  quod  Pindarus  iuvenis  panxit,  numeri  sunt  Aeolici, 
exultantes  illi  et  ritu  paeonum  libere  vagantes,  ut  saepe  et  sententianim 
ot  numerorum  rectus  ordo  intemiptus  sit.  Divisio  versuum  in  cola  haud 
mediocres  difficultates  praebet,  praesertim  cum  iuxta  versus,  qui  procol 
diibio  in  dipodias  dividendi  sunt  (str.  l.  2,  ep.  1.  2),  alii  occurrant,  quo- 
nim  teti-apodiis  tripodias  commixtas  esse  vulgo  statuunt  (str.  3.  4.  6, 
ep.  6).  Verum  audacia  si  tibi  non  deerit,  omnes  versus  me  duce  ad 
dipodicain  scansionem  ita  revocabis,  ut  tripodiis  nisi  in  fine  versaum 
locus  non  relinquatur.  Hoc  quidem  certum  esse  duco,  syllabam  initialem 
epodi  versuum  tertii  quarti  quinti  non  anacmsis  vim  habere,  sed  par- 
t^m  primae  dipodiae  efficere;  minus  hoc  mihi  constat,  utrum  strophae 
versus  quartus  et  quintus  a  monosyllaba  an  ab  iambica  anacrusi  in- 
cipiant.  —  Poetam  victori  carmen,  quod  chorus  virorum  Ephyraeorum 
iu  eomissatione  caneret  (v.  6.  55),  misisse  duco,  quamquam,  si  quis  poe- 
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tam  sollemnibus  ipsum  interfuisse  ex  v.  66  concludere  audeat,  equidem 
non  intercedam.  Chomm  certe  ita  loquentem  fecit,  ut  quae  ipse  sen- 
tiret,  chorus  interpretaretur  (v.  50),  et  quas  partes  poeta  cum  choro 
intererat,  recte  suscipiebat,  eas  etiam  cum  aberat  retineret.  Epodorum 
vero  ea  conformatio  est,  ut  unaquaeque  earum  pleno  et  perfecto  sen- 
tentiarum  orbe  claudatur  (v.  18.  36.  54.  72),  quod  etsi  admodum  laudo, 
tamen  id  mirum  est,  quod  artis  lex,  quam  Pindaros  in  iis,  quae  senex 
scripsit  carminibus  excoluit  (cf.  arg.  0.  xni),  iam  in  iuyenili  hoc  carmine 
observata  est. 

^Ολβία  Αακεδαίμων  Στρ.  α  . 

μάχαιρα  Θεβόαλία'  ηατρος 

ί'   άμφοτέραΐξ  i^  ένος 
άριότομάχον  ysvog  ^Ηραχλέοζ  βαόιλενει. 

χι  χομηέω  παρά  καιρόν;  αλλά  με  Πν-  δ 

ϋ^ώ  τε  και  το  Πελιν-ναΐον  άπνει 
5  ^Αλενα  τε  παίδες^  Ίπποχλεα  ^έλοντεξ 
άγαγεϊν  επικωμίαν  ανδρών  χλντάν  ϋτζα.  10 

γεύεται  γαρ  άέ%'λων*  ^Αντ,  α. 


VARIA  LECTIO.  Inscr.  om.  Β  D,  ^ΙπποπΙεΙ  θ^αααΧώ  παιβΐ  βιανλοδρόμω  Ε  — 
Schol.:  ην  μίν  το  yhvoq  6  προ%είμενος  νιχηφόρος  θεαααλός,  ηόΐεως  Sh  Πελινναίον 
ivinrias  δε  την  εΐ'κοστην  δευτέραν  Πν9^ιάδα,  ένί%ηαε  δΐ  %αϊ  οβ'  %αϊ  ογ'  'Ολυμ- 
πιάδα .  .  .  iv  δϊ  τΙΙ  avt-j  'ίΐμερα  ίνίτιηαε  χαΐ  ατάδιον,  ου  ούχ  έμνήα^Ύΐ,  ϋαως  τοϋ 
διαύλου  μόνου  μια^ον  λαβών.  —  1.  Αακε^α^μων  Β^  λααεδαψον  Β*  Ι)  —  S.  Άριατο- 
μάχου  Heyne  —  4.  τί;  %ομπεω  παρά  τιαιρόν;  interpunxit  Mommsen  —  παρά: 
%ατά  schol.  —  πελιναΐον  D,  παλινν.  Β^  —  άπύει  ex  άπνειν  corr.  D  —  δ.  Ιππο- 
%λέα  ΒΏ  —  6.  ανδρών  codd. :  νέων  coni.  Schmid  — 

coMM£NTAKii.  Υ.  1 — 3.  Lacedaemonis  et  Thessaliae  reges  ab  Hercule  οή- 
gineni  duxisse  constat,  y.  Prol.  xxm;  quin  etiam  Thessaliam  a  Thessalo,  Her- 
oulis  filio,  denominatam  esse  Strabo  u  p.  444  tradidit:  τίνες  δε  άπο  ^Εφύρας  τής 
θεαπρωτίδος  απογόνους  Άντίφου  %αϊ  Φειδίππου ,  των  θετταλοϋ  τοϋ  *Ηρα%λέονς, 
έπελΌ'όντας  άπό  Θετταλοϋ  τοϋ  ίαυτών  προγόνου  την  χώραν  όνοαάααι,  Denique 
Aleuadas  ab  Heraclidis  oriundos  fuisse  disertim  refert  Ulpianus  ad  Dem. 
Olymp.  i:  Άλεύας  απόγονος  τις  τοϋ  ^Ηρα%λεος  θετταλός  έτυραννηαε  θετταλών, 
είτα  χαϊ  οί  τούτου  παίδες.  Etiam  Hippocleam  eiusdem  stirpis  Herculeae  fuisse  ut 
euspicari  licet,  ita  confirmare  documentis  non  licet  —  2.  μάχαιρα  plos  yalet  quam 
όΑ^ι'α'  μα%άρων  enim  epitheton  deorum  eorumque  amicorum  propnum  est  — 
4.  τί  %ομπέω•  similiter  dixit  Eur.  Alc.  807  δόμων  γάρ  ζώαι  τώνδε  δεοπόται.  τί 
ζωοιν\  —  ΠελινναΙον  oppidum  Thessaliae,  in  quo  Hippoclem  yictorem  natum 
6886  scholia  tradunt.  Nom6n  oppidi  proprium  Πέλιννα  fait,  und6  ad  τό  Πελιν- 
ναΐον  euppleo  &ατυ  \e\  Ιερόν  ύβΙ  simile  quiddam;  articulom  6nim  nomini  pro- 
prio  ipai  addere  Pindaro  non  licuit.  Similii6r  I.  yi  si  P6rgamum  dixit  Περ- 
γαμίαν  sc.  πόλιν  —  δ.  Άλεύα  παίδες,  Thorax  Eurypylus  Thrasydaeus,  qui  pro 
Hippocl6  comi8sation6m  faci6ndam  curayerunt.  Minos  enim  placet  opinio  scho- 
liastae  Theesalos  omnes  ab  uno  Aleua  significatos  int6lleg6nti8  —  6.  έπΐϋωμίαν 
ανδρών  όπα,  yocem  yirorum  in  comi88ation6  6d6ndam  quam  po6ta  dicit  non 
iniviyiiav  sed  ίπι%ωμίαν,  quod  χώμος  ανδρών  eollemnis  formula  erat;  cf.  N.  yni  .v) 
έπιιιώμιος  ύμνος  —  7.  γεύεται  άε^λων,  gaudet  certaminibus,  quod  libenter  C6rta- 
mina  subit;  cf.  N.  yi  28  πόνων  ίγεύΰαντο  — 
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ότρατώ  τ    άμφικτνόνων  6  Παρ- 

νάόιος  ccv-tbv  μνχ6ς 
διανλοδρομαν  νηατον  παίδων  άνέειηεν, 
10  "Αηολλον^  γλνκν  ί'  άνϋ'ρώπων  τέλος  άρ-  15 

χά  τε  δαίμονος  όρ-νυντος  ανί^εταΐ' 
6  μέν  ηον  τεοΐς  γε  μήδεβν  rovr'  εχραΐ^εν' 
το  δ^  όνγγενίς  έμβέβακεν  (χνεβιν  πατρός^  20 

^Ολνμτίίονί-κα  δΙς  εν  πολεμαδόχοις  ^Eac.  α\ 

"Αρεος  Ζηλοις' 
15  ^ψ,εν  δ\  καΐ  βα^νλεί- 
μων  ύπο  Κίρ-ραζ  άγων 
Λέτραν  χρατηβίποδα  -  Φρικίαν,  26 

εβποίτο  μοίρα  καΐ  νότέρανόιν 
εν  αμέραΐξ  άγάνορα  ηλοντον  άν-^εΐν  όφίόίν, 

των  δ'  iv  Έλλάδί  τερπνών  Στρ.  β\ 

20  λαχόντες  ονκ  όλίγαν  δόύιν^  -  30 

μί]  φ^ονεραΐζ  ίκ  -  %'εών 
μετατροπίαις  ίηικύρύαιεν.     ^εος  αΐεί 

8.    άμφνατν.   codd.;    στρατω    niQL%tiov(av   d'*   coni.  Hermann  —  παρνάαιος 


ραυνΛίίμωνα  x>  cl  buuui.  —  νπυ  Λίβρας  άγων  xrici. :  άγων  νηυ  πίκρας  J3  χ/  — 
nixQav  codd. :  πίτρας  coni.  Hartung;  fort.  βαΟ'νλείμων  νπό  Κίρρας  πιτρ&ν  άγώψ 

—  17.  icnoiTO  Mosch. :  inoixo  Β  Ό  —  21.  αΐύ  coni.  Schneidewin:  ciij  codd.  et 
schoL,  οίος  coni.  Hennann  — 

8.  οτρατώ  άμφίΆχιόνων  ^  oonyentui  populorum  circumcolentium  (Amphic- 
tyonum),  qiiitus  ludi  Pythici  curae  erant;  cf.  Prol.  lxxxvii  —  9.  παίδων^  quod 
separata  erant  currendi  cert^imina  puerorum  et  virorum;  cf.  Prol.  Lxxrv  — 
10.  "ΑηοΧλον  ut  niinc  faustum  principium  deus  Pythius  Hippocli  dedit,  sic  ab 
ciiis  numine  etiam  felix  βηίβ  exspectandus  est  —  11.  tsolg  γε  μ,ήδεαΐ'  cf.  0.  i  iio 

—  12.  τό  δε  ανγγενίς•  acc.  absol.  adverbii  vicem  obtinet:  quod  attinet  ad  eam, 
quac  ci  iugcnita  cst,  naturam.  Namque  hominum  fortuna  maxime  ex  dis  pendet, 
secundo  tamen  gradu  ex  virtute  a  maioribus  accepta;  cf.  P.  ν  i?  —  13.  ΌΧνμ- 
πιονίγ,οί'  echoL:  δϊς  ένίτιηαεν  ό  Φρί%ιας  iv  Όλνμπία  ό  πατήρ  τον  *Ιππο%ΧεθΌ'  τ^ν 
δε  ύηλίττις  —  Ιδ.  βα&νλείμων^  ηοη  βα^νλείμων'  scribendum  fuit,  quoniam  ut 
planitics  Cirrhaea,  in  qua  certamina  iiebant,  pratosa  recte  dicitur,  ita  nipee 
Rupra  illum  campum  (cf.  P.  ν  3?)  pratosa  diei  non  potuit;  construe  βα9νΙεΙμων 
άγων  νπό  Κίρρας  πετραν  Ό'ήκ*  Φριτίίαν  ιιρατηαίποδα  —  Φριαίαν^  patrem  Hippo- 
cleae,  qucm  armato  cnrsu  vicissc  verbis  %ρατηαίπόδα  (cf.  N.  ix  4)  et  "Αρεος 
οηλοις  indicatum  CKt.  ilcrmannus  opusc.  vii  i(;5,  cum  v.  57  rbv  ^Ιπποπλέα  scrip- 
sisBet,  ΦρίτίΙαν  aiit  aliiis  cuiuHpiam  cogiuiti  ant  equi  nomcn  fuisse  perperam 
gutavit  —  16.  πετραν  cf.  Hom.  hymn.  Ap.  Pyth.  lot?  de  hoc  ipso  loco  αύτάρ 
νπερ^'εν  \  πέτρη  ίπι%ρέμαται^  τιοίλη  δ'  υποδέδρομε  βηααα  —  17.  ?αποιτο  μοίρα' 
cf.  Her.  Ι  32  ή  τνχη  έπίσποιτο  —  18.  άν&εΐν  =  ωατε  άν^εΐν  cf.  ι  42.  Ρ.  πι  45. 
IV  ιιβ.  IX  8.  69  —  11).  των  δ'  έν  'Ελλάδι  τερπνών  respicit  nomen  ΈλΧηνιτιών 
αγώνων,  qui  omnibus  Graecis  patebant;  cf.  Prol.  lxxxv  —  20.  €ρ^Όνεραΐς'  deos 
hominum  nimiae  felicitati  inyidere  cominunie  Pindari  et  Hesiodi  opinio  fuit; 
of.  I.  vu  81)  6  δ'  άθ^ανάτων  μί]  ^ρασοετω  φΰ'όνος,  Herod.  ι  32  το  ϋ•εΙον  π&ν 
φ9^ονερόν  — 
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άπήμων  τοεαρ'  ευδαίμων  di  χαΐ  ύμ- 

νητος  ovtog  άνήρ  -  γίνεται  βοφοΐζ^  35 

og  &ν  χερόΐν  ^  ποδών  άρετά  κρατήόαις 
τα  μέγι6τ    άέ^λων  ελχι  τόλμα  τε  καΐ  6%'ένει^ 

25  καΐ  ζώων  hi  νεαρόν  Άντ,  β\ 

κατ    αΐόαν  vCbv  fig  τυχόν-  40 

τα  βτεφάνων  -  Πν^ίων. 
6  χάλχεος  ουρανός  οΰ  πως  άμβατοξ  αύτω' 
SoaLg  δΐ  βροτ6ν  id'vog  άγλαΐανς 

άπτόμεό^α^  ηεραί-νεν  Λρ6ς  Ιόχατον  45 

πλόον.     ναυόΐ  ί'  οΰτε  7tεζbg  Ιών  αν  ευροις 
30  ig  ^Τηερβορέων  αγώνα  ϋ'αυματάν  6δόν, 

παρ'  olg  ηοτε  Περ-όεύς  έδαίόατο  Xayhag^  ^Ex.  β\    50 

δώματ^  ίόελ^ών^ 
κλειτάζ  6νων  ίτίατόμ- 


βα^  ίπιτόό-όαίς  θίώ 
φεξοντας'  ων  ^aXiatg  -  εμπεδον 


24.  ft|y:  3λη  Β^  —  26.  Wiy  ed.  Rom.  cum  scholiis:  Hdoi  BD  —  ^l.  olff  πως 
coni.  Hermann:  οΰ  ποτ'  ΒΏΕ^  oi)  ποτάμβατος  Bergk  —  αύτώ  Tricl.  et  alterum 
eeholium:  αύτοίς  Β  D  et  prius  echoliom  —  28.  §ροτ6ν  coni.  Schmid:  PgotBov 
Β  D  —  άητόμΒϋ^α  Tricl. :  άητόμ,ΈΟ^α  Β  D  —  29.  ίοχατον '  πλέων  vavcl  coni. 
Jorenka  —  av  om.  Β  D  E,  add.  Mosch..  τιεν  Hermann,  τάχ'  ex  scholiie  Bergk 
—  30.  ig  om.  D  —  ϋ•ανματάν  coni.  Scnmid:  ϋ•ανμαατάν  codd.  —  32.  δώματ* 
iX^.  D  — 

22.  σοφοί?,  poetis  doctlB;  cf.  0.  i  9  —  28.  χ^ρϋϊν  η  ποδ&ν  aqft^'  cf.  Hom. 
Od.  vm  147  ού  μίν  γαρ  μείζον  %λέος  άνέρος  δψρα  ιιεν  ficiv^  η  Ζ  τι  ποϋΰΐν  τε 
(έξη  τιαϊ'-χεραϊν  h^oiv  —  26.  στεφάνων  αταβίον  nal  diavXov  —  27.  ουρανός' 
cf.  Horat.  €.  ι  s,  38  caelum  ipswn  petimus  stultitia^  Cic.  Tusc.  i  46,  iu  Laconis 
illa  vox^  qui,  cum  BJiodius  Diagoras  Olympionices  nobilis  uno  die  duo  suos 
filios  victores  Olympiae  vidisset,  accessit  ad  senem  et  gratulattis,  morere  Diagora, 
inquit,  non  enim  in  caelum  ascensurus  e$  —  28.  περαίνει '  intrans.  'penetrat'  — 
29.  vavcl  δ'  oiJre  πεξός  pro  oikε  vaval  δ*  ούτε  πεζός,  ut  ν.  4i,  Ο.  χι  18,  Ρ.  νι  48. 
De  Tariata  structura  ναναϊ  et  πεζός  Ιών  cf.  Ν.  γ  45  et  WUamowitz  ad  £ur. 
Herc.  225. 

30  88.  digressio  {παρέηβααις)  ad  Hyperboreos  iam  yeteree  grammaticos 
offendit;  recentiores  interpretes  ut  poetam  excusarent,  partim  (v.  Boeckh.  expl. 
S3i)  Perseum  inter  maiores  Herculis  fui8se  monuerunt  eumque  ab  Aleuadis  ot 
heroem  gentilicium  inprimis  cultum  esse  suspicati  sunt,  partim  (τ.  Tych.  Momm- 
sen,  Pindaros  p.  S4)  ad  cognationem  qoandam  Persei  et  rersarum  (cf.  Her.  vu  i5o. 
ApoUod.  II  49)  et  Aleuadarum  studia  Persica  confugerunt.  Sed  ipsa  descriptio 
beaiae  vitae  Hyperboreonim  a  praesenti  feetivitate  epinicionim  et  pii  hynmi 
cultoram  Apollims  (S7  88.)  a  yictoria  in  ludis  Apollinaribus  comparata  non  alieni 
erant  —  30.  αγώνα,  conyentum  fe8tum;  Pindari  hunc  locum  ante  oculos  habuit 
Simias  Bhodius  in  carmine  de  Apolline  apud  Tzetz.  Chil.  vn  69S:  τηλνγετων  δ' 
άφίχανον  *Τπε]ρβορεων  άνά  δήμον,  τοΙς  ^ή  nai  ποτ'  άναξ  ^^fog  παρεδαίαατο^ 
Περαενς  —  33.  όνων  ίκατόμβας'  aeinos  ab  Hyperborei8  Apollini  mactat08  β88β 
etiam  Gallimachus  fr.  i87.  i88  (y.  8cholia  et  Clem.  Alex.  protr.  8;  cf.  Iuy.  vi  47o) 
refert,  qoin  etiam  Delphica  asinorum  sacrificia  testatur  lapis  CIG.  ιβ88  — 
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3δ  εύφαμίαίζ  τε  μάλιύτ    ^Απόλλων 

χαίρεις  γέλα  θ'  δρών  νβριν  όρ^ίαν  -  χνωδάλων,  5δ 

Μοΐύα  ί'  ονκ  άποδαμεΐ  Στρ,  γ\ 

τρόποις  inl  όφετέροιόί'  πάν- 
τα δΐ  χοροί  -  ηαρ^ένων 

λνραν  τε  βοαΐ  καναχαι  τ'  αυλών  δονέονταΐ'  60 

40  δάφνα  τε  χρνόέα  κόμας  άναδη- 

βαντες  είλαπινά-ζοι,βιν  ενφρόνως, 

νόόοί  δ    οντε  γίΐρας  ούλόμενον  κέχραταν 

ιερά  γενεά'  πόνων  δ^  καΐ  μαχάν  ατερ  65 

οίκεοίόι  φνγόντες  ^Αντ,  γ\ 

νπερδίχον  Νεμεόίν.     ^ραύεί- 

α  δ\  πνέων  -  καρδία 
45  μόλεν  ^avciag  ποτ^  παις^  αγείτο  ό'  \4^άνα^  70 

ig  ανδρών  μαχύρων  ομιλον  επεφ- 

νέν  τε  Γοργόνα^  χαΐ  -  ποικίλον  κάρα 
δρακόντων  φόβαιύνν  ι^λν^-ε  ναόιώτανΰ; 
λί%Ίνον  θάνατον  φέρων,     έμοί  di  %•ανμά6αί  75 

^'εώv  τελεόάν-των  ουδέν  ποτέ  φαίνεται  Έπ.  γ\ 

36.  £^φαμ/ας  Ώ  —  36.  y^Xa  Β:  γαλά  Ό  —  oq&i&v  Β D;  γίΧώα'  ΰβριν 
Όρ^ία  coni.  Crusiue  in  Roecheri  lex.  myth.  i  ssie  adn.  —  38.  δρόποις  coni. 
Bcrgk  —  δε  χοροϊ  τΐ  Ι)  —  43.  fort.  oUeovviy  cf.  Ρ.  vi  is  —  48.  9•ανματά  coni. 
Hermann  — 

36.  νβριν  oQ^tav^  libidinem  salacium  asinorum;  υί'.  Aristoph.  Lys.  9U5  όραά 
Αα%εδαίμων  π&αα  ααϊ  τοί  ανμμαχοι  *  quo  aspectu  ΑροΙΗηίβ  dei  risum  moveri  quod 
poeta  lasciva  Musa  reterret,  merito  a  Didyino  in  scholiis  vituperatu^  est;  neqne 
tamen  Leop.  Schmidtio  ruditum  asinorum,  quem  ct  ipeum  yerbo  ίφρίξειψ  Hero» 
dotuB  IV  is.^  indicet,  intellegenti  ad8tix)u1or,  quoniam  rudentes  bestiae,  ut  recte 
Bocckhius  monuit,  risum  non  movent.  Motus  hyporchematicoK  Hyperboreorum 
[•Λνωδάλων)  signiHcari  mire  statuit  Zielinski  Kh.  ΛΙ.  as,  625  —  38.  παρ^ύνων . , . 
δάφνη•  parthcDica  carmina  ct  daphnephorica  lepide  a  poeta  adsifi^mficantur 
—  40.  χρνσέοι,  non  de  colore  dictum,  sed  de  digiiitate  et  ])ulchntudiue,  v.  0. 
vin  1  —  ενφρόνως'  cf.  N.  ν  3h  ε^φροΐ'ες  Uat  avv  TLaXccuoto  βοά  ϋ'εόν  δέαονταί^ 
Hom.  Od.  XX  s  άλλ'ηλτίύΐ  γέλωτα  nLca  ενφροαννην  παρέχοι^ααι  —  41.  νόσοι  δ* 
οντε  γήρας•  (ί.  ν.  29  —  44.  ΰπερδιγ,ον,  severe  et  vel  supra  modum  iudicantem 
atqiie  piiiiienteni ;  cf.  Aesch.  Agam.  i396  et  Soph.  Ai.  iiii>,  qiiibus  locis  νπέρδιχα 
modiim  δίκαιων  excedere  dicuntur  —  45.  Perseus  one  Minervae  deae  ueus  esee 
dicitur  etiam  P.  xii  i9,  quo  loco  cadem  fabula  inenius  narratur.  Pindanim 
poetani  iam  veteres  grammatici  merito  exagitavenint,  quod  itinere  Porsei  in 
terram  Hyperboreonim  et  expeditione  eius  adversus  Gorgones  confusis  contra 
historiam  ot  roruni  vcritatem  aut  Gorgones  in  septontrionali  aut  Hyperboreoe  in 
occidentali  parte  Europae  habitare  putasset.  Similitcr  autem  etiam  fabula 
de  bobus  Solis  et  pastore  Gcryone  ex  onente  in  ecptentrionales  regiones  ab 
Herodoto  iv  8,  AnHtea  opinor  duce,  traDslata  est,  qua  de  re  confer  Stzb.  d.  b. 
Ac.  1895  p.  39  —  47.  %άρα  acc.  obiecti,  θάνατον  acc.  praedicati  —  48.  ^av- 
μάααι  non  oum  τελεαάντων,  sed  ciim  φα/i^frai.  άπιατον  iimgendum  esse  patet; 
oxpreseit  autem  Pindarus  Uomericuni  &εοΙ  δ^  τε  πάντα  δύνανται  ^Od.  χ  80β). 
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50  ίμ(ΐ€ν  Άηιβτον, 

κώηαν  όχάόον^  ταχν  d'  αγ- 

κνραν  Ιρεν-βον  χ^ονί  80 

Λρωραϋ'Β^  χοιράδοξ  αλ-καρ  τετράς, 
εγκωμίων  γαρ  αωτοξ  νμνων 
ίη    αλλοτ    άλλον  ωτε  μέλίόόα  ^ύ-νει  λόγον, 

55  ίληομαι  ί'  Έφνραίων  Στρ,  δ\    85 

ολ'  άμφΐ  Πηνε'ών  γλνκεΐ- 

αν  προχεόν-των  έμ&ν 
τον  ^Ιηηοκλέαν  ίτι  καΐ  μάλλον  όύν  άοιδαΐς 
εχατί  βτεφάνων  θαι^τόν  iv  α- 

λίξί  ϋΐίΐόεμεν  iv  -  καΐ  παλαιτέροΐξ^  90 

νέαιύίν  τε  παρ%'ένοι6ι  μέλημα,     καΐ  γάρ 
60  έτέροίς  ετέρων  Ιρως  νηέκνι^ε  φρένας' 


51.  citat  schol.  Arist.  Nub.  107  et  74o  —  52.  πρώραθ€  codd.  —  άλ%άν  D  — 
54.  ωτί  GI:  moxc  BDE  —  67.  *Imto%Xiav  F:  Ιππο%λέα  ΒΏΕ^  tbv  *lnno%Xia 
Hermann,  Ίπποτιλία  ηοτε  Kayser  —  68.  iv  καΐ  Tricl. :  iv  rs  παΐ  B^  iv  τε  B^D^ 
ϊν  τ*  αν  Heyne  —  ηαΐοίίοχ.  Ώ  —  60.  Irepot;   lemma   in  V:   ίτίροιαιν  ΒΏΕ 

—  υπίτβ,νφ  ex  scholiis  Hermann:  (-Jf  B)  Ηνι^ε  BD,  lxyt£f'  γε  Mosch.,  ίχνιξε 
τάς  Tricl.  —  • 

61.  a  digressione  ad  rem  praesentem  redit,  eadem  nayigationis  imagine  usus, 
qua  supra  (288.)  in  transito  aa  digreesionem  faciendo  usus  erat;  cf.  ad  0.  i  9S  — 
*ώπαν  αχάαον,  remum  inhibe  —  πρωραίε'  in  prora  ancoras  suspensas  fuisse 
docemur  P.  iv  191 ;  ancoram  autem  eici  et  terrae  infigi  iubet,  ne  nayis  scopulis 
illidat  {&λ%αρ  πέτρας)  —  53.  ancoram  eiciendam  esse  dicit,  quod  encomia  car- 
mina  apum  ritu  yagari  soleant,  unde  penculum  esee,  ne  a  proposito  curso 
longius  aberrent  —  αωτος  νμνων  flos  hymnonim  i.  e.  floridi  hymni;  cf.  μοναι- 
χάς  iv  άώτω  Ο.  ι  15,  Χαρίτων  άωτον  Ι.  νιιι  ΐ6  —  55.  ΈφνραΙων  scholiasta 
Cineam  auctorem  secutus,  itemque  Strabo  u  p.  442  et  Stephanus  Bjz.  8.  y.  Κραν- 
vavj  Crannonem,  urbem  Thessaliae,  similiter  atque  Connthum,  olim  Ephjram 
dictam  esse  ct  eias  incolas  in  Homeri  versu  N.  soi  τώ  Ο^ρης  χαΐ  Φόβος)  μhv 
&ρ'  ix  θρι^χης  Έφνρονς  μέτα  ^'ωρήααεα^ον  ή^  μετά  Φλέγνας  μεγαΧι^τορας  ηο- 
mine  Έφνρων  declaratos  esse  duxerunt.  Quod  cuni  Boeckhius  Yeruin  esse  pu- 
tasset,  chorum  ab  Aleuadis,  dominis  Lariesae,  ex  Crannoniis,  qui  Scopadis  parc- 
bant,  conductum  esse  opinatus  est.  At  indignum  et  inauditum  est  neque 
Pelinoae  neque  Larissae  fuisse,  qui  carxnen  canere  et  saltare  possent;  qua  de 
causa  Pindarum  aliter  atque  Cineam  et  Strabonem  locum  flomencum  inter- 
pretatum  esee  et  Έφνρονς  Thessalos  omnes,  non  incolas  certae  cuiusdam  urbie 
Thessalicae  intellexisse  equidem  duco  —  56.  άμφϊ  ΠηνεΧόν  hinc  Larieeae,  in 
ipsa  dpa  Penei  fluminis  sitae,  carmen  cantatum  esse  Boeckhius  statuit;  sed 
Pelinna  non  tam  longe  a  ripa  afuit  (v.  Strab.  ix  438,  Bursian,  Geogr.  Griech. 
I  53),  ut  Dissenio  adstipulari  verear  ad  patriam  victona  haec  verba  referenti; 
de  choro  interprete  sententiae  poetae  vide  Prol.  xcvii.  —  57.  τόν  *ΙηποχΧεαν' 
articulum  praeter  consuetudinem  nomini  propno  poeta  addidit,  ut  ipsum  Hippo- 
clem,  quem  iam  v.  u  dixerat,  quasi  digito  monstraret  —  hi  xal  μάλλον  cer- 
tamina  etiam  Olympica  ad  exemplar  patns  subire  Hippocleam  meditatum  esse 
poeta  significat  —  58.  έν  χαϊ  παλαιτέροις  pro  χαϊ  iv  χαϊ  παλ.  cf.  Ο.  π  si.  νιι  2C 

—  59.  παρ^ενοιαι  μέλημα'  nimirum  gratus  puellis  est  iuvenis  laudibus  et  co- 
ronis  omatus  —  60.  ύπέχνι^ε^  subditis  stimulis  egit;  cf.  Herod.  vi  62  τον  Ot 
Άρίϋτωνα  ίχνιξε  άρα  της  γνναιχός  ταύτης  6  ^ρως  — 
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τών  ί'   ίκαότος  ορονει^  ^Avt,  δ\    95 

τυχών  κεν  άρπαλέαν  όχέ^οι 

φροντίδα  τάν  -  παρ  icodog ' 
τά  d'  iig  ivLccvtbv  άτεχμαρτον  προνοηόαι. 
Tti^oid-a  ^eviu  προβανέι  Θώ- 

Qccxog^  οόπερ  έμάν  -  ηονπννων  χάριν  ΐοο 

65  rod'  Ιζενί^εν  άρμα  Πνερίδων  τετράορον^ 
φιλεων  φιλέοντ\  άγων  άγοντα  τνροφρόνως. 

ηείρώντι  δε  Tcal  -  χρνόος  ίν  βαόάνω  πρέπει  ^Εη,  6\     1 05 

χαΐ  νόοξ  όρϋ'ός, 
άδελφεούς  τε  μεΥ  αΐ- 
νήόομεν  έό-λονς,  οτι 
70  ύψον  φεροντι  νόμον  -  Θεόόαλών 

αύξοντες'  ίν  ό'  άγα%οΐ6ι  κείνται  110 

πατρώιαι  κεδναί  πολιών  κνβερ-νά6ιεζ, 

61.  ^QOvri  inavult  Bergk  beiie  —  69.  άδ^Χφ^ονζ  Β  Ό  Ει    %a6sXq>iOvg  Tricl. 

—  Τ£  μίγ*  αίν.  scripsi:  τ'  έπαιν    BD,  μ^ν  ίηαιν.  Hermann,  ini  χ'  αΐν.  Bergk 

—  71.   iv  δ'  Β  Ό,  iv^'   υ  Mommsen  —  ytfTvrai  Β:  %εΙται  Τ)  et   schol.,   conf. 
ad  Ρ.  IV  246  et  Ο.  νιπ  8. 

61.  t&v  ab  όρον£ΐ  pendet  et  ad  τυχών  supplendam  est  —  62.  τάν  παρ 
ηοόός-  cf.  Horatiana  carpe  diem  et  quid  sit  fnturum  craa  fuge  quaerere;  de  lo- 
cutione  παρ  ποδός  conf.  Ρ.  viu  32  το  δ*  iv  ποαί  μοι  τράχον  —  64.  Θώρακος* 
unius  ex  Aleuadis,  quem  pro  dilecto  puero  coniiseationem  instituendam  curaese 
scholiasta  adnotat;  cf.  Herod.  ix  i  et  58  —  64.  ποιπννων  χάριν,  studiose  poscens 
meam  artem  canendi,  audacter  dictum  ad  exemplum  Homerici  ποιηννοντα  Α  goo. 
θ  219.  i^  156.  Sl  Goo.  V  149,  ubi  tamen  non  cum  accueatiyo  hoc  yerbam  iunctum 
eet  —  65.  άρμα  ΠίΒρίδων,  ut  Μουααΐον  άρμα  Ι.  νπι  62;  cf.  Ο.  νι  22.  Ι.  π  in.  — 
67  sq.  experientia  et  aiirum  spectari  et  meotis  sinceritatem  ezponit  etiain 
Baccbjl.  ir.  2S:  Λυδία  μίν  γαρ  λί^ος  μανύει  χρυβόν,  ανδρών  δ*  άρεταν  ϋοφίαν 
τε  ηαγιιρατης  έλεγ^^ει  άλάϋ'εια  —  69.  άδελφεονς,  Eurypylum  et  Thrasydaeiim 
Tboracis  fratres  fuiase  narrat  Herod.  ix  5S  —  70.  νόμον  utnim  lege  constitiitam 
rempiiblicam,  an  temim  (cf.  0.  vii  aa)  significet  dubitare  ))08si8  —  71.  en  sen- 
tentia  TheogDide  digna. 


ΠΤΘΙΟΝ.  ΙΑ'. 

ΘΡΑΣΤΔΑΙίϊ^  ΘΗΒΑΙίϊ. 

ΠΑΙΔΙ  ΣΤΑΔΙΕΙ. 


Strophae. 


-'-  ΰ  ^^αμ»  <-/  J.      _      -  ■  i  '^  ^"'^    — ^  ^  ^  i 


Epodi. 


wv^    *-/    -W   <^     ^     v>     _  •      W     y  I 

ν-»     -1     V-/     _      C     J.  _  w^    v-*      _ 


Argameiitnm. 

Thrasydaeum  Pythonici  filium  Thebanum  Pythiade  28  puerum  stadio, 
Pjthiade  33  yimm  diaulo  vicisse  scholia  tradunt.  Namque  quod  in  scholiis 
ad  inscr.  post  δίανλον  scriptum  est  ^  βτάδίον^  hoc  ab  iis,  qui  hoc  car- 
mine  alteram  victonam  illustrari  putabant,  ex  versa  49  interpolatum  esse 
veri  simile  est.  Ex  carmine  Pindari  ipso  discimus  patrem  Thrasjdaei 
Pythonicum  Olympia  curru  vicisse  (v.  46).  Namque  alium  quendani 
ex  maioribus  Thrasydaei  Oljmpicam  istam  yictoriam  reportasse  quominus 
com  Boeckhio  Έχρί.  ρ.  337  stataamus,  versns  antecedentes,  qui  PTthonici 
et  Thrasydaei  solorum  mentionem  faciunt,  impedimento  sunt.  lam  ex 
duabus  Thrasydaei  victoriis  utra  poetae  hoc  carmen  faciendi  copiam  fe- 
cerit,  nobis  quaerendum  est.  Cum  enim  corona  hoc  carmine  Ulustrata 
y.  14  tertia  domns  yictxicis  esse  dicatur,  utnmique  fieri  potest,  ut  aut 
ima  yictona  filii  duae  patris,  ant  duae  filii  una  patris  fuerint.  Atque 
nt  alteram  victoriam  Thrasjdaei  Pythiade  33  =  458  a.  Chr.  partam 
hoc  canniiie  illustrari  putarem,  politicis  rationibus  et  interiore  quadam 
similitudine,  quae  inter  fabulam  huius  carminis  et  Orestiam  Aeschjleam, 
a.  458  in  scenam  prodnctam,  intercedit,  olim  commotus  sum  (Stzb.  d.  b. 
Ak.  1889  ρ   13  ss.).     Etenira  et  similitudo  ista  ea  est,  ut  poeta  lyricus 
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tragicum  magis  quam  tragicus  lyricum  imitatus  esse  videatur,  et  in 
annum  458,  quo  Thebani  cum  Lacedaemoniis  foedere  icto  arma  iunxe- 
rant,  laus  amicitiae  Pyladis  Phocensis  et  Orestae  Laconis  (v.  16)  quam 
maxime  quadrat.  At  altera  ex  parte  victoria  Thrasjdaei  stadio  com- 
parata  esse  aperte  v.  49  dicitur,  et  Thrasydaeus  ipse,  cum  in  foco  patris 
coronam  deposuisse  v.  14  dicatur,  nondum  sui  iuris  tum  faisse  videtur, 
qua  utraque  ratione  iam  commoveor,  ut  ipse  me  corrigam  et  cum  plerisque 
interpretibus  hoc  carmine  priorem  victoriam  Thrasydaei,  a.  478  partam, 
illnstrari  dncam.  Inde  patrem  Thrasydaei  bis,  Olympiae  cumi,  Delphis 
stadio,  filium  serael  Pythiade  28  =  478  a.  Chr.  stadio  vicisse  versibus 
46—50  significari  existimo.  Hoc  vero  ut  iam  statuam  non  solum  ipsa 
verba  poetae  tantuin  uon  ilagitant,  sed  etiam  totius  carminis  color,  im- 
primis  importuna  digressio  fabulao  (l7— ;ί7),  metaphorarum  frequentia 
(38—40),  dicendi  audacia  (vv.  1.  26.  35)  iuvenilem  fervorem  animi  prodere 
videntur.  Quod  autcm  politicas  rationes  attiiiet,  optimates  Thebani,  inter 
quos  Thrasydaeum  fuisse  ex  versibus  50—58  apparet,  etiam  post  cladem 
Plataeensem  et  Pausaniae  in  Thebanos  infensum  aiiimum  magis  ad  Lace- 
daemoiiios  quam  ad  Athenienses  inclinasse  et  a  foedere  cum  Lacedaemoniis 
ineundo  restitutionem  suaruin  opum  sperasse  vcri  haud  dissimile  est, 

('ariiien  ex  tribus  partibus  constat.  In  prima  partc,  quae  prooemii 
vice  fungitur  ct  primam  triadicam  pencopam  amplectitur  (1—16),  heroinas 
Thebanas  poeta  convocat,  ut  sub  vespenim  in  fanum  Ismenium  conveniant, 
ubi  cum  tripodes  aurci  antiquitus  depositi  essent,  etiam  Thrasydaens 
suain  coronam,  in  campo  Cyrrhae  reportatam,  depositurus  fuisse  videtur. 
Cyrrhae,  quae  olim  pars  rcgni  Pyladae  erat,  mentione  iniecta  poeta  ad- 
ducitur,  ut  iii  secunda  parte  canninis  (l7— 37)  fabulam  de  Oreste  paero 
cruentis  Clytaeiniiestrae  manibus  per  Arsinoam  nutricem  snbtracto  et,  cum 
in  patriain  rediisset,  (.-lytaemnestram  Aegisthumque  trucidante  prolixe 
narrat,  unde  Cassandrae  triste  fatum,  Iphigeniae  nefastam  immolationexn, 
causas  impii  parricidii  Clytaemiiestrac  fabalae  Orestis  immisceat.  Ab  hac 
digressioiie  ad  munus  sibi  irrogatum  reversus  (38—42),  in  tertia  paite 
canninis  (43—64)  Thrasydaei  eiusque  patris  victorias  illustrat  et  pudoris 
civilisquo  modestiae  famam,  qua  maius  bonum  a  parentibus  liberis  relin- 
qui  possc  negat,  exeinplis  lolai,  herois  Thebani,  et  Castoris  Pollucisque, 
hcroum  Laconicorum,  eximie  illustrat. 

Totum  carmen  a  victoria  Pythica  in  secnnda  et  longissima  parte 
adeo  deflectit,  ut  fuisse  non  mireris,  qui  interiore  quodam  yincalo  di- 
gressionem  istam  cum  causa  victoris  conexam  fuisse  opinarentur.  Qaod 
autem  poeta  ipso  a  recta  via  se  declinasse  dicit  (38— 40),  hoc  ma^ 
leges  iustae  compositionis  neglectas  excusat,  quani  nihil  vinculi  inter- 
cedere  arguit.  Quo  cum  accedat,  quod  in  extroma  parte  poeta  non  tam 
virtutem  et  gloriam  gymnicam  domus  victricis  laudat  quam  aifectationeiii 
tyrannidis  dissuadet,  merito  me  iudico  Boeckbius  fata  domus  oligarchicae 
Thrasydaei  et  gcntis  regiae  Againemnonis  obscura  quadam  similitudine 
coniuncta  fuisse  suspicatus  (Ast.  Neque  decrat  causa,  cur  nobiles  cives 
Tbebanos  poeta  ad  modestiam  cohortaretur,  quando  apud  Tbucydidem 
III  62  Tbebaiii  ipsi  de  roipublicae  statu  hoc  modo  quemntur:  οττερ  iarl 
νόμοις  μεν  τίαΐ  τω  βωφρονεΰτάτω  ίναντίώτατον  ^  ίγγ%ηάτω  δε  τυράννου^ 
όνναΰτεία  ολίγων  άνόρών  είχε  τα  πράγματα. 


ΡΥΤΉΙΑ  XI.  225 

De  metris. 

Carminis  huius  numen  medium  locum  inter  paeonum  impetam  et 
logaoedicorum  versuum  lenitatem  tenent.  Primi  versns  strophae  syllaba 
initialis  utruin  anacrusis  extra  ordinem  rhythmicam  positae  locum  ob- 
tineat  an  partem  primae  dipodiae  efficiat  dubitan  potest.  Equidem  ne 
ixipodia  dipodiis  immisceretnr,  priorem  sententiam  praeferendam  duxi. 
Toto  enim  in  carmine  versus  ad  dipodicam  scansionem,  utpote  quae 
pompae  unice  apta  esset,  redigere  conatns  som.  Quamqnam  similis  du- 
bitatio  etiam  in  aliis  versibus,  praesertiin  in  ultimo  strophae  et  epodi 
recnrrit,  et  quartum  versum  sixophae  erunt  qui  uno  ex  his  modis  divi- 
dere  malint 

JL    Ό  _u  \j  l1_  I jju  \AJ  <j  _u  v/    j. 

•  • 

et  paeonem  pro  dactylo  cyclico  positum  similibns  exemplis  poetaram 
tragicorum  defendant,  quae  in  meo  libro  Metr.^  §  270  congessi.  Ceterum 
conferre  iuvat  similia  metra  carminum  P.  n.  v.  x.  0.  x.  —  Carmen  can- 
tatum  est  in  pompa  vespertina  (v.  lo)  a  comitibus  Thrasydaei  victoris 
coronam  Delphis  partam  in  Ismenio  sacello  deae  Meliae  deponentis. 
Metrorum  antem  ex  natora  colligere  posse  mihi  videor,  chomm  ex  puens 
constitisse  {παίδων  χορόν)  ei  modis  Aeolicis  cum  tripudio  sollemnique 
saltatu  incessisse. 

Κάδμου  χόραι^  Σεμέλα  μίν  Όλυμπνάδων  ayvL-arig^       Στρ.  α\ 
'Ινώ  δ^  Aexfxod^da 

TCovti&v  6μo^'άλaμe  Νψρηίδων  ^ 
Ιτε  6νν  ^Ηραχλεο£  άριότογόνω  6 

ματρί  ηάρ  Μελίαν 

χρυΰίων  ig  Άδντον  χρνηόδων 
6  %η6ανρον^  8ι/  ηερίαλλ'  έτί-μαϋε  Ao^iag^ 


VABIA  LECTIO.  InsCF.  oiu.  BD  —  SchoL:  γίγραπταί  ή  ώδη  θρααυδαίω  παιδί 
θηβαίω  αταδιεΐ  νικησαντι.  κη'  Ών&ιάδα^  %αϊ  λγ'  δίανλον  [ή  ΰχάδιον]  άνδρας  — 
1.  fort.  ayvtart  —  2.  δϊ  BDi  τε  Boeckh  —  Νηρηίδων  Byz.i  νηρεΐδων  ΒΒ  — 
3.  άρΐϋχογάνω  (-ω  Ώ)  Β  Ό,  άριατογόνου^  quod  scholia  interpretantur,  praetulit 
Mommeen  —  4.  ig  TricL:  εΙς  Β  D  — 

coMMENTARn.  Y.  1 — 8.  ApoUo  ίΐλ  suum  fanum  Ismenium,  quod  ante  portas 
Electrae  fuit  (Paus.  ix  lo,  2),  heroinas  Thebanas  convocat,  ut  secum  participee 
fiant  poblicae  laetitiae  et  pompae  a  Thrasydaeo,  Pythico  victore,  deo  Pythio 
ducendae.  Quod  autem  eae  Pythonem  atque  umbilicimi  terrae  primo  vespero 
celebrare  instituunt  (v.  10),  virginea  imitantur,  quae  Daphnephoriis  ramos  laureos 
gestantes  et  h3nnno8  concinentes  praesule  iuvene  dapQnepnoro  ad  aedem  Apol- 
linis  lemenii  pompam  ducebant;  v.  Procl.  chrest.  c.  sr>  et  Boeckhium  ad  Pind. 
parth.  1  —  1.  'Ολυμπιάδων  ayvtartg  et  όμ,οϋ'άλαμε  Νηρηίδων  cum  iuxta  ponan- 
tur,  yix  dubium  est,  quin  yetus  interpres  priora  verba  recte  interpretatus  sit: 
των  ΌΧνμπίων  ϋ'εών  αννοι%ε'  licet  et  usu  dicendi  (cf.  άγνιάχης  Aesch.  Agam.  losi) 
et  etymplogia  magis  notio  'tutoris  platearum*  quam  'socii  et  yicini'  comprobe- 
tor.  De  Semela  matre  Bacchi  inter  caelicolas  recepta  v.  0.  π  sh  —  2.  Ίνω 
AsvnoQ-ia^  Cadmi  et  Harmoniae  filia,  quae  duplici  nomine  etiam  ab  Homero 
f  8S3  appellatur,  inter  deas  marinas  recepta  et  Nerei  filiabus  consociata  est; 
cf.  0.  II  31  88.  —  3.  Ήρα%Χίος  ματρί'  Alcmenae  cui  clariesima  proles  fuit  {άριστο- 
γόνω)  —  4.  Meliam  ut  conyeniant  reliquae  heroinae  convocantur,  quod  ea  Apol- 

PuiOABUB  ed.  Chriet.  15 
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ΊΰμΎ^νειον  δ^  όννμχί^εν,  άλα^έα  μαντείων  -  ϋ-ώχον      ^Αντ,  α\    10 
ω  ηαΐδες  ^Αρμονίας  ^ 

Ιν^α  χαί  νυν  εηίνομον  η-ρωίδων 
βχρατον  6μαγνρ^α  καλεί  βννίμεν^ 

οφρα  Θέμιν  ιεραν  15 

Πν^ώνά  τε  χαΐ  όρϋΌδίχαν 
10  y&g-  όμφαΑόι/  χελαδιίόετ    αχ-ρα  6νν  έβπερα^ 

έπταπνλοίόί  Θήβα^ς  ^Επ.  α\ 

χάριν  άγώνί  τε  Κίρρας^  20 

iv  τω  Θραόνδαϊοξ  αμ-ναβεν  εβτίαν 
τρίτον  επι  ότεφανον  πατρα.-αν  βαλών^ 
15  iv  άφνεαΐζ  άρονραι6ί  Πνλάδα 
νιχών  l^ivov  Αάχωνοζ  ^Ορέοτα. 

6.  Ιομ-ηνιον  BD  —  aXaO^BCa  D  —  μαντείων  Β D:  μαντίων  Hermann  —  8.  όμηγνρ, 
D,  όμηγίρ.  Β  —  αννίμεν  Β  et  schol. :  αννέμεν  Ώ  —  10.  xflad^tfsr'  coni.  Heyne: 
%ξΧα9ήΐΒ  codd.,  coniecturae  receptae  favet  paraphrasis  νμνηαητε,  ynXadfjtov  Bergk 

—  13.  άμναοεν  ex  scholiis  Kayser:  iuyaas  codd.,  ϊμνααί  μ*  Hermann  —  kcxi&v 

naxQioCLv  coni.  Rauchenstein  probabiliter  —  Ιπι  Hermann:  in\  codd.  —  16.  νιτιάν 

linis  amata  et  Ismeni  herois  mater  (fr.  29.  Paus.  ix  lo,  g)  esse  ferebatur.  Schol.: 
Μέλια  'ίΐαεανον  &νγάτηρ,  i^  ης  %αϊ  Απόλλωνος  Τηνερος  6  μάντις,  ος  παρ'  Ίϋμηνώ 
τω  ποταμώ  έμαντενετο,  %αϊ  aino&i  μαντεΐόν  έατιν,  ο  ^ιαλεΐται  Ίαμήνίον  ίατι  dh  παΐ 
Λτιγη  ομώνυμος  τ(ι  ηρωΐδι  —  τριπόδων  schol.:  τριπόδων  δε  είπε  9'ηβανρον  τό  Ίαμή- 
νιον  δια  τό  αντόϋΊ  πολλονς  άνατίεΐα&αι,  τρίποδας'  οί  γαρ  θηβαγενεΐς  ίτριποδηφόροχ^ρ 
έ%εΐαε.  ί)  δΐ  ΜεΧία  Ίαμηνον  άδεΧφη  νπό  Απόλλωνος  φϋ'αρειαα  %αϊ  γεννηαααα  Τηνε- 
ρον,  άφ'  ου  iv  Θήβαις  Τηνεριΐίόν  πεδίον.  Conf.  Herod.  ν  50.  Paus.  ιχ  ίο,  4.  Similia 
de  tripodibua  templi  Apollinis  Triopici  tnidit  Herod.  i  i44.  Cetenim  cum  tri- 
pudes  olim  praemia  certaminum  ^mniconim  atque  musicorum  fuissent,  apte 
Thrasydaeum  poeta  fecit  ad  hane  potisHimum  acdem  Apollinis  ^ratiarum  ac- 
tionem  deferentem  —  ti.  μαντείων  9^ω%ον'  in  lemeiiio  fano  deuin  similiter  atque 
Olympiae  ex  hostiis  mactatis  {δι  ίμπνρων)  consultum  esse  testantur  Herod.  vin  134 
et  Soph.  OR.  21.  Acute  autem  Diseenius  hanc  yaticinandi  artem  etymologia 
nominie  Ίαμηνοΰ  'scientis'  confirmari  adnotat  —  7.  ώ  παίδες  ^Αρμονίας,  Semela 
et  Ιώο,  quaruin  parte  potiore  simul  Alcmena,  Klectr}'ODitj  iilia,  indicatur.  De 
vvv  idem  quod  vvv  significante  v.  0.  iu  21.  vn  13.  P.  iii  6«  —  7.  ίπίνομον  ad 
analogiam  yocabuli  ίπιχώριον  tbrmatum  et  a  nomine  νομός  ^regio'  deductum  est. 
AlioH  έπινομον  στρατόν  interpretatos  csse  τάς  έπινεμομένας  nal  έποπτενοναας 
scholia  tradunt  —  8.  ιιαλεί'  Απόλλων  alii  partim  Meliaui,  partim  Thrasjdaeam 
conYOcare  statuuut,  scd  Thrasydaei  persona  certe  ab  hoc  loco  aliena  est  — 
9.  Θέμιν^  quae  ])08i  Tatav  et  ante  Apollinem  oracalum  Delphicum  tenuisse 
ferebatur;  v.  Aesch.  Eum.  2  —  10.  γάς  όμφαλόν  terrae  umbilicum  Pythonem 
habitum  esse  Pindariis  liicit  etiam  P.  iv  4.  vi  3  —  ά%ρα  evv  ίαπέρα-  prima 
nocte,  crepusculo,  quod  aptimiimum  tempus  pompae  ducendae  et  sacrinciis  igne 
faciendie  tuit.  Conf.  Soph.  Ai.  2mu  αεΐνος  γαρ  α-κρας  νν%τός^  ηνίχ*  ?απεροι  ννχ- 
τήρες  ονκέτ*  rjdOv  —  \2.  χάριν,  carmen  in  honorem  Pytliicae  victoriae  a  dis 
hoininibusque  cantandum  —  13.  άμνααεν  i.  e.  άνεμνηοεν  cum  Kaysero  restitiii 
scholiorum  paraplirasin  άνέμντιαε  την  πατρώαν  εοτίαν  secutus.  Thrasydaeum 
enini,  cum  vicisset,  Pythonici  tilium  a  praecone  renuntiatum  esse  similia  exem* 
pla  docent;  cf.  Prol.  xcii.  Tcrtiam  vero  coroDam  in  foco  patemo  ille  deposuit, 
quod  antea  pater  bis  iam  vicerat,  dc  qua  re  in  argunieuto  carminis  disputavi 

—  16.  Ώυλάδα'  Pyladem  eiusque  patrem  Strophium  Phoceum  agrum  tenuisse 
puen  sciunt  —  16.  genetiyuB  Λά%ωνος  Όρέβτα  a  nomine  ^ένον  pendet.  Orestem 
autem  et  Agamemnonem  (y.  32)  pro  Laconibua  Pindarue  venditayit,  quod  Aga• 
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Στρ.  β\ 
τον  ίή  φονενομένον  πατρός  ^^^ρόινόα  Κλνταιμ-νήύτρας  25 

χειρών  νηο  κρατερ&ν 

έκ  δ  όλον  τροφός  ανελε  δνό-πεν^έος^ 
δηότε  ^αρδανίδα  κόραν  Πριάμου 
W  Καύβάνδραν  τίολιω  30 

χαλτιω  6νν  ^Αγαμεμνονία 
ψνχα  πόρενό^  ^Αχέροντος  άκ-τάν  ηαρ*  εύϋκιον 

^Αντ.  β\ 
νηλ'ής  γννά,     τίότερόν  νιν  &ρ   ^Ιφιγένει    ίη   Εν-ρίηψ  35 

όφαχβ'ειόα  τηλε  πάτρας 

εκνιόεν  βαρνηάλαμον  6ρ-6αι  χόλον; 
7J  ετέρω  λέχεϊ  δαμαζομέναν 
25  ίνννχοι  ηάραγον 

κοΐται;  το  ii  i/fat^  άλόχοις  40 

ίχ^ιότον  άμβλακιών  καλνιΙ>-αι  τ    άμάχανον 


coni.  Hermann  —  17.  Κλνταιμνηστρας  ηοη  ΚΧυμταιμήατρας  Β  Ό  —  18.  χει- 
ρών Schmid:  χερών  codd.  —  παρτ.  Β  —  ^κ:  χήκ  (κάχ  Gildersleeve)  Bergk  — 
20.  %αβάνδρ.  Β,  -δρα  Β  —  23.  χόλον  Β  Β  ι  Ιόχον  V  —  24.  δαμαξ.  Β:  δαμαίιζ.  D, 
ϋ•αμιζ.  coni.  Μ.  Schmidt  —  25.  έννύχι,οι  Β  —  26,  αϊϋχιατον  coni.  Hecker  — 
άμ,πΧα%ιών  (vel  -tav)  coni.  Hecker:  άμ,ηλά•Μ,ον  (άμβί.  Β)  codd.  — 

memnonis  monumenta  ηοη  solum  Mycenis,  sed  etiam  in  Laconia  prope  Amy- 
clas  esse  ferebantur;  v.  Paus.  in  19,  6.  Herod.  7,  iC3.  Lycophr.  1124  —  νικών  .  .  . 
'Ορέατα'  haec  verba  ansam  ^raeboerunt  Sophocli  fabulam  certaminis  Pjthici 
Orestae  (El.  681  88.)  inyeniendi.     De  vi  praesentis  νιτιών  yide  ad  0.  χ  ΐϋ. 

17—37.  fabulam  narrat  de  Oreste  hospitio  Phocensis  regis  excepto  et  patris 
caedem  nefariam  ulciscente  —  17.  Άραινόα,  notrix  Orestae;  schoL:  Ιδικός  δέ 
ψηαιν  6  Πίνδαρος  Άραίν&ην  slvai  την  Όρίοτου  τροφόν.  Φερεανδης  δh  Ααοδά- 
iieucv  λέγων  αυτήν  χόν  ταύτης  φηοϊ  ηαΐδα  άντ^ρήοϋ'αι  4>ηό  AlyleOOV  νομιζόμενον 
Ορέατην  είναι.  Laodamiam  eam  apud  Stesichorum  audiyisse  scholia  Aesch.  Gho. 
729  tradunt;  Aeschylus  Choeph.  732  eam,  ut  serram,  nationis  nomine  Χίλιασαν 
nominavit  —  18.  construe  τόν  Άραινόα  τροφός  in  δόλου  δνοπ.  &νελε  πατρός  ύπό 
χειρών  τιρατερ&ν  Κλυταιμνήστρας  φονευομένου  —  20.  Καααάνδραν  una  cum  Aga- 
memnone  interfectam  esse  Homerus  Od.  xi  471  narrayit,  qaem  auctorem  Pindaras 
et  Aeschylus  in  Agamemnone  secuti  sunt.  Haec  autem  fama  onginem  traxerat 
ex  confusie  Cassandra  filia  Priami  et  Cassandra  yiripotenti  heroina  Laconica, 
coios  sepulcrum  prope  Therapnam  vidit  Paue.  π  i6,  β.  m  19,  β;  cf.  Wecklein 
Aesch.  Orestie  p.  7.  —  νηλης  γυνά'  magna  ciun  vi  in  initio  novae  strophae 
positum,  ut  υΙός  ^ανάας  Ρ.  xii  17  —  22  sa.  quanam  causa  Clytaemnestra  ad 
nefarium  facinus  patrandum  impulsa  sit,  similiter  Aeschylus  Agam.  soo.  ΐ52β.  1417 
qnaent,  ita  tamen,  ut  impia  caede  filiae  Iphigeniae  atrocitatem  aceleris  Clytaem- 
neetrae  pnrgare  studeat  —  23.  βαρυηάλαμον  δρααι  χόλον,  ut  iram  moyeat  diffi- 
cDe  reprimendam ;  cf.  Eur.  Med.  99  μήτηρ  κινεί  κραδίαν^  κινεί  δh  χόλον  — 
25.  ίννυχοι  κοΐται '  eandem  in  sententiam  Aeschylus  Agam.  4ii  chorum  canentem 
facit:  Ιώ  λέχος  xai  ατίβοι  φιλάνορες'  cf.  Ρ.  π  35  εύναϊ  ηαράτροποι  —  τό  δε:  τοΟ- 
το  δε  —  26.  ϊχ^ΐϋτον  quod  odinm  mariti  maxime  incestus  amor  mulieris  ex- 
citat ;  actiya  yis  in  consimili  re  huic  nomini  ine8t  ap.  Aeech.  Choeph.  991  φίλον 
τέως,  νυν  δ*  έχ&ρόν  ως  φαίνει  κακόν  —  καλ'ίτψαι  τ*  άμάχανον  occultari  et 
diseimulan  nequit  incestus  amor  ob  conyicia  linguae  ciyium  malediconini ;  cf. 
Aesch.  ks^,  387  σύχ  ίκρνφ^η^  πρέπει  δh  φώς  αίνολαμπϊς  αίνος  — 

15* 
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άλλοτρίαίόί  γλώόόαΐζ'  ^Ελ,  β\ 

χαχολόγοί  dl•  ηολΐται, 

ίόχΒί  τε  γάρ  όλβος  ου  -  μείονα  φΰ^όνον  45 

30  ό  δε  χαμηλά  πνέων  αφαν-τον  βρεμεί. 

ϋ'άνεν  μίν  avrbg  ηρως  ^Ατρεΐδαζ 

ΐχων  χρόνω  κλνταΐς  εν  ^Αμνχλαις^ 

Στρ.  γ\ 
μάνην  τ    ολεόόε  κόραΐ',  εηεΐ  άμφ   Έλένα  πνρω-%'ένχων  50 

Τρώων  ελνόε  δόμοι^ς 

άβρότατοζ.     ό  d'  &ρα  γέρον-τα  ξένον 
85  Στρόφιον  έ%ίχετο  νέα  κ£φαΛ&, 
Παρναόον  πόδα  ναί- 

οντ  *  άλλα  χρονιω  όίη/  'Άρει  55 

πέφνεν  τε  ματέρα  ϋ'ηκέ  τ    ΑΪ-γι6^ον  έν  φοναις. 

^Αντ.  γ'. 
ϊ/  ρ\  ώ  φίλοί^  χαχ    αμενβίπορον  χρίοδον  έδι-νά%'Ί\ν^ 

όρϋ'άν  χέλενΰΌν  ιών 

τοπριν  η  μέ  τί§  άνεμος  £-ξω  πλόον  60 

40  έβαλεν^  ως  or'   uxaxov  είναλέαν. 
Μοίύα^  το  δε  τεόν^  ει 

μΐ6%•οΙο  6ννέ%'εν  παρέχειν 
φωνάν  νπάργνρον^  Ιίλλοτ^  αλ-λα  ταραόόέμεν^  65 

29.  %ϊαχίΐ  μέγας   coni.  Hartung  —  30.  άφαντος  Ό  —  βρνη  coni.  Hartung 

—  32.    τίλνταίς    F:    κίειταΐς    Β  Ώ  Ε   —    34.    ΪΧνϋΒ:    ΙηανβΒ    coni.  Herwerden 

—  γέροντα  ^ένον  Tricl. :  ξένον  γέροντα  Β  Ώ  Ε  —  35.  νέα  τιεφαΐά  Hejne  — 
36.  Παρνααον  Β 1)  —  χρονίω  Tricl.:  χρόνω  Β1)  —  37.  πέφνΐν  τί  Mosch:  InBtpvt 
(siue  Ts)  Β  Ι)  Ε  —  38.  φίλοι  Β  Ι):  φίλη  Ρ,  unde  φίλα  Bomemann  Philol.  r.s,  Si»  — 
άμΒυαιπύρονς   τριόδονς  coni.  Hormanu  —  έόινάϋ'ίμ'  1):   έόινή&τιν  Β;   cf.  Ι.  ν  c 

—  40.  έναλ.  Β  Τ);  ef.  ad  Ο.  ιχ  99  —  41.  St  τεόν  Mosch.:  δ*  έτεόν  Β 1)  — 
μια&οΐο  scripsi:  μια&ώ  BD,  μια^'όν  αν  Bornemaun  PL•il.  ^i,  ii;  genetivuui 
interpretantur  scholia  —  οννέϋ'ίν  παρέχειν  codd.:  μιαϋ'ω  παρεχέμεν  αννέ&Βν  Her- 
maun  —  42.  &λλα  G  Heyne :  άλλα  %ρ•η  codd ,  χρη  iion  legebant  ecbolia  —  χα- 

29.  maiore  invidia  homines  opulentos  prcmi  similikT  exponit  Aesch.  Ag.  4β7 

—  30.  de  particulis  τε-δε  sibi  respondentibus  conf.  l*.  iv  8o.  vui  S6.  xi  4«;  apte 
hic  particiilam  poeta  vanat,  ut  ac(niratiu8  qiiod  sentit  cxprimat,  iliyites  non 
niinore  quidem  invidia  prcmi,  sed  in  occulto  inTidos  humiles  fremere;  cf.  Aesch. 
Ag.  lo;;^)  νυν  6*  vno  οτίύτω  βρέμει  —  32.  έν  Άμντιλαις'  cousentit  in  hac  quoque 
re  Pindarus  cum  Sttisiclioro ;  v.  schol.  Eur.  Or.  u\: '^Ομηρος  έν  Μνχηναις  φηβίν 
είναι  τα  βααίλεια  ^Αγαμέμνονος^  Στηαίχορος  δε  έν  Λα%εδαιμονία  —  35.  νέα  πεφαΪΜ' 
άντϊ  τοΌ  νέος  ων  ϊτι  scbol. :  cl".  Ο.  νι  «*».  νιι  ti7  et  Juv.  vi  49  si  tihi  contigerit  capUis 
matrona  pudici  —  36.  χρονίω  avv  "Αρει'  sera  vindicta;  ϋυν  cum  nomine  proprio 
quomodo  viin  dativi  iustrumciitaliH  induere  potuerit,  iaoile  intellegitur;  sed  etiam 
cum  aliis  noIuiL•ibus  coniunctum  eandom  yim  apud  Pindarum  babet,  ut  avv  έλαίω 
φαρματίώααιαα  Ρ.  iv  2ΐΐ,  avv  μάχαις  πρά^ον  Ι.  ν  wu^  cvv  άοιδαΐς  ^αητόν  Ρ.  χ  57. 
Τ.  VU  20  etc.  —  37.  φοναΐς-  scbolia  provoeant  ad  Houi.  Κ  r.ii:  άαηαίροντας  iv 
άργαλέηαι  φονήαιν  cf.  Soph.  Aut.  696  έν  φοναΐς  ηεπτώτα. 

38.  a  digressionu  poeta  se  rcYOcat  imagiuibue  triyii  ct  navigii  commixtis 
U8US,  similiter  atque  P.  χ  γ•ι  —  άμευβίπορον  τρίοδον  triyium  iter  mutans  et 
in  diyersas  partes  secans  —  39.   ίξω  πλόου^  extra  cursuxn  naTis  —  42.  φωνάν 
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fj  πατρί  ΠνϋΌνίχφ  Έλ,  γ  , 

τό  γε  νυν  η  Θραόνδαιω' 
45  των  ενφροόννα  τε  Ttal  -  ίόξ'  έπιφλέγει. 

τά  μεν  έν  αρμαόί  καλλίνι-xoL  πάλαι  70 

Όλνμπια  αγώνων  πολνφάτων 
εύχον  ^οάν  άκτΓνα  6νν  Έπποις' 

Πν^οΐ  τε  γνμνον  επΙ  ύτάδων  χαταβάντες  Ι^-λεγξαν       Στρ.  δ\ 
50  '/υλλανιία  ότρατιάν  75 

ώχύτατι,     ϋ'εόϋ'εν  ίραι-μαν  καλών ^ 
δυνατά  μαίόμενος  έν  αλιχία, 
των  γαρ  άμ  Λόλιν  εν- 

ρίόχων  τα  μέ6α  μάόόονί  όχτν 
6λβω  τεϋ'αλότα^  μίμφομ^  αΐ-6αν  τυραννίδων  80 

^Αντ.  δ\ 
ζυναίβι  d'  άμφ'  άρεταΐς  τέταμαΐ'  φθονεροί  ί'  άμύ-νονται 
55  αται^  εΐ  τΐζ  άκρον  ελών 

'ΤΙ^νχα  τε  νεμόμενοζ  αί-νάν  ϋβριν  85 

άχέψυγεν^  μέλανα  ί'  «ν'  έόχατίάν 

(^αύαίμίν  coni.  Bergk,  ηαραααίμεν  Jarenka  —  43.  πν&ονί%ω  Tricl.:  πν&ιονίχω 
Β,  πνΰΊονί%ων  D;  Πν^ονί%ω  nominie  proprii  locum  obtinere  docuit  Berc^k, 
Πν^6νι%ον  coni.  Borneinaim  Philol.  5?,  42  —  46.  τα  μίν  iv  Tricl. :  τα  ^hv  (sine 
fv)  Β  D  Ε  —  47.  Όΐνμπία  y'  coni.  Ahlwardt:  όλνμπία  τ*  Β  Ό,  τ'  eiec.  Pauw, 
Όλνμπιας  coni.  Schmid  coll.  0.  i  7,  όλνμπίαν  Boeckh  — ^  πολυφάτων  DB*:  πολν- 
φατον  B^  —  48.  ^occv:  dOatg  coni.  Hartung  —  49.  tc]  dh  Pauw  paraphrasin 
secatus  —  γνμνοϊ  PQ  —  51.  αλιχία:  Bi)di%La  coni.  Hecker  —  52.  αμ  Hermann: 
άνα  BDE  —  μααροτέρω  (μα'κροτάτω  D  et  schol.)  avv  δίβω  Β D^  avv  eiec.  Tricl., 
μάααονί  avv  coni.  Bergk  probabiliter  —  54.  αμύνονται  arat,  εί  Hermaim:  άμν- 
νοντ*  άτα  {&τα  schol.),  εΐ  codd.  et  schol.,  αμύνονται  (αατ* ,  εΐ  coni.  Leop. 
Schmidt,  Leb.  Pind.  p.  18.");  nommis  arat  altera  syllaba  cum  εΐ  coalescit  — 
55.  άαυχά  (ήα.  Mommsen)  Hermann:  ήαυχία  BDE  —  56.  μέλανα  d'  coni.  Her- 
mann:  μέλανος  d'  codd.,  μέλανος  Schmid  — 

νηάργνρον,  vocem  argentea  mercede  conductam;  cf.  I.  ii  8.  Soph.  Ant.  i09i  εί 
ηατ-ηργυρω μένος  λέγω  —  48.  construe  αλλοτ'  άλλα  ταρασαέμεν,  τό  γε  ννν  η  πατρϊ 
Πν^ονί%ω  τ)  θραανδαίω'  alio  quidem  tempore  alii  cursum  convertere  poteris, 
nunc  autem  solis  Pythonico  et  Thrasydaeo  —  45.  έπιφλέγει,  lucet,  intraneitive, 
licet  transitiva  yis  sit  eiusdem  yerbi  0.  ix  22  —  46.  %αλλίνι%οι'  ad  augendam 
gloriam  suorum  clieutium  poeta  ita  loquitur,  taniquam  uterque  Olympia  vicerit 
(cf.  P.  vn  13Γ).  vm  .%);  licuit  autem  ei  ita  loqui,  quod  alterum  quidem  uterque 
coneecutus  est,  ut  Delphis  stadio  vinceret  —  48.  ^oav  &%τΙνα^  Telocitatis  decus; 
cf.  I.  III  iK)  ίργμάτων  ά%τϊς  καλών  —  49.  γvμvbv  έπϊ  ατάδιον,  contrariuin  ^ρόαω 
όηλίττ}'  cf.  Ι.  1  23  —  50.  *Ελλανίδα  βτρατιάν,  ut  'ΐΕλλανα  ατρατόν  Ν.  χ  25;  cf, 
Prol.  Lxxxv  —  51.  έν  αλιχία  ad  δυνατά  bene  rettulit  Heyne  interpretans :  τά 
δυνατά  δντα  χατά  ηλιιιίαν'  cf.  Ν.  ιπ  73  —  52.  τα  μέαα'  mediam  yiam  laudane 
Pindarus  praeivit  Horatio  C.  11  lo:  auream  quisquis  medincritatem  diligit;  sed 
iam  aote  Pindarum  Theognis  a35:  μηδέν  άγαν  απενδειν'  πάντων  μέσ*  άριΰτα. 
Conferunt  praeterea  Aesch.  Eum.  50,1,  Phocyl.  fr.  8  —  53.  μέμφομ'  alaav  τυραν- 
νίδος'  cf.  Thucyd.  iii  02  —  54.  ^vvaUsi  S*  άμφ*  άρεταΐς•  virtutibus  studeo 
comibus  et  quae  τα  τίοιν^  αυμφέροντα  specient  — 
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κάλλίΛεν  ^ανάτοί 

αΐόαν  γλνκυτάταν  γενεά ^ 
εχ>ώννμ4)ν  χτεάνων  χρατίύ-ταν  χάριν  χορών  90 


&  χε  thv  Ίφιχλείδαν  ^Εχ,  δ\ 

60  διαφέρει  Ίόλαον 

νμνητόν  έόντα^  Tcal  -  Κάύτοροζ  βίαν, 

6έ  Τ£,  Sava%  Πολύδενχες^  νΐ-οΐ  ^εών^ 

το  μ^ν  παρ^  αμαρ  εδραίοι  Θεράηνας^  95 

τό  d'  οΐχέοντας  ίνδον  ^Ολύμπου. 


57.  %άλλίπεν  ϋ•ανάχοί*  αίααν  scripsi  dubitanter:  ααλλίονα  θανάτου  iv  (ίοχΒν 
iv  Ό)  Β  D  Ε  —  γλνΐίντάταν  coni.  Bomemann:  γίντιντάτα  codd.;  μόρον  oS* 
oc4f'  έαχαηάν  nalliova  βίοτάς  ϊαχΒν  coni.  Eayser,  μεΧανος  ό  σ'  ίαχαχιαν  χαίΙΧ^ονα 
9•ανάτου  τέτμεν  coni.  Bergk  —  58.  τιοάτιατον  J3*,  αρατίοταν  Β*  D  Ε  —  62.  vlohg 
maluit  Pauw  —  64.  εντός  coni.  HecKer. 

57  S8.  locum  misere  corruptum  audacter  ita  restitui,  ut  eententiam  saltem 
probabilem  et  Pindaro  dignam  nanciscerer:  myidiae  casas  arcentur,  si  qnis 
superbiam  fugit  et  in  fine  atra  mortis  sortem  dulcissimam  saae  genti  reliqnit, 
famam  bonam,  quo  bono  nullum  potius  est,  suis  comparando  —  60.  διαφερΒί^ 
diyulgat;  schol.:  πανταχού  διάγει  —  61.  Κάστορος  βίαν  periphrastice ,  ut  Ηο- 
mericum  (3ίη  Ήραΐίλείη'  cf.  Μέμνονος  βίαν  Ι.  νπι  54,  ΟΙνομάον  βίαν  Ο.  ι  9ΐ,  βία 
Φώ%ου  Ν.  ν  12,  άδελφεον  βία  Ν.  χ  73  —  62.  &ναξ  Πολνδ ενιιες,  υίοϊ  ^εων  audacter 
poeta  duos  yocatiyoe  copulayit,  quorum  alter  unum,  alter  duos  fratres  spectat 
—  63.  παρ*  &μαρ,  altemie  diebus;  eadem  locutione  de  eadem  re  utitur  Lycophr.  566; 
cf.  Soph.  OC.  1455  χρόνος  στρέφων  μhv  ?τερα,  τα  δϊ  παρ'  ημαρ  αυ^ις  αύξων  &ψω. 
Similiter  παρ'  ένιαντόν  &ρ^είν  ί.  e.  altemis  annis  siye  altero  quoque  anno  magi- 
etratum  capere  dixerunt  Diod.  ly  65,  i.  Plut.  Cleom.  Uu  Fabulam  totam  Pindafue 
ipse  illuetrayit  N.  χ  55  8s. 


ΠΤΘΙΟΝ.  ΙΒ'. 
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Midas  Agrigentmos  Delphis  bis  tibiis  assis  vicit,  Pyth.  24  et  25, 
quarum  victoriarum  priorem  hoc  carmine  praedicari,  ex  eo  apparet,  quod 
alterius  victoriae  niilla  mentio  fit.  Quodsi  Pyth.  24  =  494  (490)  a.  Chr.  hoc 
carmen  compositum  est,  iisdem  ludis  Midas  tibiis  vicit,  qnibns  Xenocrates 
Agrigentinus  curru  victoriam  peperit  (v.  P.  vi). 

Principalis  pars  carminis  yersatur  in  fabula  narranda  de  tibiarum 
cantu  et  poljcepalo  nomo  a  dea  Minerva  sororam  Oorgonis  lugubres 
planctus  imitante  invento;  haec  autem  fabula  cmn  fabnla  de  Gorgone 
a  Perseo,  filio  Danaae,  interfecta  arcte  coniuncta  est  (7—27).  Praemissa 
est  prooemii  loco  brevis  inyocatio  deae  patronae  nrbis  Agrigenti,  ut  Mi- 
dam  victorem  propitia  acciperet  (l-6);  subiecta  instar  epilogi  est  gene- 
ralis  sententia  de  hominum  felicitate  numquam  sine  labore  paranda 
(28—32).  Hoc  autem  Midas  quoque  in  certamine  Delphico  expertus 
esse  ferebatur,  quoniam  lingaa  calamorum  inter  canendum  ei  rupta  est, 
qua  tamen  rupta  nihil  conturbatus  calamis  ad  modum  fistulae  nsus 
modos  carminis  ad  finem  dedaxit. 

Fabulam  de  Gorgone  a  Perseo  interfecta  Pindams  ex  Hesiodi  theog. 
274—81  et  carmine  aliqno  epico,  fortasse  Phoronide  vel  Danaide,  repe- 
tivit,  quo  ex  altero  carmine  plenam  narrationem  huius  mythi  Apollo- 
dprus  II  37  excerpsit.  Fabulam  qualem  Pindarus  exomavit,  respicit  Nonnus 
Dionys.  xl  227  ss.;  Gorgonis  praeterquam  hoc  loco  Pindarus  mentionem 
fecit  0.  xm  63  et  P.  χ  45  ss.  —  Tibiarum   usum  in   ludis   PTthicis   et 


232  riNDAKI  KPINICIA. 

structuram  v6(iov  πολυκεφάλον^  quo  Midas  vicit,  illustrarunt  nuper  Lueb- 
bert,  De  Pindaricorum  carrainum  compositione  ex  nomorum  historia  illu- 
stranda,  Bonnae  1887,  et  Guhrauer,  Der  Pythische  Nomos,  in  ann.  cl. 
phil.  suppl.  vm,  Ueber  den  νόμος  τνολυτιέφαλος^  et  in  Verhandl.  der  Philol. 
in  GOrlitz,  1890  p.  438  ss. 

De  metris. 

Carmen  hoc  modis  dactylo-cpitriticis  ad  simplicem  et  antiquaiii  uor- 
mam  carminum  dactylicorum  κ«τ'  Ινόπλίον  ita  compositum  est,  ut,  quod 
raro  in  Pindaro  fit,  versus  omnes  paris  fere  magnitiidinis  sint.  Desti- 
natum  autem  hoc  cannen  fuit,  ut  a  comitibus  victoris  urbem  ingredienti- 
bus  cantaretur  (v.  5),  cui  naturae  carminis  anacnises  compluribus  versi- 
bus  praemissae  quam  maxime  accommodatae  erant,  quamquam  uonnullae 
earum  etiam  continuitate  numerorum  (vv.  "2  et  3.  4  et  5)  excusabantur. 
Epodo  quod  caret  camien  Doricum,  non  tam  ex  siinplicitate  carmiuis 
qnam  ex  pompae  natura  nescio  an  explicandum  sit,  quandoquidem  vices 
stropbarum  et  epodi  idoneae  sunt  choro  non  recta  via  procedenti,  sed 
modo  doxtrorsum  modo  sinistrorsum  deflectenti.  Factum  autem  est  hoc 
carmen  ad  exemphim  prosodiorum ,  quibus  ciim  dipodica  diyisio  unice 
conveniret,  dactylicas  tnpodias  in  magnitudinem  binarum  dipodiarum 
extendendas  curavi.  Inde  in  sex  versibus  primis  qiiateruos,  in  duobus 
extremis  ternos,  iota  in  stropba  triginta  passus  cborum  fecisse  colligo. 
Quod  autem  pausae  lociis  iii  fiue  quinti  versus  deest,  id  dubiio  num 
ita  explicare  licoat,  ut  versus  quintum  et  sextum  continuitato  numerorum 
cohaerere  stutuas;  immo,  iie  caiitorum  fauccs  deficerent,  post  quintum 
versum  pausam  longiorein  int^riectam  essc  existimo;  conf,  Prol.  ιλίι. 

Αιτ((^  6ε^  φίλάγλαε^  χαλλίότα  βροτεαν  πολιών^  Στρ,  α\ 

Φερόεφόνας  ?dog^  α  τ    οχϋ-αις  εηι  μηλοβότον 
ναίεΐ(ί  ^Αχράγαντοζ  ενδματον  κολώναν^  ώ  Java'  δ 

ikccog  άϋ'ανάτων  ανδρών  τε  6νν  ενμενεια 
5  δε^αί  ότεφάνωμα  τόό'  εκ  Πνϋ'ώνοζ  εύδυζω  Μίδα^  10 

αυτόν  τέ  νιν  'Ελλάδα  νιχάόαντα  τέχνα^  τάν  ποτέ 

VAUIA  LECTIO.  InscT.  0111.  BD  —  Schol.:  γ^γραπται  η  ωδη  Μίδα  'Α%ραγαψ' 
τίνω'  οντος  iviyirias  την  εΐιιοατην  τετάρτην  ΙΙν&ιάδα  καΐ  την  xf'*  φααϊ  δε  ανχόψ 
καΐ  Πανα^τ^ναια.  νενι%η%εναί.  —  3.  ω  οιη.  Ώ  —  5.  εύ^όξω  μίδα  Β:  εΐίδό^ω  μίδα 
D,  εύδόξον  μίδα  Ε  —  '         ' 

COMMENTARU.  V.  1.  Καλλίοτα  βροτεΰν  πολιών  similiter  Cyreuas  naXXtarar 
πόλιν  praedicat  Γ.  ιχ  <;•♦  —  "2.  Φεραεφόνας  ?δος•  de  ciiltu  Proseqiinae  per 
iotani  Siciliam  disperso  v.  K.  i  u  —  μηλοβότον  νί\  Ο.  ι  la  et  Archil.  si 
Άαίης  μηίοτρόφον  -■  3.  Ακράγαντος'  fliivii,  ciiius  in  alta  ripa  urbs  cognominie 
acdificata  erat  —  avw  pro  avacaa,  ut  AeHchylum  ava^  d^fiXvnaig  dixisse 
Suidas  testatur,  et  in  hyrnno  Cer.  γ>η  critici  ωνα  Jημητtρ  de  (Oniectura  re- 
ponunt  —  4.  ανδρών  hominum,  quibas  opponuntur  αθάνατοι  y  immortales  — 
f).  δεξαι  c.  dat.  iunctnm,  iit  O.  xin  29.  P.  iv  2:{.  viii  λ.  I.  vi  4.  Hom.  II.  π  ικβ, 
tit.  Olymp.  Arch.  /eit.  ix  »;:  dt^o  av(c^  Κρονίδα  Ζεν  Όλνμπιε  naXbv  αγαίμα 
ιλήω  9νμω  τώ  Λα%εδαιμονίω  --  ϋ.  *  Ελλάδα'  quoniam  ad  Pythios  ludos  aditus 
omnibus  Graecis  patebat;  cf.  Prol.  lxxxv  — 
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Παλλάς  ^φεϋρε  ϋ'ραόειαν  Γοργόνων 
ονλιον  ϋ'ρήνον  διαπλέί,αι6^  ^Α^άνα* 

τον  παρ^'ενίοις  νηο  τ'  άπλάχοΐζ  όφίων  χεφαλαΐς  Στρ.  β\  15 
10  &ιε  λείβόμενον  δνόπεν^ύ  όνν  χαμάτω^ 

Περόενς  6πότε  τρίτον  αννόόεν  χαόίγνηταν  μέρος  ^  20 

είναλία  Σερίφω  λαοΐόι  τε  μοίραν  άγων, 

ψοι  τό  τε  ^εύπεόιον  Φόρχοίο  μανρωόεν  γένος ^ 

λνγρόν  τ    ερανον  Πολνδέχτα  θήκί  ματρός  τ    εμπεδον  25 

15  δονλοόνναν  τό  τ    άναγχαιον  λεχος^ 

ενπαράον  χράτα  ύνλάόαις  Μεδοίόας 

νιος  ^ανάας'  τον  άπο  χρνόον  φαμίν  αντορντον  Στρ.  γ  .    30 

εμμεναι,     «Αλ'   επεΧ  εχ  τούτων  φίλον  άνδρα  ηόνων 
ερρνόατο  ηαρ%'ένος  αυλών  τενχε  πάμφωνον  μέλος ^ 
20  οφρα  τον  Εύρνάλας  ίχ  χαρηαλιμαν  γενύων  35 

χριμφ^εντα  όνν  εντεύι  μιμηόαιτ    ερνχλάγχταν  γόον 
ενρεν  ϋ'εός'  αλλά  νιν  ενροΐό*  άνδράόι  ϋ'νατοις  ^χειν^  40 

7.  γοργόνων  (JR  et  schol.:  om.  BDE  —  8.  SianltiaG^*  ά^////τόν  D  — 
9  όφι'ων  om.  1)^"^  —  10.  & .  tt  D  —  11.  αννααεν  Boeckh:  άνοεν  {-αε  Β  Ε)  BDE, 
άνναεν  et  ανοε  schol.,  α^ξεν  coni.  Eaibel,  Ηβπη.  ίο,  2ΐ7  —  12.  ivaXlct  Β1)\  cf. 
Ο.  IX  m  —  οερίφω  (sine  τε)  BD:  τε'  nitga  coni.  Hermann^,  τε  Σερίφω  Boeckh, 
fh  Σερίφω  Mommsen;  de  licentia  proRodica  nominum  propriorum  v.  I.  ν  42  — 
Xccoloi  Boeckh,  Ιάαι  Boehmer,  τοΐαι  Hermann'  —  13.  φόραοι  άμανρωαε  ΒΏ: 
Φορκοιο  μαύρωαεν  Hermann  —  16.  εύπαράον  Ώ  —  αυΧτ^ΰ.  BD.  uf.  Ο.  ιχ  89  — 
17.  α<)Χθρρντου  Β  Ό  —  19.  ανΧαν  2>»«  —  21.  ΙριαΧάγηταν  (?)  Ώ  — 

7.  έφενρε  —  22.  ενρε'  eodem  verbo  bis  posito  initium  et  finem  fabulae 
facete  poeta  indicat;  cf.  0.  i  93.  P.  χ  δΐ  —  10.  Χεφόμενον  cf.  ^χεαν  ^ρήνοψ  Ι.  νιπ  58 
—  11  88.  Pindarus  Hesiod.  theog.  27 1  88.  8equitur,  nisi  quod  Minenram  Perseo 
patrociDantem  facit  hic  et  P.  χ  45,  qua  in  re  eum  ducem  8ecuti  sunt  Ovid. 
met.  V  250  hactenus  aurigenae  comitem  Tiitonia  fratri  |  se  dedit,  et  Apollod. 
π  41  —  μέρος'  cf.  Ρ.  iv  58  —  13.  άμανρωοεν  obcaecavit  ablato  uno  commani 
oculo,  quo  alternatini  Phorci  filiae  i.  e.  Gorgones  (sic  schol.  et  OTid.  met.  iv  773; 
Phorcides  et  Gorgones  distinxit  Apollod.  11  37)  utebantur  —  14.  Pereeue,  Danaae 
filiQ8,  Poljdectae,  regi  Seriphi  insulae,  amorem  matris  Danaae  et  8ymboluin, 
quod  pro  nuptiis  cum  Hippodamia  eum  poposcerat,  in  pemiciem  vertit;  allato 
enim  tamquam  symbolo  Medusae  capite  in8ulam  et  Polydectam  in  saxa  commu- 
tavit;  cf.  Ovid.  metam.  ν  242  88.  —  16.  ε{)ηαράον'  Ovidio  met.  iv  792  eet  clarissima 
forma.  Hinc  profccti  et  artificeH  caput  Medusae  8peciem  summae  pulchri- 
tudinie  ne  morte  quidem  extinctae  prae  se  ferro  volueniDt,  et  poetae  novicii 
cum  Minerva  Medusam  de  pulchritudme  certa88C  finzerunt  (v.  schol.  P.  xii  21)  — 
17.  vibg  Javaag,  ciim  einpha8i  in  principio  noyae  strophae  po8itum  est,  ut 
θι/ίρωνος  0.  ii  105,  άγΧαόϋωμον  0.  πι  6,  ΜοΧίονες  Ο.  χ  34,  όρχ6ς  οΙωνών  Ρ.  ι  7, 
wabg  '^ργονς  Ρ.  rv  ΐ85,  ντιΧης  γννά  Ρ.  χι  22,  *Ηρα%Χέ7ΐς  Ι.  νι  35,  νΙός  ΆΧαμηνας  Ι. 
πι  73  —  τ6ν  .  .  .  ϊμμεναί'  hoc,  quod  ad  rem  propo8itam  nihil  attinebat,  quaei 
in  traneitu  poeta  adlevit,  ut  8imile  quid  de  Hercule  I.  1  13  interserit.  De 
love  aurum  pluente  cf.  I.  vn  15  —  19.  παρ&ένος  medio  loco  collocavit,  iit  8ub- 
iectum  duonim  verborum,  έρρνοατο  et  τενχε^  csset  —  πάμφωνον  μέΧος'  cf.  0.  vn 
12  —  20  Ε{)ρνάΧας'  nomen  alteriue  Gorgonis;  tertiae  8orori8  nomen  Sthenn8 
praetermi8it  —  22  άνδράαι  ^νατοίς  εχειν  num  hoc  ad  notam  fabulam  de 
ubiis  a  dea,  quod  yultam  deformarent,  abiectis  spectet,  incertum  est  — 
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qnas  Pmdams  sna  Musa  (N.  i  et  N.  ix)  illnstravit,  eqois  seu  qnadrigis 
consecutus  est.  —  lam  quo  tempore  hoc  carmen  Nemeaeum  compositam 
sit,  si  qnaeras,  post  Aetnam  nrbem  conditam  (v.  6  et  scbol.  ad  inscr.), 
dom  Pindams  in  regia  aula  Hieronis  commoratur  ύ.  19),  id  compo- 
sitnm  esse  certum  est•  Porro  cnra  Pmdamm  post  Indos  Pjthios  01.  76,  3 
Sjracusas  venisse  et  post  ludos  01.  77,  1  ante  01.  78,  1  inde  abiisse 
constet,  victoriam  Nemeaeam,  cui  praedicandae  hoc  carmen  destinatnm 
est,  aut  01.  76,  4  ant  01.  77,  2  reportatam  esse  necesse  est.  Utrom 
vero  post  an  ante  N.  ix  hoc  carmen  factam  sit,  certo  testimonio 
caremus,  nisi  quod  exitns  hnius  carminis  magis  convenit  seni  militiae 
lasso  et  post  labores  aerumnosae  vitae  qniete  dulci  fraenti.  Exigna  eDim 
iides  est  scboliastae  ad  v.  8  adnotantis  vtxof  61  vvv  ιηττων  agucai  ποωτον 
άγωνιόάμενος y  longe  vero  mmor  probabilitas  sententiae  Bomemanni  hoc 
carmen  multo  ante,  quo  tempore  Chromins  Gelonis  sororem  nxorem  du- 
cebat,  scriptum  esse  eonicientis  (Jabrb.  d.  cl.  Ph.   1891  p.  279). 

In  prooemio  poeta  ab  Ortygia,  dea  patrona  cognominis  paeninsulae 
celeberrimae  Sjracusarum,  exorsus  ad  yictoriam  illustrandam  Cbromii, 
Nemeae  cumi  partam,  sese  accingit  (l— 9).  Quod  coDsilimn  ita  ex- 
sequitur,  iit  primum  Siciliam  iDsulam  in  gratiam  Proserpinae  a  love 
opulentissimis  urbibus  omatam  et  coronis  Olvmpicis  illnstratam  \^13— is), 
tum  victoris  ipsius  bospitalitat^ni  liberalitatem  tOrtitudinem  sapientiam 
summis  laudibus  efferat  (is— 3*2V  Deinde  saltu  satis  audaci  ad  Hercnlis 
famam  praedicandam  transit.  lam  mfantem  eiim  duos  serpentes  ab 
lanoiie  invida  missos  angendo  enecasse,  unde  Tiresiam  vatem  augorahim 
esse  multa  illuin  praeclara  facinora  perpetratumm  esse  et  ad  extremiim 
ob  egregia  merita  inter  deos  receptum  iri  (33—72).  Haec  autem  fabula 
cum  argamento  carminis  eo  cobaerere  patet,  quod  Cbromios  landem 
Herculis  aeniulabatur  et  fortasse  etiam  cognomen  Herculei,  ut  postea 
inter  RomaDOS  imperatores  Nero  (Cass.  Dio  63,  20)  et  Maxiniianns,  ad- 
fectabat.  Neque  illud  immerito  Dissenium  statuisse  dnco,  sicnt  Tiresias 
vates  Herculi  laboribus  perfuncto  vitam  beatam  in  Oljmpo  cum  Heba 
nxore  transigendam  praedixerit  (41  ss.),  ita  Pindarum  quoqne  Cbromio, 
qni  et  ipse  iuvenis  iam  praeclare  res  gesserit,  post  exantlatos  labores  se- 
renam  seDectiit^m  cnm  blanda  nxore  peragendam  yaticinari;  sic  enim  op- 
time  explicatur,  quo  pacto  felicitatem  illam  Hercnlis  laetissimis  coloribus 
exomans  cxiniio  cannini  finem  poeta  imposuerit  (69  —  72).  Quod  auiem 
Pmdams  non  iam  a  mjthica  narratione  ad  victorem  ipsum  rediit,  id 
similiter  et  ipse  N.  χ  et  Horatius  c.  ni  δ  instituit. 

De  metris. 

Metra  egregii  hnius  carmiDis  dactylo-epitritica  sunt,  a  vetere  sim- 
plicitate  huias  generis  carminuni  it-a  deflexa,  ut  praeter  tnpodias  dactylicas 
etiam  tetrapodiae  admissae  sint  (str.  6  ep.  2),  quae  eadem  variatio  in 
earmmibus  0.  vi,  P.  iv,  N.  v,  I.  ν  occumt.  Strophae  versus  priiims 
et  secundus,  tertius  et  quartus  continuitate  nnmeroruni  mter  se  co- 
baerere  videntur.  Veruin  cum  ei  licentiis  biatus  ι  vv.  28.  64)  ot  svllabae 
ancipitis  (w.  37.  57.)  plus  semel  dirempti  sint,  in  singulos  versus  eos 
coniungere  dubitavi,  magis  ut  ne  mutata  versuum  numeratione  turbas 
moverem,  quam  quod  Boeckbiana  divisio  mihi  magis  probabator.    Ccrte 
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Chromios  Agesidami  filins,  cui  hoc  carmen  et  qnod  infra  sequitur 
N.  IX  Pindaras  scHpsit,  inter  nobilissimos  duces  Sjracosanos  fait.  lam 
adnlescens  Geloni  ad  Helorum  Sjracnsanos  fundenti  snuin  robur  et  vir- 
tatem  probavit  (N.  ix  42),  unde  ille,  cum  Hippocrate  mortuo  (491) 
primum  Oelae,  deinde  (484)  etiam  Syracusaram  imperio  potitns  esset,  ei 
sororem  suam  in  matrimonium  dedit  et  monens  eins  et  Polyzeli  tiratns 
tatelae  filiolum  suum  commisit;  cf.  Timaeom  in  schol.  ad  N.  ix  95. 
Etiam  Hieronis,  qui  Oeloni  a.  477  in  regno  STracusano  successit,  gratia 
atque  familiaritate  usus  multa  sub  eios  aospiciis  praeclare  terra  manque 
gessit;  y.  N.  ix  34.  49  s.  et  schol.  P.  π  34.  Quin  etiam  ab  eo  Aetnae 
orbi  praefectns  esse  fertur  a  scholiasta  ad  N.  ix  inscr.  Bei  equestns 
CTun  mprimis  pentus  esset,  Hieronis  studia  cunilia  sua  cura  adiuvit 
(HofinarschallJ  et  ipse  equis  in  certamen  descendit.    Duas  enim  victonas, 
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άρχάΐ  δΐ  βέβληνταί  ^εών  ^Αντ.  α\ 

χείνσν  6νν  ανδρός  δαιμονίαις  άρεναΐς. 
10  ioTt  d'  iv  ευτυχία 

Λανδοξίας  ατιρον'  μεγάλων  d'  άε%'λ(ον 

Μοΐ6α  μεμ,νά69•αι  φιλει.  15 

όχεϊρέ  νυν  άγλαΐαν  τινά  νάόω^  τάν  ^Ολύμπου  δεόπότας 

Ζευς  εδΰοχεν  Φερόεφόνα^  τίατένευ- 

6έν  τέ  /ot  χαιταΐζ^  άριότεύοιόαν  εύχάρΛου  χ^σνος  20 

15  Σιχελίαν  ηίειραν  6ρ9•ώ6ειν  χορυφαΐς  ηολίων  ^Eac.  α\ 

άφνεαίς. 
ωΛαόε  δΐ  Κρονίων  πολέμου  μναότηρά  foi  χaλ7U^n:εog 
λαόν   ΐΛΛαιχμον^   9'αμά    δ  ή    χαι    ^Ολυμπιάδων    φύλλοις   έλαιαν  25 

χρυό^οις 
μιχϋ'εντα.  πολ-λών  έπέβαν 

καιρόν  ου  ψεύδει  βαλών. 

Ιόταν  d'  in*  αύλείαις  ^iiρaιg  Στρ.  β\ 

20  άνδροζ  φιλοξεινου  χαλά  μελχόμενος^  30 


8.  ^εών:  <θ'£ώ  coni  Davisias,  misc.  crit!  ρ.  r>e,  βιβίτιντ'  i%  &ea>v  coni. 
Mingarelli  —  11.  ρ^γάλων  Β  ι  μεγίστωψ  Ό  —  13.  σπείρε  ex  paraphrasi  re- 
stituit  Beck:  έγειρε  Β  D  —  16.  %αΧ%εντείθζ  ex  corr.  Β  —  17.  νκαιχμάν  Ό  — 
0•αμά  Β  ι  ^*  αμα  2>*^,  utromque  agnoscunt  scholia,  ^άμα  praefert  Leutsch, 
Addit.  ad  Diss.  i  4  —  χρναεοις  Tricl.:  χρνοεοια  Β  Ό  — 

8.  <&£ών,  Dianae  et  lovis,  quoram  deoram  prooemia  {άρχαί)  tamquam  fonda- 
menta  carminis  iam  posita  sunt  —  βεβΧτινται•  cf.  P.  τπ  3  χρηπίό'  aoiSav  pccXic9'€Ck, 
fr.  194  χεχρόττιται  χρυαέα  χρηπίς  ίεραΐύΐν  άοιόαΐς  —  11.  πανδοξίας  αχρον  dictmn 
est  ad  aDalogiamHomerici  ?ρχος  όδόρζων,χιί  in  rebus  secundis  fama  quoquo  perlata 
(πανδοξία)  suininum  felicitatis  (αχρον)  esse  dicatur.  —  13.  νάαω'  Siciliae  (τ.  i»), 
non  Ortygiae  paeninsulae  —  14.  Ζενς  ίδωχεν  Φεραεφόνα'  schol.:  δοχεί  dh 
airciiv  6  Ζενς  εΙς  τόν  γάμον  Πλούτωνος  χοΐς  άναχαΐνπττιρίοις  rg  Φεραεφόν^ 
δωρήαααΟ^αι  —  χατενεναεν  .  .  .  χαίταις,  dictnm  ad  exemplar  Uom.  11.  ι  5Κ. 
χ  393  —  oi'  Persephonae,  cui  lupiter  se  insalam  urbibus  clarissimie  omatumm 
esse  pollicetur  —  άριατενοιααν  ενχάρπον  χ^Όνός'  participium  άριατενοιααν  cum 
genetiyo  χϋ^ον^ς  ad  analogiam  yerborom  πλεονεχτείν  εϋπορείν  similiam  iunctum 
est,  ut  Sicilia  praeter  alias  terras  lertilitate  afluere  praedicetur  —  15  χορνφαίς 
ποίίων,  quod  urbes  Siciliae  quasi  cacumina  urbium  sunt,  ut  poeta  0.  i  14  «o- 
ρνφάς  άρετάν  summas  et  praeclarissimas  yirtutes  dixit;  minorie  enim  laQdis 
est  quod  Mezgero  placuit,  Siciliae  urbes  χορνφάς  dici,  quod  in  collibus  sitae 
essent  —  16.  πολέμου  μναατήρα,  ad  exemplam  Homerici  μναατήρας  αυτής  (Π.  iv 
32») ;  oportuit  autem  utroque  loco  μαβτήρα  non  μναϋτήρα  dici,  ut  Κλνταιμτιοτραν 
non  Κλυταιμιτηατραν  olim  dicebant  —  17.  ΌΧυμπιάδων  φνλΧοις'  haec  non  ideo 
praedicasse  poeta  videtur,  ut  Hieronis  splendidam  yictoriam  Olympicam  carmiiie 
U.  I  illustratam  auditoribus  in  memoriam  reyocaret;  namque  multis  iam  ante 
Hieronem  victoriis  Olympicis  Sicilia  clara  fuit;  cf.  arj?.  0.  π  p.  15  —  χρναέοις, 
8plendidis,  non  aureis;  cf.  0.  xi  13.  xin  1  —  18.  πολλών  έπέβαν  χαιρον  mul- 
tarum  rernm  iustum  scopum  carmiue  meo  petii;  ne  enim  genetiyom  πολλών 
a  verbo  έπεσαν  pendere  duca^,  impedit  usas  dicendi  Pindari,  qui  έπιβαίνειν  cum 
accusatiyo  lanxit  —  19.  ίαταν,  steti  et  inde  sto,  ut  similiter  0.  yui  so  aoristue 
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euim  stropha,  similiter  atque  epodus,  ex  qnatuor  periodis  (w.  1—2,  3—4, 
5—6,  7)  fere  paris  ambitus  constat,  et  licentia  ancipitis  syllabae  etiam 
in  medio  versu  primo  bis  admissa  est  (w.  51.  69).  —  Carmen,  quod 
V.  7  ίγχώμι,ον  (ΐέλος  dicitur,  Syracusis  in  paeninsula  Ortygia  ante  fores 
Chromii  victoris  a  choro  cantatum  est,  lautis  epulis  in  aedibus  appa- 
ratis,  quibus  post  cantum  cboreutae  ceterique  amici  yictoris  exciperentur 
(y.  22).  Pindarus  ipse  cantni  interfoisse  et  tamqaam  magister  cboro 
praeiyisse  fidibusque  succinuisse  videtur  (v.  19). 

"Αμπνενμα  όεμνον  ^Αλφεοϋ^  Στρ,  α\ 

κλειν&ν  Συρακοόόαν  ϋ'άλος  'Ορτυγία^ 
δ^μ,νίον  ^Αρτέμιδοζ, 
jaaXov  τίαόιγνητα^  6έ%^εν  άδυεΛ'^ς 
5  νμνος  δρμαται  ϋ'εμεν  6 

αΐνον  άελλοπόδων  μέγαν  ΐηηων^  Ζηνος  Αίτναίον  χάριν 
άρμα  S*   ότρννει  Χρομέον  Νεμέα  -9•' 

εργμαόιν  νικαφόροίς  έγκώμίον  ζενζαι  μέλος,  10 


VAiuA  LECTIO.  Inscr.  om.  Β  Ό  —  Schol.:  γέγραπχαι  6  έπίνί%ος  Χρομιω  Αίχναίω 
(Αίτραίφ  falso  a  grammaticie  ex  ν.  β  additum  esse  comprobat  LueDbert,  de 
ludis  Pythiis  Sicyoniis  p.  14)  —  4.  %αοιγνήχαν  lemnia  in  2>,  %ααίγτηχον  coni. 
Bomemann  —  7.   ^*  ίργμααι  2>»<',  &'  ίργμααι  2>p®,  d•'  ?ρμα6ΐ  Β  — 

coMMEMTABU.  Τ.  1 — 4.  Ortygiam  paenineulam  Syracueanam  in  principio 
carminis  poeta  invocat,  quod  in  hac  parte  urbia  et  carmen  cantabatur  et 
Chromius  victor  euam  domum  habebat;  cf.  schol.:  ivioi  μίν  ovv  φασιν,  δχι  τά 
ίπποτρόφΐΜ  τοϋ  Ιέρωνος  χαΐ  τον  Χρομ,ίον  ομοίως  iv  xy  'Ορτυγία  ην.  Hanc  Or- 
tygiam,  quae  quasi  decus  Syracusarum  fuit,  cubile  vel  sedem  Dianae  dicit 
(v.  3),  quod  Dianae  fluvialis  sacra  erat  (cf.  P.  ii  7),  unde  eam  Deli,  quae 
yera  patria  Latoidarum  fuit,  sororem  nuncupat  (v.  4).  Denique  άμπνευμα  *Αλ- 
φεοϋ  eam  dicit  (τ.  ι),  quod  sacerdotes,  ut  eandem  deam  et  in  ripa  Alphei 
et  in  paeninsula  Ortygia  coli  significarent,  Alpheum  fluyium,  cum  prope  Eleam 
terra  haustus  esset,  in  fonte  Arethusa  Ortygiae  rursus  ebullire  perhibebant. 
Hanc  autem  rem  ut  fabulis  exornarent,  Alpheum  fluyium  Dianam,  cuius  amore 
flagrabat,  fugienttim  persecutum  esse,  et  cum  post  longos  errores  prope  Are- 
thusae  fontem  eam  consecutus  esset,  in  amoeno  loeo  conqaieyisse  comminisce- 
bantur.  Schol. :  τον  γαρ  Άλφίΐόν  φααιν  ίρωτί  άλόντα  τής  'Αρτέμιδος  έπιίίώξαί 
αίηην  &χρι  της  ΣιαίΧιας'  τοϋ  δϊ  τέλους  τής  διώξεως  αύτό^Ί  γενομένου^  aino&i 
αυατήναί  την  Άρέ^Όυααν.  δια  τοϋτο  δ^  %αϊ  την  "Αρτεμιν  Άλφειωαν  προααγο- 
ρενεα^^αί'  χαΐ  έν  'Ορτυγία  δε  6  'Αλφειός  τ^  Άρτέμιδι  ανναφίδρυται  .  .  .  εΐαϊ  δε 
οΐ  Άλφειωαν  την  "Αρτεμιν  λέγουαι  δια  το  τον  Άλφειόν  πλησίον  τής  Ηλείας  'Αρτε- 
μισίας yLaτaφέρεa^•aι.  Similia  Sophocles  fabulatue  est  de  Inacho  flumine  Epi- 
rotico  in  Inacho  Ari^ivo  rursus  emergente;  v.  Strab.  vi  p.  271.  De  amatoria 
parte  fabulae,  iam  ab  Ibyco  et  Telesilla  tractaia  (cf.  schol.  Theocr.  i  ιΐδ),  vide 
Ricb.  Holland,  De  Alpheo  et  Arethusa,  in  commeDt.  Ribbeck.  p.  399  —  5.  όρ- 
αάχαι  ^έμεν  ab  Ortygia  orditur,  ut  inde  ad  laudem  yictonae  transeat,  simi- 
liter  atque  in  hymnis  a  diis  exorsi  poetae  ad  facta  bominum  trausibaiit;  cf. 
0.  vi  8M  et  Hom.  Od.  vui  vjy  6  δ'  όρμηϋ•εϊς  Ο'εον  ηρχετο,  φαίνε  δ'  άοιδηρ  — 
^έμεν  αΐνον  periphrastice ;  yide  ad  Ρ.  ιν  ι.ΐ2  —  6.  χάριν  appositio  est  vocabuli 
alvovy  quia,  cum  ludi  Nemeaei  lovis  sacri  essent,  etiam  laudes  Nemeaeorum 
victonim  lovi  gratae  erant;  cf.  P.  xi  12  —  Ζηνός  Αίτναίον  cognomen  Aetnaei 
lovi  in  Sicilia  indituin  est,  quod  in  summo  monte  Aetna  tamquam  altero  Oljmpo 
8uam  sedem  habere  ducebatur;  v.  P.  i  29.  0.  vi  91  —  7.  ζενξαι  μέλος  de  hac 
metaphora  conf.  P.  χ  6b,  de  tota  sententia  0.  ni  β  — 
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αλλ'   ιόντων  €v  τε  Λα%•ΒΪν  καΐ  άκον- 

6aL  ψίλοις  εΐ^αρκεων.     xotval  γάρ  ερχοντ^  ελπίδες 

ηολνπόνων  ανδρών,     έγώ  d'  ^Ηραχλεος  αντέχομαι,  Έλ.  β\ 

Λροφρόνως^  50 

iv  χορνφαις  άρεζαν  μεγάλαις  άρχαΐον  ότρύνων  λόγον^ 
35  ώ^  έπεί  όχλάγχνων  ν%ο  ματέροξ  αντίχα  ϋ'αητάν  ig  αίγλαν 

παις  ^tbg  55 

ώδΐνα  φεν-γων  δίδνμω 
6νν  οίαόιγνήτω  μ4λεν^ 

ώς  ού  λα9•ων  χρν6όϋ•ρονον  Στρ.  γ\ 

"Ηραν  χροχωτον  όηάργανον  έγτίατέβα* 
άλλα  %'εων  βαόίλεα 
40  6Λερχ9•εΐ6α  ϋ^μω  Λέμχε  δράχοντας  αφαρ.  60 

τοί  μ^ν  οίχϋ'ειόάν  πνλάν 

ig  ϋ'αλάμον  μνχον  ενρνν  εβαν^  τεχνοιόίν  ώχείας  yvadOvg 
άμφελί^αόϋ'αι  μεμαώτες'  6  d'  όρ- 

d'bv  μ^ν  αντεινεν  χάρα^  ηειρ&το  δϊ  ηρωτον  μάχας^  65 

διόόαΐόι  δοίονς  ανχένατν  *Αντ.  γ'. 

45  μάρίΙ}αΐζ  άφνχτοις  χερόΐν  εαΐς  δφιας' 

35.  ώ^  έπεϊ  ...  37.  ώ^  οΰ  coni.  Boeckh:  ώς  insl  .  .  .  ως  τ'  ον  codd.  neqae 
aliter  schol.,  τόνδ'  όπως  .  .  .  ως  τ*  ού  coni.  Beck,  ώς  &ρα  .  .  .  ως  χ'  oif  yel  ώς 
intl  .  .  .  ο-δτο*  Hermann,  ώς  ίπεϊ  . . .  ωπ'  ου  Χα&ών  xifvoo^Qovoi'  *Ήρας  Ahrens  — 
S9.  βασίίΒα  Hejne:  βαοιΧεια  codd.,  βασιλίς  coni.  Schmid  —  43.  &vrsivs  lemma 
in  JB:  άνέτεινε  Β  Ό  —  45.  άφίχτοις  Ό  — 

32.  έόντων^εν  τε  ηα^εΐν  genetiyo  participii  yis  absoluta  inest:  cum  opes 
adsint;  obyereatum  enim  esse  Piudaro  yidetur  Homencum  χαριζομένη  nag- 
εόντων  —  άκοΰοαι  φίλοίς  έξαρ%έων'  laadan  quod  liberalis  sim  erga  amicos,  qno 
modo  yulgo  dicebant  %αλώς  ά%ονειν^  bene  audire  —  τίοιναϊ  ϋπιδες'  communes 
exspectationes  hominum  sunt  laudantiam  praeceptum  illud:  xoiva  τα  τών 
φίλων. 

33  88.  audaci  saltu  poeta,  ut  se  hominum  ayaritiam  et  illiberalitatem  dam- 
nare  et  laudi  strenuonim  yirorum  8tudere  demonstret,  ad  herois  Uerculie 
fabulam,  qui  iam  infans  suam  yirtutem  probayerit,  transit.  Eandem  hanc 
fabulam  Theocritus  id.  24  Pindarum  imitatus  tractayit.  Paulo  aliter  rem  nar- 
rayit  Pherecyde8  mythologus,  de  quo  Apollodonis  ii  «;2:  Φερεανδης  δε  φησ^ν 
'αμφιτρύωνα  βονλόμενον  μaQ't^v,  6ηότερος  ην  τών  παίδων  εκείνον y  τους  δρά~ 
%οντας  εΙς  την  εϋνην  έμβαλεΐν  nal  τον  μεν  Ίφιτίλεονς  φνγόντος^  του  δΐ  *Ηρα- 
%λέους  νποοταντος  μα^εϊν  ώς  Ίφιαλής  ίξ  αντον  γεγένντμαι  —  35.  iml  .  .  .  αυτίχα^ 
simulac,  ubi  primum;  parum  enim  vereoundum  et  nimi»  diligentem  poetam 
Fennellius  facit,  qiii  foetum  subito  in  lucem  prorumpent^m  adyerbio  αύτιχα 
sigiiificari  sentit  —  ϋπΧάγχνων  υπο'  cf.  0.  vi  43  σπλάγχνων  νπ*  ώδϊνός  χε  — 
36.  x«fftyvTjrfi),  Iphicli  —  42.  ώ%είας '  celeriter  moyent  maxillas,  qua  re  ayiditae 
bestiarum  signiiicatur  —  43.  ορθόν  proleptice  —  44.  αυχένων  genetiyus  cum 
μάρψαι  ut  apud  scriptores  cum  λαβία^αι  et  ayhiv  iunctus  est  ad  partem  cor- 
poris,  unde  quis  queni  comprehendit,  Hignificandam  — 
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ivd'a  μ^ι  άρμ,όδιον 

δεΐπνον  χεχόόμηταί^  %αμά  S*  αλλοδαπών 
ούχ  άχΒίρατοι  δόμοι 

έντί'  λέλογχε  δΐ  μεμφομένοις  έόλονς  νδωρ  τιαηνώ  φέρειν  35 

25  άντίον.    χέχναι  S*  ετέρων  έτεροι' 

χρίΐ  ί'  iv  εύ^είαις  όδοΐς  ότείχονχα  μάρναό^αι  φυα. 

Λράόόει  γάρ  Ιργω  μίν  ό^ένοζ^  ^Αντ.  β\ 

βονλαΐόι  δί  φρήν  έόόόμενον  προνδεΐν^  .40 

όνγγενίς  οϊς  έπεται. 
^Αγηόιδάμον  παΐ^  6έο  d'  άμφΐ  τρόπω 
30  των  τε  χαΐ  των  χρήόιες. 

ούχ  εραμαι  πολύν  έν  μεγάρω  πλοντον  χατακρνφαις  εχειν^  45 


24.  iaXoifg  Tricl.:  iclbg  Β  Ό  quod  ex  antiqua  scriptura  ΕΣΑΟΣ  pro  έαΧώς 
=  έαλονς,  remaneisse  scite  monait  in  scholiis  Aristarchus  —  25.  ^'  iv:  Si 
μ*  olim  conieceram  —  31.  iga^ai  codd.  et  schol.:  ίραααι  coni.  Mingarelli 
acute  — 

de  re  praesenti  usurpatus  est;  de  carmine  ante  fores  aedium  cantato  cf.  I.  vni  2. 
Poetam  ipsum  inter  choreutas  fuisse  ex  prima  pereona  Terbi  apparet  —  ccbXeUxig 
^vQuig•  domu8  fores  principales  oppositae  sunt  §Q%eiaig,  fonbus  stabuli;  cf. 
Arietoph.  yesp.  i482.  Eur.  Hel.  438.  Soph.  Aut.  is.  98.  —  21.  άρμόδιον  ^είπνον, 
ut  ξείνια  αρμόζοντα  Ρ.  ιν  199,  sunt  epulae  largae,  felicitati  temporis  aptae. 
Cantonbus  enim,  postquam  epinicium  aute  fores  cecinerant,  lauta  conyiyia 
apparari  solebant;  cf.  N.  ix  μ  —  23.  δόμοι^  aedes  ex  pluribus  conclayibiis  con- 
stantes  —  24.  in  diflQcili  hoc  versu  explicaudo  veteres  et  recentes  interpreteH 
in  divereas  yias  abierunt.  Atque  quae  probari  nequeunt  ut  primom  reiciamus, 
accasatiyus  iaXovg  nou  subiecti  yicem  obtinet,  quae  Heynii  fuit  opinio  hoc 
modo  yerba  construentis  ΧέΧογχε  rovg  iaXovg  φέρειν  άντίον  tolg  μεμφoμivoιg 
νβωρ  %απνω,  sed  obiecti  yerbi  prozime  antecedentis  μεμφομένοις»  Deinde  yerba 
Plutarchi  fr.  23  ^tov  φ&όνορ  ivioi  τω  %απψώ  εΙ%άζοναΐ'  noXvg  γάο  iv  τoΐg  άρχο- 
μένοι^  ων^  όταν  ίτιΧάμψωα^ν,  αφανίζεται, '  τάχιστα  γονν  τolg  πρεaβvτερoig  φ^^ονονα^^ 
aut  nihil  ad  ezplicationem  huius  loci  pertment  aut  hoc  unum  efficiunt,  ut 
inyidiam  cum  fumo  a  Graecis  comparatam  essc  intellegamus.  lam  quod  Aristar- 
chua  interpretatus  est,  reprehensoribus  bononim  contingere,  ut  famam  eoram 
calunmiis  yelut  fumum  aqua  exstiiigaant  CAρiffτaρχog  οΰτω  *  τoΐg  dl•  τους  aya^ovg 
μsμφoμέvotg  τοντο  ΧέΧογχε  χαΐ  ύπο^ιειμενον  ίατιν^  οίον  &%οΧου^εΙ,  ωαπερ  χαπνώ 
νδωρ  φύρειν  άντίον  χαΐ  ηατααβενννναι  schol.)  nihil  ad  hunc  locum  attinet,  prae- 
eertun  cum  pocta  non  se  tamquam  aequam  iudicem  calumniatoribus  inyidis 
opposuerit.  Verum  igitur  yidisse  yidetur  Leutschius  (Additam.  ad  Dissenii  com- 
ment.  1865  p.  i),  qui  yituperatores  hominum  proborum  rem  caBsam  agere  neque 
qaidquam  eiBcere  dici  opinatus  est.  Sed  unde  haec  sententia  yerbis  ύδωρ 
ηαπνω  φέρίΐν  acceesit?  certe  non  quod  yoce  %απνοϋ  res  yilis  significabatur 
(Leutsch),  sed  quod  fumus  aqua  superfusa  magis  augetur  quam  minuitur 
(Mezffer),  atque  igni  et  aedificio,  dum  ardet,  aquam  infundi  oportet,  non  fumo 
et  niinie  aedificii  fumum  exhalantibus  —  25.  r^^^^^^  ^*  ίτάρων  ίτεραι-  cf.  Soph. 
Phil.  137  τεχνα  γαρ  τέχvag  «ρούχει  —  26.  πράααεί  γαρ'  conducit  rei  gerendae 
Tobur,  rei  delibcrandae  ut  fatura  praeyideas  consilium;  particulam  γαρ  ad  φνά 
referri  oportet,  quod  natiira  alii  homines  ad  res  strenue  agendas,  alii  ad  res 
Bubtiliter  examinaiidas  nati  sunt  —  26  8.  utnim  ante  έβοόμενον  an  post  ηροϊ- 
δείν  interpimgendum  sit  quaeritur;  cquidem  quod  simplicius  est  praetuli;  adum- 
brat  autem  Pindarus  Llomericuin  iv  γαρ  χερΰϊ  τέXog  ποΧέμον^  έπέων  δ'  ivl  §ovXy 
(II.  xin  730). 
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αλλ'   ιόντων  εν  τε  Λα%'εϊν  καΐ  άχον- 

όαι  φίλοίζ  έΐ^αρκεων,     κοινοί  γάρ  ίρχοντ^  ίληίδες 

πολνπόνων  ανδρών,     έγω  ί'  Ήρακλέος  αντέχομαι  Έλ.  β\ 

Λροφρόνωζ,  50 

iv  κορνφαΐς  άρεταν  μεγάλαις  άρχαΐον  ότρύνων  λόγον^ 
35  ώ^  ί%εΙ  όπλύγχνων  νηο  ματέροζ  αντίκα  ϋ'αητάν  ig  αΐγλαν 

Λαϊξ  ^ibg  55 

ώδινα  φεν-γων  διδνμω 
6νν  οίαόιγνήτω  μόλεν^ 

ώς  ού  λα^ων  χρνόόϋ'ρονον  Στρ.  γ\ 

"Ηραν  κροχωτον  όπάργανον  έγκατέβα' 
άλλα  ϋ'εών  βαόιλεα 
40  6ηερ%^εΐ6α  %νμψ  τίέμτίε  δράκοντας  ίίφαρ.  60 

τοί  μίν  οίχϋ'ειόαν  πνλαν 

ig  ^'aλάμoυ  μνχον  ενρνν  εβαν^  τέκνοιόνν  ώκείαζ  γνάΰΌνς 
άμφελL^a6^^aL  μεμαώτες'  6  ί'  όρ- 

d'bv  μ^ν  αντεινεν  κάρα^  ;τ£ίρ^το  δϊ  πρώτον  μάχας^  65 

διόόαΐόι  δοίονς  αυχένων  ^Αντ.  γ\ 

45  μάρψαις  άφνκτοΐζ  χερόΐν  ialg  οφιας' 

35.  ώς  ίπύ  .  .  .  37.  ως  οΰ  coiii.  Boeckh:  ως  inal  .  .  .  ως  τ'  ον  codd.  neque 
aliter  Hchol.,  τόνδ*  όπως  .  .  .  ως  τ^  ού  coni.  Beck,  ώ^  αρα  .  .  .  ως  χ'  o4f  τβΐ  ως 
έπε)  .  .  .  οντοί  Hermann,  ως  Ιπύ  . . .  ώπ'  oi)  Χα^ών  χί^ναο&ρόνοι*  'Ήρας  Ahrens  — 
*09.  βααίλεα  Heyne:  βασιλεία  codd.,  βααιλϊς  coni.  Schmid  —  43.  άντεινε  lemma 
in  Β :  άν έτεινε  Β  Ό  —  45.  άφίχτοίς  Ό  — 

3'2.  έόντων^ευ  τε  παΟ^εΐν  genetiyo  particii>ii  vis  absoluta  iueat:  cum  opes 
adsint;  obTersatuni  eiiim  esse  Piudaro  yidetur  Homericum  χαρ^ζομενη  ηαρ- 
εόντων  —  αηονααι.  φίλοις  έξαρπέων  laudari  quod  liberaliB  sim  er^a  axnicos,  qao 
niodo  Yulgo  dicebant  %αλώς  άτιονει-ν^  bene  audirc  —  τιοιναϊ  έλπιζες•  communes 
exepectationes  hominum  suut  laudantiuni  praeeeptuin  illud:  %oiva  τα  τώτ 
φίλων. 

33  H8.  audaci  saltu  poeUi,  ut  ee  hominum  aTaritiam  et  illiberalitatem  dam- 
nare  et  laudi  Ktreniionim  viroruin  studere  demonstret ,  ad  beroie  Uerculis 
fabulam,  qui  iam  infans  8uam  virtntem  probayerit,  transit.  Eandem  hanc 
fabulam  ΤΗβοοΗίυβ  id.  21  Pindanim  iniitatus  tTactavit.  Paiilo  aliter  rem  nar- 
ravit  Pherecydes  mythologus,  de  quo  Apollodonis  11  ij2:  Φερετινδης  Οέ  φηβιν 
'Αμφιτρύωνα  βονλόμενον  μαΟΊίν,  οπόηρος  ην  των  παίίίων  έιιείνον,  το^ς  βρά- 
ζοντας εΙς  τί^ν  εννην  έμβαλείν  κ«)  το  ι»  μεν  'ίφιΐίλεονς  φνγόντος^  τοϋ  dh  Ήρα• 
ίΐλέονς  νποβτάντος  μα^'εϊν  ως  ΊφιαλΤις  i^  αίΎον  γεγέννηται  —  35.  ίπεϊ  .  .  .  a^Wxec, 
simiilae,  ubi  primum;  paniin  eniiii  verecundnni  ot  niiniH  diligentem  poetam 
FennelliuH  facit,  qiii  foetuni  subito  in  luccm  prorumpenteoi  adverbio  αύτίχα 
significari  scntit  —  απλάγχνων  ΰπο'  cf.  0.  vi  a:\  σπλάγχνων  υπ*  ώδΐνάς  τε  — 
36.  ΥΜαιγντίτω,  Iphicli  —  42.  ώχί/α^*  relerit^r  luoveut  maxillas,  qua  re  ayiditab 
bestiarnm  signiiiratiir  —  43.  όρθόΐ'*  proleptice  —  44.  αυχένων  genetivua  cum 
μάρψαί  ut  apud  HCriptorcs  cum  λαβεα&αι  et  άγειν  iimctus  eet  ad  2)artem  cor- 
poris,  unde  quis  quem  comprchendit,  significaiidam  — 
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άγχομένοις  δ\  χρόνος 

ψνχάς  άηέηνΒνόεν  μελεων  άφατων.  70 

εκ  d'   αρ'   ατλατον  δέος 

πλάΙ^ε  γνναιτίας^  ο6αι  τνχον  ^Αλκμτί^νας  άρτΐ]γοι6αι  λέχει' 
60  χαΐ  γάρ  αυτά  ηοόόΐν  απεπλος  όρου- 

6aifi  άπο  ότρωμνάς^  6μώς  &μννεν  νβριν  χνωδάλων.  76 

ταχύ  ii  Καδμείων  άγοί  χ(ζλχίίρίς  εδραμον  όνν  οπλοις     'JEar.  γ\ 

ά^^ρόoL• ' 
iv  χερΙ  d'  ^^4μφιτρνων  χολεον  γνμνον  τινάόόων  φάόγανον         80 
ΐχετ\  όΐ^είαίς  άνίαιόι  τνπείς.     το  γαρ  οίχεΐον  πιέζει,  Λ«ι/θ'  όμώ^* 
εν^ζ  δ*   άτίή-μων  χραδία 

χάδος  άμφ'   άλλότριον. 

66  εβτα  δΐ  ^άμβει  δνόφόρω  Στρ.  δ\    86 

τερπνω  τε  μιχ%'είζ.     είδε  γάρ  έχνόμιον 

λημά  τε  Ttal  δνναμιν 

νΐον'  Λαλί'γγλωόόον  δέ  fot  αθάνατοι 

αγγέλων  ρηόίν  ϋ'έόαν. 
60  γείτονα  ί'  έχχάλεόεν  jdtbg  νψίότον  προφάταν  έξοχοι/,  90 

όρϋ'όμαντίν  Τειρεόίαν  6  δΐ  Jot 

φράξε  χαΐ  τιαντί  ότρατω^  Λοίαις  δμΜ^όει  τνχαις^ 

46.  άγχομίνας  Ό  —  XQOvog]  χ(}όμος  coni.  Μ.  Schmidt,  χάνος  Henverden; 
άγχόμενοι  όΐ  χρόνω  -ψνχάς  άπέπνίνααν  Benedictus  —  48.  δέος  ΒΙ):  βέλος  F**X, 
άλατος  ^ia  coni.  lurenka  —  δΟ.  ποαο\ν  άπεηλος  codd.  et  schol. :  καΐύίν^  άπε- 
ήλος  coni.  Bergk  —  όμως  codd.:  όμως  Boeckh  —  61.  εδραμον  ahv  οηλοις  άΟ'ρόοι 
coni.  Bergk:  ανν  οπλοις  ίδραμον  αθρόοι  JBD,  αθρόοι  ανν  Ζπλοις  Ιδραμον  coni. 
Heimann  —  62.  φάβγανον  om.  Bl),  add.  Mosch.;  ξίφος  έν,τινάαοων  Tricl.  — 
64.  %ραδία  Schmid:  χαρδία  ΒΏ  —  60.  έ%%άλεβεν  Tricl. :  Ιν,άλεϋαν  JB»*',  ίπγ,ά- 
li^av  DB^^  (corr.  prima  manu)  — 

46.  χρόνος  si  recte  se  habct,  non  extemplo,  sed  paulatim  serpentibus  spi- 
ritum  angore  interclusum  csse  indicat  —  47.  άφατων,  ingentium;  similiter 
Herod.  vn  vjo  άφατα  χρήματα  —  60.  αυτά,  matroua  et  domina,  non  solum  servae 
et  natricee  —  όμως,  una  cum  seryis.  Hunc  locam  ante  oculos  habuit  Philostr. 
iun.  Imagg.  c.  5  de  eadem  re:  ή  δ'  Εκπληξις  α^τήν  o-boh  λεχώ  τιείαϋ'αι  ξννεχώ- 
ρηαεν  οράς  γάρ  πον,  ώς  &βλαυτος  χαΐ  μονοχίτων  άναπτιδήαααα  τής  εύνής  ξνν 
άτάχτω  τ$  χόμι^  τάς  χείρας  έαπετάαααα  βοά,  Ο'εράηαιναέ  τε,  Zeai  παρήααν 
τιχτούαί^,  έκπλαγεΐααι  άλλη  άλλο  τι  προαδιαλέγονται  τ$  πληαίον.  De  monumentis 
Herculem  angues  enecantem  exhibentibus  v.  Roscher  lex.  myth.  i  2222  8.  —  62.  iv 
χερϊ  pro  simplici  χερϊ  dixit,  ut  imaginem  rei  clariorem  proponeret;  cf.  P.  u  η  — 
ηολεοϋ  γνμνόν  cf.  Theocr.  24,  45  τίονφίξων  ίτίρα  αολεόν  μέγα  λωτινον  ϊργον  — 
68.  %άν&'  όμως,  universos.  Similia,  ut  Meinelius  per  litteras  me  docuit,  sentit 
£lir.  El.  S!M)  αια%ΐί\ΰίς  γάρ  ουν  χάχ  των  ουραίων  πημάτων  δά%νει  βροτονς.  De  κβη- 
tentiis  generalibus  crebro  a  Pindaro  narrationi  intextis  cf.  P.  ία  2o  —  66.  scholia 
conferunt  Hom.  Ζ  4S4  et  τ  47ΐ  rg  δ'  άμα  χάρμα  χαΐ  άλγος  ?λε  φρένα  —  66.  in- 
νάμιον  extraordinarium,  unde  έτινομίως  et  ΐχνομιώτατα  dixit  Aristoph.  Plut.  «.«s. 
9»?  —  67.  λήμα  χαΐ  δνναμιν,  aniinum  et  vires.  —  60.  γείτονα'  re  vera  Am- 
phitryonis  et  Tiresiae  domos  vicinas  fuisse,  utramque  prope  portam  Electrae 
eitam,  docet  Paus.  ix  11.  ix  κ;  —  61.  όρ&όμαντις,  recta  yaticinans;  cf.  Aesch 

PxiiDAKV•  «d   Cliriet.  16 
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o66ovg  μίν  iv  χ^ρϋω  χτανών^  Άντ.  δ\    96 

iiooovg  0€  πύντω  ϋ'ηρας  άιδροδίχας' 
xac  τίνα  6νν  ηλαγίω 
ΰδ  ανδρών  χόρω  ότείχοντα  τω  έχ%•ροτάτω 
φαόε  νιν  δώόειν  μόρω, 

χαϊ  γαρ  ΰταν  d^ol  iv  ηεδίφ  Φλέγραζ  Γιγάντε66ιν  μάχαν         1 00 
άντιάζωόιν^  βελεων  νπο  ρι- 

Ttatot  χείνον  ψαιδίμαν  γαία  ηεφνρόεό^αι  χόμαν 

ενεηεν  αντον  μάν  εν  είρήνα  τον  άπαντα  χρόνον  105 

εν  όχερω, 
70  ήόνχίαν  χαμάτων  μεγάλων  ποινάν  λαχόντ    εζαιρετον 

ολβίΟίζ  ίν  δώμα6ί^  δε^άμενον  %'αλεράν  '^Ηβαν  αχοιτιν  χαϊ  γάμον  110 
δαίόαντα^  παρ  -  ζ/Ι  Κρονίδα 

όεμνον  αίνηόείν  νόμον. 

63.  6'  iv  BD,  iv  eiec.  Schmid  —  64  sq.  τίνα  ...  τω  έχϋ•ροτάτω  (παν- 
ίχϋ^ροτάτω  Kayser)  .  .  .  μόρω  coni.  Beck:  ttvu  .  .  .  τον  έχ9'ρότατον  .  .  .  μόρον 
Β D  ai  schol.,  τινι  .  .  .  στείχοντι  τον  ίχ^ρ.  .  .  .  μόρον  coni.  Hermann;  τόν 
έχ&ρότατον  φάσέ  νιν  ώΰειν  πόρον  Wilamowitz  Herm.  ΐ4,  171  —  68.  άντιάξωαιν 
mavult  Bergk  —  γαία  schol.:  γαία  J5,  γαίαν  7>,  quo  probato  φαι^ιμα  .  .  . 
%όμα  scribendum  erit,  Γαία  Iliirtung;  αφε  (vel  σφι)  φνραεαΰ•αί  Bergk  —  ηόμαν 
om.  Ό  —  69.  ίΐ'ίπ.  Tricl.:  ίννεπ.  Β  J)  —  iv  οχερΐο  coni.  Hermann:  ϋχερω 
(αχ^ρω  Ό)  Β  Ώ  —  καμάτων  μεγάλων  iv  6χερώ  άανχίαν  τον  άπαντα  χρόνον 
Boeckh  —  72.  Jl  Boeckh:  όιϊ  Β 1)  —  αίνησειν  Ώ:  αίνήαει  Β  —  νόμον  ex 
schollis  Pauw:  δόμον  B^  J),  γάμον  B^^  αταΟ'μόν  coni.  Bergk. 

Ag.  121Γ)  6ρ9•ομαντείας  πόνος  —  ατρατω,  populo,  ut  saepe  apud  Pindaruni;  cf. 
0.  V  12.  —  6i.  ν,τανών,  de  re  uon  praeterita,  sed  eodem  tempore  facta  (πάρα- 
τατίτιώς);  cf.  0.  vii  5  —  63.  άίΟρο$ί%ας,  pro  άνιδροδίτίας,  quia  olim  YOCaDalum 
ίδρος  digamma  praefixum  habuit;  vim  coinpositi  nominis  declarat  Homericum 
άνδρ'  ο^τε  δίαας  ευ  είδότα  οντε  9'εμιβτας  (Od.  ί  ίΐ:,)  —  64.  τινά  .  .  .  ανδρών' 
ηοη  uuum  aliquem  ex  hominibus,  sed  unum  et  alterum;  cf.  P.  ii  r.i.  I.  vin  i  — 
66.  δώαιν  μόρφ'  cf.  Ρ.  π  ••()  —  67.  Φλίγρας'  in  Thracica  isthmo,  ubi  Gigantee 
a  diis  devictos  eHse  pootae  ferebant,  memores,  ni  fallor,  belli  olim  a  Graecis  contra 
barbaros  in  Thracia  gesti;  cf.  I.  vi  ν.•λ  —  68.  άντιάξωαιν  cum  vim  iDtransitiTam 
euudi  obyiuin  liabcat,  accuKativus  μάχαν  iiiiem  quo  tendant  significat  *  ^ut 
Sc?ilaL?tt\  cf.  Thuc.  i  :js  οτρατείαν  ^;υνΐμ%^ον  —  πεφνραεα&αι  ν,όμαν  nimirum 
Γιγάντων^  noii  Telluris  eomain;  cf.  Hor.  c.  i.  ir»,  ao  vrijtes  pulvere  coUines  — 
70  8s.  eandem  Herculis  cum  luventute  vitani  beatam  degeDtis  speciem  exhibet 
N.  X  i;.  I.  III  77.  Ilom.  liymn.  ι:•,  7;  of.  Paiis.  iii  is,  i:>  in  descriptione  eellae 
Amjcleac  exhibentom  \4'ύηνάν  άγονααν  Ίΐρα-κλέα  ϋννοι-Λήοοντα  άπό  τούτου  ^Βοίς' 
ν.  Furtwiingler,  KoscIut  lex.  niytliol.  ι  •J2i7  β.  224i  —  70.  conetrue  ήαυχίαν  Ια- 
χόντα  ποινάν  έξαίρετον  ααμάτων  μεγάλων^  iit  χαματωι/  μεγάλων  ad  ποίνάν  non 
ησυχιαΐ'  referatur  —  71.  γάμον  δαίααντα'  cf.  Hom.  Π.  χιχ  2;•«»  δαίαων  Sh  γάμον 
μετά  Λίνρμιδόνεσαιν.  Totuni  vero  hunc  locum  illustrant  lovis  et  lunonis  sacrae 
miptiae  (ιερός  γάμος)  ct  ad  eorum  exemxjlar  viri  beati  cum  sui8  uxoribus  epnlis 
accubantee  in  ue2)iilcralibus  monumeDtis  —  72.  νόμον  sanctum  mstitutum 
caclestium  nuptiarum  sive  Ιερού  γάμου. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Β'. 


ΤΙΜΟΔΗΜΩ^   ΑΘΗΝΑΙΩ^ 


ΠΑΓΚΡΑΤΙΑΣΤΗ*. 
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Argumentmn. 

Carmen  hoc  in  honorem  Nemeaeae  victoriae  Timodemi,  Timonoi  tilii, 
pancratiastae  scriptom  est.  Is  ex  Attica  gente  Timodemidarum  ortus 
inter  maiores  suos  mnltos  victores  ludorum  domesticorum  sacrorumque 
habuit.  Idem  autem  quod  et  Salamine  et  Achamis  natus  ad  virtutem 
esse  dicitur  (v.  13.  lo),  iam  veteres  criticos  exercuit,  quorum  sententias 
ipsis  scholiorum  verbis  referre  expedit:  ξητειταί  δια  τί  δτι  πστε  τα  περί 
Σαλαμίνα  εις  τους  τιερί  Τψόδημον  λόγους  προΰηκταί  ον  γαρ  δήπου  Σαλα- 
μίνας ην'  αντίκρυς  γαρ  αύιόν  ^Αχαρνία  φηΰΐ  τόν  δημον.  ^Αρίβταόχος  μίν 
ονν  της  Αιαντίδος  φνλης  είναι ^  ον%  ορ&ώς  δέ  φηΰιν'  οΐ  γαρ  Αχαρνεΐς  της 
Οινηΐδος  φνλης  είβιν,  οί  δε  ηερί  ^Αβκληηιάδην  φαβίν^  οτι  ειτίός  Ιβτιν  αντον 
ιϊναι  των  την  Σαλαμίνα  %ατα%ληρο\}%ηΰάντων  ^Α%ηναίων'  εικός  ονν  ainbv  γεν- 
νηθέντα ^Αϋ'ήνηΰι  (corr.  ΐΑχάρναις)  τεθράφθαι  iv  Σαλαμινι '  δίδυμος  φηβιν^ 
Ζτι  ΐβως  αμεινον  λέγειν^  οτι  εις  Αϊαντα  ανέφερε  το  γένος^  &67ΐερ  xai  Μιλτιάδης 
Tucl  Κίμων  χαΐ  Ιίίλκιβιάδης  χαΐ  Θουκυδίδης  6  βυγγραφευς  6  ^Ολ  ρου.  Quamm 
trium  sententiarum  mediam  nnice  amplectendam  esse  comprobatam  est  a 
Wilamowitzio  Herm.  12, 342.  Cantatum  esse  hoc  carmen  Athenis,  in  capite 
agri  Attici,  ex  laudatione  urbis  AthenaiOm  (v.  8)  effici  videtur.  De 
tempore,  quo  scriptuin  sit,  nihil  certi  memoriae  traditum  est.  Sagaciter 
aatem  Emestus  Graf,  Pind  log.  Stropb.  p.  39,  ex  metrorum  indole, 
quae  similis  est  carminum  0.  ix  et  P.  vni  a  poeta  iam  senescente  factorum, 
hoc  quoque  carmen  ad  posteriora  tempora  (459 — 451  a.  Cb.)  reiciendum 
esse  statnit.  Nam  quod  Fraccarolius  ex  eo,  qnod  Salaminis  laus  a  mTtbicie 
temporibus,  non  a  clarissima  Salaminia  yictoHa  navali  repeteretur,  ante 
illam  pugnam  sive  antc  a.  480  a.  Chr.  carmen  compositum  esse  coniecit, 
hoc  miiins  valet,  si  multum  temporis  interiectum  fait;  praeterea  vide 
notam  ad  y.   16.     Ceterum  Nemea  secnndi,   non   quarti  anni  Olympiadis 
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Timodemum  vicisse  inde  colligo,  quod  tum  iam  Pytbium  certamen  subire 
meditatus  esse  dicitur  (v.  o). 

Carmini  forma  prooemii  est,  qua  poeta  cives,  ut  Timodemum  victorem 
a  Nemeaeis  ludis  redeuntem  gratulabundi  accipiant,  cohortatur.  In  prin- 
cipio  Timodemum  ait  similiter  atque  Homeridas  a  love,  quod  Nemeaea 
lovis  sacra  vicerit,  initium  capere  (l— δ).  Inde  bonam  spem  esse,  fore 
ut  mox  alias  quoque  yictorias  Isthmicas  et  Pythias  consequatur,  quando- 
quidem  patriae  eius,  et  adoptiva  et  genuina,  virorum  fortium  atque  ad 
pancratii  labores  sustinendos  factorum  altrices  sint,  et  multas  iam  victonas 
raaiores  eius  Delphis  Corintbi  Nemeae  Athenis  reportaverint  (c  —  24). 
Qnibus  victoriis  praedicatis  ad  praesentem  victoriam  redit  cives  cohor- 
tatus,  ut  victorem  reducem  pompa  et  dulci  cantu  excipiant  (24  — 2δ). 

Prooemii  speciem  huic  carmini  esse  dixi  similiter  atque  odae  0.  xi 
et  Horatii  carmini  iv  6.  Sed  inde  concludere  non  licet  aliud  longius 
carmen,  qnod  insti  epinicii  canriinis  partes  snstineret,  secntnm  esse. 
LoDge  enim  alia  natura  prooemii  Horatiani  est,  quo  poeta  chorum  ad 
cantum  exercendum  incitat,  atque  buius  prooemii  Pindarici,  quo  virtutes 
et  laudes  victoiis  ipsae  iam  exponuntur.  Neque  Leop.  Schmidtii  (Pind. 
Leb.  p.  517)  sententia  boc  epinicio  bymno  dei  praeludi  existimantis  milii 
probatur,  quoniam  deo  primae  non  secundae  partes  tribui  solebant  (y. 
0.  VI  88).  Ceteris  igitur  festivitatum  generibus,  velut  consecratioDi  coronae 
et  epulis,  boc  carmen  poinpale  praecessisse  nltimis  versibus  significari 
puto,  nihil  iiltra. 

De  metris. 

Carmen    boc    logaocdicuni    grata    quadam    simplicitate    numerorum 
insigne  est,  quod  uum  in  pompa  a  cboro  gradiente  caneretur,  in  dipodias 
vel  τΐόδας  ί^αΰημους  dividi  debuit  et  facile  potuit.    Quartum  versum  ex  * 
tribus  membris  constare  patet,  sed  utrum  glyconea  ea  sint,  an  ionicomm 
ritu  in  duas  longas  excurrant  hoc  modo: 

<j\j   Kj     ■  w/   v^    _    w   L__    _    Ο     '  \j  <J   —   \J   I ^    ^   .!\J   yj   L ^ 

est  quod  dubites.  Priori  enim  percnssioni  similitudo  membronim  prioris 
partis  stropbae  et  iusta  catalexis  peHodi,  alteri  colometria  codicum  scho- 
liorumque  metricorum  et  caesurae  sedcs  in  maiore  numero  versuum  fayere 
videntur.  Equidem  utramquc  viam  scandendi  inii,  piiorem  in  schemate 
carmini  praemisso,  alteram  in  Prol.  lvii.  Ceterum  conferre  iuyat  car- 
mina  similibus  nietris  composita  0.  ix.  P.  viii.  N.  iv.  I.  vii.  viii.  Poiupae, 
qua  victor  redux  domum  deducebatur  (v.  24),  raonostropbica  qnoque  com- 
positio  acconiniodata  est,  ut  exposui  iu  arg.  carminis  P.  xii. 


Οϋ^ενπερ  xul  Ομηρίδαι  Στρ.  u\ 

ραπτών  έπέων  ταπόλλ*  aotdol 

VAKiA  i.KCTio.     Inscr.  oin.  Β  et  schol.;  τιμ.  ad".  άχαρνεί  πα>'χρατ£ί  D  — 

(ΌΜΜΚΝτΑίιιι.  V.  1  89.  ut  a  prooemio  Ιοτίβ  Homeridac  auspicantur,  sic  α 
lovie  ludis  Nemcaeis  Timodemus  pancratiastu.  Rhapsodiis  Homencie  bynmos, 
quibus  iude  nomen  προοιμίων  fuit  (v.  Ά  et  Thuc.  3,  km),  pniemitti  solitos  eaee 
inter  omnes  constat;  mirum  illud,  quod  Pindarus  hic  et  N.  ν  2:>  plerumque 
[Tu  πολλά^  cf.  II.  XVII  4:;u.  Plat.  Prot.  311  n)  lovis  fuisse  illos  hymnos  dicit,  Ho* 
murici  autem  bymui  plerique  aliorum  deorum  suut  et  unus  solus  (b.  ss)  isque 
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Άρχονται^  jdtbg  ix  ηροοιμίον  χαΐ  οί'  άνήρ 

χαταβολάν  [ερών  άγω-  δ 

νων  νιχαφορίοίζ  δεδεχ- 

ταί  πρώτον  Νεμεαίον 
5  εν  ηολχτυμνήτω  ^Jibg  άλόει, 

οφείλει  d'  ίτι^  ηατρίαν  Σχρ,  β\ 

εί'περ  καθ'  ύδόν  vlv  εν^νΛομπος  10 

αίων  ταΐζ  μεγάλαΐξ  δεδωχε  χό6μον  Άϋ'άναις^ 
ΰ'αμά  μεν  ^Ιαϋ-μιάδων  δρεπεό- 

d'at  χάλλκίτον  άωτον  εν 

Πν^ιοιβί  τε  νιχάν  15 

10  Τίμονόον  παϊδ\    ί6τι  δ'  ioixbg 

όρπαν  γ  ε  Πελειάδων  Στρ.  γ\ 

μη  τηλό9•εν  'ίίαριωνα  νείό^αι. 


4.  Uq&v  coni.  Schmid:  UQav  ΒΏ  —  nq&tov  codd.  et  schol  :  η^ωταν  susp. 
Heyne  —  6.  ^*  fri  V.  di  τι.  ΒΏ  —  7.  καθ'  bdoviv  D  —  Β<)9νπομπος  V: 
Β{>9'νπομηος  Β,  Βύΰ'νηοντος  Χ)  —  8.  ad-άνας  Ό  —  9.  9'αμά  BD:  &μ,α  coni. 
Hartung;  cf.  Ν.  ιν  ΐ5  —  ην^ίοιαι  Ό  —  10.  iati  d'  J5/>,  παΐ^α  d*  ϋστιν  lemma 
Β  —  11.  OQSiav  Β  Ό  et  schol.:  d^tQfi&v  coniecisse  Cratetem  testantur  scholia 
—  12.  ωαρίων*  avslad'ai  BD;  ΪΙαριωνα  vtlad^oci  Athen.  xi  p.  ΐίΚ)  f.  — 

breyissimus  lovis  —  Ι.'Ομηρίδαι•  schol.:  Όμηριδας  ίλεγον  το  μίν  άρχαΐον  τους 
άηό  τοϋ  ^Ομηρου  γένους,  οΐ  xai  την  ηοιηοιν  α'ύτοϋ  έτι  διαδοχής  τ^δον  μετά  δΐ 
ταντα  %αϊ  οΐ  ρα'φωδοϊ  ούκέτι  το  γένος  (-Ις  Χ>μηρον  άνάγοντες.  επιφανείς  δΐ 
έγένοντο  οΐ  ηερϊ  KvvaiUOVy  ους  φααι  ηολλά  των  έπων  ποι-ήοαντας  έμίβαΧεΙν  εις 
την  Όμηρου  ποίηαιν  xrX  —  2.  ραητών  per  leges  etjmologicas  constat  hoc 
nomen  non  a  nomine  (άβδος,  sed  a  verbo  ράητειν  deriTandum  eese,  quam 
eententiam  iam  yetus  grammaticus  Philochorus  (τ.  schol.)  comprobaTit  allato 
yersu  Hesiodi :  έν  ^ήλω  τότε  πρώτον  έγω  %αϊ  Όμηρος  άοιδοϊ  \  μέληομεν  iv  νεαροΐς 
νμνοις  (ά'ψαντες  άοιδην  —  8.  άνηρ,  prima  sjllaba  producta,  ut  Ν.  πι  72  — 
4.  %αταβοΙάν  νι%αφορίας  αγώνων  initium  Ticionae  ludorum;  schol.:  μετίίηται 
Sh  η  λέ^ις  άπό  των  τάς  οΙκΙας  χαταα-κευαξόντων  nal  βαλλόντων  το^ς  9'εμελίονς' 
cf.  Polyb.  XIII  G  ααταβολην  έποιεΐτο  %α\  9'εμελιον  νπεβάλλετο  πολυχρονίου  τυ- 
ραννίδος  —  Ιερών  noc  nomine  proprie  significabantur  ludi  Olympii  F^^thii 
Nemeaei  Isthmii,  v.  Prol.  lxxxv  —  4.  άλαει,  de  nemore  cupressino  prope  tem- 
plum  lovis  Nemeaei  v.  Paus.  π  i5,  2.  Strab.  vin  p.  377  —  6.  οφείλει  imperso- 
naliter  hoc  loco  dicturn  esse  recte  adnotaTU  Anstarchus  —  7.  πατρίαν  χαΌ*' 
όδόν  per  patriam  Tiam  aeyum  eum  recta  deducens  decus  Athenis  dedit;  nimi- 
mm  pater  et  maiores  Timodemi  multas  Tictorias  Isthmiis  et  Pjthiis  consecuti 
erant  —  %6αμον  referendum  esse  patet  ad  pronomen  viv.  Athenis  autem 
decus  et  ornamentum  Timodemus  dici  yidetur,  quod  AtheniB,  capite  Atticae 
terrae,  pompa  ducebatiir  et  epinicium  carmen  cantabatur  —  9.  ae  particulis 
μ^ν  ,  .  .  τε  pro  τε  .  .  .  τε  positis  vide  0.  iii  6;  νι%άν  infinitivum  ease  malo 
qoam  genetivum  a  nomine  άωτον  pendentem  —  10.  multas  eum  alias  insuper 
▼ictorias  consecuturum  esse  poeta  comprobat  divino  et  proverbiali  exemplo 
Ticinitatis  et  familiaritatis  Orionis  et  rleiadum  —  11.  όρειάν  Pleiades  ut 
non  longe  ab  Orione  in  caelo  distarc  et  yerti  significet,  lusa  eimilium  no- 
minum  όρ£ΐ£ν  et  'Ω,ρίωνα  poeta  utitur;  όρειαϊ  autem  sive  montanae  Pleiades 
dicuntur,  quod  filiae  Atlantis  erant  et  in  monte  Cyllene  degere  ferebantur, 
qna  de  re  scholiasta  scite  adnotat:   Σιμωνίδης  δ^  μίαν  τών  Πλειάδων  ΜαΙαν 
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xal  μάν  ά  Σαλαμίς  γε  9'ρεψαί  φώτα  μαχατάν  20 

δυνατός,     iv  Τροία  μίν  Έκ- 
τωρ  Atavxog  inaxe^'  ω 
Τιμόδημε^  όΐ  d'  άλχά 
15  παγκρατίου  τλάϋ'υμος  άεΙ^ει. 

^Αχαρναί  δϊ  παλαίφατον  Στρ.  δ\    25 

εύάνορες'  ο66α  δ'  «αφ'  αέ^λοίζ^ 
Τιμοδιιμίδαι  εξοχώτατοι  προλέγονται, 
παρά  μεν  υφιμίδοντι  ΙΙαρ- 

ναόω  τέ66αραζ  ίξ  άέ^- 

λων  vixag  έκόμίΐ^αν'  30 

20  αλλά  Κορίνϋ'ίων  ύπο  φωτών 

iv  ίόλον  Πελοποζ  πχ^λαις:  Στρ.  ε\ 

οκτώ  ότεφάνοις  εμιχ^εν  rjo)f 

επτά  δ'  iv  Νεμέα ^  τά  d'  οίκοι  μά66ον    άριϋ'μον^  36 

14.  ίηάϊϋ*  coni.  Bergk:  α%ουαΒν  codd.  —  15.  χΧά^νμος  Β-,  ϋ-νμός  Ό  — 
16.  παλαίφατον  BD,  παλαίφατοι  ex  novicio  codice  Boeckh  —  19.  παρά  Tricl.: 
πάρ  Β  J)  —  παρναασώ  Β  JJ^  conf.  Ο.  ιχ  43  —  21.  πνλαις:  πτνχαΤς  codd.  et 
schol.,  μ.νχοΙς^  tum  πνΧαις  coni.  Hecker  —  2iJ.  άρι^μοϋ  B^:  άρι9'μω  D, 
άριβ^μώ  JS»  — 

όρίίαν  προστιγόρΒνβΒν  ύπων  Μαιάδος  ονρΈΐας  ίλιχοβλεφάρου.  χατά  λόγον  αΰιη 
γαρ  ''Κυλλήνης  iv  δρίασι  Ό^ίόν  xijpvxa  τέχ'  Έρμήν*'.  Pindarus  ipse  fabulam  de 
Orione  cum  euo  cane  Pleionam  amatam  persequenie  in  dithyrambo  tractavit,  cuiui 
laciniam  (fr.  74)  scholia  servarunt  —  12.  νίΙοΟ'αι^  verti;  cf.  Lamproclem  ap. 
Atheii.  XI  p.  luio  de  Pleiadibus:  ai  τε  ποταναΐς  όμωννμοί  πελειάαιν  αΐΰ'έρι  vtlad^i 

—  18.  φοϊτα  μαχατάν  cf.  μ<χχητάς  ίμμεναι  &ν9ρας  Ηοηι.  ΰ  200  —  13  88.  ΣαΙαμις 
γε  &ρtψciL  .  .  .  ^Ιχη^ρναι  παλαίφατον  εύάνορες'  laudes  duorum  locorum  ita  con- 
ciDnamus,  ut  Tiiiiodemum  Salamine  educatum,  Achamis  natum  esse  con- 
iciamu8;  Acharneiiais  Timodemus  perhibetur  in  titulo  Attico  CIA.  11  is47.  — 
14.  έπάϊο*  quod  felici  aciimine  Bergkius  re»tituit  et  etiam  in  Anstoph.  ran.  1028 
(^π^  vinri  άΐων  pro  iivi%*  ηκοναα)  restituendum  6886  iudico,  illu8tratur  Tersn 
Homerico  Α  b^)t  τοϊ  (ίπποι)  Sh  πληγής  άΐοντες  (ίμφ'  ίφερον  d-obv  ηρμα.  Egregie 
autem  iiiveni  po6ta  blanditus  est,  quod  6um  cum  Aiace  heroe  composuit  — 

16.  παλαίφατον '  hoc  addidi886  poetam  suspicor ,  quod  Acbamarum  Tetus 
fama  fuit,  Salaminiorum   virtus   nup6r  puffna   Salamiuia  comprobata   fuit  — 

17.  oaaa  ό*  άμφ'  άέ^λοις'  quod  ad  C6rta>mina  att.iuet;  cf.  0.  i  102  —  19.  ^i^t- 
μέδοντί'  scbol.  ιιαταχρηατι•Λώς  άντϊ  τοϋ  υψηλον'  rectias  montem  Pamassuin 
deum  a  po6ta  iiugi  dic6B  cx  alto  caciimiue  in  bumiliores  regione8  dominantem 

—  21.  Πέλοπος  πνλαις'  codicuni  lectionem  πτυχαΐς  defendunt  similibus  loca- 
tioiiibus  Πίνδου  iv  πτυχαις  Ρ.  ix  i,'»,  Κρίύαίαις  πτυχαΐς  Ρ.  vi  is.  At  ut  bene 
oonvalles  et  saltiiH  montium  Pindi  6t  Pamasei  πτυχαί  ^exus  tortuo8i'  dicuntor, 
ita  minus  commod6  <-ampi  IstLmi;  quo  cum  acc6dat,  quod  aliae  reffiones  Pelo- 
ροηη6θί  multo  aptius  quam  Isthmica  Πέλοπος  πτυχαι  dicantur,  illud  nomen 
rocipicndum  duxi,  quod  Isthmi  proprium  est  et  etiam  Bergkii  applausuin  tulit; 
beue  cnim  8cholia8ta  ad  I.  11  19  Corintbum  πύλας  τής  Πελοποννηαου  dicit,  βθ- 
cutus  Pind.  Ρ.  ix  «••..  xm  5.  N.  χ  27  et  Bacchyl.  fr.  7  ω  Πέλοπος  λιπαρ&ς  νάσον 
^εόδματοι  πνλαι  —  24.  ^ίώς  άγιονι  ad  ίπτα  S'  έν  Νεμέψ  ita  refero,  ut  τα 
δ'   οίτίοί  μάοαον'    άρι^μοϋ  par6nthe8i   interiecta   esse   ducam.     Namque  num 
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^tbg  άγ&νί.    rdv,  ω  ηολί- 
τα*,  χωμάξατε   Τιμοδή- 
μον  όνν  ενχλέϊ  νόότω' 
25  αδνμελεΐ  δ'  ε^άρχετε  φωνά.  40 


24.   άρι9'μον.    Ji6g  άγώνι  τόδ*   (scil.  τ6   έγτιώμιον)  coni.    Bergk   —   εύαλέϊ: 
tvnlssl  BD  —  Τιμοδήμου  Tricl.,  τιμοδήμω  BD, 

cum  sacris  Olympiis  vel  Diasiie  AthenieDsibus  ludi  coniuncti  fuerint,  admodam 
dubium  est,  neque  intellegiturj  cur  Timodemus  celeberrima  certamina  Athe- 
niensia  PaDathenaica  non  obierit,  obierit  minora  Diaeia  yel  Oljmpia  —  τ6ν^ 
loyenme  an  agonem  lovis  intellegas,  nihil  intereet  —  %ωμά%αχΒ'  pompa  cele- 
brate,  ut  eimiu  modo  xoQtvuv  'saltaiido  celebrare'  cum  accusatiyo  iungebatur 
—  25.  i^aQxtxB'  cum  verba  xhv  ώ  ποΧίται  %ωμάί,ατΒ  Τιμοδήμω  ανν  sixlil  νόαχω 
procul  dubio  ad  ciyes  choreutas,  redeuntem  Timodemum  pompa  prosequeDtes 
et  yictorem  hoc  ipso  carmine  praedicantes,  referenda  sint,  insequentia  quoque 
yerba  άδυμ^ΧεΙ  έξάρχίχε  φωνά  de  hoc  carmine  ipso  intellegenda  esee  patet. 
Negotia  solum  yerbum  έζάρχετε  facessit.  Namque  hoc  nostruin  carmen  adeo 
iusti  epinicii  partes  tuetur,  ut  alii  carmini  eo  praeludi  parum  probabile  sit. 
Qua  de  causa  rectius  illud  yerbuin  ita  interpretaberis ,  ut  epinicii  cantum  ce- 
tens  festiyitatis  ^reneribus  antecedere  dacas;  nescio  tamen  an  prorsus  alia 
interpretandi  yia  meunda  sit,  ut  έξάρχεχε  hoc  loco  idem  yalere  ducamus  atque 
canite  tamquam  praecentores ,  unde  choreutae  laetis  acclamationibus  ceterae 
cateryae  ciyium  uudique  circumfusae  suo  carmine  praeeant. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Γ'. 

ΑΡΙΣΤΟΚΑΕΙΔΗ.  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΓΚΡΑΤΙΑΣΤΗ.. 


Strophae. 

-\j   \j     J.     ^     —     \j\  j.\J   \J     ^  —     v>     W 

I 

a 

—      \j     —     \^     ^     \j    ^'v/    ^     ^     KJ     —  v-'-/    vy     V 

I 
\J       —       ^       —  ".       U       _     >^AJ     J.       \J       ^  JL       V-»       V 

_       '      w     _     ο    j.vy   V,'      -.  V 

_     v-/     _     v-/   _^   «^     _     v-»     _  _     »->     V 


Epodi. 


\j  \j   ^     \j    j.v->     vy     _     W     J.     w     _ 
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_U    V^       _       VJ       _      W    _*-'    V>       _  _       «^     — U    v^       _ 
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_     \J  ww  v/     w  ' 


5  *μΛ^  _l;  u     i    v</     _ ,  \j    \J  _u  v-/     j.     vj     _  i     ^    y 

Argumeiitain. 

Carmen  hoc  pulcherrinmm  Aristoclidis  Aristophanis  filii  (v.  20)  Aegi- 
netae  yictoriam  pancratio  Nemeis  ludis  partam  eiusdemque  victorias  antea 
Epidaun  et  Mcgaris  reportatas  illustrat.  Cantatum  id  esse  a  cboro 
myennin  in  curia  (Θεαρίω)  inter  epulas  a  theoris  Aeginetis  apparatas  ex 
versu  70  apparet,  quo  eodem  ex  loco  illud  quoque  efiicitur,  Aristoclidem 
quo  tempore  carmen  cautabatur,  in  collegio  θεωρών,  sive  sacerdotes  sive 
senatores  illi  erant,  interfuisse.  Is  tum  tempoHs  iam  provecta  aetate 
erat,  quandoquidem  in  antistropha  quarta  iuvenilis  et  virilis  et  provectae 
aetatis  munera  optime  administrasse  laudatur.  Neque  haec  epinicia  con- 
tinuo  post  victoriam  Nemeaeam,  sed  aliquanto  post,  redeunte  sacro  mense 
Nemeorum,  acta  esse  poeta  ipse  w.  1—5  declaravit.  Tamen  mnltos  annos 
inter  victoriam  et  epinicia  intercessisse  et  Aristoclidem  iam  iavenem 
Nemea  vicisse  nentiquam  crediderim.  Quamyis  enim  pancratii  certamen 
laboiiosum  Pindari  temporibus  fere  iuvenes  obierint,  tamen  ne  viros 
quidem  adultos  a  laboribus  buius  certaminis  prorsus  abborruisse  exemplo 
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Melissi  Thebani  (Ι.  iv)  coraprobatur.  De  tempore  carminis  nihil  me- 
moiiae  proditum  est,  sed  ex  tota  indole  canninis  elucet  nondum  fractas 
tum  fuisse  opes  Aeginetarum.  Ex  magno  antem  numero  locorum,  qaibus 
hoc  cannen  cum  carmmibus  0.  i.  ii.  iii.  P.  ii  concordat  (cf.  commen- 
tationem  meam,  Zur  Chronologie  Pind.  Siegesgesange,  Stzb.  d.  13.  Ak. 
1889  p.  62  ff.)  coUigere  ausus  sum,  non  multum  hoc  carmen  a  tempo- 
ribus  illoruin  carminum  distare,  unde  circa  a.  469  id  scriptum  esse 
videri.  Neque  quae  a  Fraccarolio  observata  est  similitudo  inter  N.  iii  72  s. 
et  P.  IV  281  8.  intercedens  ad  meam  sentontiam  refutandam  valet,  quando- 
quidem  unins  sirailitudinis  non  eadem  atque  multarum  vis  est.  Sic 
autem  si  natales  carmiiiis  ordinamus,  idoneam  quoque  causam  carminis 
sero  missi  (v.  80)  nanciscimur.  Si  enim  Nemcaea  victoria  a.  473  vel 
471  ab  Aristoclide  parta  est,  tum  temporis  Pindarus,  CTiius  Musam  Aegi- 
netae  inprimis  ambibant,  in  Sicilia  commorabatur,  nnde  redux  demum 
ab  itinere  Syracusano  amicis  Aegineticis  morem  gerere  potuit. 

In  exordio  poeta  Musam  invocat,  ut  in  honorem  Nemeaeae  victoriae 
carmen  canat  diu  iam  promissum  et  exspectatum  (l— 6);  certaminunnr 
enim  coronis  carminum  praeconium  maxime  postulari,  qua  de  causa 
iam  Aeginam,  terrae  decus,  se  illustraturum  esse  et  una  cum  ea  Aristo• 
clidem,  qui  Myrmidonibus ,  priscis  incolis  insulae,  pancratio  dignum  se 
praestiterit,  ut  Herculis  columnas  iam  assecutus  esse  videatur  (6  — 2l). 
Columnanim  Herculis  mentione  facta  ciim  poeta  ad  res,  quas  ille  in 
remotissimis  finibus  terrarum  et  raarium  gessisset,  narrandas  abreptus 
esset,  inde  se  revocat  ad  domesticas  laudes  Aeacidamm  praedicandas 
(22—32)  In  principali  igitur  parte  camiinis  Peleiim  laudat,  qui  lolcum 
expngnaverit  et  Thetidem  coniugem  nactus  sit,  Telamonem,  qui  una  cum 
lolao  Laomedont^in  et  Amazonas  devicerit,  Acbillem,  qui  iam  puer  miranda 
facinora  ediderit  et  vir  factus  in  bello  Troiano  agmina  Lycioruin  et  Phrj- 
gum  prostraverit  Memnonemque  dncem  Aethiopura  interemerit  (32—63). 
Α  fabulis  ad  res  praesentes  dexterrime  poeta  ita  redit,  ut  cum  heroibus, 
qui  de  sanguine  Tovis  prognati  praeclarissime  res  gesserint,  Aristoclidem, 
qui  lovis  in  ludis  Nemeaeis  vicerit,  componat  eumqne  optime  cuiusque 
aetatis  munere  fungi  laudet  (64  -  76\  Sub  finem  ubi  se  excusavit,  quod 
sero  carmen  miserit,  ad  Musam,  nnde  exorsus  erat,  rediit  Aristoclidis 
rerum  fautricem. 

Aeginetis  victoribus  praeter  hoc  epinicium  Pindarus  plurima  epi- 
nicia  scripsit,  quae  boc  ordine  chronologico  sese  excipiunt:  N.  ν  (481), 
I.  VI  (480),  I.  VIII  (478),  Ι.  ν  (476),  Ν.  πι  (469),  Ν.  νπ  (467),  Ν.  ιν  (465), 
Ν.  VI  (463),  Ν.  VIII  (461),  Ο.  νιιι  (460),  Ρ.  νιιι  (450).  Vides  plura  car- 
mina  Nemeaeas  et  Isthmicas  quam  Olympicas  et  Pjthicas  victonas  spectare, 
id  quod  satis  ex  eo,  qnod  Corinthus  et  Nemea  ab  insula  Aegina  non 
maltum  distabant,  explicatnr.  Quod  autem  curulem  victoiiam  Aegineticam 
nallam  Pindarus  praedicavit,  plurimas  pancratii  et  luctae,  nemo  mira- 
bitur,  qui  Aeginam  insulam  similiter  atque  Ithacam  equis  alendis  (tnito- 
τροφίαίς)  minus  idoneam  fuisse  reputaverit.  Luctae  vero  et  pancratii 
studia  Aeginetae  maxime  exercebant,  quod  iis  optime  iuvenes  ad  belli 
pericula  obeunda  institui  putabant,  unde  etiam  Peleum  inventorem  pen- 
tathli  faisse  perhibebant  (v.  schol.  N.  vu  9;  cf.  Paus.  ν  17,  10.  Philostr. 
gjmn.  3).      In   carminibus   antem   Aegineticis   quasi   sollemne    fuit   et  a 
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maioribus  traditum,  ut  heroes  domesticis  laudibus  ornarentur,  primOm 
omnium  Aeacus,  filius  lovis  et  Aeginae  nymphae,  tum  filii  eius  tres, 
Peleus  Telamon  Phocus,  deinde  Pelei  filius  Acbilles  et  nepos  Neopto- 
lemus,  Telamonis  filii  Aiax  et  Teucer.  Quorum  beroum  fabulas, 
coniunctas  illas  cum  facinonbus  Herculis  et  fatis  belli  Troiani,  adeo 
Pindarus  in  epiniciis  Aegineticis  decantavit,  ut  saepe  easdem  res  fere 
eisdem  verbis  narraret,  ut  insidias  Peleo  ab  Acasto  structas  N.  iii  38  ss. 
N.  IV  57  ss.  N.  V  26  ss.,  Pelei  et  Thetidis  nuptias  N.  iv  G2  ss.  I,  viir  26  ss., 
Aiacis  mortem  voluntariam  N.  vii  25  ss.  N.  viii  23  ss.,  Tclamonis  et  Her- 
culis  armorura  societatem  N.  iv  25  ss.  I.  vi  27  ss.,  Acbillis  fortia  facta 
N.  III  43  ss.  N.  VI  55  ss.  I.  ν  39  ss.  Ita  vero  colorem  carminum  poota 
variavit,  ut  modo  unara  quandain  fabulam  prolixe  referret,  id  quod 
maxime  in  carminibus  dactylo-epitriticis  fecit  (0.  viii.  N.  v.  λ^ιιι.  I.  vi), 
modo  plunnm  renim  capita  complccteretur,  ut  praesertim  in  hoc  carmine 
pulcberrimo,  quod  tamen,  quamvis  splendore  dictionis  et  ubertate  figiiraruin 
audaciaque  metapborarum  ceteris  antecellat,  neque  dulco  est  iicque  animos 
-tegcntiura  aut  gravi  aftectu  commovet  aut  ad  unum  quondam  tineni  dirigit. 

De  metris. 

Carminis  buius  numeri  sunt  Aeolici  (v.  79)  et  logaoedici,  persimiles 
illi  carminis  N.  vii.  Atque  plerosque  versus  (str.  1.  2.  4.  6.  ep.  l.  2) 
κατά  διποδίαν  scandendos  esse  patet,  neque  qui  in  tripodias  excumint 
versns  (str.  3.  δ),  huic  dipodicae  scansioni  refragantur;  v.  Prol.  l.  Inde 
reliquos  quoque  versus  vix  a  me  irapetrarc  potui,  ut  ne  et  ipsos  io 
dipodias  dividerem.  Atque  facile  boc  fieii  potest  in  ultimo  versu  strophae, 
modo  eum  acatalcctum  aut  capite  suo  privatnm  essc  ducas.  Idem  ut 
in  ultimo  versu  epodi  factum  esse  statueremus,  caesura  post  octavam 
syllabam  in  omnibus  stropbis  sorvata  adducti  sumus.  Maiores  autem 
difiicultates  omne  carmen  in  dipodias  dividenti  obiciunt  versus  septimus 
stropbae  et  tertius  at([uo  quartus  opodi,  quae  quamquam  artiiiciosis 
machinis  et  adscitis  temporibus  inanibus  removeri  possunt  hoc  modo: 

y^        ^  \j    ju    \j  —\j  \j    j.  \j  I JL     v^    — 

nibil  tanien  diiiidicare  ausus  sum,  quoniam  non  in  pompa  a  cboro  paribus 
gressibus  procedente  baec  oda  cantata  esse  videtur,  sed  in  cnria  (v.  70) 
inter  epulas.  Aeginam  vero  poeta  non  ipse  cannen  advexit,  sed  Tbebis  misit 
(vv.  4.  77).  Nibilo  secius  taiiien  cborum  iuvenum  (v.  4.  66)  sic  loquentem 
fecit,  tamquam  ipse  cantni  interess(»t  victoremque  praesens  alloqueretur. 

^i  ηότνια  Μοΐΰα^  μίκτερ  άμετερκ^  -  λί66ομαι^  Στρ,  α, 

τάν  πολν^έναν  ίν  ίερομηνία  -  Νεμεάδι 

VAU1A  LECTIO.     ΙπβΟΓ.   οπι.  Β,   ΆρΐΰτοΊίλίίδτι  Αίγινήτ^ι  παγαρατι^ατζ   Ό    — 
1.  ώ  om.  J5  —  2.  nolvξε^v.  BD  ^ 

COMMENTARII.     V.  1.    schol:    μητίρα    ίαυτοϋ    εϊπε    την  Μοϋααν    ό  Πίνδαρος 
ώβάν   έπιπνεόμ,Βνος   έκ  των  Μουαών   i%  γάρ  τοι  Μουαών  καΐ   ^κηβόΧον  ΆχόΧ- 
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ΐχεο  λωρίδα  νάόον  At-ytvav.    ϋδατν  γαρ  5 

μένοντ'  in^  ^Α-όωηίω  μελίγαρνων  -  tsxroveg 
5  χώμων  νεανίαί^  6dd'sv  6πα  μαχόμενοι, 
διψ^  δΐ  πράγος  άλλο  μίν  άλλον  10 

άεϋ'λονίχία  δΐ  μάλί6τ^  άοι-δαν  φιλεΐ^ 
Στεφάνων  άρετάν  τε  δε^^ωτάταν  δπαδόν, 

τας  άφϋΌνίαν  δπαζε  μήτιος  άμάς  αηο'  Αντ.  α.     15 

10  άρχε  δ\  ούρανον  πολννεφελα  χρέον-τι  ^ύγατερ^ 
δόχιμον  νμνον  έγω  δ\  χεί-νων  τε  vlv  6άροΐξ 
λύρα  τε  χοί-νά6ομαι,    χαρίεντα  d'  ε-\ει  ηόνον  20 

8.  γαρ  om.  D  —  4-  ί*ή  γαρνων  D  —  5.  γέΰ'Βν  Ώ  —  6.  ηρδηος  7),  quoA 
interpretamentum  falsae  lectionis  ΠΡΑΎΟΣ  esse  docui  Beitr.  z.  Dial.  Pind. 
in  Stzb.  d.  b.  Ak.  1891  ρ  ao  —  7.  μάΙΧίϋχ"  I)  —  9.  άχ&ς  D  —  10  ονρανοϋ 
πολχ*νίφίλα  ex  Bententia  Didymi  Boeckh:  ονρανω  ποΧυνεφ4Χα  BDy  ονρανω 
πολνηφέΐα  Arietarchus  et  Ammonius;  datiTum  agnoscit  etiam  schol.  Eur.  Hec.  685 
falso  eum  cum  άρχε  coniungens;  schol.  Pind.:  ούρανώ  αίολιιιώς  άντϊ  rot>  ούρανοϋ. 
ηολυνεφίλα  an  πολννεφέλα  scribas  dubitare  possis  —  12.  %οινάσομαι  coni. 
Boeckh:  ίΐοίνώαομαι  codd.,  τιοινώς  ααομαι  paraphr.,  unde  xoiV  άείαομαι  Bergk 
—  i^fig  coni.  Rauchenstein  — 

Χωνος  \  &νδρες  aoLdol  ίαιτιν  (hjmn.  25,  2).  Infra  τ.  fts  Musam  proprio  nomine 
Κλειώ ^  quae  famam  hominum  diyulget,  appellat  —  μάνερ  άμετέρα  Ιίααομαΐ' 
similiter  numerum  pronominis  yanat  P.  m  s  η&εΧον  .  .  .  άμετερας  άηό  γΧώσαας' 
cf.  Hom.  II.  1  υί),  Verg.  ecl.  7,  21,  Tacit.  hiet.  1,  1  —  2.  iερoμηvίay  sacris  eiuH 
mensis  diebus,  quo  Nemea  celebrabantur.  cf.  Thucyd.  ν  μ  Καρνεΐος  δ'  ην  μήν, 
Ιερομηνία  JωρLεϋaL.  Redeunte  igitur  die,  quo  yictoria  reportata  erat,  carmen 
cantatum  esse  videtur  —  3.  λωρίδα  νάαον  Doricam  originem  prae  se  ferebant 
Aeginetae;  cf.  0.  viii  .so  —  4.  μένοντ'  i.  e.  μένονη,  exspectant  —  vdati  Άαωπιω' 
tres  noti  fluvii  Asopi  fuerunt,  unus  in  Boeotia,  alter  Sicjonio  in  agro  prope 
Nemeam,  tertius  in  Phthiotide.  Sed  horum  τίχ  quisquam  in  hunc  locum 
quadrat.  Namque  Phthiotidis  Asopus  proreus  ab  argumento  huius  carminis 
alienus  est;  sed  Boeotiae  quoque  ABopus  tum  tantum  huc  referri  posset,  si 
Thebae,  unde  poeta  carmen  misit,  in  ripa  Asopi  sitae  eseent  aut  saltem 
riTuli  Thebani  Dirca  et  Ismenius  in  Asopum  influerent.  Quod  yero  Aristarchus 
Sicyonium  fluvium  intellexit  (τ.  schol.),  paene  ridiculum  est  putare  cantores 
Nemeae   in    ripa  Asopi  Sicjonii  maneisse,  donec  carmen  a  poeta  mitteretur, 

Eraesertim  si  multiB  annis  post  yictonam  Nemeae  partam  hoc  carmen  canta- 
atur;  neque  quod  infra  y.  is  iv  βα^νπεβίω  Νεμέα  dicit,  ad  locum,  quo  car- 
men  cantabatur,  sed  ad  eum,  quo  labores  pancratii  Bustinebantur,  pertinere 
par  est.  Nihil  igitur  rclinquitur  quam  ut  scholia  audiamus  ad  Didymi  et 
Callistrati  auctohtatem  provocantia :  ό  δΐ  δίδυμος  διηπατήοϋ-αί  φηΰΐ  τους 
νπομνηματιααμενονς  τ^  ομωνυμία  τών  ποταμών  οΐ  γαρ  *Ααωποϊ  ηλείους^  ων 
?να  φααϊν  {φηαϊν  Boeckh  probabiliter)  ciyat  %αϊ  rbv  iv  Αίγίνη'  6  δϊ  Καλλί- 
ατρατος  Άαωπίδα  iv  Jlyivjj^  quamquam  apud  ceteros  scnptores  de  Asopo  Aegi 
netico  altum  sileDtium  est  —  4.  τε%τονες  χώμων  hic  choreutae  intelleguntur, 
P.  m  118  poetae  —  6.  alia  alia  postulare,  yictoriam  maxime  carmina,  ampliiis 
poeta  ezponit  0.  xi  in.  —  διχρ^  conferunt  Ariemid.  Oneirocrit.  ι  m:  tb  μϊν  γαρ 
δΐ'φήν  ο{}δεν  ccXXo  έστϊν  η  Ιπι^υμεΙν  cf.  Ρ.  ιχ  104  —  9.  τ&ς  atp^oviuv  6παξε' 
cf.  ΗοΓ.  C.  III  4,  2  dic  nge  lofigum  CaUiope  melos  —  10.  χρ^ονη  pendet  a  d-v- 
γατερ  (cf.  ad  P.  vni  es),  ούρανοϋ  ηοΧννεφέΧα  a  ιιρεοντι.  ποΧννεφεΧα  fictum  est  ad 
exemplum  Homerici  νεφεΧηγερέταο  —  11.  δόχιμον,  hymnum  qui  gloriam  {δόξαν) 
afiferat;  hunc  a  Musa  acceptiun  poeta  cum  iuyenibne  canentibus  et  fidibus  can- 
tui  succinentibus  communicaturus  est  —  12.  Χνρα•  inde  non  licet  colligere 
solis  fidibus  cautui  accantatum  esse,  siquidem  infra  y.  79  legimus  tibiis  quoque 


252  riNDAUI  EPINICIA. 

χώρας  άγαλμα^  Μυρμιδόνες  ίνα  πρότεροι 
ωχηόαν^  ων  Λαλαιψατον  άλχάν 
15  ουκ  ίλεγχεεόΰιν  ^Αριότοχλεί-δας  J^εάv  2δ 

ίμίανε  κατ    αΐόαν  εν  τιεριβ^ενεΐ  μαλαχϋ'είς 

παγκρατίου  ότόλω'  χαματωδεων  δΐ  πλαγαν  Επ.  «'. 

Άχος  ύγιηρον  εν  βαϋι^πεδίω  Νεμέα  30 

Γ0  χαλλίνι-χον  φέρει, 
ει  ό'  εων  χαλος  ερ-δων  τ'  εοιχότα  μορφα 
20  άνορεαις  ύπερτάταις     επεβα 

παις  '^ριότοφάνευς^  -  ούχετι  προτερω  36 

άβάταν  ίίλα  χιονών 

υπ} ρ  Ήραχλέος  πέραν  -  είψαρές., 

YiρG)ς  %'εος  ας  εϋ-ηχε  ναυτιλίας  -  ίόχάτας  Στρ.  β\ 

μάρτυρας  χλυτάς'  δάμαόε  δ}  ^•ηρας  iv  -  πελάγεϊ  40 

υπέροχους^  διά  τ'  εί,ερεύ-να6ε  τεναγεων 

13.  TCQOTSQOv  lemma  in  Ό  —  14.  aXnuv  (vel  όρμάν)  coni.  Rauchenstein : 
αγορών  codil.  et  schol.,  eOQav  coiii.  Kayser  —  15.  ίάν  Pauw:  πάν  BD,  quod 
ex  J^fccv  ortum  esse  patet  —  18.  iv  βα^υπίδω  X,  imde  i^v  yf  βα^νηίδω 
Mosch.  —  νεμίαν  D  —  φίρίΐν  ex  schol.  coni.  Bergk  —  20.  Άριατοφάνίνς  VJ^: 
Άριατοφάνους  ΒΏ  —  προΓί-'ρω  οχ  Kchol.  Hermann:  πρόσω  codd.  —  24.  ύ«£ρ- 
όχσυς  Mosch.:  νηέροχος  BD^  νηερόχος  vel  νπΒρόχως  schol.  —  όιά  τ'  έζ^ψ. 
coni.  Boeckh:  Idia  τ*  ig.  BJ),  Ιδια  τ*  ίρ.  et  dta  t'  έρ.  schol ,  Αιά  r'  αδτ*  ^ρ. 
coni.  Hermann,  απιδιάς  τ'  ^ρ.  coni.  Μ.  Schmidt. 

in  hoc  carmine  agendo  locum  iuisse;  cf.  Prol.  xcvui.  Dissenium  prooemium 
ad  tibiam  cantatum  esse,  poet  proocmium  accessisse  Ijram  putantem  bene  re• 
futavit  E.  Graf,  De  Graec.  vet.  rc  mus.  p.  5i  —  χαρίεντα  πόνον  carmen  suam 
elaboratum  cum  apiiim  opcre  poeta  comparat  —  13.  χώρας  άγαλμα  Bubiectine 
an  obiecti  locum  toneat  ambigunt;  cgo  scholionim  auctoritiitem  secutus,  cnm 
neque  lyra  neqiic  hjmnuH  iucundum  haberc  laborem  apte  dicatur,  Aeginam 
subiecti  locum  tcuere  sentio,  ut  camiiiiis  a  pocta,  Musarum  iuterprete,  inventi 
et  ab  eo  cantoribus  fidicinilmsque  mandati  gratue  lusus  in  amoena  ineula 
Aegina  futiirus  esse  declaretur  —  Μυρμιδόνες,  prisci  incolae  insulae,  quonim 
nomen  cum  nominie  μι^ρμήτίων  similc  eeset,  ex  formicis  homines  factos  esse 
iam  He.siodus  in  Eoeis  fr.  μ  fabulabatur  —  16.  έλεγχίεααι•  cf.  0.  vui  lo  — 
16.  μαλαχτείς,  male  mulctatus  —  17.  στόλω,  expeditione  seu  pugna  pancratii; 
cf.  P.  VIII  os  —  18.  similem  sentontiam  amplius  persequitur  ίΤ.  iv  in.,  unde  xh 
%aXXivt%ov  eubiecti  vice  fungi  apparet  —  20  sq.  apodosin  non  incompta  oratione, 
sed  admixta  comparationc  columnarum  Herculis  redditf  quae  cum  fines  terrae 
esseiit,  iis  humanonim  quoque  Btudioriini  iinem  eigniiicari  monuit  hic  et  0.  in 
44  —  21.  άβάταν  pro  vulgari  αβατον  cf.  0.  ix  33  —  22.  ξρως  ^εhς'  Hercules; 
hoc  loco  duo  baec  nomina  confuuduntur,  quae  0.  n.2  plane  distinguuntur  — 
23.  ϋΐντας  μάρτυρας  an  %Χντας  ναυτιλίας  coniungerent,  veteres  grammaticos 
dubitasse  scholia  testantur;  equidem  ιιλντ&ς  ναυτιλίας  melius  cum  iis,  quae 
proiimis  verdibud  de  claris  facinoribus  Herculis  cxponuntur,  coiispirare  puta- 
Yerim  —  23  8.  δάμααε  .  .  .  ροάς  media  intenecta  eunt,   ut  cum  particula  Sk^ 

Eoeta  ad  ί^ητιε  μάρτυρας  (ν.  22)  redeat  —  24.  τεναγεων ,  vadorum;  et  Sjriee 
ibycas  (cf.  Apoll.  Rhod.  iv  i^ni.  i40o)  et  freta  extra  oolumnas  Herculis,  de 
quibuB  Plato  CHt.  i08 «  et  Ayienus  or.  mar.  i84.  2S4.  3G3  fabulantur,  Pindarus 
spectaeee  videtur  — 
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26  ροάς '  δπα  -  πόμπιμον  κατέβαινε  νό-6τον  τέλος^ 

καΐ  γάν  φράδαόόε.    ϋνμ^^  ttvcc  προς  άλλοδατίάν  45 

&χραν  έμον  πλόον  παραμείβεαί; 

Αίαχώ  6a  φαμί  γένει  χε  Μοΐ-6αν  φέρειν. 

έπεται  δϊ  λόγω  δίχας  αωτος  εόλος  αίνεϊν  δϋ 

30  ού#'  αλλότριων  έρωτες  άνδρΐ  φέρειν  -  χρέόΰονες.  ^Αντ,  β\ 

οίχοϋ^εν  μάτενε.    ηοτίφορον  δΐ  χόό-μον  έλαβες 

γλνχν  τι  γαρνέμεν,    παλαι~αΐ6ΐ  d'   έν  άρεταΐς  55 

γέγα%ε  Πη-λενς  &να^  νπέραλλσν  αίχ-μάν  ταμών 

ος  χαΐ  Ριωλχον  εΐλε  μόνος  &νεν  ϋτρατιάς^ 
35  χαΐ  ποντίαν  Θέτιν  χατέμαρψεν  60 

εγχονητί.    Ααομέδοντα  δ'  εν-ρν<ί^ενής 

Τελαμών  ^Ιόλα  παραότάτας  έών  ετνερΰεν 

και  Λοτε  χαλχότο^ον  ^Αμαζόνων  μετ    άλχάν  'Etc.  β'.     C5 

επετό  foi'  ουδέ  μίν  ηοτε  φόβος  άνδροδάμας 
επανόεν  άχ-μάν  φρενών. 

25.  οπα  codd.  —  26.  φράίααε  BD  —  29.  iakbg  D,  έαλόν  Β;  schol.:  τό  έαλός 
άντΙ  ποϋ  έσλονς  —  30.  χρέαονες  Ό  —  31.  μαντ.  Ό  —  ίλαχΒς  θχ  echoliis  Bergk  — 
84.  μόνος  Byz.i  μοϋνος  BD  —  36.  ίγαονιτί  mavult  Bergk,  ay%6vriisi  coni. 
Matthiae  eleganter  —  37.  *l6X(f  Z:  Ιόλα  Β  Ό  —  38.  χαλκότοξον  VX:  χάλτιοτόξων 
Β  Ό  —  30.  άχμαν  VX  Mosch.:  «Ιτλχμαν  Β  Ό,  αίχμάν  coni.  Heyne:  foit.  άλ%άς  — 

25.  πόμηιμον  νόύτον  τέλος^  secundum  itinens  finem ;  cf.  Tibull.  iv  i,  53  iUa 
per  ignotas  audax  eiraverit  urbes,  gua  maris  exirenm  tellus  includitur  undis  — 
%ατέβαινε  .  .  .  φράάαααε'  mire  aoristis  poeta  imperfectum  immiscuit;  tamen  ei 
hoc  quoque  loco  inest  vis  actionis  dum  altera  tit  durantis  —  γ&ν  φράδαααε  * 
locum,  quousque  pervenisset,  columDis  positis  signavit;  sic  enim  Graeci  falso 
signa  summi  dei  Phoenicei  interpretabantur  — 

26  89.  ab  Herculis  navigatione,  ad  quam  narrandam  mentioDe  columnaram 
Herculis  facta  abreptus  erat,  ad  laudcs  Tictorie  et  insulae  Ae^inae  se  reTOcat, 
quo  simili  modo   (λ  ix  3Γ1  ab  Herculis   facinoribus  ad   domesticas  laudes  redit 

—  28.  MoUsav  φίρειν  hiimiliore  dicendi  genere  uhus  0.  ix  4S  dixit  φέροις 
γλώαααν  metaphora  mnsae  et  altae  naturae  huiu8  odae  melius  convenit  et 
egregie  principio  carminis  (y.  1)  accommodata  est  —  29.  iaXbg  Aeolicus  accus. 
est  pro  iuXovg,  ut  νάαυς  pro  νάαους  0.  π  78;  infinitiTus  alvslv  autem  8ubiecti« 
&ωτος  δίτιας  praedicati  vim  obtiuet:  probos  laudare  orationi  8umma  iustitia  est 

—  30.  similem  sententiam  habee  P.  iii  2υ;  hic  autem  poeta  semet  ipee  hor- 
tatur,  ut  palmam  ex  domesticis  laudibus  sibi  comparet,  quarum  decus  amjplum 
et  dulce  ad  cauendum  sibi  suppeditatum  sit  —  '02.  ncelautlaiv  άρεταΐς'  virtutibus, 
qnales  prisci  et  heroici  aevi  propriae  eraut  —  33.  ταμών  respicit  Pindarus  Ho- 
merum  Π.  xix  390:  Πηλιάϋα  μελίην^  την  πατρϊ  φίΧω  τάμε  Χειρών  quamquam  ηοη 
Chironem  sed  Peleum  ipsum  hastam  sibi  eecantem  facit  —  34.  μονός  άνευ  ατρα- 
tUcQ'  schol. :  όό^ει  δε  ό  Πίνδαρος  δια  τόν  Αίγινήνην  (corr.  διά  τό  Al)'ivrjttfV 
ΜΪναι)  χαρίζεαΟ'αι  τω  Πηλεΐ'  ού  γαρ  μόνος  εΙλε  τον  Ίωλχόν,  άλλα  μετ*  Ιάσονος 
%αϊ  τών  Τννδαριδών ^  ως  ίατορεί  Φερεκύδης  (et  Apollod.  πι  π»),  unde  rhetor 
Dio  Chryeost.  or.  i  p.  μ  R.  Pindaricum  μόνος  άνευ  ατρατιας  irridet  —  35.  xar- 
εμαρ'φεν^  prehendit  Thetin  variae  formas  animalium  induentein  —  36.  Ααομέ- 
δοντα .  .  .  ϊπερϋε'  ηοη  evertii,  sed  perdidit  et  interemit;  cf.  0.  χ  s;.  P.  ix  8I 

—  37.  lolaum   hic  Pindarus  Telamoni,   non  Herculi  muuus  aurigae  admmi- 
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40  όνγγενεΐ  di  rtg  εύ-δοξία  μέγα  βρίϋ'ει'  70 

ος  dh  διδάχτ*  Ιχεί^  ^εφεννοξ  άνήρ 

αλλοτ    άλλα  πνέων  -  οβ  Λοτ'  άχρεχέϊ 
χατή3α  ποδί^  μνριαν  S* 

άρεζαν  άτελεΐ  νόω  -  γεύεται. 

ξανθός  d'  Άχιλεύς  ta  μεν  μένων  Φίλνρας  -  έν  δόμοίζ^    Στρ.  γ\  76 

παζς  ίων  &^ρε  μεγάλα  ^έργα^  %^9'^^  %'αμίνά 
45  βραχνό ίδ άρον  άκοντα  ηάλ-λων  ϋόα  τ'  άνεμους'  80 

μαχα  λεόν-τε66ίν  άγροτέροις  επραύ-όεν  φόνον^ 

οίάηρονς  τ    εναιρε^  ύώματα  δϊ  παρά  Κρονίδαν 

Κέντανρον  άβ^μαινοντα  κόμίξεν 

εξέτης  τοπρώτον^  όλον  d'  ίπειτ'  -  άν  χρόνον  86 

50  τον  έϋ'άμβεον  "Αρτεμις  τε  καΐ  %'ραϋεν    ^Α^άνα 

κτείνοντ    έλάφονς  άνευ  κννών  δολίων  -θ"'  -  έρτίέων       ^Αντ.  γ'. 
πο66ΐ  γαρ  κράτεύκε,    λεγόμενον  δΐ  τοϋ-το  προτέρων  90 


41.  'φεψηνός  BD;  Et.  Μ.  818,  33:  'ψεφενός  %αϊ  'φεφηνός  άνηρ'  ΰχοτεινάς^  ού% 
επιφανής "  ^έφος  γάρ  τ6  Οϋότος '  φηαϊ  Πίνδαρος  '^ρωτο-κλεΐ  —  άτρεμεΐ  D,  άτρεμέι 
Hecker  —  43.  άχιλλενς  52)  —  45.  ϋαα  τ*  άνέμοις  Moch.:  Ιαον  τ'  άνέμοιοιν  BD^ 
ίσον  άνάμοίς  Schmid  —  46.  μάχα  Tricl.:  iv  μάχα  BDy  μάχας  (sine  φόνον)  paraphr.; 
μάχας  Χεόντεααί  τ'  άγρ.  Ιπρ.  πιγ,ράς  coni.  Kauchenetein ,  φόνον  λε.  άγρ.  §πρααα' 
iv  μάχα  transposuit  Μ.  Schmidt  Ind.  lect.  len.  1879  ρ.  7  —  47.  αώματα  .  .  . 
ασθμαίνοντα  %6μ.  Heyne:  σωμάτια  .  .  .  ασθμαίνοντα  χόμ.  Β^  σώματι  (σώματα 
ί)Ρ*-')  .  .  .  άσϋ'μαίνοντα  %όμ.  Ό,  σώμαη  .  .  .  άσΟ'μαίνοντι  τιόμ.  Tricl. ,  σώματι 
.  .  .  ασθμαίνων  έκόμ.  ex  paraphrasi  Hartung  —  50.  έθάμβεον  Byz,:  έθάμβενν 
Β,  ίνθάμβεν  Χ),  ένθάμβενν  lemma  in  Χ)  —  62.  προτέρων  Β*^:  πρότερον  Β^  Ι)  — 

strasse  dicit,  quia  Hercules  ipee  in  illo  proelio  sagittarii,  non  militis  hastati 
paries  suBtinuisse  ferebatur,  ut  tum  quotidie  Aeginetis  in  tympano  templi 
Minervae  yidere  licebat.  Hinc  etiam  explicandum  est,  quod  τ.  39  Telamonem 
lolao  (ol\  non  Herculi  ipsi  comitantcm  inducit  —  39.  viv  .  .  άχμάν  de  duobus 
accusativiB  alter  est  totius  (vlv),  alter  partis  {άχμάν  φρενών)  —  40.  βρίθΉ 
.  .  ^  τιατέβα  .  .  .  γένεται'  in  generalibus  sententiis  tempora  Pindarus  yariare 
et  iuxta  aoristum  gnomicum  praesenti  tempore  uti  solet;  cf.  0.  π  64.  vn  44.  P. 
II  00.  89.  N.  IV  8.  XI  39.  I.  V  «  —  41.  ίιίαχτ'  εχεί'  cf.  Eur,  Hipp.  79  3στις  δίδα%τθ9 
μηδέν,  άλλ'  iv  rg  φύσει  \  τό  σωφρονεΐν  ειληχεν  naturae  dotes  multo  iis,  quae 
quis  dedicerit,  praestare  communis  Graecorum  persuasio  erat  -^  48.  τά  μhv' 
quae  facinoribus  pueri  Achillie  respondent  res  in  bello  Troiano  gestae  mfra 
V.  59  88.  variata  stnictura  sine  particula  δε  exponuntur  —  43.  Φιλύρας,  matris 
Ghironis  —  45.  βραχνσίδαρον  άαοντα,  non  solum  brevi  ferro  munitain,  sed 
ipsum  breve  iaculum;  aliter  de  Germanis  Tacitus  Germ.  β  dicit:  hastas  vd 
ipsorum  voccibulo  frameas  gerunt  angusto  et  brevi  ferro  —  46.  άργοτεροις'  ferif 
cf.  P.  1Π  4  et  not.  ad  P.  i  35  —  47.  lectio  codicis  Β  σωμάτια  βχ  duabus  lectio• 
nibus  σώματι  et  σώματα  conflata  est;  quam  reccpi  lectionem  illu8trat  k)CQ8 
Hom.  Γ  rJ3  %αϊ  τους  (αρνας)  μεν  'κατέθτΐ'κεν  έπϊ  χθονός  άσπαίροντας,  θνμο9 
δευομένονς  —  Κρονίδαν  Κέντανρον  cf.  JP.  ιν  115  Κρονίδα  Χείρωνι  —  60.  τ^ 
ίθάμβεον  sic  etiam  artiiices  Graeci  deos  hominum  facta  spectantee  fingere 
consueyerunt.  Diana  autem  eum  admirabatur  tamquam  dea  yenatrix,  Mi- 
nerya  tamquam  patrona  virtutie  bellicae  —  52.  ποσσϊ  γαρ  %ράτεσ%ε'  reepicit 
Uomericum  epitheton  πόδας  ώχνς  *ΑχιΧΧεύς  —  Χεγόμενον  .  .  .  ϊχω'  conf.  similem 
locutionem  Ρ.  y  108  —  52  8b.  fabulae  narrandi  8tudio  abreptus  (cf.  P.  m  so) 
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«rog  Ιχω'  βαϋ^μητα  Χεί-ρων  τράφε  λιϋ'ίνω 
Ίάαον'  iv-δον  τέγει^  χαΐ  ίπείζεν  ^Αό-χλαηιόν^ 
55  τόι/  φαρμάκων  δίδαξε  μαλακόχείρα  νόμσν'  95 

ννμφενΰε  d'  avng  άγλαόχολπον 
Νηρίος  ^γατρα^  γόνον  τε  foi  -  φέρχαχον 
άχίχαλλεν  εν  άρμένοι6ί  πάντα  ^μον  αϋΐ^ων  100 

δφρα  %'aka66Caig  ανέμων  φίηαΐ6ί  πεμφϋ'είς  Έ:τ.  γ\ 

60  νπο  Τροΐαν  δορίκχνπον  άλαλάν  Ανκίων 

χ  ε  προόμένον  -  χαΐ  Φρνγών  105 

^αρδάνων  τ£,  xai  έγ-χεόφόροις  ίπψίξαις 
Αί%Ί,όπε66ΐ  χείρας  έν  φραόΐ  τίά- 

ξα^θ',  όπως  όφιόι  μίι-χοίρανος  όπίόω 
πάλιν  οϊκαδ^  άνεψώς  110 

ζαμενης  ^Ελένοιο  Μέμ-νων  μόλοι. 

χηλαυγίς  αραρε  φέγγος  ΑΙαχιδαν  -  αύτόϋ'εν  Σχρ,  δ\ 

65  Ζίυ,  χεον  γαρ  αίμα^  6έο  d'  άγών^  xbv  ϋμ-νος  ίβαλεν  115 

6πΙ  νέων  ίπιχώριον  -  χάρμα  χελαδέων, 
βοά  δΐ  νΐ'Χαφόρω  6νν  ^Αριϋχοχλει-δα  πρέπει^ 

58.  ^α^μητα  2>Ρ°:  βα^νδμήτα  ΒΌ^^  —  54.  λΜνω  γ'  Ιάΰον  Β,  Χι»ίνω  Ιά- 
σων' Ώ  —  ϊηηην  Ό^^:  imi.  tbv  Β\  innxhv  7)•*^,  ϊπι.  tbv  Β*  —  άοχληπ.  codd., 
at  ν.  Ρ.  ΠΙ  ΰ  —  55.  Tbv:  των  Ό^  —  μαΧαχ.  Byz.:  μαΐ^αα.  Β  Ό  —  56.  αυτις  Boeckh: 
avd^ig  BD  —  άγλαότίοΧπον  B^:  άγλαότιαρπον  Β*Ό^^,  άγλαοαρανον  Ζ)ρ*^,  άγλαό- 
%αρνην  V^  Χ  —  57.  Nr^Qtως  Β  —  58.  άτίταλλεν  Ιν  άρμ.  Pauw:  άτίταΐλεν  άρμ. 
(omisso  iv)  ΒΌ  —  58.  π&σι  coni.  Hecker:  at  cf.  Ν.  vi  2  —  60.  dopvxr  D  — 
61.  έγχεαιφ.  Β  —  62.  Ald^iomai  Ό  —  χείρας  codd.  et  schol.:  χήρας  coni.  lacobe  — 
ηά^αι  ^άηος  coni.  Bergk  —  65.  νμνον  Ό  —  66.  %Χαδ.  D  —  67.  (ioa  ν.  1.  schol.  — 

narrationi  Achillis  intexuit  duos  superiores  Chironis  discipulos,  lasonem  et 
Aesculapium ,  licet  ad  rem  propositum  nihil  attinerent;  horum  de  altero 
confer  P.  in,  de  priore  Hesiod.  fr.  111  —  55.  μαλαγ,όχειρα  confemnt  P.  iv  271 
et  epigr.  AP.  vi  244:  ωδίνας  νενααιτ'  Άντωνίτι  ΓΧαοι  έλ^^εΐν  |  πρηείας  μαλατιαΐς 
χερύϊ  αυν  Ίίπίονης  —  56.  postea  nuptias  Chiron  conciliavit  Thetidis,  Nerei 
Sliaef  et  Pelei,  unde  Clitias  pictor  in  vase  Francoisio  (v.  Baumeister  Denkm. 
n.  1883)  Chironem  fecit  Thetidi  Peleum  coniungentem  —  58.  άτίταλλεν  iv 
άρμένοιαΐ'  exposita  haec  praecepta  erant  iv  Χείρωνος  υποβ'ήΐίαις,  claro  mul- 
tumque  lectitato  poemate  gentis  Hesiodeae  —  62.  Ιπιμίξαις-  cum  verbum 
έπιμιγνύναι  absolute  a  Graeois  saepe  usurpetur,  χείρας  non  cum  ίπιμίξαις  iun- 
ffendum  est,  sed  cum  πά^αηο  —  φραϋί,  praecordiie,  ut  N.  vii  2iJ  —  πάλιν 
Ζπίαω'  cf.  Hom.  λ  i49  πάλιν  tlaiv  όπίααω  —  63.  Memnon  patruelis  Heleui  dicitur, 
quod  Helenus  Priami,  Memnon  Tithoni,  Priami  fratris,  filius  fuit,  cf.  Prol.  cxxiv. 
Helenum  autein  prae  ceteris  filiis  Priami  commemorasse  poeta  videtur,  quod 
8o]u8  Troiae  captae  superstes  fuit. 

64.  ad  victorem  ipsum  praedicandum  se  accingit  —  τηλανγες'  in  principio 
strophae  pusuit  et  prima  vocabuli  ejllaba  tres  moras  expleri  voluit,  ut  tis  eius 
etiam  magis  augeretur  —  α{}τόΰ^ε»  non  ad  bella  Troiana  refero,  sed  idem  atque 
οΓχσ&εν  (Ν.  vii  f)2)  valere  sentio  —  65.  ίβαλεν  de  scopo  camiinis  dictam  est  simili 
metaphora  atque  P.  11  98  —  66.  ίπιχώριον  χάρμα'  laet4im  rcm  ad  omnem  po- 
pulum  pertinentem  — 
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bg  χάνδε  ναόον  ενχλέί'  προ6έϋ'ηχε  λόγω  120 

χαΐ  ύεμνον  άγλααιύι  μερίμναίς 
70  ΠνϋΊον  Θεάριον'  εν  δΐ  πεί-ρα  τέλος 
διαφαίνεται^  ων  ttg  εξοχώτεροξ  γένηται, 

έν  παΐόΐ  vioL6L  xatg^  έν  άνδράβιν  α-νι\ρ^  τρίτον       ^Αντ,  δ\     126 
iv  %αλαιτέροι6ί^  μ^ρος  εχαότον  οΐ-ον  εχομεν 

βρότεον  id^vog'  έλα  δί  χαΐ  τέόόαρας  άρετάς  130 

75  ό  μαχροζ  αί-ών^  φρονείν  d'  ενέπει  το  παρ-χείμενον* 
τών  ονχ  απε66ι.    χαίρε  ^  φίλος,    εγώ  τόδε  τον 


68.  ίΰκλεεΓ  ΒΌ  —  72.  iv  δ'  άνδρ.  BD,  δ*  eiec.  Hermann  —  τρίτον 
Byz.:  τρίτατος  Β,  τρίτατον  2),  τρίτος  Bergk  —  74.  ΐίάς  τέαααρας  άρετάς  vel 
καΐ  τετράδ*  ig  άρίτάς  susp.  Bergk  —  75.  ο  om.  J32>/add.  ex  schol.  Tricl.  — 
ματιρός  D:   9'νατός  Β  cum  Aristarcho    —    αΙών:    ίων  Β    —    76.   &πεααι  coni. 

70.  ΙΙνϋ'ίου  Θεάριον  schol.:  Ιστιν  έν  Αίγίνγι  Πυθίου  'Απόλλωνος  Ιερόν ^  iv 
ω  οί  θεωροί  δΐ'ητώντο  οΐ  τα  d'sia  φνλάασοντες'  ^'εωροϊ  γαρ  οι  ^εοφνλαηες'  cui 
testimonio  adde  Pausaniam  u  si,  6  ^εάριον  Doricam  vocem  esse  tradentem. 
lam  quod  alter  8cholia8ta  aduotat  το  δε  θεάριον  τόπος  iv  Μγίνγι  δημόβιος, 
iv9'a  τα  ανμπόύΐα,  ex  eo  yerisimile  ut,  ArietocUdem  non  solum  sobria  consilia 
in  coUegio  sacerdotum  dedisse,  sed  etiam  yictoriam  eius  in  conciliabulo  illorum 
sacerdotiim  lauUH  epulis  celebratam  eeee  —  70.  iv  δε  πείρα  τέλος'  cf.  Ο.  iv  so 
et  Herod.  vn  9  άπό  πείρας  πάντα  άνΟ'ρωποιοι  φιλέει  γίνεα^'αι.  Experientia 
autem  cemitur,  quibus  quisque  in  rebus  excellat  Tirtutisque  finem  asBeciitiis 
sit,  ut  puer  emineat  virtute  puerorum  propria  (cf.  P.  iv  2«i),  vir  yirorum,  ter- 
tium  (τρίτον,  non  τρίτος)  eenior  seniorum  —  73.  παλαιτερονς^  intellego  hominee, 
qui  quinquaginta  annis  maiores  sint  neque  tameu  senes  iam  facti  publicis 
rebus  interesse  desiennt.  In  hac  aetate  tum  temporis  Aristoclides  fueiit 
oportet;  namque,  quamvis  commuuis  hic  locus  sit,  tamen  Anetoclidis  Yir- 
tutes  iam  probatas  laudari  in  aperto  est.  lam  quae  sequuntiir  verba  ila  dh 
%αϊ  τέαααρας  άρετας  %τλ.  utrum  yirtutem  scuiim,  qui  hominum  senescentiiun 
{παλαιτερων)  aetatem  superarint,  propriam,  au  commuDem  aliquam  omnium 
aetatum,  quac  tribus  yirtutibus  puerorum  adulcsceDtium  yirorum  propiiis  tam- 
quam  quarta  aecedat,  significent,  yeteres  et  recentes  interprctes  inter  se  dissi- 
dent.  Atque  facilior  Hane  et  ma^is  in  promptu  posita  prior  seutentia  est,  neqne 
eam  ideo  dereliuqueiidam  esse  ludico,  quod  Aristoelidee ,  qui  ab  his  yirtutibae 
non  abeese  laudatur  (τών  οΰχ  άπεααι  τ.  7(>),  cum  quartam  aetatem  nondum 
attigisset,  etiam  yirtutie  quartae  aetatis  propriae  compos  eeee  non  potuit. 
Nimirum  in  laudatioue  Piudanie  a  nimia  diligeutia  abhorrebat  et  hoc  loco 
etiam  magis  neglcgentia  qnadam  ei  iiti  licuit,  quod  extremis  yerbis  φρονεΙν  δ' 
ένέπει  το  παρ%είμενον  (y.  7Γ>)  ηοη  yirtus  quarti  gradus  aetatis,  i.  e  eenectutiB 
propHa  exponitur^  sed  cardo  et  medulla  omnium  quatuor  yirtutum,  ut  hominee, 
siye  pueri  sive  adolescentes  siye  viri  sive  senes  sunt,  id,  quod  cuique  ^etati 
propositum  est,  petant  aique  seotentur.  Magis  autem  huiCf  quam  me  amplecti 
fateor,  sententiae  couycnit  adiectiyum  μ^χρό;  quam  &νατός  αιών  (υ.  75);  qua  de 
cauea,  postquam  diu  anceps  haesi,  ad  poHtrcmum  ab  auctoritate  Arietarchi, 
ut  quae  in  Pindaro  multo  leyior  sit  qnam  iu  Uomero,  recedere  ausus  sum. 
Beue  yero  Hummerichiut^  meus,  Comment.  pbil.  Mon.  p.  rj«;,  totam  hanc  een- 
tentiam  Piudari  cum  placitis  i^ythagoreorum  de  praestantia  numeri  quatemarii 
cohaerere  exposuit.  Possis  etiam  Platonie  quatuor  yirtutes  αωφροαύντιν  άνδρείαν 
αοφίαν  διίίαιοσννην  huc  traheref  quamquam  a  nostro  poeta  philosophus  eo 
discedit,  quod  iustitiam  trium  priorum  yirtutum  moderatricem  esse  Yoiuit. 

76.  χαίρε  ^  yule;  hoc  yerbo  poeta  etiam  P.  ii  67  laudationem  et  epiniciuin 
carmen   claudit;   iam  addit  pauca,    quae  ad  moram  excusandam  yaleant  — 
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πέμπω  μεμνγμένον  μέλι  λενχω 

όύν  γάλαχτι^  χίρναμένα  d'  Ιερό^  -  άμφέπει^  135 

πόμ^  άοίδιμον  Αίολ^όιν  έν  nvottlffLV  αύλών^ 

80  όψέ  περ.    Ιότι  d'  α&το?  ώχνς  iv  ποτανοΐζ^  Έπ.  δ\ 

ος  ελαβεν  αϊψα^  τηλόϋ'ε  μεταμαίόμενος^  140 

δαφοίνον  αγ-ραν  ποΰιν 
χραγετοίί  δΐ  xoXol-oI  ταπεινά  νέμονται, 
τίν  γε  μέν^  εύ^ρόνον  Κλέους  ίϋ'ελοί-  145 

aag^  άε^'λoφόρov  -  λήματος  ένεκεν 
Νεμέας  ^Επιδανρό^εν  τ 

&πο  χαΐ  Μεγάρων  δέδορ-χεν  φάος. 

Bergk:  &ntaxi  codd.  et  schol.  —  τό  di  τι  D  —  77.  suppl.  in  marg.  D  —  79.  Alo- 
l^aiv  Boeckh:  αίολίαιν  BD  —  nvoalaiv  V:  πνοαΐς  Β  Ό  —  80.  nst.  D  — 
83.  liXeovg  D:  %λΒΐονς  Β,  nXtbs   V;  conf.  Pind.  fr.  308. 

77.  Buavi  et  bene  temperaio  potai  euum  carmen  comparat  tibiis  Aeolice  tem- 
peratis  canendum,  id  ^uod  cum  ipsum  per  se  bonam  sententiam  praebeat,  etiam 
aptius  huic  loco  fit,  si  carmen  in  οοητίνίο  cantatum  esse  etatuimuSf  ut  0.  yu 
—  μεμιγνέμον  de  potu  mixto  conf.  Aelian  de  an.  15,  7:  άμέλγοναι  γαρ  Ίνδοϊ 
η^ρίγλυχιστον  γάλα  χαΐ  ο^  λύονται  άναμ^αι  aiftm  μέλι^  Snsg  οίν  όρώιν  ΐΕλΧτι- 
VB9  —  78.  %ιρναμένα  ά'  hQaoc  non  Tinum  melli  et  lacti  admixtum  eignificat, 
id  quod  a  rerum  natura  et  hominum  usn  abhorret, -sed  liquorem  illum  ipsum 
ex  cominixtione  mellie  et  lactis  natum  —  79.  ηόμ'  άοίδιμον^  appositionis  instar 
ad  x66b  (v.  76)  additum  est  —  80  88.  sero  quidem  carmen  mittitur,  eed  a  poeta, 
qui  ceteros  longe  8uperet  et  etiam8i  longo  interyallo  po8t  profici8catar,  tamen 
ceteros  facile  con8equatur.  Superbam  hanc  suae  arti8  iactationem  hic  et  0.  π 
94  comparatione  aquilae  graculoe  clamitante8  epemeutie  et  cmentam  prsiedam 
celeriter  capieiiti8  illu8trat  —  83.  μ^ν  similem  hic  habet  yim  atque  μι^ν,  nt 
noxnini,  cui  postponitur,  pondu8  addat;  duplex  autem  τίβ  huius  pariicOlae  ex 
confiisie  lon^a  et  breyi  vocalibue  {ΜΕΝ  =  μίν  et  μιί^ν)  oita  e8t,  ut  pariiculae 
NTN  Yocalis  et  longa  et  brevis  apud  Pindarum  e8t  —  84.  dtSoQXBv  φάος^ 
\onae  con8picuuin  est  lumen  tuarum  yictoriarum;  cf.  0.  i  97;  coD8picaum  autem 
id  factum  e88e  8i|pificat  suo  carmine  non  inYita  Musa  facto.  Si>ecio8a  yero 
coniectura  Di88eDii  est  ex  collato  yereu  72  profecta,  Nemeaeam  yictoriam  ab 
Axietoclide  proyectiore  aetate,  Epidaunam  yirili,  Megarensem  puerili  repor- 
tatam  e88e. 


PiKDASUi,  ed.  Ghritt.  17 


ΝΕΜΕΟΝ.  Δ'. 

ΤΙΜΑΣΑΡΧΩί    ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

Ι1ΑΙΔΙ  ΙΙΑΛΑΙΣΤΗι. 


Strophae. 


\j      J-  \^  _*^  \J     J.  \j     ^  L^    \J  \^  i 

•  .1 

_       —  ^  SJ  \J      ^  —\O'\J  ^KJ     w      ^ 

•  1*1 

.•_  \j  _w  \j    j.  \j    —\^'.\j\j  — .    ^i 

r                '  '  * 

Ο                  L  \J       ^  <J  JLw/  Vw/       —       V^     l.\J     \J  ^       KJ       ^ 

—  Ό   —  Ό  ^sj  \j   —  I  ^  '\j  \j  —   y  I 

Ky\J  \J  —^  >^      ^  vy     V  - 

V  _^  v^      JL  vy      —      W     ^  V^ 


ArgnmeiitiLm. 

Victoria  Nemeaea,  quam  Timasarchus  Timocratis  iilins  Aegineta  ex 
illustrissima  gente  Theandndaruiu  lucta  consecutus  erat,  praeclaro  hoc 
carmine  illustratur.  Ut  enim  aliae  gentes  nobiles  Aegineticae,  sic  etiam 
Theandridarum  gens  gymnicis  certaminibus  impense  operam  navabat, 
nnde  inaiores  Timasarchi  Olympicis  Isthmicis  Nemcaeis  coronis  clari  ex- 
stitenint.  Singularis  vero  laus  huius  gentis  erat,  quod  iuxta  gymnica 
studia  etiam  musica  cxercebat;  inprimis  Timocriti,  patris  Timasarchi,  ars 
fidibns  canendi,  Eupbanis  avi  epinicia  carmiiia  a  Pindaro  laadantur 
(v.  14.  yo).  Alipta  Timasarcbus  Melesia  Atbeniensi  usus  erat  (v.  9S), 
cuius  Pindarus  etiam  0.  viii  64  et  N.  vi  74  mentionem  fecit.  Ceteram 
non  sine  magno  labore  et  periculo  Timasarcbuni  victoriam  reportasse 
versus  -28— ;ί•2  arguunt.  —  De  tempore  carminis  uibil  meinoriae  proditum 
est,  sed  ex  varia  ratione,  qua  poeta  Melesiam  locis  laudatis  commemorat, 
elucet  hanc  victoriam  ante  0.  vui  et  N.  vi,  sive  ante  annum  460  a.  Cbi^ 
quo  anno  carinen  0.  viir  factum  est,  partain  esse.  Praeterea  laetum 
tum  temporis  statum  rerum  publicarum  fuisse  necdum  quidqnam  pericnli 
Aeginetaruni  libertati  ab  Atbeniensibus  iinpeiidisse  tota  indoles  carminis 
gaudio  quasi  cxultantis  dcclarat.  Quod  vero  Salamina  Cypriam  inter  de- 
cora  Aeginae  poeta  recenset  (v.  4d)  et  fabulis  mytbicis  utitnr,  ut  qnani 
late  Aeginae  opes  pateant  demonstret,  boc  ita  iuterpretor,  at  specie 
m3rtbica  i)raesentos  res  Atbeniensium  eoiiunque  sociorum  Aeginetarom 
post   pugnam   ad   Enryinfdonta   ppr  terras  et  maria  doiniuantium  signi* 
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ficari  coniciain.  Inde  hoc  carmen  inter  467  et  463,  yerisimiliter  a.  465 
scnptum  esse  statuo;  cui  sententiae  magna  qnoqne  favet  similitudo  re- 
nim  et  mTthorum  in  hoc  et  in  antecedente  carmine  N.  ui  tractatoram. 
Contra  Leop.  Schmidt,  Pind.  Leb.  p.  447  ex  w.  41—3  collegit  hoc  car- 
men  a  Pindaro  ea  aetate  scriptam  esse,  qna  nondum  ad  summum  artis 
et  famae  fastigium  pervenisset. 

In  exordio  postquam  poeta  vim  recreatricem  poesis  post  exantlatos 
labores  certaminis  illustravit  (l— 8),  statim  ad  victorias  Timasarchi  transit, 
qnas  etiam  pater  eins,  si  etiamtum  inter  yivos  esset,  fidibns  caneret, 
filii  laudans  coronas  Nemeis  et  Atheniensibus  et  Thebanis  ludis  partas 
(9—24).  Thebis  cum  Timasarchns  Hei*aclea  vicisset,  Herculis  et  Tela- 
monis  societatem  armorum  gloriosissimam,  Troiam  expugnatam,  Meropes 
devictos,  Alcyoneum  superatum  snccincte  refert  (25—32).  lam  ab  hac 
fabola  longins  persequenda  se  revocat,  ut  suae  artis  legem  secntus  ob- 
trectatoram  calumniis  reiectis  ingenii  dotes  sibi  natura  ingenitas  pandat 
(33—46).  Sic  ubi  quasi  altero  prooemio  viam  ad  reliquam  partem  epi- 
nicii  perficiendara  sibi  paravit,  Aeginetarum  herouin  opes  qnam  latissime 
patuisse  exponit:  Salamina  Cypriam  a  Teucro  conditam  esse,  albam  in- 
snlam  ponti  Euxini  ab  Achille  teneri,  Thetidi  Phthiam  Thessalicam  pa- 
raisse,  in  Epiro  Neoptolemi  progeniem  regnare,  Peleum  lolcum  regnnm- 
que  perfidi  Acasti  expugnasse;  deniqne  longins,  ut  in  carminibus,  quae 
inyenibus  ad  faustos  hymenaeos  iam  adspirantibus  scripsit,  facere  solet, 
nnptias  Pelei  et  Thetidis  deae  persequitur  (46—72).  Inde  ubi  se  ad  res 
praesentes  et  laudes  yictoris  eiusque  gentis  revocayit,  Theandndamm 
virtutum  insignia  documenta  Oljmpiis  Isthmiis  Nemeis  exstare  praedi- 
cat,  ayuncoli  Calliclis  yictoriam  Isthmicam  praemio  poetico  Pana  statua 
potiore  dignam  esse  fatetur,  denique  Melesiae  aliptae  dexteritatem  ima- 
gine  a  lucta  petita  ita  illustrat,  ut  simol  Enphanem,  avum  Timasarchi, 
poeticae  artis  lanrea  corona  omet  —  uberrima  rerum  in  hoc  carmine 
expositarum  copia  inde  maxiine  nata  est,  quod  poeta  non  in  ima  qua- 
dam  fabula  narranda  moratos  est,  sed  ad  vanas  fabulas  deflexit.  Hac 
in  re  similliinum  hoc  carmen  est  carminum  N.  in.  vi.  x.  0.  xin,  eodem 
fere  tempore  factorum,  dissimile,  ut  sola  Aeginetica  commemorem,  car- 
minuiu  0.  vui.  N.  v.  I.  v.  viii.  Neque  defuisse  iam  inter  aeqnales  Pin- 
dari,  quibus  haec  rerum  abundantia  et  subitarii  transitns  ab  nna  ad 
aliam  fabulam  displicerent,  ex  versibus  N.  rv  33—43  cognoscimus. 

De  metris. 

Carminis  hnius  dulcissimi  modi  snnt  Ljdii  (v.  4δ),  numeri  logaoedici, 
similes  carmmis  0.  ix,  nisi  quod  hoc  carmen  epodo  caret  et  metra  eius 
graciliora  eademque  apertiora  sunt.  Versns  enim  omnes  facile  in  dipodias 
ita  dividi  possunt,  ut  tripodiis  nisi  in  clausulis  yersnnm  locos  non  relin- 
quatnr.  Tertius  versus  quomodo  dividendus  sit,  indicio  est  caesura  post 
octavam  syllabam  in  omnibus  strophis  praeter  septimam  observata.  Ultimi 
versus  prima  syllaba  non  anacrusis  vice  fungi,  sed  partem  primae  dipodiae 
efficere  videtur.  Tota  in  stropha  componenda  eam  legem  sjminetnae 
poeta  secutns  est,  ut  mediam  partem  principalem  ex  quatuor  versibus 
constantem  (vv.  3—6)  bimembris  partibus  dextra  (vv.  1—2)  et  sinistra 
(w.  7—8)  cingeret.    De  affinitate,  quae  inter  metra  huius  odae  et  0.  ix 

17* 
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et  P.  vni  intercedit,  bene  disputavit  Graf,  Pindars  logaoedische  Sieges- 
ges&Dge  p.  36.  —  Carmen  a  choro  in  pompa  victoris  per  urbem  can- 
tatum  esse  Boeckhius  suspicatus  est,  cui  coniectarae  etiam  monostrophica 
compositio  carminis  patrocinatur;  y.  Prol.  lx  et  arg.  P.  xii.  Quodsi  car- 
men  embaterium  fait  in  dipodias  diyisum,  longiora  quam  alias  in  fine 
singaloram  versuum  spatia  temporum  inanmm  erant.  Citharae,  quae 
Aeolico  carmini  canendo  quam  maxime  idonea  fuit,  saepius  (yy.  6.  14.  44) 
mentio  fit.  Denique  Pindaruin  ipsum,  ut  choro  comissanti  fidibus  praeiret, 
Thebis  Aeginam  yenisse,  versus  74  declarai 

"y^QtoTog  ενφροόύνα  πόνων  -  κεκριμ^νων  Στρ.  α\ 

Ιατρός'  αί  di  όοφαΐ 
MoLoav  ^ύγατρες  άοιδαΐ 

d^iX^av  νιν  αΛτόμεναι.  δ 

ovdh  9•£ρμ6ν  νδωρ  τόβον  γε  μαλ9•αχά  τενχευ 
5  γνία^  τ066ον  ευλογία  φόρμιγγι  όννάορος. 
φημα  ό'  έργμάτων  χρονιώτερον  βιοτενει^  10 

ο  τι  κε  όύν  Χαρίτων  τνχα 
γλώββα  φρενός  i^iXoL  βαθ^είας. 

το  μοί  ^έμεν  Κρονίδα  τε  ^Ι  -  καΐ  Νεμέα  Στρ.  β\  15 

10  Τιμαόάρχον  τ  ε  ηάλα 
νμνον  Λροκώμιον  εΐψ 
δέζαίτο  d'  Αίακιδάν 

VABIA  LECTIO.  ΙιΐΒΟΓ.  om.  Β  et  schoL,  Τιμασάρχω  Αίγινήττ]  παλαωτ^  Ό  — 
8.  Ό-υγατρίί  Schmid:  ^vyaxtQsg  BD  —  ί^Βλ^αν  2*'^  —  νιν  antofuvai  ΒΏ 
et  schol.:  συναντόμ,εναι  coni.  Leutsch  Philol.  in^  s-io,  ανναπτ.  Ranchenstein,  fort 
άρδομ,έναν  —  4.  τόαον  Byz.:  τόσσον  ΒΏ  —  rei»^ei  BD\  Plut.  de  tranqu.  β  oiSh 
^ερμ,ον  νδωρ  τοαόνδε  τέγξεί  μαλθακά  γνΐα  %ατά  Πίνδαρον  —  8.  iifXn  ex  8cho- 
liis  Bergrk:  έξελοι  Β  D  —  9.  τό  μοι  B^  1),  τό  περ  B^  ^  Jl  Boeckh:  δύ  Β  Ό 
—  11.  νμνον  Ό  — 

coMMENTAKii.  Υ.  1  sq.  laborum,  postquam  secunda  suffra^ia  nacti  sint•,  opti* 
mam  medelam  festivitatem  epiniciorum  esse  similiter  exponit  N.  m  i8.  I.  vni  s; 
de  metaphora  Ιατρον  confer  similem  φαρμάκου  Ρ.  iv  iht  —  2.  σοφαί'  sapientes 
iiliae  Musarum  cantilenae  eese  perhibentar,  quod  poetae  ipsi  cognomine  σοφών 
gaudent;  cf.  0.  i  ii  —  3.  &έλξαν  aoneti  gnomici  vim  habet:  condiunt  festivi- 
tatem  dulcedine  attrectantes ;  dc  variatis  temporibus  in  sententiie  gnomicis  τ. 
Ν.  III  40  —  4.  ϋ'ερμυν  νδωρ'  cf.  0•ίρμά  λουτρά  Ο.  χπ  19  —  6.  tocaov,  pro  vul- 
gari  Zaov  cf.  Ilom.  1^400.  Callim.  in  Ap.  U4,  in  Del.  34G  —  φόρμιγγι  σννάοροί' 
cf.  Hom.  Od.  \ΊΠ  91»  φορμιγγός  &'  η  doctrl  σννηορός  iavi  ^αΧεί^^  ApoU.  Arg.  π  ιβΐ 
φόρμιγγι  σννοίμων  νμνον,  Hor.  C.  ιν  9,  4  verba  loquor  socianda  chordis  —  6.  έργ- 
αάτων  facta  ipsa,  non  artis  opera  intellegeuda  esse  coniparato  versa  84  apparet; 
ninc  illustratur  et  excusatur  locus  Iloratii  multum  vexatus  C.  iv  8,  i.t  es.  — 
7.  avv  Χαρίτων  τνχα,  cum  Gratiarum  seu  Mudarum  eecunda  ope;  cf.  N.  vi  se 
σνν  &6ov  τνχα,  Ν.  ν  48  Μενάνδρου  συν  τνχα  —  8.  φρενός  βαϋ^είας,  ex  alta  et 
profanda  mente,  quae  ad  vieccra  rerum  penetret;  cont'.  βαΟνμήτα  Χειρών  Ν. 
III  ^3  et  Vergilianum  stat  alta  mente  rej)08tum  —  9.  ^έμεν  paene  idem  atque 
άνα&ίμεν  'consecrare'  yalet,  iit  N.  ix  9;  lovis  autem  Nemeaei  ludi  erant,  quos 
Timasarchus  vicerat  —  'π{ίθ'κωμιον,  ut  προοίμιον,  προανλιον,  primam  partem  car- 
minis  chorici  signiHcat 
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ήνΛνργον  ίδος^  δίκα  ζεναρχύ  χοινον  20 

φέγγος,     ει  δ'  itv  ξαμενεΐ  Τψόχριτος  άελίω 
6ώς  Λατηρ  έ^άλχετο^  ποιχίλον  Χί9'αρίξων 
15  &μα  χε  τψδε  μέλει  χλι^είς  26 

ϋμνον  χελάδηόε  χαλλίνιχον 

Κλεωναίον  τ    άτι^  αγώνος  δρ-μον  βτεφάνων  Στρ.  γ\ 

Ίίέμ^αντί  χαΐ  λίΛαραν 

ευωνύμων  &η*  ^A^uvav^  80 

Θήβαις  τ'  έν  iTCtajtvXoig 
20  συνεχ'  Άμφνχρνωνος  αγλαον  Λαρά  τνμβον 

Καδμεϊοί  νιν  ονχ  άέχοντεζ  αν^εόι  μίγνυον^  36 

Αίγίναζ  εχαχί.     φίλοιόν  γαρ  φίλος  έλ^ών 
ξένιον  δότν  χατέδραμεν 
Ήραχλέος  όλβίαν  πρ6ς  αύλάν, 

25  ξύν  φ  τίοτε  Τροΐαν  χραχαί'6ς  Τελαμών  Στρ.  δ\  40 

12.  ήνηνργον  Schmid:  ίύηνργον  BD,  νχρίπνργον  coni.  Schroeder —  13.  fa- 
^•ΒρΒϊ  scholiastam  legisse  putat  Lehrs,  ζα(ΐΒνϊς  coni.  Bergk  —  14.  αως  scripsi: 
cbg  codd.  et  schol.,  δ;  coni.  Pauw  —  15.  αμα  scripei:  Ό'αμα  codd.  et  schol.  — 
16.  ^μνον  .  .  .  ηίύ,'ψαντι,  coni.  Pauw:  υμνον  .  .  .  πέμ^ραντα  codd.,  νμνον  . . .  ηέμ' 
fpavtog  schol.,  νϊόν  .  .  .  πΒμ'ψαντα  coni.  Bergk  —  19 — 38.  in  2)  ab  alia  manu 
exarati  sunt  —  19.  τ'  om.  D  —  20.  ούνΒΧίν  J5  D  —  23.  isiviov  Β  D  —  χαχί- 
όραμεν  Tricl.:  τιατέόραχεν  Β  D  et  schol.  —  25.  χραταώ;  vel  %ράτιατος  coni. 
Schinid:  χαρτ£ρό$  Β  D  — 

12.  ijvnvQYOv  pro  yulgari  εύπυργον^  cf.  ad  0.  y  le  —  13.  dtxa  %oi,vbv  φέγγος 
qnomodo  iivnvQYov  idog  sive  Aegina  dicatur,  patet  collato  0.  νιπ  se  —  14.  σός 
ηατ'ήρ,  quod  codices  et  scholia  exhibent,  yiz  sanam  est,  quia  et  ante  et  post 
Timasarchus  tertiam  personam  indoit;  qua  de  cauea  nescio  an  in  yetere  ecrip- 
tura  ΣΟΣΙα,ίβΆί  αώς  (cf.  Ρ.  ιπ  ιοβ);  nihil  autem  ad  lectionem  c6g  defendendam 
similie  locus  N.  y  4.'>  valet,  nt  qui  et  ipse  corruptns  sit  et  medela  indigeat  — 
15.  αμα,  quod  sitniliter  atque  N.  π  9  ex  corrupta  lectione  9'άμα  reetituendam 
fuit,  illustratur  Horatiano  concines  maiore  poeta  plectro  (C.  nr  2,  8i)  —  16.  υμνον ' 
cum  hymnus  ipse  fascem  coronarum  mittere  dici  vix  possit,  πεμίραντι  pro 
πέμ^αντα  coniectura  reponere  malui  —  17.  Κλεωναίον  ΚΙεωναίων,  qui  Ne- 
meaeos  ludos  administrabant;  y.  N.  χ  49  et  Prol.  lxxxvii  —  18.  λιπαράν  ap- 
tieeimnm  epitheton  Athenanim  est  ex  dithyrambo  Atheniensi  (fr.  7«)  samptum 
—  18.  θηβαις  iv  επταπνλο^ς  iuxta  ευωνύμων  άπ*  Ά^αναν  simili  loco  0.  xn  17 
defendi  potest;  sed  facilior  via  interpretandi  est,  si  yirgula  post  Ά^ανάν 
posita  yerba  iv  Θιφαίς  cum  μίγνυον  iunxens  —  20.  Άμφιτρύωνος  παρά  τνρ- 
βον  ...  24.  Ήρα%λέος  προς  αίίλάν  ludi  Heraclei  ηοη  in  vetere  stadio  Herculis, 
quod  extra  Electrde  portam  prope  fanum  Herculis  et  domum  Amphitryonis  erat 
(y.  Pau8.  IX  11.  Fabncius,  Tneben  p.  21),  agebantur,  Red  in  amplo  etadio  atque 
hippodromo  prope  Amphitryonis  et  lolai  commune  sepulcrum  extra  Proetides 
portas;  cf.  P.  ix  »1.  Hunc  ad  locum,  qui  in  planitie  situs  erat,  cum  Timasarcho 
ez  Cadmea  arce  et  urbe  euperiore  decurrendam  esset,  Byzantinos  grammaticos 
yeterem  lectionem  αατέδρα-κεν  recte  emendaese  iudicayi ;  accusatiyum  ^ivLov  &ατυ 
ad  praepositionem  χατά  yerbi  compositi  %αχύδραμεν  (ίαατυ  xar'  ίδραμεν)  quam 
ad  participium  ίΧ^ών  referri  praestat  —  21.  &ν9εαι  μίγνυον,  fronde,  qua  yictores 
obruere  solebant  cf.  P.  ix  124),  ant  corona  mjrtea,  qua  yictores  ludis  Heracleis 
redimiebantiir;  cf.  I.  in  88  —  25  88.  Herculie  et  Te]amoni8  contra  Troiam  et 
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7ίό(^^η6ε  καΐ  Μέροηαζ 
χαΐ  τον  μεγαν  πολεμιόταν 

εκπαγλον  Άλχνονη^ 
ου  tSTQaoQLag  γε  πρΙν  δνώδεκα  πέτρω  45 

iJQioag  r'  επεμβεβαώτας  ίπηοδάμονς  ελεν 
30  δίζ  TOoovgj  άηειρομάχας  έών  κε  φανείη  50 

λόγον  6  μίι  ^wuig*  ίηεΐ 
φέζοντά  τι  καΐ  πα^εΐν  Ιοικεν. 

τά  μακρά  d'  έί,ενέπειν  έρν-κει  με  tε^'μbg  Στρ.  ε' 

ωραί  τ'  έπειγόμεναι*  55 

35  ινγγι  ί'  £Axofia&  ητορ 
t/£Ofti^t/ta  %ιγέμεν, 

30.  τόϋονς  Tricl. :  τόοοους  Β  Ό  —  31  sq.   ίπηι^^άζοντα  Stob.  flor.  46,  12  et 
schol.  Soph.  ΕΙ.  losc  -  - 

Meropes,  veteres  incolaK  Coi  insulae,  expeditiones,  quas  in  vetere  aliquo  car- 
mine  narratas  esBe  conetat,  eimiliter  perstrinxit  N.  iii  ao  ss.  I.  vi  si  88.  Co• 
piosius  eandem  fabulam  tractavit  in  hymno,  cuius  exstant  fr.  50  s.  (cf.  schol. 
Apoll.  Rhod.  i  ia89).  Similia  de  Peleo  praedicavit  fr.  172  —  26.  πόρ^<Τ£  et 
ad  urbem  Troiam  et  ad  homines  refem  posse  docet  similis  usne  verbi  ixBffCl• 
N.  ui  37  —  28  88.  8cho].:  00  nQOxfQov  ovv  φησίρ  apttXs  τόν  Άλ%νονία  ^Ηρατίλής, 
πρΙν  τά  άρματα  α-ότοΰ  νπυ  ταϋ  Αλ-Λνονίως  pλη^iivuι'  μετά  γαρ  το  ανντρίφαι 
αίτοϋ  δώδεκα  άρματα  %α\  ίΐϋοαιτέοααρας  άνδρας  λί^ω  μίγίστω^  τό  τελενταίοψ 
χατ'  αίίτοϋ  (JlerculiH)  τόν  Χί^ον  Ιρριιρ^ν,  ον  τώ  ροπάλω  άποα^ισάμ^νος  ο^ως 
άπέχτεινε  τόν  Άλανυνία^  ytai  φααι  nda&ai  τόν  λί^ον  iv  τω  Ισϋ'μω.  XiytxcLi  δ\ 
τότ(  σνμπαριΐναι  τω  ^ΗραταΧίΙ  %αϊ  τόν  ΤίΧαμώνα.  Indc  snbiectum  Terbi  Άίν 
Alcyoneum  esse  patet  non  Hcrculeai.  Ceterum  in  vasi8  pictis  Alcyoneus  a 
Minerya  con8opitu8  ab  Horculc  oi)priinitur,  qusi  de  differentia  fabulae  y.  KOpp, 
Arch.  Zeit.  1884  p.  31  et  liobert,  UerDi.  i«j,  173  88.  —  δίς  τόσους,  aurigae  et 
pugnatores  —  32.  8cholia8ta  r-omparat  versum  Soi)hocli8  fr.  209:  tbv  βρΛντα 
γάρ  τι  %αϊ  παϋ'ίΐν  όφεiXtτaι'  quem  versum  eo  aptius  comparaYit,  quod  ex 
SophocliB  fabula  lOgnata  ^Ηρα^Χίονς  tnl  Ταινάρω  sumptus  erat.  Merito  autem 
ex  his  verbis  scholiastHe  conegenmt  Timasarchiim  qiioque  non  8ine  vulneribiu 
victoriam  cousecutum  esiie. 

33.  τε^μος,  norma  carmiiiis,  quae  cum  et  ad  naturam  earminis  epinicii 
uniyersani  (cf.  I.  vi  19)  et  ad  eam,  de  qua  inter  poetam  et  yictorem  conveiierat, 
formam  (cf.  P.  xi  41)  et  magnitudinem  (cf.  Prol.  xcvi  adn.)  pertinere  possit,  hoc 
I0C0  magnitudinem  potissimum  respici  ex  adiecti8  Yerbi8  ωραί  τ'  i%kiy6p^vui 
efiici  mihi  yidetur;  hao  enim  impedimento  poetae  erant,  quominue  longins  in 
fabulis  narrandis  exHpatiaretur.  Bummam  igitur  vim  yerbi8  τα  μα%ρά  et  prae- 
po8itioni  i^  verbi  έξενέπΗν  tribuo,  ut  cavendum  poetae  fai88e  putem,  ne  idem, 
quod  in  carmine  N.  i  commisit,  tnnc  quoque  committeret,  ut  fabulam  narrandi 
dulcedine  abreptus  prorsus  yictoris  eiu8que  victoriarum  oblitu8  e88e  yideretnr. 
Namque  fabulas  epinicio  intexendi  et  heroes  ciyitatis  cuiuBque  laudandi  mo* 
rem  non  uniyer8um  yituperatum  eese,  ex  ii8,  quae  iam  sequuntur,  satis  ap- 
paret.  Nimirum  non  8tatim  po8t  hoc  emblema  (83—43)  ad  Timasarchum 
eiu8que  gentem  redit,  iieque  quae  de  Teucro  Achille  Neoptolemo  Peleo  (45—68) 
narrayit,  magi8  quam  quae  antea  (25—32)  de  Telamone  narrayerat,  ad  Aegi- 
netas  et  yictorem  Aeginetam  pertinent.  Venim,  ut  dixi,  non  digre88ione8 
ip8ae  et  domesticorum  heroum  laude»  Pindaro  yitio  yertebantar,  eed  coxn• 
pendiosa  breyitae,  Simonidi8  prolixo  flumini  in  fabulis  narrandis  contraria  — 
35.  ΐνγγΐ'  eummo  deeiderio,  mctaphora  ab  amorie  lu8U,  de  quo  P.  iy  iu  con- 
fcrre  luvat,  ad  aliaa  re8  translata  —  νεομηνία'  noyilunio,  quo  eacro  tempore 
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ίμπα^  xatnsg  Ιχει  βα%ΒΪα  Λοτηιάς  άλμα 

μέ66ον^  avxixBLV    έηφονλία'  όφόδρα  δόζομεν  60 

δαΐων  ύπερτεροί  iv  φάεν  χαταβαίνειν 
φθονερά  δ'  άλλος  άνήρ  βλέτίων 
40  γνώμαν  χενεάν  βκάτω  κνλίνδει  65 

χαμοί  πετοΐβαν.     έμοί  d'  6ποί-αν  αρεχάν  Στρ,  ζ\ 

έδωκε  πότμοζ  ϋναξ^ 

εν  J^ot6^  οτι  χρόνος  έρπων 

πεπρωμέναν  χελέόει.  70 

έ^νφαινε^  γλυκεία,  καΐ  τόδ'  αντίκα,  φόρμίγ^, 
46  Ανδία  6νν  αρμονία  μέλος  πεφιλημένον 

Οίνώνα  τε  καΐ  Κνπρω,  εν^α  Τενκρος  ακάρχει  ib 

36.  %aintQ  Β  Ό,  %sinsQ  Bergk  —  87.  ini^ovVuciq  V  —  δό^ομ^ν  Tricl.: 
δόίωμίν  -Β  D  —  42.  ϊνδω%Β  coni.  Momineen,  yide  ν  ν.  »2  et  »ο  —  46.  άπά^χα 
Β  1):  υπάρχει  lemma  in  JS7>,  έπάρχιι  coni.  Pauw,  άποι%εΙ  RauchenBtein  — 

haec  epinicia  acta  eese  videntur;  yictoHa  enim  ipsa  non  noyilunii,  sed  pleni• 
lunii  tempore  conrparabatur.  Quodei  noyilunium  tangcre  poeta  cupiebatf  hoc 
non  tam  ad  epinicia,  quam  ad  deos  et  heroes,  quorum  nic  diee  eacer  erat, 
pertinebat.  Quod  autem  scholia  ad  N.  iii  2  noyilunium  ApoUinis  sacrum 
iuisee  tradunt,  hoc  nescio  an  ad  hunc  locam  non  pertineat;  immo  si  quae 
demceps  poeta  praedicat,  reputayens,  noyiluninm  Aeginae  Aeaci  et  heroum 
domeeticorum  eacrum  faisse  yerisimilius  duces  —  36.  £μπα,  quod  ex  iv  πάν 
ortum  eet,  cum  similiter  atque  nostrum  'jedenfalls*  conditionali  enuntiato  et 
praemitti  et  postmitti  possit,  ^μπα  τιαϋπερ  ίχει  idem  yalere  equidem  putOj 
quod  yulgo  Graeci  dicunt  xal  ειπερ  εχη  .  .  .  όμως  αντιτείνε^  unde  haec  loci 
eententia  evadit:  quamyie  latum  mare  te,  mi  anime,  ab  adyersanis  distineat, 
tamen  fortiter  calumniie  obnitere;  in  contentionem  enim  si  tu  descendens, 
praestantia  tuae  artis  et  dotes  natura  tibi  ineitae  elucebunt.  Sed  iam  quaeri- 
tur,  quinam  isti  adyersarii  fuerint  et  quid  Pindaro  yitio  yerterint.  Atque 
yeteres  quidem  grammatici  hic  quoque  aemulum  PindaH  Simonidem  respici 
et  carpi  putabant  (schoL:  βο%εΙ  dh  ταϋτα  τείνειν  εΙς  Σιμωνίόην,  έπεϊ  έ%εΙνος 
παρεηβάαεαι  χρήα^αι  εΐω&ε),  neqne  deenint,  qui  verba  ίχει  βα^ίίαν  novrucg 
αίμα  μεααον  in  hanc  sententiam  interpretari  audeant,  nt  iis  adyerearium 
Ceum  adsignificari  putent,  qui  mari  lato  discretus  e  longinquo  tela  mit- 
tat.  Tamen  nihil  equidem  huic  argumentationi  tribuo,  praesertim  cum  Aegine- 
tici  quoque  adversarii  mari  profundo  a  Thebano  poeta  discreti  essent.  Duo 
yero  Findaro  yitio  yerti  poterant ,  et  quod  nimia  breyitate  capita  renim  com- 
prehenderet  neqne  epico  more  fabulam  panderet  (cf.  P.  ix  77),  et  quod  digres- 
eionibuB  atque  fabulis  intexendis  adeo  yacaret,  ut  a  re  proposita  deflecteret  et 
munus  yictoriae  praedicandae  neglegeret.  Horum  prius  hoc  quidem  loco  ego 
intellegendum  esse  duco,  ut  quod  cum  yerbis  tyyyi  ϋτιομαι  νεομηνία  ^ιγεμεν 
et  tota  carminiB  fonna  (y.  ad  y.  sd)  meliue  conciliari  possit,  licet  pleriqne  inter- 
pretes  contrariam  eententiam  amplectantur.  Nihil  igitur  cayillationes  adyer- 
eariomm  curans  Pindarus  pergit  in  sua  arte  persequenda,  ut  digressionee  ad 
landes  heroum  Aegineticonmi  non  fugiat,  sea  tamen  breyiter  eas  perstringat 
neque  proyinciam  a  yictore  sibi  iniunc&m  obliyiscatur  —  44  τόδ*  aMna  μέλος, 
hoc  illico  carmen  yelis  expansis  pande ;  cf.  AP.  π  7o  μέλος  S'  ε^νμνον  νφαίνειν 
—  46.  Οίνώνα,  Aeginae,  cui  pridem  nomen  Oenonae  fuisse  constat  —  άπάρχει 
de  Teucro  in  colonia  remota  regnante  dictum  est  ad  analogiam  yerbi  άποι%είν. 
Extemo  huic  regno  Teucri  opponitur  regnum  in  terra  patria  (πατρώα)  Aiacis, 
cniue  de  templo  in  Salamine  inaula  yide  Paus.  i  S5,  s  — 
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ό   Τελαμωνιάδας'  άτάρ 

Alaq  Σαλαμΐν    έχει  Λατρωαν 

εν  d'   Εύζείνω  πελάγεν  φαεν-νάν  ^Αχιλενς  Στρ,  ζ\  80 

50  VCC60V'  Θέπζ  δΐ  κρατεί 

Φ^ία'  Νεοπτόλεμος  d' 
^Ατίείρω  διαχρυβία^ 

βουβόταν  τό%•ί  ηρωνες  ^ojjot  χατάχεινται  85 

^ωδώνα^εν  αρχόμενοι  προς  ^Ιόνιον  πόρον. 

Παλίον  δΐ  ηάρ  ποδΙ  λατρειαν  Ίαολκον 
ό5  πολέμια  χερΙ  προότραπων  90 

Πηλενς  ηαρέδωχεν  Αίμόνεόβιν^ 

δάμαρτος  ^ΙπΛολντας  ^Ακάό-τον  doA(fatg  Στρ.  η\ 

τέ%ναι6ί  χρηόάμενος. 
τα  ^αιδάλον  δ\  μαχαίρα 
φύτευε  Sol  ^'άνατον 


ναν 


49.  iv  d*  fijidvo)  BD^  έν  ίν^ένω  TricL;  fort.  iv  Εύξένω  0'  Άχιλ^νς  φα^ν- 
»t*v  nBXayhi  —  *Α%ιλΙίνς  D  —  53.  ίώνιον  Β  —  54.  λατρίαν  Schmid  —  Ίαολ%6ν 
V:  Ίαωλχόν  BD  —  55.  χίΒρϊ  TricL:  χαρί  BD  —  παρτραπών  coni.  HartuDff 
—  πολΒμίαν  χέρα  προστρ.  Rauchenstein  —  58.  χρησάμενος  BD  et  Bchol.:  χωαα- 
μένος  quidam  ap.  Tricl.  —  59.  δαιδάλου  Β  Ώ:   δαιδάλω  coni.  Didymas  — 

49.  iv  Ενξείνω'  schol.:  iari  δε  ri$  έπϊ  τοϋ  Ευξείνου  πόντου  %αλουμεντι  Αενηη 
νήαος^  εΙς  ?jv  δοχεί  τό  Άχιλλέως  αώμα  νπό  Θέτιδος  μετα%ε%ομίϋ6'αΐ'  nal  δρόμους 
τινάς  δειτινύοναι  δια  τα  τοϋ  ηρωος  γυμνάσια,  cf.  Strab.  νπ  ρ.  307  —  50.  θέτις. 
schoL:  Πηλενς  φχετο  εΙς  Φ9'ίαν  %αϊ  θέτιν  ίπϊ  των  ΐππων  τούτων  άγων  οΙ%εί  έν 
Φαραάλω  χαΐ  έν  θετιδείω,  δ  χαλείται  άπό  τής  Θέτιδος  ή  πόλις.  cf.  Strab.  u 
ρ.  481  —  51.  Neoptoleinum  Troia  redeuntem  ad  Epirum  et  Molossos  delatum 
esse  et  ibi  regnum  condidisse  iam  in  Nostis  narratum  erat;  cf.  N.  vu  S7  — 
διαπρυαία,  late  patenti,  ad  exemplum  Homerici  Ρ  748  ηρών  ύλήεις  πεδίοιο  duc- 
ηρνοιον  τετνχτι%ώς  —  52.  ^ατάαεινται^  ad  maris  oram  de  saperiore  re^one 
Dodonaea  dcscendunt;  cf.  Hor.  C.  i  17,  11:  TJsticae  αώανΛχ8  levia  soo»  — 
54.  Ίαολϋόν,  olim  a  Pelasgie,  iinde  regio  tota  Pelasgis  audiebat,  habitatam 
Peleu8  cum  cxpugnasset,  Haemouibus  eive  Thessalie  tradidit;  qua  de  re  cf. 
N.  m  34.  γ  S6  88.  —  55.  προστραπών,  affgressus  hostili  manu;  eidem  yerbo 
iictivam  vim  tribuit  Soph.  El.  ii!)3  τις  γαρ  α*  avay%^  τ^δε  προατρέπει  βροτ&ν 
J—  57  88.  fabulam  asciyit  ex  Heeiodi  Eoei8  fr.  110:  Acastus,  Peliae  filius,  Hippo- 
lytae  uxoris  mendaci  fraude  adductue  in  saltibus,  quoe  feri  Centauri  tenebant, 
ensem  artificiosum  per  insidias  abdidit,  ut  Peleus,  cum  eum  quaereret,  a  Cen- 
tauHs  o^primeretur.  QuamquaTii  in  narranda  hac  fabula  scholiastae  Pindari  et 
ApoUonii  Arg.  i  ti^  ab  He8iodo  et  Pindaro  ita  recedunt,  ut  Peleum,  cnm  solue 
in  silTeetri  regione  relictus  esset,  ensem  ad  feras  feriendas  a  Merciurio  acce- 
pisse  ferant.  De  tot-a  fabula  cf.  Holzinger  ad  Lycophr.  S2^  —  58.  χρηχϋάμ^νος' 
cum  perfidas  artes  Hippolytae  expertus  eseet,  nisi  coniecturam  ΐξαοάμΛνος  (cf. 
Hom.  Φ  212)  recipere  praestat  —  59.  Δαιδάλου  μαχαίρα,  quod  in  proverbiuni 
abiit  (t.  Zenob.  ν  si),  ensem  Daedali  arte  factuin  signi^cat;  Ue8iodu8  1.  1.  eam 
dixerat  αάχαιραν  %αλήν^  ην  ol  έτευξε  περί%λυτος  Άμφιγυήεις.  Correcturam  Di- 
dymi  δαιδάλω  quamyi8  facilcm  et  Hauptio  opuec.  11  262  probatam  recipere 
yeriti  eumus  propter  articulum  τα,  qni  nisi  genetiyu8  inicr  enm  et  nomen 
intericiatur,    omm   yi  carct.    Pin<iaru8  igitur   eimiLiter  atque   figulus   yaeculi 
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βο  ix  λόχου  Πελίαο  Tcatg^  ϋλαλχε  di  Χείρων, 

χαΐ  το  μόρ6ψον  /ίίά^Βν  πεπρωμενον  εχφερεν  100 

^VQ  δΐ  ηαγχραύς  ^ραόνμαχάνων  τε  λεόντων 

'όνυχας  οξυτάτους  άχμάν 

τε  δεινότατων  βχάβαις  οδόντων 

65  εγαμεν  ύψι^ρόνων  μίαν  -  Νηρεΐδων'  Στρ.  θ'.  106 

είδεν  ί'  εΰχυχλον  εδραν^ 

τας  ουρανού  βαόιληες 
πόντου  r*  έφεξόμενοι 

δώρα  χαΐ  χράτος  έξέφαναν  έγγενϊς  αύτώ.  110 

Γαδείρων  το  προς  ξόφον  ου  περατόν.     απότρεπε 
70  αυτις  Εύρώπαν  ποτΐ  χέρβον  εντεα  ναός'  116 

άπορα  γαρ  λόγον  ΑΙαχοϋ 

παίδων  τον  απαντά  μοι  διελ^είν, 

θεανδρίδαιόι  ί'  άεξιγυί-ων  άε^λων  Στρ.  ι\ 

xJaφ)%  έτοιμος  εβαν  120 

75  Ούλυμπία  τε  χαΐ  ^ΐ6^μοΙ 
Νεμέα  τε  6υν^έμενος^ 
εν^α  πεΐραν  ίχοντες  οΐχαδε  χλυτοχάρπων 
ου  νέοντ^  Άνευ  ότεφάνων^  πάτραν  Γν'  άχούομεν^  125 

61.  ίψΐρΒν  Ώ  —  62.  ^ffaav^oLjfavmv  em.  Hermann  collato  Ο.  τι  67:  ^ρασν- 
^l&v  BD  —  64.  te:  τ*  ^  coni.  Bergk,  fort.  τί  dfsiv.  —  68.  ί^νφαναν  coni. 
JBury  —  iyYiVfg  ex  scholiie  Bittershusius :  ig  ysvBag  BD^  ig  yivag  Tricl.,  ig 
yivog  Ursinus,  ig  yigag  Panw  —  70.  Εί^ρώπαν:  ίύηορον  coni.  Eayser,  εύροοπάν 
Bergk,  ί^ορμον  Leutsch  —  75.  (Ηλ.  Schmid:  Όλυμπ.  ΈΌ  —  11.  νέον  D•®  — 

litterati  apud  Wieseler,  Theat.  ix  i4  Vulcanum  nomine  Jaiddlov  indicaese 
videtur,  id  quod  nuper  comprobavit  Tdpfer  Attische  Genealogie  p.  lee,  reiecit 
Wilamowitz  Nachr.  d.  GOtt.  Ges.  1895  p.  222  —  60.  Χείρων  .  .  .  ίχφερεν'  Chi- 
ron  Poleo  opitulatue  necem  cruentam  arcuit,  unde  ille  quod  loyis  coneilio 
uonstitutum  erat  fatum  ad  ezituxn  perduxit  —  62.  De  Thetide  Nerei  filia,  nt 
amplexus  Pelei  effugeret,  yanas  formas  induente,  nt  in  ignem,  leonem,  dra- 
conem  mutaretur,  nota  omnia  et  iaxn  ab  Homero  II.  xvin  43S  eignificata  sunt 
—  64.  exaaaig  inhibens;  cf  P.  χ  μ  %ώπαν  οχάσον  —  65.  iyaμiv^  ΠηλBvg'  verba 
enim  χά  Jatd  .  .  .  Χείρων  parenthesi  interiecta  eunt  —  66.  c^xvxlov  ίόραν 
Bcho\.:''κvy^λoτερέg,  sedem  in  orbem  et  circuitum  conformatam;  fabnlam  de 
diis  dona  niiptialia  offerentibus  eximie  illuetrayit  Catullus  carm.  64  et  Clitias 
pictor;  V.  ad  r.  in  m. 

69.  ad  laudem  domus  yictricis  redit  —  Γαδείρων  tb  πρbg  ζόφον,  iter  ultra 
Grades  yersus  occidentem;  cf.  N.  m  21  —  73.  θεανδρίόαίβΐ'  schol  :  φρατρία  ug 
άπό  tivog  θεάνδρον  ηρογόνον  ένδοξου  των  ηερϊ  Τιμάααρχον^  φ  γέyρaπτa^  ή 
ωδη  —  75.  avvϋ•έμεvog^  pactus  sponsione  facta  inter  poetam  et  yictorem  eius- 
que  gentem;  cf.  Prol.  xcyi;  quinaxn  autem  ex  Theandridis  Olympia  yicerit, 
neque  ex  hoc  carmine  ipso  neque  ex  echoliis  cognoscitur  —  77.  iva  ad  οϋηαδε 
referendum  est;  Aeginae  igitur  gens  (πάτρα)  Theandridarum  epiniciis  carminibne 
praeter  ceteras  gentes  insignis  faisse  dicitur,  quod  non  solum  yiciorias  multas 
reportayerant,  sed  etiam  carminibus  eas  iilustrandae  curayerant  — 
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Τιμάόαρχε^  τεάν  έπινιχίοίβιν  αοιδαΐζ 
τίρόπολον  ίμμεναι.     ει  δε  το^ 
80  μάτρω  fi'  ετί  Καλλίχλεΐ  κελεύεις  130 

ότάλαν  %έμεν  Παρίον  Xid^ov  -  λενχοτέραν  Στρ.  ία, 

6  %ρν60ζ  εφόμενος 
ccvyag  εδειζεν  άπάόας^ 

νμνος  δΐ  των  άγαμων  135 

έργμάτων  βαόιλεϋόιν  ίόοδαιμονα  τενχει 
85  φώτα'  χεΖνος  αμφ    ^Αχέροντι  νανετάων  έμάν 

γλώόόαν  ενρ^ω  χελαδητιν  Όρόοτριαίνα^  140 

Γν'  iv  άγώνί  βαρνχτύτίου 
%^άλλη6ε  Κοριν^ίοΐζ  όελίνοις' 

τον  Εύφάνης  έ^έλων  γεραι-og  προπάτωρ  Στρ,  ίβ\  145 

90  6ος  αενόεν  τότε^  παΐ, 
αλλοιόί  δ^  aXiTug  &λλοί' 

τα  d'  αυτός  αν  τνς  Wiy, 
εληεταί  τις  εχαότος  εξοχώτατα  φάο^αι, 
οίον  αίνεων  χε  Μεληόίαν  ερίδα  ότρεφοι^ 


150 


πάτραν  ΐν'  Hermann:  natgaviv  D**^,  πάτραν  νιν  Β  D^^  —  78.  τεαν  codd  :  eav 
Hennann  —  82.  ό  χρνΰός  δ*  i^lj.  coni.  Boeckh  —  87.  ΐν'  iv  codd.:  og  iv  coni. 
Rauchenstein,  ?vb%  Mommsen  —  88.  ^aXXr\aB  Schmid:  ^alr]<sf  codd.;  cf.  N. 
X  42  et  Prol.  xi  —  90.  ahg  αειαεν  τότε  (ποτέ  Hennann)  παΐ  coni.  Rauchenstein : 
ό  abg  άείόεται  παΐ  codd.  et  schol.  —  91.  &v  τις  tOrj  ex  scholiis  Hermann:  &v  τις 
τύχτι  codd.,  &ντα  τνχ^  vel  άντιτνχΎ^  Mingarelli  —  93.  οίον  Ώ  Didymus:  οίον  Ari- 

81.  columnam  Pario  marmore  candidiorem  dicit  carmcn  epinicium;  cf. 
N.  y  in.  et  Hor.  C.  iv  8,  la:  non  incisa  notis  marmora  puhUcis  clarius  ifulicant 
laudes  quam  Calahrae  Pierides.  Candorem  idem  Horatius  C.  i  i9,  4  comparatione 
Parii  marmoris  illuetrat:  Glycerae  nitor  splendetUis  Pario  marmore  purius  — 
82.  verba  ό  χρναός  .  .  .  φώτα,  quibas  res  in  protasi  significata  confirmatur,  media 
inter  protasin  (y.  8o  s.)  et  apodosin  (y.  85  88.)  interiecta  sunt;  paratactica  autem 
strnctura  ea  comparationem  auri  et  hymni  exhibent,  ut  haec  sit  versaum  8enteii- 
tia:  marmorea  columna  prae8taiitiu8  monumentum  carmen  est,  quod  ut  aurum 
igne  coctum  omnibus  luminibus  clare8cit  (cf.  0.  i  m.\  ita  res  bene  gestae  car- 
mine  illustratae  hominem  regibus  parem  reddunt  —  87.  Γν*  iv  ccy&vi'  fva  ad 
genetiTum  Όραοτριαίνα^  qui  a  nomine  verbali  %ελαδήτιιν  pendet,  referendum 
est,  nisi  forte  coniunctioni  ίνα  hic  non  localis  aut  finali8  eed  modalis  τί8  inest, 
ut  cognata  particula  ona  et  'ubi'  et  'quo  parto'  signiiicat.  De  animis  mortuo- 
rum  apud  infero8  vivere  pergentibue  confer  Erw.  Rohde,  Psyche  j).  496  — 
89.  Eixpavrig  ayue  matemus  Timasarchi  et  pater  Cal1icli8  fuisse  dicitur,  qni 
filium  Buuxn  Calliclem,  ut  Timasarchum  eius  pater  Timocritus,  carmine  illn- 
strayerat  —  91.  αΧλοιοι  6*  οίλι%ες  &λΧοΐ'  respicit  proverbium  ι^Χιξ  ^ltxcc  τέρπει 
—  98.  snb  finem  carminis  eximie  poeta  Melesiam  Athenieneem,  aliptam  Tima- 
sarchi,  imaginibus  a  palaestra  ductis  ornat;  ad  luctam  enim  pertinent  non 
solnm  yocabula  άηάΧαι,οτος  et  ίφεδρος^  8ed  etiam  yerba  οτρέφειν  torquere, 
πΧέ%ειν  flectere,  ?Χ%ειν  trahere  —  olov,  si  recte  se  habet,  neque  ad  aMtov 
neque  ad  ίριΛα^  sed  ad  phrasin  Ϊρι9α  ατρέφοι  referendum  est  — 
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βήματα  πλεχίον^  &Λάλαι6χος  iv  λόγω  ελκπν^ 
95  μαλακά  μίν  φρονεων  έόλοΐζ^  155 

χραχνς  δ\  %αλιγ%ότοΐζ  Ιφεδρος. 


starchns,  utrumque  B^  οίων  coni.  Ahrens,  οΐαν  Boeckh  —  (ριόας  ν.  ].  schol.  — 
94.  il%Bi  B^^,  fori.  ξληων  —  95.  μαΐαηά  coni.  Schmid:  μαλϋ•α%ά  BD. 

94.  άπάλαιστος  iv  λόγω  Hniiv,  qui  in  oratione,  ut  athleta  in  Incta,  difB- 
cilis  est  ad  trahendum ,  i.  e.  trahendo  depugnari  non  potest  —  96.  τραχύς  dh 
ηαίιγχότοις  ίφίόρος'  Pindaro  obyereatam  esse  Archilochi  ir.  8β  τρηχνς  re  %αϊ 
παλίγτιονος  Schneidewinus  scite  obeervayit. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Ε'. 

ΠΤΘΕΑ.  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

nArKPATULTHt. 


Strophae. 

J-    VA-»    —    \J^    —       -   1  —    *-^    —    ^-'^    J.      V</      «      W 
J-       V^      ^      —       JL      W    ^A^    ^      ^      V      ^ 


6_      1      ο      _      ^      lvA-»_VAy^ 


j.   w  sA^  _j.vy__,|j.v-'__iu_y 


Epodi. 

7  f  I 


W      -.      _      ^    VA^    _  jL    VX/j  _    VA^    _      V,     ^      <^      _ 


6  —    j-  s-\/  _  vA^  _    _    i.    *->   y 


_L  ^-ζ   _   _   j.  v-iw  —  VA>  j.  ΐκ-'ν/  —    _   _i   \«>  —   y 


ArgnmeiitTiiii. 

Pjtheas  Laiiiponis  filius  Aegineta  e  nobilissima  gente  Psaljchidamm 
(v.  I.  VI  63),  cuius  victoriam  Nemeaeam  hoc  carmen  illustrat,  gentilis,  sed 
non  filius  Lamponis  eius  fait,  qui  pugnae  Plataeensi  interfait  et  ab 
Herodoto  ix  78  unus  ex  pnncipibus  Aeginetarum  fuisse  dicitur:  Iv  de 
Πλαταίηΰί  iv  τω  ΰτρατοηίδω  των  Αίγινητίων  ην  Αάμπων  Πν^ίω  Aiyt,- 
νητίων  τα  πρώτα'  lUum  enim  Pytheae  filium  dixit  Herodotus,  huxic 
nostrum  Cleonici  Pindanis  (I.  ν  55.  vi  16).  Frater  minor  Pytheae 
Phylacida  fait,  cuius  Isthmicas  victorias  duas  Pindanis  I.  ν  et  vi 
praedicavit.  Praeterea  avunculus  (μάτρως)  eius  Euthymenes  gymni- 
cis  ludis  operam  dederat  (N.  ν  41.  I.  vi  62),  et  avi  matenii  Themistii 
insignia  duarum  victonarum  Epidaurearum  in  vestibnlo  fani  Aeacei  sus- 
pensa  erant  (N.  ν  53)  —  De  tempore  carmiiiis  hoc  quidem  constat,  Py- 
theae  yictoriam  Nemeaeam,  cum  in  carminibus  I.  ν  19.  vi  4.  61  ea  re- 
spiciatur  et  carmen  hoc  Nemeaeum  tamquam  prima  libatio  domus  Lam- 
ponis  oblata  esse  dicatnr  (I.  vi  2),  ante  Isthmicas  victorias  Phjlacidae 
reportatam  esse.  Neque  exigaum  temporis  intervallum  inter  N.  ν  et  I.  ν 
intercessisse  videtur,  quoniam  Phylacida  frater  ad  altemin  illnd  certamen 
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Isthmicuxn  a  Pjthea  institutus  esse  traditur  I.  ν  49.  lam  cum  carmen 
I.  y  non  longe  post  pugnam  Salaminiam  scriptum  sit  (v.  I.  V  48),  hoc 
carmen  Nemeaeum  ante  eam  scriptnm  esse  necesse  est,  probabiliter  01. 
74,  4  =  481  a.  Chr.  vel  01.  74,  2  =  483  a.  Chr.  Denique  quo  certa- 
minum  genere  Pytheas  vicerit,  non  plane  exploratum  est.  Pancratio 
quidem  eum  yicisse  poeta  aperte  N.  ν  5  et  I.  ν  60  declarat,  sed  nuin 
puer  vicerit,  valde  dabium  est.  Nam  qnod  in  codice  optimo  Β  huic 
carmini  inscnptum  est  Ilv&ia  jtaidl  Αίγίνψΐβ^  inde  effici  quidem  videtur 
Pjtheam  pnenim  vicisse;  sed  cum  titulorum  Pindancorum  fides  incer- 
,  tissima  sit  et  puerorum  pancratimn  Oljmpiae  demum  01.  145,  Delphis 
V>1  01.  108  institutmn  sit  (v.  Paus.  ν  8,  11.  χ  7,  8;  cf.  Prol.  lxxi),  param 
credibile  est  Nemeae  iam  01.  74  duo  genera  pancratii  distincta  fuisse. 
Quae  cum  ita  sint,  aut  ab  librario  codicis  Β  ex  versu  sexto  notionem 
pueri  suinptam  esse,  aut  ante  vel  post  natdl  nomen  patris  Lamponis  in 
codice  illo  excidisse  puto. 

Carmen  ipsum  si  qnod  alind  metaphoris  et  imaginibas  egregie 
splendet,  idem  tamen  quod  iusto  magis  versicolor  est  et  ab  alia  in  aliam 
rem  magis  transilit  quam  commode  transit,  ardoris  iuvenilis  yitia  prodit. 
Splendido  igitur  in  exordio  comparatione  epinicii  cum  statua  facta  poeta 
animmn  snum  cohortatur,  ut  Pjtheae  iuyenis  victonam  Nemeaeam,  qua 
heroas  Aeginetas  et  patriam  insalam  eximie  ille  illustraverit,  carmine 
praedicet  (l— 8);  hanc  autem  insulam  claram  factam  esse  Ιοτίβ  beneficio 
proces  trium  filiorom  Aeaci  exandientis  (9—18).  lam  tnmn  filioram 
mentioiie  facta  poeta  dissidia  fratrum,  Phoci  nefandam  caedem,  Pelei  et 
Telamonis  fugam  recordatur,  sed  has  res  tristes  se  ait  silentio  premere 
malle,  decora  potius  gentis  sibi  illustranda  esse  (l4— 2l).  Atque  iam 
unum  ex  decoribus  illis  hymnnm  fuisse  refert,  qno  Musae  in  nuptiis  Pelei 
et  Thetidis  fata  mariti  et  njmphae  cecinissent,  insidias  ab  impudica  Acasti 
uxore  Peleo  structas  et  Thetidis  coniugium  pio  heroi  tamquam  prae- 
mmm  pudicitiae  a  love  et  Neptuno  donatum  (22—37).  Hinc  satis  au- 
dacter  ad  Neptunum  praesidem  Isthmicoram  certaminum,  quae  nescio  an 
iam  tum  Phjlacida  aut  Pjtheas  ipse  obire  meditatus  sit,  poeta  transit 
(87— 40).  Deinde  saltu  etiam  audaciore  Isthmicis  ludis  adnectit  Aegi- 
neticam  victoriam  Euthymenis,  avuncali  Pjtheae,  Pjtheae  ipsios  victorias 
Nemeaeam  Megarensem  Aegineticam,  denique  Themistii,  unias  ex  cognatis 
Pytheae,  Epidaureas  (41—64). 

Pjtheae,  cui  hoc  carmen  factum  est,  etiam  in  epiniciis  fratris  Phj• 
lacidae  (I.  ν  19.  59.  vi  68)  mentio  fit.  Jdem  praeterea  in  fragmeiito  car- 
mims,  qnod  scbolia  ad  inscr.  I.  ν  servaveront,  commemoratur,  quo  Isth- 
mia  eum  vicisse,  sed  iam  mortem  occubuisse  poeta  significat. 

De  metris. 

Carmen  hoc  ad  antiquam  normam  dactylo-epitriticonim  carminnm 
compositmn  ex  pedibos  epitiitis  et  tripodiis  dactjlicis  constat,  quibus 
una  in  epodo  tetrapodia  dactylica  (ep.  6)  et  in  stropha  simile  colon 
logaoedicum  (str.  2;  cf.  0.  vi  5.  xiii  .3)  admixtum  est.  Idem  similiter  atque 
0.  ΠΙ  fere  continuis  numeris  decurrit,  unde  strophae  versus  3—5,  epodi 
2—3  singolas  in  penodos  coniungere  maliin  et  in  epodi  medio  versii  34 
caesuram  Deglectam  aegre  feram.    Pompae  chorive  gradientis  nullum  in- 
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dicium  exstat;  immo  comparatione  cum  choro  Musanim,  in  quo  medio 
Apollo  deus  stans  citharam  plectro  pulsat,  versibus  22 — 24  instituta  effici 
yidetar  in  hoc  quoqne  carmine  choro  canenti  poetam  fidibus  ita  prae- 
cinuisse,  ut  nno  loco  fixns  maneret  neque  choreas  duceret. 

Ovx  άνδριαντοηοιός  είμ%  Στρ.  a\ 

ωότ    έλιννόοντα  ά^Βργάζε6%αι  άγάλματ    έπ    avrag  βαθμίδος 
εόταότ'  άλλ*  επΙ  Tcaoag  oAxadoj  εν  τ    αχάχω^  γλυκέα  άοιδά^     δ 
ότεΐχ^  «λ'  AlyCvag^  διαγγελλοΐ6\  Ζτι 
Αάμηωνος  vtbg  Ilv^iag  εύQv6^'εvi|g 
δ  νίχη  Νέμε  ίο  ig  Λαγχρατίον  βτεφανον^ 
ονπω  γέννόν  φαίνων  χέρειναν  ματερ'  oivuv^ag  όπώραν^  10 

ix  δΐ  Κρόνου  καΐ  Zrivog  η-  !//vr.  α'. 

ρωag  aίχμaτάg  φvtεv%'έvτag  καΐ  από  %ρν6εαν  Νηρηίδων 
Aίaxίδag  ίγέραρεν  ματρόηολίν  τε^  φίλαν  ξ^νων  Άρονραν  ΐδ 


VARIA  LECTIO.  InscT.  Ilv&ioc  παιάϊ  (fort.  Λάμπωνος  ηαιδϊ)  Αίγινήζιι  ώβή  ί ' 
Bj  Πν^έα  υΐώ  Λάμπωνος  ηαγ%ρατι,αστ^  Ό  —  1.  έλι,νναα.  Ώ  —  2.  in  marg.  add. 
Ζ>  —  ηαοας  IVicl.:  ηάα7\ς  Β  Ό  —  δ.  vl%r\  Heyne:  ιηχή  Β  Ό,  vixj  Bergk  — 
6.  yivvL  coni.  Hermann  —  οΐνάν^αν  όπώρας  coni.  Pauw  —  7.  νηρεΐδων  BD 
—  8.  iyigaLQS  Β  D:  έγέραρε  ed.  Rom.  — 

coiofENTABn.  Y.  1  88.  Οαπηβιι  epinicium  statua  potias  6886  6ζροηϋ,  quod 
non  ut  illa  6od6m  loco  fixum  maneat,  86d  tamquam  navigium  super  omnia 
xnaria  famam  Yictoris  diffundat.  Huius  yero  comparationis  l6pidam,  lic6t  com- 
menticiam,  cau8am  8cholia  afferunt  hanc:  Pindaruxn  carmini8  merc6dem  tria 
milia  drachmarum  popoeciese,  quod  primum  r6cu8a88e  g6Dtile8  Pyth6a6  yictoris, 
quando  signum  a6n6um  tanta  pecimia  comparan  po88et,  po8t6a  autem,  cum 
carmine  magis  quam  signo  famam  homini8  illustrari  cognoyi88ent,  non  invitoe 
dedi886.  S6nteDtiam  Pindari  reddit  Horatius  C.  iv  2,  17 :  sive  quos  EUa  domum 
reducit  \  palma  caelestes  pugUem  equumve  \  dicit  et  centum  potiore  signis  1  mu- 
nere  donat.  De  statuis  yictorum  Pindari  a6tat6  positis  copiose  disputat  Jebb, 
Jonmal  of  Hell.  stud.  iii  175  88.  —  αύτάς  =  τάς  αύτάς,  quod  dicendi  g6nus  Pindari 
6t  Hom6n  8886  con8tat  —  2.  apte  poeta  de  maiore  navi  praepo8itione  i%i, 
de  parya  lintre  pra6po8itione  iv  usus  e8t;  ben6  idem  in  insula  mercaturae 
studiosa  imagine  nayigationi8  diyulgationem  fama6  illu8traYit  —  δ.  νίχη  cti- 
φανον^  con8ecutu8  eet  victoria  coronam;  sic  νιτιάν  χαλ%όν  Ν.  χ  48,  vm&v  τρί- 
ποδα append.  epigr.  79  —  6.  αατέρ'  οΐνάν^ας  όπώραν  81  recte  ββ  habent,  poeta 
όπώραν  ηοη  autumnum,  8ea  ae8tati8  calor6m  intellexit,  qaam  8imil6m  yim 
huic  vocabulo  poeta  tribuit  I.  π  5;  d6  comparation6  lanuginis  barbae  cum 
viteo  germm6  confer  Eur.  Phoen.  1100  οίνωπόν  yiwv  —  7.  schol.:  i%  δ\  Κρόνον 
%αϊ  Ζηνός'  Τίλαμών  χαϊ  Πηλενς^  qui  filii  Aeaci,  iilii  Joyis,  et  Endaidis,  neptie 
Satumi,  erant;  schol.:  Κρόνου  μhv  γαρ  Χειρών  %αϊ  Φίλνρας,  Χείρωνος  dh  Εν- 
δηΐς,  Ένδηΐδος  δε  Τελαμων  καΐ  Πηλενς  έξ  Αίατιοϋ.  Atqu6  hoc  quid6m  loco  Pin- 
darus  re  yera  Endaidem  pro  Chironie  filia  Satumique  n6pt6  habui8S6  yidetur, 
qoamqam  aliis  locis  Chironem,  quippe  quem  Achillie  et  laeonie  magistrum 
dixent,  minorem  natu  quam  Aeacum  fuis86  8tatuit  et  alii  8criptor68  (y.  Prol.  cxx) 
Endaidem  non  Chironi8,  8ed  Scironi8  filiam  fai8se  perhibebant.  Nimirum  in 
p6rmutati8  hi8  nominibu8  (ChiroDi8  et  Scironis)  .hi8toria6  fabularis  scintillae 
8imultati8  Ath6ni6D8ium  et  Aeginetarum  latent,  neque  scio  an  Pindarus  in  hac 
fabula  6t  in  ea,  quam  de  Aeaci  auxilio  a  Graeci8  omnibus  implorato  N.  yin  10 
exposuit,  aucior  interpolatae  et  corrupta6  y6teri8  traditionis  exstiterit  —  Νη- 
ρηίδων ex  qmbu8  et  PhocuR  A6aci  filias  et  Achill68  Pelei  filiue  nati  sant  — 
8.  ματρόπολιν  hic  matri8  urbem  Hive  Aeacidarum  patriani  (cf.  Soph.  Ant.  nti 
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τάν  jcox    εΰανδρόν  τε  χαΐ  νανόιχλντάν 
10  ^έ66αντο  πάρ  βωμον  Λατέροζ  Έλλανίον 

όχάνχες^  ηίχναν  τ    εις  αιθέρα  χεtρag  άμα  20 

Ένδαΐδος  άρίγνωχες  νίοΐ  καΐ  βία  Φώχον  χρεονχος, 

6  rag  ϋ'εον^  ον  Φαμάθίΐα  τίχτ^  έτά  ^ηγμΐνν  πόντου.     ^Επ.  α  . 
αίδίομαι  μέγα  f  ειπείν  iv  δίχα  τε  μή  χεχίνδννενμένον^  26 

15  πώς  δίι  λίηον  εύχλέα  νάόον^  χαΐ  τις  Άνδρας  άλχίμους 
δαίμίον  ait^  Olvavag  Ιλαόεν. 

ότάβομαι.     ον  τοί  &Λα6α  τιερδίων  30 

φαννοίόα  πρόόωπον  άλά^'εL^  άχρετιες' 
χαΐ  χο  6ΐγαν  noXXaxtg  εότΐ  όοφώχαχον  άν^ρώ^ω  voijoat. 

ει  d'  δλβον  ^  χειρών  βίαν  Σχρ.  β\ 

rj  6ίδαρίταν  έΛαινηόαι  πόλεμον  δεδόχηχαι^  μοίχρά  μοι  36 


12.  ένάαΐδΒος  Ώ  —  18.  Ιν  Schmid:  xhv  Β  Β  —  xinat'  Ό  —  έπϊ  ^ρήγμ. 
Mommsen;  conf.  Ρ.  ι  45  —  Ιδ.  dii  Β:  Sh  D  —  17.  άτρε%ές  Bergk:  άτρί%ής 
(άτερη,  Ώ)  BD  —  19.  Λ*αρ.  Heyne:  αιδΊ]ρ.  ΒΌ  — 

Βα%ι&ν  ματρόποΧιν  θήβαν)  significat;  contra  yulgans  vis  urbis,  quae  mater 
alianim  nrbium  fuerit,  eidem  nomini  est  P.  iv  20  —  9  88.  schol.:  φασϊ  γαρ 
α-βχμοϋ  ηοτε  πι,έζοντος  tijv  *  Ελλάδα,  Ινιοι  dk  χαταχίναμοΰ ,  αυνεΐ&όντας  tohg 
'Έίΐηνας  ιιαΰΊτιετενσαι  τόν  Αΐα%όν  ώς  δντα  ηαΐδα  diag,  έξαιτήαασϋ'αί  των 
τάτΒ  ΰνΰτά^των  %α%ών  την  ϋααιν'  τοϋτον  δh  εύζάμεναν  άηο^'εραπεϋααί  τα 
δεινά,  %αϊ  οντω  διά  την  τής  ^Ελλάδος  αωτηρίαν  *Ελλήνιον  ηαρά  τοΙς  Αίγι- 
νι^ταις  τετιμήΰ^αί  Jia'  quo  cum  scholio  conspirant  schol.  N.  vin  19.  Isocr.  9,  14. 
Diodor.  nr  ei.  Paus.  u  29,  7.  i  44,  9.  At  haec  fabula  non  prorsue  in  hunc  lo- 
cum  quadrat,  quandoquidem  hic  poeta  non  proceres  Graeciae,  sed  filios 
Aeaci  manibus  sublatis  orantes  facit,  nisi  foite  homines  precantes,  qui  in 
yestibiilo  Aeacei  delineati  erant  (y.  Pan8.  π  i9,  7)  tum  qaiaem  Pindaro  filii 
Aeaci  eese  yidebantur,  postea  autem  pro  leffatis  Graecarum  civitatium  auzi- 
liom  pii  Acaci  implorantibus  (N.  vin  10)  yenditati  sunt,  quam  rem  fasius  ex- 
po8ui  in  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  le  88.  —  10.  9•έαααντο'  'precati  eunt'  yulgo 
yeterum  grammaticorum  auciontatem  secuti  interpretantar;  equidem  9'έαααντο 
aeque  atque  ^έαααν  0.  i  6β  a  yerbo  τί^μι  descendere  duco  neque  yideo  quo  iure 
noya  et  inaudita  radix  ^εα  graecae  linguae  obtrudatur.  Nam  qui  ad  hanc 
sententiam,  quam  etiam  Georgio  Curtio  Etym.^  520  placuisse  miror,  comproban- 
dam  aflferuntur  loci  ApoU.  Arg.  i  824  et  Callimachi  hymn.  vx  48  Alexandrinorum 
poetarum  sunt,  Hesiodi  autem  et  Archilochi  laciniae  breyiores  sant,  quam  ut 

?[uidquam  ex  iie  concludas;  restat  unum  Homericum  &πά9εί$τος  Od.  ρ  29f;,  quod 
al8a  analogia  similiter  atque  ^εόαδοτος  excusare  malo  quam  ad  noyam  neque 
in  ceteris  linguis  Arici8  usurpatam  radicem  ^ες  statuendam  abuti  —  12.  βία 
Φώχοιο  penphrastice  pro  Φώ%ος,  unde  poeta  pergit  ό  τάς  &εοϋ,  cf.  Ρ.  χι  βι  — 
18.  fabulum  de  Psamathia  ab  Aeaco  amata  latiu8  tractat  schol.  Eur.  Androm.  887 : 
fiiyyvTort  Αίααος  Ψαμά^  r{|  Νηρέως  εΙς  φώνιην  'iιλλaγμivf|  δια  τό  μη  βούλεΰϋ'αι 
αννε^'είν  χαΐ  τε%νοΙ  ί%  ταντης  παΐδα  τ^ν  Φώτιον,  ον  6  ΠηΙενς  άνεΐΐεν  έπι- 
βουλενσας  ^ία  τό  iv  τοΙς  άγώαι  διαφέροντα  ai}xbv  είναι.  Πηλέως  χαΐ  Τελαμώνος 
—  15.  λίηον  ε'ύχΐέα  νάαον  concesserunt  Telamon  Salamina,  Peleu8  Phthiam 
Thesealicam,  pulsi  a  Furiis  parricidium  ulciscentibu8 ;  y.  schol.  ad  h.  1.  et  Apoll. 
Arg.  I  91  —  16.  ατάσομαι,'  egregie  ante  boc  verbum  poeta  cursum  yer8U8  catalexi 
inhibuit.  De  re  ipsa  confer  0.  i  52  —  19.  al  δ*  δλβον  %τλ.:  abominanda  facinora 
sileDtio  premere  malo;  at  si  de  praedicandis  reous  bene  gestis  agitur^  magno 
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20  αντό^εν  αλμα^^*  ύηοόχάπτον  tig'  Ιχω  γονάτων  ^Ααφροι/  όρμάν 
Tcal  nsQav  ηόνχοίο  τίάλλοντ^  αΐεχοί.  40 

πρόφρων  δΐ  καΐ  κείνοίς  &ειδ^  iv  Παλιφ 
Μοίβάν  6  xuXXiorog  χορός ^  εν  6l•  μεόαις 
φόρμιγγ*  Απόλλων  επτάγλωόόον  χρνόεω  πλάχτρω  διώχων 

25  αγεΐτο  παντοίων  νόμων,  ^Avt.  β'.  46 

αί  δ\  πρώτιβτον  μίν  νμνηόαν  /ίώς  άρχόμεναν  όεμνάν  Θέτιν^ 

Πηλ^α  θ',  &g  τέ  νιν  αβρά  Κρη^^εΐς  ^ίππολντα  δόλω  πεδάόαι 

i|^'ελε^  ζννανα  Μαγνητών  oxojcbv  50 

πείόανό*  άχοίταν  ποιχίλοις  βονλενμαόίν^ 

φενόταν  δΐ  ηοιητον  όννέπα^ε  λόγον^ 
30  ώ^  αρα  νυμφείας  έπείρα  κείνος  ίν  λέχτροις  Άχάΰτον  55 

£!π.  β  . 
εννάς  *  τό  d'  εναντίον  ίόχεν  πολλά  γάρ  vlv  παντί  ^μω 
παρφαμένα  λιτάνενεν.    τον  d'  &ρ^  όργάν  χνίξον  αίπεινοί  λόγοι' 
εύΘ^)ς  ί'  άπανάνατο  ννμφαν^  ξεινίον  ^ατρό^  χόL•v  60 


20.  (χω  γον.  Byz.i  ϊ^ω  yovv.  BD  —  έλαφρόν  coni.  Schmid:  έλαφράν  BD 

—  22.  nansivoig  codd.  —  &ειδ'  iv  coni.  Pauw:  άειδεν  Schmid,  άείδει  BD  — 
28.  ό  om.  B^^  —  μέβααις  Β,  μοίαααις  Ό  —  26.  ΛΓρηθίί^  Heyne:  χρη^ΟηΙ;  codd. 

—  *Imcolvta:  ^ΙηποΙντου  ^νγάτηρ  interpretantur  scholia  hic  et  Ν.  iv  88  — 
27.  ξννάνα  D:  ^υνεϋνα  Β  —  28.  &%οίτανι  "Anaatov  coni.  Bergk  —  noiiiiloiD 

—  29.  σννέπαξε  Β:  αυνέηλεξε  Ό  —  80.  άκάστα  Ό  —  32.  rot)  δϊ  όργ,  codd.: 
toZo  δ*  όργ,  coni.  Hermann,  τοΰ  δ*  &ρ'  όργ.  Rauchenstein  — 

impetu  ferar,  ut  latum  spatium  transiliendum  mihi  sulco  ducto  signare  possie. 
Scnol.:  ή  6h  μεταφορά  άπό  των  ηεντάΟΊων,  οίς  ανάμματα  σ%άπτονται^  otav 
αίλωνταΐ'  έαείνων  γάρ  %ατά  xhv  αγώνα  πηδώντων  ^οϋ%άητεται  βό6'ρος  htaatov 
τό  &λμα  δει%ννς^  unde  proyerbium  ^πϊρ  τά  Ιΰ%αμμενα  πηδάν^  de  quo  vide  Eust. 
ad  Hom.  Od.  vin  i98.  luyenem  rastro  fossam  ducentem  in  Tase  agonietico  habes 
ap.  Butticher,  Olympia  n.  7  —  21.  αίετοί'  aquilae  generositatem  suae  Musae 
comparat  etiam  !N.  m  80. 

22.  transit  ad  fabulam  de  Musis  Peleo  et  Thetide  cannina  nuptialia  ca* 
nentibne  —  %a\  πείνοις'  nt  ipse  Pytheae,  sic  etiam  Peleo,  uni  ex  Aeacidis,  Μα- 
earum  chorus  carmen  in  Pelio  monte  cecinit  —  28  8.  conferre  iuyat  hymni 
ApoU.  Pyth.  init.,  ubi  Apollo  fidibus  praeit  Musis  yoce  canentibus;  hic  autem 
Apollo  fidibus  canens  medius  {iv  μέσαις)  circumfanditur  a  choro  Musamm  — 
25.  παντοίων  νόμων '  yarios  carminum  modos  praeit  Apollo,  ut  ab  alio  ad  aliud 
carmen  transeat;  rem  iliustrat  Aristoph.  Ran.  S82  ss..  ubi  coryphaeue  chorum 
adhortatur  αγε  νϋν  ίνέραν  ύμνων  Ιδεαν  την  %αρποφορον  βααίλειαν  ηελαδείτε' 
cf.  Stesich.  ίτ.  46  μέτειμι  δ'  έφ'  έτερον  προοίμιον  —  /ίώς  αρχόμενοι'  cf.  Ν.  π  in. 
et  Hor.  C.  ι  12,  is  —  26  ss.  eandem  fabulam  attigit  N.  ly  57  ss.,  similes  fabnlae 
collegit  Wilamowitz,  Eur.  Hipp.  34  —  26.  Κρτι^εΐς'  Crethei  filia;  y.  Prol.  cxvi. 
Hippolyta  altera  quaedam  Putipbar  est;  nimirum  tales  narratiimculae  mutatie 
nominibus  ab  alio  populo  ad  alium  populum  migrare  solent  —  27.  ^vv&va 
Μαγνητών  αχοπόν  custodem  siye  regem  Magnetum  amicum  et  sodalem  Pelei 

—  82.  λιτάνενεν  imperfecto  sua  yis  conaminis  est,  quae  clare  apparebit,  si 
aorietum  ηατένευοεν  y.  S4  contuleris  —  38.  άηανάνατο'  cf.  Hom.  Od.  χ  297  άηα- 
νηνασ&αι  &εοϋ  εύνήν  —  ξεινίον  πατρός'  quod  bospitalis  loyis  iram  yeritns  esse 
dicitur,  inde  colligas  Peleum  exulem  hospitio  Acasti  usum  esae  — 
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δδίόαις'  6  d'  έφράό^  κατένεν- 
6έν  τέ  ioi  όρόίνεφίις  έξ  ουρανού 
36  Ζευς  αθανάτων  βαόίλεύς^  ω6τ    έν  τάχει. 

ηοντί&ν  χρνόαλαχάτων  τινά  Νηρεΐδων  ηράξειν  αχοίπν^  C6 

γαμβρον  Ποόειδάωνα  ηεί-  Στρ.  γ\ 

oatg^  bg  ΑΙγα^εν  ηοτΐ  χλειτάν  ^αμά  νιόόεται  ^Ιό^μον  ^ωρίαν 
iv^a  μι,ν  εϋφρονες  Ιλαι  όύν  χαλάμοιο  βοά  ^εόν  δέχονται^  70 

χαΐ  6^ένει,  γνίων  έρίζοντι  ^ρα6εΙ, 
40  ηότμος  δ^  χρένει  όυγγενής  ίργων  ηερί 

πάντων,     τν  ί'  ΑΙγίνα^εν  απ\  Εύ%ιίμενες^  7δ 

Νίχας  έν  άγχώνεόόι  ηιτνων  ποίχίλων  ίψαυόας  ΰμνων. 

fltoi,  μεταΐ^αντα  καΐ  ^Αντ.  γ  , 

νυν  τεός  μάτρως  6^  άγάλλει  χαί  όου  6μό6πορον  id'vog^  Πν^έα,  80 


86.  ποντι&ν  Hejne:  ηοντίαν  codd.  —  πράζον  Ώ  —  37.  χΐ^ιτά  Dp®  — 
vicBx.  ΒΏ  —  88.  ίν^α  μ\ν  coni.  Mingarelli  —  40.  αυγγΒνΙς  Ό  —  41.  Αίγίνα- 
d-sv  &π*  scnpsi  praeeunte  Mingarellio,  qui  Alyiva&sv  ώ  proposuerat:  Alyivu 
^i&g  codd.  et  pars  schol.,  ΑίγΙνα  &8οϋ  Schmid  quexn  recentiores  editores  secuti 
sunt  —  43.  τε6ς  μΜχρως  α*  άγάλλεί  ncci  αον  όμόαπορον  ίϋ'νος  Πνϋ'έα  scripsi 
scholiorum  yeetigpa  secutus :  τεός  ιιάτρως  άγάΐλπ  %είνον  6μ.  ϊ^ν.  πυ&έας  codd. ; 
prima  yerba  sic  iam  refingere  malim :  τ\  («==  ah^  cf.  0.  i  4u)  τεός  μάτρως  άγ.  — 

34.  TLccTfvtvasv . . .  ώστε  ηράξειν  cf.  Thucyd.  vni  ββ  ίπαγγεΧλόμενοι  ωατε  βοψ 
^εΐν  —  86.  πόντιο;  cuxn  semper  vim  adiectiyi  habeat,  non  ηοντίαν  tivu^  sed 
xovti&v  Νηρεΐδων  τίνα  poetaxn  dixisse  Teri  simile  est  —  87.  γαμβρόν  Ποαε^άωνα 
dizit,  ouod  Neptunus,  qui  Amphitntam,  unam  ex  Nereidibus,  uxorem  duxerat, 
Peleo,  Thetidis  marito  futuro,  afEnitate  iunctus  erat  —  Αίγά^εν  Aegas  Neptuni 
sacrae  fuisse  iam  Homerus  11.  vm  sos  dixerat,  Pindarus  autem  Neptunum  Aegis 
Isthmum  ludosque  Isthmicos  petentem  fecit,  ut  a  Thetidis  nuptiis  ad  certamina 
ludomm  Pytheamque  yictorem  rediret.  Pjtheam  Tero  eiusque  fratrem  Phjla- 
cidam  iam  tam  de  Isthmicis  ludis  obeondis  cogitasse  yideri  bene  Dissenius 
xnonoit  —  41.  πάντων,  hoc  Yocabulo  transitus  ad  sequentia  fit:  omnium  cam 
rerum  eyentus  ab  ingenita  fortuna  et  indole  pendeat,  Euthjmenes  quoque  ce- 
terique  gentiles  Lamponis  yirtute  sua  ad  yictoriam  quasi  nati  erant. 

41.  τν  δ'  Αίγινα  &εάς,  Εύ&νμενες'  genuina  si  haec  esset  lectio,  aut  auda- 
cissimo  saltu  poeta  a  Neptuno  praeside  ludorum  Isthmiorum  ad  Aegineticos 
ludos  transiret,  aut  Euthymenem  Isthmia  quidem  yicisse,  sed  Aeginae  honorem 
hymni  epinicii  consecutum  esse  obscura  oratione  significaret.  Sed  alia  legisse 
yidetar  scholiasta  yetus  ad  y.  β?  adnotans:  δίατί  ώνόμασε  νϋν  τόν  Ίσ&μόν;  οτι 
οΙ%εΐος  τις  ην  τον  ΠνΟ'έου^  εΙς  hv  αΰτη  ή  φδη  γέγραπταί,  Εύ^'νμένης,  hg  Μ- 
%ηϋεν  "Ic&pLux.  Accedit  quod  Pindarus  ipse  1.  yi  61  Eaihymenem  Isthmia  aut 
Nemea  vicisse  aperte  declarat.  Inde  codicum  lectionem,  quae  falsa  esse  xnetro 
ipso  coarguitur,  Mingarellio  duce  ita  emendayi,  ut  inter  yictores  Isthmicorum 
ludoram  etiam  qui  Aegina  {Αίγίνα&εν,  ut  y.  37  Αΐγά9•εν)  yenerit  Euthymene.s 
fuisse  dicatar  —  42.  Νί%ας  iv  αγχώνεσαι  πιτνών  cf.  I.  u  26  iv  γοννααι  πιτ- 
νόνχα  Ν1%ας'  aliter  Bomanus  poeta  luy.  yin  63  rara  iugo  Victoria  sedit  —  43.  ex 
yerbis  scholiastae  άγάλΧει  αοϋ  τό  όμόαπορον  ίϋ'νος  τό  των  Αίγινητων  ααταλίη•• 
Χότερον  δΐ  ivioi  γράφοναι  Πυ^έας^  ϊν'  ji  μιί^τρως  Πυ^έας  apparet  leetioneni 
codicum  Πν^έας  interpolatons  manu  in  textuxn  illatam  esse ;  emendatum  locuiu 
sic  interpretor:  nunc  te,  Pythea,  vestigia  ayunculi  secutum  et  ayunculus  et 
tota  gens  praedicat  — 

Pjkdarus  eU.  Chriat.  18 
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ά  Νεμέα  μίν  ϋραρεν  μείζ  τ    ^ι,χώρίος^  bv  φίληό'  Απόλλων 
45  αλιχας  δ'  έλκοντας  otxoc  τ    έχράτει,ς^ 

Νίύον  τ    έν  εύαγχει  λόφω.     χοίίρω  δ\  οτι  85 

έόλοιόί  μάρναται  περί  Λ&όα  ηόλι,ς, 

16^(,^  γλνχείάν  τοι  Μενάνδρου  6νν  ζύχα  μόχθων  άμοίβάν 

'Επ.  γ. 
έηανρεο,     χρ'ή  d'  άπ    ^Α^αναν  τέχχον^  &^ληταΐ6ιν  ίμμεν,  90 

50  εΐ  δΐ  Θεμίότνον  ΐχείς,  ω6τ   άείδει,ν^  μηχετί  φίγεί'  δίδοι 
φωνάν^  άνά  δ'  [ότία  τεΐνον  ηρος  ζνγον  τίαργαβίον' 
πύχταν  τε  ννν  χαΐ  παγχρατίφ 

φ^έγ^αι  ελείν  'Επιδανρω  δι,πλόαν  95 

ννχώνχ^  άρετάν^  ηρο&ύροίόιν  d'  ΑΙαχον 
άν^έίον  ηοί,άενχα  φέρειν  ότεφανώματα  όύν  ^avd'atg  Χάριόόίν, 

45.  ^λΌ'όνΓα^  γίχ  sanum;  fort.  Ιερδοντας  —  χ*  ίαράτεις  Kajser:  rc  χράτει 
codd.  —  47.  μάρνανται  coni.  Ahlwardt  probabiliter  —  48.  avif  τνχα  codd.  et 
schol. :  αυαπτυχά  coni.  Hartung  —  49.  ίμ^ν  BD  —  60.  ^^(9ot  coni. 'Hermaim: 
δίδου  codd.;  cf.  0.  i  87.  vi  104.  vn  89  —  62.  πύ%τα  Ώ  —  παγ%ρατίω  Β:  ncey- 
nQatiov  Ώ  —  διηΧόαν  Ό  et  schol.:  τρνηΧόαν  Β  —  54.  άνϋ'έων  coni.  Hermann: 
&vd'sa  codd.  —  χάρναιν  ΒΏ, 

44.  μύς  .  .  .  Άηόλλων'  ludi  Aeginetici  Apollinis  Delphinii  significantur ;  cf. 
P.  vni  66.  Prol.  Lxxxviii  —  45.  έλκοντας  οί-κοι  ts'  non  aequales  iuyenes  qui 
peregre  yenerant  {έλ&όντας)  et  qui  ex  Aesinetis  in  arenam  descenderant  (pC7Lot\ 
opponi  inter  se  Yidentur  —  haec  enim  mstinctio  inutilis  et  paene  dixenm  in- 
ficeta  esset  —  sed  domestici  (οϋτιοι)  ludi  Aeginetici  et  peregrini  Megarenees 
(Nicov  iv  sifayyist  λ6φω\  quapropter,  si  έλ&όντας  ad  priorem  partem  enuntiati 
solam  (οΓχοι  έ^ιράτεις)  referre  dubitas,  ίρδοντας  pro  iW-ovtag  scribendi  tibi 
auctor  8um,  ut  iuyenes  magna  cum  contentione  yirium  certamina  obeuntes 
significentur,  similiter  atque  N.  vii  ii.  m  19.  I.  ν  54  —  46.  Nicov  τ'  iv  Bimy- 
xei  Χόφω'  Megara  urbs  a  Niso  reffe  mjthico  cognomen  traxit;  cf.  P.  ix  91  — 
48.  Μενάνδρου  avv  τνχα,  cum  ^lici  ope  Menandri  aliptae  Athenieneis ;  de 
formula  avv  τνχα  conf.  N.  iv  7.  P.  π  5G  —  49.  schol.:  xal  Πολέμων  δh  ΙσνορεΙ 
ηάΧην  εύρητιέναι  Φόρβαντα  ΆΟτιναίον  Srt  δΐ  Θηαενς  παρ'  'AdTiv&g  ίμα9•ε  τήν 
πάΧην,  "ίοχροξ  ΙατορεΙ  —  50.  Themistius  a  scholiaeta  avus  matemus  Pytheae 
fuisse  dicitor;  cf.  I.  vi  65;  in  eo  praedicando  poeta,  ut  assolet  (cf.  I.  τι  ω), 
etymologia  ludit:  vela  {lctCa)  carminig  extende  ad  antennam  {ζνγόν)  enmmi 
mali,  ut  plenis  yelis  Teharis;  simili  metaphora  utitur  P.  i  92.  Plat.  Prot.  sm» 
—  ι%εΐζ'  non  semet  ipsum  alloquitur,  sed  eundem,  quem  pauUo  antoa  eadem 
aecunda  pereona  allocutus  erat,  Pytheam  Tictorem  eiusque  comites  —  51.  χαρ- 
χτ^οιον  cacumen  mali  a  similitudine  poculi  appellatum  esse  creditur  —  52.  πνχ- 
xav  xi  viv  καΙ  παγ%ρατίω'  adeo  yariationis  amans  Pindarus  erat,  ut  etiam 
hic,  ubi  metro  quominus  πνγμά  τ  ε  viv  %αϊ  παγτιρατίω  diceret  nihil  impedieba- 
tur,  locutionem  yariare  mallet  —  53.  Έπιδανρω'  sc^oL:  έν  δϊ  Έπιδανρφ  *Ac- 
%Χ7\ηιοϊ>  Ιερ6ς  άγων  &γεται  —  άρετάν,  laudem  virtutis;  cf.  Ο.  νιπ  6  —  54.  φέρειν 
tulisse  Themistium  dicit  duas  coronas  Epidauri  partas  ad  aedem  Aeaci,  ut  in 
yestibulo  eius  suspenderentur ;  de  Aeaci  hac  aede,  ex  albo  lapide  exstructa  ▼. 
Paus.  II  29,  7. 
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ΑΛΚΙΜΙΔΗ.    ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΙΔΙ  ΠΑΑΑΙΣΤΗί. 


Strophae. 


—    \J  —\J  \J    j.\  \J    ^  —    Ο    ^    \j  ±.\j  \J    s^ 

*'  I 


S^     —U    V^     AV-i    ^      ^      \J      J.      \J      - 


Epodi. 


-LV^    V^    VA^    V>      J.      vy      S^ 


δ         _ 


_    -\J    \J    -\J    \j   jl\\j   \J      _  .LSJ    U      - 


\J    \J    _V-/    C    J.»^    \J      ^      \J       J.   \ 


V-/   U     _  —  ^  V-/   _«^   ^-/     _ 


Argamnoin. 

Alcimida  puer,  cui  hoc  carnien  scnptum  est,  e  clanssima  gente 
Aeginetica  Bassidarum  (y.  3l)  oriundus  erat,  Theonis  filias,  Praxida- 
mantis  nepos,  Soclidae  pronepos,  Agesimachi  abnepos.  Idem  cum  Ascle- 
piade  teste  (v.  schol.  ad  inscr.)  Cres,  non  Aegineta  reniintiatas  sit,  in 
Cjdonia,  Cretica  colonia  Aeginetarum,  praedia  habuisse  yidetnr.  Cuius 
enim  quisque  civitatis  civis  renuntiaretur,  arbitrio  victoris  permissTim 
fuisse,  exemplam  Hieronis  modo  Syracusani,  modo  Aetnaei  renuntiati 
docet.  Gens  Bassidarom  paene  innumeris  victoriis  ludicris  clara  inter 
Graecos  fuit;  uam  qiiae  ab  Alcimida  puero  reportata  pugilatu  yictoria 
hac  oda  praedicatur,  vicesima  quinta  fuit  sacris  qoidem  ludis  parta 
(v.  68).  Praxidamantis  vero,  avi  nostri  Alcimidae,  pugilatu  victoris  01.  59, 
primam  statuam  Olympiae  positam  esse  Pausanias  vi  18,  7  refeii.  —  Quo 

18* 
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tempore  Alcimida  vicerit,  nihil  relatum  exstat,  sed  cum  Melesias,  qui 
eum  instituit  et  extremis  versibus  huius  carminis  laudatur,  Alcimedontis 
quoque,  qui  01.  80  Olympia  vicit,  alipta  fuerit  et  a  Pindaro  etiam  im- 
pensius  in  odae  Olympicae  vin  versu  55  laudetur,  hoc  carmen  ante 
01.  80,  1,  fortasse  01.  79,  2  vel  01.  78,  4  scHptum  esse  conicio.  Hoc  autem 
cum  tempore  conspirat  etiam  senilis  quidam  languor  orationis  atque  sen- 
tentiaram,  quo  hoc  carmen  a  iuvenili  ubertate  et  fervore  carminum 
Aegineticorum  N.  v.  I.  vi  valde  discrepat. 

In  prooemio  (l  —  7)  deos  et  homines,  quamvis  multum  differant, 
tamen  nonnulla  habere  communia  exponit,  quo  illud  quoque  pertinere, 
quod  ut  terra  alternis  fruges  ferat  et  requiescendo  novas  vires  colligat, 
ita  hominum  quoque  gentes  cum  aliae  tmn  Bassidarum  altemis  clarescant. 
Claros  enim  fuisse  pugiles  Alcimidam  ipsum  et  avum  eius  et  abavam, 
contra  ignavos  patrem  et  proavum  (8 — 24).  Inde  eo  transit,  ut  nullam 
usquam  gentem  plures  quam  Bassidarum  gentem  victonas  pugilatu  re- 
portayisse  exponat  (25 — 44),  neque  poetam,  si  Aeginam  insalam  venent, 
materiem  laudationis  deficere,  cum  iam  Aeacidae  praeclarum  virtatum 
fundamentum  iecennt,  et  Achillis  fama  Memnone  interfecto  usque  ad 
Aethiopes  penetravent  (45—53).  In  epilogo  a  vetere  fama  Aeginetarum 
ad  praesentem  felicitatem  illustrandam  se  revocat,  ut  duplici  onere  sus- 
cepto  et  Alcimidae  yictonam  Nemeaeam  denuo  praedicet  et  Melesiae 
aliptae  celeritaten)  et  dexteritatem  laudet  (53 — 66).  —  CanneD  hoc  cum 
longiore  fabula  careat  et  paene  totum  in  victoms  gentis  Bassidarum 
enumerandis  et  praedicandis  versetur,  inter  frigidiora  cannina  Pindari 
ponendum  est.  Ut  enim  decora  ista  gynmastica  eximio  praeconio  omata 
gentiles  Bassidas  magnopere  iuyabant,  ita  nostrum  animam  minime 
commovent. 

De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  Aeolici,  a  vulgari  forma  modorum  Aeoli- 
corum  ita  declinati,  ut  cola  dactylica  et  anapaestica  logaoedicis  inter- 
mixta  sint.  Strophae  versiim  pnmum  olim  in  duos  versas  diviseram, 
nunc,  ne  in  re  dubia  a  consensu  yirorum  doctorum  recederem,  in  eo 
acquieyi,  ut  cola  versus  separanda  curarem.  Item  epodi  versus  sexti 
cola  in  unum  versam  coniunxi  Hermanni  et  Bergkii  auctoHtatem  secutas, 
licet  sjllaba  anceps  finalis  prioris  coli  y.  20  in  contranam  rationem 
Boeckhii  trahat.  Denique  ultimum  versum  strophae  Hermannum  opusc. 
VIII  70  ss.  et  Bergkium,  cum  alias  lectiones  probassent  et  sexti  versus 
ultimas  quatuor  syllabas  in  principium  septimi  versus  transtxilisseiit, 
aliter  dimensos  esse  lectores  admonitos  yelim.  Totius  autem  carminis 
colometria  cum  ipsa  per  se  ob  insolentiam  numeroram  difficillima  sit, 
etiam  difficilior  facta  est  multis  et  gravibus  corruptelis  verborum,  de 
quibus  conferas  not.  ciit.  ad  w.  7.  13.  18.  28  s.  61.  60.  65.  Carmen  hoc 
quo  modo  cantatum  sit,  certmn  indicmm  non  exstat,  nisi  quod  poeta 
y.  57  Aeginam  se  yenisse  testatur  et  yocabulo  ίγκωμίον  (y.  32)  publica 
comissatio  indicari  yidetur.  Cetera  ab  eo  pendent,  utrum  omnes  yersus  in 
dipodias  dividendi  sint  necne.  Atque  dipodica  scansio  versuum  str.  1. 
2.  6.  7.  ep.  2.  3.  6  certa  et  explorata  esse  videtur;  de  reliquis  yersibus 
adeo  vacillo,  ut  ue  ictuum  quidem  signa  ubivis  ponere  ausus  siui. 
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'Εν  άνόρών^  Στρ.  ά\ 

εν  ^εων  γένος'  ix  μιαζ  -  δ%  πνεομεν 
μοίχρος  αμφότεροι'  όιείρ- 

γει  δ\  χάόα  χεκριμενα 
δνναμίς^  ώς  το  μίν  ού-  5 

δέν^  6  δ^  χάλχεος  άόφαλϊς  αίίν  εδοξ 
(δ)     μένει  ουρανός,     άλλα  τι  ηρο6- 

φέρομεν  εμηαν  ^  μέγαν 
5       νόον  ^-τοι  φύόιν  ά&ανάτοις^ 

χοίίπερ  έφαμερέαν  ούχ  είδότες  ού- 

δΐ  μετά  νύχτας  &μμε  ηότμος  10 

οΐαν  τιν^  έγραψε  δραμεΐν  ηοτΐ  6τά^•μαν. 

τεχμαίρεν  ^Αντ.  α\ 

(10)  xai  νυν  ^Αλχιμίδας  το  όνγ-γενίς  ΙδεΙν  15 

VABIA  LECTIO.  ΙηβΟΓ.  '^^λχφΐ^α  Μγινητ'υ  παι^Ι  ncdaiatf  Ό  —  Schol.  in  Β: 
τοϋτον  τόν  'ΑΧΊίΐμίόαν  άναγράφεβ6'αι  φηοιν  Άατίληπιάίτις  άντϊ  Αίγίρητου  Κρήτα^ 
όντως'  Άλτίΐμίβας  θέωνος  Κρης  —  1.  ^ν  ανδρών  .  .  .  πνέομεν  γαβτρός  αμφό- 
τεροι, τής  φναεως  Stob.  ecl.  phys.  π  7  ρ.  ΐ8β  C;  ματρός  tuentur  Clem.  ΑΙ. 
str.  ν  710  et  Eus.  pr.  βν.  vm  13  —  3.  αΐεν  Hennanii:  αΐεϊ  codd.  —  6.  αμμι 
coni.  Schneidewin  —  7.  οΐαν  τιν*  coni.  Hermann':  &v  τιν*  codd.,  aUrav  τίν* 
coni.   Ahrens,    av    ανμφντος   Hermann    opusc.  vni  70    —    8.    τε-κμαίρει    9ε    %αϊ 

comcENTARii.  Υ.  1  88.  Poetae  animum  yictoriae  gentis  Bassidanim  paene 
innumeras  recensentis  cum  Tices  mirae  yirorum  8tirenuorum  et  ignayorum  non 
fugiesents  ab  hac  re  initium  carminis  cepit,  yice8  istas  gentis  Ba88idaram  cum 
vicibue  frugum  terrae  comparaii8;  iam  ut  splendidiore  specie  hanc  eententiam 
exomaret,  a  summorum  entium  ffenerum  dissimilitudine  et  similitudine  exoreus 
eet  —  1.  ^v  ανδρών,  ^v  &εών  γένος•  interpretee  di88ident,  utnim  diversa  duo 
^enera  essc  an  uno  yinculo  (iv)  ea  contmeri  poeta  dicere  yoluerit.  Utramaue 
interpretationem  cum  grammaticae  leges  admittant,  priori  rhetoricus  color 
magis  fayet,  ut  primum  poeta  sedato  orationisque  principio  accommodato  modo 
duo  6886  ^enersL  proponat,  d6ind6  quae  ratio  inter  ea  intercedat  exponat.  Ana- 
phora  simili  duo  cola  distinzit  Soph.  OC.  124  πλανάτας,  \  πΧανάτας  τις  h  πρεσβυς 
—  ανδρών  hic  ut  8aep6  apud  Pindarum  et  alios  scriptores  notion6m  hominum 
mortalium,  non  Tirorum  masculi  gen6ri8  habet.  —  ^x  μιας  δε  πνεομεν  ματρός' 
Γαίας.  Hesiodum  6nim  Pindarus  8eqmtur  oinnia  6x  hoc  ano  principio  procreantem 
(theog.  117),  unde  profecti  6t  d608  a  Terra  matre  (^x  Γαίας  μητρός)  progenitos  et 
hoinin68  ex  gleba  terra6  formatos  f6cerunt  (Hee.  opp.  70.  Ovid.  m6t.  i  81.  Apollod. 
I  45.  Claudian.  in  Eutr.  11  49s).  Subtiliu8  Clemens  Alex.  strom.  p.  710  docet  Pin- 
damm  tamquam  a8seclam  Pythagoricae  philo8ophia6  μίαν  μητέρα  intellexi886 
την  νΧην  —  2.  ηάσα  δνναμις'  facultas  omnis  g6neri8  V6l  omni  ex  parte;  cf. 
N.  m  58  πάντα  &νμόν  —  ηετιριμένα,  acc.  n6utr.  plur.,  non  noxn.  fem.  sing.:  dis- 
creta  tenet  gen6ra  hominum  et  deorum.    Simili  modo  dixit  Hes.  Scut.  55  χ£χρ(- 

δένην  γενεην  cf.  Ν.  νπ  β  —  3.  χάλ%εον  ούρανόν  ante  Pindaram  dix6rat  HomertiR 
.  χτπ  495,  6undem  Od  vi  42  ϋ•εών  ?δος  άαφαλες  αεί  —  4.  προβφέρομεν,  8iinil68  8U- 
mns;  eandem  τίιη  m6dio  προαφέρεα^αι  tribuit  H6rod.  i  116  (cf.  Pind.  fr.  4s);  coo- 
irana6  igitur  inter  se  notionee  compoeitorum  προσφέρειν  et  διαφ4ρειν  sunt. 
Simil68  autexn  homines  imtnortalibu8  6886  po6ta  dicit  partim  ingenii  magna  τί 
partim  huma]ia6  naturae  indo]6  —  μέγαν  νόον,  qaexn  tum  maxim6  Anaxafforas 
omnium  Γ6πιιη  principiHxn  esse  doc6bat  —  6.  έφαμερίαν  ο{>δϊ  μετά  ννκτας 
ύτά^μαν  varianda6  orationis  studio  dixit  pro  ο^ε  τάν  με^'  ^ίμεραν  οϋτε  τάν 
μετά  νν%τα  ατά^μαν,  nimirum  n68cimu8  quaxn  ad  metam  int6rdiu  aut  noctu 
nos  currere  fatum  iub6at;  cf.  Hom.  Φ  111. 
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ϋγχν  χαρηοφόροίς  άρον- 
QaifSiv^  αΐτ    άμΒίβόμεναι 
10       τόχα  μ^ν  &ν  βίον  αν- 

δρά6ιν  έπηεχανον  ix  ηεδίαη/  iSofSav^ 
τόοία  δ*  αΰτ'  άνοΜίχυόάμεναι  70 

όϋ'ένος  Ιμαρψαν,     {Λ^£  τοι 
Νεμέας  -  ^ξ  έρατών  άέ^λων 
(16)      παΐζ  εναγώνιος,  bg  τανχαν  με^έηων 

/ίιύ^'εν  αΐόαν  νϋν  χέφανταί  26 

ούχ  ϋμμορος  άμφΐ  xaktf  χνναγέτας^ 

15       ϋχνεόιν  εν  -  Πραζίδάμαντος  ibv  -  πόδα  νεμων  'Εχ.  α\ 

παχροηάχοροζ  6μαίμίον. 

κεtvog  γάρ  Όλχψηιόνιχος  εών  -  ΑΙακίδαΐζ  S0 

(20)      ερνεα  Λρ&χος  ενείχε  ν  άη'  '^4λφεοϋ^ 

χαΐ  πενζάχίς  ^Ιό^-μοΙ  ότεφανωβάμενος^ 
20       Νεμέα  δΐ  τρίς^ 

εχανβε  λά^αν  35 

Σωχλείδα^  bg  νηερτατος 
(26)      Άγηόιμόχω  νΐέων  γένετο, 

JBD,  9 Β  del.  Schmid  —  'AX%ifii9a  coni.  Hartung  —  10.  άν9ράαιν  Hermann: 
it9diftu6iv  Β  Ώ  —  18.  τ«  ηπραντ*  Β  D;  rc  eiec.  Tricl.  —  14.  άμοιρος  Ώ  — 
16.  6μα%οίον  coni.  BAuchensiein,  όμαίμονος  Hecker,  όμαιχμίου  Hermaim  — 
18.  wiTiBv  suppl.  Bergk,  idgirpat'  Hartung,  iXaiag  Boeckh  —  19.  Ιύ^μοΙ 
Bye,:  Ιϋ^μφ  Β,  Ιαϋ•μοΙώ  Ώ  —  20.  xqig  codd.;  τρβΓ;  coni.  Hermann  coU.  0. 
vn  82  probabiliter,  τρί^  %άηπανΰΒ  Boeckh'  —  21.  ϋω%ΧΒίδα  Tricl.  —  22.  άγτι- 
ϋΐμάχω  {χω  Β)  Β  D,  *Αγηαιμάχον  schol.  —  ν14ων  yivtxo  Tricl.:  νϊών  iyivtxo  BD 

8  ββ.  de  generali  sententia  prooemii  ad  argumentum  huius  carminis  proprium 
poeta  transit:  eimilem  naturam  reram  humanarum  et  immortalium  esse  testator 
etiam  nunc  Alcimida,  ut  cognationem  eius  yidere  liceat  non  longe  distantem 
a  fhigifene  arvis.  Eandem  sententiam  simili  exemplo  probat  N.  xi  38  es;  eiini- 
liter  ex  yita  crescente  et  decrescente  cognationem  hominam  et  arvoram  com- 
probat  Euripidee  apud  Plut.  coneol.  ad  Apoll.  c:  %v7iXog  γαρ  ainbg  τιαρχΙμΛίς 
xf  γής  φυχοίς  \  ϋ'νηχών  xf  ysvsa'  xotg  μεν  αΰ^^ται  βίος,  \  χών  df  φ^ίνιι  χε  %ά*- 
d'eQitBtai  πάΧιν  —  10.  ίπηεχανόν,  victum  qui  in  annum  sufficiat;  cf.  Od.  iv  89. 
VI  86.  VII  99.  ντπ  233  —  11.  cQ^uvog  ^μαρ-φαν  aor.  gnom. :  vires  colligunt,  ^uo 
ubeiiores  frages  proximo  anno  ferant  —  13.  xcevxav  hanc  in  ludorum  certumni- 
bue  (έναγώνων)  sortem  auxilio  lovis,  Nemeorum  praesidiB,  appetens  felix  nirnc 
inventus  est  lucta  venator  —  15.  (χνΒΰΐν  iv  Πραξι,9άμανχος•  cf  r.  χ  12  έμ&ίβα%Βν 
ίχνεΰΐν  παχρός.  Patris  ignayi  nomen  pios  poeta  silentio  premit;  avum  Praxida- 
mantem  01.  &Θ  Olympia  pugilatu  vicisse  testatur  Paus.  vii8, 7  —  16.  όμαιμΙοΌ,  avi 
eiuedem  san^uinie;  videtur  enini  Alcmida  aut  pater  oiue  adoptione  in  aliam  fa- 
miliam  transiisse  —  21.  Σω-ΛΧίϋα•  hunc  Soclidam  patrem  Praxidamantie  etfiliiim 
A^esimachi  fuisse  ex  ipso  hoc  loco  elucet.  Agesimacho  autem  cum  quatuor 
filii  essent,  tres  iuniores  victoriarum  laude  floruerunt,  natu  maximus  {{>πίρχ<χχος) 
Soclida  oblivionem  genti  contraxit.  Didymum  enim  sequor  ^ηύρχαχον  de  aetaie 
accipientem  et  ηρεοβνχαχον  interpretantem  —  23.  oi  ηοη  articoli  nomiiiativiim 
plur.f  sed  pronominis  datiyum  sing.  esse  hiatus  arguit,  quo  nisi  digamma  pro- 
nomini  praefixum  esset,  oratio  hisceret;  pronomine  ol  autem  ηοη  Soclidam,  sed 
Agesimachum  signiiicatum  esse  pars  echoliasiarum  bene  intellexit  — 
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i%H  J^oi  Στρ,  β\ 

τρεις  άε&λοφόροι  προς  α-κρον  άρετ&ς 

ί^λ^ον^  οϊτε  πόνων  εγεν-  40 

όανζο.     6νν  ^εοϋ  δΐ  τνχα 
25       έτερον  οϋ  τίνα  f  οί- 
κον άπεφάνατο  πυγμαχία  πλεόνων 

ταμίαν  ότεφάνων  μνχώ  ^Ελ- 
λάδος άπάόας.     ελπομαι  45 
(30)      μέγα  ^ει-πων  όχοπον  &ντα  τνχεΐν 

&τ    ΟΛΟ  τόξου  ΙεΙς'  εϋ^ν'  έπΙ  τού- 
τον έπεων^  ω  Μοΐ6\  &γ*  ούρον 

εύχλεϊα'  παροιχομενων  γαρ  άντρων  50 

30       άοίδαΐ  ^Αντ,  β', 

(35)  καΐ  λόγοι  τα  καλά  όψιν  εργ'  -  έκόμιβαν^ 

Βα66ίδαι6ιν  α  τ    ον  6πανί- 

ξβΐ'  παλαίφατος  γενεάς 
ίδια  ναυότολεον-  55 

τες  επικώμια^  Πιερέδων  άρόταις 


25.  πλεόνων  om.  codd.,  ex  scholiie  adct.  Schmid  —  27.  ϋαοποϋ  &vxa  τνχΒΐν 
coni.  Mingarelli:  αντα  c%onov  τυχείν  {tBtv%ttv  B)  BD;  av  τετνχΐΐν  ν.  1.  scnol. 

—  28.  sf&vv'  Schmid:  sid^vv  Β  Ό;  cf.  0.  vn  33  —  Ιπέων  ω  Motc'  &γ'  ονρον 
coni.  Boeckh:  &γί  μοίΰα  ovgov  έπίων  BDy  αγε  MoUsa  \  ονρον  έπέων  coni. 
Hermann  —  29.  fVTilsta  παροιχ.  Boeckh:  tv%lta  παροιχ.  Β  D^  ivxli'  άποιχ. 
Schneidewin  collato  P.  i  9S  —  30.  άοιδαϊ  τιαϊ  λόγοι  coni.  Pauw:  άοιδοϊ  τιαΐ 
λόγιοι  Β  D  ei  schol.,  ut  legitur   P.  i  94  —  30.  έκομ,ΐύαν  Tricl.:   ^χ<^μ4αν  BD 

—  31.  Bacid.  D,  Βονάίβαΐΰΐν  scribendum  censuit  Didymus  a  Budione  quodam 
gentem  derivans  — 

24.  πόνων  iytvoavxo'  libenter  labores  subierunt,  cf.  P.  χ  7  —  evv  ^io^ 
τνχα'  cum  fausto  numine  deorum;  cf.  P.  vm  53.  N.  ly  7.  I.  vin  67  —  26.  μΛ)χώ 
'Ελλάδος  άπάσας'  Cum  Homerus  yerbis  iv  μνχώ  "Άργίος  Ιπηοβότοιο  (ϋ.  νι  168. 
Od.  III  263)  recessum  et  conTallem  Argivi  agri  signijGlcaeset,  rindarus  Homeri 
locutione  audaoissime  amplificata  μνχώ  'Ελλάδος  άπάσας  omnes  conTalles  omnis 
Graeciae  signiBcavit  —  27.  μέγα,  magnum  illud,  quod  nulli  Graeciae  genti 
gentem  Bassidarum  gloria  pugilatus  cedere  dixi  —  στιοπον  αντα  τνχεΐν '  eadem 
metaphora  utitur  N.  ix  55.  0.  π  99;  metaphorice  autem  se  dicere  particula  ωτε 
(=  ώς^  ν.  Ο.  χ  86.  Ρ.  IX  64.  Ν.  νπ  «2.  1.  πι  36)  indicayit  —  28.  τούτον  rectiue 
οΙ%ον  quam  οϋοπόν  interpretaberis,  licet  hoc  nomen  propius  absit  —  ίπίων  ονρον, 
ut  Ρ.  IV  3  ονρον  νμνων  —  29.  εύ%λ(1α  ex  ε'6%λ(έα  contractum,  ut  saepe  in  Boeoti- 
cis  titulie  genet.  in  -τιλείος  exit;  v.  Meister,  Griech.  Dial.  i  268  —  παροιχο- 
μενων .  .  .  ίΐΛ,όμιααν'  mortuorum  hominum  facta  carminibus  et  orationibus  re- 
suscitari  locus  communie  est  {4%όμΐϋαν  aor.  gnom.),  similiter  a  Pindaro  P.  i  9S 
expositus,  sed  hoc  huius  loci  propHum,  quoa  datiyus  αφιν  post  ^enetivum  ab- 
soiutum  οΙχομΒνων  άνέρων  usurpatus  est,  quae  licentia  cum  exemphs  non  proreus 
careat  (y.  Kuhner  gram.  π  §  49λ),  hic  eo  excusatur,  quod  genetiyue  et  datiTus 
fine  strophae  diidmuntur  —  32.  ίδια  νανΰτολέοντες  έπι%ώμια  *  metaphora  a  nautis 
et  suas  et  alienaB  merces  yehentibus  tracta  huic  loco  etiam  aptior  fuit,  si 
Bassidae,  ut  in  Aeginetica  gente  sumere  licet,  mercaturam  exercebani.  Eadem 
metaphora    usus    est    Eur.  Or.  741;  nihil   autem  ofFeneionis  habet  constnictio 
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dvvatol  ηαρεχειν  ηολνν  ϋμ- 

vov  αγέρωχων  ίργμάτων 
ενετιεν.  -  καΐ  γαρ  έν  άγα^εα 
Sb  (40)  χείρας  Ιμάντι  δεθείς  Πνϋ'&νι  χράχη-  60 

6εν  άηο  ταύτας  αίμα  πάτρας 
χρνόαλαχάτον  ηοτ^  Καλλίας  άδών 

ερρεόν  Αα-τονς'  ηαρα  Καόταλία  -  τε  Χαρίτων  ^Eic.  β',    65 

εβηέριος  6μάδω  φλεγεν. 

ηόντον  τε  γεφνρ'  άκάμαντος  έν  άμ-φιχτιόνων 
40  (45)  τανροφόνω  τριετηρίδι  Κρεοντίδαν 

τίμαόε  Ποόει-δάνιον  αν  τέμενος'  70 

βοτάνα  τέ  vcv 
jrrf-d•'  α  λέοντος 

νικ&ντ^  ί^ρεφε  δαόκίοις 
(50)      Φλίοϋντος  ύτι'  ώγνγίοις  δρεόίν. 

45       ;τΛατ£Γα6  Στρ,  γ' .  75 

ηάνχο^εν  λογίοίβιν  iv-τΐ  πρόβοδοί 

35.  Ιμάντι  Ss&slg  Tricl.:  ίμαντω&ύς  ΒΏ  —  αψατι  coni.  Hermann;  τωντο* 
aiyMXOg  %q.  Bergk  —  36.  xQVGala%axov'.  χ^νϋαΧα•Λατας  Schmid,  xQVGonXf>%a^ov 
Hermann  coll.  Hom.  in  Ap.  Pyth.  27  —  αδων  Β,  &δων  D*^  —  37.  χασταΧ/α  BD 

—  88.  ίσηερίοις  Ώ^^  —  89.  rf  om.  Β  —  άμφι^τυόνων  Ώ  —  40.  KgsovxiSav 
Rauchenetein  ingeniose  —  43.  ι/ιχώντ'  VQ^V^  coni.  Hermann:  νιπάσαντ*  iQtttn 
BD,  νΐϋάϋαντ    ?ρ£φ'  άύ^ίοις  coni.  Schmid,  atque  άααίοις  scripserat  iam  Tricl.  — 

%ατα  avvsatv,  quod  singulari  γινεά  pluralee  vavatoXBOvttg  et  όννατοϊ  iuncti  sunt 

—  Πκρίόων  άρόταίς'  eadem  metapnora  usue  est  N.  χ  2β;  hinc  iam  redit  poeta 
ad  decora  gymnica  gentis  illuetninda  —  35.  ιμάνη  dsd^sig'  caestu  inyolutae 
pugilum  manus  et  a  scriptoHbus  dicuntur  et  ab  artificibus  exhibentur  —  anb 
ταντας  αίμα  πάτρας  nominis  Καλλίας  appositionem  efficiunt,  quae  cum  grayiorem 
vim  habeat,  ante  Domen  proprium  posita  eet  —  ηάτρας,  gentis  Baesidamm; 
rf.  πάτραν  Μιδνλι.δάν  Ρ.  νιπ  S8,  Ψαλνχιδάν  πάτραν  Ι.  νι  β3,  ηάτρα  Xapue^aiff 
Ν.  VIII  4ΐΊ  —  36.  Καλλίας'  unue  ex  gente  Bassidarum,  fortasse  idem  unue  ex 
tribuB  fratribus  Soclidae,  quorum  virtutes  supra  v.  23  breviter  attigerat  — 
38.  ίαπέριος  *  de  yespertina  pompa  sodalium  Tictorem  ad  aram  dei  comitantdum 
V.  Prol.  xciv;  de  translata  vi  verbi  φλίγειν  cf.  I.  vu  23  —  39.  πόντου  γέφνρα^ 
isthmus  Corinthiaca,  in  qua  ludi  Isthmii  tertio  quoque  anno  agebantnr  — 
40.  τανροφόνω'  tauros  Neptuno  mactari  solitos  esse  tradidit  iam  Homerue 
Od.  III  c^  —  Κρεοντίδαν  alterum  quendam  ex  Bassidis  Isthmiis  et  Nemeaeis 
ludis  yictorem  intellego;  cootra  Rauchensteinius,  cum  ^enet.  Κρεοντιδάν  repo- 
Ruisset,  Corinthios  intellexit  a  Creontef  veterc  Corinthiorum  rege,  appellatos, 
ut  omnes  trcs  yictoriae  (Pythica,  Isthmica,  Nemeaea)  ab  uno  Callia  report^tae 
0886  dicerentur  —  42.  βοτάνα  λέοντος,  apium  neinoris  Nemeaei,  quo  leo  ab  Her- 
cule  interfectus  pascebatur;  cf.  0.  xiu  44.  I.  m  11;  nemue  auiem  illud  Yicinum 
Phliunti  urbi  erat;  cf.  Paue.  11  i.s,  3  Ιστι  γαρ  iv  τ$  Φλιααίων  ά%ροπόλει  %νηα- 
ρίϋϋων  &λΰος. 

45  88.  transit  ad  mythicas  laudes  Aeginae  ineulae,  8ed  ne  long^u8  carmen 
fieret,  similitcr  atqiie  in  carmine  N.  iv  nullam  fabulam  fusius  epico  modo  ex- 

Eosuit  —  45.  λογίοισΐ'   carminum  et  historiarum  scriptores  uno  nomine  poeta 
oc  loco  amplectitur;  de  sententia  ipsa  cf.  I.  π  ss.  iii  ii»;  de  infinitiyo  finali  et 
consecutivo  cf.  P.  χ  18  —  46.  εύτιλέα  redit  ad  εύτιλεΐα  ν.  29  — 
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νάόον  ενκλεα  τάνδε  κο6- 

μεΐν  έηεί  όφιν  Αίακίδαί 
ετίορον  ίΐ^οχον  αΐ- 

6αν  άρετάς  άποδειχννμενοί  μεγάλας,  80 

55)      ηεταται  ί'  ίηί  τε  χ^όνα  καΐ 

διά  ^αλά66αξ  χηλό^εν 
'όννμ^  αν-χ&ν  χαΐ  ig  Ai^ionag 
δΟ       Μέμνονος  ονκ  άηονοότήόαντος  εηαλ- 

χο'  βαρν  ί'  Ιμπεβέ  6φι  νείχος  85 

χαμαΐ  χαχαβάς  ^Αχιλεύς  άφ'  άρμάχων^ 

φαενν&ς  ^Ανχ,  γ. 

(60V         vthv  εύχ'  ένάρίξεν  Ά-όος  άχμά 

Ιγχεος  ξαχόχοίο.     χαΐ  90 

χανχα  μίν  ηαλαίύχεροί 
6δ6ν  άμα^ιχον  εί- 

ρον'  έπομαι  δΐ  χαΐ  avxbg  έχων  μελεχαν 
5δ       το  δ^  ηαρ  ηοδί  vabg  ελίό- 

όόμενον  αΐεΐ  χνμάχων  95 

λεγεχαί  -  nccvxl  μάλιόχα  δονείν 
(65 1      ^νμόν,     εχόνχί  d'  ^^ώ  νώχφ  με^έπων 
δίδνμον  βχ^ος  ΰγγελος  /Jav, 
ηεμηχον  y'  inl  ^είχο6ν  χονχο  γαρνων  100 

46.  ϋψιν  Byz.:  ΰφιοιν  ΒΙ)  —  48.  τηλό^εν  γ'  Tricl.  —  49.  δνομ  BD,  χΐέος 
ex  Rchol.  Bergk  —  50.  άπον.  Tricl. :  αν  άπον.  Β  Ό  —  —  δ*  ίμπεα  αφι  νΒίχος 
coni.  Kayser:  όέ  αφιν  νείτίος  ϊμηαχ*  Β  Ό  —  51.  χαμαϊ  τιαταβάς  (χαμάζί  %αβάς 
Hermann)  *Αχίλ(νς  coni.  Diseen:  ^AriXsvg  χαμαϊ  ^αββάς  {ααμβάς  Β)  Β  Ό;  fort. 
ααββάς  'JyiXsvg  χαμαϊ  altjj'  —  52.  ίνάριζεν  Β  —  '^όο;  άαμά  coni.  Schmid:  άοϋς 
αίχαά  codd.;  άαμά  habet  yet.  paraphr  ;  conf.  Ν.  χ  go  —  53.  ταϋνα  coni.  Pauw: 
τανταν  codd.,  τάνδε  coni.  Schmid  —  56.  παντϊ  om.  B^,  παντώς  (i.  e.  παντϊ  et 
nfevTOg)   D  —  57.  βάν  coni.  Hermann:   ίβαν  codd.   —   58.   y'  om.  codd.,   add. 

46.  arpiv '  inter  Teteres  grammaticos  alii  Xoyiovq^  alii  ποίίτας  Μγίνης  intellcze- 
runt;  prins  scntentiarum  nexui  aptiue  est  —  49.  rriXoQ-tv  contra  consuetudinem  di- 
oendi  hic  non  eum  unde  quis  yeniat  locum  significat,  similiter  atque  0. 1 97.  N.  π  is 
—  Μέμνονος  oi^y.  άπονοατησαντος'  similiter,  sed  omatius  eandem  rem  attigit 
N.  III  68.  In  re  exponenda  Pindanis  locum  Aethiopidis,  ubi  Achilles,  oum 
curru  desiluisset,  in  Memnomen  ruit,  ante  oculos  habuisse  videtur;  similia  enim 
narrat  Teterem  poetam  epicum  procul  dubio  secuius  Quintus  Smjm.  ii  404: 
6  δ*  αρ'  οϋτι  τρέΰας  περι,μήϋία  πέτρ-ην  \  αύτίτία  oi  ΰχεδόν  {Χ^£  μακρόν  δόρυ 
πρόϋΟ'ε  τιταίνων  \  ηεζός^  έπεί  ζά  οΐ  ΐπποί  ϊοαν  μετάπΐύΟ'ε  ανδοιμοϋ  —  53.  ίγ- 
χεος  ξα%ότοιο•  simili  translatione  dizit  Horat.  C.  ι  3,  86  iracunda  ponere  fuU 
mina  —  ταντα,  quod  felici  acumine  Pauwiue  restituit,  obiecti,  όδόν  άμαξίτον 
appositionis  praedicativae  yicem  obtiDent  —  54.  ίχων  f^liTory*  cf.  0.  i  iio 
ίχων  τούτο  -κάδος. 

55  88.  Bub  unem  rursus  ad  victorem  ipsum  redit  —  55.  παρ  ποδϊ  ναός' 
navis  vehentis  proram  pedem  metaphorice  dicit  —  57.  δίδνμον  &χ9•ος'  duplex 
onu8  6886  landem  victoris  pu6ri  Alcimida6  6t  laudem  Melesiae  aliptae  seqaentia 
docent  —  58.  πέμπτον  έπ'  είκοσι,   Tice8imam  quintam  Tictoriam  gentis  Bassi- 
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€νχος  άγώ-νων  ά'Λο,  tovg  ένεΛοι-όίν  ίερσνς^  ^ Εη,  γ\ 

60       ^Αλχψίδαξ  τό  γ'  έχάρκεόε 

χλειτά  γενεά'  δύο  μίν  Κρονίου  -  ηαρ  τεμένεί^  106 

(70)      nat^  6ε  τ'  ένόβφιύε  καΐ  Πολνχιμίδαν 

χλ&ρος  προπετής  -  &ν%ε^  ^Ολνμηιάδος, 

δελφίνι  κεν 

τάχος  di'  αλμας 
66       είτίάζοψι  Μεληόίαν^  110 

(75)      χειρ&ν  τε  χαΐ  ίόχύος  άνίοχον. 


Hermann  —  60.  ΆΧ%ψί6ας  το  y'  έπάραεα  κίειτά  yiVBa  BD,  *ΑΧ%ι,μΙίία  ο  γ' 
έπάρΐίεσΒ  %XtiTce  γενεά  coni.  Schmid,  ΆΐτίΐμΛ^α,  τό  γ'  έπάρχεΰας  xilftra  γενεά 
Bergk;  τ'  pro  γ'  maluit  Hermann  probabiliter  —  62.  %αϊ  πολνημί^αν  Β:  xofl 
ηολντψίδα  D,  χαΐ  ch  ΠοΙντψίόα  coni.  Hermaiin  —  64.  όι*  D:  δ*  Β  — 
65.  είτίάζοιμι  coni.  Bergk:  Ιαον  εϋηοιμι  Β  D,  quod  ex  gloesemaie  natum  esee 
coarguunt  scholia  —  66.  χερών  D. 

danim,  non  ut  in  simili  loco  0.  viu  66  Meleeiae  aliptae;  de  yictoriis  gentis 
enim  agi  apparet  ex  y.  ei  τιίειτά  γενεά  —  59.  ίερονς  αγώνας  intellegit  Olympios 
Pythios  Nemeaeos  Isthinioe  ludos;  cf.  Prol.  lxxxv  —  60.  Άλτίΐμίβα  in  locum 
yeteris  lectioniH  Άλαιμίδας  reetituunt,  praecipui  cntici;  nescio  tamen  an  ad 
metricam  licentiam  ηοηιίοίβ  ])roprii  confugere  praestet  collatis  0.  χ  io«s  6t 
N.  VII  70;  certe  Aeolicue  nominatiTus  in  ά  locis  similibus  0.  vni  48  et 
N.  ΠΙ  58  parum  defenditur,  apte  autem  non  iam  hoc  loco  poeta.  Tocatiyo 
U8U8  est,  sed  sequente  demum  yerHU  pronomine  Cf  addito  —  61.  Κρονίου 
παρ  τεμύνεΐ'  Olympico  campo  in  radice  Cronii  montis  sito;  namquc  Κρόνιον 
etiam  omisso  nomine  δρονς  coUem  Satumi  sacrum  significat  0.  i  ii4.  in  23. 
vi  64  —  62.  nat  addidit  poeta,  ut  de  certamine  puerorum,  non  yirorum  hoc 
loco  agi  significaret  —  Πολντιμίδαν  familiarem  Alcimidae  fnisse  scholiastae 
narrant,  coniectura  opinor  ducti  —  63.  %Xagog  ποοπετής'  rc8  obscura  est. 
Quod  enim  scholiasta  interpretatur  7ΐληρω9•έντες  οντοι  παίδων  άγωνίϋαΰ9•αι, 
μεταξν  γενείάααντες  έξεκρούσδι^ισαν  τοϋ  αγώνος,  ηοη  satie  explicat,  cur  propera 
(προπετής)  ista  sors  dicta  eit;  quod  etiam  magie  cadit  in  Dissenii  opinionem 
sorte  illo8  cum  adyersariis  nimi8  robusti8  comini8808  6886  putantis;  n6qu6  qaod 
Mezgenis  poetam  quen  putat,  quod  8orte  mature  prolap8a  illis  felicior  sors 
ephedn  non  obyen6ht,  mihi  probatur,  quandoquidem  parum  honorifica  haec 
excusatio  esset.  Qua  de  cau8a  H6nnanno  opusc.  viii  74  adstipulatus  Alcimidain 
et  Poly timidam ,  cum  nomina  iam  profe88i  688ent,  ob  praeproperam  sortem, 
quod  nondum  maturi  ad  luctandum  ab  Hellanodici8  reperti  es8ent,  a  certa- 
mine  6xclu808  6886  duoo,  cuiu8  rei  exempla  attulit  Paus.  vi  u,  i5  —  66.  άνίοχον 
eimiliter  laudayit  Simonides  fr.  i49  Theognetum  Olympionicam  παΐδα  παίαιβμο- 
ϋννης  δεξών  ηνίοχον. 


ΝΕΜΒΟΝ.  Ζ  . 

ΣϋΓΕϋΤΕΙ   ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 


ΠΕΝΤΑΘΑβ*. 

Strophae. 

KJ    -L        _ν->  U    J.    ν^ 

-.        L   \j   -   <j 

^i 

•                                           • 

J.U  \j    ^     KJ  v^w/  ν 

-    \j    1           —    vy 

^      C/     _ 

J.U   U     —     ν->     ^ 

—     \J     JL     \J     ^     \J 

—  1 

U      1      U      «               1      W 

\.\J    U    J.»^    u     _      w 

J.           y 

6  \j  l.\j  w    _           J.     w 

_      ^    \Xj    KJ     y  ! 

ο   _   ο  y 


_»«»  V-»    ^     w»    _  I       *^  u  K/u  v^     ^    \J    y  j 
^Δίί  ν-Λ^   i     ν-/     _  \.\J   v->     _     W     V 


_    -Lvy    W      _      W      i  —   I  U    ^V-*    S-»      _      «-'      J.  W  ; 


Epodi. 


ν,Α^  u  —v  u   _        _   vy   y 

"  •  Ι- 

Ο v.^^   w   _u   v>     ^     W     _  I         \_/vj   \j    _w   v^     ^     v>     _     ν-*     J.       V 


Argumentiun. 

In  hoc  carmine  duabus  proyinciis  poeta  fanctus  est  et  epinicii  scri• 
bendi,  quo  victoriam  Sogenis  Nemeaeam  ilhistraret,  et  defensionis  haben- 
dae,  qua  crimina,  quibus  ob  paeanem  antea  Delphis  factum  a  malevolis 
hominibus  petebatur,  redargaeret.  Neoptolemmn  enim,  qni  inter  heroes 
Aegineticos  erat,  in  paeane  illo  verbis  άμφιηόλοΐΰΐ  μαρνάμίνον  μ^ιριάν 
ταρί  τιμάν  άπολωλέναί  (ν.  scbol.  ad  νν.  94.  15θ)  tamqaam  latronem  im- 
probum  et  sacrilegum  diffamasse  incusabatar.  Hnius  igitur  cnminis  in- 
vidiam  primum '  omniam  sibi  abluendam  esse  putabat,  ne  Aeginetarum, 
quos  ex  animo  diligebat,  favore  pHvaretur  neve  carmina  sna  ab  obtrecta- 
toribus  sibilis  exagitarentur.  Adeo  autem  hanc  defensionis  curam  in 
toto  carmine  praevalere  voluit,  ut  et  metromm  genere  eo,  quod  pae- 
anum  proprium  esset,  uteretur  et  colorem  paeanam  dithjrrambicum  multi- 
tudine  figurarum,  transitnum  abmpta  forma,  verbifrum  transppsitionis 
audacia   imitaretnr.     Qnod    autem    ex    yetenbus    grammaticis    nonnulli, 
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inter  quos  Aristarchum  fuisse  niireris,  Neoptolemuin  queDdam  Achaeum, 
qni  pro  Sogene  labores  certaminis  sustinuisset,  Pindaro  ansam  inserendi 
fabulam  de  Neoptolemo  heroe  praebuisse  putaverunt  (cf.  schol.  ad  inscr. 
et  y.  56),  id  contra  ventateni  et  praeter  necessitatem  excogitatum  bene 
iam  Didymus  in  scholiis  refutavit.  Sed  ut  ad  epinicii  causam  redeam, 
Sogenes  Thearionis  filius  Aegineta  ex  nobili  gente  Enxenidanim  (v.  70) 
Nemea  quinquertio  vicerat.  Hanc  igitur  victoriam  poeta  sibi  praedi- 
candam  proposuit,  Deque  ad  gentilium  victorias,  ut  in  aliis  carminibus 
Aegineticis  fecit,  deflexit,  quod  nuUae,  opinor,  eomm  fuerunt.  —  Locum, 
ubi  carmen  cantabatur,  w.  90  ss.  indicatum  esse  mento  Dissenius  statuit; 
nam  quae  de  Sogenis.  domp  media  inter  duo  sacella  Hercalis  posita 
dicuntur,  tum  demum  grata  et  apta  erant,  si  hoc  loco  ipso  epinicia 
agebantur.  Deaique  de  tempore  carminis  ex  scholiis  ad  iDScr.  discimus, 
Sogenem  Nemeade  54  (τεόΰαρεΰκαιόεκάτην  codd.,  emend.  G.  Hermann) 
pentathlo  vicisse;  quod  si  Nemea  01.  51,  4  instituta  esse  Eusebio  cre- 
dimus  (cf.  Prol.  lxxxvii),  hoc  carmen  01.  78,  2  =  467  a.  Chr.  scrip- 
tnm  est. 

Exorditur  poeta,  ut  fere  in  epiniciis,  a  diis,  in  carminis  pnncipio 
Ilitbyiam  deam,  cuius  beneficio  cum  homines  nascantur  et  ad  inventntis 
florem  perveniant,  Sogenes  qnoque  ludos  obeundi  facultatem  adeptus  sit 
(l— 8).  Deinde  Mnsanim  favore,  quae  mendacii  grata  specie  corda  bo- 
minum  demnlceant,  famam  rerum  bene  gestarum  augen  exponit  (9—24); 
nnda  enim  veritate  vulgus  non  commoveri  cxemplo  Aiacis  comprobari 
(26— 30);  contra  a  deo  heroes  etiam  mortuos  hononbus  augen  exemplo 
Aeacidae  Neoptolemi  demonstrari;  cum  enim  post  aemmnas  belli  Troiani 
et  errores  reditus  primum  Ephyram  et  exin  Delpbos  venisset,  in  rixa 
eum  quidem  propter  carnes  bostiae  a  Delpbico  qnodam  cive  interemptuin 
esse,  sed  nunc  tamquam  antistitem  et  iudicem  sacramm  pomparum  di- 
vinis  honoribus  fungi  (30—52).  Quae  cum  antea  ita  narrasset,  ut  ab 
invidis  bominibus  perperam  sua  verba  interpretantibus  de  fama  illius 
herois  detraxisse  insimularetur,  a  falso  hoc  crimine  iterum  iterumque  se 
purgat  et  nt  aliorum,  ita  etiam  Thearionis,  patris  Sogenis,  famae  boni 
8Θ  consulere  asseverat  (52—69).  Sic  oratione  ad  res  praesentes  reflexa 
Sogenis  virtutem  quinquertio  siiigulariter  comprobatam  corona  ex  auro 
ebore  corallio  composita  orDat  (70—79),  simulque  lovem  Nemeaeum, 
Aeaciim,  lovis  filium  eundemqne  Herculis  amicum,  Herculem  ipsum  dein- 
ceps  pie  praedicat  (80—94).  Sub  finem  Herculem  implorat,  ut  eo  inter- 
cedente  coniux  lunonis  et  Minerva  felicitatem  TheaHonis  filiorumque 
eius  integram  servent  (94  — lOl),  et  semet  ipsum  denuo  ab  cnminibus 
invidorum  calumniatonun  defendit. 

In  carmine  boc  explicando  duo  viri  a  vulgari  via  longe  recessemnt 
God.  Hermannus  (opusc.  iii  22  ss.),  qui  poetam  ob  paeanem  illam  a  falsis 
criminationibus  se  purgare  negavit,  et  liomemannus  (Philol.  1886 
p.  596  ss.),  qui  hoc  carmen  Ιηΐγ,ηδπΌν  esse  Sogenis  aestu  solis  (ti  πόνος 
ην  ν.  74)  inter  ludendmn  interempti  et  in  fano  Herculis  sepulti  miro 
acumine  demonstrare  conatus  est.  Sobrio  cnm  indicio  de  carminis  con- 
silio  Curtius  Stefien,  progr.  Lips.  1882  commentatus  est,  ita  tamen,  ut 
cum  scboliastae  natrationi  non  plane  confidere  ansus  esset,  Neoptolemum 
ab  aliis  quibusdam  diffamatum  esse  putaret. 
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De  metris. 

Carniinis  huius  numeri  sunt  logaoedici  (v.  16),  similes  Aeolici  carminis 
N.  m  eodem  fere  tempore  facti.  Strophae  plerique  versus  in  dipodias 
facile  ita  dividi  possunt,  ut  tnpodiis  locus  nisi  in  clausulis  versaum 
(l.  2.  7)  non  relinqaatur.  Solo  de  ultimo  versu  dubitare  possis,  utrum 
quam  in  scbemate  proposui  scansionem  probes  an  pHmam  syllabam 
primae  dipodiae  partem  esse  ratus  versum  hunc  in  modum  diyidas 

Sed  epodi  versus  secundus  tertius  quartus,  cum  speciem  versuum  ei 
tripodiis  constantium  habeant,  dipodicam  scansionem  respuere  yidentur, 
undc  erunt,  qui  ne  in  stropba  quidem  omnes  versus  ad  dipodicam  meu- 
suram  revocandos  esse  censeant.  Quorum  sententia  adeo  mibi  non  pro- 
batur,  ut  Desciam  an  etiam  epodi  istos  vei*sus  xcncc  διηοδίαν  percutere 
liceat*boc  modo: 

^  \j   .yj  \j     j.  -     \j    JL•         Λ       Τβΐ      Λ     ^   ^Ay   ^\j  v</     _     i     u     _ 

.'-     v^    _w   v^     Α     u   ^-Λ^    JL     U     __ 
*^A^    v>    _W    \J      j.      \J    VA-»    J.      C      _ 

Carmen  splendidissimum  a  choro  cantatum  esse,  verbis  είδοξος  άεζδεταί 
Σζογενηζ  (ν.  8)  et  ηολνφατον  θρόον  ^μνων  (ν.  81;  cf.  Ο.  ι  8)  significatum 
est,  licet  poeta  suam  potissimum  causam  agat  et  occasione  publicae  pom- 
pae  abutatur  ad  propulsandum  crimen  impietatis  ipsi  irrogatum.  Idem 
quod  hymnum  placide  et  leniter  canendum  monet  (v.  82—84),  Ljdiorum 
modomm  decorem  et  logaoediconim  numerorum  suavitatem  spectare  vide- 

tur;   cf.   0.  12,  16.     P.  4,  296. 

Έλεί^ια^  πάρεδρε  Μοι-ραν  βα^φρόνων^  Στρ.  α. 

Ttat  μεγαλοό^ενίος^  ϋχονόσν^  "Tf- 

ρας^  γενέτειρα  τεκ-νων  ϋνεν  όέ^εν 
ού  φάος^  ού  μέλαι-ναν  δραχέντες  εύφραναν 
τεάν  άδελ-φεάν  έλάχομεν  άγλαόγυιον  "Ηβαν,  6 

ΥΑΒίΑ  LECTIO.  ΙπβΟΓ.  om.  Β,  ΣωγένΒί  {-γένι•  cod.)  Μνιρήνη  πενχά&λω  ηαιδί 
Ό  —  ScboL:  πρώτος  6  Σωγένης  Αίγινητών  ivi%r\Gt  παΙς  ων  ηεντάΟΊω  χατά  τήν 
τεύύαρεαν.αιδετίάτην  {νδ'  em.  Hermann)  Νεμεάδα'  iti^  δϊ  6  ηέντα&λος  πρώτρν 
χατά  τήν  τρΐϋ•καίδε%άτ7ΐν  (νγ'  em.  Hermann)  Νεμεάδα.  —  1.  έΙει^&^.  Tricl.:  εΙΙει^. 
Β  Ώ  —  πάρεδρος  Ό  —  2.  τύ%νον  Ώ  —  3.  ε^}φρ6ναν  Β  χ  ε(ίφροβνναν  Ό  — 
4.  άδεΧφ.  έλαχ.  D:  έλάχ.  άδελφ.  Β,  άδεΧφ.  λάχ.  Tricl.  — 

coMMENTARn.  Υ.  1  88.  Ilithyiam  cur  in  prooemio  poeta  invocant,  mira  ?e- 
teres  grammatici  commenti  sunt.  Poetam  ipsuxn  ei  ducem  8equemar,  invocaiidi 
hanc  deam  causas  fui88e  dacemus  et  yigorem  iayenilem  Sogeni  nascenti  ab 
Ilithyia  Parci8que  dono  datum  et  nomen  Sogeiii8,  quo  ad  Taletudinem  eum 
natum  6886  Pindani8  suo  mor6  (cf.  I.  vi  5s)  auguratur  —  1.  πάρεδρε  Μοιράν, 
quod  nascentibus  suaxn  cuiqu6  sortem  Parcae  d68tmant;  cf.  0.  vi  42  'Ελεί- 
^viav  παρέατααέν  τε  Μοίρας  —  2.  παι^Ηρας'  conf.  Η68.  tb60ff.  95f2  η  ΓΗρα)  δ* 
'Ήβην  nal  "Αρτια  χαϊ  ΕΙΧεί^νιαν  Ιτιτίτεν.  Quid?  quod  iam  Homerus  II.  χι  27i 
ΕΙλεί^ίας  ''Ηρης  θυγατέρας  dixerat,  quod  d6a6,  cuio8  in  tutela  nuptiae  erant, 
etiam  parturi6ntibus  opitulari  cr6d6batur  —  3.  ε^)φρ6ναν  noct6m  appellabant 
non  solum  poeta6,  quonim  dux  He8iodu8  opp.  560,  8ed  etiara  prosaici  Bcriptores, 
ut  Herodotus  vii  &g  —  4.  άδεΧψεάν^   contractis  altimis  8yllabis  pronuntiandum 
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δ  άναπνέομ^ν  -  ί'  ούχ  &xavt€g  kcl  ^ί6α* 
et^yyei  δϊ  ηόχμψ  ζνγέν%'^  -  ίτερον  iteQa,     όύν  δΐ  τίν 
καΐ  natg  6  θεαρίω-νος  άρεχα  χρφείς  10 

εϋδο^ος  &είδεται  -  Σωγένης  μετά  χενταέ^λονξ, 

χόλιν  γάρ  φιλόμοληον  οΐ-τοεΐ  δοριχτυπων  Άντ.  α\ 

10  ΑΙαχιδαν  μάλα  δ'  i^iXovti  ύύμ- 

ηενρον  αγωνία  -  9ΐ)μ6ν  άμφέηειν,  16 

εΐ  δ\  τνχΎΐ  τις  ίρ-δων^  μελίφρον^  αΐτίαν 

φοαίόί  Μοί'ϋ&ν  ένέβαλε'  tal  μεγάλαι  γάρ  άλχαΐ 

όχότον  ηολνν  νμ-νων  ίχονχι  δεόμεναί' 

Ιργοις  δΐ  xaXotg  Ιόοπ-τρον  ΐ6αμεν  ενί  όύν  τρόπω  ^  20 

ϊ5  εΐ  Μναμοόύνας  Άοα-τι  λίΛαράμπνχος 

εΰρηταί  &Λοινα  μόχ-^ΰον  κλνταΐζ  έηέων  άοιδαΐς. 

ϋοφοί  δΐ  μέλ-λοντα  τριταΐ-ον  ανεμον  'Επ.  α\    25 

Ιμα^σν^  ούδ'  ύπό  χέρ-δει  βλάβεν' 
άφνεος  Λενίχρός  -  τε  θανάτου  πέρας 

δ.  άναπλίομ^ν  coni.  Bomemann  —  β.  π&ζμος  Ώ  —  ζνγένϋ•*  coni.  Schmid: 
ζνγάνξ^'  BD  —  S.  Μοξος  Ώ  —  π^νταέ^Χ,  Byz.i  π^ντά^Χ.  BD  —  9.  doifi%t6jcmv 
Β*:  δορίατνπον  (δορν%τ.  Ό)  Β^  Ό  —  10.  αγωνίας  coni.  Hartung  —  12.  Μβαλεν 
ex  schol.  Schmid:  ξβαΧε  Β  Ό  —  ταϊ  Β  —  (οαΐσι  codd.:  πνοαίς  unus  ex  scho- 
liastie  —  IS.  δέομαι  Ώ  —  Ιδ.  μν7\μ.  ΒΏ  —  16.  «ΰρτ^τα^  άπ  coni.  Hennaxm: 
t^Qr^tai  τις  &π.  BD^  ευρ^  τις  άπ.  Schmid  ~  18.  βΧάβεν  Β  et  schol.:  Χάβεν  Ό 
—  19.  άψνεός  τε  πεν.  Β  D,  τε  eiec.  Byg.  —  ηέρας  αμα  coni.  Wieseler:  ηαρα 
ύάμα  ΒΌ  -^ 

est,  ut  Ι.  νπι  35  —  %αϊ  παΙς,  ut  aliis,  sic  etiam  filio  Thearionis  ab  Ilith^a  sors 
destinata  erat,  eique  ea,  ut  yirtute  distmctus  bona  fama  et  emnicii  laude 
floreret  —  6.  είργεί'  composito  διείργει  in  eimili  sententia  poeta  N.  vi  2  nsus 
est  —  8.  Σωγέίτης'  ad  etymologiam  huius  nominie,  quae  eimilis  latini  nominis 
Bonifati  est,  poeta  alludere  yidetur  —  10.  ονμηειρον  αγωνία'  dativue  ex  ana- 
logia  ceterorum  nominum  cum  praeyerbio  ovv  compositonim,  at  ονγγόνον  et 
ανμφ&νον^  usarpatns  est  —  11.  ei  c.  coni.  pro  iav  c.  coni.  ad  exemplar  Homeri 
Pindarus  saepe  utitur;  cf.  0.  vn  8  et  locos  ibi  allatos;  hic  haec  constructio  eo 
facilior  erat,  quod  praetentum  ένέβαΧε  cum  vi  gnomici  aoristi  adiunctum  est  — 
τύχτί'  finem  suum  aesequatur,  ut  0.  π  6β.  Ρ.  m  i04  —  12.  (οαΐαι•  cf.  ν.  es; 
oranonem  cum  flumine  etiam  pedestres  scriptores  comparant  —  13.  cn&tov 
f;ifovTt'  tenebris  premantur  hymnis  carentes;  cf.  Soph.  fr.  io()2,  8  ή  d'  ε(»Χάβεια 
ΰ^ίότον  ίχει  %αΟ''  ^EXXada  —  14.  ίΰοπτρον  specula  ex  aere  facta  iam  tum  tem- 
poris,  ut  etiam  archaeologicis  ex  indiciis  constat,  in  usu  cotidiano  erant, 
quibus  pulchra  corpora  ostenderentur  sicuti  carminibus  pulchra  facta  — 
15.  Μναμοαύνας-  apposite  de  noyem  Musis  Mnemoeynam  hic  commemorat,  ut 
quae  a  memoria  {μνήμη)  nomen  traxent;  eam  Χιπαράμηντια  dicit,  quod  Mnsae 
artifices  candidis  coronis  omatae  ponebant  —  16.  έπέων  άοιάαΐς,  carmine  logaoe- 
dico,  non  assis  tibiis  fidibusye  —  17.  ut  prudentes  mercatores  cum  casus  futarae 
iempeetatie  praeyideant  atque  fugiant,  non  prae  cupiditate  quaestus  salutem  vitae 
neglegunt,  ita  sapientes  homines  non  adeo  nummis  parcere  oportetf  ut  bonam 
famam  et  posteritatem  nihil  curent.  De  re  ipsa  conterre  iuyat  Strab.  yi  p.  27g 
ex  Polybio  de  Liparis  insulis  haec  referentem :  προαημαίνεα^'αι  τιαϊ  τόν  εΙς 
ίΐμεραν  τρίτην  πάΧιν  μεΧΧοντα  άνεμον  πνείν  —  19.  θάνατον  ηέρας  &μα  viovtaiy 
mortis  ad  terminum  omnes  una  tendunt;  cf.  Hor.  C.  m  i,  le  omne  capax  movtt 
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20  &μα  νέονχαι'  έγω  -  δί  ηλέον^  Ιλπομαι 

λόγον  Όδυόόέος  ϊ\  ηά^Βν  80 

δια  τον  άδυεηή  γενέύ^^  "Ομ,ηρον 

έπεί  ψενδδόί  Sot  χοτα-να  τε  μα;|ται/α  Στρ,  β\ 

6εμν(>ν  ίχεότέ  τι'  όοφία  di  χΛώτ- 

τει  Λαράγοιόα  μ,ν-^οις'     τνφλόν  δ'  ίχει 
^τορ  όμιλος  άν-δρών  ό  πL•t6τog.     εΐ  γαρ  fjv  36 

25  ?  τάν  άλά-^ειαν  Ιδέμεν^  οΰ  κεν  Ζήλων  χολω^εΙς 
ύ  χαρτεροζ  ΑΙ-ας  ίηα^ε  δια  φρενών 

λενρόν  ζίφος'  ον  κράτι6-τον  ^Αχιλέος  &τερ  μάχα  40 

ξαι/θω  Μεν  έλα  δάμαρ-τα  χομίβαι  dOatg 
άν  νανόΙ  ηόρευόαν  εύ-dvnvoov  Ζεφύροιο  ηομηαΐ 

30  ηρος  "ΐλον  ηόλιν,     άλλα  χοι-νόν  γαρ  ίρχεται  *Αντ,  β\ 

χϋμ'  ^Αίδα^  πέϋε  δ'  άδόχητον  έν  46 

χαΐ  δοχέοντα'  τι-μά  δϊ  γίνεται^ 
ων  ϋ'εος  άβρον  αβ-ξ^  λόγον  τε9ναχότα}ν. 
βία  ^άνεν  -  τοι  ηαρά  μέγαν  όμφαλόν  εύρνχόλπον 

20.  πλέον  BD  ^  2ί.  πά^ίν  Byz.  et  fort.  schoL:  ηά^αν  £D  —  22.  'ψΒνίίϋϋι 
Β  —  χε  om.  BD,  add.  Hermann  —  25.  §  τάν  coni.  Boeckh:  Έαν  BD,  itccv 
coni.  Bergk  —  Ιδίμεν  coni.  Schmid:  εΐδέμεν  Β  D  ^  29.  s{)dvnv6ov  D:  sidv- 
nOQOv  Β  —  ζίφύρεο  Ώ  —  πομπαΐ  Dei  Β  margo :  nvoai  By  qaod  nvoicci  scribendum 
fuit  —  81.  Άΐ9α  ed.  Oxon.  a.  1697:  aidao  BD  —  32.  αύρόν  Ό  —  aUg^y  cum 
schol.  Bergk:  a{;£ei  BD  —  83.  ^ia  9•άν6ν  τοί  .  .  .  μοΧών  scripsi:  βοα^^όίον  τοϊ 

uma  namen  et  similes  locos  Hor.  C.  u  s,  ai.  u  i4,  ii.  De  accusatiyo  finie  quem 
quis  petat  a  yerbo  eundi  dependente  v.  0.  χ  47.  Versas  N.  vn  19  et  I.  vn  42  con- 
flavit  Tzetzes  Chil.  798:  πενιχρός  %αΙ*άφνεώς  ϋ•ναίύ%ομεν  &μα  navtigj   ut  scite 

adnotayit  Stembach,  Melet.  gr.  p.  142 20  sq.  his  yersibus  de  laude  Ulixie, 

ut  qoi  minora  perpeeeus  esset  quaxn  ab  Homero  laudaretur  detrahi  et  Athenienses, 
qui  illius  similes  eseent,  oblique  carpi  exposuemnt  Leop.  Schmidt,  Leb.  Pind. 
p.  487.  et  P.  Mommsen  in  yers.  germ.  —  22.  'φενΒεοί'  hoc  nomine  Graeci  quae- 
cunque  ficta  erant  comprehendebant,  unde  etiam  de  poetis  Pindarus  utitar  hic 
et  0.  I  80;  cf.  Arist.  poet.  24  δεδίίίαχε  9h  μάλιστα  Χ>μ7ΐρος  %αϊ  τονς  άλλονς  'ψενάή 
λέγειν  ώς  9εΙ  —  ποτανά  τε  μαχανά•  de  yolatu  poesis  et  expedita  oraidone 
dictum,  quae  eadem  yis  est  Homenco  Ι^πεα  πτερόεντα  et  Pindarico  πτερόεντα 
νμνον  Ι.  y  63  —  23.  αοφία,  scilicet  poetaruiUf  qui  et  ipsi  a  Pindaro  αοφοϊ  di- 
cuntur;  similein  habes  sententiam  O.  i  so  —  26.  l  τάν  facili  et  eleganti  con- 
iectara  Boeckhius  reposuit,  nnde  plerique  hommes  yeritatem  ipeam  Bine  melle 
poesis  perspicere  posse  negantur  —  26  s.  fayorem  suum  erga  heroae  Ae^neticos 
ut  declararet,  occasionem  defendendi  Aiacem  ampuit  contra  iniquum  ludicium 
Achiyorum,  qui  Achillis  arma  callido  Ulixi  potius  quam  forti  Aiaci  adiudica- 
yerant  —  27.  %ράτιατον  Άχιλέος  &τερ•  cf.  Alcaei  fr.  48,  scol.  Att.  15  (y.  Reitzen- 
stein,  Epigr.  u.  Scol.  m  s.),  Hor.  Sat.  11  3,  19S  Aitix  heros  ab  AchiUe  secundus^ 
qui  omnes  yestigia  legenint  Homeri  II.  π  768  —  28.  ξανϋ'ώ  Μενέλα•  epi- 
theton  eoUemne  Menelai  apud  Homerum  —  31.  iv  pro  ές  Aeolico  usu;  cf.  P. 
u  11  —  81.  άδό%ητον  xai  dox^orra*  'ignobilem  et  illustrem'  yerto,  non  'neco- 
pinatum  et  opinantem',  quamquam  altero  modo  haec  yerba  inter  se  opponun- 
tur  in  notissima  exodo  fabularum  Euripideanim  τιαϊ  χά  όο^η^ίντ*  ούχ  έτελέο&η, 
των  δ'  άδοηήτων  πόρον  ενρε  &εός.  Sed  haec  oppositio  ab  hoc  loco  aliena  est, 
et  claritadinis  yim  verbo  δοιιέοντος  Pindarus  etiam  O.  xni  &6  tribuit. 
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μόλων  xdOvog^  iv  -  Πν^ίοιόί  di  δαπέδοι^  60 

35  χΒίταί  Πρίαμου  πόλιν  -  Νεοπόλεμος  επεί  ηρά%•εν^ 
τα  χαΐ  Δαναοί  πόνη-6αν'  ό  ί'   αποπλέων 
Σκύρου  μίν  αμαρτεν^  ΐ-κοντο  δ'  εCg  Έφύραν  πλανήτες.  65 

Μολο66ία  -  ί'  έμβα6ιλευ-εν  ολίγον  ^Επ,  β\ 

χρόνον'  ατάρ  γένος  αΐ-εΐ  φέρει, 
4ϋ  τοϋτό  J^oi  γέρας,     ω-χετο  δΐ  προς  ^•εόv^ 

κτέαν    άγων  Ύροΐα-^εν  ακρο^ινίων  60 

Ίνα  χρεών  Viv  ϋπερ  μάχας 

ε  λαό  εν  άντιτυχόντ    άνίιρ  μαχαίρα. 

βάρυν^εν  δϊ  περι,66ά  ^ελ-φοί  ^ενάγεται.  Στρ.  γ\ 

άλλα  το  μόρόψον  άπέδωκεν  έ%- 

ρήν  δέ  τιν    ίνδον  αλ-6εί  παλαίτάτω  65 


γαρ  . . .  ^μολεν  Β  D,  qua  in  lectione  ίμ,ολίν  pro  genuina  ^μοίον  vel  μόΧον  e  Didymi 

coniectura  scriptum  esse  echolia  testantur;  γαρ  eiec.  Hermann,  μόΐεν  coni.  Schmid; 

βοα&όν   ^  τοι  .  .  .  μόλεν   coni.  Feine  —  35.  πριάμον  Tricl.:   ηριάμοω  Β  Ό  — 

Νεοπόλ.  scripsi:  vsontol.  codd.,  Νενπτ.  Boehmer;  cf.  Kretzchmer  £Z.  ss  (1896) 

571  —  37.    αμαρτε^   ηλαγχ9•έννες  ά*  εις  Έφνραν  Boeckh:  αμαρτεν.  iitovto  ά'  εΙς 

έφνραν  πλαγχ&έντες  ΒΏ  {ηΧαχ^.  Ό^^);  άμ.  Γκ.  Ο*  εΙς  έφ.  πλάναισν  (νβΐ  πΙά- 

vijT«ff)  coni.  Bergk  —  89.    φέρει  Ό:  φέρεν  By   ίσχεν   paraphr.    —    41.    χτέατ' 

αν 
άνάγων  D^  quod  ex  duplice  lectione  xrcar'  ortum  esse  yidetur  —  43.  βάξ^υψ^ε 

Ό  —  dh  περίΛβα  coni.  Schmid:  περιββά  dh  BD  — 

83  88.  mortem  occumbere  omnes  homines,  sed  honore  omari  quorum  feumam 
mortuorum  deus  augeat,  exemplo  Neoptolemi  poeta  illustrat,  qui  mortaue 
antiBtcB  pomparum  Delphicarum  a  diis  conetitutus  sit  —  33.  τοι  tertio 
loco  positum  defenditur  similibus  exemplis  P.  u  94.  vni  59.    fr.  7i  —  όμφαΧόν 

59•ονος'  Delphos;  cf.  P.  iv  4  —  35.  ΝεοπόΧεμος  pro  Νεοπτόλεμος  ad  exemplam 
uplicis  formae  Homericae  πτόλεμος  et  πόλεμος  usurpare  eo  magis  Pindaro 
licuit,  puod  pinguis  littera  πτ  huius  nominis  prosodica  ratione,  ne  quinqae 
syllabae  breves  sese  deincepB  exciperent,  nata  erat  —  86.  xal  Javaol•  non 
solum  Dardani,  sed  etiam  Danai  mala  perpessi  sunt  —  37.  Σηνρον  quam  in- 
sulam  primam  Neoptolemus  petebat,  quod  in  ea  natus  et  educatus  erat  — 
*Εφνραν^  Epiroticain,  unde  in  Moloseorum  terram  venit  et  regnum  Aeacidamm 
condidit;  eadem  Neoptolemi  fata  attigit  N.  iv  fis  —  40.  γέρας,  sceptmm  et  βοΐίαιη 
regis  —  41.  %χέαν*  ά-κρο&ίνίων  res  captae,  e  quibus  primitiae  belli  constabaiii, 
ut  in  notissima  formula  ?ρ%ος  οδόντων.  Pindaro  igitur  haec  causa  iuBtiseima 
itinerisNeoptolemiplacuit;  aliosaliter  seneisse,  quin  etiam  faisse,  qui  praedandi 
gratia  eum  Delphos  profectum  esse  dicerent,  scholia  et  Strabo  p.  421  tradiuit 
—  42.  fusius  Neoptolemum  a  Delpho  quodam  interemptum  esse  narrat  Eur. 
Andr.  1149  es.  —  43.  βάρννϋ•εν  όε  περιααά  Δελφοί  ζεναγεταί'  Delphos  aegerrime, 
qua  erant  pietate  erga  hospites,  Neoptolemi  caedem  tuliese  poeta  adseveraTit, 
ut  eorum  causam  a  scelere  improbi  cultrani  separaret  et  semet  ipBuni  ab 
excusando  isto  facinore  quam  maxime  abhorrere  ostenderet.  Hanc  enim  in 
suspicionem  antea  inciderat,  cum  in  paeane  nulla  doloris  significatione  addita 
Bolum  dixerat  Neoptolemum  occidisse  άμφιπόλοιαι  μαρνάμενον  μοιριαν  περί 
τιμ&ν  ^schol.  ad  ν.  94)  —  44.  ίχρΤ^ν  hoc  loco  yerbum  valet  id,  unde  ortum  ett, 
χρεία  ^i/,  fatale  fiiit,  ut  aaepe  apud  poetas  tragicos  —  ϊνδον  άλαεί'  cf.  Ν.  m  54 
ένδον  τύγει,  quibus  locis  dativus  non  pendet  ab  ivdov,  sed  dativo  loci  &λ9ει, 
τίγει  ad  rem  accuratius  declarandam  adverbiam  ϊνδον  additum  est.  Sepolcrum 
Xeoptoloini  muro  cinctum  exeunti  templum  ad  sinistram  fuisse  docet  Paus.  χ 
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45  ΑΙαχιδαν  χρεόν-των  χολοιπον  ίμ,μεναί 

0•εοϋ  nag    εν-τειχέα  δόμον^  'ίιρωΐαις  Si  ηομηαΐξ 

^εμι6κάκον  οΐ-χεΐν  ιόντα  πολνϋιίτοις 

εύώννμσν  ig  δίκαν.  -  τρία  ^έηεα  διαρκέύει,*  7ί) 

ον  ψενδις  6  μάρτυς  Ιργ-μαόιν  ^ιότατεί, 
50  Αίγινα^  τεών  ^iog  τ    -  έκγόνων  %^ρα6ν  ftoi  τόδ^  είπεϊν 

φαενναΐς  άρεταζς  δδον  -  κνρίαν  λόγων  Άντ.  γ\  75 

οίκοθεν,     άλλα  γάρ  άνάχανόίς  iv 

παντί  γλυκεία  ^έρ-γω'  κόρσν  δ'  ίχει 
καΐ  μίλι  καΐ  τα  τέρΛν    -  &ν^ε    Άφροδίόια. 
φνα  δ'  εκαό-τος  διαφέρομεν  βιοτάν  λαχόιηες^  80 

47.  9•εμ>ίαιιοπον  Β  Ό  —  πολυ^χτις  -^»  Ρ®"^  πολυ&ύτοι^  interpunxit  Ari- 
starchas,  ante  {ς  δίηαν  Heyne  —  49.  'ψΒνδεσί  μάρτυς  coni.  Bornemaim  Philol. 
45,  60β,  'ψίΦίί»•  idem  ap.  Bursian-MtQler  1892•  «ο  —  μάρτυς  Β^Όι  μάντις  Β* 
—  50.  τ6δ\  8{ίρεϊν  φαενν.  coni.  SteiFen  Progr.  Nicolaigymn.  Leipz.  1882  ρ.  4  — 
51.  λίγων  coni.  Heimsoeth  — 

24,  (•.  Scholiasta  quod  narrat  Neoptolemum  primum  sub  limine  templi,  postea 
a  Menelao  in  sacro  nemore  (iv  τω  τεμένει)  sepultum  esse,  cum  narratione  de 
infenso  in  Neoptolemum  animo  Delphicomm  sacerdotum  cohaerere  videtur. 
Eodem  spectat  quod  Pausaniae  i  4,  4  narrat  Delphicos  sacerdotee  pnmum  se- 
pulcrum  Neoptolemi  tamquam  inimici  et  sacrilegi  in  nullo  honore  habuisse 
et  postea  demum,  cum  contra  Gallos  iis  auxilium  tulisset,  litare  sacrificiis 
coepisee  —  46.  ηρωΐαμς  dh  πομπαίς  ηολυϋ'ύτοις'  sacra  (έναγίαματα)  heroibua 
maltis  τίοϋιηίβ  facta  significat,  quibus  cum  sacris  lectistemia  heroum  coniuncta 
erant,  de  quibus  schoL:  γίνεται  iv  Jελφoΐς  ηρωαί  ξένια,  iv  οίς  Soxtt  ό  ϋ•ε6ς 
έπϊ  ξ^νια  ηαλείν  τους  ίίρωας.  Haec  sacra  et  lectistemia  ut  rite  fierent,  Neopto- 
lemus  heroB  curabat,  cuius  nomen,  cum  Aeaci  iustitiae  memoriam  reTOcaret, 
pro  bono  omine  (εύώνυμον)  habebatur  —  48.  τρία  ίηεα,  proverbiali  locutione  poeta 
U8U8  paucis  rem  declaran  posse  dicit;  haec  autem  tria  non,  ut  scholiastae  per- 
peram  intei*pretantur,  ad  praecedentia  pertinent,  quod  Neopiolemue  riza  propter 
cames  ezcitata  occiderit,  Delphi  necem  damnayennt,  fato  atque  deorum  consilio 
mora  Neoptolemi  prope  templum  Delphicum  destinata  fuerit,  sed  ad  sequentia 
verba  σ6  ^ε^9ις  ό  μά(μυς  ϊργμαβιν  έπιατατεΐ  'ηοη  mendaz  antistee  caerimoniiM 
Neoptolemus  praeest*.  Haec  in  se  conclusa  et  absoluta  sunt  neque  indigent 
additamenti,  quod  Mezgerus  adiecit  puncto  post  έπιατατεΐ  deleto  et  έτιγόνων  cum 
Ιργμααι  coniuncto.  Immo  genetivus  τεών  ^ιός  τ  έαγόνων  a  prozimis  verbie  φαεν- 
ναϊς  άρεταίς  pendet:  splendidis  virtutibus  Aeacidarum  poetae  fiducia  facta  est, 
ut  tam  honorificam  eententiam  ferret.  DifQcilior  ad  expficandum  est  accusativus 
ddihf  τιυρίαν  λόγων.  Quominus  enim  emn  appositionem  dativi  άρεταΐς  esse  pu- 
temus,  grammaticae  leges,  quominus  accusativi  τόδε,  sententiarum  nexus  im- 
pedimento  est.  Inde  analogiam  similie  constructionis  N.  vi  54  secutus  adbv  ad 
Yerbum  εΙπεΐν  traho  idem  atque  %αϋ•*  όδόν  valere  ratus:  hoc  dicere  incedentem 
Yiam  compotem  sententiarum  domo  adfluentium. 

52  88.  digreesionem  de  Neoptolemo  abrumpit,  ut  ad  Theanonem  patrem 
victoris  transeat;  quamyis  enim  dolci  re  perpetuo  tractata  fastidium  parari. 
Patris  autem  mentionem  in  epinicii  filii  adulescentuli  iien,  nihil  miri  et  quod 
qaaesiti8  argumentis  excusari  debeat,  habet  —  53.  sententiam  repetivit  ab 
Hom.  II.  xni  cse  πάντων  μhv  πόρος  εστί,  χαΐ  ύπνου  %αϊ  φιλότητος  —  54.  φυα  ΐη 
principio  novae  partis  posuit,  quod  a  facultate  natura  cuique  ingenita  omnem 
eYentum  pendere  persuasum  habebat;  obscuris  autetn  ambaffibus  significat, 
ut  aliis  hominibus,  sic  etiam  Thearioni  non  omnia  a  natura  data  eese;  dene- 
gata  autem  ei  fui88e  yidetur  corporis  yegeta  vis,  qua  in  ludi8  gjmnicis  adver- 
sarios  vinceret;  dedit  quidem  ei  Parca  divitiarum  copiam  quae  sufficeret  {ηαιρον 
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ΰδ  ό  μίν  r«,  τά  d'  αλ-λοί'  τνχεΐν  δ'  εν'  αδύνατον 
ενδαψονίαν  απα-6αν  άνελόμενον  ονκ  Ιχω 
εΙπεΐν^  τίνι  τοϋτο  Μοΐ-ρα  τέλοζ  Ιμπεδον 
ωρεξε.     Θεαρίων^  -  τίν  δ'  iotxora  καιρόν  ΰλβου  85 

δίδωόι^  τόλ-μαν  τ  ε  καλών  -  άρομένω  'Επ.  γ\ 

60  6ύνε6ις  ουκ  άποβλάπ-τει  φρενών, 

ζεΐνός  είμί^  6κοτει-νον  απέχων  ψόγον  90 

ύδατος  ώτε  ροάς  -  φίλον  ig  ανδρ    &γων 
κλέος  έχτίμνμον  αΐνέϋω' 

ποτίφορος  d'   άγα^οιόι  μι69'ός  ούτος. 

ίων  d'   έγγνς  Άχαώς  ου  -  μέμψεταί  ft'  άνίιρ  Στρ.  δ\ 

65  'Ιονίας  ύπίρ  άλος  οΐκέων  *  ^6 

καΐ  ξενία  ni7tOL^\  -  iv  τε  δαμόταις 
ΰμματι  δέρκομαι  -  λαμηρύν^  ούχ  ύηερβαλών^ 
βίαια  ηάντ'  -  έκ  ποδός  έρνόαις,  6  δ^  λοιπός  ευφρων 
ποτΐ  χρόνος  ερ-ποι,     μα^ών  δέ  τις  &ν  έρεΐ^  100 

ει  παρ  μέλος  Ιρχομαι  -  ψάγιον  &αρον  έννέπων. 

ι 

56.  ούδ'  ίχω  Schmid  —  69.  άρομένω  coni.  Hermaim:  άραμενω  ΒΏ  — 
60.  βύνΒΟΐν  coni.  Hermann  —  61.  xovsivilv  scnpsit  Boeckh,  yisiaivbv  vel  iQt- 
βεννόν  coni.  Bergk  —  62.  ig  B:  ώς  D  —  63.  ποτίφρος  JD  —  65.  %al  ξενία 
coni.  Mommsen  collato  0.  ix  8S  et  P.  χ  64:  καΐ  ηροζενίψ  codd.,  %αϊ  eiec.  Her- 
maim  —  66.  νπερβαΐών  coni.  Schmid:  υπερβάλλων  codd.,  ύπερβλέηων  coni. 
Mommsen  —  68.  τις  dtv  έρεί  BD  et  schoL:  τις  έρέει  coni.  Boeckh  probabiliter 

—  69.  'ψάγιον  BD\  conf.  Hesych.  ψάγιον   πλάγιον:  ψέγιον  Tricl.  — 

υλβου)  et  animum  honestarum  rerum  appetentem,  temperatum  eum  coneilio  et 
pmdentia  —  57.  τέλος^  faetdgiiun  felicitatiB  —  60.  άποβλάπτει  φρενών  prudeniia 
mentis  cayit  ne  audacia  stolida  ab  honestis  (παλών)  depelleretur;  cf.  0.  vn  4? 

—  61.  οηοτεινόν^  αοτεινόν  OTonxmiiBJci  poeta  voluit,  ut  Homenis  Κάμανδρον  pro 
Σ%άμανδρον  cf.  fr.  i42  et  Christ,  Metrik  d.  Griechen  u.  ROmer  p.  lu  —  61.  ξείνάς 
εΙμί'  nimiram  hospitem  magis  etiam  quam  ciyem  a  cavillatioxiibas  abetinere 
par  est  —  62.  ξοας-  cf.  supra  ▼.  is  ^oalci  Moia&v  —  63.  μιc^hς  ovto^,  hoc 
praemium  poesis,  quod  res  bene  gestas  quasi  remuneratur,  probis  bominibas 
conducit. 

64  88.  a  laude  suae  probitatiSf  quae  ab  omni  maledicentia  abhorreat,  rur- 
8U8  ad  crimen  8ibi  immerito  irrogatum  redit  —  64.  Άχαώς  .  .  .  οίχεων  Epiri 
incola,  quem  bonae  famae  Neoptolemi,  auctoris  reffiae  domus  Epiroticae,  ma- 
xime  consulere  par  est,  me  non  reprehendet,  quod  de  faude  bonorum  hominam  de- 
traxenm.  Achaei  autem  Epirotae  6886  perhibebantur,  quod  Theseali  Achaei  ex 
Epiro  olim  in  Th688aliam  iminigra886  ferebantur.  In  hac  8implici  huius  loci 
iiiterpr6tatione  Hermannus,  D6  Sogenis  Aegin6ta6  victona  quinquertii,  opuec. 
in  22  88.  non  acqui6Yit,  8ed  rei6cti8  yet6rum  grammaticorum  comm6iiti8  Achiyum 
qu6ndam  cum  Th6anone  in  certamen  d68cendi88e  6umqae  Yici88e  arffatiu8  quam 
yerius  commentu8  68t  —  65.  xal  ξενία  .  .  .  ϊν  τε  δαμοταις,  et  apua  peregrinoe 
et  inter  civ68  inc6do  vultu  sereno  conscius  nulliue  culpae  —  66.  νπερβαλών 
{ίπεροπτιΐίός  8chol.,  cf.  glo88.  H68jch.  νπερβολία•  ϋβρις  —  69.  εΐ  .  .  .  ϊρχοιιαι, 
num  inconcinne  inc6dam;  namque  qui  me  noverit,  m6  qoidquam  incoxicmnd 
facere  et  ad  calumnias  8erenda8  pronum  esse  D6gabit  — 
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70  Εύξενίδα  πάτρα^Β  Σώ-γενες,  άπομννω 

μίΐ  τέρμα  προβάς  αχσν^'  -  ωτε  χαλχοηάρασν  Λρ6αι  106 

θοάι/  γλώ66αν'  δ  6'  έΐ^έχεμ-ψεν  παλανόμάτων  Άνχ.  δ\ 

αυχένα  καΐ  όϋ'ένος  αδίανχον^  at- 

^ωνι  πρΙν  άελίω  -  γνΐον  έμηεόεΐν, 
εΐ  πόνος  fjv^  τό  τερπ-νόν  πλέον  πεδ έρχεται. 
76  Εα  με'  νί-χώντί  γε  χάριν ^  «Γ  τι  πέραν  άερ^είς  110 

άνέτίραγον^  ον  -  τραχύς  εΙμι  χατα^έμεν 
εϋρειν  ότεφάνονς'  έλαφ-ρόν  άναβάλεο^  Μοϊ6ά^  τοι' 
χόλλα  χρνόον  έν  τ  ε  λεν-χον  έλέφανύ^  άμα  116 

χαΐ  λειριον  ϋνϋ'εμον  -  πόντιας  ύφελοΐό'  έέρόας. 

70.  Εύ^Βίνίάι  Σωγένονς  πάτρα  Hartunff  —  ύπορννω  θζ  schol.  Bergk  — 
71.  tiQiuc  ηερών  Herwerden  —  προράνν'  vel  ορααίς  scnbendum  censuit  Holwerda 
Arch.  Zeit.  1881  p.  aio  —  &ts  Boeckh:  ώ^Λί  JJD,  &cte  Tricl.  —  72.  δ  σ'  εξέ- 
πεμψε coni.  Bergk :  ος  έξέπεμ/ψας  By  8?  έξέπεμ/ψε  D  —  73.  άμίαντον  coni.  Hecker 
—  75.  πέραν  Hermann:  περ  otv  (ιτ^ρ  otv  Β)  Β  D  —  77.  άναβάλεο  Tricl. :  άνα- 
βάλλεο  BD  —  78.  χ6λΧα  coni.  Raachenetein :  πολλά  BD  — 

71.  προβάς  cum  acc.  τέρμα  iunctum  est  ad  analogiam  Yerborum  ^ερβάλ- 
λειν,  έϋβαίνειν,  έξίαταα^αι  al.;  cf.  Hesych.  προβάς'  {>περβάς^  quam  glossam  ίωβο 
Μ.  Schmidt  in  Hesjchii  editione  ad  Soph.  Ant.  858  rettulit.  Comparat  autem 
poeta  linguam  procacem  iaculo  et  semet  ipsum  iaculaion  lineam,  qua  ueque 
iaculantem  procedere  licet,  non  e^esso.  Ipsum  enim  verbam  προβάς  prohibet 
qaominus  τερ^ια  finem  iaculandi  intellegamue;  nimirum  nemo  nnem  egressus 
iaculum  mittit.  Hac  aatem  imagine  poeta  utitar,  ut  quamvis  frigide  trans- 
itmn  sibi  paret  ad  Sogenis  quinquertium,  cuius  pars  iaculatio  fuerat  —  72.  d 
a'  έξέπεμ,'φε  Bergkius  vestigia  codicis  D  secatue  restdtuit,  h  ad  τέρμα  προβάς 
&%οψτ*  ορααι  referens  et  hunc  in  modam  sagaciesime  interpretans :  in  Nemeaeo 
certamine  quinquertii,  cui  interfuit  Sogenes,  videtur  unus  vel  alter  iaculantium 
egredeus  esse  liiieam,  qui  cam  propter  hanc  fraudem  a  certamine  abigerentur, 
lactae  certamen,  quod  subeequebatur  iaculationemf  aemulorum  namero  immi- 
naio  iam  et  facilius  multo  et  celenus  confectam  est.  Contra  scholiasta 
cum  hς  έξέπεμ^ΐτε  legeret,  sic  locum  obscurum  dilucidare  conatus  est:  ό  &%ων 
αίτιος  γενόμενος  τής  παντελοϋς  νίη^ς  ούη  έποίηαε  χρείαν  αε  Εχειν  τοϋ  ^ιά  πάλης 
αε  περιγενέϋ&αι.  Nimiram  qui  tribue  prioribas  partibus  quinquertii  adyersarioa 
eu^eraseet  omne  quinquertium  vicisse  putabat;  y.  Prol.  Lxxxm  eq.  At  ab  βο, 
qui  grayieeimam  partem  quinquertii  i.  e.  lactam  plane  non  iniit,  laudatio 
magni  laboris  (y.  74)  vereor  ne  aliena  sit.  Miro  autem  acumine  Fridericus  Mie 
ann.  cl.  phil.  1893  p.  812  πόνον  non  Inctatoris  sed  poetae  intellegendum  esse 
ceneuit  —  73.  α-ύχένα  %αϊ  αδένος  accusatiyi  relationie  sunt  ad  άδίαντον  referendif 
niei  duos  accusatiyoe  <τ^  et  αυχένα  analogia  duplicis  datiyi  0.  vni  ss.  ix  99  de- 
fendere  malis  —  75  88.  ver8U8  et  ad  expHcaDdum  et  ad  interpimgenduin  diffi- 
cillimos  ita  interpreior,  ut  verbis  εϋ  τι  .  .  .  χατα^έμεν  parentheai  interiectie  in- 
finitiyum  εΐρειν  ab  la  pendere  aut  ab8olute  pro  imperativo  ^cf.  P.  i  ββ)  po8itam 
6886  putem:  8me  me  —  yictons  qaid6m  in  gratiam,  ei  quid  altia8  6yolayi  a 
propo8ita  re  eyagatu8,  non  recuao  orationem  r6flectere  —  nect6re  corona8,  pro- 
p6re  au8picare,  Mu8a,  prof6cto;  coronam  compinge  ex  auro,  6bor6  candido, 
coralio  florido;  loyis  yero  memor  propt6r  Nem6a  multi8onum  hjmnum  placide 
6d6  —  76.  εϊ  τι  πέραν  άερ^εϊς  άνέ%ραγον  ad  digre88ioxiem  refero  luaio  longior6m 
d6  Neoptolemi  nece,  a  ^ua  iam  ad  debitum  honorem  yictoris  haud  aegr6  se 
redire  dicit;  similiter  a  digre88ione  86  reyocat  N.  ly  39  ss.  —  77.  έλαφρόν  yim 
adyerbii  obtinere  daco  r6pudiata  eorum  86iitenida,  qui  n6cter6  coronaa  facil6 
6886  yertunt  —  άναβάλεο'  8chol. :  άντϊ  τοϋ  άναχρουου  χαΐ  άρχου  τι  λέγειν  ελα- 
φρώς.  —  Μοΐΰά  τοι  •  cf.  Ρ.  y  6  cv  τοι  —  78.  cf.  Hoin.  Ψ  2οο. 
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80  ^ibg  dl•  μεμ-ναμενος  άμ-φΐ  Νεμέα  *En.  δ\ 

πολνφατον  %'qoov  νμ-νων  δόνει 

fi<Sv%a,     βαόιλή-α  oi  ^εών  Λρ^πει  120 

γάπεδσν  άν  τάδε  γα-ρνέμεν  αμέρα 
6πί'  λέγοντι  γαρ  ΑΙακόν 

νιν  vTcb  ματροδόχοΐζ  yovatg  φντεϋόαί^ 

8δ  έα  μ^ν  τίολίαρχον  εύ-ωννμω  πάτρα ^  Στρ.  ε\    Ι2δ 

Ήράχλεες^  6έο  δΐ  ΛροΛρεωνα  μ^ν 
ξείνον  άδελφεόν  τ\  -  εΐ  δΐ  δεύεται 

ανδρός  άνήρ  r^,  φαΐ-μέν  τίε  γείτον    Ιμμεναι 

νόω  φίλή-6αντ'  άτενύ  γείτονι  χάρμα  πάντων  130 

ina^iov'  εΐ  -  d'  αυτό  καΐ  ^εόζ  ανέχοί^ 
90  εν  τίν  κ    ί^έλοι^  Γίγαν-τας  bg  έδάμαόας^  ευτυχώς 

ναίειν  πατρί  Σωγίνης  -  άταλόν  άμφέηων 

%υμον  προγόν(ον  έυχ-τημονα  ζα^'έαν  άγυίάν  Ι3δ 

ίπεί  τετραόροίόνν  ωθ'  -  αρμάτων  ζυγοΐς  ^Αντ.  ε\ 

εν  τεμενεόόί  δόμον  ίχει  τεοΐς^ 

άμφοτερας  ιών  -  χειρός,     ώ  μάχαρ^ 
95  τΙν  δ'  επίοικεν  '^Η-ρας  ττόόιν  τε  πει^εμεν  140 

81.  ποΧνφαχον  BD  et  schol.:  πολνφάτων  Tricl.  —  &ρόον  νμνωρ  Schmid: 
ύμνων  (νμνον  1))  d-Qoov  Β  Ό  —  83.  ^-αμερα  Β,  &ίμερα  Ζ),  άμέρα  HermanD, 
sv^goa  Schmid ;  codicuin  lectionem  ex  antiqua  scriptura  HEMEKA  ortam  esse 
suspicor  —  84.  ματροδόκοιαι  Β  D,  corr.  Tricl.  —  85.  ia  coni.  Hennaiin:  έμά 
BD  et  schol.,  τί«  Pauw,  νμά  Heyne  —  ποΧ'/ιαρχον  JJ^^'  —  86.  προπρέων'  Βμιν 
coni.  Jurenka  —  dsvstai  B^  et  pars  schol.:  ysvevai  B' Ό,  quod  Aristarcbam 
probasse  scholia  traduut  —  88.  φιμίααντ'  D  —  89.  άνίχοι  Thiersch:  av  t^ot 
BIJ,  άΐέγοι  Bergk  —  93.  ω»'  D:  ωα&'  Β  —  94  τεμένεαι.  Β  Ό  —  9b.  "Ηρας 
coui.  Bothe :  τίραν  Β  Τ>  — 

80  88.  dii8  iam  et  heroibus  Aegiiieticis  ultimam  partem  carminis  dedicat  — 
81.  d-ρόον  νμνων  δόνει '  conf.  Bion  epit.  Adon.  84  νμην  οΰχ  άεΐ  δονέει  μέλος 


DI.  «31?,  20  —  84.  λέγοντι'  verecunde  quae  de  diis  homines  fabulentur  refert; 
cf.  0.  II  2«.  I.  vui  46.  Hor.  C  i  8,  u.  Leutsch  Phil.  39,  325  —  viv  i.  e.  βααιλήα 
ϋ'εών^  qui  subieeti  partes  obtiuct  —  ματροδό%οις ,  passiye,  semine  ab  Aegina 
inatre  concepto  —  86.  ^Ηρα-κλέες'  vocativum  pronomini  (αέο),  ut  plerumque, 
praemieit  —  ^εΐνον  άδελφεόν  τε,  quod  Hercuies  et  ipse  filius  loyis  erat  et 
Aeacidarum  hospitio  utebatur  —  87.  respicit  Pindarus  Hes.  opp.  S45.  γείτονες 
αζωστοι  Ικιον,  ξώσαντο  δε  π-ηοί,  et  Alcmanis  vocem  μέγα  γείτονι  γείτων.  Hoc 
81  etiam  deus  probet,  Sogenes,  cum  medius  inter  duo  sacella  Herculis  babitet, 
optima  vicinitate  friiatur.  Audaciae  metaphorarum  iii  bac  parte  carminie  luiram 
quandam  audaciam  traiectionis  verborum  (90.  iv  tiv  .  .  .  άγνιάν  pro  iv  τίν  %ε 
πατρίς  ος  Γίγαντας  έδαμάαας,  Σωγένης  ^^f)lot  ευτυχώς  vaiftv  έν%τ.  ζαΟ".  άγνιάν) 
poeta  addidit,  quani  tamen  similem  habes  P.  vni  u8.  ix  i.k  X.  iv  87.  T.  iii  su. 
VIII  Μ  —  93.  τετραόροιαι-  qiiadngarum  iion  propriuiii  est,  ut  a  temone  medio 
iiigum  iii  utramquf*  purteiii  extendatur,  sed  ad  oratiuuis  tiimorem  augrendum 
quadrigarum  qiiam  bigaruiu  imagine  uti  poeta  maluit  — 
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κόραν  τε  γλαν-κώπιδα'  δνναόαι  δε  βροτοΐόιν  άλχάν 
άμαχανί&ν  -  δνόβάτων  ^^αμά  διδόμεν, 

ει  γάρ  6φι6ΐν  εμπεδοό-^ενεα  βίοτον  άρμόόαίς  145 

ηβα  λιπαρώ  τε  γη-ραΐ  διαπλεχοις 
100  εύδαίμον'  iovtcc^  παί-δων  δΐ  παίδες  εχοιεν  αίεΐ 

γέρας  τοΛερ  -  ννν  χαΐ  αρει-ον  'όηι^εν.  Έλ,  ε\ 

το  d'  έμον  ον  ηοτε  φά-6ει  χεαρ  150 

άτρόπονϋν  Νεοπ-τόλεμσν  ελχνόαν 
επεόί'  ταύτα  δΐ  τρΙς  -  τετράκι  τ'  αμπολεΐν 
105  απορία  τελέσει  ^  τεχνον- 

όιν  ατε  μαψνλάχας  ^ώς  Κόριν^^ος.  155 

96.  dvvaaai  δέ  in  parenthesi  posuit  Bergk  —  98.  αφισιν  Aldina:  αφιν  BD 
—  101.  bni&iv  ed.  Moreliana:  bnm^tv  (-<0"e  D)  Β  Ό  —  103.  άτρόπααι  D  — 
104.  taiftcc  Boeckh:  ταύτα  BD  —  tstQam  Schmid:  τετράιας  BD  —  105.  μα'ψν- 
Χάχαι?  coni.  Schneider  probabiliter. 

96.  χόραι/  γΐαντίώπίδα,  virginem  Minervam,  quae  nomine  ΆίαΙτίομίντιίδος 
adversoB  caeus  auziliatrice  manu  arcere  credebatur;  ei  autem  et  Ιοτί  Hercules 
pereuadeat,  ut  se  in  averruncandis  malis  adiuyent  —  98.  il  γάρ'  utinam  — 
102  88.  in  fine  carminis  poeta,  ut  Toto  pro  victons  salute  votum  pro  8ua  fama 
addat  (cf.  0.  i  115  s.  vi  ιοδ.  Ρ.  η  9β),  denuo  a  crimine  Neoptolemi  laesi  ee 
purgat,  8ed  ne  argumenta  iam  allata  recoquere  cogatur,  proverbiali  locutioxie, 

Sna  c[ai  crambem  recoquebant  carpebantur,  defen8ioni8  brevitatem  ezcusat. 
>e  on^ine  proverbii  scholia  haec  narrant:  Megarenses  dominationis  Bacchia- 
darum  impatienteB  defectionis  consilia  volTebant;  tum  Corinthu  legatos  Megaram 
miserant,  qui  cum  fnistra  Me^arenses  a  coneiliis  rebellionis  det«rrere  conati 
eBseiit,  ad  postremum  cum  gravitate  dizeruni:  δικαίως  OTSva^si  6  Jibg  Κόρι,ν- 
^offf  il  μiι  Ιήίροιτο  δί%ην  παρ'  αυτών,  at  Megarenees  legatos  lapidibus  abege- 
runt  et  in  fugam  coniectos  eos  persequebantur,  itentidem  clamantee  τόν  Jibg 
Κάριν^Όν. 


ΝΕΜ£ΟΝ.  Η'. 

ΔΕΙΝΙΔΙ  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΣΤΑΔΙΕΓ. 


Strophae. 

_  J.    νΛ-/    _      «   Ι  —      *^      _      _      —    SJU    _    VA-»    _      V 


Epodi. 

•     I 

—  \m'     —     —     —   c\/   _   ww   i=r 

^^Au»    _  —       V/      «,     _      J.     V-N^l  _     V-A^    _       L'      —      V->      W  1 

—     J.^u'     —     — ,     —     *^_^^ 
5  -■-     w     _     _     —    v^^   —    v-\>   _  —     ο     w 

—  'w'      _      —      ^    VA^»    _   !  —      W      _      ^      —    UN>     _    »JVJ    _      _ 

—  w      _      _      j:.      v/      —      _,'  —      <^      —      _ivy-_yiV->y| 

ArgumentTiin. 

Dinidem  Megae  filiam  Aeginetam  e  gente  Chariadaruin  (v.  46)  Ne• 
mea  cnrsu  vicisse  et  patrem  eius  eodem  genere  certaminum  antea  iam 
victoriam  reportasse  ex  carmine  ipso  cognoecimus.  Didymus  vero  ex 
catalogo  Nemeonicarum  hoc  unum  refert,  neutrius  nomen  inter  victores 
stadio  comparere,  unde  eos  non  stadio,  sed  duplici  stadio  sive  diaolo 
vicisse  probabile  fit.  Verum  aegeirime  ferimus,  quod  doctus  grammati- 
cus  ex  snis  catalogis,  fortasse  quia  in  iis  nihil  praeter  stadio  victores 
notatum  invenit,  de  tempore  victoriaram  nihil  adnotavit;  atqni  omnis 
interpretatio  hnius  carminis  a  tempore,  quo  id  scnptum  esse  yideatnr, 
pendet.  Hoc  quidem  ex  toto  tenore  carminis  suspicari  licet,  rerum  pnbli- 
carum  statum,  qualis  illo  tempore  fait,  Pindaro  magnopere  displicnisse 
eiusque  animum  non  solum  senectntis  ingravescentis  molestiis  (y.  38), 
sed  etiam  dolore  et  ira  ob  bominum  iniquitatem  et  impietatem  a£Qictam 
fuisse.  Haec  autem  tristitia  optime,  ut  Dissenius  monnit,  quadrat  in 
annum  459/8  a.  Chr.  (01.  80,  2),  quo  anno  post  pugnam  Cecryphaleam 
Athenienses  Aeginam   oppugnare   parabant,   vel   eos   qui   proxime   ante- 
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cesserant  annos  (461  vel  463),  quibns  lites  inter  Athenienses  et  Aeginetas 
seri  coeptae  sant.  AthenieDsium  enim  fraudes  et  perfidiae,  quibus  Aegi- 
netas  oppressenint,  aptissime  exemplo  vafn  et  astnti  Ulixis  adnmbrantnr, 
et  prisco  splendori  Aeg^ae,  cnm  Atheniensium  et  Lacedaemoniorain  duces 
sapientiae  Aeaci  Aeginetae  oboediebant,  optime  oppoDitur  tristitia  prae- 
sens,  qua  Athenienses  insulam  Aeginam  infestis  armis  invadebant.  Hoc 
modo  si  carmen  interpretamnr,  mimin  quantum  ars  et  pnlcbritndo  car- 
minis  augetur;  hoc  enim  ex  carmine  et  similibus  carminibus  I.  vn.  viii. 
0.  XIV  apparet  Pindarum  non  solum  splendore  fignramm  et  sublimitate 
sententiamm  excellere,  veram  etiam  veris  animi  a£fectibus  et  ipsum 
commoyeri  et  bominum  pectora  commovere.  Qnae  cum  ita  sint,  nibil 
moror  Leopoldum  Scbmidtium,  Pind.  Leb.  480  ss.,  a  iuvene  poeta,  cnm 
eins  ars  nondum  consummata  faerit,  boc  carmen  scriptam  esse  opi- 
n&ntem. 

ut  saepe  in  Aegineticis  epiniciis  a  numine  divino  poeta  auspicatur 
(cf.  0.  vm.  P.  vni.  N.  vii.  L  v),  sic  in  hoc  quoque  carmine  a  Pubertate, 
nnntia  Veneris,  orditur  (l— δ),  id  quod  et  aetati  iuvenis  victoris  egregie 
accominodatam  fuit  et  aptam  trausitam  poetae  parat  ad  amores  lovis 
et  Aeginae  njmphae  commemorandos,  unde  Aeacus,  iustissimns  rex,  pro- 
creatus  sit,  cuius  indiciis  libenter  olim  duces  finitimarum  ciyitatium 
pamennt  (6—12).  Huius  igitnr  genua  poeta  amplexus  pro  salute  urbis 
et  civiuin  pia  vota  facit,  simul  illustrans  Lydiis  modis  yictomm  Dinidis 
einsque  patiis  Megae  opes  cum  iustitia  coninnctas,  quas  similes  esse  ait 
Cinyrae  Cyprii^  cnius  fama  Aeginetis  gratissima  et  quasi  familians  fnit, 
quod  unns  ex  pronepotibus  Aeaci  Teucer  Salamina  urbem  in  Cjpro  in- 
snla  condiderat  (6—18).  Cum  iam  in  eo  poeta  esset,  ut  de  Cinjrae  fatis 
verba  faceret,  ab  hoc  consilio  propter  inyidiam  obtrectatorom  se  revo- 
cat  et  insigni  exemplo  domestico  Aiacis  ad  manns  sibi  inferendas  com- 
pulsi  demonstrat,  qnanto  plus  apud  bomines  astutia  disei*ta  quam  virtus 
simplex  valeat  (l8— 34).  In  tertia  parte  carminis  (v.  36— 6l)  poeta  tales 
mores  se  detestatum  enixe  studere  dicit,  nt  gratus  civibus  iostitiam  et 
monun  probitatem  nsque  ad  extremmn  spintam  servet  et  strenuonim 
yirorain,  quales  Dinis  et  Megas  sint,  famam  augeat  epiniciis,  quae  du- 
dum  optima  solatia  et  praemia  labonim  existimata  sint.  —  Totnm  car- 
men  tribus  pericopis  (stropha  antistropha  epodoque)  constat,  quarum 
nnaqnaeque  pleDum  et  id  se  conclusnm  sententiaram  orbem  amplectitur, 
qnam  compositionis  concinnitatem  poetam  senescentem  excolnisse  docni  ad 
0.  ΧΠΙ. 

De  metris. 

Metra  buins  canninis  a  severitate  Doricorum  carminum  dactjlo- 
epitaiticoram  plus  uno  nomine  discedunt,  primum  quod  a  bisjllaba  baei 
stropba  exorditur,  deinde  quod  rectus  cursus  Dumerorum  saepe  intermm- 
pitur  (str.  4.  6,  ep.  1.  3.  δ.  β),  tum  quod  in  epodi  versu  quarto  trochaica 
tiipodia  in  locum  dactylicae  successit  (cf.  0.  xin  3),  denique  quod  stro- 
pbae  versus  quartus  et  epodi  tertius  ab  anapaesto  incipiunt,  quae  res 
omnes  cum  levitate  Ljdiae  harmoniae  (v.  15;  cf.  Prol.  lixJ  cobaerere 
videntur.  Strophae  primi  versus  altera  syllaba  utrum  anceps  an  loDga 
trinm  morarum  sit,  a  varia  lectione  v.  40  pendet;  stropbae  versns  qnar- 
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tus  et  epodi  iertius  utrum  cum  antecedente  versu  cohaereant  an  maiore 
intervallo  ab  eo  divellendi  sint,  eo  magis  dubium  est,  quod  in  fine  prioHs 
versus  modo  maxima  (vv.  3.  8.  12.  25),  modo  nulla  interpunctio  (str.  20. 
29.  37.  42.  46)  posita  est.  —  Quo  modo  carmen  cantatum  sit,  non  indi- 
catum  a  poeta  invenio,  nisi  quod  epitheton  iπt7lώμ4,oς  ΰμνος  (y  50)  ad 
chorum  ei  comissatioDem  spectare  videtnr.  Pompam  quidem  quominus 
fuisse  statuamus,  obstaculo  sunt  tripodiae  dactylicae  catalecticae  (ep.  1.  5), 
utpote  (|uae  passibus  chori  gradientis  vix  adcommodan  possint. 

Στρ,  cc\ 
Ύίρα  ^ori/ta,  κ&ρνξ  ^  Αφροδίταξ  άμβροόιάν  ψιλότατων^ 
ατ£  ηαρ^ενψοις  παίδων  χ    έφίξοίόα  γλεφάροις 
τον  μ^ν  άμεροίς  άνάγκας  χερόΐ  βαότάξεις^  έτερον  d'  εχέραις,       h 
άγαπατά  isi  καιρόν  μή  ηλανα- 
^ίντα  ηρος  έργον  εχαότον 
b  των  άρειόνων  ερώ- 
των έηικρατεϊν  δύναό^αΐ' 

'//rr.  «'. 
olot  καΐ  ^ibg  Αίγινας  τε  λεκτρον  ποιμένες  άμφεπόληόαν  10 

Κνπρίαξ  δώρων  εβλαότεν  ό'  νιος  Οίνώνας  βαόιλενς 
χειρί  καΐ  βονλαΐς  αριότος'  πολλά  νιν  πολλοί  λιτάνενον  ίδειν 
άβοατί  γαρ  Ίιρώων  αω-  15 

τοι  περιναιεταόντων 
10  ιί^^ελον  κείνον  γε  πει- 

θ£(ίθ'  άναί,ιαις  έχοντες^ 


VAiUA  LKCTIO.  InscF.  om  BD  —  Schol.:  ^toi  φααιν  αταδαΐς  ainav  τι  xhv 
Jiiviccv  "καϊ  τόν  πατέρα^  καΐ  τοϋτο  βλέποντα  τόν  Πίνδαρον  Jtividog  dtae&v 
(ίταδίων  %αί  πατρός  &ίπείν.  παρέχει  δί  φηοιν  6  δίδυμος,  \την]  άπορίαν  τ6  μι;- 
δίτίρον  α'ύτών  iv  τοις  Νεμεονιπαις  άναγεγράφϋ-αι  --  2.  παρ&ενηΐοίαι  Β^  παρ- 
^fvioiai  Ό  —  βλίφ.  Β  Ώ  —  3.  αμάρας  1)^  άμύραις  Hccker  collatis  Ν.  vu  83. 
IX  44  probabiliter  —  &νάγ%αις  Hermann,  άν*  άγ^Λας  Schmid  probabiliter  — 
6.  ποιμένος  D  —  9.  ά§.  Tricl. :  γ,&β.  Β  D  ct  schol.  — 

coMMENTABii.  V.  1.  ab  luTentute  et  Amoribus  initium  carminie  poeta  sumit, 
quod  Dinis  victor  amori  et  nuptiis  matnrus  erat,  tinde  ne  iustom  tempns 
Καιρόν  V.  3)  amandi  tizoremquc  ducendi  neglcgat  monet  —  2.  (φίξοιαα  γλΒφά- 
ροις'  ct'.  Mosch.  i  .s  νπνος  βλεφάροιαιν  έφίζων,  Soph.  Ant.  79.*•  βλεφάρων  ίμερος 
εύλέ'Λτρον  τνμφας,  Hor.  C.  ιν  1 3,  s  Cupido  pulchris  txcubai  in  genis  —  3.  ετέ- 
ραις  i.  e.  iisperis  et  ferocibus;  similia  nutrix  in  Eur.  Hipp.  4ii  ss.  loquitur  — 
4.  άγαπατά,  quod  idem  atque  άγαπατον  valct,  cum  verbis  προς  ^ργον  ixaatop 
coninngo,  ut  omnem  ad  rein  opportimitafi  plurimum  valerc  dicatur;  cf.  fr.  m 
—  6.  Jibg  Αίγινας  rf  lovis  dei  ot  Aeginae  nymphae,  a  quibus  Aeacas  heros 
Aeffinetanim  prognatue  eat ;  eoriini  nuptias  lepide  rind.  I.  vin  21  refert  —  7.  Kv- 
πρίας  δώρων  cf.  0.  i  77  φίλια  δώρα  Κνπρίας'  έρωτες  hic  medium  locum  obtinent 
inter  affectus  animi  et  deos  ministros  Veneris ;  cf.  fr.  122,  4  —  ΟΙνώνας,  Aeginae 
insulao,  eam  atitem  obsoleto  hoc  nominc  nuncupavit,  ne  eodem  nomine  et  iasulam 
et  nvmpbam  appellarct;  idem  tamen  nomcn  recurrit  I.  ν  34.  vin  21  —  0  sq.  άβο- 
ατί .  .  .  ετιόντες-  candem  rem  duplici  modo  et  negandi  (άβοατϊ)  et  affirmandi 
{ίΐίόντες)    cxprc88it   vcrbis   iii  principio  et  tinc   ciiuntiati  ροκϋίβ,    ut   qaaDtum 
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οΐ  τ  ε  χρανααΐς  έν  ^Α^ά-  ^Eat,  α\ 

ναιόιν  αρμοζον  ότρατόν^  20 

οΐ  χ    ανά  2]πάρταν  Πελοκψάδαι, 

Ιχέταξ  -  Αίαχον  6εμν&ν  γονάτων  πολιός  θ'  νχΐρ  φίλας 

άότων  θ'  νπ^ρ  τ&νδ'  αχχομαι  φέρων 
15  Λνδίαν  μίτραν  καναχηδά  ηεχοι-χιλμέναν  ^  26 

JeCvLOQ  δι66ών  όταδίων 

χαΐ  πατρός  Μέγα  ΝεμεαΙον  Άγαλμα, 

6νν  ^εω  γάρ  τοι  φντεν&είς 

Άλβος  άνϋ'ρώποιόί  παρμονώτερος' 

Στρ.  β\ 
δόπερ  καΐ  Κιννραν  έβριόε  πλοντω  πόντια  εν  ποτέ  Κνπρω,        30 
ΐόταμαι  δη  ποόόΐ  χονφοις^  αμπνέων  τε  πριν  τι  φάμεν, 
20  πολλά  γάρ  πολλά  λελεχταΐ'  νεαρά  δ^  έ^ενρόντα  δόμεν  βαόάνω 
ες  ελεγχον  άπας  χένδννος'  8-  36 

φον  δ\  λόγοι  φϋΌνεροΐόιν 


11.  XQCtvaialg  Ό  —  12.  Π^λοπηΐά^αί  coni.  Schmid:  πίΧοπηΐδαι  BD  — 
14.  φέρων:  φίλων  D  —  16.  ΝίμεαΙον  coni.  Pauw.:  νίμειον  ΒΏ  —  18.  ZcKiQ 
Β:  ωαπίρ  Ό  —  ηοντίω  1)  —  19.  άναπν.  Β  —  20.  ηοΧΧα  Pauw:  ηοΧΧα  ΒΌ  — 
21.  d\  λόγοι  om.  Tricliniani;  fort.  h^ov  φ&ονίροΐαι  dh  μόμφος  (μομφαί  mavult 
Herwerden)  —  φ&ον&ροΙς  Ιάπτεται  schol.  ad  Soph.  Aiac.  im  — 

interessei  significarct  inier  Graecos  principes  olim  sua  sponte  Aeaco  iustissimo 
indici  obtemperantes  et  Aeginetae  ceterosque  Graecos  nunc  invitos  superbie 
Atheniensibus  oboedientes.  De  fabula  principum  Graecorum  auxilium  et  inter- 
ceseionem  Aeaci  implorantium  ad  N.  ν  lo  commentatus  sum  —  11.  τιιρανααΐς, 
sazosis,  qaod  epitheton  omans  est  Ithacae  insulae  apud  Homenim,  Attici  agri 
apud  Pindanim  0.  vii  82.  xra  3β  —  στρατόν^  populum;  yide  ad  0.  τ.  12  — 
12.  Πελοπηΐάδαΐ'  falso  hoc  nomen  a  Pindaro  formatum  est  ad  analogiam 
patronjmicorum  a  nominibus  in  -ενς  derivatorum,  ut  ΠηΧε^ιάδαι  et  Πηληιάδαι 
a  notnine  Πηλενς  —  16.  AvSiav  μίτραν  μίτρα  infula  supplicantium  est,  quac 
Λυδία  hoc  loco  audit,  quod  preccs  ad  Aeacum  et  totum  hoc  carmen  Lydiig 
modis  canenda  erant,  ut  bene  monuit  alter  scholiasta:  όντως  εΙπ8  τό  ποίημα 
α{)τοϋ  ώς  Λυδία  αρμονία  γεγραμμίνον  —  16.  διααων  αταδίων  omate  pro  Tulgari 
δίαυλου,  ut  scite  adno^nt  scholia:  διοαών  δΐ  αταδίων,  Ζτι  διανλοδρομος.  Natn- 
qoe  stadio  numquam  Dinidem  yicisse  ex  indicibus  Yictonim  veteres  grammatici 
compertum  habebant,  nt  in  ar^umento  carmiDis  exposui  —  Νεμύαιον  άγαλμα- 
decus  Nemeaeum  carmen  Lydiis  modis  compositum  dicitiir,  quod  yictoriam 
Nemeaeam  iHustrat  —  17.  avv  ^εφ-  spectat  ad  preces,  quas  paulo  ante  (v.  is) 
poeta  fuderat. 

18.  sensim  ad  fabularem  partem  canninis  transit  —  ι^αηερ  scil.  ^ε6ς'  de 
Cinjra  vetere  rege  atque  sacerdote  Cypri  v.  P.  ii  i5  —  10.  ΐοταμαι,'  ut  0.  i  58 
verbo  άφίαταμαι,  Ν.  ν  16  verbo  ατήοομαι  ciirsum  orationis  inhibuit  ad  aliam 
rem  transiturus,  sic  hic  quoque  verbo  ΐσταμαι  inchoatae  narrationis  filum  ab- 
nipit,  ut  priusqaam  plura  proloqueretur  spiritam  duceret  —  20.  πολλά  γαρ 
πολλά  λέλετιταΐ'  (^uinam  multa  vario  modo  de  Cinyra  dixerint  neecimus,  neqae 
hanc,  sed  penunam  argumenti  yeram  causaTn,  cur  orationem  de  Cinyra  ab- 
rumperet,  fuisse  crediderim  —  νεαρά  έξενρόντα'  hoc  ex  loco  copnoecimue  Pin- 
dari  morem  fabulas  immutandi,  quo  de  ad  P.  iii  27  disputaviraus ,  in  repre- 
hensiones  acerrimas  incurrissc  —  21.  άπας  ιιίνδννος'  purum  putum  periculum; 
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aTttetcci  j'  εόλών  άεί^ 

%BiQOvB66i  d'  ούχ  έριξε t, 

Άνχ.  β\ 
xstvog  xal  Τελαμώνος  δάψεν  vthv  φαόγάνφ  άμ4ριχνλί6αίς,  40 

^  τιν'  αγλωόόσν  μεν^  ητορ  ό'   Άλκιμον  λά^α  χατέχει 
26  εν  λνγρω  νειχεί'  μέγι6τον  ό'  αίόλφ  ψενδει  γέρας  άντέταται. 
χρνφίαιόι  γάρ  έν  ψάφοις  Όδν6- 

όη  Δαναοί  ^'εράπενόαν  45 

χρυόεων  d'   Atag  ότερη- 

ϋ'είς  δήλων  φόνω  ηάλαιόεν. 

η  μαν  ανόμοια  γε  δά-  Έη.  β\ 

0L61V  έν  ϋ'ερμω  χροΐ 
ελχεα  φή^αν  πελεμιζόμενον  50 

30  νπ    άλε-^ψβρότω  λόγχα^  τα  μiv  άμφ'  ΆχιλεΙ  νεοχτόνω^ 
άλλων  τε  μόχθων  εν  πολνφ^όροις 

άμέραις.     έχϋ'ρά  ί'  {<ρα  ηάρφαόις  fjv  -  χαΐ  πάλαι ^  55 

αίμνλων  μν9'ων  δμόφοι- 

Tog^  δολοφραδης^  κακοηθών  δνειδος' 
α  το  μίν  λαμπρον  βιαται^    ■ 

τ&ν  δ^  άφαντων  χνδος  άντείνει  όα^ρόν. 

28.  άμφιηνλίααις  Boeckh:  άμφιανλίΰϋαις  ΒΏ  —  24.  Χά^αν  Ώ  —  %ατί%^ι 
iv  λνγρ.  coni.  Hermaim:  τίανέχίΐ  ν  λνγρ.  2>,  %ατέχίΐ  τί  it7P•  -^»  ^άτΒχεν  iv  Ivyff. 
Berpk  —  26.  άντέτατιται  Ό  —  26.  ψά^&οις  1)  —  27.  Άπλαν  D  —  29.  ntU^. 
coni.  Wakefield  Anstarchi  intcrpretationem  κινούμενοι  secutus:  πολεα.  ΒΩ- 
ΒΟ, άίεξιβρ.  D  —  31.  iv  πολνφ&όροις  coni.  Boeckh:  ποΧυφ^όροισιν  iv  BD  — 
33.  αίμνλων  Tricl. :  αίμνίίων  ΒΏ  —   όμόφντος  Β  — 

eisdem  Terbis  utitur  Aristoph.  nub.  954;  cf.  χρήμα  πάν  Ι.  vm  i4,  πάαα  άψάγ%η 
Plat.  Tim.  69  d,  πολλή  όνάγ%η  Dem.  in  Lept.  ih  —  22.  poeta  eo  se  consolatar, 
quod  optimum  quodque  maxime  invidia  petitur  et  cavillationibus  carpitar  — 
23  sd.  fabiila  de  Aiacef  quod  Achiyi  iudices  astuiiae  ulizis  plus  quam  suae 
fortitudini  tribuissent,  mortem  sibi  consciscente  iam  in  parva  Iliade  narrata 
erat;  nescio  tamen  an  Sophoclie  tragoedia  Aiacie,  quam  circa  haec  tempora 
Athenis  in  scenam  productam  eese  constat,  Pindaro  aneam  narrandi  eam  prae- 
buerit.  Namque  non  solum  Aiacem  in  gladium  incumbentem,  sed  euam  iudi- 
cum  suifragia  per  fraudem  corrupta  Pindanis  similiter  atqae  Sophocles  Ai.  8i6  88. 
et  1135  88.  exposuit  —  24  8.  locum  eommunem  eese  demonstrant  formae  prae- 
sentis  temporis  et  pronomen  indefinitum  τίνα  'manchen';  haec  autem  onmia 
non  minus  in  praeteriia  quam  in  praesentia  tempora  cadere  eupra  in  argu- 
raento  carminis  expo8uimu8  —  26.  ^ρυφ^αιαί  .  .  (ν  χράφοις-  declamata  haec 
esse  saspicor  contra  suffra^a  per  tabellas  ferenda,  quod  institotum  populare 
etiatn  Romae  ab  optimatibus  impugnatum  esse  novimus  —  27.  πάλαιαν  cf. 
Hes.  opp.  413  άνηρ  axaici  παλαίει  —  30.  νπ*  άλε^ιμβράτω  λογχα^  qua  hasta  eua 
corpora  tuebantur,  adTersarios  propulsantee ;  tamen  scuti  (<rxvrft)  magie  quam 
hastae  {},6yxa)  mentionem  fieri  ezHpectes.  De  vi  praepositionis  confer  P.  ν  loo 
ρανϋ'ίΐααν  νπο  χενμααιν,  Ν.  ι  68  πεφύρσεϋ-αι  'bπb  ριπαΐαι  —  30.  άμφ'  ΆχιλΒΐ 
νεο%τόνω,  quae  prozima  causa  rizamm  inter  Aiacem  et  Ulbcein  fuit  —  83.  ομό- 
φοιτος  ό.  gen.  iunctum,  ut  νμνων  σύντροφος  αηδών  ap.  Arist.  av.  ββο. 
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27rp.  γ\ 
36  Βΐη  μή  χοτε  μχ)ΐ  τοιούτον  ^θο^,  Ζεν  αάτερ^  άλλα  χελεύ^Όΐς      60 
οΛλόανς  ζω&ς  έφαητοίμαν^  ^ανων  ώ^  nuusl  κλέοξ^ 
μίΐ  το  δνόφαμον  χροόάφω.    X(fv6bv  εύχονται^  χείίον  d'  Ιτεροί 
άηεραντον  ίγω  d*   άότοίς  adhv 

χαΐ  χ^νΐ  γνΐα  χαλνφαψ'  65 

αΐνέων  αίνητά^  μομ- 

φάν  d'  έηιϋηείρων  άλιτροϊξ, 

^Ανχ.  γ. 
40  αϋΐ^εταί  d'   άρετά^  χλωραΐς  ϋρόαις  ώς  Ζτε  ίενδρεον  &66ει^ 

iv  όοφοΐς  ανδρών  άερ^εΐβ*  έν  δικαίοις  τε  ηρ6ς  ύγρ6ν  70 

αΙ^έρα.    χρεϊαι  δ\  παντοΐαι  φίλων  ανδρών*  τα  μ^ν  άμφΐ  πόνους 
ύηερώχατα*  μαότεύει  δ\  χαΐ 
τίρψις  iv  ϋμμαόι  ^έό^αι 
Λίόχόν.     ω  Μέγα^  το  δ'  αί-  75 

τις  τεάν  ψυχάν  χομίΐ^αι 

45  οβ  μοί  δυνατόν  χενεάν  d'  '£at.  γ\ 

έλχίδων  χαϋνον  τέλος' 
6εν  δ^  Λάτρα  Χαριάδαις  τε  λάβρον 

ι 

87.  iQvabv  β*  &'ί>χ.  Β  —  38.  xay  χ&ονϊ  Bergk  —  γήα  Ό  —  %αλν^αιν  coni. 
Bergk  —  40.  α^ξονται  δ*  άρεταϊ  coni.  Schmid;  yeterem  lectionein  νμνοισι^ν  glossa 
α^ξίται  suminotam  esse  euspicor  —  άσαη  Boeckh:  όΐααιι  BD,  αϊνω  coni.  Berffk 
—  41.  h  om.  codd.,  add.  Boeckh;  έένδρον  avatacsi  αοφ.  coni.  Pauw  —  ύγραν 
coni.  Schmid  —  43.  δμααα'  Ιδέβ^αι  coni.  Herwerden  —  44.  nictbv  ez  schol. 
Mommsen:  πιατό  B^  ηιοταν  D,  niotiv  Tncl.  —  46.  Χαριάδαις  tt:  ΧαριάδαΐΛΐ 
coni.  Heyne  —  46.  τείαβρον  D:  tb  λαϋρον  B^  τε  Χενρόν  coni.  Herwerden  — 

35  88.  ex  fabulari  parte  carminiB  praecepta  et  TOta  poeta  ducit  —  87.  τό 
δνσφαμον '  articulo  praeposito  adiectivum  yim  subetantiTi  induit,  ut  τό  μαΐ^α- 
%όν  Ρ.  νπι  8,  τό  μόρσψον  Ρ.  χπ  30,  τό  ανγγενες  Ρ.  χ  12  —  88,  καΐ  χ^Όνϊ  καλν- 
χΐ^αιν^  at  τίτο,  sic  etiam  moriar  ciTibus  meis  probatus,  unde  poeta  usqae  ad 
mortetn  suis  ciTibus  placere  ee  yelle  dicat  —  40.  hunc  versum  ante  oculos 
babnit  Horatius  C.  i  12,  45:  crescit  occuUo  veJut  arhor  aevo  fama  Marcelli  — 
41.  ύγρον  αΐ^έρα^  undantem  aethera  ventorum  flamine  intellegere  malo  quam 
aera  nubibus  humidum;  cf.  Hor.  C.  11  20,  s  liquidum  aethera  —  42  sq.  varium 
usum  amicomm  e88e  dicit,  summum  in  vitae  labonbus,  qni  auxilio  amicorum 
facilias  exantlentur,  magnum  etiam  in  rebue  secundiSf  quarum  dulcedo  amicis 
una  gaudentibus  augeaiur  —  43.  μαατενει  τύρ^ις  iv  όμμαοί  ^ia&ai  •  optat  animus 
amicum  desideratum  oculis  Tidere  ipeum,  ut  eius  fide  et  consuetadine  fruatur. 
Cohaeret  buius  loci  obscuri  explicaido  cum  8ententii8  in  fine  uomplimum  car- 
minum,  iit  0.  viii.  xiv.  N.  iv,  propoeitis,  ubi  poeta  Oatrem  mortuum  et  ceteros 
cognatos  in  Orco  filii  yictoria  ^audere  exponit.  Inde  facile  filii  animum  desi- 
derium  8ubire  potuit  mortuum  ipsum  videndi  eiusque  bilari  vultu  se  recreandi. 
At  poeta,  cum  a  vana  8pe  excitanda  abhorreat,  animam  mortui  in  vitam  revo- 
care  se  po8se  uegat,  lapideum  se  posse  monumentum  victoriae  velocitatis  vic- 
tori  eiu8que  genti  erigere  —  46.  πάτρα  Χαριάδαις  τε'  altero  nomine  prius  ex- 

f»lieatur;  de  siinili  usu  particulae  τε  vide  0.  vi  43.  χ  69;  neque  enim  Luebberto,  Ind. 
ect.  Bonn.  1846  p.  u,  adstipulari  ausim,  πάτραν  sen  gentem  et  γενεαν  seu 
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ντίερεΐ-ΰαι  λί%ον  ΜοιόαΙον  ίκατι  ποδών  ευωνύμων  80 

δΙς  dij  δνοΐν,     χαίρω  δΐ  ηρόόφορον 
iv  μίν  ίργφ  χόμηον  Ιείς^  έηαοι,-δαΐς  δ'  avijQ 
50  νώδννον  ocai  Tcg  κάματον 

^ήχεν,     fjv  γε  μάν  ^ιχώμιος  ϋμνος  85 

6ii  πάλαι  χαΐ  πρΙν  γενέό^αι 
τάν  ^Αδράότον  τάν  τε  Καδμείων  εριν. 


47.  {ηκερείαω  coni.  Hermann,  ΐ)π8ρέοααι  Mezger  —  ποβών:  άρόμων  coni. 
Rauchenetein  acnte  —  48.  προαφόρω  ex  scholiis  coni.  Wiekemann  Progr.  Marb. 
1876  p.  22  probabiliter  —  51.  τών  τε  Καδμ.  coni.  Naber. 

familiam  hoc  loco  distingui  —  47.  XidOv  Moicalov  carmen  laudatorium  lapi- 
deae  moli  sepulcrali  cotnparat;  cf.  N.  rv  si  —  48.  δϊς  dr\  dvolv  bis  cannme 
monumentum  engam  celerum  pedum  duonim;  bis,  quod  duae  yictoriae  illu- 
strandae  erant,  duomm,  quod  non  unue  duas,  sed  duo  singulas  Ticioriae 
reportarant  —  49.  έπαοιδαίς'  laudes  carminis,  quibus  laborem  certaminam 
poeta  demulcet,  comparat  incantamentis ,  quibus  medici  harioli  dolorem  cor- 
poris  leniunt;  cf.  N.  iv  i  —  51.  τάν  'Αδράστου  •  originem  Nemeaeoniin  ludorum 
ab  Adrasto  in  expeditione  Cadmea  mstitatorum  respicit;  cf.  N.  χ  28  et  Prol. 
Lxxxvii;  epinicii  autem  dignitae  antiquiiate  au^etur,  si  non  bello  Thebano 
demum  institutum,  sed  iam  ante  hoc  bellum  ac)  hominibus  dulcedine  poeeis 
gaudentibus  inyentum  esee  praedicatur. 


[ΝΕΜΕΟΝ.  Θ'.] 

ΧΡΟΜΙΩ.   ΑΙΤΝΑΙΩ. 

ΑΡΜΑΤΙ 


Strophae. 


I  I 

-1     VA-/    _     \AJ    J.\  _  —    »>«>    _    V-^s/    JL  _  ^      V->      Sii  I 

—      «^       _       _       —    VA-/     _    VA^    i  _   I  1.    VA-/    _     «*Λ>     i|  _  J.       U-       —       ^V^V 

5_        lV-'__J.V->__.JLV->_W| 


Argumentnm. 

Haec  et  quae  sequuntur  odae  non  Nemeaeas  victonas  praedicant, 
sed  alias  quasdam;  adiectae  autem  Nemeaeis  a  grammaticis  sunt,  aut  ut 
huius  Yoluminis,  ceteris  brevioris,  vacua  pars  similibus  epiniciis  com- 
pleretor  aut,  si  olim  Nemeaeae  odae  post  Isthmicas  positae  agmen  sacro- 
nim  ludormn  claudebant,  ut  sacrorum  Indoram  praeconiis  reliqua  epi- 
nicia  subtexereatur. 

De  Chromio  Agesidami  filio,  cui  et  hanc  odam  et  N.  i  Pindarus 
scripsit,  vide  quae  supra  ad  N.  i  praefati  sumus.  Victoriam,  quae  hac 
oda  illustratur,  Chromius  iam  aliquanto  ante  (ηοτε  ν.  52)  Sicyone  in 
ludis  Adrasti  curru  reportaverat.  Pindari  autem  in  aula  regia  Sjra- 
casana  commorantis  opportunitate  Chromius  usus  esse  videtur,  ut  illam 
victoriam  etiam  aliquot  annis  postquam  parta  erat,  praedicandam  cu- 
raret,  qua  in  re  illud  quoque  spectavit,  ut  urbi  Aetnae  nuper  conditae 
(v.  2.  30)  splendorem  inagnificae  pompae  praeberet.  Eum  enim  tum 
temporis  non  Sjn^acusis,  sed  Aetnae  domum  et  sedes  habuisse  principio 
carminis  aperte  declaratum  est,  cui  poetae  testimonio  alterum  scholiastae 
ad  N.  IX  iDScr.  accedit:  6  Χρόμίος  οντος  φίλος  ην  'Ιέρωνος  κατηΰτα^εϊς 
νη  uvxov  της  ΑΧτνης  επίτροπος^  ο&εν  χαΐ  ΑίτναΓος  ίκηρύχ^η.  Quam- 
quam  vereor,  ne  haec  adnotatio  fide  historica  careat  et  a  scholiasta  ex 
carminis  pnncipio  ficta  sit,  unde  non  operae  pretium  esse  ducimus  quae- 
rere,  utrum  ante  an  post  Dinomeuem  filium  Hieronis  (v.  P.  i  6o),  mini- 
strine  loco  an  suo  ipse  impeno  urbem  Aetnam  administrant.  Sed  ex 
eo,  quod  hoc  cannen  in  honorem  urbis  nuper  conditae  (νεοχτίαταν  ίς 
Αϊτναν  ν.  2)  et  in  bac  urbe  ipsa  cantatum  est,  coUigere  audeo,  id  non  mul- 
tum  post  P.  I  et  ante  N.  i  composituin  esse.  Quod  vero  Boeckhius  Expl. 
467  sq.  fabula  Adrasti  et  Amphiarai  res  praesentes  oblique  tangi  et  Adrasti 
sorore  Amphiarao  iu  matrimoniuui  data  (v.  16  sq.)  inatriinouium  Hieronis 
et  iiliae  Xenocratis,  interitu  Amphiarai  cladem  Thrasydaei  filii  Theronis, 
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deuique  dissidiis  Adrasti  et  Amphiarai  dissidia  Theronis  et  Hieronis  signi- 
ficari  dixit,  ea  magis  ingeniose  excogitata  quam  probabilibus  argumentis 
confirmata  esse  sentio.  —  De  ludis  Pythiis  Sicyoniis  docte  uuper  commeD- 
tatus  est  Luebbert,  Ind.  lect.  ϋοηη.  1883/84;  hos  autem  ludos  cuiu 
C-listhenes  tyranDUS  iiistituisset,  poeta  ad  Adrastum  anctorem  mjthicuin 
rettulit.  —  Curuli  pompae  Chromii  bac  oda  illustratae  (v.  4)  triumpbuni 
Romanum  coufeiTe  iuvat,  ut  qui  ex  iinitatione  Graecae  comissatioDis 
uatus  esse  videatur;  utriusque  autem  hoc  quoque  commune  fuit,  quod 
poiupam  magnificam  epulae  publicae  et  laeta  symposia  (v.  51 )  seque- 
bantur. 

In  prooemio  Musas  poeta  invitat,  ut  seuum  ui*bem  Aetuam  in- 
irent,  ubi  Chromium  victorem,  qui  iam  tHumpbalem  eurrum  asceu- 
derit,  hymno  epinicio  orneut  (l— lo).  Mentio  ludoruin  Adrasti,  qui- 
bus  Ohromius  coronam  meruerat,  ausam  poetae  praebet  narraudi  fata 
Adrasti  eiusque  generi  Amphiarai  (10—27).  lam  Amphiarai  luga  et 
interitu  commotus  lovem  precatur,  De  similem  in  cladem  Aetna  urbs 
eiusqne  strenui  cives  incurrant  (28—33),  inter  quos  Cbromium  pudore, 
prudentia,  bellica  laude  eminere  laudat  (34—43).  Sic  cum  a  fabulis  ad 
rem  praesentem  ingeniose  rediisset,  in  epilogo  carminis  Cbromiuiu  dignuni 
esse  praedicat,  qui  lauro  parta  in  serena  senectute  fruatur,  et  semet 
ipsum  cborumque  excitat,  ut  vina  ex  argenteis  phialis,  quas  ille  praemium 
acceperit,  bibentes  virtutes  victoris  triumpbali  modo  illustrent. 

De  metris. 

Oarmen  praestantissimum ,  quod  ut  in  pompa  ad  hospitalem  do- 
mum  yictoris  institaenda  citharis  tibiisque  accinentibus  cantaretur,  desti- 
natum  fuit  (w.  1-3.  8),  ad  severam  et  antiquam  normam  dactylo-epi- 
triticonim  modorum  compositum  est.  Epodo  quod  caret,  eius  causa  inde 
repetenda  est,  quod  epodi  .partes  nullae  erant  carmini  in  pompa  a  ehoro 
gradiente  cantando;  cf.  Prol  lx  et  arg.  P.  xii.  Metrorum  divisio  ut 
passibus  <rradientis  cbori  accommodaretur,  totum  hoc  carmen  similiter 
atque  carmina  0.  viii.  P.  xii  in  dipodias  dividendum  et  tripodias  dac- 
tylicas  iii  ambitum  binarum  dipodiamm  extendendas  curavimus.  Pau- 
sarum  vero  sive  inaDium  temporuni  sedes  et  ambitus  ipso  metro  poeta 
definivit,  nisi  quod  ultimum  versum  a  praecedente  utrum  nullo  an  sex 
temporum  intervallo  diremptum  fuisse  putes,  dubitare  possis;  cf.  Prol.  lvu. 
Quod  autem  solus  ultimus  versus  stropbae  ab  anacrasi  incipit,  bac  re 
ordinem  rh3rthmicum  ad  finem  converti  significatuin  est.  Denique  tota 
stropba  ex  tribus  partibus  constat,  dnabus  principalibus,  quarum  utraque 
ex  biuis  versibus  aequalibus  composita  est  (vv.  1—2  et  3—4),  et  una 
epodica  (v.  5),  quae  gravibus  epitritis  carmen  claudit. 

Κωμάΰομεν  παρ'  'Απόλλωνος  Σιχυωνό^ε^  Μοΐόαί^        Στρ,  α\ 

τάν  νεοχτίόταν  ig  Ahvav^  iv^'  άναπεπταμέναι  ί,Βίνων  νενίχαν- 

— _  ταί  dijQui^        δ 


VARIA  LECTIO.     ΙπβΟΓ.  om.  BD  —  2.  ές  D:  Βίς  Β  — 

cuMMENTAKii.     V.  1.  παρ*  'Απόλλωνος  Σί%υων6^Β^  a  ludis  ΑροΙΙίηίβ  Sicyoneis, 
iu  quibus  Chromiud  vicerat;  cf.  Prol.  xci  —  2.  y^Wxuvrar   tantum  numeram 
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ύλβίον  ig  Χρομίον  δώμ\  αλλ*  έπίΰον  γλνχνν  ϋμνον  πράόόετε. 
το  κρατήόίηηον  γαρ  ig  αρμ*  άναβαννίον  ματέρι  χαΐ  διδύμοΐζ 

παίδεόόίν  αύδάν  μανύει^         ίο 
δ  Πν^ώνος  αΙηΒίναζ  όμοχλάροίς  έπόηταίς. 

Ιότί  δί  tcg  λόγος  ανθρώπων ^  χετελεβμένον  εόλί}ν  Στρ.  β', 

μή  χαμαΐ  6ιγα  τίαλνψαί'  ^'εόηεόία  d'  έηέων  χανχαόό*  άοίδά  πρόό-  15 

φόρος, 
αλλ*  ανά  μίν  βρομίαν  φόρμιγγ\  ανά  d'  αύλον  έπ    αντάν  βρ- 

όομεν 
ιππείων   ά^^λων   χορνφάν,   &τε    Φοέβω   ^χεν  "Αδραότος   έπ*  20 

*Α6ωηον  φεί^ροις'  ων  έγω 
10  μναό&είς  ίηαόχήόω  χλνταΐς  τίιρωα  τνμαϊς^ 

ος  τότε  μίν  βαόιλενων  χεΐ^ν  viaioC  <&'  εορταΐς  Στρ.  γ'.  25 

Ιόχνος  τ'  ανδρών  aft^AAat^  αρμαόί  τε  γλαφνροίς  ίμφαινε  χν- 

δαίνων  ηόλιν. 
φενγε  γάρ  ^Αμφιάρηόν  τε  ^'ραόνμήδεα  Tcal  δεινάν  ότάόιν  30 


hospitum  afflaxisse  poeta  dicit,  ut  fores  apertae  eos  capere  non  possent;  gene- 
tiyum  autem  verbo  νενί%ανχαι  ianxit  ex  analogia  verbi  fjrt&u^ai  —  2  eq.  de 
particula  ig  bie  positOf  ig  Atxvav^  ές  δώμα,  conferunt  Hom.  Od.  vni  set  — 
4.  %Qax^ainnov  nomina  composita,  quorum  prius  membram  yerbale  est,  cum 
iis,  quae  a  nomine  incipiimtf  PindarQs  saepe  confuditf  ut  μεγαΧάνωρ  significaret 
eum  qui  magnum  redderet,  %ρατήαιηηος  eum,  qui  validis  equis  (χραταιοίς  ΐπ- 
ποις)  uteretur;  cf.  τιρατησίποδα  Φρι%ίαν  Ρ.  χ  ι«,  %ραχ7ΐαίμα%ον  αδένος  Ρ.  ιχ  8β, 
χραχηαιβίαν  fr.  16,  έραΰΐηλοχάμου  Τνραϋς  Ρ.  ιν  ise  —  αρμ  άνα^αίνων  Chro- 
mius  Yictor  more  imperatoris  Romani  curru  urbem  intrabat;  eimilia  de  Nerone 
yictore  a  ludis  musicis  redeunte  narrat  Cass.  Dio  lxui  20  —  αύδάν  μαννει, 
Yocis  edendae  signum  dat  —  6.  alnsivag'  in  saxoso  et  excelso  loco  sitae;  cf. 
0.  VI  147  πεχραέααας  Πυ^ώνος  —  6.  ialbv  .  .  .  %ρν^αΐ'  cf.  Ν.  ιπ  29.  Ρ.  ιχ  94  — 
7.  χαμαϊ  σιγά  ^αλύψαι,•  duas  res  metaphorice  poeta  conflayit,  obgcuritatem 
tacendo  et  contemptum  deiciendo  factum  —  ίπέων  ut  cum  άοιδά  (non  cum 
%αύχαις)  iungama8f  gimiles  loci  N.  vii  le.  0.  ix  47.  I.  in  67  admonent,  quamquaiii 
Yerbomm  praeconio  cantum  tibianim  fidiumque  accedere  par  erat.  De  concentu 
fidium  et  tibiaram  cf.  0.  in  8,  Prol.  xcvin  —  ποχίφορος  scil.  perfecto  yiro  illu- 
gtrando  —  8.  δραομεν,  quod  librarii  όραωμεν  interpretabantur,  revera  vim  con- 
ianctiyi  aoristi  habet  —  9.  άέ^Ιων  %ορΌφάν'  dithyrambico  quodam  tumore 
certamen  curule  Sicyonium  certaminiim  snmmum  dixit,  non  tamen  ita,  tam- 
quam  Sicyonii  ladi  Pjthiis  aat  Oljmpiig  praeetarent,  eed  quod  curole  certamen 
gjmnicie  praeclarias  esset  —  "Αδρασχος  in'  Άαωποϋ'  Αβοραβ  fluyius  Sicyonius 
apud  Phliuntem  erat,  de  quo  y.  N.  m  s;  de  Adrasto  mythico  conditore  ludonuu 
Sicyoniorum  scite  adnotat  echoliaeta:  &vaxC^ct  γάρ  χην  x&v  Πυθίων  ^iciv 
iv  Σιχν&νι  Άδράαχω,  noir)ixi%riv  άγων  &δειαν,  ΚΧειβ^ενονς  αύχά  δια^έντος  — 
11.  viaLoi  &*  ίορταΐς'  tria  inetituiese  Adraetos  dicitur:  sacra,  certamina  gym- 
nica,  certamina  curulia. 

13  ss.  fabularis  pars  carminit),  quam  repetiYit  Pindarus  ex  yetere  carmine 
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πατρώων  οίκων  άηό  τ  ^^ργεος'  άρχοΙ  d'  ονχ  Ιτ    Ιόαν  Ταλασν 

παίδες^  βιαό^ίντες  λνα. 
15  κρίόόων  δΐ  χοΜΛαύει  δίχαν  τ  αν  πρόό^εν  άνήρ.  35 

άνδροδάμαν  d'  ^Εριφνλαν^  δρχιον  ώς  ΰτε  πιότόν^  Στρ.  δ\ 

δόντες  ΟΙκλείδα  γνναΐχα^  Ι^αν^οχομ^ν  Δαναών  Ιόόαν  μεγιότοί  40 

λαγίται^ 
Ttai  Λοτ'  ig  έπταπυλονς  ΘτιΙβας  αγαγον  ότρατόν  ανδρών  αίόιαν 
ού   χατ'    όρνίχων    όδόν    σύδΐ    Κρονίων   άότεροπάν    έλελί^αις  45 

οίχο^'εν  μαργουμένονζ 
20  6τείχενν  έηώτρνν\  άλλα  φείόαό^αι  χελεν^Όν. 

φαινομέναν  d'  αρ'  έζ  αταν  6%ενδεν  όμιλος  Ιχέό^αι       Στρ.  ε\  50 

Bergk  —  14.  λνα :  fort.  δνα  —  15.  %απηάνΒΐ  Ώ  —  16.  άνδροδάμαν  δ*  coni.  Schneide- 
win:  άνδροδάμαντ    {-μαδαν  τ'  Ό)  BD;  άνδροδάμαν  τ'  Βυζ.  —  17.  Ιο%Χύδα  Β 

—  Ιαααν  Boeckh:  ι}σαν  ΒΏ  —  Χαγέται  add.  Bergk  (postea  coniecit  τα  πρώχ' 
iysvT*  *Αδραστίδαί\  τουχά%ί  Kauchenstein;  το^μπαΧιν  Cnrist  —  18.  αίσιάν  Tricl.: 
αίσιων  B^  om  D  — 

epico  Αμφιάραου  i^iXacig^  de  qoo  Y.  Bethe,  Thebanische  Heldenlieder  44  ff. ;  cf. 
Prol.  cxvin.  Adraetus,  filius  Talai  (v.  i4),  ab  Amphiarao,  filio  Oicleis  (v.  17), 
regno  pulsus  Sicyonem  ad  socerum  Polybum  confogit  (cf.  Herod.  ν  βι),  unde 
poetea  redax,  cum  in  Amphiarai  gratiam,  sorore  Eriphyla  tamquam  pignore 
in  inatarimonLum  data,  rediiseet,  summa  potentia  inter  Danaos  floruit  —  18.  ψΒϋγί, 
exulabatf  cum  urbem  ladis  illustrandi  coneilium  cepit  —  14.  οΓχων  άηό  τ'  Άρ- 
γεος  pro  άπο  ο£%ων*Άργ6ος  τε'  cf.  Ρ.  π  59  —  ΤαΧαοϋ  παίδες'  Pronaz  et  Adrastas; 
y.  schol. :  Μέναιχμος  6  Σι%νώνιος  ούτω  γράφει '  χρόνου  προεΧ&όντος  πολΧοϋ  Πρ&- 
να^  μhv  ό  ΤαΧαοϋ  %αϊ  Λυσιμάχτις  τής  ΠοΧύβου  βααιΧεύων  Άργείων  άηο&νήσηει 
χατααταύιασ&εϊς  'bnb  'Αμφιάραου  %α\  των  ΜεΧαμποδιδών  χα2  των  Άναζαγοριδών 
"Αδραατος  δh  ό  άδεΧφος  τον  Πρώναατος  φυγών  ΙιΧ^εν  εΙς  Σηιυώνα.  Plures  Talai 
tilioe  coinmemorat  ApoUodoru»  i  9,  is:  ΤαΧαοϋ  %αϊ  Αυαιμάχης  τής  "Αβανιος  τοϋ 
ΜεΧάμποδος  "Αδραοτος  Παρ^ενοπαΙος  Πρ&να^  Μη-Λίατενς  *Αριατόμαχος  ΈριφυΧη 
15.  τιρέασων  .  .  .  άνήρ'  generali  sententia  poeta  ethicus  priorem  partem  narra- 
tiouis  claudit  —  IG  88.  qaae  de  fuga  Adra8ti  poeta  vv.  11— is  rettulit,  ea  ad 
ludos  Sicyonios  et  argumentum  epinicii  optime  quadrant;  quae  autem  deinceps 
vv.  11;— 27  de  expeditione  ab  Adrasto  contra  Thebas  inYitis  diis  suscepto  et 
Amphiarai  interitu  narrat  cum  ad  ludos  Sicyonios  nequaquam  pertineant,  quae- 
ritur  fabulandine  amore  poeta  ad  res  cum  fuga  Adrasti  tOhaerentes  delatue, 
ao  certo  qaodam  consilio  deductus  sit.  At^oe  Boeckhius  quidem  Chroiniiun 
io  Thraeydaeo,  iilio  Theronis,  devincendo  Qieroni  operaui  praestitisse  atque 
hanc  de  Thrasydaeo  victoriam  a  poeta  hoc  loco  Bignificari  suspicatus  est.  At 
ipse  etiam  sic  narrationem  de  Amphiarao  et  Adrasto  a  rebus  in  Sicilia  geetis 
nonuihil  discrepare  concedit;  (|oo  cum  accedat,  quod  qoae  de  Chroniio  Tm*a8y• 
daeum  deviucente  Yir  ingeniosissimoe  narrat,  testimonio  scriptorum  plane 
carent,  ad  fabulandi  ego  amorem  confu^ere  malo,  ita  tamen  ut  poetanif  quam- 
vis  praesent€8  tumultus  imagiue  mythici  belli  exprimere  uoluerit,  tameu  homi- 
ues  a  bello  coutra  deorum  voluntatem  impie  suscipiendo  deierrere  Yoluisee  ducam 

-  ■  18  sq.  alaiav  ov  %ατ*  όρνίχων  όδόν  fuse  haec  narrat  Statius  Theb.  ni  459  ss., 
breviter  adombrat  ApoUodonis  iii  βϋ;  deniqae  interpretis  instar  est  Aeschyli 
Agameinnoni8  parodus,  quac  et  ipsa  ex  carmine  vetere  Thebano  expressa  est  — 
IIK  υνδ*  άατεροπύν  neque  fulmiue  secunda  ex  parte  niisso  lupiter  faustum  au- 
gurium  ediderat  —  21.  φαινομεναν  .  . .  άταν  ci.  Archil.  tr.  w  φαινόμενυν  χαχόν 
οΓχαό*  άγεο^^αι^  Herod.  π  n:i  άποπίμ'ψαί  ές  φαινόμενον  -κακόν  — 
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χαλχέοΐζ  οπλοίόιν  [πηείοις  τε  όνν  avreuLV  ^Ιόμηνον  δ'  ώτ'  ΰχ- 

ϋ'αίόί  γλνχνν 
νόότον  ίρνόόάμενοί  λενχαν^έα  όώμαβι  ηίαναν  καπνόν.  65 

επτά    γαρ    δαίύαντο    ηνραΐ    νεογνίον^   φώτας'    ό    d'  *Αμφιάρ7] 

όχίόόεν  κεραννώ  παμβία 
2δ  Ζενζ  ταν  βα^ότερνον  χ^όνα^  χρνψεν  ί'  afi'  ιπποΐζ^  60 

δονρΐ  Περίχλνμενον  πρΙν  νώτα  τνηέντα  μαχατάν  Στρ.  ς\ 

ϋνμον  αί6χνν%Ίίιμεν.     iv  γαρ  δαψονίοίόί  ςρό/3θί^  φενγοντί  χάΐ 

παίδες  ^'εώv.  65 

ει  δυνατόν,  Κρονιων,  πεϊραν  μεν  άγάνορα  Φοινιχοότόλων 
έγχέων  τανταν  θάνατον  πέρι  χαΐ  ξωάς  αναβάλλομαι  ώς  πόρ- 

όιότα,  μοϊραν  δ*  εΰνομον        70 
30  αίτεω  6ε  παιόΐν  δ  άρον  Αίτναίων  όπάζειν, 

Ζεν  πάτερ,  άγλαΐαιόνν  d'  άότννόμοις  ίπψΐξαί  Στρ.  ζ\ 

λαόν.    ίντί  τοι  φίλιπποι  τ   αντ6%ι  χαΐ  χτεάνων  ψνχάς  έχοντες  75 

χρεόόονας 
άνδρες,    ίίπιότον  εειπ*'  αίδως  γαρ  υπό  χρνφα  χίρδει  κλέπτεται, 
α  φέρει  δόί,αν.    Χρομίω  κεν  νπαόηίζων  παρά  πεξοβόαις  ΐπποις  80 

τ  ε  ναών  τ    εν  μάχαις 
85  Ικρινας  αν  κίνδννον  δΙ^είας  άντάς, 

23.  ίρνοαάμενοι  Hermann:  έ^αάμΒνοι  Ζ),  ίρασάμενοί  Β,  οΙεααάμΒνοι  coni. 
Benedictus,  ifyoyLOuevoi  Herwerden  —  niavav  Hermaun:  iniavav  Β  D^  c&aat* 
iniavav  interpretantur  schol.  —  24.  vBoy^av^  1)  —  c%ici  B*,  a%Catv  2>,  o%toaig 
B\  quo  recepto  Bury  scripsit  χρνψ'  &νδρ*  aa  ΐπηοις  —  ταμεία  Ώ  — 28.  πει- 
ροΐ5  —  fpoivi%oct6lov  Ό  —  29.  τανταν:  raxrav  coni.  Wilamowitz  Herm.  14,  i7i 

—  άνα^αΐλέμεν  coni.  Herwerden  —  31.  ώ  ζεν  Ώ  —  32.  Ιντί  BD:  slaiv  Boeckh, 
ut  P.  V  iic  scriptum  est  —  33.  άνδρες  bis  habet  Β  —  αΐδός  D  — 

22.  Ίσμηνον'  cf.  Apollod.  iii  77  Άμφιαράω  Sh  φενγυντι  παραϊ  ποταμόν  '/σ- 
μηνόν^  πρϊν  ύπό  ΠεριαΧυμένου  τα  νώτα  τρω^ήναι,  Ζευς  τιεραννόν  βαΧών  την  γήν 
δΰατηαεν  —  23.  νόστον  ίρνααάμενοί'  reditum  inhibentes,  quo  simili  modo  Ho- 
inerus  dixit  voov  έρναασϋ'αι  II.  vin  14S,  χόλον  έρνσασ^'αι.  II.  xxiv  bM.  Α  marie 
enim  repolsi  Argivi  in  ripa  Ismeni,  qaousque  eos  Thebani  inseqiiebanturf  cor- 
pora  caesorum  concremaverant;  non  illic  sed  Eleusine  Argivo?  duces  sepultoe 
esse  poetae  tnigici  AthemeDsee,  Eoripides  et  Aeschjlus,  commenti  sunt;  de 
septem  rogis  cf  0.  vi  ir»  —  27.  δαιμονίοιαι  φόβοις^  terrore  a  diis  iniecto,  quem 
Yuigo  Panicum  terrorem  nuncupant. 

28  88.  de  caede  Argivorum,  qoi  Thebanis  bellum  intulerant,  bene  tran8it 
ad  preces  pro  urbe  Aetna  contra  ho8tes  Poenos  fundenda8  —  28.  φοινιχοατό- 
Χων  ludit  poeta  in  nomine  φο/νιξ,  quod  et  arma  rubro  sanguine  infecta  et 
Punici  belli  arma  significat ;  simili8  ambiguitas  est  vocabuli  Εί^ρωπας  Ν.  iv  το 

—  29.  τανταν  8pectat  ad  cladem  Argivorum  antea  memoratam ,  ut  non  longe 
absit  a  *tali  discrimine';  cf.  0.  viii  .'»7.  I.  vii  27  —  άναβάΧΧομαν  oro  ut  reicias; 
ceterum  persimilis  huic  loco  est  P.  i  72  —  33.  αΙδώς  .  .  .  δύ^αν  podor  (Ehrei 
subdole  qoaestu  vincitnr;  ille  enim  gloriam  homiDi  comparat  solam,  non  etiaui 
lucrum  —  35.  Ιγ,ρινας'  Chromio  si  ad9titi88es,  noseee  animum  generoHum  lucro 
superiorem  in  di.sci'imino  pugnae;  bene  enim  intellexit  Bergkiu»  άν  esse  prae- 

PlXDAKrs  ed   Chriet.  20 
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ovvBXBv  iv  ηολέμφ  κείνα  ^sbg  ίντνεν  αύτοϋ  Στρ.  η\  8δ 

^μόν  αίχματάν  άμύνειν  λονγον  Ένναλίσν.  χανροι  δΐ  βονλενόαι 

φόνσν 
Λαρηοδίον  νεφελαν  τρέψαν  ποχΐ  δνόμενέων  ανδρών  ότίχας         90 
χερόΐ  χαΐ  ψνχα  δννατοί'  λέγεται  μάν  '^Εχχορν  μϊν  χλέος  άν^ήόαι 

Στίαμάνδρου  χευμαόιν 
40  άγχους  βα&νκρήμνοιόι  ί'  άμφ^  άκταΐς  Έλώρον^  95 

ενϋ'α  'Ρέας  ηόρον  αν^'ρωποι  χαλεονόν^  δίδορχεν  Στρ.  d'\ 

παιδί  τωίτ'  ^^γηόιδύμον  φέγγος  έν  αλιχία  πρώτα'  τά  ί'  αλ-  ΐοο 

λαις  αμέραις 
πολλά  μϊν  έν  χονία  χέρόω^  τά  δΐ  γειτονι  πόντω  φάόομαι. 
έχ  πόνων  δ\   οι  όνν  νεότατι  γένωνται  6νν  τε  διχα^  τελέσει  105 

προς  γήρας  αιών  άμέρα. 
45  t6τω  λαχών  προς  δαιμόνων  ^ανμαότον  &λβον. 

ε  ι  γάρ  αμα  χχεάνοις  πολλοίς  έπίδοξον  δρηται  Στρ.  ι\  ι  ίο 

χνδος^  ουχ  ένέότι  πόρόω  %νατον  ετι  όχοπιας  Άλλας  έφάφαύ^αι 

ποδοΐν. 
^Ιόνχίαν  δϊ  φ^Λ^Γ  μεν  όυμπόόιον     νεοϋ'αλής  d'  ανΙ^εται  115 


88.  ταρ  ποβίον  Ώ  —  89.  μαν  Β:  fihv  2)  —  41.  iv^a  'Ρέας  coni.  Boeckb, 
rec.  Bergk:  (vd•*  άρείας  BD,  utrumque  schol.  —  fort.  %αλέσντι^  cf.  P.  vi  is  — 
42.  τωϋτ  Leutsch:  τοϋτ'  ΒΏ  —  άγηαι,δά(ίω  1)  —  48.  έγ%ονια  Mommsen  — 
χέροω  (vel  χέραον)  schol.  —  45.  ΰλβον]  δλαον  2)  —  46.  %τίάνοισι  BD  —  47.  ου% 
Βνεατι  com.  Pauw:  ο^κ/τι  Β,  ον%  ίατι  ]),  ov%ix*  Ιατ\  Tricl  ,  ανδρ*  ούχ  ίαη 
Rauchenstein,  αύχ  ίϋτι  πρόαω&εν  Buccheler  up.  Boehmer,  ον  πόραω  ηόρος  τις 
Bury,  οΰκ  (αχιν  πέραν  τον  ^νατον  Mommseu  Progr.  Francof.  1877  ρ.  ΐ4  — 
48.  ησνχίαν  Tricl. :  ^ισνχία  Β  Ώ  —  49.  ai)da  Ό  —  %ρατίιρα  Β  2),  χρητι/ρι  iu 
seholio  apud  Luciani  Conv.  32,  Orion  .%,  15  — 

poeitionem  apocopatam  ex  άνά,  non  coniunctionem  idem  yalentem  atque  prae- 
cedeutem  paiticulam  %bv.  Ceterum  Pindari  menti  obyerHabatur  locus  praeclarue 
Hom.  II.  lY  &S9  88.  —  86.  scholia,  in  qaibii8  ab  Arietarcho  PindaricoB  locos 
cum  Homenci8  diligentiseime  collatos  eese  constat,  bene  conteruut  Hoin.  W. 
Ε  /vsi  αΐδομένων  ανδρών  πλέονες  αόοι  ijs  πέφανται  —  87.  αίχματάν  'bellicosum* 
ut  cum  ^μον  quam  cum  Xotybv  coniuiigere  malim,  Himiles  loci  0.  vi  m;.  P.  iv  12. 
N.  V  7.  IX  26  admonent;  infinitivus  afivyf  ty  pendet  ab  αρτνεν  Ονμόν  =  έηώτρννεν 
—  40.  *ΕΧωρον  8cholia  ex  Timaei  historiarum  libro  decimo  afferunt:  περί  τοϋ- 
τον  τόν  ποταμόν  αννέατ7\  'ϊππο%ράτει  τω  Γελώων  τνράννω  προς  Σνραχονύίους 
πόλεμος,  ό  δε  Γέλων,  ου  {ον  om.  codd.f  add.  Boeckh)  οντος  εταίρος  {έτερος  ος 
codd.f  em.  Boeckh),  ίππάρχει  τότ«  'ΐπποτιράτει.  —  41.  *Ρέας  πόρον  eonferunt 
Aesch.  Prom.  nm  ^^ας  προς  αέγαν  %6λπον  *Ρέας  —  44.  ανν  νεότατι'  cum  iuve- 
nili  robore;  fortia  autem  factA  iuYeue»  decere  ciiin  Solone  rindame  eentit; 
cf.  P.  u  «3  et  fir.  172  —  αΙών  άμέρα  pro  volgari  αΙών  ήμερος,  ν.  Ρ.  ι  is  -- 
45.  Γστω  Ιαχών  cf.  Ο.  νι  8  -  -  46.  similem  sententiam  habes  Ν.  ιιι  32.  —  &ρψ 
ται  scil.  ^ι^ατ^^ς. 

48  S.  hinc  epilogUK  carmiuie  iucipit  —  48.  ηανχιαν  δε  φιλεΐ  μεν  ανμπόαιον' 
dictuin  superions  aliciiiuH  poetae,  fortasse  AnaoreontiK,  (j[uem  iiiiiiatus  esi  Ho- 
rutiuH  (.•.  I  27,  Pindarus  respicere  videtur  — 
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μαλ9'ακα  νικαφορία  βνν  άοιδά '  ϋ'αρόαλία  δΐ  ηαρά  χρατηρί  φωνά 

γίνεται. 
60  εγκιρνάτω  τίς  νιν,  γλνχνν  κώμου  ηροφάταν^  120 

άργνρέαι6ι  δ\  νωμάτω  φιάλαΐ6ΐ  βίατάν  Στρ.  ια\ 

αμπέλου  παΐδ\  &g  ηο^^  ϊηηοι  κτηόάμεναι  Χρομίφ  πέμ'ψαν  ^εμι- 

πλέκτονζ  δμα  126 

Αατοΐδα  ότεφάνοις  έκ  τας  ίερας  Σικυώνος.     Ζεϋ  πάτερ  ^ 
εύχομαι  ταύταν  άρετάν  κελαδήόαι  6\τν  Χαρίτεόόιν^  ύπίρ  πολλαν 

τε  τιμαλφεΐν  λόγοι,ζ  130 

6$  νι,κάν^  άκοντίζων  όκοποι    &γχιβτα  Μοιόαν. 

61.  άργνραίεαι  Ό  —  62.  ^εμιπλίχοις  Ό  —  αμα  ex  echoliis  Schmid:  άμφϊ 
Β  Ό  —  54.  πολλ&ν  scripsi:  πολλών  Β  Ό  —  τψαϋροίν  D  —  66.  νιτιάν  BD,  νί- 
%αν  an  νιγ,άν  probet  dubitat  scholiaeta  —  anonof  Ahrens:  σαοποϋ  Β  Ό. 

60.  iy%iQvatm  viv^  misce  craterem,  cyathos  yini  cyathis  aquae  miscens  — 
51.  φιάλαΐύΐ'  schol.:  iv  γάρ  totg  ncna  Σιτίνώνα  Πυ^ίοις  άργνραΐ  φίάλαι  ina- 
9λα  —  61  sq.  βΐΜτάν  αμπέλου  παίόα'  cf.  Hor.  C.  ιπ  2ΐ,  is:  tu  (testa  vini)  lene 
tormentum  ingenio  admoves  plerumque  duro  —  52.  ^εμιπλέχτοις  αμα  .  .  .  ϋτεφά- 
νοις'  aat  simul  cum  phialie  argenieis  Sicjone  coronae  mercedi  dabantur,  cuiue 
rei  teetimonia  desidero,  aut  metaphonce  poeta  una  cum  yictoria,  quam  iosti 
indicee  adeignassentf  phialas  datas  esse  significat  —  54.  eimilem  sententiam 
minus  ornate  ezpressam  hab€8  N.  i  18  —  ^^ρ  πολλών  .  .  .  vi%av  praeclanue 
ipse  quam  multd  alii  yictonam  laudabo;  quod  cum  inficetum  βϋ,  ύπhQ  πολΧ&ν 
.  .  .  νι%άν  coniectura  facili  resutui ,  yiciorias  multas  non  tam  ludorum  quam 
bellicorum  proelioruDi  intellegendas  esse  ratue. 
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Arg^mnentnin. 

Carmen  hoc  magis  in  honorem  populi  Argivi  quam  civis  Theaei, 
Uliae  filii,  compositum  est.  Is  cnim  ante  versuni  24  omnino  non  com- 
memoratur,  iieque  praeclarae  eius  victoriae  Pythiae  Nemeaeae  Istbmicae, 
quas  multas  reportasse  dicitur  (v.  2δ),  caput  epinicii  efficiunt,  sed  do- 
mestica  palma  Heraeorum,  quae  et  paulo  ante  Theaeo  obtigisse  videtur 
et  ceteds  hoc  Domine  praestabat,  quod  Heraea  in  honorem  Argivae  deae 
agebantur,  cuius  in  sacris  nescio  an  boc  uarmen  cantatum  sit.  Tbeaeus 
ipse  similiter  atque  Diagoras  Ehodius,  Xcnophon  Corintbius,  Epbarmostas 
Locrus,  multis  victoriis  luctae  ilorebat  ct  gjmnica  studia  a  inatHs  fratri- 
bus  quasi  hereditate  acceperat  (37).  Quae  quidem  studia  poeta  a 
Tyndaridis,  qui  Pampbais,  unius  ex  maioribus  eius,  bospites  faerant, 
derivabat  (v.  49),  sive  famam  veterem  secutus,  sive  quod  sacra  Tyn- 
daridaram  in  gente  eius  materna  hereditaria  erant  (cf.  schol.  P.  i  127), 
familiaritatem  quandam  int^r  Tyndari  filios  et  auctorem  gentis  inter- 
cessisse  coUigens.  De  tenipore,  ({iio  boc  carmen  scriptum  sit,  uibil  coni- 
pertum  babemiis.    Acute  aut<»rn  Dissonius  ex  eo,  qiiod  fabulas  Mycenaeas 
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Argos  poeta  transtulit,  ut  Amphitryonem  Argivum  esse  fingeret  (v.  13), 
post  Mycenas  eversas  omnesque  opes  Argivae  terrae  in  urbem  Argos 
collatas  hoc  carmen  scriptum  esse  argumentatus  est.  Idem  compositum 
esse  antequam  Argivi  AtheDiensium  socii  facti  Boeotiam  invaderent,  i.  e. 
ante  foedus  inter  Athenas  et  Argos  01.  80,  3  ictum,  ex  eo  efficitur,  quod 
Argivorum  rebus  eximie  poeta  in  hoc  carmine  favet.  lam  cum  ex 
versu  29  appareat,  quo  tempore  hoc  carmen  canoretur,  Oljmpicos  ludos 
iam  appropinquasse,  natales  carminis  proxime  ante  01.  79  aut  80  ==  405 
aut  461  a.  Chr.  ponendos  esse  existimo.  Huic  autem  tempori  bene  con- 
venit,  quod  et  argumentum  et  dispositio  huius  carminis  multa  cuni  car- 
mine  0.  xiii,  quod  a.  464  factum  esse  constat,  communia  habet. 

In  prooemio  poeta  postqnam  Gratias,  ut  Danai  urbem  celeberrimam 
canerent,  invocavit,  primum  potissima  decora  Argivi  agri  summatim  tangit, 
Herculisqne  fatna  post  labores  in  caelum  recepti  et  dulcissimo  coniugio 
luvontae  fruentis  utitur,  ut  simile  laborum  praemium  victori  iuveDi  augure- 
tur  (l— 18).  In  altera  pericopa  (stropha  antistropha  epodo,  vv.  19—36) 
Theaei  virtutera  in  ludis  Pjthicis  Isthmicis  Nemeaeis  Atheniensibns  iam 
comprobatam  et  mox  in  Olympicis  coiuprobandam  praeclare  laudat  (19--36). 
Deinde  in  tertia  pericopa  maiores  Theaei  matemos  simili  gloria  victori- 
arnm  multarum  floniisse  narrat,  quod  non  mirum  posse  videri,  qaando 
Tyndaridae,  qui  atbletae  clarissimi  fuerint  et  ladorum  certaminibus  prae- 
sint,  a  Pamphae,  uno  ex  maioribus  Theaei,  hospitio  excepti  sint  (37—64). 
Huc  deducta  oratiooe  in  duabus  extremis  pericopis  (55— 9())  fabulam 
Castoris  et  Pollucis  narrat,  quorum  cum  unus  (Castor)  ab  Apbaretidis 
caesus  esset,  alter  (Pollux)  postqnam  mortem  fratris  Lynceo  et  Ida  inter- 
fectis  ultus  est,  una  cum  fratre  dilectissirao  dimidium  tempus  sub  terra, 
dimidium  in  caelo,  qiiam  solus  per  omne  acvam  immoi^talis  in  Olympo 
yivere  maluit.  Ab  hac  antem  fabula  non  iam  ad  Argos  Theaeuraye  vic- 
torem  redit,  scd  aeque  atque  in  carmine  N.  i  suavissima  specie  araoris 
fratemi  carmen  claudit. 

De  metris. 

Carrainis  huins  metra  mediam  locum  obtineni  inter  gravem  sim- 
plicitatem  antiquomin  carminuin  dactylo-epitriticorum,  velut  P.  xii.  N.  v. 
0.  iii,  et  gratara  varietatem  noviciorum,  velut  0.  vii.  xiii.  N.  viii.  Vetu- 
stas  cemitur  in  servatis  duobus  elemeDtis  dactylo-epitritici  carminis,  epi- 
trito  dico  et  tripodia  dactylica,  novitatis  stadiura  in  cursu  numerorum 
bis  in  ultimo  versn  epodi  intpmipto  et  in  versiculo  acepbalo  strophae 
praemisso.  Strophae  et  epodi  procero  versu  et  qui  magnitudinera  cete- 
rorum  versuum  longe  superet  similiter  atqne  in  carmine  0.  xii  clau- 
dantnr.  Qno  tcmpore  et  modo  carmen  cantatum  sit  cum  certa  testimonia 
desint,  ex  commemoratis  sacris  lunonis  (v.  23,  cf.  v.  19)  et  landibus  populi 
Argivi  uberrime  tractatis  coniecturam  facere  licet,  publice  (v.  35)  carmen 
in  sacris  lunonis  fidibus  succinentibus  (v.  21 )  cantatum  esse.  Raepe  enim 
ad  epinicia  publice  agenda  opporiunitate  feriarum  victores  eiusque  amicos 
U80S  esse  demonstrant  carmina  0.  iii.  vi.  P.  v.  In  pompa  vcro  quominus 
carroen  a  choreutis  cantatum  essi;  statuamus,  metra  nihil  impediunt, 
unde  in  scbemate  tripodias  dactylicas  in  ambitum  binarum  dipodiamm 
eztendendas  curavimus. 


310  PINDARI  EPINICIA. 

Στρ.  ec\ 
^avaov  πόλιν  άγλαοϋ•ρόνων  τε  πεντήκοντα  κοράν^  Χάριτες  ^ 
"Αργοξ^  '^Ηραζ  δώμα  ^εοπρεπίζ  υμνείτε'  φλέγεται  ί'  άρεταΐς 
μνρίαΐζ  έργων  ϋ'ραόέων  ενετίεν,  5 

μακρά  μϊν  τα  Περόέος  άμφΐ  Μεδοίόας  Γοργόνας' 
δ  πολλά  ί'  Αίγνπτω  τά  κατεκτιϋ•εν  αότΐ]  ταϊξ  Έπάφον  παλάμανς' 
ονδ^  ^Τπερμήότρα  παρεπλάγχ^η^  μονό-  10 

φαφος  iv  κουλεφ  καταύχοΐύα  ξίφος. 

^Αντ.  α\ 
ζίιομήδεα  δ*  αμβροτον  Ι^αν^ά  ποτέ  Γλαχ^κώπις  ε^κε  ^εόν 
γαία  J'  έν  Θηβαις  νπεδεκτο  κεραννωΰ-εί^όα  ζίώζ  βέλεύιν  15 

μάντιν  ΟΙκλεέδαν^  πολέμοιο  νέφος. 


VARIA  LKCTio.  InscT.  oin.  ΒΏ  —  2.  νμν(Ζται  Ό  —  4.  χατιρά  Ό  —  περΰ^ως 
JJ,  nfgai..  Β  —  δ.  τά  %ατ^%τι9'Βν  coni.  Moiiimsen,  Boeckhium  τά  inserentem 
et  Hcrmannum  ϊ^τι^^ν  corrigenteni  Hecutus:  %ατώ%ΐ0^Έν  ΒΏ  —  6.  νττ^ρμί}.  JB: 
νπίρμψ'ή.  Ό  —  μον&ψαφος  ex  Hcholiis  Hcckcr:  μονάψαφον  oodd.  —  %ovltm 
Hcrmann:  ηοΐίώ  BD  —  8.  βΐλίΧ  Ώ  — 

couMENTABii.  T.  1.  ab  invocaDdis  Mosis  eive  GiutUH  camiinis  principium 
jiocta  capit  —  Javaov'  fabulam  Danai  eiusque  quinqiiaginta  filiarum  poetA 
iam  attigerat  P.  ix  ei  —  XaQvrt^'  Gratias  Pindarus,  ut  Homeriis  Musae,  in- 
vorat  tamquaui  ].)rae8ide8  poesis  choricae,  in  qua  yerba  poetac  cum  decoriK 
raotibus  saltationia  coniuncta  fuerint;  cf.  P.  ix  3  —  2.  '^HQug  δώμα'  "Ηρη  *Α^$Ιη 
iam  apud  Homerum  II.  iv  8.  ν  iHm  auditf  unde  Horatios  C.  i  7,  s:  plurimus  in 
Innonis  honore  aptum  dicct  equis  Argott  ditesquc  Mycenas  —  άρεταΐς^  laudibus 
virtiitiun,  non  solom  virtutibus;  cf.  0.  viii  g  —  4.  decora  mythicH  Argorutn 
rcceneet,  eed  cum  et  plura  ei  longiora  siut,  non  fiisiue  ea  persequitiir  —  af^l 
Mt^oiaag'  Fabulam  de  Pcrsco  Medusam  intcrimente  Pindarus  ipse  narraTU 
P.  XII,  plura  addit  Paus.  ii  21,  r»  —  δ.  ποΧΙά  δ*  Αίγνπτω'  de  Epapho  Inonie  filia, 
MemphiH  aliarumque  urbium  Ae^ypti  conditore,  omiiia  nota;  cf.  Prol.  cxxi  sq. 

—  6.  Hypermnestra,  quao  in  optuiio  codice  'Τηερμήατρα  scribitiir,  nt  ΚΐΌτ€αμ• 
ηατρα  apud  Homerum  et  tragicos  poctas,  reetii  de  via  non  aborrasse  (παρι- 
ηΐάγχ^^  cf.  0.  vii  31)  dicitur,  quod  sola  [μονόιραφος,  cf.  Aesfh.  SuppL  »58)  ei 
quinqaaginta  filUH  Danai  luantuhi  non  interfecit,  quae  fabula,  ab  Aeschylo  in 
8ceDam  producta,  omnium  tum  in  ore  fuit;  cf.  Horat.  C.  ni  11,  33  una  de  muUis 
face  nuptiali  digna  periurum  fuit  in  parentem  splendide  mendax  et  in  omne 
viryo  nobilis  aevom  —  7.  d'sov'  schol.:  καΐ  ίατι  nsgl  τόν  Άδρίαν  z/cofifjdeia 
νήσος  itQa^  iv  jj  τιμάται  ώς  ^fog'  τιαϊ  ^Ίβναος  ούτω  .  .  χαΐ  Πολέμων  iatOQit'  h 
μϊν  γάρ  Άργνρίπποις  αγιόν  έστιν  α'ύτοΰ  ΐίρόν  τιαΙ  iv  Μεταποντίω  dh  όιά  πολ- 
λής αντόν  αϋρεσ^'αί  τιμής  ώς  9^sov,  ηαϊ  iv  Θονρίοις  fixova^  αντον  %α9Ίδρνσ9Όα 
ώς  ^εοϋ•  cf.  Strab.  ν  ai5,  Lycophr.  630  et  Holzingcr  a.  h.  1.,  Liibbert  de  Uiomede 
heroe  per  Italiam  infcriorem  diyinie  hononbus  culto,  Bonnae  1889/90,  R.  Hol- 
land,  Diomedes  iii  Italicn,  progr.  Leipz.  189δ.  Neqiie  tamen  Pindanim  has 
fabii]a8,  ut  quae  recentiore  aevo  ortae  esse  videantur,  respexisse  piitayerim; 
iinmo  facinora,  qiiae  Minerva  et  lunone  adiiivantibu8  contra  Mart^m  deum  pa- 
travit  (11.  ν  77h— 9(>β),  ea  sola  poet«,m  respicere  probabile  est;  eadem  enim  etiam 
IToratiug   respexit,  cum  dicerct  C.  i  6,  15  ope  PaUadw  Tydiden  superis  ^rem 

—  ξαν^άν  cf.  fr.  84  ξαν^άν  *Α^άναν'  hoc  cpitheto  Minervam  ab  alio  scnptore 
omaH  non  memini,  undc  PindaH  nienti  signa  Minerrae  flaviH  et  auratie  comis 
insignia  obversata  esse  conicio;  cf.  0.  vi  «m  —  9.  μάντιν  ΟΙτιλείδτιν,  Amphia- 
rauni  Oiclis  iilinm;  μάντιν  eum  praedicat,  quod  Oropi,  nbi  terra  enm  absamp' 
sit,  celeberrima  eius  oracula  fuerunt  —  πολέμοιο  νέφος'  nubem  ycntis  agitatan• 
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γνώτ'  άείδω  Ιοί  τε  χαΐ  ootig  αμιλλ&ται  περί  Έη.  β', 

εόχάτων  αέ^λων  κορνφαΐς'  νηατον  ί'  Ιϋχεν  Πίβα  60 

Ήροίχλέοζ  τε^μόν.   αδεΐαι  γε  μϊν  άμβολάδαν 
ίν  τελεταΐζ  Slq  ^Α%'ανα{ων  νιν  όμφαΐ 
35  κώμαύαν  γαία  dh  χανϋ•εΐ6α  ΛνρΙ  καρπός  έλαίας  65 

εμολεν  '^Η-ρας  τον  εν- 

άνορα  λαον  ίν  άγγεων  ερκεόιν  παμηοικίλοΐζ, 

Στρ,  γ\ 
εηεχαι  dc,  ®εαΙε^  ματρώων  πολνγνωτον  γένος  υμετέρων,  70 

ενάγων  τιμά  Χαρίτεόόί  τε  καΐ  όνν  Τυνδαρίδαις  ϋ•αμάκις, 
άξίωϋ'είην  κεν,  έων  Θραόύκλον 
40  ^Αντία  τε  %νγγονος^  "Αργεί  μή  κρνπτενν  φάος  75 

ομμάτων,    νικαφορίαις  γαρ  δόαις  Προίτοιο  καθ'  ιηποτρόφον 


31.  οΐ  coni.  Kayser:  Ο'ίώ  codd.  et  schol.,  quod  ex  glossa  θΒ^ίω  corruptum 
paio  —  82.  %OQVfp&£  Schmid  et  unus  ex  echoliastis  —  νατατον  D  -^  38.  ye  om. 
D  —  άδεια  .  .  .  iv  τείετά  ν.  1.  schol.  —  34.  νιν  om.  D  —  36.  χαλ%έοις  vel 
π(^)'γαΖχ^ο&^  pro  παμποίΐΛΐΙοις  alter  echoliaeta  legisse  videtur  —  37.  ΘεαΙε 
Bocih:  9'siali  BD  —  ηοίνγνωτορ  γένος  codd.:  ποίνγνώτω  γένει  coni.  Schmid, 
πέδ*  ε^γνωτον  γένος  Bergk,  έφέηει . . .  γένος  Bury ;  δέαεται  Rauchenstein;  frustra 
conferunt  Ο.  vi  72  —  38.  avv  om.  Β  D,  ex  echol.  add.  Schmid  —  40.  {vyy.  Schmid : 
ανγγ.  BD  —  41.  νιχαφορίαις  Byz.i  νικαφορίαισι  BD  —  δσαοις  D  —  Προί- 
τοιο χαΌ''  ΙπΛοτρόφον  aatv  ^άληααν  coni.  Raochenstein :  Ιππότροφον  &ϋτν  τό 

Ο.  VII  66  et  Ρ.  IX  48,  temere  precari;  iemere  autem  precatur,  qui  laborum  im- 
patiens  eola  audacia  et  fiducia  aiiimi  nititur  —  31.  περί  έαχάτων  de  prae- 
positione  a  suo  nomine  fine  versus  disiuncta  conf.  0.  vi  los  —  33.  άδείαί  γε 
μ^ν  χτΧ.  licet  olea^nam  coronam  Olympicam  nondam  reportavent,  tamen  iam 
olei  praeminm  ludis  Panathenaicis  adsecutus  est  —  άμβολάδαν^  άνατεταμένως 
Tfj  φωvfj  %αϊ  λαμπρώς  scholiasta  bcne  interpretator;  Dissenius  vereor  ne  argu- 
ietur,  (juod  cantus  illos  Atheniensee  qnasi  praeludia  quaedam  (άναβολός)  pompae 
Olympicae  fuiesc  putat  —  35.  ααρπός  έΧαίας  .  .  .  Ιν  άγγέων  ίραεοιν  ηαμποι- 
%ίΧοις'  Panathenaeonicie  amphorae  olei  pleoae  et  figiins  ornatae  pro  mer- 
cede  dabantnTf  e  quibus  amphoris  multae  cum  titulo  ΤΟΝ  ΑΘΕΝΕΘΕΝ 
ΑΘΛΟΝ  efFossae  sunt;  cf.  0.  Jahn,  Vasensammlunff  Konig  Ludwi^s  n.  44!>.  49i». 
544.  655  etc.  —  36.  iv  άγχέων  ^ρν,εβιν  in  ollis,  quibas  oleum  cingitur,  ad  ana- 
logiam  Homerici  ίρχος  δδόνχων. 

37.  ad  Tictorias  maiorum  Theaei,  quas  ipse  feliciter  aemulatus  est,  traDsit 

—  ποΧνγνωτον  γένος'  lectionem  γένος  etiam  echolia  tuen  Tidentiir:  άγ,οΐου^εΐ 
%ατα  τό  ποΧνγνωτον  νμών  γένος  το  άπο  τής  μητρός'  μητρώες  γαρ  οΐ  άπό  μητρός 
πρόγονοι.  Sed  ciim  ίπεται  cum  accusaUYO  ηοη  iungatur,  aut  datiYus  ποίνγνώτω 
γένει  cum  Schmidio  restituendus  est,  aut  verba  εναγών  τιμά  τίιη  appositionie, 
qua  antecedentia  verba  i^rerat  ματρώων  γένος  illostrentur,  obtinere  ducenda 
8unt:  conspirat  cum  tuis  virtutiboe  yicionisque  illustre  genus  veetrorum  avun- 
cnlorum,  atque  gloria  eorom  felicibus  certaminibus  ope  deorum  saepe  comparata 

—  38.  Χαριτεσαί  τε  %αϊ  ovv  Τννδαρίδαις,  quia  Tyndaridae  Castor  et  Pollux 
certaminibus  gymnicis  et  Gratiae  carminibus  in  honorem  victorum  caneDdie 
praeerant;  simol  autem  Tyndaridarum  mentio  praeparat  fabnlam  insequentem 

—  40.  Thracyclus  nimiram  et  Antias  μάτρωες  θεαιου  erant  —  %ρνπτειν  φάος' 
contra  victi  visum  hominom  vitant,  ut  narratum  est  0.  νπτ  ro.  P.  vin  μ  — 
41.  Προίτοιο  %ατ'  &στν,  Argos,  ubi  olim  Proetus  regnasse  dicitur;  cf.  Apollod. 
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20  μοΐραν  έύλών  εότι  oh  χαΐ  χόρος  ανθρώπων  βαρύς  άντίάόαι* 
άλλ'  όμως  εϋχορδον  έγειρε  λνραν^ 

χαΐ  παλαίόμάτων  λάβε  φροντίδ\  άγων  τοι  χάλχεοζ  40 

δ&μον  όζρννει  ηοτΐ  βον^νόιαν  "Ηρας  άέϋΊων  τε  τίρίόνν 
Ονλία  Λαΐς  ίν^α  νιχάόαΐζ  δΐξ  16- 

χεν  ΘεαΙος  εύφορων  λά^αν  πόνων.  45 

^Αντ,  β\ 

2δ  έτίράτηόε  δΐ  χαί  Jtod•*  "Ελλανα  ότρατον  Πυΰ•&νι^  '^'^^t^  ^^  μολών 

χαΐ  τον  ^Ιό&μοΐ  χαί  Νεμέα  ατέφανον  Μοίόαιόιν  εδωχ"  άρ06αι^ 

χρίς  μεν  iv  ηόντοιο  πυλαίοι  λαχών^  50 

•     τρΙς  δΐ  χαΐ  όεμνοΐς  δαηέδοΐζ  εν  ^Αδραύτείω  νόμω, 

Ζεν  πάτερ ^  των  μάν  f^arat   φρενί^  αίγα  Soi  άτομα'  παν  δ\ 

τέλος 
30  εν  τίν  έργων  ούί'  άμόχ^ω  χαρδία  55 

προύφέρων  τόλμαν  παραιτείται  χάριν. 

22.  xalvLSOv  Β*  —  24.  άΐία  Ί)\  άλίον  Ι)"  —  Θ^αΓο^  Hermann:  ϋΌαΙος 
Β  Ό  —  ^{'φόρων  Β^  Ώ^  (νφρόνων  Β^,  utrumque  schol.  —  26.  MoCcaiciv  coni. 
Heyne:  μοίσαιαί  χ*  Β 1)  —  28.  νομω  Schmid  —  -29.  μάν  ex  scholiis  Schmid: 
μίν  BD  — 

sacra  erat  —  20.  %όρος  άνΰ-ρώπων  βαρνς  άντιάααι-  taedium  molestum  hominun], 
qui  longa  praeconia  alienarum  virtutiim  aspementur,  Titandum  esse  monei 
etiam  0.  u  105.  P.  i  82.  vni  32  —  21.  άλλ'  ^μως'  eimili  transitn  in  simili  sen- 
tentia  utitur  P.  i  85  —  22.  άγων  χάΐ-κίος,  Heraea,  in  quibus  aeneus  clypeQ8 
pracmium  dabator;  v.  Prol.  lxxxviii.  Heraeis  autem  aeque  atque  in  aliis  ludis 
sacrificia  deonim  φονϋ'νϋίαι)  cum  ceiiaminibue  Indicris  coniuncta  erant;  cf.  0. 
V  5  et  echol.  0.  VII  152:  TtXilxai,  γαρ  πατά  ro  *'^ργος  τά  ^Ηραια^  &  χαΐ  Έκατόμ' 
βαια  ααΐΒίχαι  παρά  τό  inaxbv  βονς  9•νΒΰ9αι  rg  ^»ω  *  χ6  δϊ  ϊπα^Χον  άΰπϊς  χα1«ή, 
ό  δϊ  σχίφανος  in  μνρΰίνης  —  24.  ε'ΰφόρων  quac  facile  ferri  possunt  propter 
praemia,  qnae  certamina  laboriosa  sequuntiir;  actiyam  vim  huic  vocabmo  con- 
tra  analogiam  tribuit  Mezgerus,  id  quod  defendcre  non  licet  interpretatione 
scholiastae:  Β^φοροί  daiv  ot  xoiovxoi  ηόνοι  χω  αριαχα  αθΧα  ένηνοχέναι.  Recte 
enim  ille  ινφόρονς  labores  dici  adnotat,  quod  faciles  ad  ferenidum  esse  yide- 
antur,  non  dum  exantlentur,  scd  pcstquam  cxantlati  praemium  tulennt  — 
25.  ^Xlava  στρατόν  ludi  Pythici,  ad  qiios  omnibos  Graecis  aditue  paiebat, 
opponuntur  domesticis  ludis,  quales  Heraei  fuerunt;  cf.  P.  xi  &o  et  Prol.  ucxzv; 
de  nominc  '^EXXava  pro  Έλληνικόν  usurpato  Eustath.  II.  1S39,  6  (=  Lesbon.  40,  51 
ed.  Miill.)  confert  όονΧον  γίνος  Eur.  Or.  iii.'^.,  Στιν^ν  οΐμον  Aeech.  Prom.  2.  Par- 
ticula  ποχε  addita  significatur,  illas  Tictorias  antea  a  Theaeo  reportatas  esee 
neqne  causam  huius  epinicii  fuisse  —  ^νχα  μοΧών^  secunda  fortuna  yemene, 
quae  dicendi  formnla  inde  nata  est,  quod  xv%slv  significat  finem  certaminis  con- 
sequi,  ut  N.  vi  si.  vii  ii;  cf.  N.  iv  7  —  26.  άρόσαΐ'  coronam  dedit  carmine  prae- 
dicandam  poetis,  qui  a  sulcis  carminum  duccndis  άρόχαι,  dicuntor  N.  vi  33  — 
28.  iv  'Αδρασχ(ίω  νομω'  haec  verba  ni  quis  per  se  spectat,  facile  adduci  poseit,  «t 
lodos  Sicyonios  ab  Adraeto  inetitutos  (v.  N.  ix  o)  iis  eignificari  putet;  sed  hoc 
loco,  cum  Ία^'μοΙ  χαΐ  Ν^μία  praecedant  et  proxime  antecedentis  vereus  Terbis 
iv  πόνχοιο  ηνΧαΐϋΐ  Isthmici  ludi  certe  eifsn^ificati  sint,  verbis  iv  ^Αδρααχίίφ  ψόμφ 
Nemeaeos  liidos  indkari  necesse  est.  Atque  potuit  hoc  fieri,  quod  etiam  Ne- 
meaeos  ludos  ab  Adrasto  ct  Argivis  advereus  Thebas  proiiciscentibus  institutos 
esse  vetus  fama  ferebat;  cf.  N.  viii  .'ii  et  Prol.  lxix  —  29  Olympica  certamina 
subire  Theaeum  mcdiiari,  sed  ob  verecundiam  nondum  aperte  fateri  poeta 
significat  —   30    παραιχΒΪται  non  dcprecari  bic  significatf   sed,  ut  ηαρφάμίν 
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γνώτ^  άείδω  /οΓ  τε  χαΐ  δότις  αμιλλάται  ηερί  Έττ.  β', 

εβχάτων  άβϋ^λων  κορνφαΐς'  ΰπατον  ί'  ί^χεν  Πίόα  60 

Ήρακλεος  τε^μόν,   άδεΐαί  γε  μίν  άμβολάδαν 
iv  χελεταΐζ  δίζ  ^Α%'αναίων  νιν  όμφαΐ 
35  χώμαόαν  γαία  δ^  χανϋ•εί6α  πνρΐ  καρπός  iXaiag  65 

εμολεν  "Η-ρας  τον  εν- 

άνορα  λαον  iv  άγγεων  ερκεύιν  παμηοικίλοις. 

Στρ.  γ\ 
έπεται  δε,  Θεαΐε,  ματρώων  πολνγνωτον  γένοζ  υμετέρων,  70 

ενάγων  τιμά  Χαρίτεόόί  τε  καΐ  (ίι>ν  Τννδαριδαις  ΰ-αμάχις. 
άξιωϋ•είην  κεν,  Ιων  Θραόνκλον 
40  ^Αντια  τε  ίνγγονος^  "Αργεν  μη  κρνητειν  φάος  75 

ομμάτων,    νικαφορίαις  γαρ  οόαις  Προίτοιο  καθ'  ιηποτρόφον 


31.  οΐ  coni.  Kayser:  9'Βώ  codd.  et  schoL,  quod  ex  fflossa  θΒίίω  corraptum 
poio  —  32.  %ορνφ&ζ  Schmid  et  unus  ex  scholiaetie  —  νβτατον  D  -^  33.  ye  om. 
D  —  άδηα  .  .  .  iv  tsXsta  v.  1.  schol.  —  34.  viv  om.  D  —  36.  χαλ%(οις  vel 
ηαγχαλχέοις  pro  ηαμποί%ι.λοις  alter  scholiasta  legiese  videtur  —  37.  Stale 
Beckh:  d'SialB  BD  —  ηολνγνωτον  γένος  codd.:  πολνγρώτω  γένει  coni.  Schmid, 
πέδ'  ε^γνωτον  γένος  Bergk,  έφέπει . . .  γένος  Bury;  ^fxfrat  ^uchenstein;  fnistra 
conferunt  0.  vi  72  —  38.  cvv  om.  BD,  ex  schol.  add.  Schmid  —  40.  {vyy.  Schmid: 
βνγγ.  BD  —  41.  νΐϋαφορίαις  Bye.i  νικαφορίαιαι  BD  —  οσαοις  D  —  Προί- 
τοιο χαΌ''  ίπποτρόφον  Sorv  ϋ'άληΰαν  coni.  RauchenRtein :   Ιηπότροφον  &ctv  tb 

0.  VII  66  et  P.  IX  48  f  temere  precari;  temere  auiem  precatur,  qui  laborum  im- 
patiens  sola  audacia  et  fidocia  animi  nititnr  —  31.  ηερϊ  έαχάτων  de  prae- 
positione  a  suo  nomine  fine  yersns  disioncta  conf.  0.  vi  los  —  33.  άδεΙαί  γε 
μεν  %τΙ.  licet  olea^inam  coronam  Olympicam  nondum  reportaYerit,  tamen  iam 
olei  praeminm  Indis  Panatheiiaicis  adsecutus  est  —  άμβοΐάδαν,  άνατεταμένως 
Tfj  φων^  ααϊ  λαμπρώς  echoliasta  bcne  interpretatur;  Diesenius  vereor  ne  argu- 
tetur,  (jood  cantus  illos  AthenienBee  quasi  praeladia  quaedam  (άναβολός)  pompae 
Olympicae  fuisse  potat  —  35.  χαρπό^  έΧαίας  .  .  .  εν  άγγέων  ?ρ%εαιν  ηαμποι- 
τΐίΧοις'  Panathenaeonicis  amphorac  olei  plenae  et  figiins  ornatae  pro  mer- 
cede  dabantur,  e  quibus  amphorie  multae  cum  titolo  ΤΟΝ  ΑΘΕΝΕΘΕΝ 
ΑΘΛΟΝ  eifossae  sunt;  cf.  0.  Jahn,  VaeeneammluD^  K6nig  Ludwi^  n.  440.  49». 
544.  655  etc.  —  36.  iv  άγχέων  ίρτιεσιν  in  ollis,  quibos  oleum  cingitur,  ad  ana- 
logiam  Homerici  ?ρ%ος  οδόντων, 

37.  ad  TictoriaR  maiorum  Theaei,  qoas  ipse  feliciter  aemulutas  est,  transit 

—  ποίνγνωτον  γένος'  lectionem  γένος  etiam  echolia  tuen  Tidentur:  ά%ολον^εΙ 
%ατά  τό  πολύγνωτον  νμών  γένος  το  άηο  τής  μητρός'  μητρώες  γαρ  oi  άπό  μητρός 
πρόγονοι.  Sed  cum  έπεται  cum  accusatiyo  ηοη  iungatur,  aut  dativos  πολνγνάτω 
γένει  cum  Schmidio  restituendus  est,  aut  yerba  εναγών  τιμά  vim  appoeitioniSf 
qua  antecedentia  yerba  έπεται  ματρώων  γένος  illustrentur,  obtinere  ducenda 
sunt:  conspirat  eum  tuis  virtutibns  victoriisque  illustre  genus  yestrorum  ayun- 
culorum,  atque  gloria  eornm  fclicibus  certaminibus  ope  deorum  saepe  comparata 

—  38.  Χαριτεααί  τε  %αϊ  αν  ν  Τυνδαρίδαις,  qiiia  Tyndaridae  Caetor  et  PoUux 
certaminibu^  gymnicis  et  Gratiae  camiinibua  in  honorem  victonim  canendis 
praeerant;  simul  autem  Tyndaridarum  mentio  praeparat  fabulam  insequentem 

—  40.  Thnicyclus  nimirum  et  Antias  μάτρωες  θεαίου  erant  —  %ρνπτειν  φάος' 
contra  yicti  yisiim  hominum  vitant,  ut  narratum  est  0.  vin  eo.  P.  yin  so  — 
41.  Προίτοιο  %ατ*  αατν,  Argos,  ubi  olim  Proetus  regnasse  dicitur;  cf.  ApoUod. 
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ϋότν  ^άλληόαν  KoQivdOv  τ    iv  μνχοΐς^ 
καΐ  Κλεωναίων  JtQog  άνβρών  τετράχίς' 

Σίχυωνό^ε  d'  άργνρωϋ•εντες  6νν  οίνηραΐς  φιάλαις  άπεβαν^       80 
ix  δΐ  Πελλάνας  έπιεόόάμενοι  νώτον  μαλαχαΐόι  χρόκαις* 
45  αλλά  χαλκοί/  μυρίον  ον  δυνατόν 

ί^ελέγχειν  μαχροτέρας  γάρ  άρίϋ•μή6αί  όχολας'  «5 

οντε  Κλείτωρ  χαΐ  Τεγε'α  ical  ^Αχαιών  νφίβατοι  πόλίες 
χαΐ  Ανχανον  Λαρ  jdibg  θήχ£  δρόμω 

6νν  ποδών  χειρών  τε  νιχάααι  ύ^ένεν.  90 

Κάστορος  d'  ίλ^όντοζ  επί  ί,ενίαν  παρ  Παμφάη  Έλτ.  γ\ 

δο  χαΐ  χαόίγνήτον  Πολνδεντίεο^^  ού  ϋ'αϋμα  6φί<ίιν 

έγγενϊξ  εμμεν  άεΰ-ληταΐς  άγαΰ-οΐόιν  εηεΐ  95 

εύρνχόρον  ταμίαν  Σπάρτας  αγώνων 

μοίραν  'Ερμα  χαΐ  6νν  Ήραχλεΐ  διεποντι  ^άλειαν^ 


Προίτοω  9'άλη0ί  Β  Ό,  Προίτοίο  χ60*  ίνηοτρόφον  αατυ  ^άΙηοΒ  coni.  Boeckh, 
Προίτοιό  τ*  άν*  ϊηη.  αατυ  Ο-άΙηΰοίν  Bergk;  9^άΙΙ.  ecnpsi,  ut  Ν.  ιν  88  reet.  Kaachen- 
etcin  —  43.  οίνοραΐς  Ό  —  46.  φλέγχει  Ώ  —  48.  ^fi%Bv  Tricl.,  ί^χβ  ΒΏ  —  ϋρόμω: 
όόμω  coni.  Bury;  daeUfiv  pro  όρομω  avv  βαβρ.  Mommeen  Parerga  Pind.  27,  posi 
ίίρόμω  interpunzit  Bergk  —  48.  ποδών  rs  χειρών  τε  jB,  ποδών  τε  χειρών  D, 
τε  prioe  eiec.  Schmid  —  49.  παμφάη  Tricl.  cum  schol.;  at  conf.  P.  lu  69  — 
50.  9αϋμ*  εΐ  αφίαιν  εγγενές,  ίμμεν  coni.  Herwerden  —  51.  ^μεν  Ό  — 

42.  ΚΙεωναιων  προς  ανδρών^  qui  ct  mythico  tempore  ct  Pindari  aetate 
ludos  Nemcaeoe  adomabant  et  praemia  adiadicabant;  cf.  N.  iv  17.  leiunum 
aotem  est,  quod  poeta  post  generalem  formulam  Ββαις  numeram  finitum  τετρά- 
mg  intulit;  quater  Tero  illi  non  Nemea  sola  sed  Nemea  et  Isthmia  viuisee  yiden- 
tur  —  48  88.  de  argenteis  phialis  Sicyone,  yeste  Pellenaef  aere  Ljcaei  pro  raercede 
dati8  V.  Prol.  xc  —  43.  άργυρωϋ'έντες  •  audacter  poeta  viros,  qui  in  certamine 
argenteanim  phialanini  praemio  omati  erant,  argento  quasi  obductos  dicit; 
Himilem  vim  idem  tribuit  YerbiB  χαίχω^'είς  0.  xui  86,  άργυρωϋ'είοαι  I.  ii  8  — 
46.  μαηροτερας  άρι^'μήααι  αχοΧάς  per  parenthesin  media  interiecta  sunt;  eimi- 
liter  0.  xiii  113  dixit  μάασον  η  ώς  διΐμεν  —  47.  'Αχαιών  {^φίβατοι  πόΐιες'  quae- 
nam  urbes  Achaeae  praeter  Pellenam  poeta  intellexentlatet;  αίπεινην  Γονάεϋ^αν 
dixit  Homerus  11.  11  .ms  —  48.  Λΰ%αιον,  ορός  vel  oppidom,  παρ  Jtbς^  νοώ  sup- 
pleo,  praesertim  cum  templum  Lycaeum  a  comculo  Ιονίβ  parum  apte  ai- 
Ktingueretur;  magnificae  aotem  relLiquiac  arae  et  ciimculi  lovis  Lycaei  etiam- 
nunc  exstant,  v.  Cartius  Peloponn.  i  338  —  avv  .  .  .  vi%&6ai'  quae  praemia  pe- 
dnm  et  manaom  virtute  correndo  ct  luctando  con8equerentur;  de  vi  pleonaetica 
praepositionis  avv  v.  I.  iii  1. 

49  88.  in  fine  narrat  fabulam  de  l^yndaridie,  certaminani  praeeidibus,  a 
Pamphae,  uno  ex  maioribue  Theaei,  ho8pitio  oxcepti8  et  inde  certaminibus 
gentis  eius  faTentdbas.  De  hac  re  confer  Uerodotum  vi  127  narrantem  hoepi- 
talit-atem  Ε{*φορΙωνος  του  δεξαμένου  rf,  ώ;  λόγος  ίν  Άρ%αδίη  λέγεται^  τονς  dt- 
οϋηούρονς  οΙ%ίοιαι  •καϊ  από  τούτον  ξεινοδοτιεοντος  πάντας  άν9'ρωπους.  De  The- 
oxeniis  Dioscurorum  cf.  0.  111  1  —  51.  αφίϋΐν  εγγενές,  iis  ingenitum  esee,  ut 
sint  athletae  boni;  sic  ανγγενές  usurpatum  ost  P.  ν  i7.  χ  la.  N.  vi  10  —  52.  Tyn- 
daridas  άφετηρίονς  in  principio  curriculi  Spartae  coli  tradit  Paas.  lu  14,  7  — 
53.   *Ερμα    %αϊ   cvv  *Ηρα%ΧεΙ  pro   συν  ^Ερμα   (8cil.  ίναγωνίω)   ηαϊ  ΊΐραχΧεΙ,  ut 
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μάλα  μίν  άν-δρών  διχαί-  100 

ων  περίχαδόμ^νοί,     χαΐ  μάν  &εών  πιότον  γένος. 

Στρ.  δ\ 
55  μεταμεφόμενοι  δ^  ίναλλα^  άμεραν  τάν  μίν  παρά  ηατρϊ  φίλω 
Jl  νεμονταί^  τάν  δ*  νπο  x£vdf<ft  γαίας  iv  γνάλοις  θεράπνας^  105 
ηότμον  άμπνπλάντες  6μοΐον'  έπεί 
τούτον  ^  πάμπαν  ^εος  Ιμμεναι  οίχεΐν  τ    ούρανψ 
εΐλετ    αιώνα  φ^ιμένον  Πολνδενχης  Κάότορος  iv  πολεμώ.  110 

60  τον  γαρ  "Ιδας  άμφΐ  βονόίν  πως  χολω- 
ϋ•εΙς  Ιτρωόεν  χαλχεας  λόγχας  άχμα' 


56.  Jl  Boeckh:  d«  Β2>  —  νέμοντα.  Ό  —  τάν  »*  Ώ  —  ^Sffansag  Ό  — 
57.  άμηψπΐ,  coni.  Herwenlen  ut  est  in  D  —  60.  ά%μά  coni.  Pauw:  αίχμά  Β  D, 
ά%ά  coni.  Bury;  conf.  N.  vi  δϊ  — 

8Upra  Y.  S8  XaQittacL  tf  %al  cvv  Τυνδαρίόαις  et  saepe  apud  Pindarum;  cf.  P. 
II  69;  curam  igitur  ludorum  Mercurio  (v.  0.  vi  79.  P.  ii  loj  et  Tjndaridie  atque 
Hercali  (v.  0.  iii  so)  tamquam  sortem  (fMlgav)  obtigisse  tradit  —  54.  τιαϊ  μάν  ^$ών 
nicxbv  γένος  ^  atc|ue  profecto  fidem  praeetat  deorum  geDUs  —  55.  fabulam  de 
Tyndaridis  altemis  in  caelo  degentibug  noYit  iam  Homerue  Od.  xi  308;  cf.  P.  xi  β4. 
Cum  autem  alii  alternis  diebus  Dioscuros  una  in  caelo  et  una  in  Orco  degere, 
alii  alternis  Yicibae  alterum  ex  Dioscuris  in  caelo,  alterum  in  Orco  degere 
narrarent  (v.  Holzinger  ad  Lycophr.  Alex.  y.  6ii),  Pindaro  utramqiie  eententiam 

Flacuisse  sunt  qui  putent.  Atque  priorem  fabulae  formam  procul  dubio  poeta 
.  XI  63  probat;  in  utramque  autem  8ententiam  cum  huius  carminie  finem 
(y.  87  8q.)  interpretari  liceat,  ta.mcn  prior  sententia  fratcmo  amori,  qao  una  fra- 
ires  etiam  mortoi  degere  cupiunt,  accommodatior  est;  denique  hi  Yersus  A5  ss., 
licet  alteri  sententiae,  ut  verba  μ^ταμειβόμενοι  εναλλάξ  saam  utrumque  yim 
obtineant,  magie  favere  yideantur,  tamen  ne  pnori  quidem  sententiae  plane 
advereantur;  unde  cum  duae  fabulae  formas  eidem  poetae  probatas  etse  veri 
diesimilliinum  eit,  omnibus  locis  teneo  Pindaro  idem  placuisse,  at  Dioecaros 
alternis  yicibue  (μεταμειβόμενοι  εναλλάξ  ecil.  ημέρας)  alterum  diem  in  Orco  ana 
degere  putaret  —  56.  iv  γυάλοις  θεράηνας'  obvereatJA  poetae  esse  yidentur  sepulcra 
subterranea,  qualia  Mycenis  et  Orchomeni  et  Lacedaemone  etiamnunc  exstant; 
quod  81  ita  est,  ut  iam  Em.  Curtius  Pelopon.  ii  240  bene  diyinayitf  Pindari  aetate 
ea  pro  eepulcris,  necdum  pro  thensauris  habita  sunt  —  58.  χίΛτον  scil.  ηότμον 
ομοΐΛν  —  59.  αΙώνα '  tempas  eempiternum ;  cognata  eniiu  sunt  aisi,  idg.  aivaiSy 
et  αιώνα,  aeoum  —  60.  άμφϊ  βουβίν  schol.:  ή  ίοτορία  έοτϊ  τοιαύτη'  Λνγ%ενς  ηαϊ 
^Ι9ας  οϊ  ^Αφαρύως  παίδες  έμνηοτεύοαντο  τάς  Λεν%ίηηον  ϋνγατέρας  Φοίβην  %αΙ 
*Ελάειραν^  %ατά  δε  την  των  γάμων  εύωχίαν  τους  ^ιούηονρους  εΙς  ίϋτίαοίν  4χά- 
λεϋαν  οΐ  δε  τάς  χόρας  άφαρπάσαντες  απέφευγαν,  οι  δε  ίδίωηον  χαλ  αννίοταται 
τοΙς  Άφαρητιάδαις  %αϊ  τοΙς  άιοοϋονροις  μάχη  περϊ  τών  γάμων  %αϊ  άι/αιρ^Γται 
Κάστωρ.  είτα  Πολυδεύκης  άνεΐλεν  αμφότερους,  ύυμπράξαντος  τοϋ  Ji^  %αϊ  χε- 
ραυνόν  α'ύτοίς  ίπιπέμ^^αντος,  ό  δε  Πίνδαρος  ού  δια  τάς  νύ^ας  φηαϊν  αυτοίς 
γεγενήϋ^αι  την  ατάσιν,  άλλα  ^ux  βοών  άπελααίαν.  Vetos  igitur  scholiasta  a 
Pindaro,  at  ne  heroas  impios  pucllarum  raptores  fuiese  diceret,  fabulam  im- 
mat«tam  CHse  etatuit,  neque  hoe  a  Pindaro  ingenio  absimile  cst  (cf.  P.  iii  ss) ; 
attamen  notandum  est  iam  ex  yetere  carmine  epico  Cypriorum  Proclum  ex- 
cerpsisse  se  dicere  hacc:  iv  τούτω  δί  Κάοτωρ  μετά  Πολνδεύτιους  τάς  *Ίδα  ital 
Λυγτιεως  βονς  αφαιρούμενοι  έφωράϋιτισαν ;  qoo  cam  compilatore  fere  coneentit 
Apollod.  Dibl.  iii  ise,  ita  tamen  ut  yirginam  raptum  ciim  pagna  de  bubuH 
abactie  cohaerere  significet;  cf.  Holzinger  ad  Lycophr.  .'»46. 
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• 

άπο  Ταϋγέτου  πεδανγάζων  (δεν  Ανγκενς  δρνος  iv  ότελέχεί      1 15 
ημενον  κείνου  γαρ  έπιχ^ονίων  πάντων  γένετ*  όζντατον 
Άμμα'  λαίφηροίς  δΐ  πόδε66ΐν  &φαρ 

i^ixi6d'aVy  χαΐ  μέγα  J^ έργον  έμήόαντ^  ώκέως.  120 

65  χαΐ  na%OV  δει,νον  ηαλάμαις  ^Αφαρτμιδαι  Atog'  αντίκα  γαρ 
τΐλϋ•ε  Αήδας  Jtatg  δίώκων  τοί  ί'  εναν- 
τα  ότάϋ'εν  τνμβω  όχεδον  ηατρωίω' 

εν^εν  άρπάξαντες  άγαλμα  ^Αίδα^  ί,εότον  πέτρον^  ^Επ.  δ\  125 


61.  πεδ'  αν  γ.  Χ),  πόδ*  ανγ.  Β,  ποτανγ.  Stephanus  —  62.  ημενον  Aristar- 
chu8,  qnam  eandem  lectionem  agnoscunt  schol.  Aristoph.  Plut.  210  et  Suidas  8. 
Λυγηίως  Apollod.  bibl.  iii  ISG:  ημενος  BD^  4}μένος  vel  -ήμίνως  scnbendam  eese 
coniecit  Didymus,  -ήμενω  coni.  Thiersch;  conferunt  0.  π  78,  eed  v.  comment.  — 
68.  πόδεαιν  B2>  —  64.  έμήσαντ'  coni.  Schmid:  ίμντ^αατ*  Β,  έμνησαντ'  Ώ  — 
65.  πό^ον  Ό  —  Άφαριιϊάδαι  coni.  Boehmer  —  66.  Λήδας  ΐίαΐςι  fort.  παΙς  Ζηνός 
—  πατρωΪ€0  Schmid:  πατρώω  (-ώω  Ώ)  ΈΏ  — 

G1  R8.  ηοη  pergit  poeta  in  re  quam  inceperat  narranda,  sed  postqoam  sum- 
mam  rei  proposuit,  orationem  retro  vertit  ad  isitium  rei  exponendum.  Dio- 
8Curoriim  et  Apharetidarum  pugnam  Apollodoru8  iii  ise  Pindaro  ipso,  ni 
fallor,  auctore  U8U8  refert:  aτQaτεvaavτεζ  δε  ίπϊ  Μεοΰήντην  oi  Jl66%ovqoi  την 
τε  Ιείαν  έ%είνην  χαΐ  ποίλην  αλΧην  αυνελαννοτ^ι.  χαΐ  τον  ίδαν  έΧόχων  xcd  τόν 
Avy%ia.  Ανγ^ενς  δε  Ιδών  Κάατορα  έμηννσεν  "Ίδα  ιιάηεΐνος  aittbv  %τείνεί.  ΠοΙν- 
δεν%7ΐς  ^^  ίδίωξεν  ccorovg  χαΐ  τόν  μεν  Λνγ%εα  ητείνεί  τό  ^όρν  ηροέμενος^  τόν  δh 
"Ίδαν  διω%ων,  βλη^-εϊς  νη*  ί%είνον  πέτρα  κατά  της  κεφαλής,  πίπτει  σ%οτω^εΙς, 
%αϊ  Ζενς  '*Ιδαν  ίίεραννοί,  Πολνδενκην  δε  εΙς  ούρανόν  ανάγει,  μη  δεχόμενου  δε 
ΠοΙνδεντιον^  την  άϋ'ανααίαν  δντος  νεκροϋ  Κάατορος,  Ζενς  άμφοτεροις  παρ'  ήμέ- 
ραν  %αϊ  ίν  9'εοίς  είναι  %αΙ  iv  ϋ'νητοις  ^δωτιε  —  62.  ήμένος'  I)idymu8  gram- 
maticus,  ut  lectioni  ημένος  vel  τιμενως  patrocinaretur,  provocavit  ad  yersus 
Cypriorum:  alipa  δε  Ανγ%ενς  \  Τανγετον  προαέβαινε  ποσϊν  ταχέεσσι  πεποι^ώς.  \ 
άχρότατον  Λ"  άναβάς  διεδερ%ετο  νήσον  απαϋαν  \  ΤανταΧίδου  ΠεΧοπος,  "^άχα  δ' 
εϊΰιδε  ιινδιμος  ηρως  \  δεινοΐς  όφ^^αΧμοΐαιν  ϊαω  δρυός  άμφω  %οίΧης  \  Κάοτορά  9' 
ιπποδάμον  %αϊ  άε9'Χοφ6ρον  ΠοΧνδεν%εα,  \  ννξε  δ*  άρ*  άγχι  ατάς  μεγάΧην  δρϋν. 
Cnm  vetere  carmine  Cypriorum  igitur  lectio  ημένος  i.  e.  4ιμένους  Κάατορα  rua 
ΠοΧνδενχην,  unice  conspirat.  Sed  quaeritur,  num  Pindarus  Cyprionim  vestigia 
legent  neque  yeterem  famam  hoc  quoque  loco  immiita?erit,  ut  Castorem  solum 
a  duobuR  Apbaretidi8  oppreesum  esse  fingeret.  Certe  melius  oratio  procedit, 
ei  omnia,  quae  vv.  eo— 64  Darrantur,  ad  nnom  Ca8iorem  pertinentf  et  ττ.  65  88. 
demum  ad  rem  v.  so  inchoatam  poeta  redit.  Sic  etiam  faciliu8  ferri  potest, 
quod  V.  66  Pollux  verbis  Λήδας  παΙς,  ηοη  Λήδας  έτερος  παΤς  dedaratur;  nimimin 
poeta  ad  ver8um  5»,  quo  nomen  ΠοΧυδεντιην  dixerat,  ita  redit,  nt  quae  media 
mteriecta  8nnt,  neglegat  tamquam  in  parenthe8i  dicta.  Ivectionem  igitur  ημενον 
Ari8tarcho  probatam  et  ipse  probavi,  optimorum  codicum  lectionem  ήμενος 
ηοη  ex  vetere  scriptura  remansi88e  et  ab  Aristarcho  correctam  e88e,  sed  ex 
Didymi  interpolatione  fluxi88e  ratus  —  64.  έ^ιτιέα^αν  Lynceus  et  Idas;  Lyn- 
ceu8  8θ1π8,  qaa  erat  acie  oculorum,  Caetorem  in  trunco  arboris  delitc8c«ntem 
conspexerat,  8ed  ambo  fratre8  in  Caetorem  impetum  fecerunt  eumque  oppree- 
serunt.  Pindari  hunc  locuiu  respicit  Pau8.  i?  2,  7:  νεώτερος  δε  ην  Λυγηενς, 
ον  ?φη  Πίνδαρος,  οτω  πΐϋτά^  όντως  όξί»  οραν^  ώς  καΐ  δια  ατεΧ^χονς  9'εα69'αι 
δρυός.  Eandem  fabulam  spectat  Horat.  ep.  ι  ι,  28:  hon  possis  (κήΙο  quantum 
contendere  Lynceus  —  66.  Λήδας  παΙς '  ΙΙοΧνδενΊίης,  ciiius  nomen  et  antea  v.  w 
et  po8iea  v.  tw  dictum  est;  Ζηνός  παΐς^  quod  conioci,  accuratius,  uter  ex  duo- 
bu8  Ledae  filiie  intellegendu8  e88et,  declararet.  Ceteriun  8imiliter  infra  v.  73 
Τυνόαρίδας  est  unus  ex  Tyndaridis  Pollux  —  67.  αγαΧμ'  Άΐδα'  cippum,  quales 
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εμβαλον  ότερνω  Πολνδενχεος'  άλλ*  οΰ  ννν  φλάόαν^ 
ovd'  άνεχαόόαν  έφορμα^είς  d'  αρ'  Άοιοντι  %οώ  130 

70  9^λα6ε  Ανγχίος  iv  πλευραΐόί  χαλχόν. 

Ζευς  ί*  in^  "Ιδα  πνρφόρον  ηλάζε  ^oArffi^ra  χεραννόν 
αμα  ί'  ixai-ovx    ΙρΎ{- 

μοί.    χαλεπά  d'  Ιρνζ  άν^ρώηοΐζ  όμίλεΐν  χρε66όν(ον.  136 

Στρ.  ε', 
ταχέως  d'  επ    άδελφεοϋ  βίαν  πάλιν  χώρηόεν  6  Τυνδ αρίδας^ 
χαί  νιν  οϋπω  τε^αότ\  αό^ματι  δ\  φρίόόοντα  πνοάς  ίχιχεν,   140 
76  ^ερμά  ίή  τέγγων  δάχρνα  ότοναχαΐς 

ΰρ^ιον  φώνηόε'  Πάτερ  Κρονίων^  τίς  δή  λύόΐζ 

ίόόεται  ηεν^έρν\  χαΐ  έμοί  θάνατον  όνν  τώδ^  έηντενλον^  αναξ.  146 

οίχεται  τιμά  φίλων  τατωμένω 

φωτί'  Λανροί  d'  iv  πόνω  ΛίότοΙ  βροτών 

^Αντ.  ε\ 
χαμάτον  μεταλαμβάνείν.   ως  εννεηε'  Ζευς  ί'  αντίος  ί^λυ^'έ  foi 
80  Tcal  rod'  έΐ^ανδαό^  έπος'  ^Ε66ί  μοι  νίός'  τόνδε  ί'  έηειτα  η06ΐς  160 
όηέρμα  %Ί^ατον  ματρί  τεα  πελάόαις 
ότάζεν  ηρως.     άλλ^  αγε  τώνδέ  τον  εμηαν  αΐρεβιν 
παρδίδωμ  '  ει  μίν  θάνατον  τε  φυγών  χαΐ  γήρας  ά7tεχ^'όμεvov  166 
αύτος  ΟνλνμΛον  θέλεις  οίχεΐν  έμοΙ 
όνν  τ'  ' Α^αναία  χελαινεγχεϊ  τ   "Αρει' 


69.  άνέχασααν  Wakefield:  άνίχαααν  Β,  άνΒοχαααν  Ό  —  71.  αχά^ψΒ  coni. 
Herwerden  —  ίριλ.  Ώ  —  72.  δ'  ίγ,αίοντ'  {βΐ  naiovt*  Cep.)  Boeckh:  Sh  ηέοντ' 
Β  D  —  χρασόνων  Ώ  —  73.  άλψΒοϋ  Ώ  —  ίχώ^τιαν  Β  —  74.  πνοάς  Schmiil : 
ά^ι,πνοάς  Β,  άναπνοάς  Ό  —  τ^^νίώτ  Ώ  —  75.  ίή  Schmid:  δ^  BD;  Bergk 
eiecto  dif  propOBuit  δά%ρν*  ανά  (ύπό  postea,  αμα  Bury)  ατοναχαΐς  —  χέγων  Ώ 

—  11.  imxkXXov  Β  —  78.  πόντω  Ώ  —  79.  ηνίηί  Β^  ivsns  Ώ  —  άντίος  D: 
άντία  Β  —  80.  τυν  δ'  Ιπ.  D  —  81.  ένατων  2)»»^  —  82.  ατά^εν  em.  Pauw: 
Hataifv  BD,  tarai'  Tricl.  —  84.  ούλ.  Tricl.:  όλ.  BD  —  ^έΐίΐς  Tricl.:  ί^ίλεις 

in  tumulis  poni  solebant;  cf.  N.  viii  47  —  69.  άνέχααααν,  effecerunt  ut  cederet, 
reppulerunt;  medii  generis  formis  apud  Homerum  vis  cedendi  ineHt  —  72.  έρη- 
μοι, a  poeta  additum  est,  ut  misencordiam  audientium  et  legentium  moveret 

—  χαλεπά  δ'  Ιρις'  similem  sententiam  habes  0.  χ  S9;  cf.  Soph.  El.  ao  ta  δε 
τοΙς  δννατοίς  αϋχ  ίριοτα  πλά&ειν  —  73.  άδελφεοϋ  βίαν  periphraetice  ad  exem- 
plar  Homerici  βίη  *Ηρα%λείη  —  74.  αο^μαχι  φρίσαοντα  ηνοάς^  cum  anhelitu  et 
difficultate  epiritus  ducentem  —  75.  τέγγων  δάνιρνα,  fundens  lacrimae,  ot  Soph. 
Trach.  849  τεγγει  δατιρνων  αχναν  —  ατοναχαίς^  cum  gemitu,  ut  dativum  eimili 
in  re  usurpavit  Homerus  II.  xxiv  g96.  Od.  xxiv  4i6;  cf.  I.  vu  a9  —  78.  ηαϋροί  . . . 
μεταλαμβάνείν  moralem  sententiam  vel  inopportuDe  orationi  Pindarus  suo  more 
msent;  cf.  P.  iii  20  —  80  ss.  schol. :  ό  μεν  Ίίσίοδος  αμφότερους  ^ώζ  είναι  γενεα- 
λογεί'  ό  δε  Πίνδαρος  έτεροις  των  ίστοριπών  (Acusilao?^  ίξακολονΰ'ήαας  τον  μεν 
Πολυδευχτιν  ίκ  Jtός,  τον  δε  Κάστορα  ί%  Τννδάρεω  είναι  φ-ηαν^  ώς  χαΐ  ^Ηρα%λής 
μhv  i%  Άλ-κμηνης  χαΐ  /ίως^  Ίφι%λής  δε  έζ  Άμφιτρνωνος  —  82.  §μπαν,  sive  alteruter 
vestrum    uiortalis    est   sive    uon    est   {Jedenfalh)  -  -  84.  Αθηναία  αελαινεγχεί  τ* 
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85  Ιότί  6οΙ  τοντοον  λάχος'  ει  di  χαόιγνήτον  ηέρι  !£jr.  ε\  160 

μάρνα6αι^  πάντων  Si  voetg  άηοδά66α6^αν  flcov^ 
^μι6υ  μέν  χβ  Tcviotg  γαίας  ύπένερ^εν  έών^ 

ίΙμι6υ     d'  (τδρανον  iv  x(fv6ioig  δόμοι6ιν,  166 

Άς  &qi*  αύδάόανχος  ού  γνώμα  διηλόαν  ^ixo  βονλάν, 

90  άνά  d'  Ιλυ-όεν  μ^ν  όφ- 

%'αλμόν^  έπειτα  dl•  φωνάν  χαλκομίτρα  Κάότοροξ,  170 


BD,  vosTg  coni.  Eayser  —  οΙχεΖν  έμοϊ  om.  codd.,  ex  scboliis  add.  Benedictus, 
ναίείν  έμοϊ  add.  Boeckh  —  86.  anodacccc^cei  Β  Ό  —  90.  %αΧ%ομ.  Tricl.:  χαΐ' 
%8θμ.  Β  Ό. 

*Ά(ΐ^ '  ex  diis  eos  eligit,  quibus  fortes  vin  cordi  eunt  —  86  88.  exitu  hoc  fiabiilae 
pro  fundamento  dialogi  U8U8  est  Lucianus  dial.  mort.  i  —  86.  μά^ναααι^  con- 
tendia,  nt  Hom.  II.  χτι  497  —  87.  ημιον  μϊν  .  .  .  ίίμισν  δέ  idem  sig^iificat  quod 
ApoUodoras  1.  1.  expreesit  verbie  παρ*  ήμ^ραν,  altemis  diebus;  cf.  P.  xi  es  — 
89.  αύδάσαντος'  de  ffenetiyo  absoluto  coxif.  P.  iv  2S2.  0.  xm  i6  —  ού  διπλάαν 
9ίτο  ^ovXav^  non  ambiguam  eententiam  animo  PoUax  τοίτϋ,  sed  certum  cepit 
consihum  fratrem  in  yitam  rerocandi;  cf.  0.  vm  85  —  90.  6φ^aXμhv  ^ηειτα  Sh 
φωνάν  rerum  naturam  vere  poeta  expressit;  ex  somno  enim  experrecti  primum 
circumapiciunt,  deinde  linguam  eolmnt. 


ΝΕΜΕΟΝ.  ΙΑ'. 

ΑΡΙΣΤΑΓΟΡΑ.   ΤΕΝΕΔΙΩ. 

ΠΡΤΤΑΝΕΙ. 


Strophae. 
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Arj^amentuiD. 

Falso  hoc  carmen  inter  epinicia  relatum  esse  iam  veteres  gramma- 
tici  adnotaverunt.  £st  enim  inangurandi  sacris  {ειΰίτηρίοις-,  γ.  CIA  ii  470) 
noYi  praetoris  Tenedii  factum  et  praeteriens  tantam  poeta  ludicras 
victorias  eius  laudat.  Aristagoras  Arcesilai  filius,  cuius  in  honorem, 
cnm  summum  magistratTim  Tenedium  iniret,  hoc  carmen  cantatum  est, 
utrimque  generis  nobilitate  excellebat;  pater  enim  ex  Pisandridamin 
clarissima  gente  Amjclaea  oriuiidTis  erat,  mater  a  Melanippo,  Thebano 
duce,  cuius  nepotes  una  cam  Achaeis  Peloponnesiacis  in  Asiam  migra- 
verant,  originem  duxit  De  tempore  carminis  nihil  constat,  nisi  quod  a 
temporibus  carminum  0.  vin  et  N.  vi,  quorum  yestigia  versibus  8  (cf. 
0.  viu  21  s.)  et  37—42  (cf.  N.  VI  10—13)  legit,  non  maltum  abesse  vi- 
deiur;  v.  commentationem  meam,  Zor  Cbronolog^e  Pindariscber  Sieges- 
gesftnge  p.  54  s.  Denique  ex  commemoratione  arboram  et  arvoram  fragi- 
feroruin  (v.  40)  efiicitur,  Tenedi  similiter  atquc  in  plerisque  civitatibas 
Oraeciae  novos  magistratas  aestaie  media  manus  suam  iniisse  —  De 
Theoxeno  Tenedio,  qui  puer  amatus  Pindari  senis  fuit,  vide  fr.  123. 
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Ordo  sententiarum  carminis  simplicissiinTis  est.  In  principio  Vestam 
deam,  patronam  curiae,  poeta  invocat,  ut  novum  prTtanem  benigne  ac- 
cipiat  et  secundum  cursum  munen  eius  annao  det  (l— lo).  Deinde  Arista- 
gorae  prytanis  genus,  formam,  intrepidum  animum,  victorias  in  ludis  vici- 
narum  civitatium  lucta  et  pancratio  reportatas  praedicat,  eumque  etiain 
Pythia  et  Olympia  victurum  fuisse  asseverat,  nisi  a  parentibus  iusto 
timidioribus ,  quominus  illa  certamiiia  obiret,  probibitus  esset  (ll — 32); 
facile  yero  fuisse  hoc  conicere  de  Aristagorae  praeclaro  genere,  ex  san- 
guine  Pisandn,  qui  cum  Oreste  Aeoles  Amyclis  in  Asiam  traduxent,  et 
Melanippi  Tbebani,  cuius  de  stirpe  mater  AHstagorae  descenderit,  feli- 
citer  mixio;  altemis  autem  ut  tellurem  et  arbores,  sic  etiam  humana 
genera  modo  prosperos  foetus  edere,  modo  sterilitate  frugam  premi 
(33—43).  Denique  modum  tenendum  neque  altiora  appetenda  esse  Yinun 
magna,  ut  videtur,  spirantem  admonet  (44—48).  —  In  digerendis  rebus 
et  metris  carminis  eam  artem  poeta  exbibuit,  quam  provecta  aetate  eani 
in  dactylo  -  epitriticis  carminibus  excoluisse  supra  ad  0.  xin  monnimus. 
Ita  enim  cum  epodi  cuiusque  fine  sententiam  absolvit,  ut  totum  carmen 
in  tres  partes,  quarum  quaeque  ex  stropba  antistropha  epodo  constaret, 
distribueret.  Ceteram  tcnui  in  humo  sulcum  poeta  ducit,  ut  im  mi- 
reris  senteDtias,  quas  aliis  in  carraiiiibus  et  aptius  et  omatius  posuit^ 
bic  ieiune  et  exiliter  repetitas.  Omnino  hoc  carmen  magis  iis,  quae  de 
cultu  Vestae  et  origine  Tenediorum  continet,  memorabile  est  quam  pul- 
chritudine  poetica. 

De  metris. 

Carminis  buius  metra  sunt  dactylo-epitritica  ad  antiquam  et  sim- 
plicem  normam  composita  leniterque  cursu  numerorum  raro  mterrapto 
delabentia.  Aptissima  autem  fuit  buius  numerorum  generis  gravitas 
sanctitati  carminis,  quod  licct  a  grammaticis  inter  epinicia  relatum  sit, 
tamen  speciem  magis  prosodii  quam  epinicii  habet.  Utrum  in  pompa, 
qua  novus  magistratus  in  curiara  a  senatoribus  et  gentilibus  dcdiicebatar, 
an  inter  sacriiicia  et  epulas,  quae  eain  excipicbant,  cantatum  sit,  difficile 
ad  diiudicandum  est;  inetra  quidein  pompali  caimini  tavent. 

Ilat  'Ptag^  u  χ  ε  πρυτανεία  λελογχα^,  ^EexCa^  Στ  ρ,  α. 

Z7]vog  νψίότον  χαόιγνητα  χαΐ  6μo^^ρύvov  "Ηραζ^ 
εν  μεν  ^Αρί6ταγόραν  όέξαι  τεον  ^g  ^άλαμον^ 

VARIA  LECTio.  ΙπβοΓ.  οπι.  Β 1)  —  Scbol. :  ond*  ϋλως,  tpiialv  ο  ^ιβυμος^ 
iXQtiv  την  ωδην  ταντην  fig  τονς  intvinovg  συνενώσΟ'αι  {σννίώσό'κι  codd.)*  οΰ  γαρ 
itQOv  αγώνα  ηνί'κη'κεν  ό  '^ριαταγόρας,   άλλα  ηίριχώρονς  —  1.  ηρυτανεΐς  Ό  — 

ουιΐΜΚΝΤΑΚιι.  γ.  1.  schol.:  ηρντανεΐά  φηΰί  λαχείν  την  ^Εατίαν,  παρόσον  αΐ 
των  πόλεων  ^Εατίαι  έν  τοΐς  ηρντανείοις  άφίόρννται  nul  το  ιερόν  λενόμενον  πνρ 
έπΙ  τούτων  άπ6%ειτία.  Veistiiu  tamquam  patronac  curiae  cum  alii  tum  qui 
magistratum  inibant  antc  ccteros  deos  deasqne  libationibus  et  sacrificiie  lita* 
bant,  unde  proverbialis  locutio  άφ'  *Εατίας  αρχόμενος  profecta  est;  cf.  Didv- 
mum  ad  Aristopb.  vesp.  »40,  schol.  Plat.  Euth^d.  aa,  lloHcher-Preuner,  lex.  mjth. 
I  201H  88.  —  1  B.  Vestum  (juod  Pindarus  Rbeae  sive  Telluris  filiam  idcoqae 
lovis  atque  lunonie  sororem  dixit,  vestigia  legit  Hesio<li  theog.  454  —  λέλογχας' 
de  deis  iniiiiera  sortientibus  cf.  U.  vn  ci  — 
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Bv  d'  εταίρους  άγλαώ  6χάπτω  ηέλαξ^ 
δ  οι  6β  γεραί-ροντες  6ρ-  δ 

ϋ'άν  φνλάόϋοιόιν  Τενεδον^ 

πολλά  μίν  λοφαΐόιν  άγαξόμενοι  πρώταν  %'εών^  Άντ.  α\ 

Λολλά  di  κνίόα'  λύρα  δε  6φι  βρέμεται  οίαΐ  άοιδά' 
χαΐ  ξενίου  ^ώς  άόκεΐται  ϋ'ίμις  άενάοις 

ίν  χραηέζαις.     &λλά  όύν  δόξα  χέλοξ  10 

10  δυωδεχάμη-νον  Λερά- 

6αι  αυν  άτρώτω  χραδία. 

άνδρα  ί'  ίγω  μαχαριξω  μίν  πάτερ'  ^Αρχεόίλαν,  Έπ.  α  . 

χαί  τό  ϋ'αητον  δε'μας  άτρεμίαν  τε  ζύγγονον.  15 

ει  δί  τις  'όλβον  έχων  μορφα  παραμεύόεται  άλλους^ 
ίν  τ    άέ^λοιύιν  άρυότεύων  ίπέδει-ΐ,εν  βίαν 
ΐδ  di^axa  μεμνά6ϋ•ω  περιότέλλων  μέλη  20 

Ttal  τελευ-τάν  απάντων  γάν  έπι^εύόόμενος. 

4.  άγλαώ  αχάπτω  BD  —  πνΧα^  Β  —  6.  λοιβαίαιν  Byz.i  λοιβαΐς  Β  Ό  — 
8.  θέμις  Boeckh,  9ίμις  vulgo;  cf.  Eur.  Med.  208  —  9.  νΰν  So^ai  et  ηεράύαί 
viv  coni.  olim  Mommseii;  ipee  tentayeram  άΙΧ*  άγα%Κ%ης^  ne  bis  praepoBitio  a^v 
occurreret  —  10.  περάσαί  viv  coni.  Hartung  —  11.  avHqhg  έγώ  olim  conieceram 
—  άγτισίλαν  Β  —  12.  άρτεμίαν  coni.  Schneider  —  18.  μορφά  ηαραμεναεται  άλ- 
λους ex  scholiis  Patiw:  μορφά  ηαραμεναεται  {ηαραμέμιρεται  Β)  άλλωψ  ΒΌ^  μορ- 
φαν  ηαραμεναεται  άλλων  coni.  Boeckh  —  14.  έηιδείξ'^  Breyer  anal.  Pind.  27  — 

4.  σχάπτω  scil.  Ve8tae,  non  Anstagorae;  statua  enim  Vestae,  quae  Tenedi 
perinde  atx^ue  Athenarum  (v.  Paus.  i  ih,  s)  in  caria  poeita  erat,  eceptrum,  ut 
dominam  curiae  decebat,  manu  sinietra  tenebat,  quomodo  suppleta  nunc  est 
celeberrima  Vestae  statua  Giustiniana.  Ceterum  ές  Ο-άλαμον  et  άγλαώ  αχάτηω 
ηέλας  ad  iitrosque,  AriRtagoram  prytanem  dico  et  senatores  sodalee  pertinere 
in  aprico  est  —  6.  ηρώταν  ^^εών^  non  quod  princeps  deorum  fuerit,  sed  quod 
ei  primac  novi  magistratus  operabantar.  8chol.:  ηρωτην  δε  ταντην  εΐηε^ 
ytad'oaov  άη'  αντής  ηρχοντο.  -και  Σοφοκλής'  ω  ηρώρα  λοφής  ^Εατία  —  7.  αφι 
liomerico  ueu  de  una  dea  Vesta  UHurpatuni  est  —  8.  ξενίου  ^ώς  άα%εΙται  ^i- 
μις'  simili  locutione  utitur  0.  viii  !ii;  crant  aiitem  iuxta  focum  ut  in  pnvatie 
domibus,  sic  etiam  in  pablicis  c;imiH  menBae  epularum  appositae,  quarum  epu- 
larum  iuetus  apparatus  in  praeHidio  Iovih  hospitalis  erat,  unde  in  Creticie  eys- 
sitiie  mensae  hospitales  {τραηεξαι  ξενι%αί)  primo  loco  collocatae  erant;  v.  Athen. 
IV  p.  143.  Atque  cotidie  quidem  in  prytaneo  Atheniensi  coenatum  esse  nemo 
nescit,  Hplendidiores  yero,  quae  tibiarum  fidiumque  cantu  augerentur,  coenas 
in  inauguratione  ηοτί  magistri  populi  factas  esge  par  est  —  8.  Jιός  θέμις' 
in  simili  sententia  dizit  Eur.  Med.  208  Zavbg  όρηίαν  θεμιν  —  9.  τέλος  ina^i- 
atratum  significat  in  nota  formula  oi  iv  τέλει ;  annuum  eiim  Tenedi  ut  in  plens- 
que  civitatibus  Grdeciae  fuisse  ex  epitheto  Οωδε%άμηνον  apparet;  deniqae 
περαααι  optativine  {ηεράααι)  an  infinitivi  (περάααί)  yim  habeat,  difficile  ad 
diiudicandum  est  —  11.  μαχαρίζω  cum  duplici  accusativo  iunctum  est  et  per- 
Bonae,  quae  felix  praedicatur  (αν^ρα  scil.  '^ριαταγόραν\  et  rerum,  ob  quaa  felix 
praedieatur  {ηατερα  Άρ%εα(λαν  %αϊ  τό  δέμας  άτρεμίαν  τε  scil.  Άριαταγόρον); 
similem  formam  constructionis  praebet  Arietoph.  Vesp.  .vts  τοντί  γάρ  rot  αε 
μόνον  τοντων  ων  ειρηνιας  μαιιαρίξω  -■-  15.  eadem  sententia,  qua  Aristagoram 
poeta  ab  audacioribuH  conatibuH  ad  prudentiam  et  modeRtium  reYOcat,  ])nmam 

PxMDARVs  ed.  Cbrist.  21 
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iv  λόγοίζ  d'  ά6τών  άγα^Όΐύί  μιν  αίνεΐόϋ'αι  χρεών^      JStq,  β\ 
χαΐ  μελιγδούποιόι  δαιΟαλϋ•εντα  μελιξ^μευ  άονδαις. 
έκ  di  περικτιόνων  εκχαίδεχ^  ^Αριόταγόραν 
20  άγλααΐ  νΐκαι  ηάτραν  τ    εύώννμον  -25 

έότεφάνω-όαν  ηάλα 

καΐ  μεγανχεϊ  παγκρατίφ, 

ελπίδες  ί'  6κν7]ρότεραι  γονέων  ηαιδος  βίαν  ^Αντ,  β', 

εόχον  iv  Πνϋ'ώνί  πενραβΟ'αι  και  Όλνμηία  άεϋ•λων. 
ναΙ  μα  γαρ  όρκοι/,  ίμάν  ^όξαι/  παρά  Καόταλία  30 

25  καΐ  παρ'  ενδίνδρω  μολών  6χϋ•ω  Κρόνον 
κάλλιον  αν  -  δηριών- 

χων  ίνόότηό'  αντιπάλων^ 

πενταετηρίδ*  εορτάν  ^Ηρακλέος  τ^ϋ'μιον  Έπ.  β\  35 

κωμάόαις  άνδηόάμενός  τε  κόμαν  iv  πορφνρεοις, 
έρνεύιν.     αλλά  βροχών  χον  μεν  κενεόφρονες  ανχαι 
30  έξ  αγαθών  έβαλον  χον  ί'  αν  καχαμεμ-φ^ύνχ'  άγαν  40 


17.  άναΟΌϊύί  μιν  coni.  Mingarelli:  ayuQOlg  μ\ν  BD,  ayavoUsi  μιν  coni. 
Hecker  coll.  P.  iv  loi  —  18.  μ^Χιβδουπ.  Β  —  λαιί.  Ώ  —  μεΧιζέμεν  BD:  μίλίξΈν 
coni.  Pauw,  μέλίΐν  iv  Hermann^,  μεμίχϋ"'  έν  Mommsen  —  V,K  ntQiittvov.  1) 
—  21.  μεγανχίϊ  coni.  Schmid:  μεγαλανχεί  codd.  —  22  et  23  om.  1)  —  26,  ένοατή- 
ααντ'  άντ.  Ό  —  28.  av9r\a.  Tricl.:  άναδτια.  Β  D  —  SO.  ίλαβον  Β  — 

et  tertiam  perioopam  carmiDis  claudit  (yt.  i5  et  44),  contra  in  iiiedia  parentes 
AriBtagorae  iusto  maioris  timiditaiiH  incueat  (v.  29)  —  16.  γάν  έπιεαϋόμενος' 
cf.  Hom.  Γ  Γ)7  λάινον  iaoo  χιτώνα,  ΑΡ.  νπ  2X3  '/ίιδαο  χαχτ/y  έπιειμενος  άχλνν. 
Aristagoram  hoc  loco  Pindarus  mortaliuui  rerum  intinnitatis  admonet,  ne  quae 
humanae  naturae  denegata  sint,  temere  appetat;  sed  sermonibus  {Χόγοις)  civium 
bonis  et  carminibuB  eum  dignum  esse  qui  pmedioetur  asseverat  —  17.  λόγοις 
άατων  άγα^Όΐαί,  bunis  ciyium  scrmonibus,  qui  viros  bene  nieritos  Hua  laude 
non  priyant,  ut  similiter  poeta  dixit  I.  i  46  ^πος  άγα&άν  contra  scholiasta  αστών 
genetivum  partitiTum  eese  ratus  ayad-oiai  ad  vcrbum  alvetcd'at  rettulit  — 
18.  μελίζίμεν  vel  quod  propter  inHolentiam  contractae  formae  άοιδαΐς  Pauwius 
prop08uit  μελίξεν  Rimiliter  atqiie  μέλειν  vim  verbi  intransitdvi  habet,  ut  simile 
qiiid  valeat  atque  iniinitiyue  pasKiyi  αΐνεΐα^αι-,  orationibus  laudari  et  carmini- 
bus  omatum  in  ore  et  corde  ciTium  vivere  —  20.  naxQuv  patriam  arbem  illu- 
stravit  et  coronavit,  quod  una  cum  nomine  yictoris  nomen  patriae  renuntia- 
batur,  nisi  natgav  gentem  Aristagorae  intellegere  maTis,  qua  de  notione  το- 
cabuli  Y.  N.  η  35  —  24.  ναϊ  μα  γαρ  δρχοι^,  έμάν  δό^αν  prior  accusaUTue, 
in  formula  iurandi  ναϊ  et  μα  sollemnis,  ellipsi  explicandus  est:  profecto  sacra- 
mentum  antestor;  alter  'έμάν  δόξαν^  absolutus  est,  ortue  ex  simiii  usu  infinitiYi 
absoluti  formulae  έμοϊ  δοίΐεΐν^  qaam  ne  scriptores  quideui  aspemabantar  — 
παρά  Κασταλία y  Delphicis  ludis,  όχ&ω  Κρόνον,  Olympicis  ludie,  qui  in  radice 
collis  Satnmii  agebantur  —  25.  ίύδένδρω,  pulchris  arboribus  consito,  quod 
magis  iu  uaturam  montiH,  qualis  Pindari  aetate  fuit,  quadrat  quam  qualis  nunc 
eHt  —  28.  χωμάααις'  de  vcspertina  comissatione,  post  victonam  ad  arain  lovis 
ab  uodalibuH  victons  instituta  v.  Prol.  xcrv  —  πορφνρέοις'  non  colorem  frondis 
oleaginae,  Hed  splcndorem  et  dignitatcm  coronae  metaphorice,  similiter  atque 
epitheto  χρναέφ,  signiiicari  expoBui  ad  P.  iv  ihs.  (.).  viu  1.  De  instruinentali 
VI  praepositionis  iv  cf.  0.  xiv  u\  —  30.  %αταμεμφ9•ίντ*  άγαν  Ισχνν    padsiyam 
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Ιόχνν  οικείων  παρ^όφαλεν  καλών 

χειρός  ελ-χων  όηίόόω  &νμ,6ς  ϋτολμος  ιών. 

όνμβαλεΐν  μάν  ενμαρίς  ^  τό  χε  Πειόάνδρον  ηάλαι      Στρ.  γ\ 
αιμ*  άπο  Σπάρτας'  ^Αμνκλα^εν  γαρ  ίβα  6νν  Όρίϋτα 
36  Αίολέων  ότρατίάν  χαλκεντέα  δενρ"  άνάγων  45 

καΐ  παρ*  ^Ιόμηνον  ροαν  κεκραμένον 
ίχ  Μελανιη-ποιο  *  μά- 
τρωοζ,     άρχαΐαι  d'   άρεταΐ 

αμφέρονχ^  άλλαόόόμεναι  γενεαΐς  ανδρών  o&ivog'  ^Avx,  γ\ 

iv  6%ερω  δ'  οϋτ'  ων  μέλαιναν  χαρπόι/  έδωκαν  αρονραι^  60 

40  δίνδρεά  τ    ούκ  ί^έλει  πάΰαις  έχέων  περόδοις 
iivd^os  ευώδες  φέρειν  πλοντω  fioovj 
άλλ'   εν  άμεί'βοντν.     καϊ 
ϋ'νατον  οίίτω^  idvog  άγει 

33.  μάν  coni.  Pauw:  λίαρ  Β  D  et  schol.  —  36.  χαλ^ίεντέα  coni.  Schmid: 
χαλϋέων  τε  J5,  χαΧ%εντίων  Ό  —  άνάτων  D  —  36.  Ισμιν.  Ώ  —  ξο&ν  Bergk: 
ροά»  vulgo  —  38.  άΐααα.  Ώ  —  40.  πάσ'  ίτέων  Β  —  ηε^όδοις  Sehmid:  -πε^ιά' 
δοις  BD  —  41.  ηλοντω  om.  Β  —  42.  όντως  ΐΟ^ος  ex  scholiis  Heyne:  oikω 
αδένος  Β  D  — 

vim  huic  yerbo  tribuit  Dio^.  Laert.  vi  47 ;  sed  cum  aequales  scriptores  Herodotue 
Thucydides  Euripides  aonsto  έμέμφ^ην  yim  actiyam  tribuant,  nic  quoque  eum 
intellego,  qui  vires  euae  ipse  flocci  fecit  —  32.  χειρός  ?λ%ων'  pulchra  meta- 
phora  ignaviam  fingit  hominis  manum  prehendentem  cumque  retrorsum  trahen- 
tem  —  83.  αυμβαλείν  μάν  εύμαρίς  ^v  atqui  facile  fuit  ad  diyiiiandum,  quid  vir 
de  sanguine  Pisandri  ortus  consecuturue  esset,  ei  Pythica  vel  Oljmpica  certa- 
mina  obiiBset  —  τό  τε  Πειαάνδρου  αίμα  . . .  xccl  ηαρ'  Ίαμηνον  (οάν  %ε%ραμένον' 
accusatiTUs  obiecti,  τίιη  obtinet:  facile  erat  conicere  et  praesentire  san^inem 
Pisandn  et  Melanippi,  hoc  est  diYinare  quid  valeret  sanguie  patemi  avi  Pieandri 
Lacedaemone  ortus  et  cum  Thebani  Αυτϋ  iBmeni  liquore  ex  matema  origine 
mixtus  —  34.  Άμνιιλα^'εν  .  .  .  άνάγων  per  parenthesin  media  interiecta  sunt  — 
avv  Όρέατα•  iam  Orefltem  ab  neracUdie  suo  regno  pulsum  incolas  yeteree 
Peloponnesi  a  Lacedaemone  et  Mycenis  in  oram  Asiae  minons  deduxieee,  pa- 
rum  recte  poeta  narrat.  Idem,  cum  qui  ex  illo  tempore  Tenedum  insulam 
tenebant,  Aeoles  eseent,  Achaeos  quoque,  qui  cuni  Penthilo,  OreBUe  filiOf  in 
Aeiam  migrayerant,  Aeoles  dicere  non  dabitayit  —  36.  Boeotos  fuisse  condi- 
tores  Tenedi  yulgo  credebant  (γ.  Thuc.  vii  5«),  similitudine ,  opinor,  dialecti 
Aeolicae  et  Boeoticae  commoti;  meliora  autem  Pindarus  docet,  qui  ex  stem- 
matibus  nobilium  geDtium  insulae  compertum  habebat,  incolas  Tenedi  ex 
Achaeis  et  Boeotis  mixtos  fuieee  —  ηαρ'  Ίαμηνοϋ  (οάν  cum  Ber^kio  pro  ταΐ- 
gata  παρ*  Ίσμηνοϋ  ροάν  exarandum  curavi,  ut  sanguis  Pisandn  ex  coniugio 
filiae  Melanippi  aliquid  liquoris  Thebani  lemeni  admixtum  tulisse  dicatur; 
neque  tamen  quidquam  causae  est,  cur  Achaeos  pnmum  ex  Peloponneso  in 
Boeotiam  concessisse  et  dcinde  una  cum  indigenis  Boeotis  in  Aeiam  migrasse 
statuamus  —  38.  eandem  eententiam  de  Yicibus  fecunditatis  et  eterilitatie 
agrorum  et  hominum  Pindarus  in  prooemio  carminis  N.  vi  fusius  exposuit  — 
40.  περόάοις  pro  περιύόοις^  quae  eadem  forma  in  titulo  Delphico  CI(t.  1088,  14 
occurrit;  cf.  0.  vi  38  —  42.  iv  άμείβοντί'  cum  post  nacaig  ηεριόδοις  poeta  iv 
άμει^ονσαις  περιόδοις  'altemantibus  temporibue'  dicere  debuisset,  neutro  genere 
participii  iv  άμείβοντι  uti  maluit;  sic  enim  hanc  formulam  interpretari  quam 
ετει  supplere  praestat  — 

21* 
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μοίρα,  το  d'  ix  ^ibg  άνϋ•ρώποίς  6αφΙς  ούχ  έπεται        ^Eac.  γ\  66 
τέκμαρ'  άλλ^  Ιμπαν  μεγαλανοριαίζ  εν  βαίνομεν^ 
45  ίργα  τε  πολλά  μενοινώντες'  δέδεταυ  γαρ  άναιδεΐ 

έλπίδι  γνΐα'  προμαΰ'είας  δ'  άπόχειν-χαι  ροαί.  60 

χερδεων  δϊ  χρή  μέχρον  ϋ'ηρενεμεν 
άπροβίχ-χων  d'  ίρώχων  6ί,νχεραι  μανιαι. 


44.  μ^γαλον.  Ώ  —  έν  βαίνομεν:  έμβαίνομεν  BD  —  46.  ίργα  γε  coni.  Bergk, 
Ιρν  ατε  Mommsen  —  46.  δεδεται  codd.  et  schol.:  fuit  cum  conicerem  τέταται 
vel  ηύταται  collato  P.  vm  90  —  yvla:  ΧΨιμα  coni.  Hartung  —  48.  ϊρωχες  ό^ντε^οι 
coni.  HartuDg. 

48.  xb  δ'  i%  Jibg  .  .  .  τέαμαρ'  leyisRimo  filo  scntentiae  inter  ee  coniunctae 
STint;  cum  enim  mortale  (ϋ'ψατόν)  genus  hominum  dixisset  (v.  42),  certi  nihil 
nos  qua  simus  infirmitate  scire  aut  sperare  posse  addit  —  45.  μεγαΧανορίαις 
.  .  .  μενοινώντες'  dura,  sed  a  Pindari  more  minime  aliena  (y.  N.  ν  62)  structura 
res  coniunctae  duae  altera  dativo  nominis  (μεγαλανορίαις),  altera  participio 
verbi  (μενοινώντες)  declaratae  sunt,  unde  apparet  praeverbio  iv  in  priore 
membro  solo  euam  yim  esHe.  De  dicendi  formula  confer  Plat.  Phaedr.  252« 
έμβαινειν  τω  ίπιτηδεύματι  —  46.  δέδεται  .  .  .  ροαί'  echoL:  οννδεδεται  dh  τα 
ημίτερα  σώματα  άναιδεατάτΐ]  έλπίδι,  το  δε  προβαυλεύεα9'αι  χαΐ  μαν9'άνειν  μα- 
κράν -ημών  άπωχ7]Χ£ν.  Imago  hominis  improba  spe  temere  ducti  a  nayi|fatioiii8 
vadie  et  secundis  fluentis  petita  est,  parum  illud  apte,  quoniam  yadis  nayis 
retinetur,  epe  animus  propellitur  —  48.  άπροαίητων  ab  ερώτων  pendet  et  μανιοΛ 
studia  rerum  impossibilium  proleptice  dicuntur:  ea,  quae  assequi  non  ροββίβ, 
appetere  furoris  calidioris  est.  Nimirum  non  expediie  oratio  in  hac  oda  poetae 
fluit,  sed  scopulis  illiea  aegre  procedit. 


ΙΣΘΜΙΟΝΙΚΑΙΣ. 
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Argnunentum. 

Herodotum  AsopodoH  filium  Thebanura  curru  Isthmia  vicisse  eundem- 
que  multas  alias  victorias  ludis  Thebanis  Orchomeniis  Eleusiniis  Protesi- 
laiis  coDsecutum  esse  ex  hoc  carmine  ipso  compenmus.  Accoratiora  in 
scholiis  neque  ad  hoc  neqae  ad  reliqua  carmina  Isthmica  relata  inveni- 
miis.  Catalogi  enim  Isthmiconim  ludomm  neque  ab  Aristotele  neque  ab 
Alezandnnis  grammaticis  confecti  esse  videntur.  Quae  cum  ita  sint,  quo 
tempore  Isthmica  haec  victona  Herodoti  reportata  sit,  nihil  certi  constat. 
Verum  cum  in  laudibus  lolai  Thebani  et  Pollucis  Lacedaemonii  efferendis 
hoc  carmen  maxime  versetar,  inde  probabile  fit,  eo  tempore  id  com- 
positum  esse,  quo  salus  patriae  foedere  Thebanomm  et  Lacedaemonionim 
denuo  confirmata  esse  videbatur,  i.  e.  01.  80,  2  sive  a.  458  a.  Chr., 
ante  Pjthicos  ludos  Oljmpiadis  80,  3  (v.  65).  Naufragia  autem  dira, 
qaibus  Asopodonis,  pater  Herodoti,  afilictas  Thebis  Orchomenum  concedere 
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olim  coactus  fuit  (v.  35),  ad  turbas  civiles,  quae  bella  Persica  sequeban- 
tur,  commode  referri  possunt.  Denique  haec  tempora  bene  cum  eo,  quod 
Ceii  Pindaram  Thebanum  ad  paeanem  pangendum  conduxisse  in  prooemio 
dicuntur,  conspirant.  Inde  enim  nescio  an  coUigere  liceat,  post  Simonidem 
Ceium  mortaum  (a.  468)  hoc  carmen  scriptum  esse.  Contra  a  iuyene 
Pindaro  id  factum  esse  arbitratus  est  Leop.  Scbmid  Pind.  Leb.  p.  423  ss. 

In  prooemio  poetA  paeancm  Ceiis  faciendum  se  in  aliud  tempus 
dilatnniin  ait,  ut  antea  patriam  suam,  (][uae  sex  victonas  Isthmiis  repor- 
taverit,  et  Herodotuni  civem,  qui  ipse  habenas  equorum  in  illo  certa,mine 
rexerit,  hymno  equestri  in  modam  lolai  et  PoUucis  illustret  (l  — lo). 
lam  fabolae  vice  fimguntur  laudes  illorum  heroum,  qui  optinii  aurigaf^ 
fuerint  et  praeterea  multa  praemia  cursu  iaculo  disco  meruerint  (l7 — 3l). 
Post  breve  hoc  praeconium  heroum  ad  praesentes  res  relapsus  Asopodorum 
Herodoti  patrem  illustnssimam  narrat  post  horrenda  naufragia  Thebana 
in  patema  rura  Orcbonienia  se  recepisse,  sed  iam  pristina  forhuia  resti- 
tuta  filium  eius  equestrium  certaminum  gloriae  potius  quam  rei  pecuniariae 
quaestui  operam  impendero,  uiide  dignuni  enm  esse,  quem  poetae  suo 
mnnere  oment  (32— 5l).  Exin  varias  victorias  Herodoti  enumerat,  eiin- 
demque  etiam  Pythiam  et  Oljmpiam  coronas  appetere  significat  (52—67); 
ad  postremum  yirum  strenuum,  qui  ad  laudes  victonarum  aspiret,  licet  ab 
ignayis  civibus  reprehendatur,  solum  tamen  famae  posteritatis  consulere 
praedicat. 

Thebanis  civibus  praeter  hoc  carmen  Pindarus  epinicia  P.  xi.  I.  iii, 
IV.  VII  scripsit.  Idem  patriae  decora  exomavit  iii  hymnis,  quorum  relli- 
quias  fr.  29—85  collectas  habes,  in  hyporchemate,  cuius  versus  cele- 
beiTimos  Polybius  servavit  (fr.  109.  lio),  denique  in  dithyrarabo  magnae 
deae  (fr.  83)  et  parthenio  Panis  (fr.  95).  In  Thebanis  vero  epiniciis  cum 
in  aliis  tura  in  hoc,  quod  traciamus,  poetae  aiiior  patriae  eminet  et 
dulci  sensu  animum  lectoris  afficit,  licet  ieiuna  qiiadam  tenuitate  renim 
et  sententiarum  paene  omnia  epinicia  Tbebana  laborent. 

De  metris. 

Carminis  festinati,  cui  ne  fabula  quidcm  exornandae  poeta  vacavit, 
vulgares  numeri  dactylo-epitritici  sunt.  Strophat'  versiis  quartus  mono- 
colos,  quem  cum  tertio  in  unum  versum  Mommsenius  coniunxit,  cum 
qainto  potius  coniungendus  osso  videtur,  ut  tota  stropha  ex  iribus 
pericopis  (1—3.  4—5.  g)  composita  sit.  Sententiam  si  spectas,  tertius 
versiculus  modo  epodi  vice  fungitur  (vv.  4.  27.  38),  modo  proodi  (v.  5δ), 
niodo  medms  utrimque  pendet  (vv.  10.  44.  Gl);  cf.  0.  viu  ep.  5  P.  in  8, 
I.  V  4.  Stropham  et  epodum  similiter  atque  in  carmine  N.  χ  procero 
versu  poeta  claudit,  sed  non  eadem  qua  in  illo  diligentia  orbcm  stropbae 
antistropbae  epodi  perfecta  et  absoluta  sentcntia  concludendum  curavit. 
Cantatuiu  est  hoc  carmen  a  cboro  in  comissatione  publica,  unde  decora 
urbis  Tbebarum  magis  quam  Strepsiadae  victoris  praedicantnr.  Praeterea 
ex  versibus  7  et  15  effici  videtur  similibus  boc  carinen  atque  hymnos  in 
victorias  curules  Castoris  et  lolai  modis  saltatoriis  actum  esse.  Tamen 
ne  ad  instar  prosodii  metra  carminis  retingerem  omnesque  versus  in 
dipodias  cogerem,  catalectica  tripodia  sexti  versus  strophae  prohibi- 
tus  ^uiu. 
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Μάτερ  ίμά^  το  τεόν^  %Qv6a6ni  Θήβα^  Στρ.  α\ 

πράγμα  καΐ  άόχολίας  νπέρτερον 
ϋ•ή6ομαι.     μη  μοι  κραναά  νεμεόάόαι 
^ctkog^  iv  α  χε'χνμαι. 
ό  τι  φίλτερον  κεδνών  τοχεων  ayad^otg]  5 

£ΐξοι/,  ώ  ^ηολλωνιάξ'  άμφοτεράν 

τοι  χαρίτων  -  όνν  &εοίς  ξενξω  τελοζ^ 

χαΐ  τ6ν  άκειρεχόμαν  Φοΐβον  χορενων  ^Αντ.  α. 

iv  Kifu  αμψιρντα  6νν  ηοντίοις 

άνδράόιν^  καΙ  ταν  αλιερτίέα  ^ΐ6ϋ•μον  10 

Κ)  δειράδ''  έηεΐ  ότεφάνονς 

^ξ  ωπαόεν  Κάδμου  ότρατω  έξ  άέ^λων^ 
χαλλίννκον  πατριδι  χνδος^  εν  α 

χαΐ  τον  άδεί-μαντον  ^Αλκμήνα  τεκεν 

YARiA  LECTIO.  ΙηβΟΓ.  OTD.  Β  Ό  —  Schol. :  γέγραφΒ  την  φόην  *Ηροδάτω  θη• 
βαίω^  Tivhg  δΐ  Όρχοαενίω'  βύΧτιον  Sh  θηβαίω  έηιγεγράφ^'αι  —  1.  άμα  Β  — 
Ά.  νάαομαι  Ώ  —  4.  iv  α  τέταμαι  coni.  Hartung,  iv  αν  τίέχυμαι  coni.  Herwerden 

—  δ.  άγα^Όΐο  Ώ  —   6.   άμφοτεροις  D,  -τέραν  jB,  -τέρων  lemma  Β  —  8.  Ktiw 
Ό  —  άμφιρρντα  Β  —  9.  αΧηρταίος  coni.  Hermann;  at  cf.  Ι.  ι  32,  νι  5,  fr.  las,  ίο 

—  11.  f£  ωπασ'ε  BD:  i^omaasv  Arietarchas,  i£  ωηαααν  lemma  in  J^  — 

coMMKNTABu.  Y.  1.  χρύσαύπι  Θήβα'  aptiesiine  poeta  in  prooemio  carminie, 
quod  eummum  amorem  patriae  spirat,  Thebam  heroinam  urbiH  Thebarum  allo- 
quitur;  cam  Asopi  fluyii  et  Meiopae  nymphac  filiam  fuiese  tradidit  0.  vi  h4, 
amatam  eam  et  ad  fontem  Dircae  a  love  tranelatam  I.  vni  lo.  Randem  quod 
χρνϋάαπιόα  hoc  loco  et  γρυσοχίτωνα  fr.  I9r»  εί^άρματε  χρνβοχίτων  ιερώτατον  άγαλμα 
Θήβα  dicit,  inde  concludere  non  ausim  signum  hcroinae  aurea  veRte  indutae  ct 
aureum  ecutum  sinistra  tcnentis  ocub'8  poetae  obTereatum  CHHe,  quamquam 
Tbebae  etatuam  Oljmpiae  positam  uiiesc  testatur  Pau».  ν  ss,  β  —  2.  %αϊ  άύχολίας 
νηέρτερον  9•ήαομαι.'  ρΐυηβ  etiam  quam  negotium  faciam;  respiciunt  bunc  locuin 
Plato  Phaedr.  3271»  ov%  av  ohi  με  κατά  Πίνδαρον  %αϊ  άαχοΐίας  νπίρτερον 
ηοιήα8α9•αί  το  αην  τε  χαΐ  Λνΰίον  διατριβην  άχοϋααί,  Plutarchus  de  gen.  Socr. 
c.  1:  έδει  μεν  Ιμε  •καϊ  άΰχολίας  νπέρτερον  9'ic^at  κατά  Πίνδαοον  το  δεϋρο  il- 
^tiv  inl  την  διήγησιν^  lulian  ep.  40  —  3.  νεμεσάσαι-  in  diymo  Dumine  op- 
tandi  potius  quam  hortandi  (νεμεαήα^)  modo  U8U8  est  —  6.  τοηέων  patriam 
matrem  civium  esse  dixit  etiam  0.  rx  14  —  6.  'Απολλωνίας'  DeluK  Apollinie  «acra 
dicitur,  quia  Deli  Latona  Apollinem  et  Dianam  enixa  est  —  7.  άχειρεκόμαν  cf. 
P.  m  11,  Hor.  C.  1 2i,  s;  epod.  1Γ1,  'j  intonsos  ApoUinis  capillos  —  χορενων  c.  acc.  valet 
ealtando  et  canendo  celebrare;  cf.  Soph.  Ant.  1154.  OK.  Kfxi.  Kur.  Herc.  eao.  Iph. 
Aul.  14H»;  haec  autem  υιη  Tcrbi  χορενειν  ρτο])ήΛ  erat  paeanum,  quippo  qui  sem- 
per  cum  motibuB  orcheHticiri  cancrentur;  idem  num  pertineat  ad  epinicium,  quod 
Terbie  τάν  ύλίερχεα  Ία9'μοϋ  δειράδα  eignifiratur,  dubitare  i)08Hie  —  8.  iv  Κίω' 
in  ineula  cultu  AiH)lliiiie  clara  templum  dei  celeberrimum  Cartbaeae  fuit,  prope 
qaod  Simonidis  χοριηγείον  fuieee  tradit  AtheDaeuK  p.  4M  f ;  cf.  epigramina  Bac- 
chjlidis  AP.  w  313  et  Reisch  De  mnH.  iiraec.  cert.  p.  6m  sq.  —  11.  οτεφάνονς 
l^  ωπααεν  Inthmici  ludi  sex  eimul  coronai)  Cadmi  populo  Thebano  dederant, 
inter  quai*  ρηποβρ^ι  erat  curulis  victoriae  Herodoti;  nihil  enim  eei  causae,  cur 
scholiastae  baec  %αταχρηύτι%ωτερον  άπο  των  πολλών  dicta  esRe  dicenti  adfftipu- 
lemur  —  1*2.  Thebae  quod  laudat  foriiuin  virorum  geDetriceR,  ut  in  qua  urbe 
etiam  invictnm  Herculem  Alcmena  [>epererit,  non  dieaimile  est  purpurei  paDni 
late  qui  eplendeat  ad^uti;  Herculem  mox  dimittit,  quod  non  equiH,  ut  Uero- 
dotuu  victor.  sed  pederiter  clava  et  sagittiij  dimicavent  ~ 
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TCaldcc^  ϋ'ραόεΐαι  τόν  ποτέ  Γηρνόνα  φρι%αν  χννες.  'Εχ.  α'.  15 

άλλ^  έγώ  Ήροδότω  τευχών  το  μίν  αρμ,ατν  τε^ρίηιιφ  γέρας, 
15  άν£α  τ    άλλοχρίαις  ον  χερ6ΐ  νωμάόαντι,  ϋ'ε'λω  20 

rj  Καότορείω  ^  ΤοΑά- 

01    έναρμόζαί  νιν  νμνω, 
κείνοι  γαρ  ηρώων  διφρηλάται  Ααχεδαίμονι  χαΐ 

Θηβαις  ίτεχνωϋ'εν  χράτιβτοι.  25 

iv  r'  άεϋ-λοίόι  Ο^ίγον  πλείότων  αγώνων^  Στρ.  β\ 

χαΐ  τριπόδεββιν  έχόόμηόαν  δόμον 
20  χαΐ  λεβ'ήτεόόιν  φιάλαιόι  τε  χρνόον, 
γενόμενοι  ότεφάνων 

νικαφόρων  λάμπει  δΐ  όαφίις  άρετά  30 

εν  τε  γνμνοΐόι  όταδίοΐζ  6φι6ιν  ίν 
τ    άόπιδοδον-ποιόιν  6πλίταις  δρόμοις' 


οιά  τε  χερόΐν  άχοντίζοιηες  αίχμαίς^  ^Αντ.  β\ 

15.  νωμάααντι  9•έΙω  coni.  Wiukemann:  νωμάααντ'  έϋ'έΐω  codd.  et  echol.; 
cf.  Ι.  VI  43;  τενχίΐν  in  proeedosi  scripseram  —  16.  ΊοΙάοι'  Mommeen:  Ιολάου 
BD;  vide  ad  0.  i  los.  iii  30  —  18.  άί9•Ιοισι  ϋΊγον:  ατεφάνοισι  ^iyov  echol.  ad 
1.  IV  iH  —  ^iyov:  μίγεν  coni.  Wiskemann  —  20.  λεβήταισι  Β,  λεβήτεσι  Ό  — 
21.  αενόμενοι  Ώ  —  23.  γυμνοΐαι  Tricl. :  γυμνοΐζ  Βΰ  —  άαπίδόοιν  ηειαιρ  (aut 
.  .  .  πααιν)  Ώ  —  24.  οΐά  τε  Β  et  schol.:  οίς  τε  Ό  —  txliiuag  et  XiQ-ipotg  .  .  . 
δία%θίς  {dCa%oiaiv  Ώ)  codd.:  αΙ%μ^ς  et  Χι^ίνονς  .  .  .  δία•κονς  Pauw  — 

13.  αννες'  rei  augendae  causa  poeta  grandiloquus  plunili  usus  est;  cf.  0. 

y  6.   IX  6G.   P.  I  33.   X  2β.    Ν.  ΙΠ  I.    Ι.  II  21».   m  11.   VIII  85. 

14.  ad  victoiis  laudem  transit,  cui  laudationis  parti  callidc  intexit  fabularem 
partem  de  heroibus  aurigis  Castore  et  lolao  —  άλλ*  έγώ'  pronomen  pereonale 
particulae  adversativae  exhortativaequc  additum  est  etiam  P.  in  77.  N.  ix  9  — 
15.  de  particulie  uiv  . . .  tc  sibi  respondentibus  vide  0.  m  6;  quodsi  cumis  et  auriga 
oppoeiti  sunt,  fien  non  potest  quin  νωμάσαντ*  ex  νωμάααντί  decurtatum  eese 
putemus,  seu  praeter  commimem  consuctudinem  Pindarus  vocalem  datiyi  elisit 
(cf.  I.  II 18),  seu  praetcr  suum  dicendi  genus  'ΟΆω  pro  έ&έΧω  usurpavit  —  άΙΧο- 
rgiaig  ού  χερσί'  magnopere  glona  cunilis  victoiiae  augebatur,  si  dominas 
quadrigarum  non  alienis  aurigae  manibus  utebatur,  sed  ipse  suis  manibue  equos 
regebat;  cf.  Prol.  lxxui  —  16.  Καστορείω  η  ΊοΧάοιο  νμνω'  Castoreum  γβίαβ 
hyporchenia  curulis  victoriae  Cuetoris  fuisee  apparet  ex  P.  π  C9;  idem  dactylo- 
epitriticis  numeris  composituni  fuiose,  cx  metro  hniiie  carminie  neecio  an  con- 
<*ludere  liceat;  cf.  v.  μ  —  18.  iv  at^Xoi^  .  .  .  αγώνων  pro  iv  άγώσι  άέ^Χων 
permutatis  caHibus  poetAm  dixisue  echoliastae  ])utant;  similem  neglegentiam 
habes  I.  vii  ao;  quod  81  cui  iusto  audacius  esse  videtur,  ei  Iv  τε  'atque*  ut  iv 
dh  0.  vn  δ  valcre  et  αγώνων  ab  άέϋ^Χοιαι^  non  a  ^ιγον  pendere  iudicandam  est  — 
19.  ^κόσμησαν,  praemiis  certaminum  ut  exuviis  belli  domum  omarunt,  quo  pacto 
etiamnunc  vcnatorum  domus  discis  iaculatoriis  omatas  videmus  —  22.  οαψής^ 
clara,  quae  genuina  vis  huius  vocabuli  esse  videtur  —  23.  γνμνοΐαι  σταδιοίς' 
certamina  etgidii,  quae  inde  ab  Orsippo,  qui  01.  82  vicerat,  nudi  sine  subiugaculo 
obibant,  cursui  armato  multo  post  m  ludos  sacros  recepto  opponuntur;  cf.  P. 
XI  4y.  N.  VIII  16.  Prol.  lxxi  —  24.  olcc  τε '  ex  praecedente  enunciato  euppleae 
^Χαμ-φαν  dein  αίχμαίς  et  ΧιϋΊνοις  δίσηοις  pro  accusativis  Aeolicis  habeo,  quos 
in  rarminc  civi  Boeoto  wcripto  usarpatoR  esfle  nihil  niiri  habet.  Ut  enim  da- 
tiviiR  αίχμαίς  verbo  άτίοντίξοντες  iunctua  ferri  poteet,  ita  exerapla  ab  inter- 
pretibus  allata  nihil  valent  ad  locutioncm  iv  δίατιοις  ιεν  defendendam  — 
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25  καΐ  λι^ίνοις  bnoxe  διόχοις  uv. 
ου  γάρ  ^i/  Λενταε^•λιον^  άλλ*  έφ    ίχάότω  35 

Ιργματι  χεΐχο  τέλος, 
των  ad-QOoig  άνδηόάμενοι  ϋ•αμάχις 
ερνεόιν  χαίτας  ^εέ^ροιβί  τε  ^ίρ- 

xag  εφανεν  -  occcl  παρ'  Ευρώτα  πέλας^ 

30  ^Ιφικλεος  μίν  παις  ομόδαμος  ίων  Σπαρτών  γενείς  Έπ.  β\  40 

Τννδαρίδαζ  ί'  εν  ^Αχαωΐζ  νψίπεδον  Θεράπνας  οίχεορν  εδος, 
χαίρετ,     ίγω  δε  Πούειδάωνι  ^Ιόϋ'μω  τε  ζα^έα  46 

^0γχη6τίαι6ίν  τ    άωνεό- 

6ιν  περιύτέλλων  άοιδάν^ 
γαρνόομαι  τονδ^  ανδρός  iv  τιμαΐΰιν  άγαχλε'α  τάν 

^Αβωποδώρον  πατρός  αΐόαν^  50 

35  Όρχομενοΐό  τε  πατρωαν  αρονραν^  Στρ,  γ\ 

25.  6n6ts  Β D:  όπάταν  Eustath.  Od.  ΐ59ΐ,  so,  ποτ'  άνά  Ammoning  ρ.  4ΐ, 
όηότ'  iv  Boeckh,  όπότ'  ccv  Kayeer,  onatev  Vogt  —  26.  ην  Rom. :  i^  i  Β,  ης  D, 
fig  lemm.  D,  quod  ex  antiqua  dialecto  remansieee  docebam  Beitr.  zum  Dial. 
Pind.,  Stzb.  d.  b.  Ak.  1891  p.  27  —  πεντά^Χιον  coni.  Boeckh:   πέντα&Ιον  ΒΏ 

—  28.  Mgaovg  1)  —   29.   (8έ9'ροσί  xb  Ό  —  ϊφανεν  coni.  Schmid:   ίφαψΒ  ΒΏ 

—  «ΰρώτα  BD^  quocum  conspirat  schol.  Tcgbg  xb  (ύρώτα  xb  (tu&gotg  άϋονστέον^ 
Ευρώτα  πόρω   coni.  Herwerden  —  32.   Ποσειδάωνί  χ'  Ιΰ^μώ   coni.  Mingarelli 

—  34.  alaav:  αίγαν  D  — 

25.  λί&ίνοις-  disci,  qui  postca  ex  aere  iiebant,  antiquis  temporibue  lapidei 
erant;  cf.  0.  χ  72  et  Kietz,  Agonietische  Studien  i  η  —  όπόχε'  si  genuina  lcctio 
est,  Tocalie  s  finalis  vi  caesurae  ad  exemplum  Homeri  producta  est  —  26.  con• 
ferre  iuvat  schol.  Apoll.  Rhod.  iv  i09i,  et  Philostr.  gymn.  s:  ngb  μεν  δη  Ιάσονος 
%αϊ  ΠηΧέαος  αίμα  έαχεφανονχο  ISia  %αϊ  δίΰχος  Ιδία.  %αϊ  xb  άηόνχιον  η^ηει  ίς 
νί%ην  %αχά  χονς  χρόνους,  ονς  ή  Αργώ  inXii  —  28.  χών  scil.  ίργμάχων;  longiui 
enim  abest  yerbam  σχεφάνων,  qnod  FeDnellius  supplendum  putavit  —  29.  (ιέϋ"- 
ροισι,  suppleas  παρά  ex  altero  membro  orationis;  cf.  0.  ii  59  —  παρ'  £^ρώτα 
πέΐας•  simili  pleonasmo  usus  est  P.  ν  40  άμφ'  άνδριάνχί  σχεδόν  —  30.  Σηαρχών 
γένει '  satorum  ex  dentibus  draconie  virorum  gentilie  lolaue,  Iphiclis  filiuR,  factus 
erat;  cf.  P.  IX  κ»  —  31.  Τυνδαρίδας'  Castor,  Tyndari  filius,  ex  gente  Achaeoniin, 
qui  ante  Dores  Lacedaenioniam  agrum  et  urbem  Therapnam  tenebant.  In  prin- 
cipio  et  in  fine  huius  excureus  (v.  i6  et  so  8.)  iDtima  neceseitudo  Thebani  lolai 
et  Lacedaemonii  Caatoris  laudata.  est,  ut  foedus  praesens  Thebanonim  et  Lace- 
daemoniorum  mythico  exemplo  commendaretur. 

32.  χαίρεχε'  dimittit  lolaum  et  Castorem  heroes,  ut  ad  praesentes  vicioreR 
transeat;  simili  formula  transeundi  utitur  P.  ii  67.  N.  iii  76  —  33.  'Ογχηαχίαισιν 
άιόνεσσιν  Oncbestus  urbs  ad  Copuidem  lacum  sita  crat;  ibi  prope  templiim 
Neptuni,  quem  eundem  lethmiorum  patronum  fuiesc  conetat,  certamina  fiebant; 
cf.  1.  111  37  —  34.  γαρνσομαΐ'  hoc  ipso  carmine;  cf.  N.  ix  4S  —  35.  Aso- 
podonim,  patrem  Uerodoti,  civilibus  tumaltibus  Thebis  exactum  ad  patema 
riira  Orcbomenia  ee  recepissc  tradunt  scbolia  ad  inscr.:  1cρbς  ο  (scil.  Όοχο- 
αενοΐο  πατρωαν  άρονραν)  φησϊ  δίδυμος,  οχι  εΙ%ός  ίστι  xbv  παχύρα  ^Ηροδόχον 
Ασωπόδωρον  διά  χινας  πολιτι%άς  στάσεις  εις  τον  Όρχoμεvbv  μεταστάντα  ύστε- 
ρον τε  εΙς  Θήβας  %ατελ9'όντα  (πίτιμον  γενέσ9'αι  .  .  .  ναναγίαν  γάρ  είπε  την 
i%  χής  πατρίδος  φνγήν.  Neque  veri  dissimile  esse  puto,  Herodotum  victorem, 
nt  Orchomeniif}  gratum  animum  testificaretur,  Orchomenium  se  pronuntiari 
iuseisse;  cf.  srbol.  ad  iiiKcr.    Minime  vero  altum  poetam  et  horaiiiem  optimatem 
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α  VLV  iρ€ιnόμεvov  vavccyiaig 
i^  άμετρήταξ  akbg  iv  τορνοΒόόα 
δϋ^ατο  6vmv%ia* 

vvv  i'  avxig  αρχαίας  έηεβαόΒ  πότμος:  55 

40  6υγγενής  εύαμερίας,     6  πονψ 

oaig  δΐ  νόω  -  χαΐ  προμά^ειαν  φέρει, 

ει  ό*  άρεχα  ^ντέχαταν  xig  παόαν  όργάν^  ^Ανχ,  γ', 

άμφόχερον  δαπάναις  χ  ε  καΐ  πόνοις^ 

χρή  viv  ενρόνχεόόιν  άγάνορα  τίάμηον  «><» 

μίΐ  φ^ονεραϊβί  φερειν 
45  γνώμαις,     ίπεί  κονφα  δόόις  άνδρΐ  όοφω^ 
άνχΐ  μόχϋ'ων  ηανχοδαπών  έπος  εί- 

πόνχ^  aya&hv  -  ξννον  όρϋ^ώόαι  χαλόν. 

Έπ,  γ\ 
μι6^^bg  γαρ  άλλοις  άλλος  έφ    εργμαόιν  άνϋ'ρώποις  γλυκύς^         65 
μηλοβόχα  τ'  άρότα  τ'  όρνιχολόχω  τε  χαΐ  bv  πόνχος  τραφεί' 
γαόχρί  δ^  πας  χις  άμννων  λιμον  αίανη  χέταται,  70 

60  ος  ί'  άμφ^  άέ^λοις  ^  πολεμί- 

ζων  αρηται  χνδος  άβρόν^ 
εναγορηϋ'είς  χερδος  νφιόχον  δέχεται  πολιατάν 

χαΐ  ^ένων  γλώόΰας  Άωτον.  75 

*')β.  έρειπόμίνον  coni.  Hartun^:  έραδόμενον  BD  -  ναναγίοις  coni.  Schmid: 
ναυάγια  -echol.  —  41.  apfrn  BD  Arietarchus:  ante  Anetarchum  άρετά  scriptam 
fuiftee  videtur  —  άντεχαταί  τις  scripsi:  %ατά%ειται  codd.  et  schol.,  xara^J  τις 
coni.  Hartung;  iv  6"  άρετα  τετατ*  η  τις  Jurenka  —  42.  6α•κάναις  Tricl.:  βαπά- 
ψαιαι  {-νεαι  ]))  ΒΏ  —  47.  άλλοις  άλλος  Tricl.:  &λΧος  (omiseo  &ΙΧοις)  Β^  άλλος 
άλλοις  Ί)  —  αρμααιν  Ό  —  άν^'ρωποις  Tricl.:  άν^'ρώποιαι  Β  Ό  —  48.  τράφει  Β  ι 
τρέφει  Ώ  —  49.  άμννειν  coni.  Herwerden  probabiliter  —  51.  δετιεται  coni.  Boeckh: 
δέχεται  ΒΏ  — 

opes  paternae  in  equestria  studia  eftiindentem  humilis  signiiicatio  iacturae  nammo- 
rum  naufragiis  factae  decet,  quani  hoc  loco  gignificari  Leop.  Schmidtiue  et  Mezgenis 
putaTerunt  —  vvv  nunc,  postquam  democraticae  tnrbae  regimini  optimatium 
cesserunt  —  40.  ό  ηονηοαις  .  .  .  φερεί'  adumbrat  Aeschyleum  Agam.  1 77  πά^ει 
μά9Ός,  simiil  Asopodorum  ct  Herodotum  a  nimio  studio  partium  deterrere  Tidetur 
—  41.  άντέταται  τις  Kcripsi  ductus  litterarum  traditarum  eecutus,  ut  et  oratio 
^aeca  fieret  et  pluralis  εϋρόντεαοί  haberet,  quo  referretiir  —  42.  δαπάναις  τε 
%αί  πόνοις,  qiiando  Herodotus  non  eolum  equos  alebat,  sed  etiam  ipsc  suis 
manibuR  regebat  —  43.  viv^  άρετάν  cf.  0.  vii  «9  άρετάν  ε\>ρόντα  —  44.  μη  φ^ο- 
νεραΐαι  γνώμαις'  λιτότητος  iigura  utitur,  ut  contrarium  i.  e.  'large'  significet; 
cf.  0.  VI  7  --  45.  άνδρΐ  βοφώ^  jyoetae,  ut  saepe  apud  Pindarum;  cf.  0.  ι  9  — 
46.  παντοδαπών,  ad  analogiam  Homerici  άλλοδ-απός  et  vulgaris  Yocabuli  ποδ- 
αηός  falsa  analo<^ia,  ηίμηχέτι  ad  analogiam  ονηετι,  formatum  est,  quamquam  iaui 
ante  Pindarum  voce  παντοδαποΐς  nsus  est  auctor  hymn.  Cer.  40s  —  ayoc^ov,  cf. 
N.  XI  17  λόγοις  άγα&οΐς  —  48.  ov  πόντος  τραφεί'  piacatorem  intellegit;  Pindaro 
in  simili  sententia  praeiit  Solon  is,  4i  ss.  —  49.  aiavff,  molestum,  quae  riti 
huius  vocabuli  sola  apud  Pindanim  invenitur;  Aeschylus  praeterea  vim  'longi' 
•  Eum.  5Πΐ'\  huic  vocabalo  tribuit  —  51.  τίέρδος  praedicativi  accusativi,  άωτον  ob- 
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αμμι  ί'  Ιοικε  Κρόνου  6εί6ίχϋ•ον    νΐον  Στρ.  δ\ 

γείτον^  άμεφομένοις  ενεργέχαν 
αρμάτων  ιπποδρόμιον  κελαδηΰαν^ 
65  χαΐ  όέ^εν^  ^Αμφιχρύων^ 

παΐδαζ  προόειηεΐν^  τον  Μινύα  τε  μνχον  80 

καΐ  το  ^άματρος  κλντον  ϋλόος  Έλεν- 

ύΐνα  χαΐ  Εϋ-βοιαν  εν  γναμητοΐς  δρόμοις' 

Πρωτεύίλα^  το  τεον  ί'  ανδρών  'αχαιών  ^Αντ,  δ\ 

εν  Φνλάκα  τέμενος  όνμβάλλομαι. 
60  πάντα  ί'  έξειτιείν,  οό^  άγώνιος  ^Ερμάς  85 

Ήροδότω  επορεν 

ΐπηοις^  αφαιρείται  βραχύ  μετρον  ίχων 
νμνος.     η  μάν  πολλάκι  καΐ  το  6εύω- 
ηαμενον  εν-ϋ'νμίαν  μείξω  φ^ρει, 

εϋη  νιν  ενφώνων  ητερνγεόΰιν  άερ^έντ    άγλααΐς  Έη,  δ\  90 

65  Πιερίδων  hi  χαΐ  Πυϋ•ώϋ•εν  ^Ολυμπιάδων  τ   έ^αιρετοις 

^Αλφεοϋ  ερνεόι  φρά^αι  χείρα,  τιμάν  έπταπύλοις  95 

53.  άμοιβ.  Ό  —  54.  ιπποδρομίων  coni.  Rauchenstein  —  61.  Ήροδότοιο  πόρίν 
coni.  Mommsen;  cf.  ad  Ο.  ι  los  —  f μπόρων  Β  —  63.  αεαιγαμίνον  coni.  Hermann; 
cf.  Ο.  XIII  87  —  Βννμρίαν  coni.  Naber  —  64.  πτερνγεαι,ν  BD  —  άγλααΐς  Tricl.: 
άγίαΐαισι  B^   άγλααΐαι   Ώ  —  65.   πυ^ό^εν   ΒΏ  —  66.    χείρα:   fort.  %ρ&τα  — 

iecti  vim  obtinere  duco  —  53.  vlhv  pendet  ab  άμειβομένοις,  ΐπποδρόμιον  a  ηεΐα- 
δήσαι '  γείτονα  autem  Neptunum  dixit,  quod  Onchestus  non  longe  a  Thebis  distabat 
—  64.  Ιπποδρόμων  scil.  νμνον  yel  νόμον,  cuius  geneng  hymnorum  meira  dac- 
tjlo-epitritica  propria  fuisee  inde  colliffo,  quod  Plut.  de  mus.  7  Steeichorum, 
myentorem  dactylo-epitritorum ,  άρματε^ο  νόμω  χρήσαα&αι  tradit  —  65.  αέ^εν, 
Άμφιτρνων^  παΐδας'  lolaum  etHerculem,  qaoruin  Ιολάεια  Ββη  Ηράκλεια  Thebana 
fuerant;  cf.  Prol.  xci  —  56.  Mivva  μνχόν,  Orchomenum  urbem  in  interiore  parte 
Boeotiae  sitam;  de  ludis  OrcL•omenii8  et  Euboeicie  v.  Prol.  lxxxix  sq.  — 
58.  Protesilai,  qui  primus  ante  Troiam  occubuerat,  ludi  funebres  Phylacae,  in 
patemo  agro  Achaeorum  Theeealicoruin  erant  —  άγώνιος  Έρμάς^  Mercurius  qui 
palaestrae  et  ludis  praeest;  cf.  P.  π  lo.  0.  vi  79  —  62.  βραχν  μίτρον  Ιχων  ύμ- 
νος• hoc  ex  loco  Drachinannue  De  rec.  int.  Pind.  1.  ii.  c.  ii  colligere  ausue  est, 
de  certo  quodam  ambitu  carminis  inter  yictorem  et  poetam  convenisee ;  confer 
etiam  N.  iv  ss  —  63.  τ6  αεαωπαμένον  .  .  .  φέρει'  generalem  sententiam,  nisi 
langoide  eam  adhaerere  ducas,  ad  ludos  Athenienses  spectare  crediderim,  quos 
illo  tempore,  quo  Thebani  cuni  Atheniensibus  confligebant,  memorare  Thebis 
ingratum  fuit;  certe  Nemea  quod  silentio  praeteriri  scholiastae  dicunt,  id  con- 
iectura  grammaticorum  nititur  iuxta  Isthmia  Olympia  Pythia  mentionem  Ne- 
meonim  desiderantium  —  64.  πτερύγεααι  Πιερίδων,  carmmibus  epiniciie;  cf.  P. 
V  114  —  66.  φράξαι  χείρα  mire  dictum,  quod  caput  coronie  redimibant  et  yic- 
torem  fingere  aliis  coronis  tempora  cingentem,  alias  manu  capessentem  puti- 
dum  est;  equidem  in  re  difficili  mamim  a  poeta  commemoratam  duco,  ut 
Herodotum  ipsum  suis  manibus  eqiios  recturum  esse  significaret;  cf.  y.  15; 
Schroeder  comparat  0.  ii  7i  — 
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Θ^ΐβανϋι  τενχοντ  ,     εΐ  δε  tig  iv- 

δον  νέμει  ηλοντον  χρνφαΐον^ 
άλλοιόί  ί'  εμπίπτων  γελα^  ψνχάν  ^Αίδα  τ  ε  λέων 

ου  φράζεται  δό^αζ  ανεν^εν.  100 


68.  άΧαοΙσι  coni.  Chrysippue  grammaticus  —  έμηαίξων  coni.  Rauchenstein, 
αλίοίς  S'  ένιΐλώητων  Bergk. 

67.  nlovfov  %ρνφαΙον,  qui  ab  hominibus  sordidis  absconditur,  ut  lumine 
608  non  similiter  atque  homines  induetrios  illustret  —  68.  'ψνχάν  'Atda  χελέων 
Oruo  animam  se  ut  debitam  redditunim  non  reputat,  unde  yerbo  χελιών  yim 
futuri  inesse  patet;  similia  adhortatur  Pindarue  P.  xi  67,  Theognie  v.  >48. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Β'. 


SENOKPATEI    ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝΩ. 


APMATI. 

Strophae. 
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Argumentiiin. 

Inter  epinicia  hoc  carmen  a  grammaticis  relatum  est,  qaamquam 
ut  memonam  Xenocratis  vita  iam  defuiicti  resuscitaret  factum  est.  Quod 
autem  inter  laudes  Xenocratis  victorias  in  ludis  sacris  reportatas  primo 
loco  poeta  posuit,  id  quantam  his  certaminibus  Indicrie  Graeci  tribuennt, 
luculenter  demonstrat.  Inier  Isihmica  vero  epinicia  grammatici  hoc  car- 
men  collocaYemnt,  qnod  iiiter  victorias  Xenocratis  pHmo  loco  Isthmica 
illustrata  est  (v.  I3j;  praeterea  suspicari  nobis  licet  redeante  anno,  quo 
Isthmica  Tictoria  parta  erat,  hoc  carmen  ut  caneretar  destinatnm  fuisse. 
Deniqne  missiim  a  Pindaro  hoc  carmen  est  Thrasjbnlo,  Xenocratis  filio, 
coi  poeta  iam  antea  carmen  P.  \ί  scripserat  et  qni  patris  memoriaiD, 
qua  erat  pietate  (v.  P.  vi  19  ss.),  snmmopere  colebat.  Quo  tempore  hoc 
cannen  factoin  sit,  diserto  testimonio  caremoe,  niBi  quod  ex  venm  vige- 
simo  tertio  post  OljriDpicam  yictoriam  Theronu  anni  476  (01.  76,  1), 
ex  epodo  nltima  post  reditiim  poetae  ex  itinere  Syracnsano  id  scriptam 
esse  discimas.  Yerisimiliter  igitar  viri  docti  natales  camiiiiis  circa  an- 
nam  470  ponnnt. 
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In  prooemio  poeta  Thrasjbulum  ne  carmina  quidem  sine  mercede 
iam  parari  iocose  admonet  (l — ll).  Quo  modo  cum  carmen  optato  serius 
missum  excusasset,  primum  munere  victorias  Xenocratis,  Isthmicam  Pjthi- 
cam  Atheniensem,  praedicandi  perfangitur.  His  yictonis  praeclaram 
Olympicam  Theronis  subnectit,  ut  quae  ab  eodem  auriga  Nicomacho, 
quo  Atheniensis  victoria  Xenocratis,  parta  fuerit  (l2— 29).  Inde  ad  laudes 
ceterarum  virtutum  Xenocratis  transit,  studii  artium  liberalium,  pudoris, 
pietatis,  hospitalitatis  (30—42).  In  extrema  stropha  (4.H— 48)  Thrasjbulum 
per  Nicasippum  tabellarmm  adhortatur,  ut  ne  invidiae  cedat,  sed  prae- 
conium  patris  optimi  edat  atque  divulget. 

De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  dactylo-epitritici  vulgares.  Strophanim 
et  epodi  primum  quemque  versnm  in  duos  versus,  licet  fieri  potuerit, 
non  dissecavi,  quoniam  a  monocolorum  yersuum  levitate  dignitas  car- 
miDis  dactylo-epitritici  abhorret.  Epodus  ex  duabus  pericopis  (w.  1—3 
et  4—6)  constat,  quaruin  utraque  epitritico  epodo  concluditur;  strophae 
duas,  non  aequales  sed  aequaliter  structas  pericopas  (w.  1—2  et  3—4) 
epodus  epitriticus  subsequitnr.  —  Carmen  quamvis  formain  epistolae 
habeat  a  Pindaro  Thebano  Thrasybulo  Agrigentino  per  tabellarium  Nica- 
sippum  (v.  47)  missae  (cf.  schol.  ad  inscr.),  tamen  a  poeta  destinatnm 
fuit,  ut  publice  a  choro  in  memoriam  Xenocratis  mortui  caneretar. 
Disertim  enim  Thrasybulus  hunc  hymnum  silentio  premere  vetatur  (v.  44), 
neque  aedes  eius  cantibus  et  comissatioDibus  perstrepere  dicerentur  (v.  30), 
Disi  hoc  carmen  quod  a  choro  caneretur  destinatum  fuisset.  Quamquam 
difficile  intellectu  est,  quomodo  hymnus  in  publicam  lucem  edi  potuerit, 
cuius  magna  pars  atque  inprimis  principium  et  epilogus  magis  ut  intra 
privatos  parietes  legerentur  quam  recitando  et  cantando  in  forum  emit- 
terentur  apta  erant. 

Στρ.  α. 
Οι  μεν  ηάλαι^  ώ  Θραύνβουλε^  φώτεζ^  οι  χρνύαμπνχων 
ες  διφρον  Μοιόάν  έβαι- 
ναν χλντά  φόρμιγγί  ΰνναντόμενοι^ 
φιμφα  ηαίδείονς  ετόί,ενον  μελιγάρνας  νμνονζ^  5 


VAKIA  LECTio.  luscr.  om.  ΒΏ  —  Schol.:  οΓ>το^  ό  έπίνιαος  γεγραπται  uhv 
ίΐς  SsvonQiCTriv  Ά-κραγαντίνον ,  πέμπεται  δε  ΘQaaχyβovλω  διά  τίνος  Ni%acinnov^ 
ωατε  είναι  άποατολί%όν  α'ύτόν  .  .  .  οντος  Οε  ό  ΞΙενοϋράτης  ού  μόνον  "^ίο^μια  νενί- 
%τ\%εν  ΐπποίς^  άλλα  χαί  ΠύΰΊα  την  κό'  ΙΙνΰΊαδα  ώς  Άριατοτέλης  αναγράφει  — 
1.  ot  ex  scholiis  Pindari  et  Aristophanis  Pac.  0%  rest.  Schmid:  oaoi  BD  —  2,  ig 
διφρον  B^  D:  iv  δίφρω  B^,  unde  iv  δίφρον  yeterem  lectionem  fuisee  suspicor 
—  σνναντώμενοι  Β  et  schol.  Arist.  1.  1.  — 

coMifKNTAKii.  V.  1  88.  111  splendido  prooemio  Socratica  quadam  ironia  yeteri 
Mueae,  Bola  suaviiate  amoris  duciae  mercennariam  eiiam,  nummorum  curam 
agere  coactam  opponit  —  2.  ές  διφρον  de  poeta  curru  vehente,  non  pedibuB 
eunte  {πεξω,  pedestn)  confer  0  vi  22;  perquam  aut«m  accommodata  haec  imago 
fuit  carmini  m  laudem  victoriae  curulis  facto  —  φόρμιγγι,  quod  amatoria  et 
inelica  carmina  pleraque  ad  citharam  canebantur  —  3.  παιδείονς  νμνονς'  car- 
mina  in  pueros  araatos  facta.    Schol.:  τανχα  δΐ  τείνει  %a\  είς  roi^g  ηερϊ  ΆλααΤον 
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ΰ0τις  ihv  χαλος  είχεν  *^4φροδίτας 
5  eid'QOvov  μνάότείραν  άδίύταν  όΐίώραν. 

^Αντ,  «'. 
ά  Μοϊύα  γαρ  ου  φιλοκερδής  πω  τότ    ην  ονδ'  ίργάτις'  10 

ονδ'  ίπέρνανχο  γλνκεΐ- 

αι  μελιφ%•όγγον  ηοτΐ  Τερψιχόρας 
άργνρω^ειόαι  ηρόύωηα  μαλ^αχόφωνοί  άοιδαί. 
νϋν  d'   έφίητί  το  τώργείου  φνλά^αί  15 

10  φήμ'  άλα^είας  οδών  &γ%ι0χα  βαΐνον^ 

ΕΐΛ•  Οι  . 

Χρήματα^  χρήματ'  άνήρ^  bg  φά  χτεάνων  %'^  α  μα  λειψ%^εΙζ  χαΐ 

φίλων, 
i00l  γαρ  ων  0οφ6ξ^  ούχ  άγνωτ    άείδω 
Ίό^μίαν  ϊπποί0ί  νίχαν,  iio 


6.  αοϋαα  ΒΌ  —  τότ'  Ό:  ποτ*  Β  et  schol.  Arist.  1.  1.  —  7.  έπερνατο  Β  — 
μεΧιφ^ογγον    coni.  Heyne    coUaio    Ο.   νι  ai:    μελίφ^^ογγοι   Β  D   ei   schol.  — 

8.  άγνρ.  Ζ),  άρνυρωΰ-είαας  coni.  Gurlitt  —  9.  τό  om.  BD^  ex  schol.  add.  Hejne 
—  10.  οδών  add.  Hennanii,  στάϋ'μας  Schnitzer,  ^^^ή^»  αποπον,  Ιτ&ς  Bergk  —  aXifi. 
BD  —  11.  »'  αμα  Β  Ό:  »αμά  Boeckh  —  12.  άγν&τ'  Β:  άγνωτ'  D,  uti-umque 
schol.,  άγνώς  coni.  Bomemann  — 

"Ιβναον  Ticcl  Άνατιρέοντα  τιάί  εϋ  τίνες  τών  πρό  α'ΰτον  Sonovai  περί  τα  παιδικά 
'ίΐαχολήαϋ'αί  *  cf.  Athen.  xui  βυΐ  a  xorl  Ιίττιαίχορος  d*  Ο'ύ  μετρίως  έρωτοαυς  γενό- 
μενος βννέατηαε  χαΐ  τοντον  τόν  τρόπον  τών  άαμάτων^  α  δη  χαΐ  τό  παλαών  έ%α- 
λείτο  παιδιά  χαΐ  παιδιτιά.  Αά  nomen  παίδων^  quod  in  adiectivo  παιδείονς  latet, 
pronomen  οβτις  relatum  est;  cf.  0.  ix  112  —  ίτό^ευον^  sagittas  carminum  mittebant, 
quibus  similiter  atque  Amor  deus  amaiorum  puerorum  corda  ferirent  —  6.  όπώραν ' 
florentem  aetatem  pubertatis,  non  auctumnum  haec  vox  hoc  loco  significat; 
cf.  N.  V  ϋ  —  6.  ίργάτις'  unde  Callimachum  scholia  tradimt  Simonidem,  qui 
primus  yenalem  Musam  habuisse  dicitur,  carpsisse:  ου  γαρ  έργάτιν  τρέφω  \  την 
Μονααν  ώς  ό  ΚεΙος  'Τλλίχον  νεπονς  —  7.  Τερψιχόρας'  ex  multis  nominibus 
Musanim  hoc,  quod  a  choro  ductum  est,  poeta  bene  elegit,  utpote  car- 
mini  chorico  aptisHimum  —  8.  άργνρωϋ'εΐααι  πρόαωπα,  pallidulum  colorem  ar- 
genti  in  facie  gerentes,  qiiae  species  Pindari  aequalibus,  qui  signa  coloribus 
tincta  videbant,  magis  quam  nobia  nota  erat.  Hunc  locum  respicit  lulian. 
ep.  i<):  Πινδάρω  μεν  άργνρεας  είναι  δοτίεΐ  τάς  Μοναας^  Pindarus  ipse  vestigia 
legit  Anacreontis  ο'ύδ'  άργυρέη  χοτ*  ίλαμπε  Πει^όα  (schol.);  cf.  Pind.  fr.  287  — 

9.  φνΧά^αι  (ήμα'  ad  exemplum  HomeH  Π  gsc.  εΐ  δε  ίπος  Πηληιάδαο  φνλαζεν  — 
τον  '^Ιργείον  schol.:  Άλτιαΐος  χαΐ  τό  δνομα  %αϊ  την  πατρίδα  τί^αιν^  ο^*χ  "^Ιργος 
άλλα  Σπάρτην 

^Slς  γαρ  δη  ποτέ  φααιν  Άρίατόδημον 
iv  Σπάρτίβ  λόγον  oi^%  άπάΧαμνον  εΙπεΙν 
χρηματ'   άνήρ,  πενιχρός  δ'  &ρ'  οί^δείς 
πύλετ'  έαλός   ο{)δΙ  τίμιος. 

Καϊ  τάχ*  αν  Σπαρτιατών  εϊρητιε  Πίνδαρος  ΆργεΖον,  παρόαον  ή  πάαα  Πελοπόν- 
νηαος  "Αργός  'καλείται  όμωννμως  τ^  πόλεΐ'  "Ομηρος  γονν  την  *Ελενην  Άργείαν 
φηαϊν  (Π.  π  ιβι)  άντϊ  τοϋ  ειπείν  Λα%εδαιμονίαν  —  11.  χρήματα•  cf.  Hor.  epist 
1 1,  54  virtus  post  nummos. 

18.  a  prooemio  ad  principalem  partem  canniniH,  quae  victoriarum  et  vir- 
tatum  Xenocratis  laudcu  ampleciitur,  traneit  —  iaal  γαρ  ων  αοφός•   nimirum 
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τάν  SsvoxQatec  Ι1ο0είδάων  δπάΰαίς^ 
15  Χωρίων  αντω  ΰτεφάνωμα  χόμα 
πεμπεν  άναδεΐ^ϋ'αί  6ε λίνων  ^ 

ενάρματον  Άνδρα  γεραιρων^  ^Ακραγαντίνων  φάος.  Στ  ρ,  β\  25 

iv  Κρίαα  ί'  εύρνα^ενίις 

£?ό'  Απόλλων  νιν  πόρε  τ    άγλαΐαν 
τίαΐ  TOd'L'  χλει,ναΐς  ό'  ^Ερεχϋ'ειδάν  χαρίτεΰόιν  άραρώς 

15.  αντω:  ανον  susp.  Bergk  —  χόμα  Boeckh:  χόμα  BD,  τιόμαν  coni.  Ce- 
porinus  —  16.  άναδ.  Schmid:  άνδ.  Β  Ό  —  18.  βυρνσ^ίνή^  codd.,  ι^φ^ων  αιτα{ 
kayser  secutus  paxaphr.:  iv  δ\  rg  Κρίαα  ευμενώς  ό  'Απόλλων  ΙΟ^εάαατο  τόν 
3ενο%ράτην  —  19.  αλειναίς  δ'  Έρ.  coni.  Hejne:  δ*  om.  Β  Ό  et  schol.,  quo  pro- 
bato  ante  xal  τό^ί  interpungunt;  άγλείίαν.  χαΐ  τό^ι  τίλειναΐς  τ'  Έρ.  coni.  Bergk  — 

ut  intellegas  mihi  quoqiie  temporibus  obtemperandum  esse,  ut  non  gratis 
Musae  lusui  vacem,  sed  mercedem  carininie  exspectem  opiparam.  αγνωτ'  utrum 
ex  αγνωτα  an  ex  άγνώτι  elisum  sit,  Yiri  docti  dissident.  Atque  alterum  qui- 
dem,  licet  contra  praeeepta  metricorum  peccet  et  uno  exemplo  et  ipso  dubio 
νωμάααντι  έ^έλω  Ι.  ι  u  dcfendatur,  egregie  tamen  praccedentibus  Terbis  et 
Bententiarum  nexu  commendatur :  es  enim  sapiens,  neque  ignoranti  curam  pe- 
culii  poetac  quoque  habendam  esse,  hoc  epinicium  Isthmicae  victoriae  pango. 
Priorem  interpretationem  qui  amplecti  malnut,  ad  scholia  provocant,  quibiu 
hanc  yitoriam  iam  antea  a  Simonide  pracdicatam  esse  cumperimus:  ovtog  δϊ 
0  Βενοηράττις  ov  μόνον  *Ίβ^μια  νενί'Κ'η-κεν  ιπποις,  άλλα  αα)  ΠνϋΊα  την  efxoffr^v 
τετάρτην  Πν9•ιάδα^  ώς  *Αριατοτελης  αναγραφεί-  χαι  Σιμωνίδης  δε  έπαινών  airtiv 
άμφοτέρας  αντον  τάς  νί%ας  %ατατάβΰει.  At  nihil  ad  rem  attinebat  ideo  Ticioriam 
non  incognitam  dicere,  nisi  forte  a  Pindaro  aemulum  ayarum,  qui  magnam 
mercedem  epinieii  popoHcerit,  tecte  carpi  suspicaris;  sed  si  vera  esset  haec 
euspicio,  obscura  profecto  et  aenigmatica  oratione  praeter  consuetudinem 
suam  poeta  noster  usus  esset  —  13.  Ίαϋ'μίαν  lethmicam  Xenocratis  yictoriam 
primo  loco  poeta  praedicat,  non  quod  nuper  et  post  ceteras,  quae  in  hoc 
carmine  comiDeinorantur,  yictorias  parta  erat.  Nairi  eam  iam  ante  Oljmpicam 
eius  victoriam  (?v.  23  88.)  repoi-tatam  esse  appai-et  ex  oda  0.  ii,  ut  quae  cum 
in  honorem  Olympicae  victoriae  facta  sit,  Isthmicam  τ.  r>o  iam  commemoret. 
Qua  de  causa  Yerisimile  cst,  ab  Isthmica  victoria  hoc  in  carinine  poetam  aa- 
spicatum  esse,  ant  quod  prima  iutcr  vittorias  Xenocratis,  patris  Thrasybuli, 
fiiit  aut  quod  hoc  carmcu  ut  iHthiniis  8acri8  redeuntibii»  canereiur  destinatum 
fuit  —  15.  Jωρiωv  αελίνων,  qiiia  qui  tum  corouain  IsthTnicain  dabant,  Corinthii 
Dores  erant,  id  quod  coiumeniorari  gratum  Agrigentinis  fuit  et  ipsis  Doricam 
originem  iactantibus;  cf.  0.  viii  ,Τ(>.  I.  viu  w  —  IC.  πέμπεν  vim  itoristi  hoc  loco 
babet,  iit  idem  verbum  P.  iv  ii4.  i7s.  N.  i  40.  Thiic.  i  2i5,  ίφερε  0.  ix  i>8.  χ  β7. 
Γ.  IV  2ΐΓ.,  αγεν  V.  ιιι  5ΐ.  ν  7»;.  ιχ  ΐ23.  Τ.  νι  2?*,  βάλλετο  Ρ.  ι  ν  ΐ2κ,  ίντνεν  Ο.  ιπ  Μ. 


gratulatus  —  19.  χα2  τόϋΊ  ud  praecedentia  potiiis  levi  admissa  neglegentia 
poetaui  rettiiliHse  quani  ad  sequentia  exiHtimo,  quoniam  Pytbiis  ludis  non 
Nicomachu8«  sed  Thrasybulus  frena  rexisse  pcrhibetur  P.  vi  iq  ss.  Qua  de 
causa  Heynium  ducem  secutus  particulam  δε  inter  %λειναΙς  et  Έρεχ^'ειδάν 
iimerendam  curavi,  quaiiiquam  iam  vet-eres  graminaticos  cum  hanc  particulam 
in  8ai8  libn8  non  inveiiissent,  ante  non  post  xa2  τόΰΊ  interpunxisse  docent 
schol.  P.  Yi  13:  Θρασύβουλε'  τούτον  δε  ώς  φιλοπάτορα  χαΐ  προεστώτα  τι^ς  iancA- 
'κής  επαινεί  J  ονχ^  ως  τίνες  έβονλή9•ηααν ,  -ήνίοχον'  υ  γαρ  ηνίοχος  Νικόμαχος 
έατιν^  ώς  έα  των  Ίαΰ-μιονιαών  δηλόν  ίοτιν  —  Κρεχ%'ειδ&ν'  Athenieneiom  ab 
Erechtheo  oriundonini ;  cf.  l'rol.  cxxi;  clari  autem  Athenanim  ludi  Panatbexiaici 
crant,  de  quibus  dixi  Prol.  lxxxix  — 
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20  ratg  λιπαραΐς  iv  ^Α^'άναΐζ^  ουκ  έμέμφ^  30 

ρν0ίδ^φρον  χεϊρα  ηλα^ίηηοιο  φωτός, 

τάν  Νικόμαχος  κατά  καιρόν  νεϊμ*  αηάύαις  άνίαις,         ^Αντ,  β\ 
ονχε  καΐ  κάρνκες  'Λ- 

ραν  άνέγνον,  όπονδοφόροι  Κρονίδα  35 

Ζηνος  ^AL•ΐoL•,  παθόντες  που  τι  φΜ^ενον  έργον 
2δ  αδνηνόω  τέ  νιν  άόπάξοτηο  φωνα 
χρνύέας  iv  γούναΰιν  ηιτνόνχα  Νίκας 

γαϊαν  άνά  όφετέραν,  τάν  δή  τιαλέοιόιν  ^Ολυμπίου  ζίώς    Έτί,  β\  40 
αλόος*  ΐν    ά%'ανάτοις  ΑΙν^ύιδάμον 
Λαίδες  iv  τιμαΐς  εμιχ%'εν, 
30  καΐ  γαρ  ονκ  άγνώτες  ύμΐν  έντί  δόμοι 

ούτε  κώμων,  ω  Θρα0ύβονλ\  ίρατών,  46 

ούτε  μελικόμπων  άοιδαν. 

ι 

22.  veffi'  απάααις  coni.  Pauw:  νωμά  πάααις  codd.  —  23.  άνέγνον  scripsi 
Ahreneium  secutus  hic  et  Ρ.  ix  79  collato  P.  iv  120 :  άνίγνων  BD  —  24.  *AXhov 
schol.  —  26.  άαπάζοντο  ex  ασπάζονται,  corr.  Β  —  26.  ηίτνονχο  D,  πίτνώντα 
ed.  Cratandr.  — 

21.  Qvaidupgov  χείρα  currum  tuentem  manum,  ne  metae  curribu8?e  aemu- 
lorum  concertantium  collideretur  —  22.  Νιτιόι^αχον  hunc  Atheniensem  fuisse 
scholiastae  tradunt,  ex  hoc  ipso,  opinor,  loco  coniecturam  facientee  —  νείμ' 
άπάααις  aviaig,  admovit  suo  tempore  manum  omnibus  habenis,  ut  citato  cursu 
metam  circumveheretur,  id  quod  clarius  Vergilius  Aen.  ν  cis  expressit:  €iddit 
frena  feris  manibtisque  omniii  e/fundit  fiabeniis  —  28.  ovte  scil.  Nicomachum, 
qui  proxime  antecedit,  non  Xenocratem,  qm  primae  partes  toto  in  carmine 
obtinet,  licet  minim  Tideri  possit  auri^m  potius  quam  Tictorcm  principem  a 
Pindaro  laudari.  Sed  Olympica  victoria  souus  Theronis  fuit,  non  ut  Istnmica 
et  Pythica  uratrain  Theronie  et  Xenocratis  commanis;  praeterea  Nicomachus 
etiamnunc  inter  yiyos  fuisse  et  praecipua  gratia  Thrasybuli  usus  esse  videtur 
—  xagvTitg  'ίΐράν  .  . .  απονδοφόροί  Κρονίδα^  fetiales  Elei,  qui  cam  aeque  atque 
sacerdotes  Romani  fastos  conderent,  tempus  ludomm  designabant  atque  pacem 
et  indutias  {ί^εχειρίαν)  per  ferias  lovis  denuntiabant.  Posterioribus  temporibus 
certae  cuidam  classi  sacerdotum  nomen  απονβοφόρων  inditum  fuisse  titulis  Eleis 
constat;  conf.  Butticher  Olympia  p.  151.  Hoc  loco  fetiales  illi,  cum  hospitalitatem 
aliquam  Agrigentinorum  experti  essent,  libenter  Nicomachum  aurigam  Theronis 
agnovisse  dicuntur;  yix  enim  yerbum  άνεγνον  de  renuntiatione  victons  ex  tabula 
facta  accipere  licet  —  24.  ηαϋ'όντες  nov  τι  φιλό^ενον  ϊργον  •  quo  loco  et  tempore 
hospitio  NicomacL•i  et  regum  Agrigentinorum  usi  essent,  poeta  non  declaravit; 
inde  suspicari  licet  Eleos,  quo  splendorem  ludonim  patriorum  aagerent,  per 
legatos  reges  Siciliae  ad  obeunda  certamina  Olyinpica  invitasse  —  2ti.  iv  γού- 
vaaiv  ηιτνόντα  Ni%ag'  cf.  N.  ν  41  Νί%ας  iv  άγαώνεαοι  ηιτνών  —  27.  τάν  .  .  . 
&Χαος•  totum  agrum  Eleam  lovis  hortum  esse  ferebant,  ut  P.  ix  5:j  Libyam  Jibg 
•Αάηον  et  P.  IV  24  Cyrenaicum  agrum  %anov  Άψροδίτας  nuncupavit  —  29  παίδες' 
Theron  et  Xenocrates,  licet  anum  Theronem  Olympia  vicisse  poeta  dicat  0.  π  58; 
sed  amat  Pindarus  usu  pluralis  rem  exaggerare  et  plures  gloriae  pai*ticipe8 
facere;  cf.  I.  i  13  —  iv  τιμαΐς  ζμιχΟ^εν  honoribus  affecti  sunt;  ef.  0.  i  90  iv 
αίματίονρίαις  μίμι-κται  —  31.  %ώμων  .  .  .  άοιδάν  comissationum  pomparumqae 
et  carminum  in  comissatione  canendorum. 

"  -«lABC».  ed.  Chriit.  22 
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ov  γάρ  jcayog^  oiSh  TCQOoavcvg  ά  xiXevd^og  γίνεται. ^      Στρ.  γ\ 
ει  τΐζ  ενδόί,ων  ig  αν- 
δρών ayot  τιμάg  ^Ελίχωνιάόων,  50 
3δ  μαχρά  Si.Gxrifiaig  άχοντί60αψί  το6ονϋ•\  ο0ον  6ργάν 
lSειvoxράτηg  ύπίρ  άν%•ρώηων  γλνχεΐαν 
εόχεν,     aldolog  μίν  fjv  aoTotg  ομίλεΐν^ 

ίnnoxρoφCag  τε  νομίζων  iv  Πανελλάνων  νόμω'  ^Avt,  γ\  55 

χαΐ  ϋ'εών  dairag  ηρούέ^- 

τνχτο  nauag'  ονδε  ποτέ  ^ενίαν 
40  ovρog  εμnvεv0acg  ντίίΰτειλ'  [ύτίον  άμφΐ  τράηεζμν  60 

αλλ'  ίηέρα  τίοτΐ  μΙν  Φάΰιν  %'ερεLag^ 
εν  δΐ  χεψώνί  πλέων  Νείλου  πρbg  άχτάν, 

'Επ.  γ. 
μη  vw^  oTfc  ψ^^ονεραΐ  %ι;ατών  ψρέvag  άμψίχρέμανταί  fελπίδεg^ 
μητ    άρετάν  ποτέ  0ιγάτω  πατρωαν^  65 

45  μηδέ  τονΰδ^  vμvovg'  ίπεί  τοι 

ονχ  iλίvv0ovτag  axrtovg  είργαόάμαν. 


34.  αγοι  D:  &γει  vel  &γοι  Β  —  36.  ξίνοκρ.  BD  —  38.  πανελλάνω  Ό  — 
39.  δαΐτας  ex  scholiis  ed.  Morell.:  δίαιτας  ΒΏ  —  προαίπυ%το  Ώ  —  40.  o^qio^ 
πνενααίς  ex  schol.  coni.  Hermaim  ad  Eur.  Hec.  io.')2  —  υπέστειλεν  tat.  Β  Ό  — 
41.  φάαιν  ex  φράαιν  Β  —  ^'ερείας  coni.  Hecker  (conf.  Herod.  i  ία»):  ^ερείαις 
Ό,  ^^ερίαίς  By  ^έρειος  coni.  Wilamowitz  —  42.  «λέον  Β  —  ά%τάν  Β  Ό  ι  άηχάς 
ex  scholiis  Ald.,  αγάς  ex  schol.  Schneidewin  —  48.  άμφιχρέμονται  Ό  —  44.  ΰΐ- 
γάαω  coni.  Hartung  —  45.  μη  dh  Β  D:  μήτε  coni.  Heyne  —  46.  έλινναα.  Ό  — 

84.  ad  ceteras  virtutes  Xenocratis  orationem  poeta  reflectit  —  ές  av^Qdiw 
scil.  ol%ov  U8U  Graecis  familiari  —  35.  μα%^α.  Sian^aaig  άαοντίαααιμι•  longa 
emittens  iuculer;  nihil  ex  hoc  loco  de  disco  ante  iacalum  in  quinquertio  mii- 
tendo  colligere  licet;  immo  διατίήσαι^ ,  qiiod  ad  absoletum  verbum  δύίχω  ex 
δίτιαπω,  ut  δίδάα%ω  οχ  διδά%α%ω  redit,  de  ίρκο  iaculo  cmisso  a<.*cipiendum  est. 
J)e  verbi  iaculandi  translata  notione  conf  N.  ix  &5  —  36.  ύπϊρ  άν^^ωηων^ 
supra  modiim  ceterorum  hominum,  ut  ύπ^ρ  άηάνχων  Ο.  χ  72,  avr\Q  νπϊρ  άνδρας 
fr.  ei  —  38.  iv  Πανελλάνων  νόμω^  ut  ludos  sacros  oiimium  Graecoram  com- 
munes,  velut  Olympicos  Pytbicos  Istbmicos,  obiret;  cf.  Prol.  lxxxv  —  49.  προβ- 
έπτν%το^  ainplexu  teiiuit,  i.  e.  pie  cobiit  —  40.  ventue  vela  bospitalis  mensae 
inflans  niisquam  reinittebatur,  ut  nuinquam  vela  contrabenda  essent;  audacia 
metaphorac  etiam  augetnr  proximo  versu,  quo  bospitalitatem  nuUo  anni  tem- 
pore  renuttentem  nayigatioiic  acstate  PbaBin,  bieme  Nilum  petent^  illustraTii 
Simili  imagine  usuh  est  Eur.  Androm.  ΰδυ  i^v  χρήν  α*  έλαννειν  τήνδ*  νπ^ρ 
ΝείΧον  ροάς  νηίρ  τε  Φάοιν. 

43 — 48.  Extrcma  pars  buius  carminis  aeque  atqiie  carminum  P.  i  et  π  in- 
star  additiimenti  (postscripti)  est,  quod  ut  coraiii  populo  caueretur  factom  non 
erat,  sed  vieeui  commercii  epistolaris  inter  poetam  et  amicum  obtinebat  — 
43.  vvv  noii  tam  separandi  boc  tempus  ab  aliis  (nunc)  quam  concladendi  Tim 
(^igitur)  babere  videtur.  Invidia  enim  omni  tempore  viri  principeB  premebantur 
(V.  ().  VI  7},  iiequt;  ciir  tum  magis  regia  domuH  Agrigeiiti  invidia  flagrasse  dicatur 
intellegitur  -  44.  μήτε  .  .  .  μηδέ  defenditur  simili  usu  οντε  .  .  .  ούδε  Ρ.  viu  8;>, 
nisi  uterqiie  lociis  socordia  scribarum  curruptus  est  —  44.  αιγάτω  scil.  Tbrasybulus, 
ad  qiiein  ee  iam  redire  poetu  iioiniiie  πατρίοαν  significavit  —  46.  έλινναοντας^  nou  ut 
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ravtay  Νιχάόίηπ\  άπόνεψον^  όταν 


48.  ίένον  Β. 

uno  loco  stent,  sed  ut  canendo  diversaa  in  regiones  ferantur,  hos  hjmnos  feci; 
cf.  N.  V  1  —  47.  NiTtaatitns'  tabellanam  alloquitur,  cui  tradidit  hoc  carmen, 
ut  Thrasybulo  redderet,  fortasse  etiam  ut  chorum  doceret.  Simili  munere  fiingi- 
tur  Aeneas  0.  vi  88  —  48.  ^elwov  Thrasybalmn ,  quem  et  Pindarum  in  SicUia 
degentem  hospitio  accepisse  et  cum  ipse  Delphos  veniseet,  Pindari  hospitalitate 
Thebis  usum  esse  yeri  simile  est. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Γ'  Δ'. 


ΜΕΛΙΣΣϋ*    ΘΗΒΑΙΩ. 


ΙΠΠΟΙΣ  ΠΑΓΚΡΑΤΙβ*. 
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Argumentum. 

^      S-f    *>A/ 

_         JL        V^        V 


Duo  carmiDa  I.  iii  et  iv,  quorum  pnus  vieiorias  duas,  Isthmicam 
pancratio  et  Nemeaeam  quadrigis  partAiu  (v.  11 ),  alterum  solam  Isth- 
micam  illustrat  (v.  38),  iisdeiii  metris  composita  sunt.  Quod  cum  a  con- 
suetudine  Pindari  in  unoqnoquc  carmine  aliis  numens  utendi  abhorreat, 
inde  excusandum  esse  Constantinus  Bulle  (Bremens.  progr.  1869  et  Jahrb. 
f.  cl.  Phil.  10.3  (1870),  585  ss.)  docuit,  quod  duo  haec  carmina  non  solum 
uni  eidemque  homini  scripta,  sed  etiani  ut  simul  canerentur  destinata 
fuissent.  Etenim  cum  epinicia  non  semper  continuo  post  victoriani  re- 
portatam,  sed  saepe  aliquaDto  post,  opportuna  occasione  oblata,  ageren- 
tur,  Melissum  Thebanum  conicere  licet,  cnm  primum  Isthmia  pancratio 
vemo  tempore  vicisset,  Pindarum,  ut  epinicio  carmine  hanc  victoriam 
illustraret,  adduxisse,  scd  cum  aestate  sequentis  anni,  priusquam  illnd 
epiniciuni  caneretur,  novam  victonam  cunilem  Nemeis  consecutus  osset, 
eundein  rogasse,  ut  hanc  qnoque  coronani  uiia  cuin  illa  praedicaret,  id 
quod  poeta  iia  fecit,  ut  cuni  iam  alterum  epinicium  perfecisset,  breve 
odariuni    triuiu    stropharum ,    quo    duplicis   victoriae   mentionem    faceret, 
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praemitteret.  Neinincm  tamon  magnum  discrimen  duorum  caniiiDum  fugiet; 
illud  quod  iusti  epinicii  nomme  dignum  est,  cgregiis  orationis  luminibus 
splendet,  hoc  quod  quasi  corollani  yice  faDgitur,  admodum  exile  et 
ieiuDum  est.  —  lam  ut  ad  victorem  ipsum  transeam,  Melissus  Telesiadae 
filius  Thebanus  nobilissimae  gentis  CleoDymidarum  erat,  idemque  matemo 
gonerc  e  regia  stiq)e  Labdacidarum  se  ortum  gloriabatur.  Is  Istbmia 
pancratio  et  Nemea  equis  nnper  vicerat,  et  antca  iam  tres  victorias  lo• 
laiis  Thebanis  reportaverat,  quibus  victoriis  famam  Cleonjmi,  unius  ex 
raaioribus  gentis,  feliciter  resuscitavit.  J)e  tempore,  quo  haec  cannina 
poeta  scripsissc  vidcatnr,  boc  quidem  constat,  post  pugnam  Plataeensem 
et  expugnationem  Thebarum  ea  scripta  esse.  Nainque  cx  tribus  cladibus, 
quibus  Thebani  actate  Pindari  afflicti  siint,  bello  Atbeniensi  a.  500, 
pugna  Plataeensi  a.  479,  proelio  ad  Oenophyta  a.  457/6,  media  sola  rebus 
in  his  carminibus  expositis  conveDit.  Quo  cum  accedat,  quod  versus  92 
et  104  Pythici  carminis  noni,  auctumuo  anni  478  scripti,  cum  versibus 
20  et  41  huius  carminis  mire  concordant,  Gustaviis  Herbig,  Zur  Cbrono- 
logie  der  pindariscben  Siegesges&nge  in  Comm.  pbilol.  Monac.  1891  p.  129, 
subtilissinia  ratione  cfficere  studuit,  Istbiuicam  Melissi  victoriam  vere 
anni  478,  Nomeaoam  aestate  anni  477  reportatas  esse.  Sed  cum  Clean- 
drum  AegiDetam  Tsthmia  anni  478  pancratio  vicisse  constet  et  tum  tem- 
poris  inter  pancratinin  virorum  et  panuratium  puerorum  distinctum  esse 
veri  dissimillimum  sit  (v.  Prol.  lxxv),  satius  est  ad  recentiora  tempora 
ita  descendere,  ut  Melissum  paulo  post  Telesicratem  Cjrenaeum  (P.  ix) 
anno  476  Isthmia,  475  Nemea  vicisse  statuamns. 

In  proooraio,  quod  post  Nemeaeam  victoriam  Melissi  Isthmico  epinicio 
praemissum  esse  supra  exposui  (l— ΐδ),  trita  ac  vulgari  ratione  poeta  for- 
tuftae  prosperitatem  cum  modestia  conmnctam  laudat,  Melissi  duas  victorias 
recens  partas  praedicans  et.veterem  famam  doinus  victoris  breviter  per- 
stringens.  ΐη  principio  Isthmici  epinicii  largam  sibi  copiam  factam  esse 
praefatur  virtutcs  Cleonymidarum,  quae  tamen  adverso  vento  non  pror- 
sus  canierint,  hymno  illustrandi  (l9  -24).  Atque  primum  illos  ait  mtigna 
apud  cives  et  finitimas  civitates  auctoritate  floruisse  et  praeclara  docu- 
menta  virtiitis  edidisse,  postea  autem  gravi  clade  afflictos  sex  viros  in 
una  pugna  interemptos  vidisse,  denique  nunc  vetere  fortuna  restitnta 
denuo  efflorescere,  undo  pristmorum  quoque  decorum  memoHa  resuscite- 
tur  (25—48).  Deinde  priusquam  ad  Melissi  ipsius  laudes  accedat,  multa 
homini,  priusquam  ad  optatum  iinem  perveniat,  tentanda  esse  monet, 
veram  autein  virtutem  carminibus  optime  illustrari  Homeri  exemplo 
Aiacem  a  criminationibus  mimicorum  defendentis  comprobat  (49— 60). 
Quibus  praemissis  Melissum,  quamvis  ob  brevem  staturam  corporis  con- 
temptus  fuerit,  tamen  robore  ot  dolo  Istbmiis  adversarios  vicisse  et  iam  an- 
tea  in  domesticis  ludis  lolaiis  tres  victorias  consecutum  esse  laudat(61— 90). 
Has  ultinias  autem  victorias  ita  exaggerat,  ut  ad  onginem  ludoram 
ascendens  Herculis  tacinora  ac  praemia  narret  et  lolaiorum  sacra  et 
certaraina  describat  (70—86). 

Melissi  landatioDem  hanc  Pindaricam  Thucydides  vi  15  in  moribas 
Alcibiadis  describendis  ante  ocalos  babaisse  putat  Budinger,  Denkschr. 
d.  Ak.  in  Wien  t.  39,  p.  31—95,  quod  ut  confirmare  ita  redargaere  ar- 
duum  est. 
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De  metris. 

Carminum  horum  metra  dactjlo-epitritica  ad  severam  ei  antiquam 
normam  composita  sunt,  ut  similiter  atque  in  carmine  0.  iii  cursus 
numeroram  raro  atqne  saepe  ne  in  iine  quidem  singuloram  versunm 
intermptus  sit.  Solum  in  versu  63  hoc  sibi  sumpsit  poeta  licentiae,  nt 
nominis  propni  Τελεΰίάδα  natura  excnsatus  longam  dactylici  pedis  in  dnas 
breves  solvere  auderet  (cf.  N.  vii  70).  Versuum  vero  divisio  poetam  non 
prohibuit,  quominus  catalexin,  quae  iinem  periodi  antecedere  ct  con- 
versionem  rhythmi  indicare  solet,  in  stropha  ante  ultimum  membmm 
paenultimi  versus,  in  epodo  post  primam  partem  ultiuii  versus  poneret. 
Epodi  versiculos  tertium  et  quartum  quominus  in  ununi  versum  con- 
inDgerem,  scrupulum  animo  inieceront  sjllabae  ancipites  in  fine  vy.  :^3 
et  87  admissae.  —  Carmina  duo  in  comissatioiie  publica  a  choro  can- 
tanda  se  destinasse  poeta  verbo  κωμάξειν  bis  usurpato  (w.  8.  90)  indi- 
cayit;  neque  uUo  in  carmine  Pindarico  oratio  magis  quam  in  hoc  chori 
partibns  adcommodata  est;  narnqne  nihil  in  tam  longo  carmine  de  se 
poeta  loquitur,  omnia  ex  sententia  et  persona  totius  chon.  Quod  aat-em 
bis  (w.  15  et  53)  secunda  persona  plurali  (ΐατε)  usus  est,  hoc  aut  de 
choreutis  sese  invicem  compellantibus  aut  de  choro  coronam  vivium  allo- 
quente  interprotor.  Tamen  de  choro  gradatim  procedente  equidem  non 
cogitaverim,  quandoquidem  neque  pausis  satis  spatii  in  line  singulorum 
versuum  relictum  est  iieque  catalectica  tripodia  iiltimi  versus  epodi  fa- 
cilf  passibus  chori  adaptan  potest;  quamquani  si  audacia  tibi  non  deest, 
alteram  diffieultatem  hac  divisioDc  tollere  potoris: 


^AJ     i     \J^ 


El  τΐζ  ανδρών  εχηνχήόαΐζ  η  ύνν  ενδόί,οις  άέ^λοΐξ        Στρ.  α'. 
η  ύΟ'ένει  πλούτου  κατέχει  φραύΐν  αίανή  χόρον^ 
a^iog  ενλογίαις  άΰτών  μεμΐ%%'αν.  δ 

Ζευ,  μεγάλαι  ί'  άρεταΐ  %•νατοΐξ  ετίονται 
5  εκ  ύέ^εν  ζώεν  δ\  μάόόων  (ilfiog  ότίίξομενων^  τίλαγιαίζ 
δ\  φρενεΰύίν 
ονχ  ομώς  πάντα  χρόνον  ϋ-άλλων  δμιλει,  10 

VABIA  LECTIO.  Inscr.  om.  Β  Ό  {in  Ό  hoc  carmen  cum  praecedente  oon- 
iunctum  est),  ΐπποις  ex  8cL•ol.  ed.  liom.,  παγιαρατίω  Boeckh,  ιπποις  ηαγ%ρατίω 
scripsi  ut  duorum  carininiim  arfifumenta  comprtihenderem  —  Schol. :  γ^γραπτάι 
Μελίααω  θηβαίφ'  οντος  ένί-Ληαεν  "ΐαΟ'μια  καΐ  Ι^έμεα,  πρόα^ειται  δΐ  rj  (poy  Γπ- 
ποις  δια  το  μιι  δηλονν  τόν  Πίνδαρον  τό  τον  άγωνίαματος  είδος,  πότερον  χβΧηη 
η  τεΌ'οίππω,  μόνον  δϊ  ιπποδρομία  λέγει  έατεφανώα^αι  (ef.  ν.  13);  at  yide  ν.  17  — 
6.  φρενεαιν  Ό  — 

coMMKNTAKii.  V.  1.  cvv  ευδο^οΐζ  άεϋΊοις  iiiuge  cum  ίντΐ>χηααις '  de  ανν  c.  dat. 
pro  Himplici  dativo  instnimentali  conf.  P.  i  ss.  N.  χ  is  —  2.  τιατεχει,  oppressum 
tenet;  ri\  Sol.  i,  y.  Theogn.  322  —  4.  Ζεΰ'  loYem  inyocat  ct  quod  summae 
omnium  rector  est  et  qiiod  Nemeaeam  victoriam  Melisso  iinpertiTit.  Senten- 
tia  Himilis  est  P.  i  41.  Maass,  Orphcus  p.  2is  falso  huc  rettulit  placitum 
Christianiim  de  virtutibus  animae  mortuorum  comitantibus  in  Apoc.  loann.  14,  w 
—  6.  ονχ  όμως  (|uamquam  cum  πάντα  χρόνον  iungi  potest,  meliue  tamen  re- 
tertur  ad  πΧαγιαις  φρενεααιν,  iit  impii  homines  non  aeque  atque  iasti  perpetui- 
tate    fortunae  Irui  dicantur  —  ομιλεί,  adest;  cf.  P.  vii  0  et  Eur.  El.  i»io  τα  δε 


ISTHMIA  ιπ.  343 

ενχλέων  S*  ίργων  αποίνα  %ρή  μίν  ύμνηόαι  τον  έόλόν^ 
χρη  ii  κωμάξοντ    άγαναΐς  χαρίτεόόίν  βαατάόαί. 
ίότν  dh  χαΐ  δίδυμων  ίέ^λων  Μελίύόω  15 

10  μοίρα  ηρός  εύφροόνναν  τρεψαί  γλνχεΐαν 

{τορ,  εν  βά66αΐ0ΐν  ^Ι0%μον  δεί,αμενφ  ΰτεφάνονς^  χα  δ\  κοί- 
λα λέοντος 
εν  βα%'ν6τερνου  νάηα  οίάρνζε  Θήβαν  20 

Ιπηοδρομία  χρατεων.  ανδρών  d'   άρεζαν  Έπ,  α\ 

0νμφντον  ου  χατελεγχει, 

15  ϋότε  μάν  Κλεωννμον 

δόξαν  τίαλαιάν  αρμαύιν  26 

χαΐ  ματρό^ε   Ααβδακίδαιύίν  ΰύννομοι  πλούτου  δνεότειχον  τε- 

τραορίάν  Λόνοΐζ, 
αΙων  δ%  κυλινδομέναΐζ 

άμεραις  αλλ'  αλλοτ    έ^άλλά^εν*  άτρωτοι  γε  μάν  παίδες  ϋ'ε&ν.  30 


[IV. 
"Εότι  μοί  %^εων  εκατ^  μύρια  πάντα  κελευϋΌς^  Στρ.  β\ 

7.  Β^)ΐιλΒών  BD  —  11.  βάααιαιν  Β  —  12.  βα9^νατέρνον  codd.:  βαϋ'υατέρνω  ex 
RchoHis  Bergk  —  17.  Λα^$α%ί9αιοι  ξννν.  Mommeen  —  πΧοντον  BD:  πΧοντω  coni. 
Paiiw  —  διεστιχον  BD,  διέατειχον  Hermann:  διέατιλβον  coni.  Bulle,  diinQttpav 
inteqiretantur  scholia;  πλοντω  διέοχον  καΐ  τδτρ.  πόνοις  Hartung  —  18.  αλλ' 
άλλοι  τ*  Β  —  19.  carmen  quartum  cum  tertio  cohaeret  in  X),  Tacuo  loco  ab  eo 

XQifiaaxci  αϋ'ένει  ονδίν  tl  μη  βραχνν  όμίλήβαι  χρόνον  —  7.  ίργων  άηοινα  apposi- 
tio  praedicativa  est  sententiae  νμνί)ααι  τόν  έαλόν^  ut  Ο.  vii  1 6.  Ρ.  ι  59  —  8.  νμ- 
νηααι  et  %ωμάξοντα  (scil.  poetam)  χαρίτίύαι  βαατάααι  coniunguntur,  ut  αώμοι  et 
άοιδαί  Ι.  II  31  —  9.  καΐ  διδύμων,  vel  duorum;  bene  autem  poeta  alteram  yic- 
toriam  Nemeaeam,  quae  nova  accesserat,  amplius  persecutus  est  —  10.  μοίρα 
.  .  .  τρεψαΐ'  dicendi  usu  Pindaro  familiari  pro  αοίρα  τοιαύτη  ωατε  χρέιραι  — 
11.  τα  δε,  altera  ex  parte;  cf.  Ο.  ix  95  —  τά  δε  αάρυξε'  suo  more  Pindarus 
variat  formam  orationis,  ut  0.  i  i4  sq.  —  λέοντος  νάπα  valle  Nemeaei  leonis; 
similiter  P.  vi  9  dixit  iv  'Απολλωνία  νάπα  —  12.  Θηβαν,  ΐhebam  patronam  urbis 
Thebarum  (v.  I.  i  i.  vn  i.  fr.  29,  s)  utrum  intellexerit  an  urbem  ipsam  (v.  P. 
rv  299.  fr.  194,  4),  dubitare  possis  —  14.  ού  χατελεγχει,  non  indignum  fama 
maiorum  se  praebet;  cf.  0.  viu  19.  I.  vni  (15  —  17.  xal  ματρόΟ'εν  ΛαβδαϋΙδαιαι 
ανννομοί'  schol.:  ώς  %ατα  μητέρα  από  Λαβδά%ον  nal  ΟΙδίποδος  τον  Κλεωνύμου 
δντος  —  πλούτου  διέατειχον  τετρ.  πόνοις'  verba  si  genuina  sunt,  simile  Talent 
atqiie  άρετά  αατάϋειται  άμφότερον  δαπάναις  τε  %αϊ  πόνοις  Ι.  ι  42:  diyitias  per- 
metiuntur  ήοη  ignayi,  sed  laboribus  curulibus  operam  nayantee;  vix  enim  iicet 
etatuere  et  dativum  Λαβδατιίδαιαι  et  genetiyuin  πλούτου  a  nomine  αύννομοι 
pendere,  quamquam  αύννομοι  cum  genetivo  poetae  et  scriptores  iimgunt.  Pinem 
rero  carininis  tertii  in  eodem  quo  initium  quarti  carminis  orbe  sententiarum 
verti  poeta  voluit,  quo  facilius  duo  carmina  coniungi  et  copulari  possent  — 
18.  παίδες  9^εών,  pro  ^fot,  ut  παίδεοαιν  *Ελλάνων  pro  'Έλλααιν  ν.  54  et  τόν  υΐόν 
τον  άνϋ-ρώπον  pro  τόν  άνΟ•ρωπον  ap.  Matthaeum  evangelistam. 

19.  incipit  novum  carmen,  simili  formula  atque  carmen  0.  xi  inchoatum  — 
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ΠΙ  20  ώ  Μελί00\  εύμαχανίαν  γάρ  Ιφανας  ^Ιό^μίοΐζ^ 

υμετέρας  άρετάζ  υμνώ  διώχειν*  5 

αΐύι  Κλεωνυμίδαί  ^'άλλovτεg  αΐεΐ 
(ι ν  5)  ϋύν  ϋ'εώ  &ι/ατον  διέρχονται  βίότσυ  τέλος.     Άλλοτε  ί'  άλ- 
λοΐος  ουρος 

ηάντας  αν^ρώηους  έηαΐ60ων  ελαύνει,  κ» 

25    τον  μ\ν  ων  Θήβαιύί  τιμάείηες  άρχάϋ'εν  λέγονται       ^Αντ,  β\ 
πρόΐ^ενοί  τ    άμφιχτιόνων  χελαδεννας  τ    ορψανοΧ 
ΰβριος*  ο60α  ό'  in^  ανθρώπους  αηται  15 

(10)  μαρτύρια  φ^ιμένων  ζωών  τε  ψωτών 

άπλετου  δο^ας^  έΛεψαυύαν  κατά  πάν  τέλος'  άνορεαις  ό' 
έ6χάταΐ0ΐν 

30    οί'χοϋ'εν  6τάλαι6ιν  «Λτονθ*  ^Ηρακλείαις'  2ο 

χαΐ  μηχέτι  μαχροτεραν  ύηενδειν  αρετάν.  Έη.  β\ 

ιτίΛοτρόφοι  τ    εγένοντο^ 
(16)  χαλχέω  τ  "Αρει  Ιάδον, 

άλλ^  άμερα  γάρ  έν  μια  25 

85    τραχεία  νιφάς  ηολεμοιο  τεόόάρων  ανδρών  ερήμωϋεν  μάχαιραν 

εύτίαν 

eeparatum  ent  in  Β;  inscriptio  deest  etiani  in  Β  t;t  ecboliis,  sed  veteres  gram- 
maticos  diio  carmina  olim  Heparata  legisse  docemur  scholiis  ad  v.  24  (ir•)  h 
Sl  rg   ίζής  (p8fj  —  20.  αφάνας  Byz.:    ^φανίς  BD  —  ιο%•μίοις  χψίτίρας  om.  D 

—  23.   βίότοΌ   eoni.  Schneidewin:   jSiot»  Β  D,  το  βίον  Tricl.  —  25.  ων  Β:  ω  1) 

—  26.  aiupiHTV.  Ό  -  %ελαδενάς  Β  —  τ*  abesse  malo  —  31.  καΐ  ιιΐ]χι^η  codd. : 
fort.  τάν  μηκίτί,  τάν  σί»κ  ?fi  antoa  ecripseram,  ων  μηχ^τ^  μααροτερ*  ην  coni. 
Hartiing,  ώς  μηκ^τι  Naber  —  33.  τ*  οιη.  D  — 

20.  ενμαχανίαν  Ιφανας,  copiain  largam  praeconio  virtutibus  tuis  fecieti; 
similis  est  locutio  P.  ix  yi•  αιγαίον  άμαχανίαν  Βργω  φυγών  —  21.  διώ%ειν'  cf. 
Xen.  mem.  π  ι,  34  οντω  πως  διώ-κει  Πρόόιτίος  την  υπ*  αρετής  *Ηρα%λεονς  ποά- 
δενΰΐν  —  22.  ^άΧΧοντες  αΐεί'  Yirtutibus  Cleonymidae  semper  floruerunt,  quam- 
quam,  quae  est  hominum  sors,  non  semper  Hatu  secundo  fortunae  usi  sunt  — 
23.    &λΧοτε   δ'  άλλοίος•   eadem    dicendi   iormula    utitiir   0.  vii  or».    P.  in  it»4  — 

26.  ΐίεΧαδεννάς  υβριος^  claniitabundac  superbiae;  cf.  O.  xiii  lo  υβριν  ϋ^αουμυ- 
dOv  —  τ'  ορφανοί'  si  Pindari  manu  particula  τε  addita  eHt,  cam  ita  no8  inter- 
pretari  oportct,  iit  honoribus,  quibue  Clconymidac  et  a  civibus  suis  {θι/ίβαΐύΐ 
τιμάεντες)  et  a  ])eregrmi8  civitAtibus  (πρόξενοι  άμφιχτιόνων)  afiiciebantur,  ter- 
tium  comitas  erga  cives  et  homincs  inferionim  ordinum  adiciatur;  cf.  I.  ii  37  — 

27.  άηταΐ'  audacier  poeta,  quod  famain  siipcr  orbem  volare  dicuntf  etiam 
documenta  famae  yolantia  fingit:  translata  vis  ctiani  in  Honj.  Φ  3^sϋ,  h.  Cer.  S76 

—  30.  ατάΧαιαιν  άπτονται'  de  dativo  verbi»  απτεα9'α  et  ^ΊγεΙν  iunctis  vide 
P.  vni  22;  sententiam  Bimilcm  habes  O.  iii  m.  N.  iii  21  —  31.  ϋπενδειν^  niei 
vitio  I0CU8  laborat  aut  ίξεατι  supplere  licet,  vim  praecipiendi  et  deterreiidi 
habet;  μα%ροτεραν  non  adicctivam  nominis  άρετάν^  sed  adverbium  est  a  poei- 
tivo  μααράν  derivatum  —  35.  νιφάς  ποΧέμοιο,  nivosa  procella  belli;  spectare 
poeta  Tidetur  pugnam  Plataeensem,  in  qua  optiinatiuiii  Thebanorum  trecentos 
cecidisse  HerodotuH  u  u?  tradit  — 
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vi/v  d*  av  μετά  χειμερίων 

ηοιτίίλα  μηνών  ξόφον  χ^ών  ωτε  φοινικέον^ιν  αν^ηόεν  ρόδοις  30 

Στρ.  γ\ 
δαιμόνων  βονλαΐς,     ό  χινητίιρ  Sh  γας  ^Ογχηΰτον  οΐχέων 
(20)  χαΐ  γεφνραν  ηοντιάδα  ηρο  Κορίνθου  τενχεων^  Ά6 

τόνδε  ηορων,  γενεά  ^ανμαότον  νμνον 
40    έκ  λεχέων  ανάγει  φάμαν  πάλαιαν 

ενχλεων  έργων  έν  νπνω  γάρ  πεόεν^  άλλ^  ανεγειρόμενα 

χρώτα  λάμπει^  40 

^Αω6φόροζ  ϋ'αητος  ώς  &6τροΐξ  iv  £AAot$* 

(25)  α  τε  χήν  γο'ϊ>νοΙς  ^Α^αναν  άρμα  χαρν^αι0α  νιχάν       ^Αντ.  γ\ 
εν  τ    ^Αδραύτειοΐζ  ai%^koig  Σιχνώνος  ωπαόεν  4δ 

4δ    τοιάδε  των  τότ    ιόντων  ψύλΧ   αοιδών, 
ούδΐ  ηαναγνρίων  ζννάν  άπεΐχον 
χαμηνλον  δίφρον^  Πανελλάνεόόι  δ'   έριξόμενοι  δαπάνα 

χαιρον  ίππων,  50 

(30)  τών  άπειράτων  γάρ  ϋγνωτοι  όιωπαί. 


36.  χειμερίων  ποιαίλα  coni.  Ilartung:  χειμ^ριον  ποικίλων  BD  —  ώτ£  D: 
ατε  Β,  άτε  Pauw  —  άν^Ύΐαε  Β:  &ν9Ός  Ό  —  42.  άωσφ.  Β  ι  ίωαφ.  2),  Άοαφ. 
mayult  6ergk  —  43.  κήν  D:  %είψ  Bj  %άν  Boeckh  —  ad^iv.  BD  —  νιτίάν  et 
νίτιαν  agnoscunt  scholia,  vUav  .  .  .  ώπααεν.  τοιάδε  Mommsen  —  45.  άο^^ών  Β 
et  schol. :  άοιδάν  Χ),  άοιδάν  Tricl.  —  48.  άγνωτοί:  άγνωατοι  Β  Ό  et  edd.  ante 
Mommsenianam ;  cf.  0.  vi  67  — 

36.  lcctionem  codicum  ποι%ίλων  μηνών  analogia  genetivorum  temporis,  ut 

Χειμώνας^  νυ%τός^  defendunt;  quod  ut  ipsum  per  ee  fem  potest,  ita  non  feren- 
um  puto  inter  χειμύριον  et  ζοφον  alienum  genetivum  interiectum,  qaamobrem 
ingeniosam  Hartungii  emendationem  recipiendam  duxi  —  noi%CXa  χ^ων  propter 
yarios  iiores  vere  terram  decorantes  dicitur,  ut  P.  iv  r>4  ωτε  φοινιχαν&έμου  ηρος 
άίΐμά  •  aptissima  autem  metaphora  huic  loco  est,  quod  Isthmia,  qiiibus  denuo  glona 
Cleonymidarum  efBoruit,  vemo  tempore  agebantur;  cf.  I.  vii  38,  fr.  75,  Unger 
ann.  cl.  phil.  1890  p.  itu)  —  37.  %ινΊ\ττ\ρ  γάς  circumscribit  llomerica  Ένοαίχϋ^ων, 
Έννοαίγαιος^  *Ελελίχ&ων•  Onchesti  et  iBthmi  ludi  in  Neptuni  honorem  institati 
similiter  coniunguntur  I.  i  32  sq.  —  88.  γεφνραν  ποκτίά^α*  sic  isthmum  adum- 
bravit  etiam  N.  vi  ao  —  39.  ϋ'ανμαατόν  νμνον  i.  θ.  ^ανμαατών  ΙΙρνων  νμνον  — 

41.  iv  νηνω  γάρ  πίαεν  simili  metaphora  usus  est  Ι.  vii  ιτ  Αδει  ^άρις  — 
χρώτα   et   χρώμα    ab    cadem    radice    profecta  esse    lopide  poeta  significat  — 

42.  Άωβφόρος  .  .  .  άλλοις  Hesperus  inter  cetera  sidera;  afBiii  imagine  ueus  est 
Horatius  C.  i  u,  lo:  micat  inter  omnes  lulium  sidus  velut  inter  ignes  luna  mi- 
nores;  cf.  Alcman  le,  28  —  43.  α  τε  %rjv  γοννοΐς  *A9-avaVy  quae  (fama)  et  in 
campis  Athenarum  i.  e.  ludis  Panathenaicis,  et  Sicyone  victoriam  nuntiayit  — 
44.  iv  Άδραατείοις  άεϋ^λοις'  ludis  Pythiis  Sicyonis  ab  Adrasto  conditis,  dc 
quibus  V.  N.  ix  ο  —  45.  τοιάδε  φνλλα^  folia  epinicii  carminis,  unde  ante  Pin- 
darum  iam  epinicia  Cleonymidis  facta  esse  oomperimus ;  cf.  Prol.  xcvi.  De 
metaphonco  iisu  nominis  {φνλλα)  pronomine  τοιάδε  vel  %εΙνον  (ν.  ci)  indicando 
conf.  0.  IX  8  τοιοΐαδε  βέλεααι  —  46.  ^ννάν  .  .  .  Πανελλάνεααΐ'  intelle^t  ludos 
sacros  Olympios  Pythios  Isthmios  Nemeaeos,  ad  (luos  omnibus  Graecis  aditus 
patebat;  v.  Prol.  lxxxv  —  48.  αγνωτοι  σιωπαι,  hominum  nil  expertorum  (cf.  0. 
vni  ei)  silentia  ignobilia,  quae  cum  neminem  illuetrent,  nemo  curat  — 
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ε6τιν  ί'  αφάνεια  τνχας  καΐ  μαρναμένων^  'Εϊτ.  γ\ 

50    πρΙν  τέλος  ϋκρον  ixiod^ai' 

των  τε  γαρ  καΐ  των  δνδοί,  66 

καΐ  κρεύύον    ανδρών  χειρόνων 

(35)  Ιύφαλε  τέχνα  καταμάρφαΐ0\   ΐ6τε  μάν  ΑΙαντοζ  άλκάν^  φοίνιον 

τάν  όψία 
ίν  ίη)κτΙ  ταμων  ηερί  /ω  60 

φαόγάνω  μομφάν  ε%    εν  τταίδεόύιν  Έλλάνων^  56οι  Τρωανδ^ 

ίβαν. 

Στρ.  δ\ 
55    αλλ'  "Ομηρος  τοι  τετίμακεν  δι    ανθρώπων,  ος  αύτον 

ηαύαν  δρ^ώύαις  άρετάν  κατά  ράβδον  εφραόεν  65 

^εύηεύιων  έηέων  λοιηοίς  άϋ^ρειν. 
(40)  Tovro  γαρ  άϋ•άνατον  φωναεν  έρπει  ^ 


50.  &7ίρον  om.  Β  —  51.  δι^οΐ  τέλος  BD,  τεΧος  eiec.  Tricl.;  χώψδΒ  γαρ  Sidol 
τέλος  ed.  Crat.  et  Schmid  —  53.  τέχνα  Ό:  τέχνα  Β  —  'καταμάρ'φαία*  codd.: 
%αταμάρ'ψαι  ex  scholiis  Mommsen  coU.  Ρ.  iv  116  —  μαν  Β:  καΐ  D  —  άΧαάψ 
φοίνιον,  τάν  6'φία  Yulgo  interpungebatur ,  interpunctioneni  correxit  Madvig 
Adv.  crit.  i  im  —  54.  ?%'  iv  coni.  Bergk:  ξχει  codd.  —  παίδευαιν  D  — 
58.  ?ρποι  Ώ  — 

49.  χαΐ  μΛρναμένων  ut  ceteris  in  rebus,  sic  etiam  in  certaminibus  inccrtus 
exitus  fortunae  est  —  51.  των  .  .  .  δίδοΐ'  inodo  secundorum ,  modo  adversoram 
aliquid  dat  Fortuna;  videntur  Cleonymidae  ludorum  sacrorum  ccrtamina  obe- 
untes  paknam  diu  non  consecuti  esse,  idque  iudicum  iniquitate.  Sic  enim  si 
statuimas,  meliue  cur  fabulam  de  Aiace  iniquis  suffragiis  oppresso  poeta  in- 
texuerit,  intellegitur  —  52.  χειρόνων  plurali  post  singularem  %ρέαΰονα  poeta 
U8U8  est,  quod  eius  menti  iam  obversabatur  pluralis  παίδες  ^Ελλάνων  — 
53.  φοίνιον  cum  relativa  sententia  coniungendum  esse  intellexit  Madyigias  Ady. 
crit.  I  188  —  6ipia  iv  ννκτί '  schol. :  τοις  δε  τόν  6ρ9'ρον  άτιονοναι  καΐ  τα  άπό  τής 
Ιατορίας  αυνάδεί'  6  γαρ  την  ΜϋΊοπίδα  γράφων  περί  τόν  δρϋ'ρον  φηαΐ  τον  Αϊαντα 
ίαυτόν  άνελεϊν  —  54.  μομφάν  ^χεν  in  infamia  erat  apud  omnes  Graecos  ante 
Troiam,  quod  ipse  mortem  sibi  consciverit  et  mente  captus  arietes  pro  prin- 
cipibus  Graecorum  mactavent ;  huic  infamiae  opponitur  honos,  quo  ab  Homero, 
qucm  non  8olum  Iliadis  eed  etiam  Aethiopidis  auctorem  fuissc  Pindanis  eiueque 
acquales  credebant,  affectus  est.  Patiendi  autem  Tim  verbis  μέμ^ιν  εχειν  txi- 
buenint  etiam,  ut  ecite  Bergkius  monuit,  Eurip.  Heracl.  074  πολλίιν  &ρ'  ίξεις 
μέμ'ψιν,  εΐ  δράσεις  τάδε,  et  Isae.  χι  :»)  εί•κ6τως  μεν  oi)%  αν  ίχοιμι  μεμ^ψ^ν,  εΐ  μή 
τάμαντοϋ  προΰτίϋΐίίμι  τοντοις,  αώξων  δε  τά  τούτων  χαΐ  πλείω  ηοιών,  διχαίως  αν 
έπαινοίμην,  quamquam  Eur.  Phoen.  77a  et  Aesch.  Prom.  415  eidem  locutioni  vim 
crimini  aliis  yertendi  adsignaverunt  —  56.  iunge  %ατά  ράβδον  %•εαπεαΙων  έηέων, 
ad  eceptrum  divinorum  verborum,  i.  e.  quod  divinarum  fabulanim  narratores 
manu  tenebant;  etenim  6  αατά  ζάβδον  φράξων  oppositue  est  τω  χατά  φόραιγγα 
άείδοντι.  Exin  λοιποΐς  ά9νρειν  ab  ϊφρααεν  pendet,  ut  supra  ν.  ίο  infinitivue 
τρέ'φαι  a  nomine  μοίρα:  Homerus  futuri8  rhapsodis  praeiit,  ut  lusu  poetico  yir- 
tutes  Aiacis  canerent.  Vix  enim  ita  verba  traicere  hcet,  ut  γ,ατά  (αβδον  a  sao 
verbo  ϊφρααεν  divellamus  et  cum  remoto  yerbo  a^rpfiv  cOniungamus.  Videtur 
igitur  Pindarus  hoc  loco  sceptrum  {ξάβδον),  quod  Ilesiodus  (v.  thcog.  »(»)  et 
Homeridae  gerebant,  iam  Homero,  parenti  epicae  poeeis,  attribui88e  — 
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ει  τίς  εν  /iorg  rf  χοΛ  πάγχα^ον  inl  %%'όνα  καΐ  διά  itav-     70 
τον  βεβαχεν 
60    εργμάτων  άχτίς  χαλών  αόβεότος  αίει, 

^Αντ,  δ\ 
προφρόνων  Μοιόαν  τύχοψεν^  χείνον  &φαι  πνρύον  νμνων 
χαΐ  Μελί06ω^  %αγχρατίον  ότεφάνωμ    έπάξιον^  75 

(45)  ίρνεΐ  Τελεόίάδα.     τόλμα  γαρ  είχως 
^μον  έρίβρεμεταν  %'ηρών  λεόντων 
65    iv  πόνφ^  μητιν  d'  άλώτίηΐ^^  αίετον  &  τ   άναχντναμενα  80 

ρόμβον  Ϊ6%εΐ' 
χρή  δΐ  παν  ίρδοντα  μανρωϋαι  τον  έ%%'ρόν, 

ον  γαρ  ψν6νν  ^Ω,αριωνείαν  Ιλαχεν'  'Επ.  δ\ 

(50)  άλλ^  ovorog  μίν  ίδεΰϋ'αν^  85 

βχψτίεόεΤν  d*  ^ίχμ&  βο^ρνς. 


69.  ηόντον  coni.  Naber  coUato  Ν.  νι  48;  at  cf.  ν.  23  —  62.  ατεφάνωμα  .  .  . 
65.  άλώπηξ  bis  scripta  Bunt  in  Β  —  68.  ^qvei.  Τελεαιάδα  τολμ.  Donnullos  inter- 


0.  Π  93  —  igdovra  μανρ.  Boeckh:  HQdovt'  άμανρ  codd.  —  69.  αίχμοί  (<χΙζμ&  D) 
BD^  άαμά  coni.  Pauw  — 

59.  ε^  sHnrj  omate  et  cum  poetico  decorc  dicat;  ridiculus  enim  esset,  si 
quicquid  in  laudem  cuiusque  diceretur,  perenne  esse  asseveraret  —  βέβαταν 
vim  praeteriti  praesentis  habet,  ut  εγνωτια  τ(ΰ'ανμα%α  olda  —  ά%τϊς  yiaXdltv, 
lux  pulchrorum,  ut  P.  xi  48  αγώνων  άτιτίς. 

61.  a  Cleonymidis,  maioriDus  Melissi,  ad  Melissum  iDSum  redit,  Musas  in- 
Tocans,  ut  facem  hymnonim  sibi  accendant  —  ταϊνον,  talem,  qualem  olim  Ho- 
merus  Aiaci  accendit.  Acute  autem  Dissenius  monet  pulchram  hanc  meta- 
phoram  magis  etiam  placere,  si  carmen  in  Tespertina  comissatione  gentis  inter 
faces  ardente8  cantatum  esse  stataamus  —  62.  παγκρατίου  ατεψάνωμα'  cf. 
Eur.  Herc.  35β  ατεψάνωμα  μόχΰ'ων  —  63.  Τελεαιάδα  patris,  ut  videtur;  pro- 
pHetate  autem  nominis  proprii  solutio  longae  dactyli  in  duas  breves  ex- 
cusatnr  —  64.  ^ηρών  λεόντων,  ferarum  leonum,  ut  ^gbg  λέοντος  dixit  Eur. 
Herc.  462,  ϋ'ήρα  λέοντα  EpimeDides  ap.  Aelian.  hist.  an.  xu  7;  temere  yerba  poeta 
traiecit,  ut  λεόντων  cum  τόλμα,  non  cum  &νμον  coniun^  vellet  —  65.  άλώπηξ  . . . 
ίΰχεί'  schol.:  έοιτίέναι  qyriclv  άλώπε%ι,  ί}τις  άνατιετίλιμενη  ύπτια  προς  τό  ^οίμως 
άμννεα^'αι,  επέχει  την  τον  άετον  όρμήν,  όταν  έπιρομβ^  αίηην  βουλόμενος  άρπα- 
ααι.  ϊοι%ε  6ϊ  διδάα%ειν  αΰτοΰ  τό  πάλαιαμα,  ως  χαμαϊ  ΊΛ,ειμενου  %αϊ  τον  μείζονα 
τέχνυ  νενίατι^ιότος.  Comparatio  vulpis  bene  accommodata  est  generi  pancratii, 
quo  ad  extremum  reclinati  (νπτίάξοντες)  et  humi  se  volventes  {%νλινδόμενοι) 
adversarium  impugnabant.  Similiter  etiam  infra  v.  84  verbum  λαπτίξοίϋα  ab 
hoc  genere  pancratii,  qao  Melissus  yicisse  yidetur,  sumptum  est.  Contra  Otto 
Keller,  Die  Tiere  des  klass.  Altert.  p.  4M),  u.  Jahrb.'  f.  cl.  Phil.  1885  S.  463, 
άναπιτναμένα  in  άναπιτναμένου  matato  aquilam,  cum  Tulpem  imgulis  sursum 
tulisset,  medio  in  aere  a  dolosa  vulpecula  morderi  interpretatur  —  66.  χρiι 
.  .  .  έχϋ'ρόν  generalis  sententia  ut  saepe  a  Pindaro  media  laudationi  interiecta 
est;  cf.  P.  III  ϊο  —  67.  'SlaριtovεiaVy  lon^  forma  nominis  proceram  staturam 
Ononis  significat  —  69.  αίχμά  non  iam  in  άτίμψ  coirigere  ausus  sum  ob  simi- 
lem  yim  metaphoricam  Tocabuli  αίχμ&ς  in  Aesch.  Ag^.  483  et  Choeph.  eso  — 
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70    χαίτοί  Λοτ'  ^Ανταίου  δόμovg 

Θηβάν  άηο   Καδμεί'άν  μορφάν  βραχύς^  tlwxav  ί'  άκαμπτος^ 

προόηαλαίόων  fjXd'^  ^^ή^^  90 

τάν  τίνροφόρον  Αιβύαν^ 

χρανίοίζ  'όφρα  ξένων  ναον  Ποόειδάωνοζ  ίρεφοντα  όχε^ο^^ 

Στρ.  ε\ 

1.55)  vioff  ^Αλκμήνας'  og  Ονλνμπόνδ^  εβα^  γαίας  τε  πάόας  95 

καΐ  βαϋ^κρημνοί)  πολιάς  akbg  ίξενρών  θθ'ι/αρ, 
75    νανχΜαν6ί  τε  πορθ^ιόι/  άμερώόανζ. 

νυν  δ\  παρ^  ΑΙγιόχω  κάλλι6τον  ϋλβον 

άμφεπων  ναίει^  τετίματαί  τε  Λρος  αθανάτων  φίλος,  "Η-  ΐοο 

βαν  τ    onvLiLj 
'  Β(>)  χρνόεων  οίκων  αναξ  και  ^α^ι^ρόί?  '^Ηρας. 

y^vr.  ε\ 
τω  μίν  ^Αλεκτραν  νπερχ^εν  δαΐτα  πορόύνοντες  άότοί  1 05 


71.  ά%αμπτος  D  et  echol.:  α%ομποζ  Β  —  72.  ξίΐνων  Β  Ό  —  Ποσίΐδάνος  ΰφ' 
έρέητοντα  coni.  Hermann  probabiliter  —  74.  βα&ύ'κρημνοί'  ooni.  Heyne  proba- 
biliter  —  74.  d-ivai  Ώ  —  75.  πορ^μόν  codd.  et  schol.:  πορ&μους  Schniid  — 
76.  αίγιόχω  δά  Β  D,  δά  eiec.  Tricl.  —  77.  όπνί(ΐ  c<\.  Crat. :  όπνη  By  όπηει  D  — 

70  sq.  suaviter  Aielisei  brevem  staturani  et  turt-em  animiim  cum  Herculie 
herois  Tirtutibus  companit;  simul  hacc  compariitio  ci  copiam  fecit  Thebani 
illius  herois  facta  illustrandi  —  70.  πότ'  ex  ποτί  non  ex  ττυτί  elisum  duco, 
quandoquidem  elisio  yocaliH  ι  dubia  est  et  sae^ic  a  Pindaro  yerba  eundi  cum 
accusatiyo  (δόμους)  iimguiitur;  cf.  O.  χ  s7  —  72.  τάν  πνροφόρον  Αιβναν  appo- 
sitionis  vi  funguntur  verborum  Uvraiuv  δόμονς  —  vabv  ΙΊοα^δώνος'  inde  An- 
taeum  παίδα  Ποαείδώνος  dixit  ApoUod.  bibl.  ii  ιιΓ)  —  έρέφοντα'  schol.:  Ιδίως  τον 
Άνταΐόν  φησι  των  ξένων  ητχωμένων  τοις  ^ρανίοις  έρέφειν  τον  του  ΠοαΒίδώνος  ναόν 
τοϋχο  γαρ  ιατοροϋαι  τον  θρατακ  ^ιομΎ^δ^ν  ποιεΐΐ',  Βατίχυλίδης  δΐ  Εύηνον  ini  των 
Μαρπηααης  μνηστήρων,  oi  δΐ  ΟΙνόμαον  ώς  Σοφοκλής.  Orta  esse  videtur  haec  fabula 
de  Antiieo  zophorum  templi  capitibus  hominum  intcriectorum  ornante  ex  templis 
Doricis  ab  artiiicibus  boum  capitibus  ornatis;  v.W  £ur.  Bacch.  1212  αίρεσ&ω  λαβών 
πη%τών  προς  οϋτιους  ηλιμάτιων  προααμβάαεις^  \  ώς  πασααλεΰϋ'η  ^ράτα  τριγλυφοις 
τόδε  —  7Η.  υ'ώς  *^1λΐίμτΊνας'  cuui  cniphasi  in  principium  novae  strophae  tractuin 
est,  id  quod  Pindarus  in  carminibus ,  quae  iuveuis  panxit,  fao^re  adamavit; 
cf.  P.  xn  17  —  74.  βαΰ^υτίρήμνου  πολιάς'  his  epithetis  profunditat^m  maris 
altis  ripie  cincti  adumbravit  —  75.  άμερώαας'  vim  pacandi  compositie  Yerbis 
άνημερώααι  et  έξημερώααι  tribuerunt  Soph.  fr.  su»  et  Eur.  Herc.  20.  ί<52.  De 
fabula  hac  Herculis  coiif.  N.  m  22  ss.  —  76  ss.  ima^inem  Herculis  post  laborcs 
exantlatoB  ennima  felicitiite  in  Olympu  fnientis  hic  et  N.  i  gi>  sr.  copioso  poeta 
persecutuK  est,  ut  Himilc  praemium  laborum  victori  protenderet  —  Αίγίόχω,  lovi; 
nomen  eDim  αίγίο^ζος  cum  proprie  vim  nominis  adiectivi  haberet,  pauJaiim  in 
notionem  eubstantiyi  abiii,  ut.  Χρυσοτιόμας  Ο.  vi  11.  vii  .^2,  Μοιααγέτας  fr.  nii, 
Πύθιος  Ν.  III  70,  Έγ,αταβόλος  fr.  2,  Εί}τρί(ανα  Ο.  ι  7.'i,  Άγλαοτρίαινκ  Ο.  ι  4ΐ, 
Γαιάοχος  Ο.  ι  2.'^».  χιιι  81.  Ρ.  ιν  33.  Ι.  νιι  38,  Γλαυ•Λώπις  Ν.  χ  7,  Κοιονενής  fr.  ημ, 
Κυπριά  Ο.  ι  77.  Ν.  λίιι  7,  Κυπρογενεια  Ρ.  ιν  2iG.  Ο.  χ  ίο.'.,  *Ορ^ωϋΐα  Ο.  ιιι  λ», 
'Ολύμπιοι  Ο.  π  27.  fr.  75,  1,  Όλυμπιάδες  Ρ.  χι  ι,  Ονρανίδαι  Ρ.  ιν  194,  Πι&ρ£δ$ς 
Ρ.  Ι  14.  νι  4!»  etc.,  ^Ελίϋωνιάδες  Ι.  u  3ΐ  —  78.  γαμβρός  "Ήρας,  Ιαηοηίβ,  quae  ao- 
tea  eum  tanto  odio  Texayerat,  quo  siinili  iiiodo  lunoncm  iram  in  gratiam 
Augueti  ponere  narrat  Uoratiue  0.  lu  4. 
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80    Tcal  νεόδματα  ότεφανώματα  βωμών^  αϋ^ομεν 
εμχνρα  χαλκοαρ&ν  οχτώ  θανόντων  ^ 
rovg  Μεγάρα  τεχε  fot  ΚρειοντΙς  vtovg' 
■  65)  τοίβιν  iv  δν^μαΐ6ιν  ανγ&ν  φλο^  άνατελλομένα  6ννεφζ  110 

πανννχέζεί^ 
αιθέρα  χννόάενη  λαχτέζοι6α  χαηνώ' 

85    χαΐ  δεύτερον  αμαρ  έχείων  τέρμ^  άέ^λων  ^Εη,  ε,  115 

γίνεται^  ίόχνοζ  Ιργον, 
ivd'a  λευχωϋ'είς  κάρα 
(70)  μνρτοΐζ  8ί'  άνίιρ  δίΛλόαν 

80.  ν£0^μητα  Mommsen  —  82.  rcxev  οί  coni.  Schmid:  οΐ  xi%t  Β  D^^j  xi%B 
(om.  οί)  D**'  —  KQeiovxlQ  Schmid:  Κ^Βοντϊς  codd.  —  υίή^  D  —  83.  άναπελλ.  D 

—  84.  πλαατίζοίβα  Hecker  —  αΐ&έρα:  αέρα  Plut.  de  prim.  frig.  lo  —  %νίΰάνχί 
Β  D,  nviaasvTi  Mommsen  —  85.  τέρμ'  άέ^λων  Schmid :  άέ^Ιων  τέρμα  BD  — 
87.  isv%uv9iig  coni.  Hecker  — 

79.  ab  Uerculis  facinoribus  transit  ad  ludoe  Herculis  Thebanos  et  Yic- 
torias  Melisei  ibi  partae  —  ΆΧ%%τράν  scil.  πνλάν  ante  has  portas  domum 
Amphitryonis  et  templum  Herculis  et  sepulcrum  filiorum  Herculis  et  Megarae 
fuisse  tradit  Paus.  ix  u.  Schol.:  Χρναιππος  προς  ταΐς  ιιαλονμέναίς  φηαϊν  Ήλέα- 
τραις  πνλαις  ωτίηαεν  Άμφιτρνων.  PraeTerbium  νπερ^εν  eo  pertinet,  quod  arae 
extra  portas  Electrides  erant  —  80.  οτεφανώματα  βωμών  corollas  intellego,  quibus 
aras  cingebant;  ea  νεόδματα  audiunt,  quod  recens  ex  floHbus  foliisque  nesa 
erant.  Contra  Wilamowitzius.  £ur.  Herc.  i  323  arae  ipsas  nuper  denuo  exstruc- 
tae  esse  interpretatur :  Dass  Pindar  die  AltS.re  νεόδματα  nennt,  ist  nicht  weg- 
zudeuten,  aber  es  kann  auch  Teretanden  werden ;  bei  der  Bela^erung  479  waren 
die  Vorstadte  Thebens  verwdstet,  die  Altare  bedurfben  also  eines  Neubaues  — 
α^^ομεν '  cf.  Eur.  Hipp.  637  iicl  Πν&ίοις  τεράμνοις  βονταν  φόνον  *Ελλάς  αΓ  άίξει 

—  χαλ%οαρ&ν,   bellatonim    aere   armatorum;    cf.  Ι.  ν  41    Μίμνονα    %αλ•ϋοάραν 
minim  est,  sed  metricis  rationibus  explicandum,  quod  recentior  Pmdanis  Holuta 
forma    χαΧγ,οάρας,  Homerus    antiauior   poeta  contracta  %οίλ%ΊίιρΎΐς  ubus  est  — 
οχτώ  θανόντων  echol.:  πfρ2  τ&ν  Ηρα%Χέος  i%  Μεγάρας  παίδων  Αναίααχίς  φηΰί 
τινας  ΙατορεΙν^  μη   νπό  *Ηραϋλέος  αλλ*  νπό  τίνων  δολοφονηϋ'ήναι  ξένων  οΐ  δΐ 
Αντίον   τ6ν   βααιλέα   φααΐν   aino^g   φονενααΐ'    Σωκράτης   δΐ    νπό  Αύγεου  ψηαϊν 
αντονς  δολοφονηϋ'ήναί.  χα2  περϊ  τον  άριϋ'μυν  δε  διαλλάττονοι  χτλ.    Fabulam  ex 
£uripidi8  Hereule  pervulgatain  de  filiis  ab  Hercule  patre  furente  occisis  Pin- 
darus   nondum  novit  aut  se  noyisse  dissimulaYit;   v.  Wilamowitz,  Eur.  Herc. 
I  822  88.  —  82.  Κρειοντίς^  Creontis  filia;   τ.  Eur.  Herc.  s  —  83.   iv  δν^μαίαιν 
8chol.:    ί^ος  προς  όναμάς  Ιερονργεΐν  τοις  'ζρωιτι,   κατά  τάς  ανατολάς  τοΐς  ^εοΐς. 
Idem  docet  schol.  Apoll.  Arg.  i  6b7:  περϊ  ηλίον  δναμονς  έναγίζοναι^  τοις  δΐ  Οί- 
ρανίδαις  νπό  την  ?ω  ανατέλλοντος  τοϋ  ηλίου  ...  τα  τοις  νε%ροΤς  ίναγιζόμενα  δια 
τό   iv  Tj  yf)  αυτών  άποτεμνεο%αι  τας  -Λεφαλάς'   οντω  γαρ  9'νοναι  τοΐς  χ^ΌνΙοις^ 
τοΙς  δΐ  οίρανίοίς  άνω  άναατρεφοντες  τόν  τράχηλον  αφάζονϋΐν.     cf.  schol.  Ήοιη. 
θ  66,  Lobeck  Aglaoph.  412,  Usener  GutterDamen  ρ.  l^7  —  iv  δν^μαΐαιν  ανγάν, 
sole  occidente  —  85.   έτείων  τερμ'  άέ^^λων,  altero  die  annua  cei-tamina  con- 
stituta  sunt,   ut  hic  perinde  atque  in  ceteris  ludis  primitiae  dis  et  Manibus 
fierent,  secuudae  partes  ludis  et  hilaritati  hominuin  feriantium  roncederentur. 
Schol.:    κατ'  ^ος  Θηβαίοι   έναγίξοναί  τε  τοις  Ίΐραϋλέος  παιαΐ  %αϊ  ά7ώΐ'α$  επι- 
ταφίους άγονοι.     Ludoe  hos   extra  Proetides  portas  iuxta  tumulum  lolai  actos 
esse  et  inae  nomcn  lolaiorum  accepisse  exposui  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  5  ss.  — 
87.  λεν%ω^είς^  coronatus   alba  niyrto;    cf.  Statii  Achill.  i  11  albescunt  t^mpora 
vittis.    De  origini^  myrteae  coronae   schol.:   μυραίντ^  γάρ  ατεφανοννται  δια  τό 
είναι  τών  νε%ρών  ατεφος.    cf.  Prol.  lxvhi  —  88.  άνηρ'  nomeu  hoc  non  liouons 
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νίκαν  άνεφάνατο  χάΐ  ηαίδων  χρίχαν  n(f06%'£v^  χνβερναχτίρος  120 

οίαχοόχρόφου 
90   γνώμο:  η£Ία%•ων  ηολνβον- 

λφ,     6νν  Όρόέα   δέ  ννν   χωμάξομαι^   χερην&ν   ίηι6χάζ(ον 

χάριν. 

89.  %αί  παίδων  τρ.  coni.  Mominsen:  παίδων  τρ.  BD,  παίδων  την  τρ.  Tricl., 
παίδων  τε  τρ.  coni.  Uermann,  παις  δ*  έών  τρ.  Jurenka  —  90.  ηεπι^ώς  coni. 
Hartuiig,  πίαννος  Hermann  —  αωμάζομαι  Β  —  ίπΐ4ίτάξων  Tricl.:  άποατάζων  Β, 
ίπιοτοχάζων  D. 

causa  pronomini  οδε  additum  est,  sed  yirum,  non  puerum  {παΐδά)  eum  daas 
Tictorias  coneecutum  esse  adsi^iificat  —  89.  %ν^ερνατΤιρος  οΙα%οαχρ6φον  ^  alip- 
tae,  qui  quani  gubemacula  regit  artis  gynmaeticae ;  cf.  N.  vi  75;  nomen  eius, 
ut  ex  prozimis  patet,  fuit  Orseas  —  πΒπι%•ων^  si  integTum  est,  contra  con- 
saetudixiem  dicendi  vim  intransitiTam  habet  —  90.  %ωμάξρμαΐ'  hoc  ipso  car- 
mine;  cf.  I.  i  34. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Ε'. 

ΦΤΛΑΚΙΔΑ.   ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΓΚΕΑΤΙίίί. 


Strophae. 

-L    W    _    ^    i.  KAj  _  \ju  _    ν  ι 

J-      W      —       —       -1    V-\>    _    KJU    _      Si? 
5      J.     V/     _     —     i.    KAJ    _    v>^    _     _ 


Epodi. 


—  »«'  —  _-     *JU    _    VA^  _      ^ 

1  w  _  «  .Lwu_v-\>y| 

1  c»  _  j.  \j^  V  I 

v-vy  ο  _  _  ^   w^  _   vA-»  —     _ 

_,  W  _  S^  -1    VA-i    _    KΛJ  y 

—  VA-»  —  WU  JU  |w'^    _       _  J.      W      _ 

—  VA/  _  VA^  _  I  _       i.      U  _      y 


ArgnineiitTim. 

De  Phylacida  Lamponis  filio,  minore  Pytheae  fratre,  vide  quae  ad 
N.  V  argum.  commentati  sunt.  Hoc  nostrom  carmen  post  carmen  I.  vi 
scriptum  esse  et  po8t  illud  collocandum  fuisse,  recte  iam  Hephaestio 
grammaticus  in  scholiis  adnotavit.  Ex  versibus  enim  17—19  haius  car- 
minis  apparet,  tum  Phjlacidam  iam  duas  victorias  L•tllIQicas  et  unam 
Nemeaeam  consecutmn  esse,  carmine  I.  vi  autem  prima  victoria  Isthmica 
Phylacidae  iUustratur  neque  Nemeaeae  eius  victoriae  qaidqnam  mentionis 
fit.  Mmimuin  igitor  duos  annos  inter  illud  atque  hoc  cannen  inter- 
fluxisse  necesse  est..  Quo  autem  errore  veteres  editores  Pindari  ad  iustum 
ordinem  carminuin  invertendum  compulsi  sint,  in  praefatione  sequentis 
carminis  aperiemus.  Victoriam  vero  alteram  Isthmicam  aeque  atque 
priorem  Phylacidam  pancratio  consecutum  esse  et  poetam  ipsum  ad  car- 
men    Loc    agendum    Thebis   Aeginam   venisse   versus   19   et   21  arguunt. 
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Denique  de  tempore  hoc  quidem  uonstat,  carmen  hoc  non  longe  post 
pugnam  Salaminiam  scriptiim  csse;  namque  ex  versu  48  huias  glorio- 
sissimae  pugnae  navalis  memonam  recentem  etiamtum  fuisse  patet.  Tnde 
facile  qiiis  adduci  potest,  ut  Isthmicani  hanc  alteram  viutoriam  Phjla- 
cidae  yero  anni  478  a.  Ch.,  Ncmcaeam  autem  aestate  antecedentis  anni 
479  reportatam  esse  statuat.  At  negotia  facessunt  tempora  carminis 
I.  VIII  in  honorem  Cleandri  facti,  quandoquidem  Cleander  quoque  Istb- 
mia  post  ipsam  pugnam  Salammiam  pancratio  'vicisse  dicitur.  Tam 
disertim  autem  iUo  in  carniine  poeta  discrimina  belli  Persici  proxime 
ante  depulsa  esse  exponit  (I.  viii  5— lo),  ut  Oleandri  qoidem  victoriam 
neutiqaam  liceat  infra  annuin  478  deicere.  Yeriiin  ne  proximis  quidem 
Isthmiis  anni  476  hoc  nostrum  carmen  certo  adsignan  potest,  quoniam 
Melissum  quoque  Thebanum  paulo  post  pugnam  Plataeensem  Isthinia 
pancratio  vicisse  supra  ad  I.  lu/iv  comprobavimus.  Qua  de  eausa  aut 
Phylacidam  a.  476,  Melissum  a.  474,  aut  vice  versa,  quod  temporibus 
duarum  victoriarum  I.  iii/iv  magis  commendatur,  Phylacidam  a.  474, 
Melissum  a.  476  Isthmia  pancratio  vicisse  nobis  statuendum  est.  —  Car- 
men  ipsum  ieiunitate  quadam  et  exilitate  rerum  sententiarumque  labo- 
rat.  Niminini  bis  iani  Pindarus  decora  domus  Lamponis  cecinerat,  neque 
ea  eorum  copia  aut  splendor  erat,  ut  pluribus  canninibus  idoneam  ma- 
teriem  praeberent.  Neque  quod  novum  accesserat  decus  ludicrae  victoriae 
Istbmicae  ita  erat  comparatum,  ut  denuo  vela  poetae  inflare  eiusque 
mentem  ad  altiora  evehere  posset.  Nibilo  tAmen  minus  imitator  Pin- 
dari,  qui  epinicium  0.  ν  panxit,  hoc  inpriinis  ex  carmine  colores  et 
locutiones  sumsit. 

in  prooemio  deam  Tbiani  sive  Admirationem  causam  esse  poeta 
expunit,  cur  navibus  et  uuiTibus  et  gymuicis  ludis  boinines  certent;  nihil 
auteni  maius  ab  hominibus  appeti  posso  (juam  felicitatem  cum  bona 
fama  coniuuctam  (l— 1G).  Inde  victoriis  ludicris  Phylacidae  eiusque 
fratris  breviter  commemoratis  Aeacidaruni  laudes  Aeginae,  ut  Oeneidanu» 
apud  Aetolos,  lolai  Thebis,  Piirsei  Argis,  (Jastoris  et  Pollucis  ad  Eurotae 
tliLmina,  colebrandas  esse  praefatus  (17  -35),  Aeaci  filiorum  et  nepotum 
virtutes  bollis  Troianis  egregie  spectatas  summatim  perstringit  (35—48), 
quibiis  laudibus  addit  spleDdidani  gloriani  victoriae  nuper  Aeginetarum 
virtute  ad  Salamina  reportatae  (4«— 5o).  Ad  postroinuni  cum  ab  effusa 
eiulaiiono  uescio  quo  casu  tristi  commotus  se  revocasset,  studia  gentis 
Cleonici  in  certaminibus  gymnicis  posit-a  illustravit  et  inprimis  Pytheam, 
quod  ad  artem  pugilatns  fratrein  optime  instituisset,  naviter  laudavit 
(51— C3). 

De  metris. 

Hoe  carmen  similittT  ai(|uc  duo  alia  ijaiiiponis  iiliis  missa  (^N.  ν 
I.  vi)  numcris  dactylo  -  epitriticis  compositum  est;  verum  valde  minui* 
tur  in  hoc  camiine  gravitas  buius  numeronim  generis  et  frequentia  sylla- 
barum  aucipitium  et  buinili  tenuitatx;  compositionis.  Namque,  quod 
nusquam  alias  factuni  ost,  eadem  versus  ibrma  quinquit^s  m  hoc  carmine 
recurrii  (str.  1.  3.  r>,  ep.  i.  o).  ModocoIos  versiculus  quartus  strophae, 
quem  Moininsenius  cum  antecedento  versu  iii  unam  pfriodum  coniuDxit, 
sententiam  si  spectas,  inodo  epodi  lociim  (vv.  m.  25.  3l),  modo  proodi 
(vv.  4.  40.  52)  ()})tinet,   si    rbytbmicam   eoniOnnatiunem   potiorem   dncis, 
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cum  proximo  versu  potius  in  unam  periodom  mesodicam  coniungendus 
est;  conf.  0.  vm  ep.  5,  P.  iii  3,  I.  i  4.  Utrum  in  pompa  a  choro  gra- 
diente,  an  inter  epulas  a  cboro  stante  vel  accubante  hoc  carmen  canta- 
tum  sit,  diiudican  nequit;  neque  ex  invocatione  Thiae  deae  colligere 
ansim  victorem,  ut  in  eius  fano  vel  ara  coronam  deponeret,  pompani 
instituisse. 

Μάτερ  ^Αελίον  πολυώνυμε  θεία^  Στρ.  α  , 

6έο  ^έτίατι  Ttal  μεγαόϋ'ενη  νόμιόαν 
χρυόον  αν%•ρωηοι  περιώόιον  Άλλων 
ocal  γαρ  έρί,ζόμεναν 
5  νάεζ  iv  ηόνχω  κάΙ  ύψ*  αρμαόιν  ΐηποι  5 

δια  χεάν^  ω  ^ναόόα^  χιμαν  ώχνίινάχοΐζ  ίν  αμίλ- 
λαιβι  ϋ'αυμαόταΐ  πέλονχαν 

ίν  χ    άγωνιοίζ  άέ%'λοΐ6ί  πο^εινον  ^Αντ.  α\  * 

χλ^ος  ίπραζεν^  ονχιν    ά%^ράοι  όχεφανοι  10 

χερόΐ  νιχάόανχ'  άνίδηόαν  ί^ειραν 
10  ^  χαχυχατν  Λοδών. 

ΥΑΒίΑ  LKCTIO.  Inscr.  om.  BD  —  Schol.:  ταντην  τήν  adhv  ^Ηφαιατίων  μετά 
tiiv  ί^ής  φηοί  γεγράφ^αι  την  θάλλοντος  ανδρών  .  .  iχQήv  ονν  χαΐ  προτετάχ'ΰ'αί. 
ηεηοίηται  6  έηινίϋίος  ούτος  Φυλαΐίίδα  χαΐ  Πν9'έα  %αί  Εύϋνμένει  παγ-κρατίΜοταΐς 
^Ια^μια  %αϊ  Νέμεα  —  2.  aio  J-fnatL•:  σέο  γ'  ί'κατι  BD^  γ*  ignorant  scholia,  βχ- 
pulit  Bergk  —  5.  ύφ'  αρμααιν  ex  scholiis  Bergk:  αρμααι  (sine  praepos.)  D,  iv 
αρμασι  Β  —  6.  ώτίυδινάτ.  BD:  cf.  Ρ.  χι  S8,  ώ%νδινήτ.  Mommeen  —  &αυμαατοϊ 
schol.  —  8.  ih[ρaίεv  codd.  et  schol.  ad  v.  i):  ίπραξαν  schol.  ad  τ.  2  —  9.  έ^εί- 
ρας  coniunctis  Tersibus  s  et  4  coni.  Ahlwardt  — 

coMMENTARii.  v.  1  ss.  deam  θείαν  in  prooemio  poeta  inyocat  etjmologia 
nominie,  quod  cum  Terbis  ϋ-εάοϋ-αι  et  9'ανμάξεσ&αί  cognatum  esse  putabat, 
abusus;  huius  enim  deae  beneficio  homines  et  in  quaestu  faciendo  et  in  ludis 
obeondie  celebres  fieri.  Quod  yero  a  diis,  ut  in  plerisque  epiniciis,  pius  poeta 
initiom  carminis  cepit,  id  non  ita  intei*pretan  ausim,  ut  fana  et  sacra  θείας 
Aeginae  fuisse  et  ad  eius  sacellum  yel  aram  coronam  a  Phylacida  depositam 
esse  colligam;  etymologica  enim  et  poetica,  non  iusta  et  vera  dea  illa  fxiiese 
videtur  —  1.  μάτερ  Άελίον'  Hesiodum  theog.  is,•».  ,h71  sequitur  θείαν  matrem 
Solis  atque  Lunae  Auroraeque  dicentem  —  πολυώνυμε  utrum  multum  eelebra- 
tam  deam  significet  an  multis  nominibus  appellatam,  difficile  ad  diiudicandum 
est.  Utramque  quidem  interpretationem  usue  dicendi  admittit;  prior  enim  no- 
miiiie  vis  exetat  ap.  Pind.  P.  i  17.  Soph.  Ant.  1115.  Arietoph.  Thesm.  S2o,  altera 
in  hymn.  Cer.  1.  Plat.  Phaedr.  238a.  CIG.  2415.  2465b.  8724.  Kimiram  amabant 
Oraeci  in  sollemnibus  precibus  deos  deasque,  ut  Pluionem,  Hecaten,  Proserpinam 
Hybrin,  quin  etiam  venerem  et  lovem  multis  nominibus  appellare.  lam  si 
alteram  sententiam  hoc  loco  probas,  in  promptu  est  conferre  nomen  Ε^)ρυφάεα' 
aav^  quo  dea  Thia  in  Hom.  hymn.  31,2  appellatur,  et  numen  ^Εκάτης  comparare, 
quae  et  ipsa  Tictoriam  in  certaminibus  praebere  credita  est  (τ.  Hes.  theog.  4S5) 
et  templum  Aeginae  habuit  (Paus.  11  so,  2)  —  2.  xai  et  τε  ν.  7  sibi  reepondent 
-^  6.  δια  τεάν  τιμάν  honore  a  te  hominibus  imperiito,  non  honore  et  sacris, 
quibus  homines  deam  colunt;  priori  eoim  notioni  eoli  conyenit  qui  haic  re- 
gpondet  locus  τ.  ii  ^ta  δαίμονας'  cf.  P.  iv  51.  avv  τιμά  ϋ-εών  —  7.  'ΰ'αυμααταί^ 
^έας  ά^ιαι  —  8.  πέλονταί  . . .  ίπραζεν  de  yariatis  temporibus  in  gnomicis  sen- 
tentiis  conf.  N.  iii  40  —  9.  Ζντιν*  .  .  .  ϊ^ει,ραν  constnictio  καθ'  όλον  καΐ  %ατα 
μέρος  Graecis  familiariesima,  a  Pindaro  adhibita  0.  ix  %.  P.  i  7.  N.  iii  Sit.  vii  72  — 

PiMDARUS  ed.  Christ.  28 
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χρίνεται  δ*  άλκά  δια  δαίμονας  ανδρών. 

δυο  δε  τον  ζωαζ  άωτον  μοννα  ποιμαίνοντν  τον  αλ-  15 

πνίότον  ενανϋΈΐ  6νν  ολβω^ 

εΐ  τις  εν  ηάόχων  λόγον  εόλον  axovtj,  ^Επ.  α\ 

μή  μάτενε  Ζευς  γενεΰ^αι'  πάντ    έχεις ^ 
ΐδ  εΐ  6ε  τούτων  μοϊρ*  εφίκοιτο  καλών. 

^ατά  ϋΊ/α-τοίόι  πρέπει.  20 

τ\ν  ί'   iv  ^Ιβ^μω  διπλόα  ^άλλοιό^  άρετά^ 

Φνλακίδα^  κείται^  Νεμέίχ  δΐ  καΐ  άμφοΐν^ 

Πν^έα  τ£,  παγκρατίου,     το  ί'  έμον 
20  ουκ  ατερ  ΑΙακιδαν  χεαρ  νμνων  γεύεται'  25 

ύνν  Χάριόιν  δ'   φοΑον  Αάμπωνος  νιοΐς 

τάνδ^  ίς  εϋνομον  πάλιν,     ει  δΐ  τέτραπται  Στρ.  β', 

^εοδότων  έργων  κέλεν^ον  αν  κα^αράν^ 

μ^Ι  ψ^όνει  κόμπον  τον  έοικότ^  άοιδα  3υ 

25  κιρνάμεν  άντΙ  πόνων. 

καΐ  γάρ  ίιρώων  άγαϋΌΪ  πολεμιόταΐ 

λόγον  εκέρδαναν,  κλέονται  δ'  εν  τε  φορμίγγεόόιν  iv  αυ- 
λών τε  παμφώνοις  ομοκλαις  35 


11.  δαίμονας  codd.  et  schol. :  δαίμονος  coni.  Heyne  collato  Ρ.  iv  279  — 
12.  αλπνιατον  τ.  1.  in  echol.:  άνέλπιατον  BIJ  —  13.  λόγω  έσλός  coni.  Hecker  — 
άκονη  Β:  anovay  D  —  16.  ^νατοΐϋί  TricL:  %νατοϊς  Β  Ι)  —  1ί).  Πν^έα  χέ  BD: 
Πν^ία  τε  Tricl.  —  23.  άνά  J)  —  24.  άοιδας  vel  άοιδαν  mavult  Bergk  — 
25.  -Λΐ^νάμεν  Byz.i  τιιρνάμεναι  Β  Ό  —  27.  φορμίγγεαιν  Β  Ό  — 

11.  δια  δαίμονας  ^  inter  qiios  etiam  Theia  est;  accusativus  autem  satis 
simili  usu  τ.  β  defenditur  et  P.  ii  20.  N.  vii  21  —  12.  ζωας  &ωχον,  suminam 
yitae  felicitatem;  cf.  P.  iv  131  ενξωάς  άωτον  —  post  αλπνιατον  ηβ  interpnn- 
gamus  et  εναν^εΐ  avv  ΰλβω  ad  ευ  πάαχων  (ν.  i.s)  trahamue,  intervallo  mter 
antistropham  et  epodum  intercedente  impedimur;  qua  de  causa  εί^αν^ει  συν 
δλβω  ita  cum  &ωτον  &λπνιστον  coniungo,  ut  summus  yitae  ilos  cum  beata 
fortuna  coniunctus  eaque  firmatus  esse  dicatur  —  13.  similem  habea  senten- 
tiam  P.  I  99  —  14.  μη  μάτενε  Ζευς  γενύϋ&αΐ'  ef.  Ο.  ν  24  μι\  μαχεύύΎΐ  ^ε6ς 
γενέσθαι  et  not.  ad  h.  1. ;  consolatur  autem  his  Terbis  poeta  yictorem,  quod 
Olympii  lovis  in  ludis  praemium  non  assecutus  sit;  cf.  I.  vi  8  —  15.  εϋ  σε 
τούτων  μοίρ*  έφίτίοιτο'  yulgo  inversa  etructura  Graeci  dicebant  εΐ  συ  μοίρας 
έφίηοιο  —  16.  similiter  dixit  £ur.  Alc.  709  δντας  δϊ  Ο^νητονς  ^νητά  %αϊ  φρονείν 
χρεών  —  17.  ^ιπλοα  .  .  .  άρετά'  virtus  duabus  Yictoriis  Isthmicis  comprobatft, 
quarum  prior  carminc  I.  νι,  altera  hoc  carmine  laudatur.  Cootra  Leop.  Schmidt 
Pind.  Leb.  p.  uu  cum  duplicem  virtutem  a  duabus  victoriis  di£ferre  eibi  per* 
suasieset,  de  duabus  TictoriiB  iisdem  ludis  pancratio  et  etadio  partis  cogitayit 
—  19.  ΙΙυ^έα  τε'  plene  dicendum  fuit  τίν  τε  Πν&έα  τε,  vel  si  Πν&έα  probaTeris, 
Φνλατίίδα  Πυ9^εα  τε.  Duritiem  huius  locutionis  frustra  defendant  similitudine 
Aesch.  Suppl.  4κι,  quo  loco  lectio  codicuxn  αλάδονς  τε  in  τιλάδονς  γε  dudnm 
ab  Aurato  emendata  est;  melius  tu   conferes  P.  vi  46. 

20  88.  ad  fabularem  partem  epinicii  transit  —  24.  μη  φθάνει'  Ruum  ani- 
mum  poeta  cohortntur;  siinilem  habes  sententiam  I.  i  44  sq.  —  %6μΐζον  τον 
έοιαότ*  άοιδα•   tf.  Ν.  ιχ  7  intuiv  %αύχαις  άοιδά  πρόσφορος  —  27.  παμφωνοις' 
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μνρίον  χρόνον  μελέχαν  6\  6οφι6ταΐς  ^Avt.  β', 

^Log  εκατί  ηρόόβαλσν  όεβιξόμενοι. 
30  iv  μίν  Αιτωλών  d'v6iai6L  φαετη^αΐς 
Οίνεΐδαι  κρατεροί^ 

έν  δ%  Θηβαΐζ  [χηοόόας  ^Ιόλαος  40 

γέρας  εχει^  Περόεύζ  ί'  εν  "Αργείς  Κάότοροξ  tf'  αίχμά  Πολνόεν- 
χεος  τ'  έπ    Ευρώτα  φεε^'ρotg' 

άλλ^  εν  ΟΙνώνα  μεγαλήτορες  όργαΐ  'Επτ.  β\ 

35  ΑΙακον  παίδων  τε.    τοί  χαΐ  6νν  μάχαις  45 

δΙς  πάλιν  Τρώων  πράϋΌν,  εόπόμενοι 
Ήραχλη-ι  πρότερον^ 

χαΐ  6νν  ^Ατρείδαίζ.     ίλα  ννν  μοι  πεδόΟ'εν, 
λέγε,  τίνες  Κνχνον^  τίνες  "Εχχορα  ηεφνον^ 


cur  hoc  epitheto  tibiae  insignitae  sint,  yide  ad  0.  vn  12,  cui  loco  iam  addas 
Pindan  aetaie  Pronomum,  tibicinem  Thebanum  clariseimum,  floniisse,  quem 
tibias  multiplices ,  ad  Tarias  harmonias  aptas  inyenisse  docent  Paus.  ix  12,  is. 
Ath.  xiY  p.  631  e.  Menti  autem  poetae  non  Homendarum  rhapsodiae,  sed  Ijri- 
corum  hyixmi  et  dithjrambi  obTersabantur  —  28.  σοφιαταΐς-  nuius  nominie  yis 
a  nomine  αοφών^  quo  a  Pindaro  poetas  significari  supra  ad  0.  i  0  exposuimus, 
nihil  olim  di£ferebat;  cf.  £ur.  Khes.  9<i  %λίΐνώ  σοφιστρ  SgrjKi  scil.  Όρφ£ί, 
Aelian.  hist.  an.  11,  1  των  Ιερών  μελών  αοφίΰταί.  De  coniunctis  tibiis  et  phor- 
minge  et  oratdone,  quarum  rerum  tertia  Terbis  μελύταν  αοφιαχών  declaratur 
(cf.  0.  XIV  ig),  confer  0.  iii  8  φόρμιγγα  τε  ποίτιιλόγαρνν  %αϊ  βοάν  α{}λών  έπέων 
τε  ^iaiv  —  29.  Jihq  Snaxi  αεριζόμενοι^  quod  heroes  love  orii  {6ιογενεΙς)  sunt; 
sic  enim  interpretan  malo  quam  ^ώς  ίαιατι  cum  αοφιαταΐς  ηρόαβαΧον  coniun- 
gere  et  de  facultate  poetis  diTinitus  facta  accipere  —  31.  ΟΙνεΐοαν  Meleager 
eiusque  firatres  honore  afficiuntur  —  33.  iv  "Αργεί'  non  in  urbe  sola,  sed  in 
ioto  agro  Argivo,  quandoquidein  regnom  Tirynthis  et  Mjcenarum,  non  Argoruin 
Perseus  olim  obtinebat  —  34.  ΟΙνωνα•  yetere  hoc  nomine  insulae  Aeginae  poeta 
etiam  N.  viii  7  usus  est;  eadem  Oenopia  I.  vin  27  dicitur  —  37.  *ΗραχΧγβ  πρό- 
τίρον^  TelamoDf  avv  Άτρείδαις,  Aiax  atque  Teucer;  eandem  sententiam  artifices 
templi  Aeginetici  Minervae  secuti  tjmpanorum  in  altero  pugnam  Herculis  et 
Telamonie,  in  aliero  pugnam  Aiacis  et  Teucri  contra  Troianos  posuerunt  — 

38.  πεόό^'εν  veterum  grammaticoram  alii  άπ'  αρχής  ^  alii  in'  ε{}^είας  υδοϋ 
χαΐ  δι*  όμαλοϋ  interpretabantur.  Harum  interpretationam  priorem  huc  non 
pertinere,  iam  ex  eo  apparot,  quod  in  ea  quae  eequitur  parte  carminie  a  prin- 
cipio  rerum  poeta  orationem  non  incipit  neque  omnino  chronologicum  ordinem 
servat.  IUud  autem  quaeritur,  utrum  πεδό^εν  'per  apertum  campum'  yaleat, 
quomodo  Homerus  ηεδ'ιοιο  δίεα^αι  (II.  xxiii  475)  et  ηεδίοιο  ^twKCty  (Ώ.  xiii  B4) 
dixit,  an  ut  de  humo  in  altum  tendat  poeta  se  commoneat,  cui  alteri  inter- 
pretationi  vis  adverbiorum  in  —  &εν  magis  favet  —  88.  cvv  Άτρείδαες  scil. 
ίαπόμενοί'  cf.  Hom.  43ϋ  ahv  δ'  ειπετ'  'Οδυααενς  —  39  88.  inierrogatioois  signa 
post  χαλχοάραν  et  δχ^^αις  posui,   ut  recta   oratione  poetam  uti  indicarem  — 

39.  de  Cycno  et  Memnone  cf.  0.  11  90.  Telephum  in  Mjsia  ad  Caicam  fluyiam 
ab  Achilie  vulneratum  esse  auctor  Cyprionim  narraTerat;  cf.  0.  ix  71.  Eodeiu 
in  carmine  Cycnum,  Neptuni  iilium,  cum  GraecoH  Troiano  litori  appellentetf 
arceret,  ab  Acbillc  uccisuiu  esse  relatum  enit  — 

28* 
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40  Tcal  ότράταρχον  ΑΙ^ιόπων  αφοβον^  50 

Μέμνονα  χαλκοάραν;  τίζ  &ρ*  έόλον  Τήλεφσν 
χρώόεν  έω  δορί  Καΐχον  Λαρ^  οχϋ'αις; 

τοΐόιν  Αΐγιναν  προφέρει  6τόμα  πάχραν  Στρ.  γ\  55 

δναηρετίέα  ν&όον  τετείχιόταν  Sh  ηάλαι 
4δ  τίύργοζ  νψηλαΐς  άρεταΐς  άναβαίνευν. 
πολλά  μίν  άρηεΛ-^ς 
γλώββά  μοί  το^ενματ    ίχει,  ηερί  κείνων 

χελαρύόαι'  καΐ  νυν  έν  "Αρεν  μαρτυρτίιόαι  κεν  πόλις  Αϊ-  60 

avtog  6ρ%^ω%'εϊ6α  νανταΐζ 

έν  Λολνφ^όρφ  ΣαλαμΙς  ^tbg  ΰμβρω^  *Αντ.  γ\ 

50  άναρί^μων  ανδρών  χαλαζάεντι  φόνω. 

άλλ^  δμως  καύχημα  κατάβρεχε  όί,γα'  65 

Ζενζ  χά  τε  καΐ  τά  νέμεις 

Ζευς  6  πάντων  κνρίος.     έν  d'  έρατεινω 

μέλιτν  καΐ  τοιαδε  τψα  καλλίνικον  χάρμ    αγαπά- 

ζοντι.     μαρνάό^ω  τις  έρδων^  70 

55  άμφ^  άέ^λοίόίν  γενεάν  Κλεονίκου  ^Επ.  γ\ 


41.  %αΧ%οαίί&ν  mavult  Bergk  —  £ρ'  coni.  Schmid:  yap  ΈΏ  —  42.  ΜυσΙαις 
ηαρ'  δχ^αις^  vel  φ  δορϊ  τρωαε  παρ'  δχ^'αιβιν  Καΐΐίον  coni.  Herman,  ώ  βορϊ 
τρώσί  Καϊτιείοις  παρ'  δχ^αις  Bergk;  de  licentia  nominum  proprioram  conf.  P. 
ΧΠ  12  —  44.  τετείχτιναι  fr  321  —  πάλιν  Β  —  48.  %ελαρνσαί  coni.  Bergk:  κελα- 
δήσαι  codd.,  %εΧαδέειν  Boeckh  —  50.  ΙααρΙ^μ^ον  legebat  scholiasta  —  52.  χά 
τε  Boeckh:  τάδε  BD  —  54.  τοιάδε  τιμ^  τ.  1.  in  scnoliis:  τοιαΐδε  (roiaidc  D) 
τιμαί  BD  ^  δέ  τις  BD,  δΐ  eiec.  Tricl.  — 

48.  τοΐαιν  Αϋγιναν  προφέρει'  ipse  iam  eibi  quaerenti  poeta  respondet  — 
45.  νψηΧαΐς  proleptice  dictum  est,  quia  Tirtutes^  cum  tumm  altam  ascendiseent, 
in  alto  stabant  et  ipsae  altae  erant.  Similem  figuram  habes  fr.  sis.  0.  vni  54. 
IX  107;  profecta  autem  esse  ea  yidetur  ab  artincibne  signa  deonim  in  altis 
colamnis  atque  fastigiis  aedium  collocantibus  —  47.  τοξενματα'  de  simili  meta- 
phora  cf.  0.  i  115.  11  91  —  48  sq.  Tirtatem  Aeginetarum  in  pugna  Salaminia, 
qua  in  insula  Aiaz,  Telamonis  filias,  regnasse  ferebatur,  Uerodotus  yiu  93  teeta- 
tur:  iv  δh  τϋ  νανμαχίι^ί  ταντν  ijnovoav  ελλήνων  &ριατα  Αίγινήταΐ'  cf.  νπι  91.  I8i 
—  49.  Jibg  ομβρω'  loyis  imbrem  omaie  caedem  pugDae  dicit^  vestigia  secutae 
Homen  II.  Ε  9i  δτ'  έπιβρίσΐ]  Jibg  δμβρος  et  Λ  403  χείμαρρους  όπαζομενος  ^ώς 
δμβρω  —  50.  χαλαζάΰντ^,  grandineo;  simili  metaphora  utitur  Ι.  yu  27  — 
51.  %ατάρρεχε,  suj^prime;  irrigandi  yim  eidem  yerbo  tribuit  0.  χ  99  —  52.  trietes 
casuB,  qui  Tictonam  Salaminiam  comitabantur  aut  eequebantur,  poeta  eigni- 
ficat,  βίτβ  quod  cognati  Phylacidae  in  pugna  illa  ceciderant  —  atque  ayunculiiB 
certe  Euthymenes  quo  tempore  hoc  carmen  cantabatur,  non  iam  inter  yivos 
fuit  —  βίτθ  qnod  tum  temporis  iam  opes  Atheniensium  libertati  Aeginetarum 
pemiciosae  fieri  coeperunt. 

55  88.  a  trietibae  rebus  sub  finem  carminis  poeta  se  revocat,  quod  in  dalci 
melle  epinicii  carminis  et  tali  festivitate,  qualis  tunc  agebatur  (τοιαδε  τιμά),  laetas 
))0tiu8  res  quaiu  tnstes  audire  homine8  cupinnt  —  55.  Κλεονί%θΌ^  ayi  Phyla- 
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εχμα^ών  οϋτοι  τετνφλωται  ^ιαχρό^ 
μόχϋΌς  ανδρών^  ούί'  b%o6ai  SajtavaL 
ελπίδων  -  ίχνιό^  &γμ/. 

αίν^ω  χαΐ  Πν^έαν  έν  γνιοδάμαι,ξ  76 

60  Φυλαχίδα  πλαγαν  δρόμον  εύϋ^Λορηόαί^ 
χερόΐ  δεί^ών^  νόψ  άντίπαλον. 
λάμβανε  foL  ότεφανον^  φέρε  δ'  εϋμαλλον  μ^τραν, 
χαΐ  Λχερόεντα  νέον  όύμπεμψον  ϋμνον,  80 


68.  i%itiS.  ρ  —  ϊ%νισ'  δπιν  Cratandrina:  i%v^'  δπιν  Β,  ϋηνιζ*  δπιν  D, 
Ιί%νΐϋ{α)  6πί  Aristarchue,  i^iuBaov  coni.  Raachensiein  —  69.  iv  γνιοδάμαις 
{yrioii.  D)  BD,  fort.  1\  γνιοδαμ&ν  —  60.  ΦνΙα%ί9α  Schmid:  φνίατίίδα  B^  φνΧα- 
%idav  D  —  Bi)^vnoQfiaai,  Β  Ό:  εύ&νπονήσαί  Rom.  —  61.  νόων  D  —  68.  viov  Β  ι 
νόον  D  —  av^nstpov  Β. 

cidae;  cf.  I.  vi  i6;  alludere  poeta  videtur  ad  originationem  nominis  KXioviiiov 
—  67.  όπόβαί  δαηάναι  *  faciuor  fit  Terborum  structura,  si  praedicatd  ητνφλωται 
duo  subiecta,  μόχθος  et  Sanavai^  esse  statueris,  quam  si  Terba  όπόααι  .  .  .  δπιν 
8U0  talo  stare  ratus  post  όπόσαι  docnavai  verba  ψαν,  avrat  suppleTeris;  Yertas 
igitar:  neque  luce  caret  longus  labor  yirorum  Cleonicidarom  neque  qaidquid 
samptuam  curam  epei  cominoyit  atque  yexavit  —  69.  η,  quod  pro  iv  scri- 
benaum  proposui,  adseverantie  est;  laudare  enim  Pytheam  videtur,  quod  gra- 
yiam  sane  plagarum  cursu  Phylacidam  inetituent.  Namque  γνιοδάμαις  qao- 
minus  cum  j^egel  coniangamus ,  leges  concinnae  orationis  pronibent,  unde  si 
codicum  lectionem  tueri  velis,  ad  nomen  abstractum  γνιοδαμα  τβΐ  ad  sapplen- 
dum  nomen  dSolg  confugias  —  61.  χ^ραϊ  .  .  .  άντίηαΧον^  manibus  dexieram  et 
mente  aeque  yalentem;  simili  modo  0.  xin  34  dixit  Νέμίά  τ*  o^x  άντιξοεί  — 
62.  chorain  yel  potius  semet  ipsum  poeta  adhortatur,  ut  Pytheae,  optimo  in- 
stitutori  fratris,  coronam  laneis  taeniis  circumvolutam  ferat  eumque  hymno  hoc 
noTO  omet.  Duas  interpretationes  proponunt  echolia:  oi  μίν  tbv  λογον  ηρός 
τ^ν  Atyivav  φααιν  elvai  .  ,  .  ol  6h  προς  την  Μονσαν  —  68.  πτερόεντα  νμνον 
similiter  dixit  atque  ποτανάν  μαχανάν  Ν.  υπ  22;  originem  metaphorae  illustrat 
Ο.  IX  12  πτερόεντα  δ*  ΐει  νλνκνν  Πν9•ώνάδ*  όιατόν  —  νίον  νμνον.  post  hjmxios 
Ν.  γ  et  Ι.  VI  antea  ei  mieeos;  simili  in  re  dixit  0.  m  4  νεοαιγαλον  εύρόντι 
τράπον. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  ς'. 


ΦΤΑΑΚΙΔΑ.    ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 


6    _ 


ΠΑΓΚΕΑΤΙίίι. 

Strophae. 

— 

U 

— 

- 

■ 

\J\J 

_  \j^  - 

- 

-     W 

— 

— 

— 

\J 

-      _      -i    VA^    _ 

_     ^ 

— 

— 

• 

u 

1  : 
—     -     -1   \yu  _  K^j  i 

KAJ 

-     W 

— 

V/ 

— 

KJ^J 

_   s-^   ^  i 

—     - 

L      W 

— 

— 

• 

\J 

^ 

_    \J>J 

— 

\JU 

— 

— 

1     W     _     _     i   v^j   y 

— 

— 

• 

yj 

_     _   w  KJ    "^ 

—    - 

-     \J 

— 

- 

• 

\ju 

-      VA-»     _        _        JL       S^       S:^ 

1 

-      W 

• 

KJ 

_  1 

Epodi. 

- 

_      ν--» 

— 

— 

• 

KJ\J 

_    VA>    -   ' 

ν-> 

— 

- 

• 

WU 

_    \^J    _      _ 

W 

— 

— 

— 

\J 

_        _J    1      Ux-»      _      »w\->     )^ 

-       W 

— 

— 

• 

KJ 

1                              a 

w 

^/• 

— 

— 

• 

<J 

_       _,            ^A-*    _    «bA-/     _ 

— 

.      ν^' 

— 

—  . 

• 

wW 

_    <JsJ    «      _     _L     v^     ^ 

W 

VA> 

1                : 

ArgumentTiTn. 

-    -.  ^      v^      -      y 


w    _    ^ 


j.   w    -    _    -i   w   y 


Quod  in  principio  egregii  carminis  poeta  alterum  cratera  Musanim 
se  mittere  dicit,  hoc  veteres  redactores  carminum  Pindari  ita  interpretati 
sunt,  tamquam  hoc  carmen  sextum  post  qaintum  scriptum  sit.  Quod 
falsum  esse  inde  appai*et,  quod  in  hoc  carmiiie  (3—7)  una  victoria  Phyla- 
cidae  Isthmica  commemoratur,  in  praecedentis  carminis  versu  17  duae. 
Pnorem  igitur  cratera  Musarum  poeta  esse  voluit  non  Isthmicum  car- 
men  quintum,  sed  Nemeaeum  quintum.  Neque  longum  intervallain  inter 
carmina  I.  vi  et  N.  ν  intercessisse  credideriin,  quoniam  exordium  huius 
carminis  altemm  carmen  qaasi  paulo  ante  factum  excipit.  Inde  conicere  in 
propatnlo  est  hanc  victoriam  Phylacidae  Isthmicam  01.  74,  4,  sive  vere  anni 
480  a.  Chr.  partam  esse,  cui  tempori  id  quoque  convenit,  quod  Oljmpii 
ludi,   quos   aut   Phylacidam   aut,   quod  magis  putarim,  Pjtheam  obire 
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mediiatum  esse  poeta  v.  7  indicat,  aestate  eiiisdem  anni  agendi  insia- 
bant.  Neque  tamen  Olyiiipia  Lamponis  filii  vicenint,  seu  bellicis  turbis 
iit  de  consilio  desisterent  commoti  sunt,  seu  linem,  quem  sibi  proposue- 
rant,  non  attigerunt. 

In  splendido  prooemio  Musanim  carminibas  cum  poculis  convivii 
similiter  atque  in  oda  0.  vii  comparatis,  nunc  alten  victoriae  domus 
Lamponis  se  libare  et  mox  etiam  tertiae  eiqne  maiori  libaturum  se 
sperare  dicit  (i— 9).  lam  felicitate  Lamponis  praedicata  et  piis  votis 
pro  eius  salute  factis  (10—18)  statim  ad  id  transit,  quod  Aeginam 
insulam  obeunti  sibi  soUemne  esse  ait,  ut  glonam  Aeacidanim  tam  late 
diffusam,  ut  nulla  urbs  tam  barbara  sit,  quae  non  de  Peleo  et  Aiace 
et  Telamone  audiverit,  praedicet  (l9— 27).  Ex  mnltis  antem  rebus  ab 
Aeacidis  bene  gestis  unam  poeta  selegit  fusius  narrandam,  societatem 
Aeginetici  herois  ab  Hercule  quaesitam  (28—34).  Lepide  igitur  narrat 
Herculem,  cum  coenantes  Aeginetas  convenisset,  pateram  vini  plenam  a 
Telamone  oblatam  accepisse  et  manibus  ad  eaelum  sublatis,  ut  hospiti 
ex  Eriboea  filiu8  animosus  nascereretur,  precatum  esse,  quo  facto  lovem 
laustuin  auguriuin  aquilae  (αιετον)  misisse,  ex  quo  filius  faturus  Telamonis 
nomen  traheret  (35—56).  Hac  fabula  narrata  ad  res  praesentes,  quamm 
causa  adscitus  erat,  redit  laudat<iue  Phylacidae  Pytheaeque  fratnim  et 
Euthymenis  avunculi  victorias;  denique  etiam  Themistii  avi  virtutem 
tAngit  et  prolixius  Laniponis  patris  filiorum  ad  strcnuitatcm  institutio- 
nem,  hospitalitatem,  modestiam  dono  Musarum  ad  Dircaeum  fontetn  facto 
persequitur  (56  —  75). 

De  metris. 

Tria  carmina  in  honorem  iiliorum  Lamponis  Aeginetae  composita 
cum  omnia  dactylo-epitriticis  versibus  constent,  hoc  carmen  ut  tempore 
medium  est,  ita  numcris  quoque  inter  mediocritatem  Isthmii  quinti  et 
sublimitatem  Nemei  quinti  niedium  locum  obtinet.  Versus  quintus  stro- 
phae  monocolos,  si  sententiam  spectas,  modo  clausulae  vice  fongitur 
(vv.  30.  64),  modo  novam  sententiam  inchoat  (w.  5.  14.  39.  5δ),  si  rhythmi 
continuitatem  spectas,  cum  quarto  versu  in  unam  periodam  conmngen- 
dus  est.  Cantatum  esse  hoc  carmen  in  convivio,  et  comparatione  dono- 
niin  Musarum  cum  cratere  convivii  (v.  1-3)  et  praeconio  Herculis  de 
Telamone  conviva  facto  (35—55)  significatum  est.  Pindanis  num  ipse, 
ut  chorum  doceret  comissationique  interesset,  Thebis  Aeginam  vonerit, 
dubium  est;  contrarium  enim  versu  74  indicari  et  bellorum  tum  maxime 
ferventium  turbis  commendari  videtur. 

Θάλλοντοζ  ανδρών  ώς  δτε  όνμτίοόίον  Στρ.  «'. 

δεύτερον  κρατήρα  Μοιραίων  μελεων 

ΥΑΒίΛ  LECTIO.  ΙπβΟΓ.  οιπ  Β  Ό  —  Schol. :  ηίποίηται  6  inivnnoq  ovxog  ΦνΧα- 
idSa  %αϊ  Uv^ici  %αϊ  Ενϋ'νμένει  παγιιρατίΰταις  ^Ία^μια  %αϊ  Χίμεα  —  2.  Aioi- 
σαίων  Heyne:  μοιαεων  codd.  — 

coMMEHTARii.  Τ.  1  88.  de  ΟΕπηίηβ  epiDicio  cum  craiere  τίηί  comparato  con- 
fer  0.  vn  in.  —  1.  9'άλΧοντος'  imitatur  Homerica  daUa  ^άΧειαν  et  εΐίαπίνην 
TBd-alvlav  —  '^.  δεύτερον  χρατ^ρα,  post  primam  oblationem  carmine  X.  ν 
factam  — 
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κίρναμεν  Αάμπωνοξ  εύαέ^λον  γενεάς  ΰπερ^  iv  Νεμέα  μ\ν  ηρώ- 

τον,  ω  Ζεϋ^  5 

τίν  άωτον  δεί^άμενοι  ότεφάνων^ 

5  ννν  άντε  ν  ^Ιόϋ'μον  δεόπότα 

Νηρεΐδεόόί  χε  ηεντήκοντα^  παίδων  όπλοτάτον 

Φνλαχίδίκ  νίχώντοζ,     είη  δε  τρίτον  10 

όωτηρι  πορόαίνοντας  ^Ολνμπίω  Αϋγιναν  χάτα 

βπένδενν  μελιψ^όγγοις  άοίδαζς. 

10  ει  γάρ  τΐξ  ανθρώπων  δαπάνα  τ  ε  χαρείς  Άντ,  α\ 

χαΐ  πόνω  πράόόεί  ϋ•εοδμάτονς  άρετάς^  ΐό 

6VP   τέ  foi    δαίμων   φυτεύει    δό^αν   επηρατον^    εϋχατιαίς  ί^δη 

προς  'όλβον 
βάλλετ    ϋγκνραν  ϋ'εότιμος  εών, 
τοίαιόιν  ίργαΐς  εύχεται  20 

15  άντιάόαις  άίδαν  γηράς  τε  δέΙ^α6%•αι  πολιον 
6  Κλεονίκου  παΙς*  έγώ  ί'  ϋφί^ρονον 


3.  fi)a^X.  BD  —  4.  τίν  γ'  coni.  Paiiw  —  5.  αντεν  Ία&μοϋ  Usener  Jhb.  f. 
Phil.  117,  65  conferens  latinnm  autem  et  Ι^πητεν  Ρ.  rv  211.  Ν.  πι  μ.  Ι.  νιι  ϊο: 
αντ'  iv  ία^μοϋ  BD^  κυη  Ίσ&μον  Hermann,  αντις  Ίσ9'μοϋ  Boeckh,  αν  τίν,  7σ^- 
μοϋ  όέαηοτα  Bergk;  de  hiatu  ante  Ία&μον  cf.  Ι.  ι  9.  32  —  9.  anevSfiv  D  — 
12.  έσχατιαΐς  Β:   έαχατιάς  7>,  utrumque  schol.,  έαχατιαϊς  Bergk  — 

4.  τιν  aliis  locis  (Ρ.  ι  29.  Ν.  χ  so)  Pindarus  corripit,  hic  producit,  quod 
feciese  videtur  respiciens  Uomericam  formam  tstv^  ex  qua  τίν  contractum  sit 
—  Ία&μον  dcffTrora  ΝηρΕΪ9εααί  rc  ut  Nemeaeam  coronam  a  loye,  sic  Isthmi- 
cam  a  Neptuno  acceperunt  et  Nereidibus,  quac  una  eum  Neptuno,  marito  Amphi- 
iaritae  Nereidis,  in  Isthmo  colebantur;  cf.  Paus.  u  1,  8  —  7.  νι%ώντος'  cum 
decus  maneurum  hoc  verbo  significetur,  ut  qui  vicerit  perenni  laude  yictorie 
floreat,  praesens  tempus  de  yictoria  iam  reportata  usurpatur;  cf.  0.  vii  ae.  χ  i6. 
N.  V  53.  VI  49  al.  —  τρίτον  tertia  libatione,  quam  lovi  Serraton  ofFerebant, 
Phylacidac  victonam  Olympicam  auguratur.  Schol.:  εύχεται  dl•  τόν  τρίτον  τών 
ωδών  αρατήρα  %εράααι^  νι%ηααντος  αίντον  τα  Όλυμπια.  τον  oh  τρίτον  Jtbg  ocnlj- 
ρος,  τια^ά  %αϊ  Σοφοκλής  iv  Νανπλίω'  Ζεν  παναίλνπε  χαΐ  Jibg  σωτηρίου  σηονδη 
τρίτον  %ρατήρος.  τόν  μhv  νάρ  πρώτον  Jibg  'Ολυμπίου  έτιίρναααν^  τόν  δε  δεύτερον 
ηρώων ^  τόν  δε  τρίτον  Jtog  σωτήρος.  χαΌ'ά  χαΐ  Αίαχνλος  iv  Έπιγόνοις'  Ιοιβάς 
jLog  utv  πρώτον  ωραίου  γάμου  Hρag  τε.  είτα'  την  δευτεραν  γε  αράοιν  ηρωΰΐν 
νέμω.  είτα'  τρίτον  diog  αωτήρος  εύτιταίαν  λίβα  —  8.  πoρaaivovτag•  apparantee, 
operant^B;  cf.  Her.  9,  7  περϊ  πλείστου  δ'  ηγον  oi  Λα%εδαιμόνιοι  τα  του  <^ίοί) 
πορσννειν  —  Αϊγιναν  %άτα  ob  metri  eontbrmationem  particulam  χάτα  cum 
Atyivav  quam  cuni  σπύνδειν  coniungere  malo,  licet  £ur.  Or.  1239  dixerit  δaxρvoig 
%ατασπενδω  σε  —  10.  δαπάνα:  χaρείg'  sumptibue  non  parcens,  libenter  sumptaH 
impendeiis;  cf.  I.  ui  47  δαπανά  χαΓροι^  ίππων  ^  Ι.  ι  42  άμφ^ερον  δαπάναις  τε  %αϊ 
π6votg  —  12.  έσχατιαίς  πρog  δλβου'  in  summo  fine  felicitatis;  cf.  I.  πι  29 
άvoρεaιg  δ*  ^σχάταισιν  οίηοϋ'εν  στάλαισιν  άπτον^'  ^Ηρατίλείαις,  Ρ.  χ  2s  περαίνει 
πρόg  ϊσχατον  πλόον  —  14.  τοίαισιν  6ρyaΐg'  Olympicam  victoriain  inprimis  spec- 
tat  —  15.  δέξασ&αΐ'  imitatur  Honi.  II.  xviii  ιΐ.»»  %ήρα  δ'  ίγώ  τότε  δέξομαι^  δη- 
πότε  %εν  δη  \  7.εvg  ί^ελ^ι  τελεσαι  καΐ  αθάνατοι  ^εο\  άλλοι  —  16.  ΚλΈονίτΜΌ 
πaϊg^  Lanipo,  pater  Pytheae  ct  Phylacidae,  a  quo  diTersus  fuit  Lampo  Pjriheae 
filius  ap.  Herod.  ix  78  — 
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Κλω^ω  καόιγνήταζ  ta  ηροόεννεηω  εβπεβ^αν  xkvratg  25 

avdQog  ψίλσν  Motgccg  εφετμαΐς. 

ϋμμε  χ\  ω  χρνόάρματοι  Aiaxidai^  ^Επ.  α  , 

20  χε%μι6ν  μοι  φαμί  όαφεότατον  εμμεν^ 

τάνό'  επιότείχοντα  νάόον  φκινεμεν  ενλογίαΐζ.  30 

μχ^ρΐΜ  ί'  έργων  καλών  τέτμηv^'^  έχατόμηεδοι  εν  ^χερφ  χέλενϋΌί 

χαΐ  πέραν  Νείλοιο  Λαγάν  καΐ  δι    'Τπερβορεονς' 

ονδ'  ίότιν  ονχω  βάρβαρος  οϋτε  παλιγγλω66θζ  nakig^  35 

25  ατις  ον  Πηλεος  άίεί  κλέος  tj- 

ρωος^  εν-δαίμονος  γαμβρού  ϋ•εών^ 

ονδ^  ατίζ  Αίαντος  Τελαμωνιάδα  Στρ.  β\ 

καΐ  πατρός'  τον  χαλκοχάρμαν  ές  πόλεμον 

αγε   0νν    Τιρνν^ίοΐ6ί  πρόφρονα    ΰνμμαχον  ές    Τροΐαν^    ηρωόι  40 

μόχ^ον, 
Ααομεδοντειάν  νπ\ρ  άμπλακιάν 

30  έν  νανόΐν  ^Αλκμήνας  τέκος. 

17.  ienee^ai  coni.  Pauw:  απίαΰ'αί  codd.;  avdgbg  ψίλτάτου  απέο^αι  %ΧνταΙς 
Herwerden;  cf.  Ι.  ν  3«  —  %Χΐ}χάίς  Bergk  —  19.  νμΐ  Ώ  —  r':  ds  quod  paraphraeis 
exhibet,  probat  Bergk  —  20.  Ιίμμ^ν  Boeckh:  ilvai  codd.  —  21.  έπι,ατείχοντι  Β* 

—  22.  αχιρώ  Β  D  —  23.  πέραν$ίλοιο  Β  —  24.  οίτί  codd.:  (ybdh  schol.  — 
παλιγλ.  Β  —  25.  aUi  ex  Bcholiis  Hermann:  avti  ΒΏ  —  29.  Χαομ^δοντΒίαν 
.  .  .  άμπλα%ίαν  codd.,  corr.  Kayser  — 

18.  έψΒχμαίς'  Dissenius  echoliastam  eeeutus  et  a  notione  medii  έφίίαΰ'αι 
profectus  preces  intentas  intellegit,  unde  τίααιγνήτας  ΛΙοίρας  et  έφίτμαΐς  φίλου 
άνόρός  coniuiigae  atque  adiectivum  τιλνταϊς  ad  gloriam  ex  precibus  impetratis 
adipiscendam  referas;  neriue  enim  iam  audeo  constniere  έφετμαΐς  Μοίρας  (gen., 
ut  0.  ΧΙΠ  iir>)  φίλου  ανδρός. 

19.  ύμμε  τ*  ω  χρναάρματοι  Αίαχίβαΐ'  satis  abnipte  a  precibu8  pro  domo 
Lamponie  Aeginetae  ad  laudes  heroum  Aeginetanim  poeta  transit  —  χρυσάρ- 
ματοι•  auri  Tocabulo  frequenter  Pindarue  etiam  de  rebne  non  aureis  uiitur; 
atque  apte  dixit.  0.  lu  i9  χρναάρματος  Μφα,  translate  ut  hic  P.  ν  9  νρνσαρ- 
μάτον  Κάστορος  —  20.  τέ^μιον,  iustiun  et  vetere  more  Bancitum  est;  cf.  N.  iv  33 

—  21.  Ιπιαχύχοντα  pro  έπιατΗχοντι^  cf.  0.  i  lo.  I.  i  40  —  21.  (αινέμεν  rore 
Masamin  irrigare,  ut  P.  ν  99.  vm  δ7.  0.  χ  99.  Ι.  vi  β4  —  22.  τέτμηνταΐ'  Terbo 
proprio  de  via  ex  saxo  secanda  et  stemenda ;  cf.  P.  ν  90  —  ίχατόμηεδοι^  scilicet 
in  latitudinem ,  non  in  longitudinem  —  23.  Nilo  et  Hyperboreis  extremi  fines 
terrae  meridionales  et  septentrionales  indicantur;  cf.  f.  11  4i  —  26.  γαμβρού 
^εών,  quod  Thetidem,  Nerei  fi]iam,  uxorem  duxit;  cf.  N.  ν  'm  —  27  se.  ex 
multis  quas  bene  gesserant  Aeacidae  rebus  unam  TelamoniB  latius  traetandam 
sibi  elegit,  sumpBit  autem  eam  ex  Heeiodi  f^peiB,  ut  docet  echoliaeta:  είληπται 
Sh  4%  τών  μεγάλων  Ίίοιών  ή  ϊατορία'  i%st  γαρ  ενρία%εται  έχι^ενουμενος  6  Ήρα- 
%Χής  τω  Τελαμώνι  χαΐ  έμβαίνων  τ{  δορά  χαΐ  ευχόμενος  —  27.  χαλποχάρμαν 
πόλεμον'  cf  Ν.  ν  ΐ9  αιδαρίταν  πόλεμον,  est  autem  hoc  epitheton  praesentis, 
illud  heroici  aevi  proprium  —  28.  avv  Τιρυν9^ίοίαΐ'  Hercules  enim  Thebis  re- 
lictis  Tirjntbi,  cuiUH  urbis  regnum  eius  proaTus  Perseus  consecutus  erat,  domi- 
cilium  Buum  |)08ui88e  ferebatur;  v.  Apollod.  π  73  s.  —  ηρωσι  μόχ^ον,  quod 
multaB  aenimnaB  heroibus  Troia  paraTit;  cf.  N.  vii  3«;  —  29.  Ααομεδοντειάν 
4»πϊρ  άμπλαχιάν  de  Laomedonte  deos  mercede  pacta  fruetrante  omnia  iam  ex 
Homero  nota  —  30.  Άλΐίμήνας  τεαος'  Hercnles;  idem  a  patre  N.  i  85  παΙς  άώς 
dicitur  — 


3f)2  PINDARI  EPINICIA. 

εΐλε  dl  Περγαμίαν^  πεφνεν  6ε  (Jvv  κεινφ  Μερόπων  45 

J  έ%νεα^  κ«ί  τον  βονβόταν  ουρεί  Ji0ov 

Φλέγραιύιν  ενρίον  'yikxvovtj^  ΰφετερας  ου  φείϋατο 

χερΰΐν  βαρνφϋ'όγγοιο  vεvράg  50 

35  ^Ηρακλεηζ,     άλλ^   Αίαχίδαν  καλεων  ^Αντ.  β\ 

ε§  πλόον  ξΐίΐ/όν  κνρηόεν  δαιννμενων. 

τον  μεν  εν  ρννώ  λέοντος  βτάνχα  κ£Ατ/(ίατο  νεκταρέαΐζ  όπονδαι- 

0iV  αρ^αι^  55 

καρτεραίχμαν  ^Αμφιτρνω  νιάδαν , 

ϋνδωκε  ί'  αντω  φερτκτοζ 

40  οίνοδόκον  φιάλαν  χρχ^ύω  πεφριχνίαν  Τελαμώΐ'' 

6  ί'  άνατειναΐύ!  ούρανω  χείρας  άμαχους  6π 

ανδαϋε  τοωντον  J^inog'  Et  ηοτ^  εμάν,  ώ  Ζεν  πάτερ. 

ί^χψω  ^^ελων  άραν  ακονόας^ 


31.  πύφνΒν  τε  malo  —  3*J.  τ'  fOrstt  codd. ,  τ'  eieo.  Boeckh  --  τον  om. 
1)  —  33.  αφετίρας  δ'  ου  BD,  δ'  ciec.  Heync  —  3β.  ^vvbv  siipplevi,  τοντον 
Mommtien,  πλόον,  τινρηοε  πάντων  Trid.  —  τινρηαε  D:  %ηρνααε  Β  —  δαιννμενων 
{δαν.  D)  Β  1):  δαιννμενον  ex  schol.  Mommsen  —  38.  xp«r.  D  —  /ίμφιτρνω- 
νίδαν  Β  —  41.  άνατείναις  Boeckh:  avtsivag  ΒΏ  —  4*2.  ϊπος  coni.  Heyne: 
τι  ϊπος  BD^  quod  ex  Ο.  vi  υ;  illatum  csse  Tidetnr  —  43.  ^νμόν  1)  —  ί9'έΙων 
Boookh;  cf.  I.  I  ir>    -  έμάν  .  .  .  ((Q&v  Mommseii:  έμάν  .  .  .  oquv  BD  — 

31  S8.  easdom  res  attigit  N.  iv  2&  ss.  fr.  ΐ7ΐ%  respicit  schol.  ΛροΙΙ.  Arg. 
1  1289  —  31.  Μερόπων  veterum  incOlariim  Coi  insulae,  quos  Herculee,  Dorum 
colonias  in  Aeiam  dediuentium  quasi  signifer,  fiidit  et  insiila  cxpulit  — 
32.  ^ον^όταν  schol.:  βουβόταν  δε  τον  poi^noXop  φηαί,  παρ*  ου  τας  *Ηλίον  βονς 
άπηλααε.  Eundem  AlcYoneum  niontis  similem  dixit  imitatus  Hom.  II.  xiii  754. 
Od.  X  113  —  33.  Φλεγραιβιν  paeniusulam  Pallenam  hoc  nomine  olim  dictam 
esse  tCBtutiir  Ilerod.  vii  123:  ανται  γάρ  είαιν  ai  την  νυν  Παλληνην,  πρύτερον 
δε  Φλεγρην  %αλεομενην  νεμόμεναι;  ef.  Ρβ.  Scymn.  perieg.  «36.  Eodem  pertinet 
quod  in  Phlegraea  terra  etiam  Gigantes  cum  diis  conflixisse  narrabant  (v.  X. 
1  t;;).  Omnibus  enim  hia  fabulis  bella  a  (iraoeis  cutn  barbaris  gesta  fftraeque 
gentes  a  Graecis  pacatac  adumbrantur  —  αφετέρας'  de  uno  Herculo  dictum 
Pindarico  more;  of.  0.  ix  78.  Pindarus  autcm  Herciilem  neque  elava  nequc 
hasta  utentem  facit  sed  sagittis;  tjagittarium  enim  eum  ctiam  artifez  tympani 
templi  Minervae  Aeginetici  posuit;  of.  N.  iu  37  —  35.  Ήρατιλέτις'  nomen  herois 
cum  gravitate  in  principio  novae  stropbae  positum;  similia  exempla  huius 
positnrae  congeissi  ad  P.  xii  17  —  άλλα,  sed,  quibus  particulis  Graeci  et  La- 
tini  digresgioncm  abrumperc  ct  ad  res  inceptas  redire  consuenint  —  37.  iv 
ρι'νω'  utrum  Herculem  poeta  in^pelle  leonina  stantem,  an  eic  ut  adTenerat 
indutum  pelle  leonina  dicentem  significarit,  veteres  graminaticos  litigassc  scho- 
lia  tradunt;  equidcm  alteram  eigniiicationem  solam  eum  vereu  47  concilian 
posse  iudico  —  απονδαίαιν  &ρξαι•  libationibus  ceteris  convivis  praeire,  ut 
ctiam  N.  11  25  έξάρχειν  iisurpatum  est  —  40.  χρναω  πεφριχνίαν  cf.  Verg.  Aen. 
XII  H7  auro  squaJentem  loricam  —  41  ss.  fabulaoi  ex  boc  loco  haustam  Philo- 
etratus  Heroic.  xii  1  κίο  yariat:  τον  μεν  γε  Απαντα  τιαϊ  τρόφιμον  τοϋ  ^Ηραιύίίονς 
είναι  ίφαααν,  τκά  βρέφος  όντα  ένείλη^'ήναι,  τ{  λεοντή  τοϋ  τ^ρωος,  δτε  άνασχών 
αυτόν  τω  Ju  άνάλωτον  ι^τει  γενεο^'ία  τιατά  την  δοράν  τον  λέοντος^  άεχάς  τε 
εύ^αμένω  άφιγ,ετο  φέρων  ία  Jibg  τω  μεν  παιδί  υνομα,  ταίς  δε  ε'ύχαΐς  ν9νμα  — 
43.  ^χψώ  ^έλων  propenso  animo  — 
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vvv  6B^  vvv  ενχαΐς  νπο  ϋ'εόπεόίαις  Έπ,  β\ 

45  λί66ομαι^  παϊδα  ϋ'ραόνν  i^  Έριβοίας  65 

άνδρΐ  τωδε  ξείνιόν  μου  μοιρίδιον  τελεόαι^ 
τάν  μεν  ϋρρηκτον  φνάν^  ωόπερ  χόδε  δέρμα  με  νυν  περιπλανάται 
^'ηρόg^  ον  παμπρωτον  άεϋ'λων  χτεΐνά  ποτ    εν  Νεμέα*  7(> 

^μος  δ'  επεόϋ'ω.     ταντ    αρα  J^ot  φαμένω  πέμψεν  ϋ'εος 
50  άρχο  ν  οιωνών  μέγαν  αίετόν  ά- 
δεια ί'  εν-δον  νιν  εχνιξεν  χάρίζ^ 

είπέν  τε  φωνηόαις  ίΐίτε  μάντις  άνήρ'  Στρ,  γ\  75 

'*Εό6εταί  τον  παΐζ  ον  αίτεΐζ^  ω   Τελαμών 

χαί  νιν  ορνιχος  φανεντοζ  χεχλε'    επώννμον  εύρχ>βίαν   Αίαντα 

λαών^ 
iv  πόνοΐζ  εχπαγλον  Ένναλίον.  «Ο 

55  ως  αρα  i ειπών  αντίκα 

εξετ,     ^μοί  δΐ  μακρόν  πάΰας  άναγήόαό^''   άρετάς' 

Φνλαχίδα  γαρ  ηλ^ον,  ω  Motaa^  ταμίας 

Πν^έα  τε  κώμων  Εν&νμενει  τε,     τον  Άργείων  τρόπον  ><5 

είρήόεται  πάντ    iv  βραχίότοις. 


44.  9•εαπεοίαίς  ex  scholiis  ed.  Crat. :  ϋ'εαπεοίαν  Β  D  —  46.  ξείνιόν  μον 
(μεν)  coni.  Schnitzer:  ξείνον  (χίΓν.  D)  άμόν  (άμ.  D)  BD,  ξεινοτίμω  coni.  Rauchen- 
stein  —  47.  τάν  μhv  coni.  Rauchcnstein :  tbv  μεν  codd.,  τώς  μεν  Elartung  — 
με  νυν  coni.  Stephanus:  μίμνοι  ΒΏ  —  52.  iectitai  1)  —  53.  %ε%Χε  Bergk:  %ε%Χετ^ 
BD,  xcxAcv  Melanchthon  —  56.  άναγησ.  coni.  Mingarelli:  άγήα.  Β  D,  dnjyij- 
aaa^ai  scholia  interpretantur  —  67.  γάρ  τ'  coni.  Scnmid  —  59.  πάντ*  iv  coni. 
Schneidewin:  nov  niv  B^  ncc  %'  iv  Ό  — 

44.  ενχαΐς  νπο  Ο'εΰπεΰΙαις'  cf.  Ο.  ν  β  νπό  ^ον^νΰίαΐξ  έγέραρεν  —  45.  Έρι- 
βοίας•  uxoris  Telamonis  et  matris  Aiacis  tum  temporis  praegnantis  —  47.  τάν 
μ^ν  άρρητιτον  φνάν  oppositum  est  ϋνμός  δ*  ίπεαϋ'ω^  unde  patet,  cur  τάν  μεν 
pro  τόι;  μίν  scribendum  putariin.  Hunc  locum  respiiit,  sed  Aeschylum  fr.  83 
secutus  argutius  interpretatur  sclioliasta  Soph.  Ai.  argum. :  Ιστορεί  χαΐ  Πίνδαρος, 
οτί  το  μhv  οώμα,  δπερ  ίαάλνχρε  η  λεοντής  άτρωτος  ην,  τό  δε  μη  'καλνφΟ'εν  τρω- 
τό ν  ϊμεινεν.  Paulo  aliter  fabulam  de  Aiace  invulnerato  facto  narrat  Lycophron 
455  88.  Varias  hac  de  re  fabulas  Ljsimachi  grammatici  yestigiis  insistens  collegit 
Radke,  De  Ly8imacho  Alexandrino  p.  ϋβ  β8.  —  51.  φωνηααις  ατε  μάντις  άνηρ- 
fatu8  qualia  vates,  ηοη  tamquam  Herculem  ipsum  divinandi  arte  praeditum 
crediderint  —  53.  Αϊαντα  λαών  virgulam  ante  Χαών  sustuli,  ut  Aiax  homi- 
nam  princeps  esse  idemque  inter  homines  valere  quod  aquila  inter  aves  dicatur. 
Similiter  noxnen  Αΐαντος  άπο  αΙετον  derivat  Sophocles  Ai.  430 ;  similes  lueus 
etymologicos  Pindari  habes  0.  xiu  52.  P.  iv  27.  xi  c.  N.  11  11.  ν  .ii.  vn  8.  χ  6.^. 
I.  V  1.  ΰΓ).  fr.  1C5  120  (cf.  8chol.  N.  vii  inscr.)  —  54.  iv  πόνοις  'Evvaliov  cf. 
Hor.  C.  IV  11,  17  spectafidus  in  certamine  Martio. 

56.  redit  poeta  ad  res  praesentes,  simili  transeundi  formula  usus  aique 
N.  IV  33  —  57.  ταμίας  τιώμων  cf.  0.  xiu  7  ταμίαι  άνδράαι  πλοντον,  diepensa- 
trices  divitianim  —  58.  τόν  Άργείων  τρόπον  schol.:  τοντέοτιν  ίπϊ  βραχύ  είρηα^ω. 
μααροΐόγοι  μεν  ουν  οί  "Ιωνες,  σύντομοι  δε  ον  μόνον  Λάτιωνες,  άλλα  χαΐ  ΆργεΙοι. 
ΣοφοΉ,λής  Όδυααει  μαινομένφ'  πάντ*  οΙαΟ'α,  πάντ*  §Χε^α  τάντεταλμένα'  μνΰΌς 
γαρ  Άργολιατϊ  ανντέμνειν  βραχύς  — 
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60  ϋραντο  γάρ  νίχας  άπο  παγχρατίον  ^Ανχ,  γ\ 

τρείς^  άπ    Ίόΰ^μον^  τάς  ό'  άπ'  ενφνλλον  Νεμέας^ 

άγλαοί   παΐδέζ   τε   χαΐ   μάτρως'    άνά   ί*  Άγαγον   ίς  φάος   όίαν  90 

μοΐραν  νμνων^ 
τάν   Ψαλνχίδαν  δε  πάτραν  Χαρίτων 

αρδονχί  χαλλίότα  δρόόω^ 

65  τόν  τ  ε  Θεμιότιον  όρΰ•ώ6αντες  οίχον  τκνδε  πόλιν  95 

^'εοφνλγι  ναίονη,     Αάμηων  δϊ  μελέταν 

εργοίζ  όπάξων  Ήόίόδον  μάλα  τιμά  τοντ    inog^ 

νιοΐόί  τε  φράξων  παραινείς  100 

]^ννον  αότει  χόύμον  εω  προόάγων.  Έχ.  γ\ 

70  χαΐ  ξένων  ενεργεόιαίζ  άγαπαται^ 

μέτρα  μεν  γνώμα  διώχων^  μέτρα  δε  χαΐ  χατέχων 

γλ^όόα  δ'  ονχ  εξω  φρεν&ν  φαίης  χέ  νιν  άνδράύιν  αε^ληταί-  105 

ών  εμμεν 
Ναξί'αν  πέτρανς  εν  αλλαις  χαλχοδύμαντ    άχόναν. 
πίύω  0φε  Αίρχας  άγνον  ί'ίωρ,  το  βα^'ύξωνοί  χόραι 
75  χρνοοττέτΐλον  Μναμοόννας  άνετει-  110 

λαν  π«ρ'  εν-τειχέβιν  Κάδμου  πνλαΐζ, 

61.  τρεΐς^  άπ*  '/σ^.  dietinxit  Bergk,  antea  sine  distinctione  yalgabatur  zQfig 
άπ'  'lcd'.  —  τάν  ό'  vel  τα  δ'  coni.  Bergk  —  62.  μάτρως'  άνά  S*  coni.  Schmid: 
μάτρωες.  άν  6*  codd.  —  63.  ψαΧνχιδίίν  coni.  Schmid:  ipaXvxucd&v  BD,  utrum- 
que  Bchol.  —  66.  vaiovu  ycripsi:  vaiovci  codd.,  vaioict  Hermann  —  70.  xer 
mayiilt  Herwerden  coUato  0.  ii  lo  —  ξείν.  ΒΏ  —  72.  νιν  άνδράαιν  coni.  Heyne: 
νιν  άνδρ'  iv  codd.  et  sehol.,  Μένανδρον  ex  glossa  Tricliniana  Mommsen  — 
73.  χαλ%οδάμαν  coni.  Heyne  probabiliter;  cf.  N.  ix  le  —  74.  αφε  codd.:  γε  Et. 
M.  673,  22  et  Cramer  An.  Par.  lu  i.»»,  iinde  alioa  /i  legisse  coUegit  Bergk. 

61.  τρεΐς^  άπ*  7σθμου,  τάς  ό"  άπ*  εύφνλλον  Νεμέας^  i.  e.  tres  Tictorias  con- 
Kecuti  8unt,  partim  ab  Isthmo,  partim  a  Nemeaeis  ludis.  Aique  certae  sunt  una 
victoria  Isthmica  Phylacidae,  quae  hoc  carmine  illastratur,  et  una  Nemeaea 
Pytheae,  quam  N.  ν  poeta  praedicavit;  restat  tertda  ayuncali  Euthymenis,  quae 
qualie  fuerit,  testimonio  nmil  constat,  sed  Isthmica  fuisse  yidetur;  y.  N.  τ  4i. 
Ilac  de  causa  τάν  δε,  quod  Bergkius  coniecit,  non  τάς  δΐ,  quod  codices  ex- 
hibent,  poeta  scribere  debebat;  sed  hanc  neglegentiam  dicendi  coniectnra  tollere 
veritus  sum  —  64.  Χαρίτων  δρόαω^  Gratiarum  rore;  cf.  P.  ν  99  et  supra  v.  2i  — 
65.  de  Themistio  ayo  Phylacidae  confer  N.  ν  w)  —  67.  όπάζων,  coneocians,  quae 
yetus  et  Homerica  yis  verbi  cst  —  Ήοιόδον  ίπος'  Hes.  ορρ.  4i2  μελέτη  δε  το» 
^ργον  όφέλλει  —  71.  μέτρα'  iterum  yersum  respicit  Hesioai  Pindaras  opp.  β94 
μέτρα  φνλάββεαΟ'αι,  %αιρ6ς  δ'  έπϊ  πααιν  άριατος  —  διώτιων  .  .  .  ιιατέχων,  petens 
.  .  .  inhibens  atque  coercens;  cf.  Ν.  χ  6.  Ι.  ra  2  —  72.  γΐώααα  δ'  oin  Ι£ο  φρε- 
νών neque  loquitur  aliter  atque  sentit,  diyersus  ab  illo,  quein  Achilles  de- 
testatur  11.  ix  312  έχΟ'ρός  γάρ  μοι  τίεΐνος  όμως  Άίδαο  πύίαιαι,  ος  χ'  ?τερον  μ^ν 
x€v^l7  ένϊ  φρεαϊν  άλλο  δΐ  είπ-η.  Contra  Mezgerus  Lamponis  ab  oratione  con- 
silium  non  afuisse  interpretatur  —  73.  Ναξ,Γαν  άχόναν '  cotem  praeier  aliae 
aeri  acuendo  aptam  e  Naxo,  yico  Cretae  insidae,  proyenire  scholia  testantur; 
translatam  yim  etiam  yerbo  0"ήξαίς  poeta  tribuit  0.  χ  so  —  74.  πίαω,  cum 
yim  verbi  causaidyi  habeat,  duplici  accusatiyo  iunctum  est;  Dircae  fonte  Pin- 
dams  etiam  0.  χ  8.5.    I.  i  2:»  aa  patriam  suam  significandam  ntitur. 
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ArgnmentiLm. 

Strepsiadem  Thebanum  Isthmia  pancratio  vicisse  ayancalumque  eius 
cognominem,  Diodoti  filiuro,  qui  paulo  anie  pro  patria  mortem  occubuerat, 
consortem  gloriae  fecisse  ex  carmine  ipso  comperimus.  De  tempore  vic- 
toriae  nihil  memoriae  traditum  invenimus,  sed  quod  de  senectute  et  fato 
mstante  poeta  verba  facit  (v.  4l),  inde  mento  Boeckhius  coUegit,  pug- 
nam,  qua  Strepsiades  avunculus  periit,  non  Flataeensem  intellegendam 
esse,  et  etiam  minus  superiorem  aliquam  pugnam,  sed  OenophTtensem, 
qaa  Thebani  destituti  a  Lacedaemoniis  (v.  16  sq.,  cf.  Thuc.  i  108  et  Flat. 
Menex.  242  b),  quibuscum  coniuncti  sexagesimo  secondo  die  ante  (v.  Thuc. 
1.  1.)  Athenienses  et  Argivos  ad  Tanagram  yicerant,  ab  Atheniensibos  fasi 
et  fagati  sunt.  Quae  pugna  cum  anno  457  exeunte  vel  456  ineunte 
commissa  sit,  Strepsiadem  aut  vere  anni  456  (01.  80,  4)  aut  duobns 
annis  post,  vere  anni  454  (01.  81,  2)  Isthmia  vicisse  probabile  est. 
Alterom  ut  admittam,  mentione  Fjthiorum  in  fine  carminis  facta  com- 
moyeor;  nam  proxima  Pjthia  post  pugnam  ad  Oenophyta  anno  454 
celebrata  sunt.    Looge  diyersam  rationem  Heynius  et  Bergkias  inienint, 
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qui  mira  iudicii  perversitate  hoc  carmen  diilcissimum  inter  prima  poesis 
Pindaricae  rudimenta  rettulerunt  et  ab  adulescentulo  poeta  01.  70,  2  vel 
70,  4  post  cladem  belli  a  Thebanis  et  Lacedaemoniis  contra  Athenienses 
gesti  (v.  Herod.  ν  77)  scriptum  esse  opinati  sunt.  Ad  hanc  autem  sen- 
tentiam  eo  inprimis  isti  adducti  sunt,  quod  exaggeratio  decorum  Theba- 
nonim  in  exordio  buius  carminis  similis  bjmni  (fr.  21))  sit,  ob  quem  Pin- 
darum  iuvenem  a  Corinna  vituperatum  esse  ferunt.  At  luxuriantis  orationis 
vitio,  si  est  vitium,  ne  provecta  quidem  aetate  Pindarum  caruisse,  testi- 
monio  sunt  epinicia  0.  xiii  et  N.  x.  Neque  metricae  rationes,  quibus 
E.  Graf,  Pind.  log.  Stroph.  p.  34,  ut  Bergkio  adstipularetur,  commotus 
est,  certa  indicia  temporis  praebent. 

In  prooemio  poeta  ex  Theba  heroina  quaorit,  quid  tandem  ex  inultis 
omamentis  urbis  potissimum  praedicari  velit  (l — 15);  quorum  omamen- 
torum  quod  ultimo  loco  posuit,  auxilium  Lacedaemoniis  ab  Aegidis  Tbe- 
banis  latum,  quia  Musarum  lenociniis  omatum  non  sit,  in  oblivionem 
abiisse  queritur  (lC— lo);  quod  ne  iterum  accidat,  Strepsiadis  recentem 
victoriam  Isthmiacam  hymno  se  praedicaturum  esse  et  una  cum  ea  vir- 
tutem  avtmculi,  qui  paullo  ante  pro  patria  dimicans  prima  in  acie  occi- 
derit  (20— 3G).  Tristis  autem  illius  cladis  luctum  iam  leniri  felicitate 
coronae  Istbmiis  partae;  esse  enim  bominis  sapientis,  ut  quae  dies  bona 
afferat,  iis  contentus  vivat  neque  nova  semper  et  quae  mortalibus  dene- 
gata  sint  appetat;  quibus  a  conatibus  boinines  prudentes  deterreri  tristi 
casu  Bellerophontae  (37—48).  Sub  finem  Apollinem  precatur,  ut  Strep- 
siadem  etiam  Pythica  corona  donet. 

Fabula  quod  boc  epinicium  caret,  in  tani  brevi  carmine  non  miran- 
dum  est.  Sed  cum  oninia,  quae  Pindanis  Tbebanis  victoribus  scripsit, 
epinicia  fabula  careant,  histoHa  autem  fabulans  Tbebana  baudquaquam 
penuria  renim  laborant,  peculiarem  quandam  causam  fuisse  puto,  cur 
Pindarus  in  his  carminibus  a  fabulis  narrandis  abstineret.  Qaodsi  in 
re  incerta  coniecturam  facere  licet,  poetam  in  hymnis  partheniis  dithy- 
rambis,  quos  suis  popalanbus  scripsit,  amplissimam  matenem  domesti- 
caraiu  fabularum  ita  exbausisse  duco,  ut  nibil  iam  novi  epiniciis  relictum 
esset. 

De  metris. 

Carminis  huius  metra  sunt  logaoedica  ita  composita,  ut  versas  aut 
uno  et  continuo  ordine  decurrant  (str.  1.  4,  ep.  1.  3.  4)  aut  ex  duobas 
pluribusve  membris  coustent.  Hi  quibus  locis  in  cola  dividendi  sint, 
cursu  numerorum  partim  interrupto  (ep.  2.  G.  7)  partim  retardato  (str.  3.  5, 
ep.  5)  indicatum  est.  Verum  utrum  carmen  membris  tetrapodicis  tripodi- 
cisque  commixtis  constet,  an  omncs  versus  uno  rbythmo  senario  (jcociv 
ε^αοήμοις)  scandendi  sint,  non  prorsus  explorahiiiL  est.  Alterum  quo- 
modo  fieri  posset  ut  demonstrarem,  in  schemate  metrico  ab  audacioribus 
remediis  rhytbmicis  uon  abstinui;  de  pedibus  l_  l_  ot  i_  Λ  ο  in  stro- 
pbae  versu  quinto  sibi  respondentibus  cf.  0.  viii  p.  61,  de  finalibus 
tripodiis  Prol.  l.  Duo  ultima  cola  epodi  quominus  in  unum  versuin 
coniungantur  quod  obstat,  id  coniectura  removeri  posse  in  var.  leci 
Y.  34  docui.  Carmen  Yenustissimum  Tbebis  a  cboro  in  publico  con- 
vivio  oantatum  esse  videtur.  Ad  convivium  non  tam  verbuni  ιιώμαξί 
(ν.  2ϋ)  rettuli,  quippe  quod  et  du  cuiivivio  et  de  pompa  iutellegi  possit, 
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quam  quod  coronis  poeta  ceterique  amici  redimiti  esse  dicuntur  (v.  39). 
Fublice  autem,  non  inter  pnvatos  parietes  comissationem  iactam  esse, 
ex  argumento  carminis,  ut  quod  publicas  res  Thebanorum  magis  quam 
decora  Strepsiadeae  domus  spectet,  colligendum  esse  existimo.  Ad  po- 
stremum  moneo  minimam  in  boc  carmine  concordiam  metricae  et  oratoriae 
partitionis  esse.  Neque  enim  solum  strophae  et  antistropbae,  sed  etiam 
epodi  raro  sententia  perfecta  atque  absoluta  clauduntur,  quod  in  carmine 
a  sene  poeta  facto  plus  etiam  quam  in  aliis  offensionis  habet. 

Τίνί  τών  πάρος^  ω  μάχαιρα  Θτ^βα^  Στρ.  α\ 

καλών  έηιχωρίων  μ,άλιότα  ϋ^-μον  τεον 
ενφρανας;  ^  ρα  χαλχοκρότον  πάρεδρον 
^αμάτεροζ  ανίχ    ενρνχαίταν 
δ  αντειλας  ^ίόννόον^  η  χρνόω  μεσονυχτιών  νι-  6 

φόντα  δε^αμένα  τον  φερτατον  ϋ'εών^ 

6ΛΟτ'  ^Αμφιτρύωνο^  iv  ΰνρετροις  ^Αντ,  «'. 

6τα^εΙζ  αλοχον  μετηλϋ'εν  Ήραχλεί-οις  yovatg;  ίο 

7\  άμφΐ  πνχναΐζ  Τειρεόίαο  βονλαΐς; 
ί)  άμφ*  ^Ιόλαον  ιπΛόμητιν] 
10  ^  Σπαρτών  άχαμαντολογχάν]  τ^  δτε  καρτεράς  "Α- 

δραΰτον  ί|  άλαλας  αμπεμψας  όρφανον  15 

ΥΑΒίΑ  LECTIO.  Iiiscr.  om.  BD  et  schol.  —  6.  ^sg.  Β  —  8  et  9.  τ)  Scbmid: 
η  ot'  BDy  ή*  Mommsen  —  8.  πνκναΐς  TsiQBciao  coni.  Pauw:  τειρεαίαο  πν>ιιναΐς 
BD;  πναναϊς  .  .     βονλαίς  suep.  Bergk  —  10.  κρατ.  D  — 

comfBNTABU.  y.  1.  ώ  μάχαιρα  θί{βα,  deam  urbis  Thebarum  poeta  alloquitur, 
ut  1. 1  1  88.  Multus  vero  est  poeta  in  omamentis  urbis  enumerandi8,  quam  ob  uber- 
tatem  similis  carminie  (fr.  29.  so)  iam  iuvenis  a  Corinna  yituperatus  erat;  imi- 
tabantur  aatem  in  hac  re  poetae  artifices,  qui  in  templorum  tympanis  meto- 
pisque  atque  in  deorum  yestibus  sellis  armis  decorandis  multifaria  omamenta 
undecunque  congerere  solebant;  conferas  modo  Minervae  Laconicae  signum 
rebus  a  Minerva  Hercule  Tyndareo  Perseo  gestis  ornatum  ap.  Paus.  ii  i7,  3 
—  8.  xaXnonQOrov  πάρεδρον  Καματερός'  schol.:  παρά  τα  Ιπι%τυποϋνχα  iv  ταΐς 
ηλεταΐς  τής  Jήμrιτρog  ιινμβαΧα'  cf.  Vell.  Paterc.  ι  -ι,  ι  aeris  sono,  qualis  Cerea- 
lihiis  sactis  cieri  solet.  Societas  vero  ΰ'εών  παρέδρων^  ^ήμ-γιτροζ  καΐ  Jiovvaov, 
Cereris  et  Liberi  ex  myeteriorum  cultu  Eleusinio  orta  esse  videtur;  cf.  Ro8chei* 
lex.  myth.  i  108.*^.  De  Baccbo  a  Semela,  filia  Cadmi,  nato  omnia  nota;  cf.  0. 
π  25  —  4.  είίρνχαίταν'  caesarie  longa  et  late  fluente  ornatum,  qualem  Baccbum 
iuvenem  et  virgini  quam  viro  similiorem  artifices  fingere  solebant  —  5.  χρνσώ 
νίφοντα'  auro  loyem,  cum  Alcmenae  uterum  fecundaret,  pluisse  yel  ninxisse 
Pindarus  commentus  est,  fabulam  Danaae  auream  loyis  pluyiam  concipientis 
imitatus  —  7.  ΉρατιλεΙοις  γοναΐς'  Herculis  cum  seminibus  Amphitryonis  uxorem 
yisit;  γονάς  enim  semina,  quae  femina  concipiat,  intellegenda  esse,  docet  com- 
paratio  N.  yii  84  λ4γοντί  Αϊα%6ν  viv  (Jla)  νπό  ματροδο-κοις  γοναΐς  φντεΰααι. 
De  Γβ  ipsa  conf.  Ν.  χ  ΐ3  ss.  —  8  ss.  Pindarus,  quo  studio  yariandae  orationis 
ducebatur,  causarum  quamque  alia  forma  expre88it;  cf.  N.  ν  52.  Nescio  tamen 
an  nomina  πντιναϊς  βουλαίς,  ne  insto  maior  yariatio  fiat,  pro  accusatiyis  Boeo- 
tiis  habenda  sint;  ci.  I.  i  24  s.  —  10.  Σπαρτών  άιιαμαντολογχάν'  genet.  causae, 
coniungendus  ille  cum  yerbo  εύφρανας  Ο'υμόν  —  "Αδραοτον  ducem  principem 
βχ   septem   ducibus,   qui  Thcbas  oppugnaverant;   is  aptissime  praeter  ceteros 
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μνρίων  ετάρων  ig  "Αργός  Ίππων \  Έη.  α, 

ΎΙ  ^ωριδ^  άποιχίαν  -  οννεχεν  όρϋ'ώ 
ε6τα6αξ  επΙ  όφνρώ 

Λακεδαιμονίων^  ελον  ά'  ^Αμύχλαζ  20 

15  ΑΙγεΐδαι  όεϋ'εν  εχγονοί  μαντεύμαΰί  Πυ^ίοις; 
άλλα  παλαν-ά  γαρ 
ενδει  χαρίζω  ά-μνάμονες  δΐ  βροτοί^ 

δ  τι  μή  όοφίας  άωτον  αχρον  Στρ.  β\  2δ 

χλυταΐς  ίπέων  ροαΐόιν  ϋ^ίχψταί  ξνγεν. 
20  χώμαζ  επεντεν  αδνμελεΐ  όνν  νμνω 
χαΐ  Στρεψίάδα'  φέρει  γαρ  ^Ιό^μοΐ 

νίχαν  παγχρατίον ,  α^ένει  τ    ίχπαγλος  ίδεΐν  τ  ε  μορφά-  30 

εις'  αγευ  τ'  άρετάν  ονχ  αΐϋχίω  φνας. 

φλέγεται  δΐ  J^ίoπλόxot6ί  MoCcavg^  ^Αντ.  β\ 

μάτρωί  θ'   ^^ωνυμω  δέδωχε  χοι-νον  ^άλος^ 


11.  Ιτάρων  Schmid:  εταίρων  ΒΏ  —  12.  ovvB%fv  Thiersch:  ο^9Β%'  BD, 
avU*  &q'  Heyne  —  15.  αίγείδαι  Β:  aldslad^ai  D,  άργεΐδαι  ν.  1.  schol.  —  πυ- 
^ioiaiv  ΒΏ  —  19.  ζενγέν  Β  —  20.  ϊπΒΐτ  iv  Β D  et  schol.  —  22.  μοοφάίίς: 
μορφάία*  {-εσα*  Β)  Β  Ό  —  αίαχίω  Byz.:  αΐαχιον  Β,  αϊοχ^ιον  Ζ),  quae  lectio  ad 
forraam  ace.  αίαχίων  ducit  grammaticis  ante  Aristarehum  probatam  —  23.  Sh  Ιοχλό- 
%oiai  coni.  Bergk:  d'  ΙοπΙοτίάμοιαι  codd.,  d'  Ιοβοΰτρνχοιαι  Schmid;  cf.  0.  vi  so  — 

duces  nominatur,  uon  soliim  quod  toti  exercitiii  Argivonim  praeerat,  sed  eiiam 
quod  utriusque  exi>editioni8  particeps  erat;  cf.  P.  viii  5i  ss.  —  11.  "Αργός  Γχχιον* 
Uomencum  Αργός  ίππόβοτον  imitatur  —  12.  ^ωρίδ'  anomiav.  Lacedaemonem, 
quia  Dores  ex  Dorica  tetrapoli  in  agrum  Lacedaemonium  immigrayeraiit  ibique 
Lacedaemonem  urbem  condiderant  —  13.  όρΰ'ώ  ϊοταοας  έπϊ  αφυρώ-  hinc  Latini 
dicebant  recto  stare  talo,  ut  Horatius  ep.  ii  ι,Ίτβ  —  15.  Αίγεΐδαΐ'  schol.:  εΐϋϊψ 
Αΐνεΐδαι  φρατρία  Θηβαίων,  άφ*  ^ς  ήχόν  τίνες  εΙς  Σπάρτην  Αα%εδαίμονΙοις  βοη- 
^"ΐιαοντες  έν  τώ  προς  Αμνκλαεΐς  πολεμώ,  ^ιγεμόνι  χρησάμενοι  Τίμομάχω,  ος  πρώτος 
μίν  πάντα  τα  προς  πόλεμον  διέταζε  Αα%εδαιμονίθίς ,  μεγάλων  δε  παρ*  αντοίς 
ήζίώϋ"η  τιμών  %αϊ  τοΙς  *Τα%ιν9•ίοις  δε  ()  χάλ%εος  αύτω  ^ώραξ  προτί^'εταΐ'  τού- 
τον δϊ  Θηβαίοι  οπλον  ^-κάλονν.  ταντα  Ίβτορεΐ  χαΐ  'Αριστοτέλης  iv  τ$  ..laxravMv 
πολιτεία'  cf.  Ρ.  ν  75.  Ρ.  ιχ  arg.,  Studniczka  Kjrene  ρ.  8C,  Rehm  Gomm.  phiiol. 
Monac.  p.  m  —  μαντενμασι  Πνΰ'ίοις,  quod  ut  scholia  narrant,  deum  ApoUinem 
Lacouibus  suasisse  ferebant,  ut  Acgidas  socios  armorum  asciscerent  —  17.  εν- 
δει  χάρις'  acute  iam  Aristarchus  adnotavit:  τούτο  λεγόμενον  ύπόνοιαν  δίδωαιν 
ώς  ότε  ίίγραφεν  ό  Πίνδαρος,  άχαριστενομένων  τι  τών  Θηβαίων  ύπό  τών  Ααχεδαι- 
μονίων.  Atque  re  vera  poetam  conqueri,  quod  Lacedaemonii  prisci  foederis  im- 
memores  iu  summo  renim  discnmine  ante  pugnam  ad  Oenophyta  Thebanos 
destituissent ,  in  argumento  carminis  Boeckhium  dueem  secutus  exposui  — 
18.  σοφίας  &ωτον^  sapientiae  suminiim  esse  dicit  carmen  decoro  orationis  flnmine 
iunetum;  de  acc.  a  verbis  eundi  {έξί%ηται)  pendente  v.  0.  χ  »7. 

20.  Ιπειτεν  .  .  .  χαι,  aptissime  iam  transit  ad  Strepsiadis  hymnuxn,  ne  eiiam 
huius  virtus  oblivione  obruatur;  de  vi  particulae  ?τί€^τα  confer  Hom.  II.  ν  eii. 
Soph.  £1.  345  —  21.  φέρει'  tempore  praesenti  similiter  N.  m  i8  usus  est.  ut  yic- 
torem  yictoriae  quam  reportaRset  praemiam  etiamtum  ferre  significaret;  quo- 
minu8  enim  φέρε  ν  coniectura  reponamus,  impedit  coniunctum  praesenB  &γη  — 
23.  φλέγεται,  illustratur;  cf.  0.  ix  22.  P.  ν  αλ  —  Ιο%λ6%οισι  Μοίσαις'  cf.  Ρ.  ι  1 
ίοπλοχάμων  Μοιαάν  —  24.  δέδωιιε  yioivbv  Ο-άλος'  confcrre  iuvat  Ρ.  νι  16  πατρϊ 
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25  χάλκαόΛΐξ  φ  πότμ,ον  μϊν  "Άρχίζ  εμιί,εν^  36 

τιμ,α  ί'   άγα^Όΐόιν  αντίταιται, 
ί'Οτω  γάρ  6αφΙς  δότις  ίν  ταύτα  νεφέλα  χάλαξαν 

αίματος  προ  ψιλαζ  πάτρας  αμύνεται^  40 

λοιγον  αντα  φέρων  έναντίω  ότρατώ^  Έλ.  β\ 

άότών  γενεά  μέγιό-τον  χλεος  αύξων 
30  ζώων  τ'  άπο  χαΐ  ϋ'ανών. 

τν  δέ^  ^ί,οδότοίο  παΐ^  μαχατάν 

αίνέων  Μελέαγρον,  αΐνέων  δ\  χαΐ  "Εκτορα  45 

^Αμψνάρη-όν  τε^ 

εύαν^ε*  άπέπ-νεν(5αζ  αλυχίαν 

35  προμάχων  αν    ομνλον^  εν^^  &ρι6τοί  Στρ.  γ\ 

εόχον  ηολέμοιο  νείχος  έ(5χάταίς  -  έλπίόυν,  50 

25.  άρη^:  &q'  Ώ  —  26.  τίμα  et  χιμά  Β  et  schol.  —  27.  οτίζ  D  —  πρό 
coni.  Schmid:  προς  codd.  —  28.  &ντα  φέρων  ex  scholiis  Thiersch:  άμννων 
BD^  άντι^έρων  Bergk,  άντιπνίων  WOlfflin  Phil.  7,  «09  —  38.  άμφιάραόν  τε 
BD,  άν'  Άμφιάρειον  coni.  Bergk  —  84.  ε{)αν&έα:  fort.  λενχανΟ-έα,  ut  duo  cola 
ultima  epodi  in  unum  yersum  coniungi  possint;  cf.  N.  ix  23  —  36.  ίχον  maluit 
Schmid  —  έοχάταις  {-otaiv  Ώ)  in*  iXn.  Β  D,  in  eiec.  ed.  Rom.  —  έλπίαιρ 
Byz.  et  lemma  in  Bi  έλπία.  .  B^  ίΧπίδιν  Ό  — 

χεώ,  θραονβονλε^  -Λοινάν  χε  γενεά  νΙ%αν,  Ο.  π  55,  Ρ.  ν  los.  Quamquam  facilius 
curulis  victoriae  decue  cum  alio  communican  potuit  qnam  pancratii,  quando- 
qoidem  in  curulibus  certaminibas  qui  sumptus  equorum  alendorum  fecerant, 
corona  omabantur,  in  pancratio  suis  viribus  victorem  niti  oportebat.  Verum 
cum  idem  nomen  avunciilo  et  filio  sororis  yictori  faisset,  ipsa  renuntiatione 
nominis  yictods  simul  memoria  aTunculi  clarissimi  excitata  est;  praeterea  aTun- 
culum  filium  sororis  lucta  instituisse  et  in  yictoria  pueri  recitanda  tamquam 
aliptam  cum  hoDore  commemoratum  esse  veri  simile  duco  —  25.  "Αρης  *  infaustam 
pugnam  ad  Oenophyta  spectat,  in  qua  Strepsiades  maior  in  prima  acie  pro 
patria  fortiseime  pugnans  cecidit  —  27.  xavxa  νεφΟα,  in  hac,  quam  translate 
dixi,  tempestate,  id  quod  non  longe  abest  a  τοιαντα  νεφέλα'  similis  vis  pro- 
nominis  ούτος  est  N.  ix  89;  de  yi  translata  yocabuli  νεφέλας  conf.  φόνου  νε- 
φέΧαν  Ν.  ix  S8  —  χάλαζαν  αίματος,  cruentam  grandinem;  cf.  I.  ν  50  et  Soph. 
OR.  1279  όμον  μέλας  δμβρος  χαλάζης  αΐμάχων  έχέγγεχο  —  28.  λοι,γόν  &νχα  φέρων 
cf.  epigr.  ΑΡ.  νπ  438  οριμνν  έπ  ΑίχωλοΙς  άνχιφέρων  πόλεμον  —  29.  αστών  γε- 
νεά, ut  Λοιιρών  γενεάν  Ο.  χι  15  —  80.  άπό  παΐ  Ο'ανών  pro  %αϊ  αποθανών  cf. 
Ο.  γιιι  19  —  81.  JioSoroLo  παΐ,  patris  Diodoti  nomine  Strepsiades  maior  a  mi- 
iiore  Strepsiade  dietingui  videtur,  licet  quis  huius  miiioris  Strepsiadis  pater 
fuerit  nescimus  —  32.  Μελέαγρον  pemiciem  a  patria  Aetolica  in  bello  contra 
Curetes  avertisse  ex  Homero  II.  ix  δδο  se.  novimus.  Etiam  aptius  exemplum 
Hectoiis  fiiit  pro  patria  sua  fortiseime  mortem  occumbentis ;  contra  minus  ido- 
neum  exemplum  Amphiarai  est.  utpote  qui  non  patxiam  suam  defendens,  sed 
bellum  Thebanie  iDferens  occidisset;  sed  ne  hostis  quidem  foriitudinem  probi 
homines  contemnuDt;  praeterea  suspicaii  licet  Strepsiadem  quoque  yatem  fuisse 
ideoque  Ampbiaraum  yatem  magno  in  honore  habuisse.  Bergkius  ut  ne  Amphi- 
araum  patriae  defensoribus  immisceret,  άν*  Άμφιάρειον  scripsit,  quo  locum 
(cf.  Strab.  ix  p.  399.  404),  ubi  Strepsiades  pugnans  roortem  occubnisset,  indi- 
caret;  at  piitida  baec  diligentia  geographica  esset  in  poeta  res,  quae  ad  ani- 
muni  commovendum  nihil  afTerant,  suo  iure  neglegente  —  86.  πολέμοιο  νεΗος' 
cf.  Hom.  iV  271  νείϋος  πολέμοιο,  ο  864.  ω  548.    Arist.  Vesp.  865. 

PiKDARUB  ed.  Chriat.  24 
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ίτλαν.  dh  ndvdOg  ού  φατόν  άλλα  νυν  μοί 
Γαίάοχος  ενδίαν  δπα6(ίεν 

ix  χειμώνος.     άείόομαι  χαίταν  6τεφάνοι6ιν  αρμόζ- 
ων 6  ί'  άϋ•ανάτων  μίι  ΰ•ρα(ί6ετω  φϋ^όνος.  55 

40  ο  η  τερπνόν  έφάμερον  δίώχων  ^Αντ,  γ\ 

εκαλοζ  ξπειμι  γτίρας  ig  τε  τον  -  μόρόιμον 
αιώνα,     ϋνάόχομεν  γαρ  όμως  αηαντες^ 

δαίμων  d*  &i6og'  τα  μακρά  d'  εΐ  τις  60 

ηαΛταΙνεί^  βραχύς  ί1^ίχέ6%αι  χαλκότιεδον  ^εών  ε- 
δραν  ο  τοι  πτερόεις  ίρριψε  Πάγαόος 

45  δεόΛόταν  έ^έλοντ    ές  ούρανον  ότα^μούς  ^Επ.  γ'.  65 

έλ^είν  με%^  όμάγνριν  -  Βελλεροφόνταν 

Ζηνός'  το  δΐ  παρ  δίχαν 

γλνχν  πιχροτάτα  μένει  τελεντά, 

&μμι  δ\  ω  %ρν(5έα  χύμα  ϋ'άλλων^  πόρε,  Αο^ία^  70 

50  τεαΐόιν  αμίλ-λαι6ΐν 

εύαν^έα  χαΐ  -  Πν^όΐ  6τέφανον. 


39.  άρμόΰαις  βχ  scholiis  Schmid:  ακμάζων  ΒΏ  —  40.  έφάμερον  D:  έφά- 
μΒρος  Tncl.  —  43.  &ϊ0ος  Benedictus:  &i4Stog  codd,  utrumque  sehol.  —  44.  ο  τοι 
Β:  izi  Ώ  —  46.  ο{)ρανονς  Ώ  —  51.  ίναν^έα.  Ώ. 

37.  άλΙα  νϋν  eimili  modo  praesens  fortuna  tristitiae  praeteritorum  tem- 

Eorum  opponitur  I.  iii  s»;  atque  hic  quoque  metaphora  de  navigatione  tracta 
ene  quadrat  in  yernum  tempus,  quo  ludi  Isthmioi  agebantur  —  39.  χαίταψ 
etBtpavousi'  schol.:  τουναντίον  flns'  βονλεται  γαρ  λέγειν  τονς  στεφάνονς  rj 
χαίτι^  αρμόζων  simili  modo  nominum  casus  inyertit  Ν.  χ  76  ^'ερμα  δη  τέγγων 
δά%ρνα  ατοναχαΐς,  Ο.  ι  Μ  άιιέρδεια  λέλογχε  %αιιαγόρονς,  quartuiD  locum  Ι.  ι  18 
dubitant  an  alio  inodo  expedire  liceat;  apte  autem  corona  se  redimitos  fingit, 
quod  coronati  epulie  interesse  solebant  —  αθανάτων  φ&όνος  *  de  inviaia 
deorum  cf.  P.  χ  20  —  40.  Ζ  τι  τερπνόν  scil.  έοτιν  hoc  enim  euaTius  est  quam 
si  puncto  post  φθόνος  in  virgulam  mutato  οτι  pro  0  τι  scnbas  —  42.  ϋ-νάσηομ^ν 
.  .  .  άπαντες'  cf.  Ν.  vn  19  —  43.  δαίμων  δαίμων  γεvε^'L•oς  (cf.  Ο.  χπι  105) 
qui  cuiusque  hominis  fortunae  moderatur  —  44.  βραχνς  i^ixia&ai'  brevior  eet 
qnam  qui  in  caelum  ascendere  possit;  cf.  N.  χ  i9.  Sagacissime  autem  Leop. 
Schmidt  Pind.  Leb.  s»  suepicatus  est  exemplo  mythico  poetam  significare  volnisee, 
nimium  etudium  Thebanorum  imperio  totiu8  Boeotiae  potiuudi  Hibi  improbari 
—  χαίιιόπεδον  ϋ-εών  ^δραν  imitatur  Hom.  Α  426  Jibg  ποτϊ  χαλιιοβατες  δώ  — 
47.  τ6  δε  παρ  δί%αν  eximia  haec  eententia  illustratur  Bimili  loco  P.  iv  i40  — 
49.  in  epilogo  huius  carminis  eimiliter  atque  Ρ  ν  et  I.  i  dei  aaxiliam  pro 
certamine,  quod  victor  Isthmiorum  iam  meditabatur,  implorat.  Videntur  autem 
iam  Pindan  iempore  iuvenes  non  statim  post  Isthmia  ad  Olympicam  yictoriam 
adspirasse,  sed  antca  Pythiconim  ludorum  certamina  obiisse;  cf.  I.  i  65  — 
χρναέα  %όμα  9•άΙλων  respicit  Apollinis  epitheta  ά%ειρε%όμαν  Ρ.  πι  u  Ι.  ι  7, 
χρυοο-κόμαν  Ο.  γι  41.  νπ  82.    Eur.  Suppl.  976,  χρυϋοέϋ•ειρον  CIG.  2342. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Η'. 

ΚΛΕΑΝΔΡΩ.  ΑΙΓΙΝΗΤΗ^ 

nArKRATISit. 


Strophae. 


ί).  χχνχ       δ      \j  ^      _  W  JLC»  U ι - 


\J       1.  —       \J     J.\J     \J       —.       ^       Λ. 

W^    -L     W     .     W    ^.\J    \J     V 

—       \J       ^       ^     AIU    W       _  ^   I  W       _       «^     V.A>     \J     ^\J    \J       JL       \J       ^ 


\J    -.W   W     _  I  ^     \^    .W   \J     ., 


W    _v-»   v->     —  I  _     w    _v^   w     _, 


JL     v^    -W   W     Α  K^   Si^  —     \J     ^  W 


2.    w    -.  I  v>  νΛ^  w    -.    w  j-jw  V-»    _    «^    _         _    u    y 
10        s#    -L    u    _.  w    _        νΛν  w    _  f       i.    »^  -.<j  \j   ^ 


Argiunentimi. 

Carmen  hoc  pulcherrimum ,  in  honorem  Cleandri  Telesarchi  filii 
Aeginetae  compositum  nuia  recte  inter  Isthmica  epinicia  relatum  sit,  a 
Boeckhio  dubitatum  est.  Nam  cum  versu  quarto  poeta  hoc  carmen 
duanim  victoriarum,  Isthmicae  et  Nemeaeae,  praemium  esse  dicat,  neque 
qaod  Isthmica  victoria  pnore  loco  posita  est,  multom  ponderis  habere 
videatur,  aequo  iure  hoc  carmen  ad  Isthmicam  qnam  ad  Nemeaeam  vic- 
toriam  trahi  censuit.  lam  cum  idem  vir  clanssimus  Nemea  hibema 
01.  75,  2  sexto  fere  mense  post  obsessionem  Thebaram  acta  esse  opina- 
retur  et  gravissimum  luctum  vv.  6—13  expressum  optime  in  tempora 
proxima  post  pugnam  Flataeensem  quadrare  existijnaret,  yictoriam  Ne- 
meaeam,  non  Isthmicam  poetae  hoc  carmen  scribendi  ausam  praebuisse 
statuit.  At  omni  buic  argumentationi  fuiidameiitum  sabtractum  est  di- 
stmctione  hibernorum  et  aestiyorum  Nemeorum  sublata.  Quodsi  calculos 
ab  Ungero  stabilitos  seqmmur  (y.  Frol.  lxvi)  et  pugnam  Plataeensem 
mense  Septembri  anni  479  factam  esse  credimus  (v.  Plut.  Aristid.  19, 
Camill.  19),  proximi  ludi  post  pugnam  Plataeensem  erant  Istbmici  meDSe 
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Aprili  anni  478  (01.  75,  2)  acti.  Horum  igitur  potissimum  victoriam 
hoc  carmine  a  poeta  illustrari  probabile  est.  Nemeaeam  autem  Yictoriain, 
quam  et  ipsam  poeta  laudat,  Cleander  paulo  ante,  aestate  anni  479 
(01.  75,  2),  vel  etiam  duobus  annis  prius  reportasse  videtur.  Sane  diffi- 
cultates  huic  opinioni  parantur  carminibus  I.  rri  et  v,  utpote  quae  et 
ipsa  pancratii  victorias  Isthmicas  non  multum  post  pugnas  Plataeensem  et 
Salaminiam  reportatas  praedicent.  Sed  in  his  dif6cultatibus  expediendis 
ab  huius  carminis  potius  temporibus  quam  ceterorum  duorum  proficis- 
cendum  est,  quandoquidem  inter  hoc  carmen  et  pugnam  Plataeensem 
obsessionemque  Thebarum  exiguum  tempus  interlapsuin  esse  plane  aper- 
tum  est.  Denique  silentio  praetermittere  nolo  tempori  venio  ludorum 
Istbmicorum  magis  etiam  quam  aestivo  Nemeorum  convenire  mentionem 
mjrrteae  coronae  v.  67  factam. 

En  argumentum  carminis  dulcissimi:  Cleandro  aequali  agite,  iuvenes, 
ante  vestibulum  patris  Telesarchi  epinicium  hyinnum  fundite,  quod  prae- 
miam  laborum  feliciter  ludis  Isthmicis  et  Nemeaeis  exantlatorum  sit 
(1—5).  Poscor  enim  ut  Musam  advocem,  neque  munus  oblatum  detrectabo, 
quamvis  gravi  dolore  afflictus,  quandoquidem  periculum  servitutis  qaasi 
Tantaleae  rupis  Graeciae  impendentis  deus  nobis  averruncavit  (5—13). 
Praesenti  eDim  bono  nos  frui  decet,  neque  in  rebus  dubiis  de  salute  de- 
sperandum  est  salva  libertate  (l4— 15).  Me  autem  Thebis  nutritum  Aeginae 
munus  Gratiarum  reddere  oportet,  quoniam  ex  eodem  parente  Asopo  duae 
nymphae  Theba  et  Aegina  procreatae  sunt,  quae  a  rege  deorum  dilectae 
altera  prope  Dirgae  flumina  coUocata  urbis  Thebarum  patrona  facta  cst, 
altera  in  Oenopiam  insulaui  translata  Aeacum,  mortaliuin  iustissimum, 
peperit  (l6— 24).  Cuius  etiam  filii  et  nepotes  bellica  virtute  et  sapien- 
tiae  laude  ilorebant,  unde  caelicolae,  cum  lupiter  et  Nepttmus  una 
Tbetin  Nereidem  deperirent,  Tbemidis  vaticinio  obsecuti,  ne  gravia  ex 
istis  amoribus  Oljmpicis  deis  pericula  orerentur,  Thetin  deam  Peleo, 
Aeaci  filio  piissimo,  uxorem  iunxenint  (24—47).  Natus  vero  ex  hoc 
matnmonio  Acbilles  praeclanssima  facinora  edldit  et  etiam  mortuus 
naeniis  Musarum  omatus  est  (47—58).  Ut  igitur  dii  strenuos  viros  etiam 
mortuos  carminibus  illustrandos  esse  duxemnt,  ita  nos  quoque  Nicoclis 
victoriarum  memoriani  resuscitare  par  est.  Haius  auteui  vestigia  nunc 
patruelis  eius  Cleander  legit,  qui  quod  iuventutem  desidia  umbratilis 
vitae  obscurare  noluit,  menta  laude  nobis  decorandus  est  (59— 70). 

De  metris. 

Carmen  est  Aeolicum  monostrophicum,  ad  instar  epitbalainioruni 
Sapphus  a  choro  iuvenum  ad  aedes  patris  victoris  (v.  8;  cf.  N.  i  19) 
comissantium  cantatum.  Atque  in  priore  parte  carmiDis  sive  in  qua- 
tuor  primis  versibus  numeri  passibus  cbori  gradientis  ita  accommodati 
sunt,  ut  rbjthmi  senum  temporum  (ττόίε^  ίξάαημ,οι)  continui  sese  ex- 
cipiant  et  etiam  pausarum  intervalla  deiiniri  possint.  Iii  altera  quo- 
que  parte  carminis  sunt  alit|ui  versus  velut  sextus  et  octavus,  qui 
facile  in  dipodias  dividi  possint;  sed  plerique,  cum  dipodiis  tnpodias 
catalecticas  admixtas  habeant,  in  aequabilem  scansionein  dipodicam  sine 
vebementioribus  remediis  rhythmicis  cogi  nequeunt.  Inpnmis  num  binae 
tripodiae  versus  qninti  in  singulos  trimetros  coniungeiidae  sint,  dubitare 
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possis,  qua  de  re  vide  Prol.  lii.  Praeterea  utnun  versus  octavus  a 
tribrachi  anacrusi  incipiat,  an  a  dipodia  epitntica  simili  yersuum  0.  χ  3.  4 

equidem  dubito.  In  ultimo  vero  versa  ipse  pulchram  speciem  mesodicae 
periodi  aequabilitati  dipodicae  divisionis  anteposui.  Yersus  primam  et 
secundum,  cum  et  numeris  et  sententiis  (cf.  vv.  11.  12;  21.  22;  31.  32) 
cohaereant,  in  unum  versum  Hermannus  Bergkius  Mommsenius  con- 
iunxerunt,  quorum  auctoHtati  qaominus  obtemperarem ,  syllaba  media 
aocipiti  versuum  21.  41  prohibitus  sum.  Divisi  igitur  versus,  ita  tamen, 
ut  ex  duobus  versibus  unum  asynartetum  yersam  efEci  patarem;  cf. 
Prol.  XX ri  sq.  Versum  quintum  in  tres  versus  Bergkius  diremit,  quod 
ut  fieri  posse  a  nobis  signis  caesurae  indicatum  est  (v.  Prol.  xxxix), 
ita  artem  poetae  in  periodo  longa  componenda  expressam  caligine  ob- 
dacit.  De  paenultimi  vero  coli  huins  versus  longa  tricbrono  in  duas 
breves  soluta  vide  Prol.  XLvn.  Denique  versum  ultimum  a  praecedente 
versu  noDo  non  longo  intervallo  dirimendum  esse,  particula  enclitica  γε 
in  initio  v.  10  posita  nos  commonet.  Epodo  quod  carmen  caret,  non 
aeque  atque  in  carminibus  0.  xiv.  P.  xn.  N.  iv  ex  eo  explicandum  esse 
videtur,  qnod  in  pompa  a  cboro  incedente  cantabatur,  sed  ex  eo,  quod 
poeta  formam  epithalamiorum  poetaram  Aeolicorom,  quae  epodis  caruisse 
constat,  imitatus  est.  Quamquam  non  refragabor,  si  quis  pnncipium  qui- 
dem  carminis  in  pompa  cantatum  esse  statuent. 

Κλεάνδρω  τις  άλικία  τε  λντρον  Στρ.  α\ 

ενδοζον^  ω  νέον^  καμ,άτων^ 
πατρός  άγλαον  Τελεόάρ- 

χον  %αρα  πρό^ρον  ιών  άνεγειρετω 
κώμον^  ^ΐ6%μιάδος  τε  νί-  6 

κας  αποινα^  χαΐ  Νεμέα 
6    άέ^λων  5τι  κράτος  ϋ^- 

ενρε.     τω  χαΐ  ίγώ^  -  χαίπερ  άχννμενος 


VUUA  LECTIO.  Inscr.  om.  BD  et  schol.  —  1.  τις  Β:  τίς  D  —  η  codd.  et 
Bchol.:  τι  coni.  Bergk  —  8.  πρό^'νμον  Ό  —  άνεγΒίρέτω  Β:  άγίΐρέτω  D,  ανψαγ. 
coni.  Schmid  —  4.  αώμων  Β  —  post  Νεμέα  interpunxit  Bergk  — 

coMifENTABii.  Υ.  1.  ΚΧεάνδρφ  άΧιχίΌτ  τε'  Cleandro  et  eius  aequali  aetati,  ut 
non  loDgc  absit  a  'Cleandro  aequali  sodali'.  Namque  quominus  "^et  aequalibus 
eius'  interpretemur,  cum  res  ipsa  prohibet  —  victoris  enim  epinicium  carmen 
est  —  tum  Tersus  βδ,  ex  quo  aequales  ipsos  carmen  canere  apparet.  De  eimili 
ueu  particulae  τε  conf.  0.  χ  58  —  τις,  cboreutarum  quisque,  quae  similis  vis 
pronominis  indefiniti  occurrit  I.  vin  65.  N.  vm  6o.  P.  π  6i.  Hom.  II.  xvii  227. 
Soph.  Ai.  245  —  λντρον  ααμάτων  carmen  epiniciuin  esse  dicitur,  ut  P.  ν  loe. 
N.  IV  1;  cf.  λντρον  ανμφοράς  Ο.  νπ  77,  et  νί-κας  &ποινα  Ι.  νιπ  3.  Ρ.  π  14.  Ο. 
VII  16,  πλαγάν  ααος  Ν.  m  18.  ιν  2  —  3.  πρό^ρον  vestibulum  domus  patemae; 
sic  etiam  Ν.  ι  i9  carmen  ante  fores  domus  victoris  cantari  dicitur  —  4.  'ία9•μιά- 
δος  τε  νί%ας  &ποινα  χαΐ  Νεμέα  Ζτι  κράτος  άέ&λων  έξεϋρε'  suo  more  Pmdarus 
cognatas  res,  Isthmicam  victoHam  atque  Nemeaeam  victoriam,  varia  forma 
orationis  reddit;  quae  autem  victoria  potior  sit  et  hoc  carmen  excitaverit,  eam 
priore  loco  positam  esse  supra  in  Argum.  exposuimus  —  6.  άχνύμενος  ^μόν 
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(δ)       ^vfidi/,  αΐτέομαι  -  χρνόέαν  καλέ(5αν  10 

Μοΐόαν.     ix  μεγάλων  δΐ  πεν-%έων  λνϋ'εντεξ 
μήτ'   έν  όρφανία  πίόω-μεν  ότεφάνων^  15 

μήτε  κάδεα  θεράπευε' 

ηαυ^άμενον  d'  ίαιράχ-των  κακών 
γλυχν  τί  δαμω6όμε%α  κάΙ  -  μετά  ηόνον^ 
(10)  έπειδίι  τον  ύηΐρ  χεφαλάς  20 

10    γε  Ταντάλου  λί^ον  -  Λαρά  τις  ί- 
τρεψεν  &μμι  ^εό^^ 

άτόλματον  *  Ελλάδι  μόχ^ον.     άλλα  Στρ.  β'. 

μοι  δεΐμα  μίν  Λαροίχόμενον 

χαρτεράν  Ιηαναε  μέριμ-  25 

ναν*  το  δ\  ηρο  ποδός  Άρειον  άεΐ  όκοπεΐν  ^  ■ —  ^'  -- 

χρήμα  παν.     δόλιος  γάρ  αι- 
ών iii   άνδράόι  χρέμαται^ 
15    έλίόόων  βίου  πόρον  Ι- 

ατά  d'   έότΐ  βροτοΐς  -  6νν  γ"  ελευθερία  30 

καΐ  τά.     %ρι^  d'  αγαπάν  -  ίλπίδ^  άνδρΐ  μέλειν. 

χρή  ί'  iv  επταπύλοκίι  Θι/ι^βαις  τραφέντα  35 

7.  άπρι^Ητ.  Β  Ό  —  10.  y€  Β  et  schol.:  xs  Ό,  ατί  Bergk,  fort.  Χ&ν  Ταψ- 
τάΧον  μέγαν  vel  ταϋν  Ταντάλου  λί9•ον  collato  Hesychio  τανς'  μέγας  ^  πολνς  — 
12.  παροιχόμενον  Benedictus:  παροιχομένων  codd.  et  schol.  —  13.  αηοηΒΪν  om. 
codd.f  ex  scholiis  suppl.  Thiersch  —  15.  βίου  Tricl.:  βιόχον  BD  —  παΐ  τά  Β: 
yial  ταόψ  Ώ  —  χρή  h    .  .  .  Ιόν  Α:\  exciderunt  m  Β  — 

xnaerere  se  poeta  fatetur  ob  cladem  a  Thebanis  nuper  apud  Plataeas  acceptam 
et  patriam  urbem  ab  hostibus  Graecis  captam  —  αΐτεομαι^  poscor  scil.  a  patre 
iuvenis  victoris  eiusque  cognatis;  simili  modo  Hor.  C.  i  32,  i  dixit  poscimur  — 
6.  ατεφάνων  cf.  Eur.  Herc.  676  μη  ξωην  μετ*  άμοναίας,  άίϊ  δ'  iv  ατεφάνοΐϋίν  «Γηι» 

—  7.  θεράπευε'  Musam  vel  animum  suum  cohortans  alloquitur,  ut  ne  nimium 
trietitiac  indulgeat.  De  imperativo  ϋ'εράπενε  et  coniunctivo  adhortatiyo  δαμω- 
βόμε9•α  coniunctis  conferre  iuvat  Himilem  locum  0.  i  7  —  άπράτιτων  πόνων* 
vim  vocabuli  άπράτιτων  aperit  Homerus  II.  xxiv  hu  άλγεα  δ'  §μπης  \  iv  9νμώ 
τιατά'κειαϋ'αι  ίάαομεν  άχννμενοί  περ'  \  oi  γάρ  τις  πρήζίς  ηέλεται  νιρνεροΐο  γόοιο. 
cf.  Ο.  Ι  87.  Ρ.  IX  68  —  8  δαμωαόμε^α  •  δαμωματα  cum  Stesichorus  fr.  34  popularia 
carmina  dixisset,  Pindarus  yerbo  δαμονα^αι  vim  cancndi  ad  populi  oelecta- 
tionem  tribuere  ausus  est  —  xal  μετά  πόνον  χαΐ  non  tam  ad  μετά  πόνον 
quam  ad  γίνχν  τι  δαμωαόμεΟ'α  pertinet;  de  traiectione  particulae  %al  y.  0.  vn  S6 

—  10.  Ταντάλου  Xid^ov  scrritutis  periculum  tamquam  Tantali  saxum  Graeciae 
impendens  dei  beneficio  depiilsum  dicit;  cf.  0.  i  59  et  Alcaenm  Alcmanem 
Stesichorum  in  scholiis  ad  0.  i  59  commemoratos  et  Eur.  Or.  β  Τάνταλος  χορν• 
φής  (ητερτελλοντα  δειμαίνων  πέτρον  Ι  αέρι  ποτάται  %αϊ  τίνει  ταύτι\ν  δί%7\ν.  Νθ- 
mini  %εφαλ&ς  particula  γε  poeta  addidit,  ut  si  capitis  saltem  periculum  amotum 
esset,  leliqua  damna  fortunae  ferri  posse  significaret;  eimiliter  infra  dixit  v.  15 
αύν  y*  έλευϋ'ερία  et  y.  i6  Ji  γε  —  12.  δεϊμα  μίν  παροιχόμενον  conefcructione 
Graecis  et  Latinis  familiari  nomen  cum  participio  iunctum  Bubiecti  Ticem  ex- 
plet  —  13.  τό  δh  πρό  ποδός  αρειον  ακοπείν  cf.  Hor.  C.  π  i«,  t5  hiettie  in  prae- 
sens  animus  quod  ultrast  oderit  curare  —  14.  χρήμα  πάν,  perquam  bonum;  cf. 
άπας  τίίνδυνος  Ν.  vm  21. 

15  8β.  amicitiam  Thebanonim  et  Aeginetanim  praesentem  praeclare  poeta 
fabulosa  origine  utriueque  populi  niti  exponit  — 
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Αίγινα  Χαρίτων  &ω-τον  Λρονέμείν^ 
πατρός  οννετία  δίδνμαι  γε- 
νοντο  ϋΊ^γατρες  ^Α-αωΐίίδων 
(20)  bΛλότaτalJ  Ζηνί  τε  J^adov  -  /3a(itA^t.  40 

δ  τάν  μίν  παρά  καλλίρόω 
20    Αίρχα  ψέλαρμάτον  -  πόλιος  ω- 
χι6(ίεν  άγεμόνα' 

(ii  δ'   ig  νάόον  Οίνοπίαν  ένεγκίον  Στρ.  γ'.     45 

κοιματο^  δΐον  iv^a  τέχες 
Alaxhv  βαρνόφαράγω 

πατρί  χεδνότατον  έηιχ^ονίων*  δ  χαΐ 
(25)  δαιμόνεααι  δίχας  ^ίεί- 

ραινε'  του  μ^ν  άντί^εον  50 

25    άρίότενον  vChg  νΐ- 

εων  r*  άρηίφίλοί  -  παίδες  άνορεα 

χάλχεον  ότονόεντ*  -  άμφέπειν  ζμαδον'  55 

ΰώφρονες  τ    έγένοντο  πινν-τοί  τε  ^μόν. 
ταύτα  χαΐ  μαχάρων  έμέμ-ναντ    άγοραί^ 
(30)  Ζευς  οτ    άμφΐ  Θετιος  άγλα-  60 

og  τ    ερι6αν  Ποόεί-δάν  γάμφ.^ 

17.  ^vyatQBQ  Tricl.:  Όνγατβρί?  -D  —  Άαωπίδων  &'  όπλ.  codd.,  d''  eiec.  Pauw 
neque  legisse  videntur  schol.  —  18.  άπλόταταί  Tricl. :  όπλότατα  D  —  20.  coxur- 
αεν  Tricl.:  ωχιαν  D  —  21.  ivsyns  %οιμα  τε  coni.  Hermann  —  23.  βαρυαμαράγω 
coni.  Herwerden  —  24.  έπείραινε  Tricl.:  Ιπέραινε  Ώ  —  25.  βτον6εντ*  Tricl.': 
οτον6ενχα•τ'  Ώ  —  27.  igicav  βχ  scholiis  Benedictus:  ίριαας  Ώ  — 

17.  πατρός'  patrern  Asopimi,  fluyium  Boeotiae,  fuisse  jpatronymico  nomine 
Hliarum  Άαωπίδων  poeta  inaicayit.  Asopi  qainque  filias  raisse  tradit  Paue.  ν 
22,  c,  Pindari  quidem  ille  testimonio  usus,  yenim  non  hoc,  sed  pleniore  aliquo 
fr.  290.  Hunc  ipsum  locum  respicit  civis  nescio  quis  Thebanus,  quem  Herod. 
y  80  sic  contionantem  facit:  Άΰωποϋ  λέγονται  γενεαΟ'αι  ^νγατέρες  θι/ίβη  τε  χαΐ 
Αίγινα  τιτΧ.^  quamquam  Herodotus,  cum  rem  ante  hanc  victoriam  Cleandri 
gestam  illo  loco  exponat,  ita  loquitar,  tamquam  orator  iste  vetere  fama,  non 
Thebani  yatis  testimonio  nitatur.  Iminento  autem  Phliasii,  ut  suae  patriae 
laudem  augerent,  Thebam  et  Aeginam  filias  fuisse  iactabant  non  Boeotici,  sed 
sui  fluyii  Asopi,  qua  de  re  y.  Paus.  π  6,  2  —  17.  δίδυμ>αι^  ^eminae,  non  solum 
duae,  quo  arctiore  yinculo  Thebani  et  Ae^inetae  teneri  yiderentur  —  20.  φι- 
λαρμάτον  ηόλιος  Thebarum  curulibus  stndiis  insignium;  atque  miilti  profecto 
Thebani,  Aeginetae  nulli  quadrigis  yicisse  feruntur  —  21.  οε'  Aeginam;  yoca- 
tiyum,  ώ  Αϊγινα^  supplere  audientibus  et  legentibus  eo  facilius  permittere  poeta 
potuit^  quod  nomen  insulae  poeticum  Οίνοπίαν  adiecit  et  Aeaci  matrem  Aegi- 
nam  fuisse  neminem  latebat  —  Οίνοπίαν  metri  causa  noyatum  nomen  pro 
ΟΙνώναν  —  23.  βαρναφαράγω  πατρί'  loyi,  qui  Homero  est  έρίγδονπος  et  εύρνοπα 
—  24.  δαιμ,όνεααι  δί%ας  Ιπείραινε'  fictum  hoc  esse  yidetur  ex  eo,  quod  Aeacum 
iudicem  apud  inferos  esse  perhibebant  (y.  Plat.  Apol.  41»,  Gorg.  529 e);  certe 
quas  lites  diis  diiudicayerit,  nihil  memoriae  proditum  est  —  25.  άρίοτενον  cum 
idem  quod  δεινοί  ηααν  yaleat,  cum  infinitiyo  άμφύ-αειν  iimctum  est  —  υϊίες, 
Peleus  Telamon  Phocus,  νιύων  παίδες  ^  Achilles  Aiax  Teucer  —  26.  μα%άρων 
άγοραί'  dii  immortales  in  contione  deliberantes  —  27.  άμφΐ  θέτιος  γάμω  — 
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αλοχον  ενείδέ^   έ%έλ(ον  -  έκάτερος 
εάν  Ιμ,μεν  έρως  γαρ  εχεν. 
30    αλλ'  οϋ  όψιν  αμβροτοι  -  τέλεσαν  εύ-  65 

νάν  ϋ'εών  Λραπίδες^ 

έηεΐ  ϋ'εόφάτων  έπάκονόαν.     εΐηε  Στρ.  δ\ 

ί'  ενβονλος  iv  μέόοίόι  Θέμις  ^ 
(85)  εΐνεχεν  πεπρωμένον  fjv 

φέρτερσν  γόνον  αν  ϋναχ,χα  πατρός  τεκεΐν  70 

ποντίαν  ϋ•εόν^  δς  κεραυ- 
νού τε  χρέ66ον  άλλο  βέλος 
35    διώκει  %ερΙ  τριόδον- 

τός  τ    άμαιμαχέτον^  -  /4i  γε  μιόγομέναν  75 

^  ^ώς  παρ*  άδελ-φεοΐόιν,  άλλα  τά  μ^ν 
πανόατε'  βροχέων  δ\  λεχέ-ων  τνχοΐόα 
(40)  vCbv  είαιδέτω  ^ανόντ'  -  έν  ηολέμω^  80 

χείρας  "Αρεΐ  τ    έναλίγκι- 

ον  6χεροΛαΐ6ι  τ    άχ-μάν  ποδών, 
το  μίν  έμόν^  Πηλέί  γάμον  -  ^εόμορον 

6πά66αί  γέρας  Αίαχυδα^  85 

40    οντ    ενόεβέότατον  -  ψάτις  Ίωλ- 
χον  τράφειν  πεδίον. 

28.  εύειδέ'  έ^έλ.  Boeckh:  svndia  »έλ.  codd.  —  29.  ίμμεναι.  ίρως  D  — 
?xev  coni.  Schmid:  ^αχεν  2>,  ?λεν  Tricl.  —  31.  έπάτιονααν  Tricl.:  η-Λονααν  D, 
δχ'  &%ονααν  coni.  Hermann'  —  88.  γόνον  αν  άναατα  coni.  Bergk:  αν  om.  codd., 
τεαέμεν  &ναιιτα  πατρός  γόνον  coni.  Momineen  —  35.  χιρϊ  Tricl.:  χΒίψϊ  D  —  Ji 
γΒ  μισγ.  coni.  Ber^k,  qni  tamen  quartis  curis  scripsit  Jl  όαμαζομέναν:  Jd  μΐϋγ. 
D,  Ζηνϊ  μιαγ.  Tricl.,  Ji  ts  μιαν.  coni.  Hermann,  Jl  ανμμιαγ.  Mommsen  —  Jtog 
nsQ  άδ.  coni.  Mingarelli  probabiliter,  δίοιαιν  άδ.  Hartung  —  37.  χείρας  "AqsX  τ'  iv 
Boeckh :  άρίϊ  χείρας  ivaX.  D,  &ρεϊ  χέρας  iv.  Tricl.  —  88.  Πηλέι  γάμον  ^•εόμορον 
όηάϋααι  γέρας  Αΐα%ίδα  coni.  Hermann :  ητΑεΐ  Ο'εάμοιρον  ψ-εόμοιρον  Tricl.)  δπάααι 
γάμον  αΙα%(δα  γέρας  codd.  —  40.  φάτις   /ωΧχον  coni.  Botbe:  φααϊν  (φασ*  Tricl.) 

29.  ίρως  γαρ  ϊχεν '  amor  enim  eos  oppressos  tcnebat;  aliter  Soph.  Ant.  78i  *Ερως 
&νί%ατε  μάχαν . . .  <Γ ^'  ϊχων  μέμηνε  —  30.  ^εών  πραπίδες'  consilia  ceterorum  deorum, 
qni  prudentia  safiragia  de  causa  nxantiiim  deorum  lovis  et  Ne^tuni  ferebant  — 
32.  θέμις'  Themidem,  quae  ante  ApoUinem  Delpbis  oracula  edidisse  credebatnr 
(v.  P.  XI  9  et  conf.  θεμιτές  =  vaticinia  P.  iv  54.  fr.  192),  boc  yaticinium  edi- 
disse  Pindanis  ipse  finxisse  videtur;  Pindari  vestigia  postea  secuti  sunt  Aeschj- 
lus  Prom.  7κβ  et  Apollonius  Rhod.  iv  800  —  33.  εΐνετιεν  *  ort,  quam  eandem  vim 
particulae  οννεαα  tribuerunt  Hoxn.  Od.  ν  2i6.  Soph.  OR.  708.  Phil.  232  —  85.  άδεΙ- 
φέοΐΰΐν  unum  iTatrexn  Neptunum  intellegit;  cf.  I.  i  is.  Salebrae  autem  ora- 
tionis,  quod  παρ'  άδ.  dixit  taxnquam  non  μιογομέναν,  eed  Ιέχεων  τνχοΐϋαν 
praecessent,  dubito  utrum  ferendae  an  emendando  remoyendae  eint  —  άλλα 
ηανοατε•  ex  obliqua  oratione  ad  rectam  dea  transit,  alacri  vi  particolae  aXka 
quasi  commota  —  37.  στεροπαΐσί  τ'  άτιμάν  ποδών  respicit  Hoxnenca  AchiUis 
epitheta  πόδας  ώιινν  et  ποδάριιη  et  πόδας  άργόν.  Acbilles  autem  suo  patre  et 
ceteris  ducibus  praestititf  quando  in  fatis  erat,  ut  filius  Thetidis  suo  patare 
potentior  esset  —  88.  tb  μίν  έμόν  meum  coDeilinm  est,  non,  ut  alias.  meum 
munus  —  40.  Ίωλ%οϋ'  hanc  urbem  a  Peleo  captam  esse  poeta  narrat  N.  ni  m; 
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(45)  ιόντων  δ'  ig  αφϋ•ίτον  ϋνχρον  eidi)g  Στρ.  ε\ 

Χείρωνος  αντικ    αγγελία^  90 

μτίδϊ  Νηρεος  ^νγάτηρ 

νείχέων  πέταλα  δίζ  έγγναλνζέτω 
αμμνν*  iv  διχομηνίδεό- 
6ΐν  δΐ  J^ε6Λερaιg  έρατον 
45    λύοί  χεν  χαλινον  νφ    f/-  95 

ρωι,  ηαρϋ'ενίας,  -  &g  φάτο  Κρονίδαις 
ivvijtoi6a  ^εά'  -  τοί  d'  inl  γλεφάροίς 
(50)       νενόαν  ά%•ανάτοι6ιν'  ίπέ-ων  δε  χαρπος  100 

ον  χατέφ^ννε.     φαντί  γαρ  -  Ι^νν    άλέγειν 
χαΐ  γάμον  Θέτιοζ  αναχτε' 

καΐ  νεαράν  εδει-ξαν  όοφών  105 

(ίτόματ^  άπείροιόιν  άρετάν  -  Άχιλεος' 
(54)  δ  χάΐ  MvtSiOv  αμπελόεν 
50    αΐμαϊ,ε   Τηλέφον  -  μέλανι,  βαί- 
νων φόνω  πεδίον^  110 


ΙαωΧ%οϋ  codd.,  φρααιν  7ωλκου  τράφιν  coni.  Bergk  —  41.  svd^vg  codd.:  si>&v 
coni.  Hermann  —  48.  Νηρέος  Boeckh:  νηρ^ως  codd.  —  44.  -dsai  Ό  —  45.  Χνοιτ' 
Ϊ5ίν  coni.  Herwerden  —  ivvBn.  Bm.i  iven.  ΒΏ  —  46.  ξ,νν'  άΧ.  coni  Hermann: 
avvaX.  codd.  —  47.  γάμ,ον  D:  γαμ . .  JB,  γάμου  Tricl.  —  &να%τε  TricL:  ανακτά 
BD^  &να%τι  Kayser  —  καΐ  νεαράν  coni.  Schmid:  παΐ  viav  codd. ;  attviav  τ' 
.Bergk  —  48.    ατόματ'  άοιδαΐαιν   coni.  Hai-tuDg  --  άχιΧίως   B^    άχιΧΧέος   D  — 

ibi  autem  Peleus  non  natus,  sed  postqnam  Aegina  patria  puleue  fuit  (y.  N.  ν  i6), 
comxDoratus  esse  ferebatur  —  42.  Χείρωνος'  Chironem,  qui  in  Ticino  monte 
Pelio  habitabat,  nuptias  Pelei  et  Thetidie  conciliaese  Pindarue  N.  iv  60  narrayit, 
yeterexD,  opinor,  famam  secutus  —  43.  ««ταίΐα,  suffragia,  quod  foliis  oleaginis 
olim  ea  inscribebantur,  unde  πεταΧισμ^ς  Syracusanorum  et  έκφνΧΧοφάρηαις  scrip- 
torum  Atticorum,  si  cui  Athenis  magistratus  derogabatur;  νει%ίων  πίταΧα  autem 
turbnlentarum  litium  suflTagia  dicuntur,  qualia  tunc  rixarum  lovis  et  Neptuni 
erant  —  44.  μηδh  Ντιράος  .  .  .  &μμιν  iv  ί^ιχομηνίδεαϋΐν  Sh  .  .  .  παρΟ'ενΙας'  rerum 
nexum  si  spectas,  duorum  emmtiatoniin  alterum  alteri  noD  adiunctuin,  sed 
sabiunctum  est:  ne  iterum  Nerei  filia  rixanim  discrimina  moyeat,  statim  proximo 
plenilunio  mortali  xnarito  iim^atur  —  44.  διχομτινίδεοοιν  faustum  tempus  nup- 
tiis  plenilunium  a  Graecis  habitum  esse  docet  Enr.  Iph.  Aul.  7i7  xivi  δ*  iv  ^ιμέρα 
γαμεί;  όταν  αεΧήνης  εί^τυχης  iX^  ανχΧος  —  45.  Χνοί,  alias  yir,  ηοη  feminina 
zonam  solyere  {Χνειν)  dicitur,  un^e  Herwerdenus  medium  coniectura  restituen- 
dnin  censiiit  —  Μ  γΧεφάροις  νεΰααν  praeyerbium  έπϊ  a  suo  yerbo  νεϋοαν  tmesi 
seiunctum   est;    cf.  Ind.  u.  tmeeis  —  έπέων  δ^  ααρπός  oi)  χατ^φθιν^,   quando- 

Suidem  consilio  yaticinantis  deae  obsequebantur  —  47.  xal  . . .  xal  sibi  reepon- 
ere  yidentur,  quamyis  modi  yerborum  (άΧέγειν  et  ϊδειξαν)  diyersi  sint.  Certe 
yocabula  ^vva  et  γάμον  particiila  vLai  coniungi  nequeunt,  immo  ^vva  yim  ad- 
yerbii  habet  —  48.  ι^^αραν  et  άηείροιαι  eodem  pertinent,  qnod  et  sapientes 
i.  e.  poetae  noyam  (cf.  N.  yin  20)  yirtutem  Achillis  canebant  et  auditores  talia 
facinora  nondum  audiyerant  —  50.  ΤηΧέφον  φάνω'  rectius  Ι.  y  42  Teiephum  ab 
Achille  yubieratum,  non  occisum  esse  dixit;  neque  scio  an  data.  opera  poeta 
errorem  hoc  carmine  commiseum  postea  in  illo  cannine  correxerit.  Cetenim 
adiectiyum  άμπεΧόεν  eo  spectat,  quod  Telephus  yulneratus  esse  fertur  έμπΧααεϊ^ 
άμπέΧον  ηΧ'ήματι  τόν  μηρόν  (y.  schol.  Π.  ι  60)  — 
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γεφνρωόέ  τ    Άτρεΐδαιόι  νόότον^  Στρ.  ζ\ 

Έλεναν  τ'  ελνόατο^   Τροίας 
Ivccg  εκταμών  δορι^  ταί 

νιν  ρνοντό  ποτέ  μάχας  έναριμβρότον 
έργον  iv  πεδίω  χορνό-  115 

ΰοντα^  Μέμνονός  τε  βίαν 
55    νηέρ%νμον  '^Εχτορά  χ    άλ- 
λους τ    άρίότέας'  olg  -  δώμα  Φερόεφόνας 
(60)       μαννων  ^Αχιλενς^  -  ουρος  Αίαχιδαν^  120 

ΑΙγιναν  όφετέραν  τε  φί-ξαν  ηρόφαινεν. 
τον  μ\ν  ούδϊ  ^ανόντ*  άοι-δαΐ  ελιηον^  125 

αλλά  fot  ηαρά  τε  πνράν  τά- 

φον  d''  ^Ελιχώνιαι  -  ηαρϋ'ένοί 
ότάν^  ίπί  β•ρήνόν  τε  πολνφα-μον  εχεαν. 
(65)  εδο^  αρα  καΐ  ad^avaTotg^  130 

60    έ(ίλόν  γε  φώτα  Tcal  -  ψ^ίμενον  νμ- 
voig  ϋ•εαν  διδόμεν. 

το  χαΐ  νυν  φέρει  λόγον^  εόύνταί  τε  Στρ.  ζ\ 

51.  άτρεάδ.  ΒΊ)  —  63.  ηοτΒ Tricl.:  ποτ  1%.  BD  —  έναριμ. . .  .•  hic  desinit  Β 
—  56.  Φερα.  Boeckh  coU.  Ο.  χιν  ίΐ  et  Ρ.  xu  2:  ττ^ρσ.  1)  —  άχιΧενς  Tricl.: 
άχιΧΧενς  D  —  56.  oidh  Boeckh:  οΙ^τε  D  —  άοιδαί  γ*  έΧ.  coni.  Hermann;  conf. 
ad  Ο.  Ι  108  —  57.  *Ελι%ωνί9ες  coni.  Hecker  —  58.  ατάν  coni.  Heyne:  iaxav 
codd.  —  ίχεαν  Schmid:  ίίχεναν  codd.,  fort.  Ιχε^αν  —  59.  &ρα  Ώ  —  60.  iaXov 
γε  ex  schoHis  ed  Rom. :  ig  λόγον  γ  ε  codd.  —  61.  ?χει  λόγον  coni.  Hecker  collato 

51.  γεφύρωσε  νόβτον  eadem  metaphora,  sed  particula  οίορεί  addita  ustis 
est  Polybius  i  lO:  iccaai  Καρχηδονίον>ς  οΊονεϊ  γεφνρώααι  την  εΙς  Ίταλιαν  αύτοίς 
διάβααιν  —  έλναατο'  medio  sua  hoc  loco  vis  est,  quod  Helenam  Achilles  liberaese 
dicitur,  non  ut  ipsa  siia  libertate  frueretur,  sed  ut  sibi  et  manto  iusto  reddere- 
tur  —  58.  Ivag  έτιταμών,  nervis  excisis  —  ποτέ  tempori  imperfecto  ρνοντο 
praeter  consuetndinem  addidit,  nt  similiter  atque  usii  pronominis  τι;  ν.  ι  non 
semel  scd  aliquotiens  prohibitum  eum  esso  significarct  —  54.  iv  πεδίω,  in  cauipo 
TroianOf  addidit,  non  ut  monti,  iu  quo  urbs  posita  erat,  contrarium  indicarct,  sed 
ut  quasi  orulis  proelia  in  campo  depugnata  ceriiercmus  —  τιορνααοντα  μάχας• 
ad  exempluui  Homerioi  πόλεμον  τιορνααων  11.  Β  273  —  Μεανονος  βίαν  peri- 
phrastice,  ut  Ρ.  χι  βΐ,  hoc  autem  et  quae  scquuntur  nomina  locum  appositionis 
vocabuli  Ινας  obtincnt  —  55.  οφετεραν  τε  ζίζαν  non  unam  rem  duobus  nomini- 
bus  (Αϊγιναν  et  ζίξαν)  poeta  declarasse,  sed  nomine  ζίζα  proprie  gentem  Achillis 
i.  e.  Pelcum  et  Aeacidas  significasse  videtur  —  56.  Miisae  in  funere  Achillis 
naeoias  canentes  primus  finxerat  Arctinus  in  Aethiopidc,  cuius  narratio  reepi* 
citur  Od.  XXIV  co;  quem  locum  et  ipsum  respicit  Philostratus  vit.  Apoll.  iv  i6, 
Heroic.  p.  S23  —  57.  Έλιχώνιοτ^*  Huaviter  Miisas,  ut  atnorem  patriac  suac  signi- 
ficaret,  Heliconias  cognominavit  —  58.  ποΧνφαμον,  ut  ποΧνφατον  0.  i  8.  N.  vii  gi, 
vocem  a  toto  choro  emiseam  significat  —  ^χεαν,  carmen  fuderunt,  ut  χέει  φωνην 
Od.  XIX  681,  φ^όγγον  χεειν  Aesch.  Sept.  73.  Forma  ϊχεναν  si  recte  tradita  eet, 
littera  υ  vim  Bemivocalis  vel  digammi  habet,  iit  in  άνερντι  0.  xiii  8i. 

59.  a  naeiiiie  herois  ad  laudationem  viri  ouper  mortui  transit,  ut  sub  finem 
carminis  ad  victorem  praesentem  redeat  —  60.  νμνοις  9ε&ν  διδόμεν,  ut  eum 
praedicent,  vel  ut  Pindarica  metaphora  (v.  N.  χ  2β)  utar,  ut  cum  praedicando 
sulcos  ducant  —  61.  το  χαΐ  νϋν  φίρει  Χόγον  quod  diis  placuit,  ut  fortes  yiros  etiam 
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Μοιόαΐον  άρμα  Νιτίοχλέοζ 

μνάμα  πυγμάχου  χελαδή-  135 

6αί,    γεραίρετε  vtv^  bg  "Ιόϋ'μιον  άν  νάπος 
(69)  Χωρίων  ελαχεν  6ελι- 

νων  έπεί  περίχτίονας 
65    ένίχαύε  δη  ποτέ  χαΐ 

χεΐνοζ  άνδρας  άφύχ-τω  χερΙ  χλονεων.  140 

τον  μίν  ου  χατελέγ-χει  χριτοϋ  γενεά 

πατραδελφεοϋ'  αλίχων  -  τω  τις  άβρον  145 

άμφΐ  παγχρατίου  Κλεάν-δρφ  πλεχετω 
μυρόίνας  6τέφανον*  ίπεί  νιν 
^Αλχα^όου  τ    άγων  -  όύν  τύχα 
(75)  iv  ^Επιδαύρω  τε  πρϊν  ^δεχ-το  νεότας'  150 

τον  αΐνεΐν  άγα%'ώ  παρέχει* 
70    ηβαν  γάρ  ονχ  δΛίί-ρον  ύπο  χει- 
ά  χαλών  δάμαόεν. 


Eur.  fr.  20«  —  63.  γΒραΙρίχΒ  coni.  Bothe :  γεραιρ^τα^  D  —  αν  νάπος  coni.  Ηθγ- 
maim:   άνάπος  Ι),   uv  nidov  Tncl.  —   65.    κάχείΐΌς   codd.   —  &ψν%τω  Tricl.: 


xnci. :  B^  AJ  —  71^19^  EdCTiTo  vsQxa^  υυηι.  ocrj^K. :  ν^οτας  πρίν  «σεχτσ  υυαα.,  νεοτας 
δίνιετο  πριν  coni.  Hermann  —  69.  παρέχει  Tricl.:  ηαρέχειν  Ώ  —  70.  χξΐ&  (βίηβ 
ηω)  Tricl.:  χία  (vel  χ6α  potius)  ηω  Ό. 

mortuos  carminibus  dearum,  Musarum,  omarent,  hoc  cadit  etiam  in  hoc  tempus ; 
cf.  0.  π  24.  Ρ.  I  85  —  62.  Moiuatov  &ρμα,  de  Musis  curru  vehentibus,  unde 
Boluta  oratio  pedestris  dicta  est,  vide  I.  π  i  et  0.  vi  22  —  Νιτιοτιιλέος^  patrui 
(πατραδίλφεον)  Cleandri,  ut  ex  τ.  βδ  apparet;  eum  paulo  ante  in  pugna  nayali 
apud  Mycalen  cecidiese  sunt  qui  ex  comparatione  cum  Achille  coniciant  — 
63.  μνάμα  ^  monumentum  sepnlcrale,  ut  epigramxnata  in  honorem  mortuorum 
έηι&νμβια  ^(α  audiunt  —  64.  Χωρίων,  quod  Corinthii,  qui  ludos  Isthmicos 
administrabant,  Dores  erant  et  Pindame  Doribiie  blandiendi  occasionem,  ut  a 
quibus  salutem  patriae  magis  quam  ab  Athenieneibus  lonibus  speraret,  arripuit 
—  ηεριτιτίονας-  qui  ludorum  Isthmiconim  participes  erant  et  etiam  N.  iv  44 
&μφι%τίονες  audiunt  —  65.  %αϊ  %εΙνος  άνιί^ρ'  Nicocles,  ut  olim  Achilles  — 
65.  %ατελέγχεΐ'  non  dedecore  patruum  afficit  patruelis,  ut  qui  virtute  eum 
aemuletur;  cf.  N.  iii  \h.  I.  iii  14;  melius  autem  haec  senientia  expHmere- 
tur,  81  patruelis  potius  quam  patnius  epitheto  %ριτον  ornaretur  —  67.  μνο- 
aivag  ατ^φανον '  hmc  elucet  ludis  Megarensibus  (Αλτια^όον  άγώνι)  et  Epidauriis 
coronam  mTrteam  mercedem  Tictori  datam  esse,  quamyis  nihil  de  hac  re  me• 
moriae  traditum  invenerim;  bene  autem  huic  rei  convenit,  quod  vere  incipiente 
ludi  MegareneeB  iieri  traduntur;  v.  Prol.  xc  —  ehv  tv^^c,  cum  felici  eventu; 
cf.  N.  VI  28  —  69.  παρέχει^  promptum  est,  decet,  quae  neutralis  vis  yerbi 
ηαρεχειν  non  solum  a  poetie,  ut  Eur.  El.  ιοβο,  sed  etiam  a  scriptoribus,  ut 
saepe  ab  Herodoto  usurpata  est  —  70.  constr.  άπειρον  χαλών.  δάμααεν  similiter 
atque  δαμαλίξειν  Ρ.  ν  121  translatam  vim  perdendi  habere  videtur;  nam  qui  in 
latibulis  exsors  rerum  honestarum  degit,  is  yitam  quasi  corrumpit;  similem 
sententiam  habes  0.  i  85. 


FRAGMENTA 


CAKMINUM    DEPEEDITORUM. 


I. 

ΙΣΘΜΙΟΝΙΚΑΙ. 

1   [4]. 

^     J.     \j     —     Ο     ji,   \«\y   _     _ 

λ    \j    ^    —    ^  Kjsj  —         -1    w    y 
,   δ        1.  \j\j  _    y    j.    V-»    _    _ 

_  J.         V-*         _  _  _•.       \J^J      _      \-A^      _ 


Κλεινοξ  Αιακον  λόγος  ^  κλεινά  δ\  χαΐ  νανόιχλντοζ 
Αίγινα'  6νν  ϋ'εών  δέ  νιν  α(6α 
Τλλον  τε  καΐ  Αίγιμιον 
^ωριενς  έλ^ων  ότρατος  έκ-τιόόατο* 
6  τών  μεν  νπο  6τά%'μα  νέμονται^ 
ον  ^έμιν  ούδϊ  δίχαν  ξεινων  υπερβαίνοντες'  οΐ-οι  δ'   άρετάν 
δέλφινες  iv  πόντω^  ταμίαι  χε  6οφοΙ 
Μοιΰαν  αγωνιών  τ    άε^λων. 


Fragmentorum  niimeri  sunt  editionis  Bergkianae  quartae,  Lips.  1878;  nu- 
meri  uncinis  incluei  editioois  Boeckhianae  sunt.  In  generibus  carminum  ordi• 
oandis  indicem  Pindari  librorum  Prol.  ci.  secuti  sumuB. 

Fr.  1  est  initium  Isthm.  ix,  exstat  in  ultimo  folio  Pindarici  cod.  2>  — 
V.  2.  ϋ^ίών  coni.  Boeckh:  0•ίώ  D  —  3  sq.  cf.  Prol.  cxxm  —  4.  i-Ktiaaocto  Her> 
mann:  έκτήαατο  D  —  5.  των  ^hv  coni.  Hermann :  τα  μϊν  Ώ  —  7.  δ^λφίν^ς' 
(jf.  Ρ.  IV  17.    Ν.  ΤΙ  63  —  8.  Μοιο&ν  άγωνίων  τ'  άέ^Χων  cf.  Ο.  χι  19. 
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2. 


V'.<^   V^  ^yj     \J        J.        \J     W\-»  \J        ^        \J        ^  — 

'<J    \J       ^  -      \J      ^       KJ    —<J    \J      ^      \J      ^       ^      -        \J      ^      \J      ^ 


Ό  d'  έ^έλων  τε  xal  δυνάμενος  αβρά  πάόχειν 

τάν  ^Αγαμΐ]-δει  Τροφωνίω  θ'  Έχαταβόλον  όνμβονλίαν  λαβών, 

3  [26]. 

Plut.  Cons.  ad  ApoU.  14:  περί  Ι^γαμηδονς  δΐ  %αΙ  Τροφωνίου  φηύΐ 
Πίνδαρος^  τον  νεών  Ιν  /ίελφοις  οιχοδομήΰαντας  αιτειν  παρά  τον  ^Ατνόλλω- 
νος  μια^όν^  τ6ν  d'  αντοις  ΙπαγγεΙλαβ^αι  εις  εβδόμην  ίιμίραν  άτιοδώΰίίν, 
Ιν  τοβοντω  δ^  ενωχεια9•αι  ηαρακελενθαα9•αι'  τους  δΐ  ηοιήΰαντας  τ6  τιροΰ- 
ταχ^εν  rg  ίβδόμτι  νυχτί  χατακοιμη^^ίντας  τείεχηήααι. 

Αίγεται  δ\  %(ά  αντώ  τω  Πινδάρω  ίτζίΰκηψαντι  τοις  ηαρά  τ&ν  Βοιω- 
τών ηεμφ^ειΰιν  εις  ^^εοϋ  πυ^ίΰ^αι^  τ  Ι  ϋριατόν  ίΰτιν  άν^ρώτιοις^  άτνοχρί- 
νεα^αι  τήν  ηρόμαντιν,  οτι  ονδ^  αντός  άγνοει,  εΐγε  τα  γραφίντα  ηερι  Τρο- 
φωνίου χοΐ  ^Αγαμήδους  Ικείνον  ΙβτΙν'  εΐ  δε  %αΙ  ηειρα^ηναι  βονλεται,  μετ 
ου  ηολυ  ίΰεΰ&αι  αντώ  τζρόδηλον.  χαΐ  οϋτω  ην^όμενον  τον  ΠΙνδαρον  ονλ- 
λογίξεα^αι  τα  ηρός  τον  θάνατον  ^    διελ^οντος  J'  ολίγου  χρόνου  τεL•vτrfiaι. 

4  [199]. 


\J      ^      \J     2.     KJ 


Κει  μοί  τιν    ϋνδρα  των  θανόντων. 

5  [1J. 

Αίολίδαν  δϊ  Σίόνφον  κέλονχο 
φ  ηαιδί  τηλέφαντον  6ρ-6αί  γέρας 
φ^ιμένφ  Μελιχέρτα, 


Fr.  2.  Schol.  Luciani  dial.  mort.  in,  editnm  a  Rohdio  Philo].  36,  199: 
μίμντμαι  Πίνδαρος  έν  t-j  ωδ^Ι  των  Ί69'μιονί%&ν  τ$  εΙς  Κααμνλον  ^Ρόδιον  ηνατην, 
iczoQSt  δϊ  όντως'  6  δ*  ίύέΧων  %τΧ.  —  ν.  2.  τε  post  Άγαμ^ί^ει  add.  Ber^k  sine 
idonea  causa  —  ϋνμβονίίαν  λαβών  cod.:  λαβών  ΰνμβ.  Bergk;  idem  in  Add. 
p.  48ft:  Έ-καβόλον  αυμβ.  λαβίτω  —  Eodem  ex  carmine  petita  sunt  quae  de  AgA- 
medis  et  Trophouii  morte  rettulit  Plut.  Cons.  ad.  Apoll.  =  Pind.  fr.  3,  unde 
apparet  consilium  {ανμβουλίαν)  ab  Apolline  Agamedi  et  Trophonio  datum  esse. 

Fr.  3,  pdusquam  fr.  2  repertmn  eeeet,  a  Boeckhio  inter  paeanes  relatom 
est.  Alieram  partem  narrationis  Plutarcheae  non  ex  Pindaro  sumptam,  eed  a 
Bophista  uescio  quo  fictam  esae  patet.    Conf  Eust.  τϋ.  Pind.,  Prol.  p.  cvi,  is  es. 

Fr.  4  ex  scho].  Pind.  I.  ν  inscr.  petitum  est,  unde  patet  eermonem  fieri  de 
Pythea  Aegineta;  quo  ex  carminum  genere  verba  sumpta  sint  incertum  est. 

Fr.  5.  ApoUon.  Dysc.  de  synt.  ii  si  p.  156:  άλλα  %αϊ  τό  iv  *1ο9μιονί%αις 
Πινδάρου  έτάραξε  τονς  νηομνηματιβαμίνονς'  Αίολίδαν  «τΖ.;  iidem  versue  ex- 
stant  in  Apoll.  Dysc.  de  pron.  p.  321  —  v.  1.  %ίλοντο  scil.  αϊ  Νηρεΐδες  —  2.  ω: 
ol,  alios  legisse  Apoll.  tradit;  idem  pronomen  ad  matrem  Melicertae  Inonem 
rettulit  —  3.  φ^Ίμίνω  Apoll.  de  synt. :  ίπιφ&ιμίνω  Apoll.  de  pron.,  όποφ^ιαένω 
coni.  Bekker  —  De  genere  Sisyphi  v.  Prol.  cxvn  et  cf.  0.  xiii  C7  —  Totum  trag- 
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6. 

Apollon.  Dysc.  de  synt.  ii  21  p.  166:  άποροϋβι^  πώς  ov  εΐηεν  A&a- 
μανχιάδαν^  Ticel  Σίΰνφον  παρίατηΰιν  ...  τ/  γαρ  το  ίμποδων  την  ω  άντω- 
ννμίαν  χτητικην  νπάρχειν  μεταλαμβάνεα&αί  τε  εις  το  αντης'  ίκελοντο  τω 
αντης  ηαιδί^  δ  ν  καΐ  ^Α9•αμαντιάδην  είτκν. 

7  [2]. 

ζόζίζ  δή  τρόηος  έΙ^εχνλίβέ  νιν, 

8  [3]. 

Eustath.  Od.  ρ.  1715,  63:  ow  δοχει  το  τοιούτον  κ«τά  γίνος  ειρηΰ&αι 
ονδ έτερον,  ως  ίμφαΐνει  Πίνδαρος  iv  ^Ια&μιονίκαις  ειπών  τρία  χρατα, 
ijftoi  χράατα, 

9. 

Servius  in  Verg.  Georg.  ι  31:  Pindarus  iv  τοις  ^Ια^μίοις  γαμβρός 
άντΙ  του  ννμφίον  dixit. 

10. 

—   VAJ   _   ^o   _     _     i.     U     -»     -» 

^Εληίόιν  ά^ανάταις  άρμω  φέρονται, 

11. 
Ου  ψεύδος  έρίΙ^ω. 

12. 
^Ενίκη6αν  οι,  ,  . 


mentum  ad  originem  ludomiu  lethmiconim  spectat,  de  qua  v.  schol.  rind.  p.  rii4: 
χορ£νονααι  toivvv  noTh  al  Νηρείδες  έπεφάντιβαν  χω  Σιβνφω  χαΐ  έτίέλεχ^σαν  ίΐς 
τιμήν  του  Μελιταίρτον  &γειν  τα  "Ιβ^μια.    De  Inone  inter  Nereides  recepta  ν.  Ο. 

π  82.    Ρ.   XI  ί. 

Fr.  6  pertinct  ad  fr.  5;  recte  grammatici  ω  vel  ol  non  ad  Sisyphum,  sed 
ad  matrem  Melicertae,  cuiiis  mentio  untea  facta  esse  yidetur,  rettulerunt.  Eius 
filium  Melicertem  *Α^αμαντιάδαν  poeta  dixit,  qiiod  Athamas  eius  pater  erat; 
cf.  Prol.  cxvn. 

De  primis  ludie  Isthmiis  refert  Dio  or.  xxxvii  p.  107  ed.  Keiske:  %a\  γάρ 
τοι  %αϊ  άγ&να  πράηον  ένταν9ΌΪ  τε^ήναί  φααιν  ύπό  τών  δύο  ϋΈών  {Ποΰειδώνος 
χαΐ  *Ηλίον\  %αϊ  νινιήααι  Κάατορα  μhv  οτάδιον^  ΚάΧαϊν  δϊ  δίανλον  χαΐ  γαρ  Κά- 
λαΐν  φααι  δραμεϊν  άηεχάμενον  τοΰ  ηίτεα&αι.  δεΙ  δΐ  %αΙ  τονς  &Χλονς^  έπείπερ 
ήρξάμεΰ'α,  ά^Ίοφόρονς  τε  λεχ^'ήναι  %αϊ  νικηφόρους,  Όρφενς  χι^άρα,  Ήραχλής 
ηαιιμάχιον,  πυγμην  ΠοΙνδεύτιης^  ηάλην  Πηλεύς,  δία%ον  Τελαμών,  ένόηλιον  Θη- 
βευς.  ίτε%Ί\  δϊ  χαΐ  ίππων  άγών^  ϋάί  ivi%a  αελητι  μϊν  Φα^^ων,  τεΟ'ρίτ^πω  όε 
ΝηΙεύς.  έγένετο  δε  χαΐ  νεών  αμιίΐΐα,  χαΐ  'Αργώ  ένίαα'  χαΐ  μετά  ταϋτα  οΰχ  ίπΧευ- 
αεν,  άΙΧ'  ai)xiiv  άνέϋΊίΐ%εν  6  Ιάαων  ένταϋ&α  τω  Πυαειϋώνι.  Sed  quamvis  haec 
iie,  quae  de  primis  ludis  Olympicis  ab  Hercule  iuBtitutis  Pindarus  0.  χ  cecinit, 
similia  sint,  tameu  uon  a  Pindaro  profecta  esse  yidentur  sed  ab  otioso  aliquo 
sophista,  qui  ArgODautarum  fabulas  cum  lethinicorum  ludorum  origine  coniunxit. 

Fr.  7.  Apoll.  Dysc  de  pron.  p.  see  A:  hi  %al  η  νϊν  τάασεται  έπϊ  πλή^οι^' 
utfTtff  .  . .  yty.  Πίνδαρος  Ίβ^μιονίκαις  —  έξ£χι;ί1ισ€  coui.  Bekker:  έ^εηνλίΰϋίτι  cod. 

Fr.  8.    Tocabulo  χρατί  praeterea  usus  est  Pind.  P.  i  r.  xn  ;h. 

Fr.  10 — 28  Kustath.  Prol.  Pind.;  locos,  unde  haiiserit,  quamvis  non  indica- 
yeritf  tamen  ex  pleno  codicc  epiniciorum  pleraque  eum  eumpBisee,  inde  merito 
Bergkius  collegit,  quod  non  alioe  libros  praeter  epinicia  Eustathius  afferre  solet. 
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13. 


"bcnov  χρατηόίποδα. 

14. 
^ia  εύρνξνγον, 

15. 
^Ερκίφάραγος  πόβις  ^Ηρας  ίόται, 

16. 
Κρατηόίβίαν  χερ(ίί• 


^Αρμαόιδοντίουζ. 


17. 


18. 


^Ελα6ι%^ονα  Ποΰειδώνα. 

19.  20. 
^Αγώνα  μνα6ί6τέφανον  —  Μναότ^^ρα  ότεφάνων. 

21. 

Eust.  Prol.  Pind.  26:  Αιτίιν   δΐ  Ήώ,  τήν   εν%ταΙαν  χαΐ   ώ^   &ν   ug 
^Oμηρίκώg  εϊτνοί  πολνλλιΰτον^  εϊτε  χαθ'  έτερον  τίνα  τρίλιοτον. 

22. 
Τό66αι  χαλών^  Ι^γονν  ίπίτνχεϊν. 

23.  24. 
^Αμενβεβ^αι  Νάξιον  Τίόανδρον  —  ^Αμενόιεηή  φροντίδα. 

25.  26.  27. 
Πέδοιχοξ  —  Πέδα  6τ6μα  φλέγει  —  Πεδα^χεΐν 

28. 

Eust.  Prol.  PiDcl.  26:  ^Α%αβ%α^  ο  δηλοΐ  το  ίΐΰνχως,  ο^εν  ιΰως  καΐ  6 

παρ^  ^Ομηρω  άκάκητα, 

[28  Β] 

.  .  εύκλεΰ  9'ifug  ζ^φέρΒίν^ 

Fr.  13  spectare  videtur  ad  Ρ.  χ  ιβ  χρατηαίποδα  Φριχίαι^,  cum  nonziulli  ex 
scholiastis  Φριηίαν  nomen  equi  esse  putarent. 

Fr.  15  plene  seiTayit  Et.  M.  lee,  68  Bine  nomine  auctorie;  Eustath.  et  in 
Prol.  Pind.  le  et  in  commeot.  Od.  lese,  8  eolum  έριαφάραγον  idque  Pindari 
nomine  addito  commemoravit  —  icaitai  coni.  Bergk  probabiliter. 

Fr.  19.  20.    μνηαιατ.  et  μνηστ.  Eust.f  correxit  Schneidewin. 

Fr.  23.  huc  pertinet  glossa  Hesychii  άμεναααϋ'αΐ'  dtsXd^siv  (παρΒλ^ίΐν 
coni.  Bergk),  περαιώααα^^αί. 

Fr.  24.  huc  pertinet  glossa  Hesych.  et  Et.  M.  82,  ιβ:  άμεναιεηης-  ^ιαΐάα- 
covaa  %αϊ  αμειβομένη  τοΙς  Χόγοις. 

Fr.  28.  Pindarum  Ρ.  ιν  ικβ  ά%αα%α  pro  tradita  lectione  ά%α  scripsiese  olim 
coni.  Bergk. 

Fr.  28  .B  =  Fr.  mel.  adesp.  84  HilL;  ex  pap.  Aegyptio  primus  edidit  Pin- 
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*Απόλλωνι  μ,hv  9'εών, 
άτάρ  ανδρών  Έχί^κράτει^ 
5  ηαίδϊ  Πνϋ'αγγέλω, 
ατεφάνωμα  δαιτϊ  .  . 
πάλιν  ig  Όρχομενώ  διώξ- 
ιηπον^  iv9'a  noth 
.  .  Εύρννόμα  Χάριτας 
10  (^&aXyacaiag  §τι%τεν' 

έτρέφονχο  δΐ  παρ  ϋ'εζ^οΐς^, 
ζ^τοΐ^ς  άγλαόν  μέλος 
παρ^'ενηίας  οπός  εύηράτω 
ζΐεοα^ν  τι  γάρ  .  . 

II. 

ΤΜΝΟΙ. 

1ΜΝΟΣ  ΘΗΒΑΙΟΙΣ. 

29.  30  [5.  6]. 
Strophae. 


—  —      \J      —       -      —   \JU    —    \^J    _  '^/ 

—  —      C'      .      _      —    V>^    _    KAJ    _       _ 


I 

I     * 


:, .  Λ  i 


6  _ 


-1      V-»      _      —        L    \JU    —    <AJ    y 

vy      —       _       -1    VA^    _    KJ^    —      — 

-1    V.»    _     —     —  KAJ  _   v-^y    _     _     J.  VA-»   _  \j<j   _ 


Epodi. 


_      vy      _ 


_       -L      \-/       _       _       ^    ν<Λ^    —    VA^    _       _       J.       C      ». 


^Ιόμηνον  ^  %ρυ<ία>Ιάκατον  Μελιαν^  Στρ. 

r\  Κάδμον^  ^  όπαρτών  ιερόν  ydvog  ανδρών^ 
r\  tav  χνανάμπνχα  Θήβαν^ 


daroque  yindicayit  Blass  Rh.  M.  ss,  460.  Cui  opmioni  quominns  calculum 
nostrum  adiciamus,  id  obstat,  quod  has  lacinias  ex  epinicio  non  Isthmico,  sed 
Pythico  sumptas  esse  ap^aret,  Pythica  autem  epinicia  Pindan  integra  nobis 
servata  sunt  —  Ad  Isthmica  etiam  ir.  i90  pertinere  videtar. 

Fr.  29 — 85,  fortasse  etiam  149.  178.  187  eiusdem  hyiuni  sunt  Thebanis  facii. 
Hoc  de  hymno  Lucian.  Icaromen.  27:  iv  δh  τω  δείηνω  δ  τ  ε  'Απόλλων  έχι^άρι^ε 
%αϊ  6  Σειληνός  %6ρδα%α  ώρχήύατο^  χαϊ  αΐ  Μοϋααι  avaat&cai  τί)ς  τε  *HcMw 
θεογονίας  ηααν  ίιμίν  %αϊ  την  πρώτην  ώδ'^ν  τών  νμνων  τοϋ  Πινδάρου.  Inde 
Boeckhius  nunc  hjmnum  Theogoniae  eimileni  plurimonim  deorum  et  heroum 
fabulas  et  laudes  complexum  esse  coUegit. 

Fr.  29  petitum  est  ex  Luciani  Demosth.  enc.  id:  ωαπερ  oiv  6  Πίνδαρος  έπϊ 
πολλά  τω  νώ  τραπόμενος  οντω  πως  ήπόρηχεν'  Ίαμηνόν  χτΧ.,  ubi  schol.:  όίρχαϊ 
ταϋτα  τών  Πινδάρου  τοϋ  μελοποιοϋ  ύμνων,  Plut.  de  glor.  Athen.  i:  "ή  δε  Κό- 
ριννα  τόν  Πίνδαρον  οντά  νέον  ίτι  %αΙ  τ|^  λογιότητι  αοβαρώς  χρώμενον  ένου9έ' 
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r^  το  ηάνχολμον  6d'ivog  Ήραχλέος^ 

5  ή  τάν  jaiGyvvfSov  ηολνγα^έα  τψάν^ 

^  γάμον  λενχωλενον  Αρμονίας  ύμνή6ομεν  .... 

Πρώτον  μίν  εϋβονλον  Θέμιν  ονρανίαν  Στρ. 

χρνβέαιόίν  innotg  ^Λχεανοϋ  παρά  παγαν 
ΜοΙραυ  ηοτΐ  κλίμαχα  6εμνάν 
άγον  Ονλνμπον.  λιηαράν  καθ'  odov, 
5  6ωτηροζ  άρχαίαν  αλοχον  ^ώς  εμμεν 
α  δϊ  τάς  χρνόάμπνχας  άγλαοκάρηονς  τίχτεν  alad^iag  ΙίΙρας. 

31  [7J. 

Anstides  ιι  142  Dind.:  Πίνδαρος  δΐ  τοΰαύτην  vneQfioXiiv  ίποιηβατο^ 
&(ίχε  iv  /ίώς  γάμω  xcrt  τονς  d^sohg  αντονς  ψηΰιν^  Ιρομένον  τον  diog^  εϊ 
του  δέοίντο^  ahfjoat  ηοίήϋαα^αί  τ  ίνας  αύτω  ^εονς,  οΐτ^νες  τα  μεγάλα  ταϋτ 
ϊργα  %αΙ  πάΰάν  γε  δη  την  Ιν,εΙνον  κοηοσχ^νήν  χαταίίοΰμήΰοναι  λόγοις  χαΐ 
μονΰίκ^  —  Choricius  ρ.  305  ed.  Boisson.,  ρ.  3  ed.  Foerster:  ίποίηαε  Πίν- 
δαρος καΐ  ^εονς  όκνονντας  ύμνηύαι  τάς  τοϋ  /ίώς  εΙς  άν9•ρώηους  φιλοτι- 
μίας, Ιδόαει  γαρ  οΐμαι  τω  ηοιητ^  τοϋτο  είναι  μέγιοτον  Ιγ%ώμιον  τοϋ  &εοϋ^ 
ει  μηδείς  των  ^Ολυμηίων  αντον  ίγ%ωμιάθαι  τολμήααι.  τοιγαρονν  χαθηΰτο  μίν 

6  Ζευς  τω  Πινδάρω  το  η&ν  άρτι  χοΰμηΟας^  ηαρηααν  δε  οΐ  θ£θ1  Οίωη^  τε- 
^Ύρνότες  τ^  άγλαΐαν  των  6ρωμένων^  ίρομένου  δί  τοϋ  ^ιός,  εΤηερ  άλλου 
τον  δεοιντο^  ^ν  Ιφαΰαν  οΐ  θ£θΙ  τοις  ίαείνου  δημιουργήμαΰι  L•ίπειv^  οτι 
μηδίνα  προ'ϊξγαγεν  άναβαίνοντα  ταΐς  εύφημίαις  αχρ^  τοϋ  μέτρου  των  τελου- 
μένων. 

32  [8J. 

τον  ϋ'εον 
αχονόε  Κάδμος  μουόίοίάν  όρθάν  έπιδειχννμ4νου. 

τηβΒν  ώς  άμονΰον  6ντα  .  .  .  αφό9ρα  συν  6  Πίνδαρος  iniati/icag  τοις  λεγομένοις 
έποίηαεν  έηείνο  τό  μέλος'  Ίαμηνόν  %τλ,  Carminis  principium  exhibet  etiam  echol. 
Pind.  N.  X  1.  —  De  Ismeno  Melia  Hercule  Harmonia  conf.  P.  xi  in. 

Fr.  30.  Clem.  Alex.  Strom.  τ  7Si:  Πίν9αρος  9s  άντι%ρνς  %αϊ  ααηήρα  Jia 
avvomovvra  θέμιόι  εΐαάγει,  βααιλέα  ααηήρα  dinaiov,  ίρμηνενων  &9έ  πως'  Πρώ- 
τον %τΙ.  Εχ  eodem  hymno  i^.  30  atque  i^.  29  petitum  esse  metri  aequalitae 
docet;  yidetur  autem  poeta  ex  multifana  materie  hynmi  Thebani  nuptias  Cadmi 
et  Harmoniae  elegisse,  unde  fr.  29  et  fr.  30  maiore  inteirallo  discreta  fiiisee 
puto.  —  2.  ιπποιαιν  codd.  —  ηαγ&ν  Boeckh:  nayov  codd.  —  4.  Όλ.  codd.  — 
λιηαραν  na^*  όβόν  cf.  0.  π  77  Jibg  6dov  —  5.  ίμμεν  Hejne:  ΙμμΒναι  codd.  — 
6.  άλα^'έας  '^Si^ag  collata  Heejchii  glossa  άΐα^'έας  ώρας  Boeckh:  άχα^ά  βωτήρας 
Clem.    De  Themide  matre  Uorarum  v.  llcs.  theog.  9oi  et  Pind.  O.  xai  β. 

Fr.  32.  Aristid.  π  383  Dind.:  iv  τοΙς  '*Τμνοις  ^icguuy  (Πίνδαρος)  ηερϊ  τών 
έν  αηαντι  τω  χρόνω  αυμβαινόντων  ηαΰ'ημΑτων  τοις  άν9•ρωποις  (fort.  d'80tg  %αΙ 
άνϋ'ρώποις)  %αϊ  της  μεταβολής  τον  Κάδμον  φηαϊν  άχοϋααι  τοϋ  'Απόλλωνος  μονοί- 
%άν  6ρ9'άν  έπιδειτιννμένον,  Plut.  de  Pyth.  orac.  β:  6  δε  Πίνδαρος  άτιοϋααΐ  η>ηύΐ 
τοϋ  ^εοϋ  τόν  Κάδμον  μουΰΐιιάν  6ρ9•άν,  ονχ  ΊιδεΙαν  oi)dl  τρνφεράν  ούδ'  έπι- 
%ε%λααμένην  τοΙς  μέλεαιν.  Idem  de  amin.  procr.  33:  Πίνδαρος  τοϋ  ^'εοϋ  φηαιν 
έπααοϋδαι  μουαιτίαν  όρ^-άν  έπιδει^νυμένον  τον  Κάδμον.  Orationem  rectain  et 
metrum  ad  exemplar  fr.  172  restit.  Boeckh  —  Spectat  hoc  carmen  Pindarus 
ipee  P.  iii  ί•ι  (cf.  N.  ν  25  ss.).  Sumpta  sunt  fr.  32  et  33  ex  epodo  carminis. 
£odem  pertinere  yidetur  fr.  178. 

FnrsARVs  ed.  Chrigt.  25 
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33   [133]. 
Άναχτα  τον  ηάντων  υπερβάλλοντα  Χρόνον  μαχάρων. 

34   [9].     (,^^^η 
δ^  καΐ  τνπείς  άγνώ  πελέχεί  τέχετο  ξανθάν  ^Α^άναν. 

35  [10]. 

χείνων  λν%έντ(ον  6αϊς  νπο  χερόιν,  αναζ. 

£ΙΣ  ΑΜΜΩΝΑ. 

36  [11]. 


"Άμμων  ^Ολύμπου  δέόηοτα, 

ΕΙΣ  ΠΕΡΣΕΦΟΝΗ  Ν. 

37  [12]. 

j.     VA-/    —     VA-/     ^       ^       —      \J      — 

Πότνια  ^εΰμοφόρε  χρυόανίου 

ΕΙΣ  ΤΤΧΗΝ. 

38  [16]. 

iv  εργμαόιν  δ\  νιχα  τύχα  ού  ό^ίνος, 

39.  4θ!  41   [14.  15.  13]. 

Paus.  IV  30,  6:  yas  Sh  %αΙ  ϋαχερον  Πίνδαρος  άλλα  τε  ig  ti^v  Τύχτιν 
ηαϊ  4ή  χοΐ  φερίπολιν  άνεΜίλεοεν  αντήν'  quod  idem  spectat  Plut  de 
fort.  Rom.  10  —  Plut.  de  fort.  Rom.  4:   ov  μ^ν  γαρ   αττενθή^  (οσνει^ς 

Fr.  33.  Plut.  Quaest.  Plat.  vui  4:  Πίνδαρος  iomsv.  ού  φανίως  (ntovowv 
Blmtv'  &va  xhv  πάντων  ntX.  Versam  huc  revocaTit  Bergk  —  &va  codd., 
&va%xa  rest.  Heyne.     De  Chrono  deo  cf.  0.  χ  53. 

Fr.  34.  Hephaest.  p.  9β  Gaisf. ':  τό  Πίνδαρι%όν  ηαΐούμενον  Zg  %αϊ  %τΙ. 
sine  poetae  nomine.  Versum  Hephaestionis  ex  coniunctis  primo  yereu  et  prin* 
cipio  altenuB  conflatum  esse  suspicatue  est  Bergk ;  mihi  ex  epodo  sumptas  eese 
videtur.    De  Minerva  ex  capite  Ιονίβ  procreata  conf.  0.  vn  S5. 

Fr.  35.  Heph.  p.  9&  Gaief. '  sine  poetae  nomine.  Verba  fecit  poeta  de 
Titanibus;  cf.  P.  iv  29i;  metrum  idem  eet  atque  primi  Tersus  strophae. 

Fr.  36.  Schol.  Pind.  P.  ix  89:  "Αμμων  Όλύμπον  δεαπ.^  φηβί  scil.  Πίνδαρος. 
Respicit  Paus.  ix  ir•,  i :  oi  πόρρω  Oi  iati  vabg  "Αμμωνος,  %αϊ  το  άγαλμα  avi^xt 
uhv  Πίνδαρος,  Καλαμίδος  δέ  ίατιν  ϋργον  άπέπεμ^ψε  δh  ό  Πίνδαρος  %αϊ  Αιβνης  ές 
Αμμωνίονς  τω  ^Αμμωνι  νμνον,  %αϊ  οντος  %αϊ  ές  έμh  'fjv  6  νμνος  iv  τριγωνω  <rr^X|f 
παρά  xbv  βωμόν,  hv  Πτολεμαίος  6  Αάγου  τω  "Αμμωνι  άνέ^αεν.  Hunc  ad  hym- 
num  lovie  Ammonii  BergkiuB  fragm.  adesp.  h4  =»  ss  Hill.,  ab  Hippolyto  adv. 
haeret.  ν  9β  seryatum,  roTOcat;  ad  eundem  hymnum  Pind.  fr.  201  et  isi  rettulit 
Hartung. 

Fr.  37.  Vita  Pind.  A,  Prol.  c  17.  Paus.  ix  28.  2:  Πίνδαρος  .  .  .  νμνον  nctv 
ές  Περοεφόνην  ,  .  ,  iv  τοντω  τω  αοματι  άλλαι  τε  ες  τόν  "Αιδην  εΐϋϊν  έπιτίληαις 
χαϊ  6  χρυΰάνιος^  δήλα  ώς  έπϊ  τής  Κόρης  xfj  αρπαγή!  —  χρναανίου  scil.  "Αιδον 
rest.  Boeckh  collato  Paus.  1.  1.:  χρνδάνιον  cod. 

Fr.  38.  Aristid.  11  384  Dind.:  %άνταν9^α  τό  τον  Πινδάρον  αραχΒΪ'  πάνυ  γαρ 
μετ'  άλτι9•είας  τοϋτ'  ίχείνος  νμντ\οεν'  έν  ϋργμααι  ιιτλ.  Idem  11  8β  siiie  poetae 
Domine.  Alia  ex  hymno  in  Fortunam  euppeaitaDt  fr.  39 — 41;  praeterea  confer 
Pind.  0.  ΧΠ  —  Ιργμααΐ\  ν.  1.  αρμαχι,  et  αρμααι. 
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coni.  Reiske,  fort.  άύτα^ς)  χατα  Πίνδαρον^  ovdh  δίδνμον  ύτρίφονΰα 
ηηδάλιον^  άλλα  μάλλον  Ευνομίας  nal  Πει^οϋς  αδελφτ]  χαΐ  Προμηθείας  θν- 
γάτηρ^  &ς  γενεαλογει  ^Αλκμάν  —  Paus.  νιι  26,  8:  Ιγώ  μίν  ου  ν  Πινδάρου 
τά  τε  αίλα  Λεί^ομαι  ry  φδ^^  καΐ  Μοιρών  χε  εϊναι  μίαν  την  Τύχην 
χαΐ  ύττίρ  τάς  άδελφάς  τι  ίύχύειν. 


42  [171]. 

-  W\-»     .       _       JL       W      .       _       —    \AJ    . 

-  c»     _     _     —   <ju   -.    y>Aj   _ 


ΐ4λλοτρ£θί6ιν  μή  προφαίνειν,  τις  φέρεται 
μόχθος  αμμιν.    τοντό  γέ  τοι  ^ερέω' 

χαλών  μ\ν  ων  μοΐράν  τε  τερπνών  ές  μέόον  χρί^  παντί  λαψ 
δεικνύναί'  εΐ  δε  τις  άνθρώηοι6ΐ  θεόΰδοτος  &τα 
δ  ηροότνχη^  τανταν  6χότει  χρνπτειν  ίοικεν. 


6  1 


43  [173]. 

i      U      — 

—  s^      —      ^      1.    \JKJ    _    Κ/^    _      _ 

—  VA^    _    VA^    —      _       J.      \^      _ 
U      _      _      JL      vy      _ 


'Sl  τέκνον^ 
ποντίου  θηρος  πετραίον  χρωτΐ  /[taAt<^ra  νόον 
προόφέρων  ^ά<Τα&^  πολίε66ιν  6μίλεΐ' 
τω  παρεόντι  d*   έπαινήόαις  έχων 
6  &λλοτ    άλλοΐα  φρόνει, 

44  [23]. 

^ίίγυγίονς  d'   ενρίΐ/  δπον  νά^θηόαν  ές  αίπύ, 

Fr.  42.  Stob.  Floril.  cix  i:  Πινδάρου  ^μνων  άλλοτρίοιαι  %τλ,  Praecepta 
esse  Amphiarai  Amphilocho  filio  data  perspexit  Bergk  —  1.  fort.  πρ<$φαΜ'  fC 
T^ff  —  4.  άν^ρώποιαι  Hennann:  άνθρώποις  codd.  —  θεόαδοτος  Stephanus: 
άθεόύδοτος  codd.  —  5.  ποοατνχοι  ν.  1.  —  βκάτει  coni.  Grotius:  ύ%6πει  codd.f 
6%ότω  Schneidewin  —  Huc  fr.  i8o— 182  revocavit  Schneidewin. 

Fr.  43.  Athen.  xn  6is  C:  τοιοϋτός  icri  xal  6  παραινών  Άμφιλόχω  τω  ηαιδί 
(i.  e.  AmphiarauB)  *  ώ  ti%vov  %τλ.  Plat.  de  solert.  anim.  27:  των  δεηολυπόδων 
τϋς  χρόας  την  £α£ΐ'ψ(ΐ'  S  τε  Πίνδαρος  περιβόητον  πεποίη%εν  εΙπών  Ποντίου  %τλ. 
Idem  Quaest  nat.  ΐ9.  Lucian  de  salt.  67.  Fragmenta  42  et  4S  eiasdem  esse  ar- 
gumenti  probavit  Bergk  —  Pindarum  vestigia  legisse  Boeckhius  intellexit  epici 
carmiDis  fortasse  TheDaidis ,  cuius  Ath.  yn  si7 »  eervayit  hos  versus :  ΠονΙν- 
ηοδός  μοι,  τύ%νον^  Η^^  νόον,  ΆμφίΧ,οχ  ηρως,  \  τοίόΐν  έφαρμόζον,  τών  %εν  %ατά 
δήμον  ιτιηαι  —  4.  ro  παρεόν  δ'  ίπαινήαας  ν.  1.  ap.  Atnen. 

Fr.  44.  Schol.  Stat.  Theb.  ii  85 ;  in  restituendis  yerbis  corruptis  et  difficile 
sanandiB  Weberum  secutus  sum. 


95 
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45  [20]. 

Bekk.  An.  gr.  80:  ^Αρχαιεατερον'  Πίνδαρος  "Ί)ινοίς. 

46  [21J. 

Bekk.  An.  gr.  339:  ^Άγριος  έλαιο g^  9jv  oi  πολλοί  άγρι4λαιον  χαύίον- 
ΰιν^  ίΰτι  ηαρα  Πινδάρω  iv  "^Ι^ινοις. 

47  [18J. 

Et.  Μ.  821.  59.  Gud.  578.  42:  Πίνδαρος  δί  iv  Ύμνοις•  Ιρίφων  μέ^' 
6μηρεον  {^[ΐε&ομηρεα  susp.  Bergk),  οϊον  6μον  %αϊ  μετ^  ανιών  τνορενόμενον. 

48  [17]. 

Aristid.  u  168  Dind.:  Ονΐίονν  ηρίν  τίνα  των  αντιπάλίύν  ίλεΐν^  ?να  των 
φίλων  ϋΊίίρενΰας  άγεις  ^  nal  τΰίηον^ας  ταίττον  τω  Πινδάρου  Πτιλεϊ^  ος  ττ^ς 
τε  ^ρας  διήμαρτε  χαΐ  τον  Β/υρυτίωνα  φίλτατον  οντά  εαντω  %ροβδιΙφ^ειρεν. 
Schol.  t.  III  ρ.  4C3  ed.  Dind.:  iv  "Τμνοις  μέμνηται  Πίνδαρος^  οτι  τον  Ενρν- 
τίωνα^  τόν  'Ίρον  τον  '^Ακτορος  τιαιδα^  ?να  οντά  των  ^Αργοναυτών  j  ΰνν^η- 
ρενοντα  αχών  απέκτεινε  Πηλενς' 

49  [19]. 

Schol.  Pind.  Ρ.  ιν  288:  ταντην  δε  {Φρίξου  μψρνιαν)  6  μεν  Πίνδα- 
ρος iv  '^'Ι\ινοις  Αημοδίκην  {Ααμοδίααν  corr.  Boeckh)  φηύίν. 

50  [22]. 

Quintil.  viu  3.  71:  Exqaisitam  vero  figuram  hoius  rei  deprendisse 
apud  principem  Ijncorum  Pindarom  videor  in  libro,  quem  inscripsit 
'^Ί\ινους.  Is  namqne  Herculis  impetnm  adTersas  Meropas,  qui  in  insula 
Coo  dicuntnr  habitasse,  non  igni  nec  Yentis  nec  mari  sed  falmini  dicit 
similem  fuisse,  ut  illa  minora,  hoc  par  esset.  Huc  pertinet  fr.  61;  ean- 
dem  fabulam  respicit  Pind.  N.  iv  26.  I.  vi  31.  Praeterea  conferre  iu- 
vat  fr.  172. 

51. 

Strab.  vn  p.  91  ed.  Kram.:  εϊπερ^  &ς  φιιΰιν  iv  τοις '^Ί)ινοις  Πίνδαρος, 
οΐ  με9^  'Ηρακλέους  ix  Τροίας  πλέοντες  δια  παρ^ένιον  Έλλα^ 
πορ&μόν,  ΙπεΙ  τω  Μυρτώω  ΰυνηψαν,  εις  Κών  Ιπαλινδρόμηύαν 
Ζέφυρου  άντιπνεύΰαντος. 

51.  Ιη  Strabonis  verbis  qui  latent  Tersus  sic  restituere  conatus  est 
Schneidewin  Beitr.  z.  Krit.  d.  PLG.  p.  82: 

ol  6h  μεϋ"*  ^Ηρατιλέος 
i%  Τρωΐας  πλεϋντες  δια  παρϋ'ένιον 
"^λλας  πόρον  Ιρόν  insl  τάχα  Μνρτωω  ανναι^αν^ 
άμφιρνταν  ig  Κών  ίηαΧινδρόμηααν 
άντιπνενααντος  Ζ^φνρον. 

Scholion  Aristoph.  Plut.  9  ab  editore  Aldinae  sappositum:  Kal  τα  μ^ν 
ηερϊ  τοϋ  Πν^Ίον  τρίποδος  διαφόρως  Ιατορούμενα  iv  τοις  τοΰ  Πινδάρου  ^μνοις 
Β'ύτιαίρως  ήμίν  διείληπται.  Haec  ηοη  ad  hynmos,  sed  ad  epinic.  0.  u  ss  spec- 
tare  Bergkius  recte  existimayit  —  tnter  hymnoe  referenda  sunt  fr.  loi.  102. 


FRAGMENTA.  389 

m. 

παιάνες. 

ΕΙΣ  AnOAASiNA  ΙΙΤΘΙΟΝ. 

52  [24]. 

^Αμφιχόλοι^ίι  μαρνάμενον 
μοίριαν  περί  η-μαν  άπολωλέναι, 

53  [25]. 

\j     .   \j    .         .    _    j.   v^   y 
Χρνβεαι  d'  ^ξώτ£ρθ'  αίετον 
αείδον  Κηληδόνες, 

54  [27]. 

Paus.  χ  16,  2:  τόν  di  ύττό  Δελφών  τιαλούμενον  6μφαλ6ν  Μον  ηε- 
ηοίημίνον  λευκούς  τοϋτο  είναι  τ6  iv  μίΰω  γης  ηάΰης  ccirol  τε  λίγουβιν 
οί  Δελφοί ^  καΐ  iv  φδ^  τινν  Πίνδαρος  6μολογοϋντά  ΰφιϋιν  ίΐΐοίηΰεν  — 
Strab.  IX  ρ.  419:  χαΐ  εκάλεοαν  της  γης  6μφαλόν^  τιροοπλάααντες  χαΐ  μϋ- 
θον,  Sv  φηαι  Πίνδαρος  ^  ou  ύυμτνίβοιεν  ίνταϋ^α  οΐ  akxol  ot  άφε^έντες 
{mb  τοϋ  ^ιός^  6  μ£ν  catb  της  δύοεως^  6  δ^  άπ6  της  ανατολής.  Cf.  Ρ.  ιν  4. 

55  [28]. 

Schol.  Aesch.  Emn.  2:  Πίνδαρος  φηϋι  προς  βίαν  9ίρατίΙααι  Πυ&οϋς 
τον  ^Αηόλλωνα^  δώ  χαΐ  ταρταρώΰαί  αντον  ίζη^ει  η  Γη, 

56. 

Himer.  or.  ιπ  1:  Χαίρε  φίλον  φάος  χαρίεντι  μειδιόον  ηροΰώηω' 
μέλος  γάρ  τι  λαβών  εκ  της  λύρας  εις  τήν  ΰήν  Ιπιδημίαν  τνροΰάϋομαι^  ίιδίως 
μεν  αν  ηείοας  %αΙ  αύτονςφ(ίοτί.  αντός)  τους  λόγους  λύραν  μοι  γενία^αι 
καΐ  ηοίηβιν,  ίνα  τι  %ατα  βοϋ  νεανιεύΰωμαι,  6ποιος  Σιμωνίδης  ^  Πίνδαρος 
κατά  /ίιωνΰαου  nai  ^Απόλλωνος.  —  Idem  or.  xiii  7:  τα  δε  αά  νϋν  δέον 
%αΙ  αύτω  τω  Μουΰηγίτΐβ  εΐκάξεΰ^αι^  οϊον  αύτον  καΐ  Σαπφώ  xai  Πίνδαρος 


Fr.  52 — 56  paeanis  Apollinis  P^hii  eunt  Delphis  facti,  caius  etiam  ir.  28β 
esse  docuit  Luebbert  de  ludis  Pythiis  Sicyoniis  p.  8. 

Fr.  62.  Schol.  Pind.  N.  vn  94:  άπολογΕΐαϋ'αι  βονλεται  {Πίνδαρος)  περϊ  τοϋ 
Νεοπτόλεμου  Ο'ανάτον  ηρός  τους  Αίγινιί^ας'  εκείνοι  γάρ  γιιώντο  thv  Πίνδαρον, 
Ζτι  γράφων  Jελφolς  τόν  ηαιάνα  ίφη'  άμ^φιπόλοιοι  .  .  .  άηολωλέναι.  Bespicit 
schol.  Ν.  νπ  150  —  μοιρι&ν  Boeckh,  μνρίαν  vulgo  —  recta  oratione  haud  scio 
an  poeta  ipse  usus  sit;  ceterum  conf.  N.  vii  arg. 

Fr.  53.  Paus.  χ  5,  12:  τά  ές  τάς  ωδονς  τάς  χρναάς^  δ  ^ή  Πίνδαρος  ηβεψ 
έπ*  έαείνω  τω  ναώ  (Delphico).  χρνβεαί  τιτλ.  Galen  t.  χγιπ,  pars  ι,  pas.  &19 
ed.  Kuhne:  χαΐ  ό  Πίνδαρος  φηαιν  έν  τοΙς  ηαιάύΐ  (ταΐς  Πλειάβιν  vulgo)'  χρνΰεα 
δ*  όξνπτερα  αίετοϋ  άειδον  %ληδόνες'  respicit  Athen.  νπ  290  Ε  —  ε^νηερ^* 
αίετοϋ  Bergk:  έξ  ύπερέτον  aut  i^  ύπαρέτον  Paus.,  όξνπτερα  αΙετοϋ  Gal.,  ?ξ  vπl•ρ 
αΙετοϋ  Schneidewin  Philol.  ν  366.  438  8.  —  Κηληδόνες  Bergk  coUato  Ath.  aoo  Ε; 
%ηλήμονες  Paus.,  κλήδονες  Gal.;  ηοη  integra  verba  poetae  relata  esse  metrum 
paeonicum  turbatum  arguit. 
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iv  ωδ^  xofijj  te  XQVO^  Tuti  λνραις  (fort.  ^vqo)  κοβμήΰαντες^  xviivoig  Ιτιοχον 
elg  Ελικώνα  ηέμπουΰι^  Μονΰαις  Χάριΰί  τε  8μαϋ  ΰνγχορεύΰοντα.  —  Huc 
pertinet  etiam  Menander  Rhet.  gr.  iii  437  Sp.:  προϋλαβε  δε  καΙ  Πίνδαρος 
Cfivovg  γράφων  εΙς  tbv  ^^εόν  άξιους  της  ΙαεΙνον  λνρας. 

57  [29]. 

δωδωναίε  μεγάό-ϋ'Βνες^  άριότόζεχνα  πάτερ, 

58  [30]. 

Schol.  ad  Soph.  Trach.  172:  Ευριπίδης  τρεις  γεγονέναι  φηΰΐν  αντάς 
(Πελειάδας)^  οΐ  δε  δύο  χαΐ  τήν  μίν  εΙς  Αφνην  άφιχία^αι  θηβηθ'εν  εις 
το  τοϋ  'Άμμωνος  χρηατηριον^  την  (δΐ^  περί  τήν  /ίωδώνην,  ως  χαΐ  Πίν^ 
δαρος  Παι&ϋιν, 

59  [31]. 

Strab.  VII  328:  πότερον  δΐ  χρη  λέγειν  Έλλούς^  ως  Πίνδαρος y  ^ 
Σελλονς^  ως  ύπονοοϋαιν  παρ*  Όμηρω  χεια^αι^  η  γραφή  αμφίβολος  ovCa 
ούχ  εα  διϊαχνρίξεα^αι.  Schol.  Hom.'  Π  234.  Et.  Μ.  709,  38:  Πίνδαρος 
Έλλοί  χωρίς  τον  ΰ, 

60  [32]. 

Strab.  Υΐι  328:  οί  τραγικοί  τε  χαΐ  Πίνδαρος  θεβπ'ρωτίδα  ειρήκαΰι 
την  /Ιωδών ην, 

61  [33]. 

\J      —      \J    ^\J    w      _  .*       v^    _v    v^     ^ 

U     — vy    W       _       U       —       ο       _ 

Tl  d'   ελπεαι  όοφίαν  -  Ιμμεν^  α  τ    ολίγον 
άνήρ  νπερ  άνδρος  Ιόχνει; 

ον  γάρ  iod^  ΰπως  τα  ^εών  βουλεύματ    έρεννά- 
6ει  βροτεα  φρενί'  ϋνα-τάς  δ^άπο  ματρος  εφν. 

62  [341. 

Schol.  Apoll.  Rhod.  ι  1086:  ειληφε  δε  τα  περί  τών  αλκυόνων  πάρα 
Πινδάρου  in  Παιάνων.  ενλ)γως  δε  οΰΟαν  είπε  την  άλκυόνος  φωνήν'  νπο 
γαρ  ^Ηρας  ην  απεοταλμίνη^  &ς  φηαι  Πίνδαρος. 

Fr.  67.  Dio  Chrys.  or.  xii  μ,  ρ.  4i6  R.:  ο'ΰδε  d-Botg  πάΰΐ  δυνατόν  η  μόνω 
τοντω  αχεδόν  ον  πάνυ  %αΧώς  ποιητής  προαείπεν  itegog•  δωδωναίε  %τΧ,  Pindari 
nomen  addit  Plut.  Praec.  reip.  ger.  13 :  6  δ  ε  ηολιτιν,ός  άριατοτιχνας  τις  ών 
χατά  Πίνδαρον  χαΐ  δημιουργός  ευνομίας  χαΐ  δί%ας^  Idem  De  ser.  num.  Yind.  4: 
%αϊ  Πίνδαρος  ίμαρτνρηαεν  άριατοτίχναν  άνε^ιαλονμενος  τον  άρχοντα  χαΐ  χν- 
ριον  απάντων  9^εόν,  ώς  δη  δίαης  δντα  δημιονργόν.  Respiciimt  Plut.  de  fac.  in 
orb.  luQ.  is,  adv.  Stoic.  u^  Quaeet.  symp.  i  2,  6,  Clem.  Alex.  Strom.  ν  7io,  Euseb. 
Praep.  ey.  xin  675  B,  £piphan.  ady.  haer.  64,  86. 

Fr.  61.  Stob.  Ecl.  phys.  u  1,  8:  Πινδάρου  παιάνων  τί  δ*  Ιλπεαι  χτί, 
Eadem  sed  minus  integra  a£ferunt  Clem.  Alex.  Strom.  ν  726  et  Euseb.  Praep. 
ey.  xui  6^8  Β  —  1.  ίμμεν  Bergk,  ϊμμεναι  Boeckb,  εΓνα^  vulgo  —  α  τ'  ολίγον  coni. 
Boeckh:  α  ολίγον  τοι  Clem.  et  Εαβ.  —  3.  ίρευνάαει  Boeckh:  ίρευρήααι  yalgo. 
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63   [35]. 

Tzetzes  ad  Lycophr.  440:  oi  μάντεις  ot  yvrjau)i  ol  i^adeg  τοϋ  iv 
^ηραίοις  (^/ίηραίνοις  codd.,  em.  Mtlller),  τόττω  ^ίβδήρων,  τιμωμένου  ^Anok- 
Ιωνος^  0'S  μνημονεύει  xol  Πίνδαρος  iv  Παιαΰιν, 

64.  65  [34.  37]. 

Plut.  de  mas.  16:  Πίνδαρος  δ^  iv  Παιαΰιν  inl  τοις  Νιόβης  γάμοις 
φηύΐ  Ανδιον  άρμονίαν  πρ&τον  διδαχ^ναι  —  Aelian  Var.  hist.  χπ  36: 
"Ομηρος  μεν  *^ξ  λέγει  αρρενας  %αΙ  τοΰαντας  χέρα^  (51  604),  Α&ύος  δΐ  δΙς 
ίητά  λίγει^  ^Ηΰίοδος  δε  ivvia  χαΐ  δίαα  .  .  .  Ι/ίλκμαν  δέκα  φηύΐ^  Μίμνερμος 
εΓχοσι,  %α\  Πίνδαρος  τοσοντ(Η;ς  (scil.  liberos  Niobae).  Qellius  Noct.  Att. 
XX  7:  Homeras  pueros  pnellasqne  eius  (scil.  Niobae)  bis  senos  dicit  faisse, 
Euripides  bis  septenos,  Sappho  bis  noyenos,  Bacchylides  et  Pindams  bis 
denos.     Conf.  Radke  Ljsimachi  Alexandrini  fr.  72. 

66.  67.  68.  69.  70  [38.  40.  41.  42.  39]. 

Ammonins  70:  Θηβαίοι  καΐ  Θηβαγενεις  διαφίρουβιν^  Χ€τθώς  δίδυμος 
Ιν  νηομνηματι  τω  πρώτω  τ&ν  Παιάνων  Πινδάρου  φηΰίν^  χαΐ  τ6ν  τρίτνοδα 
άτώ  τούτου  θηβαγενεΐς  ηίμπουΰι  τ6ν  χρύοεον  εΙς  ^ΐαμήνιον  Ιερόν  (sic  Koene, 
ηρδηον  vulgo)  —  Schol.  Pind.  Ο.  ι  26:  ηερί  δε  tfjg  /ίωριΰτΐ  αρμονίας  εΓ- 
ρηται  Ιν  Παιαΰιν  οτι  Αώριον  μέλος  οεμνότατόν  ίβτιν  —  Schol.  Pind.  Ο. 
II  70:  iv  δί  τοις  Παι&Οιν  εΤρηται  ΛερΙ  τοϋ  χρηβμοϋ  τοϋ  Ιαηεοόντος  Ααίω^ 
χαθα  %αΙ  Μναοίας  iv  τω  ΛερΙ  χρηομών  γράφει'  Αά'ίς  Ααβδακίδη  ανδρών 
τιεριώνυμε  πάντων.  —  Schol.  Pind.  Ρ.  νι  4:  ή  ^Απολλωνία  νάπη^  περί  ^j 
iv  Παι&Οιν  εΤρηται  —  Schol.  Pind.  Ρ.  χπ  45:  iv  γαρ  τω  Κηφιαβω  οι  αύλη- 
τικοί  κάλαμοι  φύονται'  εϊρηται  oh  και  iv  Παιαΰι  περί  αύλητικης. 

IV. 

ΔΙΘΎΡΑΜΒΟΙ.    * 

71  [43]. 

Schol.  Pind.  Ο.  χπι  V:  6  Πίνδαρος  δε  Ιν  μεν  τοις  'ΊΗορχημαΟΐν  iv 
iVa|fi)  φηΰιν  εύρε^ηναι  πρώτον  διΟύραμβον^  iv  δε  τω  πρώτω  τών  ζίίθν- 
ράμβων  Ιν  θήβαις^  ίνταϋ&α  δε  iv  Κορίν^ω. 

72  [44J. 


άλόχφ  ηοτϊ  ϋ'ωραχ^είς  ίηεχ    αλλότρια 

^Ω^αρίων. 

73   [52]. 

Strab.  IX  404:  καΐ  η  ^Τρία  6ε  της  Ταναγραίας  νϋν  Ιοτι^  πρότερον 
δh  της  θηβαΐδος'  οπού  6  'ΎΙ^ιευς  μεμύ^ευται  %αι  -ή  τοϋ  ^Slρίωvoς  γένεβις^ 
ην    φηαι    Πίνδαρος   εν    τοις  /ίιϋνράμβοις.     Hygin.  Astron.  ιι  34:  Aristo- 


Qnx^ 


Ft.  72.     Et.  Μ.  460,  35:    Πίνδαρος  διΰ'νράμβων  ηρώτω'    άλόχω   noth    Οό)• 
ΰ'ίϊς  («'  αλλότρια.     Cram.  Αη.  Οχ.  πι  80,  89,  plemue  Idem  ιν  ΐ9ΐ,  7. 
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machns  autem  dicit  quendam  Hynea  faisse  Thebis,  Pindarus  autem  in 
insula  Chio  .  .  .  hic  dicitur  Thebis  Chium  yenisse  et  Oenopionis  iiliam 
Meropen  per  yiDum  cupiditate  incensus  compressisse. 

74  [53]. 

τρεχετω  dl•  μετά 
Πλψόναν^  αμα  d'  αν-τφ  κνων  λεοντοδάμας, 

Ib  [45]. 

^  u  _ 
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^  ^yJ  \J  ^  \J       JL  _ 


20 


Ίδετ    εν  χορόν^  ^Ολύμπιοι  ^ 

ετύ  τε  κλυτάν  πέμπετε  χάριν^  ^εοί^ 

Υτ.  74.  Schol.  Pind.  Ν.  ιι  ΐί):  έν  τοντοις  μίν  ταΐς  ΠΧειάαι  φηδϊ  rhv  *Slgiωψa 
έπίχαν,  Ιν  α/Ι/Ιοι^  δ\  την  Πλειάδα  φηαϊν  airrbv  διάιαιν^  νποτιό'έμενος  το  σνστη' 
μα  των  Πλειάδων  εν  ζωδιον  ....  %αϊ  οτε  μεν  Πλειάδας  %αλεΐ  πλ^Οννηχώς^  δτ\ 
δε  Πληιόνην  ώς  μίαν  τρεχετω  .  .  ιινων.  Et.  Μ.  »:7Γ>,  3«:  λέγει  δε  Πίνδα^^ος 
περί  τοϋ  'καταατεριαμοϋ  αίντών,  οτι  της  Πλτί\ίόντις  nOQευoμiv7\ς  μετά  τών  Όι^α- 
τρών  %ατιι  την  Βοιωτίαν  ανναντήααι  αντί]  '£1ρίωνα'  είτα  Ιραα^εϊς  όίρμηΰΒ  ηρός 
το  άρηάααι,  την  δε  φενγονΰαν  μετά  τών  &νγατρών  'Αρίων  ίδίω%ε,  γενέϋΟ'αι 
δε  αυτών  τον  δρόμον  πέντε  ίτη  ά^^άλ^^πτον  *  τον  δh  dia  διά  την  χατιαηά^ειαν 
αυτών  οίονεϊ  μνήματα  τιαταατερίααι  τάς  Πλειάδας  φενγοναας  τόν  'Αρίωνα.  Ke- 
.spicit  Lucian.  pro  imugg.  in:  ο  τον  'Slρiωvoς  %ύνα  (ηαινών  ΐφη  ποιητής  lcovto- 
δάμαν  aiytov.    Conf.  Pind.  Ν.  ιι  η  —  λεοντοδάμας  ex  Luciono  add.  Boeckh. 

Fr.  75.  Dionys.  Halic.  de  comp.  verl).  c.  22:  ποιητών  μεν  ovv  Πίνδαρος 
άρνιέαει  παραίΐλη9•είς^  ανγγραφεων  δε  Θονκι^δίδης'  τιράτιατοι  γάρ  ο^τοι  αύβτη^; 
αρμονίας•  άρχέτω  δε  Πίνδαρος  nal  τούτον  δι&νραμβός  rig,  ου  έατιν  <^ρ^ιί'  PSste 
κτλ.  Optiuiorum  codicum  F  =  Laur.  lix  15  et  Ρ  =  Parie.  1741  et  Epitomae  (E) 
lectionum  notitia  Usenero   debetur  —  Versum  i:\  etiam  schol.  Pind.  I.  ym  Τ6 
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Λολνβατον  oir'  &6Teog 

όμφαλον  ϋνόεντα 
δ  iv  Tcctg  tsQcctg  ^A^avatg 

οίχνεΐτε  Λανδαίδαλόν  τ    εντίλε    άγοράν. 

ίοδετών  λάχετε  ότεφάνων 

τάν  r'  ^αρίδρόμων  λοιβαν 

^ίόϋ'εν  τε  με  6νν  άγλαΐαί 
10  Ιδετε  ηορευ^έντ    άοιδάν. 

δεντ    έΛΪ  thv  χι66οδέταν  ^εόν^ 

Βρόμιον  δντ'  *Εριβόαν  τε  βρστοί  καλεομεν. 

γόνον  νιάτων  μίν  πάτερων  μελπεμεν 

γυναικών  τε  Καδμεϊαν  εμολον 
15  εναργέα  τελε^ν  όάματ^  ου  λανϋ'άνει^ 

φοινικοεάνων  6πότ    οΙχ%'έντοξ  ^ίΐραν  θαλάμου 

ενοδμον  έηάγ^όιν  εαρ  φυτά  νεκτάρεα. 

τότε  βάλλεται  [τότ  \  ίίτ'  άμβρόταν  χϋ'όν'  εραταΐ 

ιων  φόβαι^  φόδα  τε  κόμαιόι  μιγννται^ 
20  άχεϊ  τ    όμφαΐ  μελεων  όνν  ανλοΐς^ 

άχει  τε  Σεμέλαν  ελικάμπνκα  χοροί. 


affert  —  Dithyrambus  hic  Atheniensibus  factus  est,  ut  Dionysiie  magnis, 
quae  initio  yeris,  mense  Elaphebolione  fuisse  constat,  ageretur,  idque  non  in 
theatro  Dionysiaco,  quod  tum  temporis,  i.  e.  ante  472  a.  Ch.,  nondum  exaedi- 
ficatum  Musaeque  Bacchicae  consecratum  fuit,  sed  in  foro  et  vetere  orchestra 
prope  curiam  siTe  tholum  —  1.  ϋδετ'  Ρ:  όεντ'  F  —  iv  =  ig  \.  P.  ii  ii  — 
3.  οΐτ  Ρ:  o2  F  —  4.  ό/ι^ραΖον*  πρντανείον  dOXosidhg  non  procul  ab  orchestra 
in  foro  positum  recte  intellexit  Boeckh  —  6.  navdaidaXov  .  .  .  άγοράν,  fonun 
statuis,  ut  tyrannicidarum  et  eponymorum,  ornatum  —  7.  Μίτων  Ρ:  6δ\ 
έγων  F  —  λάχετί  Ρ:  λάχει  F  —  8.  έαρι,δρόπων  F:  ίαριδρίητων  Ρ;  coronas 
violis  sertae  venuste  poeta  libationes  vemo  tempore  decerptas  dicit  —  τ&ν  τ 
έαριδρόηων  άοι^δν  coni.  Usener;  fort.  τάν  έαριδρόπων  τε  λοίβάν  —  9.  ^ιό^εν. 
lovis  auspiciis,  vel  ab  hymno  lovis  exorsum  me  videte  —  10.  πορευ^έντ*  άοιδάν 
F:  πορεν^'ίντες  άοιδαις  Ρ,  inde  πορευ&έντ*  ig  άοίδάν  Hermann  —  11.  δεϋτ' 
coni.  Sauppe  Opusc.  8io:  δεύτερον  codd.,  quod  Boeckhius  perperam  ad  N.  π 
rettulit;  choreutas  poeta  cohortans  alloquitur  —  πισσοδαή  F,  %ισΰοδόταν  Ρ, 
χιβΰοδέταν  vulgo,  τιισσοτίόμαν  Bergk;  fort.  κισαοϋ'αΧέα  —  12.  Βρόμιον  Βντ* 
Bergk:  hv  Βρόμιον  ov  F,  τόν  Βρόμιον  τόν  Ρ  —  13.  μίν  Ρ:  μεν  τε  F  —  γόνον 
ηπάτων  μ^ν  "πάτερων  iilium  Ιονίβ  Dionysum  dicit;  de  pluralibus  πατέρων  et 
γνναί%ών  pro  singularibiis  πατρός  et  γνναιηος  conf.  schol.  I.  vm  7Γ.  —  μεληέμεν 
Boeckh:  μελπομεν  F,  μέλπε  Ρ  —  14.  τε  om.  F  —  εμολον  Ρ:  βεμέλαν  F,  quod 
ex  glossa  verborum  γυναι-^ών  Καδμει&ν  ortum  videtur  —  15.  iv  αλγεα  F  — 
νέμεα  (τβΐ  νεμέω)  μάντιν  Ρ,  τεμέων  τε  μάντιν  Ρ,  unde  τελέων  οάματ'  coni.  Usener, 
Rh.  Μ.  xxui  ii9,  iv  Άργεία  Νεμέα  τε  μάντιν  Heyne  perverse  —  16.  φοινιηοεάνων 
Koch:  φοινίΊίοσάων  F,  φοίνικος  εανών  Ρ  —  οΐχ^'όντες  ώραν  θάλαμοι  εί^όαμον  F 
—  *SlQav  9'αλάμον  *  inde  Aristid.  ι  39  Dind.  Corinthum  appellat  9•άλαμον  *ίΙρών,  ω 
ηάντα  τόν  χρόνον  iy-na^vxai  %αϊ  Ζ^εν  προέρχονται  άνοιγνϋααι  τάς  πνλας^  εϊτε 
dib^  αν  γε  βονλει  ααλεΐν  εΙ^τε  Ποαειδωνος  —  17.  έπάγι^αιν  Usener  1.  1.,  έπάγωϋΐν 
Bergk,  Ιπαίωαιν  Ρ,  έπάγοισιν  F  —  18.  τότε  om.  F  —  βάλλεται:  ^^άλπεται  Her- 
mann  —  τότ'  seclusi  —  άμβρόταν  χ^^όν'  Ρ:  &μβροτον  χέραιν  F  —  19.  έραταϊ 
Ιων  φόβαι,  ρόδα  τε  Ε:  έρατέων  φοβερό  δατε  F.  έρατάν  ϊον  φοβερά  re  Ρ  — 
μίγννται  Ρ:    μίγνννται  F  —  20.   άχεΐ  τε  όμφάι  F,  οίχνείτ'  όμφαΐς  Ρ;  άχεΙ  τ' 
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76  [46]. 

_      ν.Λ_/     KJ        ^         \J      ±\^     W        _         _ 

li(2  ral  Λ^^Γί^ραΙ  χαΐ  Ιοότέφανοι  καΐ  άοίδιμοι^ 
'Ελλάδος  ίρειόμα^  κλεινοί  ^Α^αναι^ 
δαιμόνιου  πτολίεϋ'ρον, 

77  [196]. 

....     \J^    _    \.\J    _      _      ^    ^A-»    _    yJ\J    _      _ 
—      .-      w      -     νΛ^    _ 

Ύ)ϋΊ  παίδες  ^Αϋ'αναίων  ίβάλοντο  φαεννάν 
χρηΛΐδ'  ελευθερίας. 


78  [225]. 


J.      vy      _      W      ^    «w'^    _    »^^    _ 


εγχε'ων  προοίμιον^  α  %νεται 

Άνδρες  νπ^ρ  πόλιος  τον  ιρόϋντον  %•άνατον. 


79  Α.  Β.  [47]. 

W       _       _       J.     ν,Λ^    _     ν-'>^     _       _ 


figura  Pindarica  dictum  esse  docei  Apoll.  Dysc.  de  synt.  223  —  21.  άχ^Ι  rc 
^Hermann:  οίχνεϊη  PF. 

Fr.  76.  Schol.  Aristoph.  Ach.  674:  καρά  τα  i%  των  Πίνδαρου  διΟ^ράρφων 
ai  ΧιπαραΙ  χαΐ  Ιοατέφανοι  'Ad^fjvai.  Schol.  Aristoph.  Nub.  299:  Πίνδαρος' 
λιπαραϊ  χαΐ  άοΐδιμοι  ^Ελλάδος  ίρααμα  %Xsival  *Ad'avat.  Schol.  Aristid.  ιπ  341 
Dind.  insuper  praebet  δαιμόνιον  ητοΧίΒ^ρον.  Respiciiiiit  leocr.  de  antid.  κβ, 
Himerius  or.  xvi  2  —  De  statua  Pindari  ab  Atheniensibus  in  honorem  poetae  ob 
hunc  dithyrambum  posita  τ.  Paus.  i  8,  4,  Aesch.  ep.  4  —  Alter  hic  dithyrambue, 
a  priore  ipso  metro  discretus,  gloriam  Aihenienamm  ex  devictis  Persis  partam 
illustrabat,  unde  eum  post  pugnam  apud  Artemisium  (cf.  fr.  77)  et  Eionem  cap- 
tam  ca.  474  a.  Chr.  factum  esse  statuunt.  Eiusdem  dithyrambi  etiam  fr.  77  et  78 
fuisse  et  renim  et  metri  similitudo  demonstrat  —  1.  ώ  ταΐ  Bergk  collato 
Arietoph.  Kqu.  i829  ώ  ταί  Χιπαραί  et  Eust.  vit.  Pind.  Prol.  cvi  2  —  2.  hunc 
locum  imitatus  Lycophron  282  Hectorem  dicit  ίρεισμα  πάτρας. 

Fr.  77.  Plut.  Them.  »:  l•  δη  %αϊ  Πίνδαρος  ο*  %α%ώς  ht%s  συνιδών  inl  τής 
in  ΆρτΒμιαίω  μάχης  slnslv  ο9•ί  κτλ.  Idem  de  glor.  Athen.  7  —  fort.  %ρηΛΪδά  γ'  il.^ 
αρηπίδ'  iX.  comnieDdat  Schroeder  coll.  τιΧαΐδες  Ρ.  ix  S9. 

Fr.  78.  Plut.  de  glor.  Athen.  7:  Άρηιος  6  αώμος  οντος,  i%  γής  αμα  φάλϋεγζ^ 
χαΐ  στόΧοις  i%  ^αΧάααης  χαΐ  μεμιγμίνοις  αηνΧοις  %αϊ  τροπαίοις  βεβρι^ώς'  %λϋ^ί 
.  .  .  9•άνατον,  ώς  6  Θηβαίος  'Επαμηνώνδας  είπεν.  Idem  exhibent  schol.  Aeseh. 
Pers.  51,  Herodianus  de  figur.  in  Rhet.  gr.  m  100,  27  Sp.  —  2.  α  &νεται.  Haapt. 
opusc.  I  sis :  αί9•νεται.  schol.  Aesch.,  άμφνετε  Plui  —  3.  ύπhρ  ποΧίων  Haupt  1. 1., 
inl  πόΧεως  Herod.,  om.  Plut.  —  Etiam  in  iis  quae  sequuntur  verbis  vπhρ  ηατρίδος 
χαΐ  τάφων  tial  ιερών  ίπιδιδόντες  μίν  τοΙς  ιιαΧΧίατοις  ηαϊ  Χαμπροτάτοις  liyAtfc 
colorem  Pindaricum  agnoscit  Sternbach  Comment.  philol.  Bibb.  p.  369. 
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ΠρΙν  μ^ν  dQ7t€  όχοινοτένΒΐά  τ    άοιδά  [διϋνράμβων] 
καΐ  το  όάν  χίβδαλον  άν^ρώηοιόιν  anb  ότομάτων. 

_-.ν-'-       - 


J.    VAy     _    <AJ     _       _       JL      *->       - 
i.     vy     _      _     J.    v/w>    _    VA-»    _     V 
U      _      _      J.      «u'       —       — 


<yol  fiit/  χαταρχαι^ 
μ&τερ  μεγάλα^  πάρα  φόμβοι  κνμβάλων 
δ  iv  dl•  χαχλάδΰον  χρόταΙ\  αί%Όμένα  τε 
ditg  νπο  l^avd'at6i  Λεύχαις. 

80. 

νΑ-»    _      _      _      «u»      _ 

Κνβελα  ματερ  ϋ'εών. 

81  [49]. 


^ 

J.      W       _ 

• 

W 

— 

-1      Vu»      _ 

• 

«^ 

• 

^       _ 

-      - 

— 

W 

• 

J.        ν/        _ 

- 

αίνε'ω  μέν^  Γηρνόνα^  το  δ^  μίι  ^Ι  φίλτερον 
όιγωμι  ηάμηαν.  ον  γαρ  είχοζ  των  ιόντων 
άρηαζομενων  ηαρά  Ι^εότία  χαϋ'η^ϋ'αι 
χαΐ  χαχον  ίμμεν, 

82  [50]. 
Τάν  λιπαράν  μ\ν  Αι-γνητον  άγχίχρημνον. 


Fr.  79.  Strab.  χ  ρ.  469:  Πίνδαρος  iv  τώ  βι^νράμβω^  ου  ή  αρχή'  πρΙν  .  .  . 
δι9'νράμβων,  μvrιc^'eϊς  των  περί  τόν  Jiowuov  νμνων  των  τε  ηαΧαιών  %αΙ  τάίν 
νΰτερον,  μεταβάς  άπό  τοντων  φηα£'  αοϊ  μhv  χτΧ.  Prius  fragmentum  plenius 
ezhibent  Athen.  χ  455  c  et  xi  467  b  et  Dionys.  de  comp.  Terb.  i4  —  1.  σχοίνοτέ- 
νεία  Athen.  et  Dion.:  αχοινοτονίας  Strab.  —  διθυράμβων  Strab.,  διθνράμβω 
Dion.,  om.  Athen.  utroque  loco  —  2.  τιίρδηλον  requirit  RChl  IGA.  509  —  3.  τϊν 
μ^ν  Wilamowitz  Herm.  14,  194  —  ηαταρχαι  coni.  Scaliffer:  ίίαζάρχεί  codd.,  κα- 
τάρχειν  Hermann  —  4.  μεγάλα  πάρα  coni.  Boeckh:  ηαραμεγάλαι  (vel  μεγάλοι) 
codd.  —  ζοίμβοι  codd.  —  5.  %α%λάδων  codd.:  ιιιεχΧάδειν  Hermann. 

Fr.  80.  Philodem.  περϊ  ευσέβειας  ρ.  29  Gomp.;  eiusdem  dithyrambi  atque 
fr.  79  esse  videtur. 

Fr.  81.  Aristid.  ii  70  Dind. :  δοτιεί  δε  μοι  %αϊ  Πίνδαρος^  ει  τι  δεΙ  περϊ  τοϋ 
^ΰματος  εΙπεΙν,  ούχ  εΐΰηγούμενος  oi}δh  αυαβουλεύων  απουδ^  rai^ra  λέγειν  τοίς 
άν9'ρώποις^  άλλ*  ώβπ^ρεϊ  ΰχετλιάζων '  τε%μαίρομαι  ϊργοΐϋΐν*Ηρα%λεος{ίτ.  ιβ9) 
α4)τοΙς  τούτοις^  οτι  %αϊ  (ίίρωθι  μεμνημενος  περϊ  α^ών  iv  διϋ'υράμβω  Tivi*  αε 
δ'  έγώ  %τλ.  —  1.  παρ*  άμίν  vulgo;  παρά  μίν  restit.  Hermann  ex  scnol.  Aristid. 
m  409:  ah  δh  ω  Γηρυόνη  επαινώ  παρά  αυτόν  τόν  *Ηρα%Χέα  —  3.  άρπαζομένων  τών 
δντων  %α9•ήα9•αι  παρ'  kctla  codd.,  transposuit  metri  caasa  Bergk —  iμμεvBeτgk: 
είναι  codd.,  ϊμμεναι  Boeclcb. 

Fr.  82.    Schol.  Pind.  P.  ii  inscr.:  %αϊ  την  Αΐγνπτον  Iv  ^ι^ί^)ράμβοις'  τάν  χτΧ. 
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83  [51]. 

^Hv  Ζτε  6vag  rb  Βοιώτιον  idvog  ivBnov. 

84  [54]. 

Harpocrat.  v.  naXivaiqixog  .  .  .  litl  δε  των  κα&αιρε&εντων  οίκοδο- 
μημ^ετων  tuxI  άνοίτίοδομ,η&εντίύν  Πίνδαρος  ^ί^νράμβοίς.   Eadem  fere  Suidas. 

85  [55]. 

Et.  Μ.  274,  60:  /ίι^ραμβος  .  .  .  Πίνδαρος  δέ  φηαι  λυ&ίραμβον' 
καί  γαρ  Ζευς  τίκτομενου  αύτσϋ  Ιτκβόα  λν^ι  ^άμμα^  λν&ι  ^άμμα^  ϊν 
17  λνϋ'ίραμμος^  καΐ  διθύραμβος  κατά  τροηην  χαΐ  ηλεοναϋμόν.  ^Ηρωδίονος 
δε  qyηaί  τα  ηροϋταοίτικα  μη  αυντίθεαθαι,  Oyrill.  cod.  Vind.  η.  319:  6  Πίν- 
δαρος λνθίραμμόν  φηΰίν  αντόν'  καϊ  γαρ  Ζευς  τίκτομίνου  αντοϋ  ίκραξεν' 
λϋ&ί  λν&ι  §άμμα.     Conf.  Proclus  ap.  Phot.  Bibl.  239. 

86  [56]. 

Choerob.  i  267,  18  Hilg.:  η  ahuninri^  9W^  ^4  V  ^^"^f^vov^  xcrra  μετα- 
πλαΰμόν  γεγονε  ΐητινα^  ωοπερ  .  .  .  διθύραμβον  δι&ύραμβα  ηαρά  Πινδάρφ, 

V. 

ΠΡΟ^ΟΔΙΑ. 

ΕΙΣ  ΔΗΛΟΝ. 

87.    88    [58]. 

_  J.  U  _      —  Ι  <JU  -.  \j\J    i 

_  JL  V^  —       _  ^  \^U  _  <KJ     JL.                 _ 

_  1.  KAJ  _  \μΛ^  J.  _                J.      U      _       _      J.     \^\J     _     <U<sJ    J. 

_  —  W  _      _  J.  KJ>J  _  y^s^    ^              _              J.     W      _      _      -L    \JsJ    _    VA^    J.           _ 

5  —  VA-»  —  </\J  J.  _ 

_  —  U  _      _  J.  \^\J  _ 

•  *  * 

XatQ\  ω  Θ'Βοδμάτα^  λίΛαρσπλοκάμον  Στρ, 

παίδε66ι  Αατονς  [μεροεότατον  ίρνος^ 


Fr.  83.  Schol.  Pind.  Ο.  νι  152:  όιά  την  ά/ροιχιαν  καΐ  άναγωγίαν  toncelathv 
οΐ  Βοίωτοϊ  νις  i-καλονντο,  %αθάη(ρ  χαΐ  aiycbs  iv  τοϊς  ^ι9νράμβοις '  "Ήν  . . .  flfyor. 
Strab.  VII  321.  Galen.  Protr.  1  —  ro  om.  Strab.  et  Gral.  —  Ινεπον  Sirab. :  llf- 
yov  schol.  Pind.  —  Praeterea  inter  dithyrambos  fr.  156  rettulit  Boeckh. 

De  dithjrambis  PindaH  haec  adnotat  Philodem.  de  mus.  9,  18,  7  ed.  Eemke: 
xal  TOVff  δει^Qaμ^ι%ov9  δί  XQOnovg  εϊ  τις  ανγ•Λρί9αι,  τόν  τε  χοητά  Πίνδαρον  χαΐ 
xbv  %ατά  ΦιΧό^ενον^  μεγάλην  ενρε^'ήΰεα^'αι  την  διαφοράν  τ&ν  επιφαινομένων 
ή^'ών,  xbv  δ'  aiytbv  είναι  τρόπον.  % 

Fr.  87.  88  eiusdem  esse  carminie  Deliaci  (cf.  I.  i  1),  quod  προϋοδιαιών 
πο(ίάι;α  schol.  Pind.  I.  i  inscr.  appellat,  Boeckhius  statuit;  etrophae  enim  nltiini 
quatuor,  antistrophae  priini  duo  intcrcidisse  yidentur.  Cantui  carminie  orchesticoe 
motus  acceseisse  docei  Pind.  I.  i  7,  quod  eo  magis  nobis  probatur,  quod  mefaram 
quoquc  dipodicae  scansioni,  quam  in  embaterio  canniiie  (προσοδίω)  tuo  iure  ex• 
apectes,  egregie  fayet. 
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πόντου  ϋνγατερ^  xdOvbg  ευρείας  άτανητον  τέρας^  &νχε  βροτοί 
^αλον  κικλήόκοίόίν^  μάκαρες  d'   iv  ^Ολύμηφ  τηλεφαντον  κυανές 

X^ovbg  &6τρον. 


^Αντιότρ, 


^ν  γάρ  τσπάροί^•ε  φορητά  κυμάτε66ιν  ηαντοδαπών  τ'  ανέμων 
^ίπαΐόιν    άλλ'   α    Κοιογενίις   Ιηίότ'    ώδίνεόόι   'O^otci'    άγχντόκοις 

ίηέβαινεν^ 
δή  τότε  τέ66αρεξ  6ρ%'αΙ 
ηρέμνων  &πώρου6αν  χθονίων  ^ 
δ  αν  d'  ίπίκράνοΐζ  6%έ%Όν  ηέτραν  αδαμαντοπέδιλοι 
κίονες'   iv^a  τεκοΐΰ^  εύδαίμον    έπόψατο  γένναν. 

£ΙΣ  ΑΦΑΙΛΝ. 

89  [59]. 

Τί  τίάλλιον  άρχομενοιόίν  ^  καταπαυομένοιόιν^ 

ί\  βα^ξωνόν  τε  Αατω  καΐ  0•οαν  ϊίΓίΤαη/  έλάτειραν  &εϊ6αΐ'^ 

90  [60]. 

.    OU  _    ν>    _    ν^    —  ν 

—  \J  —Ό  W      _  ν->  _  _ 

-1  Ό  _ν>  \J  _ν>  ν>  _  W  _      ^      _               « 

— vy  ν>  _  V-/      __  _  W  _ 

5    vy     .  U  _  _ν-/  vy  _  *Μ»  _             _ 

Fr.  87.  Philo  de  corr.  mund.  23:  Πίνδαρος  έπΙ  τής  JrjXov  φηαί'  χαίρ*  .  .  . 
άρχρον  —  2.  παίδεααι  Boeckh:  παιδός  vulgo  —  4.  Χ7\Χύφαντον  Bergk:  χηλάφα- 
χοψ  Yulgo  —  xd^ovbg  άοχρον  per  ambages  nomen  alterum  insulae  Asteriae 
poeta  significat. 

Fr.  88.  Strab.  χ  485:  μΛ}9•Βνεχαι  γάρ  ivxav^a  ή  Ατιχώ  χάς  ώδίνας  άηο&εϋ^•αι 
χον  XS  'Απόλλωνος  χαΐ  χής  'Αρτέμιδος'  ijv  γάρ  χοηάροι^εν  oi)  φορηχά,  φηαϊν  ό 
Πίνδαρος,  %νμάχεβϋΐν  %χλ.  Bespiciunt  schol.  Od.  %  s,  Plut.  de  fac.  in  orb.  lun.  6, 
Seneca  Quaest.  nat.  vi  2β  —  1.  r*  add.  Tzschucke  —  2.  aXk'  ά  Κοιογενης 
Porson:  άλλα  χαιογενίίς  vel  άλλ*  ά%αιογ€νης  codd.;  Κοίου  filia  Latona  audit  ap. 
Hes.  theog.  4oe,  Koioysviuc  ap.  Apoll.  Argon,  π  7io  —  έηέβαινεν  Schneider:  έηι- 
βαίνειν  codd. ,  έπέβα  viv  Porson  —  4.  πρέμνων:  πρυμνών  ν.  1.  —  5.  σχεδόν 
ν.  1.  —  πέχργ  ν.  1. 

Fr.  89.  Schol.  Aristoph.  Eq.  iscs:  χοϋχο  άρχη  προαοδίον  Πινδάρου,  ίχει 
δΐ  ουχως'  χι  %αλλ.  τιχλ,  Huc  rettulit  Boeckhius  Paus.  π  so,  s:  iv  Αίγιντ^  δ^ 
προς  xh  δρος  χον  Πανελληνίου  /ίώς  Ιοϋαίν  έαχιν  'Αφαίας  Ιερόν,  ές  ^ν  χαΐ  Πίν- 
δαρος ααμα  Αίγινήχαις  έποίτιαεν.  Templnin  hoc  commemorare  videtur  etiam 
fierod.  'm  59  —  1.  άρχομένοις  mavult  Bergk. 
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IlQbg  ^Ολνμηίον  ^iog  <Τ£, 
XQVoicc  χλντόμαντι  IIvdOt^ 
λίόόομαί  XaQite66t  τε  χάΐ  6vv  ^Αφροδίτα 
iv  ζαϋ'εω  με  di^at  ^ρόνω 
5  άοίδιμον  -  Πιερίδων  προφάταν. 

91   [60]. 

Porphyr.  de  abst.  πι  16:  Πίνδαρος  δε  Ιν  ηροΰοδίοις  ηάντας  τους 
^εονς  Ιηοίηαεν^  οτε  νπό  Τυφωνος  ίδιώκοντο^  ονκ  άν&ρώποις  δμοιω^^έντας^ 
άλλα  τοίς  άλόγοις  (αλλοίς  codd.,  em.  Wesseling)  ξώοίς'  ΙρααΜντα  δΐ  Πααι- 
φάης  Jla  γενέΰ&αί  ζνϋν^  μίν  ταϋρον,  ννν  δι  άέτόν  nal  χύχνον. 

92.  93   [93]. 

_     -1     %->     _     —     J.    <u^-/    _    vA->   νί• 


—  C  —  _ 

1.  \J  —  —  ^.    KJ\J   _    «-*ν/    _ 

_    JL  ν>-/  _  \,Kj  JL  \j\j  _    _    j.    v^    v; 

5        1.  v-^s^  _  \ju  ... 


Κείνω  μ^ν  Atxva  δεόμος  υπερφίαλος 
αμφίχειται. 


4t  * 


αλλ    οίος  απλατον  χεράιζε  ^εών 
Τνφών^  εχατοντακάρανον  ανάγκα  Ζευς  πατίιρ 
5  είν  Άρίμοις  noxL 

94  [82]. 
μεμναιατ^  αοιδας, 

Vf. 
ΠΑΡΘΕΝΙΑ. 

ΕΙΣ    ΠΑΝΑ. 

95  [63].        — 

—  ο  _ν>  ν>    Α    U    _  1.    Ό  ^\j  \j    J.    \j    -. 

«  • 

—  _w  v>    j.     w    —     V-/    —  —  \-\y  jL.    \J    —     \J    j.  


Fr.  90.    Anetid.  ii  510  Dind. :  ktiQtud^  ds  hi  Ιαμηρότερον  (Πίνδαρος  αίμνυ 
vetai):   ηρός  %τΧ.  —  3.  λίααομαι  Stephanus:    ασομαι  (^ΑΙΣΟΜΑΙ)  codd.  optimi 
Γθ  —  Χαρίτεααι  Hermann:   Χάριτες  Tulgo;  d'e  Gratiia  cum  Venere  ianctis  cf. 
P.  vi  in.  —  4.  d-QOvo)  coni.  Schneidewin  collato  Paus.  χ  S4,  &:  χρόνφ  codd.  Γβ, 
χώρω  vulgo,  χορώ  Bergk  —  5.  ΤΙιερίδων  Canter:  Πιερίων  vulgo. 

Fr.  92.  93.  Strab.  xiii  626:  Πίνδαρος  δh  οννοιαειοί  τοις  iv  τ$  Κιλ^ηί^  τα 
έν  Πι%"η%ούύαις  ^  απερ  έστϊ  πρό  τής  Κνμαίας,  %αϊ  τά  ίν  Σι%ελΙα^  %αϊ  γαρ  rf 
Αϊτντιΐ  ΨΆ^^ν  ύπο%εΙσ9'αί  τ6ν  Τυφώνα'  τον  ποτέ  %τλ.  (Ρ.  ι  ιβ).  %α\  ηάΐιν  mivm 
.  .  .  άμφέ%είται.  %αΙ  πάΧιν  άΧΧ*  .  .  .  ποτέ.  Eespicit.IuliaD.  ep.  24  ρ.  δίο  HertL 
Εχ  eodem  haec  prosodio,  quo  fr.  91,  sumpta  esse  comprobavit  Boeckh  — 
4.  Τύφων'  ίΐίατονταΐίάρανον  coni.  HermaDn  collato  P.  i  16:  Τυφώνα  πενντιηον' 
ταηέφαΧον  codd.,  quod  ex  Hes.  theog.  sii  interpolatum  est  —  5.  εΙν  Boeckh: 
iv  codd. 

Fr.  94.  Cramer  An.  Par.  ui  298,  26:  Πίνδαρος  ^ωρναωτερον  δίά  τής  άΐ 
διφθόγγου  έν  ηροϋοδίοις'  μεμναίατ    άοι,δής.    Respicit  Et.  Μ.  679,  8. 
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ISl  77άν,  ^Αρχαδίας  μεδέων^ 

καΐ  όεμνών  άδυτων  φνλα^^ 
MccTQbg  μεγάλας  6ηαδέ^  6εμναν 

Χαρίτων  μέλημα  τερπνόν, 

96  [66]. 

\J^  —.<J  \J     Λ.     \J     -. 

ii  μάχαρ,  ov  τε  μεγάλας  θ£θϋ  xvva  Λαντοδαπον 
χαλέοιόιν  ^Ολύμπιοι, 

97  [64]. 
Th  όαντον  μέλος  γλάζεις. 

98  [65]. 

Schol.  Theocr.  ν  14:  τόν  Πάνα  τον  a%xu>v  .  .  .  ψηΛ  δΐ  %αΙ  Πίνδαρος 
τ&ν  akUiov  aixhv  {Πανα)  φροντίξειν. 

99  [67]. 

Aristid.  ι  49  Dind.:  διδόαΰι  d'  αντω  καΙ  τον  Πάνα  χορευτών  τελεώ- 
τατον  θεών  οντά,  ώ^  Πίνδαρος  τε  ύμνει  χαΐ  οΐ  κατ'  Αϊγνπτον  Ιερείς 
%ατίμα&ον.     Cf.  Scol.  5,  Usener  Rh.  Μ.  49,  469. 

100  [68]. 

Schol.  Bernens.  ad  Verg.  Georg.  i  17:  Pana  Pindarus  ex  Apolline 
et  Penelopa  in  Lycaeo  monte  editnm  scHbit,  alii  ex  Aethere  et  Oenone. 
Servius  ad  Verg.  1.  1.  et  schol.  Lucani  iii  402.  Contra  schol.  in  Theocr. 
Sjnngem:  τον  δε  Πάνα  ivtoi  γηγενή  ΐατορονΰίν,  Ινιοι  δε  Αιθέρος  χαΐ 
νύμφης  ΟΙνόης^  ως  χαΐ  Πίνδαρος. 

ΕΙΣ   ΑΠΟΛΛϋΝΑ. 

101  [70].  α  ^-.ν...  (^ 

/ 

-    _    1    ν/    _    _  ^ 

U      _      —      JL    \^<J    —    <JU    Λ.    <<AU    _    \^<J    _      _ 
ν/       —       ^       —     \^J     —     \ΛJ     _       _        .".       »u»       _       _ 

y^\J    _    C^-'    _      _      —     »>y     _      —      —    \Jsj    ^    \.\J     . 


Fr.  95.  Schol.  Pind.  P.  m  139 :  Πίνδαρος  iv  tolg  %εχωριαμΒνοις  τών  Παρ- 
^ίνίων  φηΰίν  ω  Πάν  κτλ.;  cf.  Vit.  Pind.  Prol.  c  14  et  civ  26.  Respiciunt 
Plut.  vit.  Num.  4,  Non  posse  suav.  viv.  22,  Paup.  ix  25,  s,  Philosir.  Imagg.  11  12, 
Aristid.  i  69.  11  2Si  et  schol.  in  5C4  Dind.,  Liban.  or.  es  t.  ni  p.  S52  ed.  Reiske, 
Antipat.  anth.  Planud.  iv  305  —  1.  fort.  μέδων  ad  exemplum  Homeri  —  2.  σεμ- 
νών codd.  —  μέλημα:  &γαΧμα  ν.  1.  —  Eiusdem  carminis  eunt  fr.  96.  97. 

Fr.  96.  Aristot.  Rhet.  11  24  p.  Ι4ϋΐ•  15:  η  εϋ  τις  %ύνα  έγ%ωμιάζων  τόν  iv 
τω  ούρανω  ΰνμπαραλαμβάνοι  η  τόν  Πάνα,  ort  Πίνδαρος  Ιφησεν  ω  μάιιαρ  %τλ, 
-τ-  2.  ϋαΐέοναιν  codd. 

Fr  97.  Schol.  Theocr.  ι  2:  μεΧτι  γαρ  τάς  φδάς  ίλεγον,  ως  καΐ  Πίνδαρος 
τόν  Πάνα  φάατιων  τό  ααντοϋ  μέλος  γλαζεις,  τοντύατιν  ίαντω  ωδήν  α^ει^  —  τh 
coni.  Bergk:  τό  codd.  —  ααντω  coni.  Bergk,  quo  recepto  τά  delencium  est  — 
τΛάζεις  coni.  Herwerden. 


4ϋ0  PINDARI 

κινηϋ'είς  imiBi 
γάν  καΐ  ϋ'άλαόόαν  καΐ  όχοπιαιόιν  ϋκραις  όρεων  νπερ  iifra^ 
καΧ  μυχούς  διφάόατο  βαλλόμενος  κρηπΐδας  αλόεων 
και  ποτέ  τον  τρικάρανον  Πτωιον  κευΘ'μώνα  κατέ6%ε%ε. 

102  |70j. 

ναοηάλον  μάνχιν  όαπέδοιΰιν  6μοκλεα, 

103  [62]. 

Schol.  Aristoph.  Ach.  720:  Ι^γοράξειν'  iv  άγορα  δκηρΙ^Βΐν^  iv 
εζουΰία  καΐ  παρρηϋία  ΙύχΙν  κιτιαώς^  ο&εν  jtal  η  Κόριννα  επίτιμα  τώ  Πιν- 
δάρω  αχτιαίζοντι  {Κόριννα  ίΰτΐ  τον  Πινδάρου  άτηκιατί  codd.,  eiiiend. 
Geel),  ίπει  και  εν  τω  πρώτω  των  Παρθενίων  ίχρηΟατο  τ^  λέξει. 

104  [69|. 

Schol.  Theocr.  u  10 :  Πίνδαρος  φηΰιν  εν  τοις  κεχωριΰμίνοις  των 
Παρ^ενίων^  οτι  των  ίραβτών  οΐ  μεν  άνδρες  ενιο%ηαι  είναι  (τταρειναι  coDi. 
Bergk)  '^Ηλιον^  αί  δε  γυναΐαες  Σελήνην. 

VII. 

ΤΠΟΡΧΠΜΑΤΑ. 

IKPS2NI    ΣΤΡΑΚΟΤΣϋίι. 
105  Α  }\  Ι  71.  72 1. 

.  •^   U     _     \J   z.\j  yj   —\J  V-»     JL     w     _  \Aj  ^     —  JL.     \j     ..     — 

—      c/      _      vy      _  >_      V-/    .     .     . 


όννες  ο  τοι  λεγω^  ξαϋ'εών  ιερών  ομώ- 
νυμε πάτερ ^  κτίότορ  Αίτνας' 


Fr.  101  et  102.  Strab.  ιχ  412  sq.:  oi  δε  jroiTji^ci^  τίοβμονϋΐν  αΐΰη  -καλούντες 
τα  ϊερα  πάψχα  παν  ^  tpiXa.  χοιουτόψ  icti  %αϊ  th  τοΌ  Πινδάρου  ττερ)  τον  Απόλλωνος 
λεγόμενον  vjj&sig  .  .  .  αλαεων.  Id.  paulo  infra:  το  Πτωον  ορο^,  ο  φτιαιν  είναι 
τριηόρνφον  ά  αντος  ηοιητής'  %αί  ποτέ  .  .  .  γ,ατίβχεΟ'ε.  Ad  Parthenia  rettulit 
Boeckh  ii  r»i»5;  verum  inter  hymnos  referendum  docet  8<;hol.  Paiis.  ix  23  (Herm. 
2«j,  14!»  et  216):  Πίνδαρος  δε  ϊν  ΐψνοις  Απόλλωνος  τιαϊ  τής  ΆΟ'άμαντος  ^νγεηρός 
Ζενξίππης  {Πτώιόν  φηαι)  —  1.  αινη^^εϊς  vulgo,  ντ]9'εϊς  duabus  fere  litteris  ante 
χ  abolitis  cod.  Α,  περιδινα9'ε)ς  rest.  Bergk  cx  Hesychio  περιδινεία^αι-  περι- 
%ινεΐβ%αι,  όρμα9'ε\ς  coni.  Meineke;  6ρμα9'εϊς  γαρ  ίπ'ί^ιε  y&v  τε  χ.  θ.  Wilamowitz 
Ilerm.  29,  247  —  2.  yfiv  τε  %αϊ  codd.,  τε  eiecit  Boeckh  —  α%οπίαιαι .  .α  όρ.  (la- 
cuua  sex  litt.)  cod.  Α;  αΐίραις  suppl.  Meineke,  μεγάλαις  yulgo  —  3.  δεινάαατο 
cod.  Α,  έδναατο  coiii.  Hermann,  S*  ivaaaaxo  Emperius,  ^ιζγ/σατο  Meineke,  ^«φα- 
σάτο Schneidewin  —  Βαλλό τιρηπ.  (quinque  fero  ]itt<3rae  interciderunt) 

cod.  Α  —  τριχαράνον  Bergk  probabiliter. 

Fr.  102.  Strabo  1.  1.:  %ul  τον  Τήνερον  νιαλεί•  ναοπόλον  .  .  .  όμοχίεα.  - 
Fr.  105  Α  αννες  .  .  Αϊτνας  schel.  Pind.  Ν.  νπ  ι.  Ρ.  ιι  ΐ27,  Greg.  Naz.  ep.  ιΐ4 
—  Fr.  ΙΟδ  Β  schol.  Aristoph.  Αν.  938.  Kespiciunt  Plato  Menon  76  D,  Phaedr. 
234Ϊ  I),  Strabo  vi  2r.s.  Duo  fragmenta  in  unimi  conmngenda  eese  intellexit 
Bergk.  Facctiae  caiininie  in  eo  insunt,  quod  auriga  Hieronie  victor,  ut  ei 
Kcholiis  AnstopbaneiB   noyimus,   mulis  a  rege  dono  acceptis,   insuper  rhedam 

Ϊ>ορο8θϋ  —  1.   Ιερών:  'ίερων  alii  quos  bene  refiitavit  Hermann  opusc.  vii  is5; 
dem  autcm  perperam  loyem,  noii  Hicronem   %τίϋτορα   Αϊτνας   dici    opiiiatue 
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νομάδεόόι  γάρ  iv  Σκνϋ'αις  άλα-ται  ότρατών 
og  άμαξοφόρητον  οίχον  ον  ηέ^αταΐ' 
άχλείΐζ  εβα  τώνδε  .  .  . 

106  [73]. 


—  \J  ^>J  \J      —  _      vy      _ 

—  \J     —  \J  -  \^     ^ 

: 

\JU    —  W      _  W  _U  \J      —      \J      ^  _ 


^jro  Τανγέτοιο  μ^ν  Αάτίαιναν  / 

inl  ϋ'ηρόΐ  xvva  τρέφειν  Λνχίνώτατον  ερΛετόν, 
Σχνριαι  ί'  έζ  &μελ-ξιν  γλάγους 
αίγες  έξοχώταται, 
δ  σπλα  ί'  άπ'  "Αργεοξ^  άρμα  Θη-βαΐον^  άλλ^  anb  τας  -  άγλαοκάρηον 
Σικελίας  ΰχημα  δαιδάλεον  ματεύειν, 

107  [74]. 
ΕΙΣ   ΗΑΙΟΝ   ΕΚΑΕΙΠΟΝΤΑ. 

w      -1  _v/    v^    «v^    U      _      s->     \d  ^ 

10      \j    :     Ο   —\j  vu»    _     >->    V 

Ο  _w  v>  _*^  v^   _    w   y 

-1     ij   ^\j   \^     _     v^     _     w     ϊϊ^ 
.' \J    \J    _W    «u'    _w    *-»      _      u      V 

16  -w  ■  v^  «Μ*  —^  w    V 

est.  Qao  tempore  hoc  carmen  Caetoreum  factum  sit,  yin  docti  ambigunt;  τθ- 
terea  grammatici  id  a  Pindaro  P.  π  69  denotari  et  una  cum  P.  ii  missum  esse 
opinabantur;  huic  sententiae  obstare  monui  ad  P.  π  β7,  quod  in  hoc  carmine 
mero  Aetnaeus  dicitur,  non  item  in  P.  u.  Hoc  tamen  non  iam  plane  teneo, 
quia  Hiero  P.  π  i4  regia  dignitate  florere  significatur,  copiam  autem  regii  tdtuli 
accipiendi  Aetna  urbs  condita  Hieroni  fecisse  yidetur  (yide  ad  P.  lu  eti)  — 
2.  dZ&roii  2kράtωv  codd.,  μόνος  pro  Σνράτωι^^  quod  ex  Aristophaneo  yereu  ir- 
repsisse  putabat,  substituit  Hermann,  Στράτων  primum  delevit,  post  in  Βάτων 
correxit  Bergk;  άλ&χαι  στρατών  Lubbert  Rb.  M.  4i,  469  interpretans  ^ordinibue 
populi  excluditur',  στρανοΰ  malim. 

Fr.  106.  Athen.  i  88  A:  Πίνδαρος  δ'  iv  rj  Βίς  *  Ιέρωνα  Πν9•ι%ή  φδf|'  anb 
%τΧ.  item  Eustath.  ad  Hom.  Od.  p.  isss,  6  et  i569,  44;  respiciunt  v.  s  Zenobias 
π  18,  γ.  β  Bchol.  Aristid.  m  si7  Dind.  —  Ad  idem  byporchema,  quo  fr.  io&  rettulit 
Boeckb  coll.  Pind.  P.  π  67  ff.  —  τρίφην  Eust.:  τρέχειν  Athen.  —  γλάγονς  Eust.: 
γάλακτος  Athen.  —  έζοχώτατοι  τ.  1. 

PnrsAsvi  ed.  Cbrist  26 
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—      ■-    w\->    _     _     i     v>     V 


^Axxlg  ^Αελίον^  xi  ττολνΰχοπε  μηόεαι^  ώ  -  μάτερ  ομμάτων; 

αύτρον  νηέρ-τατον  εν  άμε'ρα  -  χλεπτόμενον^ 

id^ixag  άμάχανον  ίόχνν 

πτανον  άνδράύι  χαΐ  όοφίας  όδόν 
5  έπίαχοτον  άτραπον  ίοϋνμενα 

ελαννεις  τι  νεώτερον  η  τίάρος; 

άλλα  6ε  Λρος  ^ibg  ΐη-ηονζ  ζαθυα^*  ίχετενω 

άπήμον^  ig  οΐ-μον  τίνα  τράτίοις  Θήβαις^ 

ώ  norvta^  πάγχοινον  τέραζ, 
10  Λολε'μον  d'  ει  6άμα  φέρεις  τινός ^ 

^  χαρπον  φ%•έ6ίν^  ι]  νιφετον  ύ^ενοζ 

ύπερφατον^  ί\  6τά6ιν  ούλομεναν^ 

ί)  πόντου  κενε'ωόιν  άμ  niSov^ 

ij  ηαγετον  χ%Όνόξ^  ί]  νότιον  ϋ•ερος 
15  νδατυ  ζαχότω  0 ιερόν  ^ 

ύ]  γαΐαν  χαταχλύόαιύα  ϋιιίύεις 

ανδρών  νέον  i^  αρχάς  γένος  ^ 

όλοφνρομαι  ουδέν ^  οτν  ηάν-των  μέτα  πείύομαι. 

Fr.  107.  Dionys.  de  adm.  τί  dic.  Demosth.  7  e  codicibus  Μ  (optimo)  = 
Ambros.  D  iiy  sup.,  Β  =  raris.  1742,  Ρ  =  Vatic-Palat.  gr.  5s,  quorum  notitiam 
comitati  Radermacheri  debeo:  ταϋτα  ηαϊ  τά  όμοια  rovrots,  α  πολλά  iaxiv^  εΐ 
λάβοι  μέλη  χαΐ  ρυϋ'μονς  ωϋπερ  οΐ  δι^'νραϋβοι  χαΐ  τά  νπορχημανα,  τοις  Πινδάρου 
ποιήμααιν  ίοι%έναι  δό^ειεν  αν  τοϊς  εΙς  τόν  Ηλιον  είρημενοις^  ώς  γέ  /uOi  φαίνεται• 
ά%τϊς  άελίον,  τί  πολύαϋοπ*  έμής  ϋ'εώ  μ*  άτερ  ομμάτων,  άατρον  ^τπερτατον  iv 
άμίρα  αλεπτόμενον  id^iTiag  άμάχανον  {άγμαχ.  Β)  ίϋχνν  (ΙσχΙν  Β)  πτανόν  άνδράαι 
(άνδράαιν  Μ),  χα2  αοφίας  όδόν  inia%onov  {έπίαηοπον  supra  π  Hcripto  τ  Μ,  ίπι- 
ααόπτεν  Ρ,  έπία%οπτον  Β)  άτροπον  ^σβαμένα  έλαννεις  {έλαννειν  Ρ  Β)  τι  νεώτεροψ 
η  πάρος.  άλλα  αε  προς  Jibg  ίππος  9•α9Όάς  ί-κετενω,  άπήμονα  ές  6λβον  τίνα 
τρόττοιο  Θήβαις,  ω  πότνια,  πάγίΛΟΐνον  {πάααοινον  Β)  τέρας  ποΤί^μον  δ\ς  αμα 
φέρεις  τινός,  τ)  -καρπον  φ^ίαιν  η  νιφετον  αΟ'ένος  ΰπέρφατον  (φ  in  ras.  Μ)  η 
στάαιν  ούλομέντιν  {ούλομενην  [altcro  ο  in  ras.  ΜΙ  Μ  Ρ,  οίύομενην  supra  η  scripto 
α  Β)  η  πόντου  "κενεώαιν  {"κεώαιν  Β)  άλλα  πίδον  ί]  παγετόν  χ&ονός  η  νότιον  9•έρος 
νδατι  ζα-λότω  ιερόν,  r)  γαιαν  χαταχΧνσασα  {ΐίατααλύαααα  Ρ,  ηαταα%λύϋαϋα  Β)  ^αει 

ανδρών  νέον  {νέων  Β)  έξ  αρχής  γένος  όλοφ δhv  Οτι  {όλοφ δhv  ονι  «. 

Μ  cum  lacuna  9  litt.,  όλοφυ π.  Ρ  cum  lacuna  25  litt.,  όλοφυ π.  Β 

cum  lacuua  17  litt.)  πάντων  μεταπείθομαι.  Reepiciunt  hoc  carmen  Philo  de 
prov.  u  «0.  110,  Euseb.  pracp.  ev.  vin  p^  8!»Γ),  Pliniue  h.  n.  π  i2.  r»4,  Plut.  de  fac. 
lun.  c.  i:>.  Commcntati  simt  Hennaim  De  Pindari  ad  Solem  deficientem  versibus, 
Opusc.  vui  75  88.,  Blass  Jahrb.  f.  ^cl.  Phil.  1869  p.  387  sh.  —  1.  μ^ήαεαι  ώ  Blast, 
μηδομένα  ποτ'  ώ  Hermunn,  έμηαω  Ιμών  Bcrgk  ^,  έμήβαο  9Όών  Bergk  *  —  2.  μά- 
τερ Boiesonade  —  αατρον  .  .  .  τιλεπτόμενον  acc.  participii  absoluti  viin  genetiTi 
causae  habet  —  4.  πτανόν  codd.,  ποτανον  Hermann,  προταινί  Bergk,  όπτάν 
vel  δααων  ipee  tentaveram  —  6.  Ιααυμένα  Schneider  —  7.  ΐππους  Hermaim  — 
ζα^έας  Schiieidewin,  ^α^όας  ipse  tentavi,  ^oaaaia*  Hermann,  re  ^Όας  BergV, 
Ιπποαόα  9Όάς  Blass  —  8.  οΐμον  Hermann  —  τράποιο  olim  coni.  Hermaun,  poetea 
τράποις  —  10.  δ*  ει  guuu  Hermann  —  12.  ?/  ατάοιν  οΰλομέναν  po.^t  ν.  ίο  φ^- 
ρεις  τινός  tiunBpoeuit  Ccrgk  —  13.  αλλά  codd.,  άνα  Scaliger,  άμ  Uermaim  — 
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108  [75]. 


sj      L      \J    VA>    J.     <J     ^ 
\J       '        —      KJ      JL    \J^    V 

Θεον  δ%  SeC^avxog  άρχάν^ 
ίτίαότον  ίν  ηράγοζ  εύ^εϊα  δι) 
κέλευ^οζ  άρετάν  έλεΐν^ 
τελεχηαί  τε  χαλλίονες. 

109  [228]. 


•^       \J        ^        \J       Δ.  y 

5  •    ο  .  w  «^    y 

ΤΪ)  xotvdt/  rtff  άό'Τών  ίν  ευδία  rt^fl^ 
ίρενναόάτω  μεγαλάνορος  Ήόνχίας  το  φαι-δρον  φάος^ 
ότάόιν  oatb  ΛραΛίδων  -  έηιχοτον  άνελών^ 
ηενίαζ  δότειραν^ 
5  ίχ^ράν  χονροτρόφον, 

110  [70]. 

^ .     W      _      J.     U    \^J    Λ     U      —  -  -      *Μ»      _      ν^      _ 

FAvxv  d'   άηείροίΰι  ΛόΙεμος'  ηεηεί-ραμένων  δε  τις 

ταρβεΐ  Λροόιόντα  νιν  -  καρδία  περν66ώς. 

» 

111  177|. 

\^\J  1^    \J    .\J    \^      _      \J      W 

W»      _      *-»    —KJ    u      _  _ 

_     --U    W       _       «w/      —       v^      —  _ 


16.  ^Α«ρ($ν  Scaliger,  ^«ραν  Bergk  —  16.  ή:  %i  Bergk  —  ^(ict^  Bames  — 
18.  6XQf^vqQ^i,  ονδεν  Snfg  HermanD.  Huc  nescio  an  revocandum  sit  fr.  i42. 

Fr.  108.  Socrat.  epist.  i,  7:  άπΐΦιΙν  dh  αΊ^νώ  όκνώ  χαΐ  τόν  Πίνδαρον 
'ίίγονμΒνος  fig  τοϋνο  slvai  αοφόν,  ος  φηαιν  ^coO  δε  %νλ  αχεδόν  ναρ  ονζω  ηου 
ίχει  τό  νπόρχημα,  Aristid.  u  57 1  Dind. :  Ο'εοϋ  δέ  (ρηαι  Πίνδαρος,  δείξαντος  άρχΐ}ψ 
ti^ila  δη  %6λε%>^ος  έλείν  τό  προ%είμενον. 

Pr.  109.  Stob.  Flor.  Lvm  9:  Πινδάρου  ύπορχημάτων  τό  %οινόν  %τΙ,  Polyb. 
IV  81:  ούδϊ  γαρ  Θηβαίους  έπαινοϋμεν  %ατά  τα  Μηδικά  ^  διότι  τών  {>πhρ  τής 
^Ελλάδος  άποατάντες  χινδννων  τα  Περο&ν  ειΧοντο  δια  τον  φόβον,  ούδε  Πίνδαρον 
τόν  ανναποφηνάμενον  αύτοίς  άγειν  την  ήσνχίαν  ^ta  τώνδε  τών  ποιημάτων  τό 
ηοινόν  ,  .  .  φάος'  cf.  Olympiodor.  in  Plat.  Alcib.  i  p.  23  Cr.,  Philod.  de  mus. 
iB,  49  Kemke.  Carmen  Persico  bello  Pmdanim  panzisee,  ut  a  turbis  seditionum 
cives  ayocaret,  docuit  Boeckh  opuec.  iv  S46  ss.  —  4.  fort.  ίχ&ρας  χουρ. 

Fr.  110.  Stob.  Flor.  l  S:  Πίνδαρος  {ίπορχηαάτων  γλυκύ  %τλ.  Schol.  Hom. 
II.  Α  287.  Eust.  in  II.  ρ.  μι,  ss  —  άηείροιαι  πόλεμος  Boeckh:  πόλεμος  άπειροι- 
ϋΐν  Stob.f  άπίίρω  πόλεμος  schol.  Hom.  et  Eust.  —  πεπειραμένων  Eust. :  εμπείρων 
Siob.  et  schol.  6om. 

26• 
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^Ενέπιόε  χεκραμέν^  ίν  αΐματί' 
πολλά  S^  έλκε*  Ιμβαλε  νώμων 
τραχύ  ρόηαλον^  τέλος  ί'  άείραις 
ανδρός  6τιβαράς  όπάρα^ε  πλευράς^ 
δ  αΙων  δΐ  δι^  66τέ(ον  έραίό^, 

112  [78]. 


nj»    J-    W    _  :.    \j  ^\j  \j    _ 


Αάτιαινα  μίν  παρθένων  άγ^λα. 

113  [79]. 

Schol.  Theocr.  νπ  103:  ^Ομόλας  δε  θετταλίας  δρος,  ώ^  'Έφορος  %αΙ 
^Αριβτόδημος  6  Θηβαίος^  iv  οϊς  ΐϋτορεΐ  περί  της  εορτής  των  Όμολωΐων^ 
καΐ  ΙΙίνδαρος  iv  τοις  ^Γκορχημαϋιν. 

114  [80]. 

Schol.  Pind.  Ι.  ι  21:  ^Ιόλαος  δΐ  ην  Ήρατίλέονς  ηνίοχος^  άρμα  δε 
{ηνίοχος^  αλλ'  codd.,  em.  Boeckh)  εϋρημα  αντον  τίοτά  τα  Πινδάρου  (^ευρή- 
ματα Πινδάρου  codd.,  em.  Boeckh)  iv  ^Τπορχήμαΰι^  ως  καΙ  εϋρημα  Κάατο- 
ρος^  ώς  αύτος  λίγει. 

115  [81]. 

Schol.  Pind.  Ο.  χπι  25:  δ  Πίνδαρος  δε  iv  μ}ν  τοις  'Τπορχημααιν  iv 
Νάξω  φηβΐν  εύρε^ηναι  πρώτον  δι^ραμβον. 

116.   117   [82J. 


_     yj   jju   \j     —     \j     j.     — 


Ό  Μοίόαγέτας  με  καλεί  χορεϋόαι. 
"Αγοις  ω  χλντά  θεράποντα  Αατοΐ, 

νπι. 

ΕΓΚώΜΙΑ. 

ΘΗΡί^ΝΙ. 
118   [83]. 

Βονλομαι  ηαίδε66ιν  ^Ελλάνων 

Fr.  111.  Erotian  ρ.  49  Klein:  Πίνδαρος  έν*Τηορχι/ίμααι  λέγει'  iviniat  xrl. 
De  Hercule  loqui  videtur  —  1.  Μπτναε  coni.  Yulcaiiiue  —  2.  ik%ta  ηίενρας 
ϊμ^αΧλΒν  ωμον  codd.,  πλευράς  eiec.  Heringa,  ίμβαΧε  νωμών  coni.  Vulcaniae  — 
4.  ανδρός  scripei:  προς  codd.  —  έρραία^  TiilgO. 

Fr.  112.  Athen.  xiv  r>3i  C:  Πίνδαρος  δέ  ψηαι•  Αάτιαινα  .  .  .  άγέλα^  όρ- 
χοννται  δh  ταντην  (sc.  υπορχηματι%ι/ίν)  παρά  τω  Πινδάρω  οΐ  Αά%ωνες  —  παρ- 
^•ενίων  coni.  Hecker. 

Fr.  116  et  117.  Hephaest.  ρ.  78  G  βίηο  poetae  noinine;  ex  hyporchemate 
versum  sumptum  essc,  ex  yerbo  χορεϋααι  colligunt.  Fr.  116  etiam  ap.  Cramer 
An.  Par.  i  i28,  19. 

Fr.  118.  Schol.  Pind.  0.  ii  i6  (ef.  schol.  0.  ii  39):  τούτους  {τοίίς  Θήρωνος 
προγόνους)  Θηβαίους  άνέπα^-εν  άπό  Κάδμου  είναι . . .  ravra  Ιστορεί  ίν  'Εγχωμίω^ 
ου  ή  αρχή'  Βονλομαι  χτλ. 
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119  [84]. 

W_        —       ^W       —       —       —     V-Am»     _     \J\J       _        _ 
^       W       _       _       -1     νΛ-/     _     ^*-*     —       — 

lEv  δ%  'Ρόδον  χατεναόξ^εν 

ενϋ'εν  d'  άφορμαϋ'έντες  ύψηλάν  ηόλιν  άμφινέμονχαι^ 

ηλεΐ6τα  μίν  δώρ'  ά^ανάτοΐξ  άνεχσντες, 

εόηετο  d'  άενάον  ηλοντον  νέφος, 

AAESANAPSit. 

120  [85]. 

-1     vy     _     y     _■_    Kj•^    _    Wv^    _ 

Όλβιων  ομώνυμε  ^αρδανιδαν^ 
παΐ  ^ραόνμηδες  ^Αμύντα, 

121  [86]. 

.     .     U       _       _  *-/       _       _       JL  [νΛ-/     _     WoJ  _       _       _       J.      NJ      —       _ 

Πρέπει  d'  έόλοΐόιν  νμνεΐ6%'αι  ....  χαλλίόταις  άοιδαις, 
τοντο  γαρ  άθαι/arotg  τιμαΐς  Λοτι^ανει  μόνον 
φηϋΊν  6^ένει^  ^άόκει  δ^  6ιγα^1ν  καλόν  Ιργον, 

IX. 
ΣΚΟΛΙΑ. 

ΒΕΝΟΦίίΝΤΙ   ΚΟΡΙΝΘΙΟΙ. 

122  [87]. 

W      —      ^      -1    νΛι/    _    Uv^    '^ 

U    5>Δ^    _      J.      Vj'      _      _ 

ν>     _     _     ^  \-\y  _  .•-     U    _     _ 

W       _       ^       J.     VAy    —     ν/ο»     —       _       -L     \-ν     _     KJ^     _ 

v^    _     _     4.    v^     _     _ 


w 


Fr.  119.  Schol.  Pind.  0.  π  ιλ  ex  eodem  encomio  quo  fr.  ii8:  Ivioi  di  φααιν, 
^i  ol  τοϋ  Θήρωνος  πρόγονοι  ούβ'  Ζλως  εΙς  την  ΓέλΙαν  χατήραν^  άλλ'  ΐΰθνς  anb 
*P6Sov  tlg  την  'Ακράγαντα,  ώς  %αϊ  Πίνδαρος  λέγΒΐ*  iv  βε  κτλ.  —  1.  %ατέναΰ^'Βν 
coni.  Bergk:  ΐίατώ%ια&εν  codd.,  scil.  οΐ  θι/ίρωνος  πρόγονοι  —  2.  πόΧιν  scil. 
Ά%ράγαντα,  ut  sciiolia  docent  —  4.  cf.  Ο.  π  ίο. 

Fr.  120  et  121  eiusdem  sunt  encomii  Alezandri  regis  Macedonum;  120  sup- 
peditant  schol.  Pind.  Nem.  vn  i  et  Dio  Chrrs.  or.  π  ss;  cf.  Solin.  9,  14  —  ομώ- 
νυμε: επώνυμε  Dio;  nomen  Alexandri  quod  idem  Paridi  Dardanidae  fuit  per 
ambaffeB  poeta  significat. 

Fr.  121.  Dionys.  de  adm.  vi  dic.  Demosth.  26:  πρέπει  ...  ^ργον  Πίν- 
δαρος τοϋτο  πεποίη%εν  εΙς  Άλάξανδρον  τόν  Μακεδόνα,  περί  τα  μέλη  %αϊ  το^ς 
ρυ^'μονς  μ&Χλον  η  περί  την  Χέξιν  έαπουδατιως  —  1.  ialotaiv  Sylburg:  Zloiciv 
codd.  —  lacuna  metro  indicatur,  χαΐα  ίργα  (potius  ίργματα)  suppl.  Bergk, 
9'αμά  ipse  suppleveram  in  proecdosi  —  2.  τιμαίς  Boeckh:  τιμαΐαι  codd.  — 
(rid-hv  eiec.  Bothe;  μόνον.  (η9•ϊν  ϋ^ένει,  9'νάα'κει  Radermacher  acute  —  3.  δΐ 
Cifa^hv  Bames:  δ'  έπιτα&εν  codd. 
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Πολνΐ^εναι  vsavtOtg^  άμφίπολοι  Στρ.  α  . 

ΠειϋΌϋς  iv  άφνειω  Κορίν%'φ^ 
αΐτε  τάς  χλωράς  λιβάνον  -  ^αν^ά  δ  άκρη 
ϋ^μίατε^  ττολλάχι  ματερ*  ερώτων  ονρανιαν  πτάμεναι 
5  νόημα  ποττάν  ^Αφροδίταν, 

νμίν  ανενϋ'^  έηαγορίαξ  επορεν^  Στρ.  β\ 

ώ  παίδες^  ίρατείναΐζ  εν  ενναις 

μαλ&αχάς  ώρας  άπο  καρ-πον  δρέπεόϋ'αΐ' 

6νν  d'  ανάγκα  ηαν  καλόν 

10 

Στρ.  γ\ 

^Αλλά  ^ανμά^ω^  τί  με  λε-^ονντι,  Ίύ^μον 
δεόττόταί^  τοιάνδε  μελίφρονος  άρχάν  ενρόμενον  όκολίον 
15  ξυι/«ορον  ivvatg  γνναι^ίν. 

^ιδάξαμεν  χρνόον  κάμαρα  βα6άνω.  Στρ.  ό  . 


^fl  ΚνΛρον  δέαηοινα^  τεον  -  δεντ    ig  αλόοξ 
φορβάδων  κονράν  άγελαν  εκατόγγνιον  βενοφών  τελέαΐξ 
20  mayay    ενχωλαΐς  Ιαν^είς. 

Fr.  1'22.  Athen.  χιπ  573  F:  Πίνδαρος  tt  tb  μ\ν  πρώτον  ίγραιριν  ίίς  αί^τόν 
(scil.  Ξενοφώντα  τόν  Κορίν%•ιον)  έγηώμιον^  ου  η  άρχ'ή'  τριαολνμπιυνίτιαν 
έηαινέων  oItlov  (Ο.  χπι),  νοτερον  dh  χαΐ  α-κόλιον  τό  παρά  την  dvaiav  uc^iv^ 
iv  φ  την  άρχην  Η'&ίως  πίποίηται  προς  τάς  ίταίοας,  αϊ  παραγενομένον  τον  Ξενο- 
φώντος χα<  ενόντος  τ^  ^Αφροβίττ^  cvvi^aaVy  διοπερ  ίφη'  ^Sl  Κνπρον  .  .  .  ίαν- 
^είς,  ηρ^ατο  Οε  όντως  τοϋ  μέλους'  ΠοΙν^εναι  .  .  .  ηαλόν.  *Αρ^άμενος  δ*  όν- 
τως ί^ής  φηϋίν  Άλλα  .  .  .  yvvat^i  .  .  .  πιατεύων  δε  ως  ϊοι%εν  αύτος  αύτω  πε- 
ποίηηεν  εί'^έως'  ίόιδά^αμεν  .  .  .  βααάνω.  Versum  3  affcrt  etiam  Zonarae 
lex.  1807,  respicit  Photius  lex.  v.  λίβανον  —  Ooiif.  0.  xni  argum.  —  Primain  stro- 
pham,  reliquaruni  trium  fraginina  servata  esse  metrum  docet.  Versuum  pnmus 
et  secundiis,  quartus  et  quintuH  continuitate  numerorum  cohaerent,  nisi  quod 
ante  ultimum  versum  una  mora  inanis  interiecta  cet  —  H.  αΐ  τε  τάς  χλωρϋς 
λιβάνον  ξαν9•ά  δάτίρη  (cf.  Cram.  Αη.  Οχ.  ι  121)  ϋ'νυ,ί&τε:  διαιτε  τάς  χείρας  λιβάνον 
ξαν&ά  ^άχρνά  τε  ημΐν  Ath.,  αΐτε  τάν  χλώραν  λιβάνον  ^αν^ά  δάηρνα  ^μιάται 
Zonaras,  ^υμιάτε  em.  Tittmann  ad  Zon.  —  4.  πολλάνιι  ματέρ'  ίρώτων  Boeckb: 
πολλά'κις  ματύρας  έρωτων  cod.  —  πτάμεναι  Heimann:  ιπτάμεναι  cod.  —  5.  νόημα 
Hermann:  νοήματι  cod.,  lOYJfiar»  πρό^  Άφροδ.  Wilamowitz  —  6.  άνεν^"'  έπαγορίας 
Bergk  collato  Hesycbio  Ιπαγορίαν  Ιχ^ΐ'  Ιπίμωμός  έατιν  nimirum  Diulierculis 
iiitis,  cum  famulae  essent  Veneris,  Venereig  rebue  sine  opprobrio  vacare  licebat: 
ίίνωΟ'εν  άπαγορίας  cod.  —  7.  εν  add.  Boeckb  —  8.  μαλ9'α%ας  ώρας  Boeckh: 
μαλ9•α7ίώρας  cod.  —  δρίπεα^αι,  permittcre  ut  alii  carpant,  quae  nota  vis  est 
xnedii,    ut   βνμβονλεΰεα%ία^    έρία^αι   —   9.   π&ν  %αλ6ν  Hoeckb:   πάγχαλον  cod. 

—  13.  λίξοντι  Boeckh  —  Ίσ^^μοϋ  Casaubonus:  όμον  cod.  —  14.  τοιάνδε  Schweig- 
hu,U8er:  Totov^c  cod.  —  16.   δ  ιδ.   Hermann:    Ιδιδ.  ood.,   έδειξαμεν  coni.  Heoker 

—  -κάμαρα  Caeaubonus:  χι^άρητ  cod.,  χα'θ'οτρόν  Meineke.  —  post  βααάνω  non 
uniis  versus,  8ed  reliqua  pars  buius  et  initium  alterius  strophae  intercidisee 
Yidcntur,  quibus  poeta  fusius  Re,  quod  meretricum  laudes  cecinisset,  ezcasaret 
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ΘΕΟΗΕΝβ»  ΤΕΝΕΔΙβ*. 

123  [88]. 
Sirophae. 

ν^^-»    _    VA>     —  .*        V>      _       _        •      w*-»    _    NJV    V 

V-/       —       —        '      «m\-'     _     VA^    _       -X 

Epodus. 

-       -.      N^      —      —      -1    νΛ.^    —    VA-/    _      _      -1     «^Λ-'    _    νΛ^    _      _ 
\^\J    _    V^W    _      —       '       \J      ^      \' 
«    v>\y    _    \J<sJ    _      V     _      . 

27τρ. 
Χρήν  ft^v  κατά  χαιρον  έρώ-των  δρεπεόϋ'αι^  ^μέ^  όνν  άΐίχία' 
rag  di  Θεοξενον  αχτίνας  προόώπον  μαρμαριζοίόας  δρατοείς 
bg  μη  πό%'φ  κυμαίνεται^  i^  αδάμαντος 
η  6ίδά-ρον  κεχάλκενται  μέλαιναν  καρδίαν 

'/4ντ. 
5  φνχρα  φλογί^  ηρος  d'  Άφροδί-τας  άτιμα6%εΙς  ίλικοβλεψάρον ^ 
^  περί  χρήμαόι.  μοχ^ίζει  βιαίως^  rj  γνναικείω  ^ράόει 
ψνχράν  φορεΐται  ηαόαν  οδον  ϋ'εραπενων. 
αλλ'  έγώ  -  ^sag  ίκατι^  κηρος  &g  δαχϋ'είς  ε  λα 

^  Έη. 

ίράν  μελί66αν^  τάκομαι^  είτ^  αν  Ιδω  παιδος  νεόγνιον  ig  Vfiav, 
10  iv  δ'  αρα  Ttal   Τενίδω  Πει^ώ  τ    ίαινεν 
καΐ  Χάρις  vtbv  ^^γηόίλα, 

HPArTBOTAie*  ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝί**. 
124  Α.  Β.  [89.  04]. 


Ο        _  w  _  i  >  _ 


—  19.  χοράΓ  coil-  —  Ttiiiaig  co<I.,  votiifn  Tict/^ria  Olympica  01.  7?,  !  fmria  ratum 
factam  eese  poeta  fiigoiiicat. 

Fr,  123.     Atfaen    xiii  f4fi  l):  μτηϋ^έίς  d>  χαϊ  το%  TiVfSiav  θίοξίνον  6  Πίν- 
9αγθς^  ος  ητ  aifta  ίγώμένος^  τί  φηύΐ;  )^9ή9  xrl.;  ▼▼.  2—4  aifinrt  idem  xrrr  M4  K 

—  1.  Mir  HevDe:  fi«  cod.  De  MinUmtia  pnmi  reniai  conf.  N.  rin  i  πί  (τ.  ι«; 
ee  iam  a^tatem  aiuoniin  iiaper(?reifeuiii  ewM;  fatHar  —  :S.  πρί^βώχον:  6^€mp  Ath. 
altero  loco  —  4.  -/,α^ίαν.  ί^χάν  Ath.  altero  Ι<κ:θ  —  7,  ^;|(pay:  ιίητχάψ  Hchiiei' 
der,   aUx^v  AhreD.-,   «r^ar  Wilainofniz,  βΐηχ^ν  8chro«der  —  φο^Ηη  cod. 

—  8.  I^fd^  fx£<rt  .Sfrho^ewiD :  ^'  /«4cri  τώί;  cod.,  r^il'  fiMKrt  H^muinn  ~-  12^ 
f^y  Bergk:  iitr^guv  cjrA.  —  10.  τ*  ϊαιψ^ψ  G<fn,m:   t'  ivuitw  cod.;  fort.  luiwiHv 

—  11.  *A'rt€i'iM.    Ilo^rkh:  ^A^irfiuaifV  eod  :  IhU^A  τ§  wibw  %ut  Xoqiw  vmw  away 
'ΑγηφίΙα  ύ-,τφί. 
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ΪΙ  Θρα6νβονλ\  igat&v  οχημ^  άοίδαν^ 

τοντό  τοι  ΛεμΜω  μεταδόρχιον.     εν  ξννω  κεν  εϋη 

6νμπόται6ιν  τε  γλνκερον 
χαΐ  ^ιωνύΰοίο  καρπώ  Tcal  χνλίκεόόιν  ^Α%'αναίαι6ί  χέντρον^ 
δείπνου  δΐ  λήγοντοζ  γλνχύ  τρωγάλιον 
δ  τίαίηερ  Λεδ'  αφ%Όνον  βοράν. 


ΙΕΡβΝΙ  SYPAKOYSIiit. 
125  [91]. 


-L     W/     _     _     J.    \^\7    _   VAy    _     ^ 


Τόν  ρα  Τέρπανδρος  Λοθ'  6  Αε'όβιος  ενρεν 

ηρώτος^  έν  δείηνοι,6ν  Ανδών 

ψαλμον  άντίφϋ-ογγον  ύφηλας  άκονων  πηκτίδος. 

126  [92]. 

Μηδ^  άμανρον  τερψνν  εν  βίω'  πολύ  τοι 
φερτιότον  άνδρΐ  τερπνός  αΙών. 

127  [236]. 

_       _■-     <AJ     _     VA->    ^     <ΛJ     _       _       J.     \.AJ     _       S^ 

Ε[η  καΐ  ίραν  καΐ  ερωη  χαρίξε^ϋ^αί  κατά  καιρόν» 
μίΐ  πρεόβυτεραν  άρί9^μσν  δίωκε^  ϋ^με^  πράξιν. 

Fr.  124  Α.  Athen.  χι  480  C:  των  μίν  *Αχτι%&ν  (sc.  %νλί%ων)  μνημονενει 
Πίνδαρος  iv  tolcds'  ω  Θραανβονλ'  .  .  %(ντρον.  Idem  χιν  641  Β:  *Αριστίηέ' 
Χτίς  S'  έ%  τώ  περϊ  μέΰΐτις  τα  τοαγήματά  φηαι  λένεα&αι  ύπό  τών  αρχαίων  τρωγά- 
Xta,  ώοΒΪ  γαρ  έπιδορπιαμόν  styai.  Πίνδαρος  δ  έατίν  ό  ίΐπών  δείηνον  .  .  .  . 
βοράν.  Idem  carmen  reepicere  yidetur  Suidae  s.  v.  'Αρναίας,  πολλή  γε  χ^- 
αις  τής  φωνής  έπϊ  τών  γυναιαών  παρά  τοΖς  άρχαίοις  .  .  .  χαΐ  Πίνδαρος  έν  σχο- 
λιοΐς.  Ώβ  Thrasybulo  Xenocratis  filio  vide  ad  Ρ.  vi  et  I.  u  —  Duo  ft'agmenta 
in  unum  coniunxit  Bergk;  huc  reyocaTit  ineuper  fr.  sie  Blass  Rh.  M.  xix  so6  — 

2.  τοι   add.   Boeckh   —   συμπόταιαίν  τοι   yλvyLiρbv  παρ   /ίιων.   coni.   Blass  — 

3.  δίοννϋοιο  cod.  —  Ά&αναίαισιν  Sclineider:  'Adiiivaisai  cod.  —  6.  ααίπερ  Boeckh: 
καΐ  πίρϊ  cod.  —  πίδ*  &φ^ονον  Schneider:  παιδα  φΰΌνον  cod. 

Fr.  125.  Athen.  xiv  tvob  D:  άγνοεΙ  δ'  6  ΠοαειδώνίΛς  οτι  άρχαΐόν  έατιν  δρ- 
γανον  η  μάγαδις,  ααφώς  Πινδάρου  λέγοντος  τόν  Τύρηανδρον  άντίφ&ογγον  ι^ρΗν 
τ^  παρά  Λυδοΐς  πη'κτίδι  τόν  βάρβιτον  τόν  ρ  α  χτλ.;  ex  scolio  ad  Hieronem 
eumptum  esee  testatur  Ath.  685  B,  respicit  Plut.  de  mus.  28  —  1.  τόν^  scil.  νομόν 
vel  τρόπον  —  2.  Ανδών  Schneider:  λύδιον  cod.,  similis  est  comiptela  0.  xiv  15 

—  3.  άντίφ^ογγον  Ath.  eS5  B:  άντίφ&ογγος  Atdi.  685  E. 

Fr.  126.  Athen.  xn  612  D:  Πίνδαρος  παραινών  *1έρωνι  τώ  Συρίχηονιιίων 
&ρχοντί  φηαι'  μη  δ'  %τλ  ;  fr.  185  et  ΐ2β  eiusdem  carminis  eese  vicleiitur  Boeckhio 

—  1.  μτ\δ%  μανρον  Boeckh  —  2.  φέρτιατον  Boeckh:  φύριοτον  cod. 

Fr.  127.     Athen.  xiu  eoi  C:    Πίνδαρος   δ*   ού   μετρίως   ων   έρωχι%ός  φησιν 
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128  [90]. 

.  .       Wv-/      —      \J\J      Λ.        \J        ^        <J        ^        — 

.'-       \J      —  —       W       _     'UU     JL     VA>    —      W/      J.       _ 

-•.    \J    —   .   .   .   . 

Χάρντάς  τ    ^Αφροδιόίων  ερώτων^ 
δφρα  6νν  Χειμάρω  με^'ύων  ^Αγά%'ωνί  τε  βάλλω 
χότταβον 

Χ. 

ΘΡΗΝΟΙ. 

129.    130   [95]. 

-1     V-/     —     _     -1    v-N^    _    ^w^^    _     —      '     \^\J   _    v-^^y    _ 
1    «^A-/    _    \-\^    _      _      _L    <^Λ>    _    w^7    _      _ 

W         _  _  i      \-Λ>/      _  V  ^         V7         _  _ 

■_   \^\J   —    \J\J   _     _     -1     S-/     ^ 


I 
KAJ    _       -        J.     ν-Λ-»    _     <J\J     _       _       -'.     V.Ay     _     <^J     _       _   ] 


Totol•  λάμπει  μεν  μένος  άελιον  τάν  εν^άδε  νύχτα  χάτω^        Στρ, 
φοινίχορόδοις  τ    ivl  λειμώνεόόί  προάότιον  αυτών 
χαϊ  λιβάνω  όχιαρον  χαΐ  χρνόεοίζ  χαρηοις  βεβριϋ'ός. 
χαΐ  τοί  μίν  ΐηποις  γυμναόίοις  τε^  τοί  δε  πεββοΐξ^ 
δ  τοΙ  δ\  φορμίγγεόόί  τέρπονται^  πάρα  δε  όφιόίν  εναν- 
d^^g  άπαξ  τέ^αλεν  ϋλβος' 
όδμά  d'   έρατον  χατά  χώρον  χιδναται 
αΐεΐ  d'va  μιγννντων  ηνρΐ  τηλεφανεΐ  παντοία  ^εών  επΙ  βωμοΐς. 


*'Εν%'εν  τον  άπειρον  ερενγονται  όχότον  Άντι6τρ. 

βληχροί  δνοφερας  ννχτος  ποταμοί  .... 


efij  %τλ.  Idem  χιιι  56ΐ  Β;  scolii  esee  Tersus  sententia  et  numeri  arguunt  — 
1.  fort.  έρώντι  —  2.  άρι9•μον  aut  ciciendum  aiit  in  έάρων  (τβΐ  ίτέων)  agid^fiov 
Υθΐ  νεο^αλής  emendandum  est. 

Fr.  128.  Athen.  χ  427  D:  Jib  xal  τά  απολιά  'καλούμενα  μέλη  τών  αρχαίων 
ποιητών  τίλήρη  (θο.  ΗΟττάβου)  iati'  λέγω  S*  οίον  %αϊ  Πίνδαρος  πεποίη%ε•  Χάρι- 
τας  %τλ.  —  χειμαμάρω  cod.,  Χιμάρω  Bergk  —  τε  Bergk:  δε  codd.  —  βάλλω  metri 
causa  scripsi:  βάλω  codd.,  %αλω  Bergk. 

Inter  scolia  praeterea  referenda  esse  videntur  fr.  187.  218. 

Fr.  129.  Plut.  cons.  ad  Apoll.  85:  λέγεται  δε  υπό  μεν  τοϋ  ftfiltxot)  Πινδάρου 
ταυτϊ  περϊ  τών  εύαεβών  iv  αδον'  τ  ο  Ια  ι  .  .  .  βωμοίς  —  Fr.  129  et  ISO  libere 
reddit  Plut.  de  occulte  viv.  7:  τοίαι  λάμπει  μένος  άελίον  τάν  έν^άδε 
ννατα  ϋάτω  φοινί'κορόδιαί  τε  λειμώνες,  χαί  τοίΰΐν  άπάρπων  μhv  άν- 
^'ηρών  χαΐ  α-κν&ίων  δένδρων  άν&εαι  τεΟ'ηλός  άναπέπταται  πεδίον, 
%αϊ  ποταμοί  τίνες  &%λνατοι  ιιαϊ  λείοι  διαρρέοναι  ηαϊ  διατριβάς  έχον- 
CIV  έν  μνήμαις  ααϊ  λόγοις  τών  γεγονότων  χαΐ  δντων  παραπεμποντες 
{πέρι  τέρποντες  em.  Herwerden)  αύτου^  χαΐ  αννόντες.  η  δε  τρίτη  τών  άνο- 
οίως  βεβιω'κότων  %αϊ  παρανόμων  οδός  έατιν,  εΙς  ίρεβός  τι  %αϊ  βάρα- 
ΰ'ρον  ώΰΌναα  τας  ίρνχάς,  ϊνΟ'εν  τόν  άπειρον  ερενγονται  ατίότον  βλη- 
χροί δνοφεράς  νυκτός  ποταμοί,  δεχόμενοι  χαΐ  άποκρνπτοντες  αγνοία 


410  PJNDARI 

131  [96]. 

^     _     _     -1   \ΛJ   —    \.\j   _     ..  ^y     _ 

*-/     _     _     JL     w/     _     _  »^^/   _   \^J  _—  x^__^<k>__ 

5     —        •         U       _  •         w.       _       _       Λ     VA^»     _     VJS>    '-■ 

Όλβια  ί'  άπαντες  ai6a  λνόΐΛονον  μετανιόόονται  τελεντάν, 
χαΐ  όώμα  μίν  πάντων  έπεται  ϋ^ανάτω  πε^ι6^ενεϊ^ 
ζωον  d'  ίτι  λείπεται  αΐ-ώνος  εΐδωλον  το  γάρ  εότι  μόνον 
έκ  θεών*  ενόει  δΐ  πραόΰόντων  μελεων^  άτάρ  ενδόντε66ιν  iv  πολ- 
λοίς ονειροις 
6  δείχννόν  τερ-πνών  εφερποίόαν  χαλεπών  τε  χριόιν, 

132  [97]. 
ΨνχαΙ  d'  άόεβεων  ύπονράνιοι  γαία  ποτώνται 
εν  Άλγεόι  φονίοις  νπο  ζενγλανς  άφνχτοίς  κακών, 
ενόεβεων  ό'  επονράννοι  ναίονόζα 
μολπαϊς  μάχαρα  μέγαν  άειδονόίν  iv  νμνοις, 

133  [98J. 

\J<J    —     '^KJ    —       _       J.       ν,'       _  _  i  U  iii 

V-^^    _    \./\^    _       ^i       .'.       v^      _       >_  '  <Λ^  _     <,\J    W 
_1       'w»       _       _       i      W      V 

V^^     _     \J>J    _       _                V^      _       —  •  «bA^  _     <AJ    _      ^ 

U__^vy__."  ^JU  _  Ν.'Ο'  _                 .■U__J.U__ 

xal  X^'9')7  roi'$  %ολαξομίνους.  Versus  8  ct  9,  qui  antistropham  claudebant, 
afFert  Phit.  de  aud.  poet.  s.  p.  i7  C.  Totiim  carmen  respicit  xlristid.  t.  i  p.  lie 
Dind.:  bI  dl•  άληϋ-ίΐς  ol  Πινδάρου  λόγοι  κτλ.  De  fraginentis  i2»<.  12»  ex  Plut.  de 
occiilte  vivendo  c.  7  et  Ps.  Plat.  Axioch.  p.  371  C  auffendis  vide  Dieterich  Necyia 
p.  91  et  lii  —  Versus  primus  aut  strophae  ant^ccdentis  ultimus  erat  aut  unua 
alterque  versiis  eiusdem  strophae  eum  antecedebant  —  1.  eandem  sententiam 
adumbrat  Pind.  0.  π  «57  sq.;  videtur  autem  poeta  exponere  non  solum  interdiu, 
sed  etiam  noctu  lucere  in  Klysio    solem    —    ti.   τ*  {6*  Bergk)  ivL  Boeckh:   iw 

Sriore,  Tf  altero  loco  Plut.  —  3.  βΒβρι^•ός  Reiske:  βύβρι&Β  codd.  —  4.  tt  add. 
ermann  —  6.  iρathv  Xylander:  έρατών  codd.  —  7.  d'va  Hermann:  ^νματα 
codd.,  άρτνματα  coni.  Schroeder  coll.  Hesych.  άρτνμααι  —  2  et  3  tabiila  sepul- 
cri  Vincentii  optiine  illuBtrari  inonet  Maass,   Orpheue  p.  223. 

Fr.  131.  Plut.  Cons.  ad  Apoll.  »;»:  καΐ  μικρόν  ηροΕλΰ'ών  iv  αίλω  9^ρηνω  πΒρϊ 
Φνχης  λίγων  φι^ίν  ολβία  κτλ.;  νν.  2—4  Plut.vit.Rom.  2»  aftert  —  1.  μίτανίϋύον- 
ται  add.  Boeckh  —  ηλ^τάν  (sine  ματανίααονται)  Schroeder,  quod  ex  ν.  1.  cod. 
Vat.  139  comi)robat  Rohde,  Psyohe  p.  508  not.  i;  certe  non  omnes  homines,  sed 
soli  initiati  intellegondi  sunt  —  ξων  dl•  λείπ.  Plut.  altero  loco  —  αΙώνος  i.  e. 
aevi  sempiterni,  cuiii  Graeci  vocabula  αΙών  et  alfi  cogData  esee  putarent  idque 
merito,  iit  etymologia  exploratum  est  —  γαρ  μόνον  ίατίν  Pliit.  altero  loco  — 
δ.  ίφερπονααν  Pliit. 

Fr.  132.  Clem.  Alex.  Strom.  iv  (Vio:  αγαμαι  .  .  .  κοίί  τον  μΒλοποών  άδοντα' 
'φνχαϊ  κτλ.  Theodoretu8  Oraec.  alf.  cur.  viir  117,  2:  Πίνδαρος  ό  λνρι%ος  ταν- 
την  {ψών  έχβαλλίτω  την  δόξαν  λΒγων  ώδί'  φνχαϊ  κτλ.  Fragmentum  8purium 
esse  post  alios  nuper  exposuit  Rohde  Psyehe  :m\;  veMUum  quidem  de  restitu- 
tione  deepero  —  4.  άείδονν'  Boeckh. 

Fr.  133.  Plat.  Mcn.  χι  Β:  Χ^/ίΐ  δΐ  καΐ  Πίνδαρος  ααϊ  άλλοι  πολλο)  των  ποιη- 
τών όσοι    Ο'Βΐοί   ίΐϋΐν    «  «Tt  λίγονΰΐν  ταντί  (ατιν    ψαΰϊ  γαρ  την  tjfvxrjv  roO  άν- 
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Οϊόι  di  Φερόεφόνα  ποινάν  Λαλαίοϋ  navd^eog 
δ^^εταί^  ig  τον  νχερ^εν  αλιον  κείνων  ίνάτω  /ί'τεί" 
άνδίδοΐ  ψνχάς  πάλιν 

ix  τον  βαόιληες  άγανοί  χαΐ  β^ένει  χραιπνοί  όοφία  τε  μεγιότοι 
5  άνδρες  αν\ονχ^  *  ig  δΐ  τον  λοίπον  χρόνον  ήρωες  αγ- 
νοί πρbς  άν%'ρώπων  χαλεϋνται. 

134  [99]. 

.   _  *-/  _ 

ενδαίμόνων 
δραπετας  ούχ  ίότιν  δλβος. 

135  [100]. 

Πεφνε  δϊ  τρεις  χαΐ  δεχ'  άνδρας'  τετράτω  δ'  αντος  ηεδά^η, 

136  [101]. 

αότρα  τε  χαΐ  ποταμοί  χαΐ  χνματα  πόντου, 

137  [102]. 

"Ολβιος  οότις  ίδών  χειν'  εΪ6^  νπο  χϋ'όν^'  οίδε  μίν  βίου  τελεντάν^ 
οίδεν  δ%  δίόόδοτον  άρχάν, 

138  [103]. 

Antiatt.  in  Bekk.  Αη.  gr.  ι  99,  2:  tjrot  ονκ  αρχον,  «λλ'  vnoxttcco- 
μενον'  Πίνδαρος   Θρήνοις. 


ϋ^ώπον  slvui  ά&άνατον,  χαΐ  ποτΒ  μίν  tsXiVTav^  ο  δη  άπο&νήατίίΐν  %αλοναι^ 
totl•  dh  πάλιν  γίγνεα^'αι,  άπόλίνα^'αι  S'  ονδίποχί'  dstv  δη  dtct  ταντα  ως  δϋΐόατατα 
διαβιώναι  τόν  βίον  οία  ι  %χλ.^  unde  Stob.  Flor.  43,  ιΐ2.  Ad  mortem  Gelonis 
(a.  478/7  a.  Chr.)  cannen  rettulit  Boeckh  sine  idoneis  rationibus;  conferre  iuvat 
de  palingenesia  0.  π  63  ss.  —  1.  olci  δί  Boeckh:  olai  γαρ  αν  codd.  —  nivdsos 
i.  e.  luctus.  quem  cognatis  interfecti  intulenint  —  3.  'φνχάς  Boeckh:  χΐίνχάν  codd. 

Fr.  184.  Stob.  Flor.  103,  6:  Πινδάρου  θρήνων  ενδαιμ.  κτλ.  —  2.  δραπέτας' 
cf.  Ρ.  IV  287. 

Fr.  13δ.  Schol.  Pind.  Ο.  ι  127:  καΐ  ίν  θρ-ήνοις  τον  ainbv  άρι^αόν  tt^et 
τών  υπό  ΟΙνομάου  άναιρεΟ'έντων  μνηατήρων  πίφνε  κτλ.  Schol.  Ιΐ.  Κ  tbi  — 
πεδά^  ad  exemplum  verbi  ηεδααον  Ο.  ι  η  dictum  ideoque  hunc  threnum  post 
0.  I  yel  poet  472  factum  esRe  sentio. 

Fr.  136.  Aristid.  i  iso  Dind.:  επέρχεται  μοι  τό  τοϋ  Πίνδαρου  προαϋ^εΐναί' 
άατρα  .  .  .  πόντου  τήν  άωρίαν  την  αην  άνατιαλεΐ.     Conf.  Ρ.  ιν  194  sq. 

Fr.  187.  Clem.  Alez.  Strom.  m  518:  άλΙά  καΐ  Πίνδαρος  περϊ  τών  iv  Έλευ- 
ϋϊνι  μυϋτηρίων  λέγων  επιφέρει'  όλβιος  κτλ.;  ex  threno  in Hippocratem  Athenien- 
eem  (v.  schol.  Pind.  P.  vii  17)  petituin  esse  suspicatur  Boeckh  —  %εϊν'  εΙς' 
Bergk :  έ%εΐνα  χοινά  εις  codd.,  εκείνα  noUav  εΐϋΐν  ez  Heinsii  coniectura  Boeckh. 
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139. 

\J 

_     _        - 

<AJ 

— 

VJS-/ 
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1    *-/    _    _ 
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—      — 
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-•.        U       _       _       Α     KJU    S^ 

\J 

_      _ 

K/^J 

- 

\J^ 

— 

-1     u    _    ^    ^    vy    — 

\J 

—      — 

W^ 

- 

KJ^ 

— 

\J 

_     w     _• 

\JU 

— 

\JU 

— 

— 

'       WV^ 

_     ^^χ-/     _ 

\J 

• 

V-N> 

— 

ν-Λ^ 

^ 

KJ 

— 

• 

\JU 

L      \J 

• 

_  \jj  _ 

ΐ.      <J 

_                     ^^               .* 

\J 

\J 

10  v^    —    _i«^—    _iww 

"Εντί  μίν  χρνόαλακάτον  τετοεων  [Aarov]g  άοιδαΐ 
ωρίαί  τίαιανίδες*  εντι  [d'  ϋρ^  άν]τέλλοντος  εύκίόόΐον  (ίτεφα\νσν 
έκ  ^άίω\νν6ον  μεταμ]αιόμεναί'  ταΐ  δ\  χοί[μί6]αν  τορ6ν 
\χάδος  νΙών  6ώματ^  αηοφ^ίμίνων' 
δ  α  μεν  άχέταν  Αίνον  αϋλινον  νμνεϊ^ 
α  d'  ^Τμέναιον^  ον  iv  γάμοίόί  χροίξόμενον 

6νμ  πρώτον  λάβεν 

εόχάτοίς  νμνοιόιν  ά  d'  ^Ιάλεμον  ώμοβόρω 
νονόω  πεδα^έντα  6^ένοξ^ 
10  νΓον  Οίάγρον  {τ ε  χρνόάορ*  Όρφέα.) 

XI. 

ΕΞ  ΑΔΗΛΩΝ   ΕΙΔίϊΝ. 


140  [104]. 


W^    KJ    <Λ^    \J      ^ 


Τι  %'εός;  δ  τι  το  ηαν. 


141   |105]. 


\J     \J<J     W        _        V-/        


_    \ju   w     _ 


L     ^     — 


<j     — 


Θεος  6  τά  πάντα  τεν-χων  βροτοΐς 
καΐ  χάριν  άοιδά  φυτεύει. 


Fr.  139.  Schol.  Eur.  Rhee.  892  in  loco  evanido,  cuius  de  scriptura  accnra- 
tiora  rettulit  Wilamowitz  Herm.  i4,  i72;  litterae  unciois  inclusae  non  iam  le^ 
possunt.  Schol. :  φααϊ  Sh  Ίάλ^μον  παρωνομάα^αι  έπϊ  τψ^  Ίαλέμον  του  'Απόλ- 
λωνος Ίίαϊ  Καλλιόπης^  ως  φηαι  Πίνδαρος'  ίντι  μϊν  κτλ.  —  2.  fort.  iv  τ*  fagog 
τέλλοντος  —  3.  τό  δε  cod.,  ταϊ  δί  coni.  Schneidewin  —  τορόν  scripsi:  tQBlg 
codd.  —  4.  %άδος  υιών  αώματ*  supplet  Hermann  —  5.  νμνεΐ  acripsi:  νμνΒνψ 
cod.  —  6.  ον  iv  γάμοιαι  Hermann:  έργάμΛί^ίΐ  cod.  —  8.  ώμοβόρω  Schneidewin : 
ώμοβόλω  cod.  —  9.  νοναω  ο  τι  ηεδ.  cod. :  οτι  del.  Hermann  —  10.  Οίαγρον  cod. 
—  post  ΟΙάγρον  add.  Oergk  τε  χρ.  Όρφ.  ex  schol.  II.  Ο  25β:  καΐ  Πίνδαρος 
χρναάορα  τόν  Όρφέα  φηαίν  et  schol.  Pind.  Ρ.  ιν  813:  'Απόλλωνος  τόν  Όρφέα 
φααϊν  είναι^  ον  χαΐ  α'ύτός  6  Πίνδαρος  χαΐ  &λλοι  ΟΙάγρον  λέγοναιν. 

Fr.  140.  Clem.  ΑΙ.  Strom.  ν  726:  Πίνδαρος  τε  6  μελοποώς  οίον  έϋβαηχενεται 
άντιηρνς    εΙπών  τ£  ϋ'εός;  όν  τι  τό  πάν.    Idem  Eu8.  Praep.  ev.  χπι  β88  C. 

Fr.  141.  Clem.  Al.  Strom.  ν  726  et  Eue.  Praep.  ev.  xiii  688  C:  %αϊ  πάλιψ 
(Πίνδαρος)'  ϋ^εός  .  ,  .  βροτοΐς.    Didym.  Alez.  de  mn.  m  i  p.  S20:  9^ε6ς  6  τά 
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142  [106]. 

\J  \J    \^J    V>      —      V-/      _  — 

—    vJL/    V-/      _      W/      _  '       \J      S^ 

<Λ^    V/      _      V/      —      \->      V 

Θίω  di  δυνατόν  ix  μέλαινας 
wxtbg  άμίαντον  ΰρ-6αί  φάος^ 
χελαινβφει  Si  ΰχότει,  χαλνφαί 
χα^'αρον  άμέρας  odkag, 

143  [106]. 

D    ^\j    \J    —\u    vy      _      V-/      _ 

yy  ^     _     _   vAy  <k>     _ 

_     '-     vy    _     v-'  <.Λ-/  vy     _     Ο 

ΚεΙνοί  γάρ  τ'  ανοόοι  otal  άγήραοι 
ηόνων  τ    αηειροί^  βαρνβόαν 
ηορ%'μον  ηεφενγότες  ^Αχέροντοζ. 


144  [108J. 

%  _ 

ν-Ν-*     \^       _       Vy       JL       V-»       _ 

^Ελαόιβροντα  ηαϊ  'Ρέας, 

145  [109]. 
6>£0g  arf  πλέον  τι  λαχών. 

146  [112]. 

.        ^      ^      ^      \J    -\J    w      _      _ 
_       •       ν-'      _      «u»    _w/    V-»      _      w/      _      _ 
-•-       w»       _ 

ΤΙνρ  πνέοντος  α  τε  χεραννον 
αγχιότα  δεξίάν  χατά  χ^Γρα  πατρός 
ιζβαι, 

πάντα  τενχων  χαΐ  .  .  .  φοιτίνει.  —  1.  τα  om.  Eu8.  —  ηάντα:  fort.  τερπνά 
πάντα  —  2.  φυτεύει,  Heyne,  φοίτενεί  vulffo. 

Fr.  142.  Clem.  ΑΙ.  Strom.  ν  708  et  Κυβ.  Praep.  ev.  xm  β74  Β:  d  μελοποώς 
δε'  ΰ'εω  δε  χτΧ.;  Pindari  nomen  add.  Theodoret  Graec.  aff.  cur.  vi  89,  S7;  cf. 
fr.  107  —  3.  τιείαινεφέϊ  Boeckh  —  αχάτει,•  lege  xorci,  ut  xorfiyoy  N.  vii  6i. 

Fr.  143.  Plut.  de  superst.l  %εϊνοι  .  .  .'Αχέροντος  ό  Πίνδαρος  &εονς  φηαι. 
Idem  adv.  Stoic.  si,  Amat.  18. 

Fr.  144.  Schol.  Anstoph.  Eq.  624:  τό  δh  έλααίβροντα  παρά  τά  i%  της  αρχής 
Πινδάρου.  Suid.  γ.  ίΐααίβροντ'  άναρρηγννς  Ιττη*  Αριστοφάνης  <[^χ^  τής  αρχής 
Πινδάρου'  έλααίβροντε  παι^Ρέας. 

Fr.  145.  Aristid.  ι  ιι  Dind.:  ^εός  ατε  πίεον  τι  Ιαχών  τοϋτο  γάρ  oiv 
Πινδάρω  %άλλιον  η  άλλ*  ότιονν  ότωονν  είρηται  περϊ  Διάς. 

¥τ.'  146.  Schol.  Hom.  Α  loo:  in  δεξιών^  ως  φηαι  Πίνδαρος'  πυρ  .  .  .  ΐζεαι, 
Plnt.  Quaest.  symp.  ι  2,  4:  διαρρήδην  δε  6  Πίνδαρος  λέγει'  πϋρ  πνέοντος  α 
τ  ε  τίεραυνοϋ  άγχιατα  ημένη'  respicit  Aristid.  ι  15  Dind.:  Πίνδαρος  δ*  αυ 
φηαι  δε^ιάν  %ατά  χεϊρα  τοϋ  πατρός  αύτί^ν  (Adifivav)  χα^'εζομενην  τάς  έντοΐάς 
τοίς  ^εοίς  άποδέχεα^αι  —  &  τε:  &τερ  schol.  Hom. 
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147  [114]. 

-1      W      —      U    <AJ    W      _      _ 

148  [115]. 

-.      ο    _v/    vy     _     ν/      —      _ 
—Ό    \J      —      \J      ^       ^ 

ΌρχίΙότ    άγλαΐας  άνάόόων^ 
ενρνφάρετρ'  'Άπολλον. 

149  [116]. 

Κατεχρίϋ^  ^'νατοζς  άγανώτατος  Ιμμεν. 

150  [118]. 

_      -1    'UU    _    (ki/v-'      _      _      -1      \->      _ 

Μαντενεο^  Motoa^  προφατενόω  ί'  ί^ώ. 

151  [119]. 
ΜοΙό'  άνέτικέ  με. 

152  [266]. 

vy^s^    —     —     j.w_ 

εμά  γλνκερώτερος  όμφά. 

153  [125]. 

^ενδρεων  di  νομον 


Fr.  147.  Clem.  ΑΙθχ.  Strom.  ι  883:  sUotwg  &ρα  χαϊ  6  Βοιώτιος  Πίνδαρξ^ς 
γράψΒΐ'  iv  χρόνω  κτλ.,  unde  Euseb.  pr.  ev.  χ  499  —  iyfvr*  Boeckh  Terieimiliter. 

Fr.  148.  Atnen.  i  22  B:  οΰτω$  δ*  f^v  ίίνδοξον  %αϊ  ϋοφόν  η  ^ρχηοις,  &6te 
Πίνδαρος   τόν  'Απόλλωνα   όρχηατην  χαλεΐ'    όρχήατα  %τλ.,  unde  £ust.  II.  62,  18. 

Od.    1602,   23. 

Fr.  149.  Plut.  ady.  Epic.  ?2:  d  δ'  Απόλλων  χατοιρίθη  ΰ'ναχοίς  άγανώτατος 
ίμμΒν,  ώς  ό  Πίνδαρος  φηαιν.  Idem  de  Ei  Delph.  21,  de  def.  or.  7  —  %ατί%ρ{^ 
δϊ  ΰ'νατοΐς  ν.  1. 

Fr.  150.  Eust.  II.  9,  44:  χαΐ  Πίνδαρος  6  κατά  τό  έπ'  αΰτω  επίγραμμα 
(γ.  Prol.  C  28)  μοναοποώς  λέγει'  Μαντενεο  Movca  .  .  .  έγώ.  Similia  schol. 
II.  Ι  1. 

Fr.  151.  Eust.  II.  9,  40:  ravtw  rg  d-Bot  tfj  Mova^  .  .  .  ίγ%ελεΰεται  6  ποιητής 
την  Άχιλλέως  μήνιν  άείδειν  . . .  ον  ανάπαλιν  Πίνδαρος  ποιεί  έν  τω  Μοϋϋα  άνέηχε 
με,  Ίίγονν  άνεπειαε.     Idem  179,  14. 

Fr.  162.  Cramer  Αη.  Οχ.  ι  285,  19:  μέλεα . .  .οι  δε  άπό  τοϋ  μελιγηρυος.  Πίν- 
δαρος• μελιΟϋοτενΗχων  %τλ.  Et.  Μ.  &77,  19.  Et.  Gud.  88β.  18  —  γλνηερωτάτα 
6μφα%ος  Et.  Μ.;  Boeckh  comparat  όλοώτατος  όδμά  Hom.  δ  442. 

Fr.  153.     Plut.  de  Jsid.  85:   οτι  δϊ  ον  μόνον  τοϋ  οίνου  Jiowaov,  άλλα  %αϊ 
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^άιόνυόοξ  noXvyad^g 

αύζάνων  -  άγνον  φέγγος  όηώρας, 

154  [126]. 
Έλαφράν  κνπάρίόόον  φι^λέειν^ 
i&v  δ\  νομον  Κρι/^ταξίηεριδαΙον. 

έμοί  d'  ολίγον  μίν  yccg  δέδοται^  5d'6v  αδρνς^ 
πενϋ^έων  δ'  ονκ  ίλαχον  ούδΐ  όταόιων, 

155  [127]. 

.    <-»  _  _  U  _ 

\^J     ^        V-/         _         <^         ^         _ 

_        SJ     JL\J     \J        ^        \J        J.        -. 

\J    — vy    (^     .     .     . 

Zi  d'  ίρδων  φίλος 
όοί  τ£,  τοαρτερόβροντα 
Κρονίδα^  φίλος  δΐ  Moioacg^ 
Εν%^μία  τε  μέλων  αν  εϋην^ 
τοντ    αϋτημί  6ε. 

15G  [57]. 

■  \J    KJ     —^    W       J.       *^       ^ 

i-\j  KJ     —  yJ^  \J    ^     'u    j.     <J    ^^ 

i 

u      _      _      _      .      _ 

Ό  ζαμενης  d'   ό  χοροίτύπος^ 
bv  Μαλεά-γονος  ε%^ρεφε  Ναίδος 
άκοίτας  Σίληνός. 

157  [128]. 

Ja>  (k^  _v-/  v^     j.    C/    _ 

Ui  τάλα^  έφάμερε^  νήπια  βάζεις 
χρήματα  μοί  διαχομτίενων. 


ηάαης  ύνράς  φναεως  'Έλληνες  ηγούνται  ^νριον  %αϊ  άρχηγόν^  άρχίί  Πίνδαρος 
μάρτυς  είναι  λέγων  δένδρων  κτλ.  Idem  Quaest.  symp.  ιχ  ΐ4,  4,  Erot.  16  p08t 
fr.  165  qiiibus  locis  δενδρέων  —  πολνγαΟ'ης  Jι6vυaoς  β  coni.  Bergk;  Jimwaog 
Wilamowitz  —  αυξάνων:  ν.  1.  ανζάνοι. 

Fr.  154.  Plut.  de  exil.  9  —  ηεριδαΐον  Uermann:  περιδαίων  codd.  —  'v  δ* 
ολίγα  δρυς  coni.  Herwerden  —  Metrum  carminis  ionicum  eese  videtur;  quod 
81  ita  est,  maiorem  labem  oratio  contraxit  —  Idem  carmen  respicit  Sjnesiue 
Lau8  calv.  77:  av  μίν  γαρ  ji  Πινδάρου  τυγχάνειν  ε-ύχής  %αϊ  ζήν  Ιχωμεν  anb  των 
οΙ%είων,  iv  χαλώ  τον  θεάτρου  αα^^ιζηοόμε^^α  %τλ. 

Fr.  16δ.  Athen.  ν  ιοι  F.  Eust.  Od.  ΐ49,  3«  —  1.  oTi  coni.  Bergk  —  2.  αοϊ 
μkv  susp.  Kaibel  —  4.  αν  (xfv  Kaibel)  in  codd.  omisenm  metri  et  elocutionis 
causa  addidi. 

Fr.  156.  Pau8.  iii  25, 2.  Inter  dithyrambos  merito  rettulit  Boeckh  —  2.  Μαλεά- 
γονος  Camerariu8:  μαλέγορος  vel  μελέγορος  codd.;  cetera  incerta,  quia  de  metro 
haudquaquam  constat  —  Σιληνός  glo8sa  eese  videtur. 

Fr.  157.     Schol.  Aristoph.  Nub.  223:    Πίνδαρος   διαλεγόμενον   παράγων  τόν 
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158  [129]. 

—    KJ\J    _    U«b/    «      —       -\      \J      —     .     . 

Taig  ίεραΐόι  μελίόόαίς  τέρπεται,. 

159  [132]. 


\J      ^  JLW__J.\->__ 


^Ανδρών  8ικαί-ων  χρόνοξ  όωτ'^ρ  αριότος. 

160. 
Θανόντων  di  otal  λόγοι  φίλοι  ηροδόταν 

161. 
Οι  μ\ν  χατωκάρα  δε6μοΐ6ΐ  δεδενται 

162. 

_     _      •-     U     _ 

Πιτνάντες  ^οάν 
Κλίμαχ*  ig  ονρανον  αίΛνν. 

163  [137]. 
'Αλλαλοφόνονς  έπάξ-αντο  λόγ-χας  ivl  όφιόιν  αντοΐ$. 

ZsiXrivhv  τω  Όλνμπω  τοιούτους  α'ύτω  nsgiidriyLS  λόγους'  ω  τάΐας  χτΖ.;  inter 
dithyrambos  rettulit  Hartung  —  δια%ομ,ηέων  Hermann  probabiliter. 

Fr.  158.  Schol.  Pind.  P.  iv  104:  Stt  τάς  περί  τά  J&sta  μύατιάας  xai  μεΐίϋαας 
φαοίν^  ίτέρω^Ί  6  αυτός  ψι\οΐ'  ταΐς  ΙεραΙς  ν,τλ.  Bergkius  ad  fr.  79  ΑΒ  et  80 
hoc  quoque  fragmentum  revocavit  —  Isgatai  Boeckh:  Ιεραΐς  codd.  —  Huc 
Ber^kius  duce  Boeckhio  rettulit  Didymi  comment.  ap.  Lactant.  Inst.  diy.  i  »: 
"Didymus  in  libris  Πινδαρικής  έζηγήαεως  ait,  Melissea  Cretensium  regem  pri- 
mum  diis  sacrificasee  ac  ritus  noTos  sacrorumque  pompas  introduxiBse;  huius 
duae  fuisse  iiliae,  Amaltheam  et  Melissam,  quae  lovem  puerum  caprina  lacte 
ac  melle  nutrierunt;  unde  poetica  illa  fabula  originem  sumpeit,  advolasee 
apes  atque  os  pueri  melle  complesse.  Melissam  vero  a  patre  primam  sacer- 
dotem  Matri  magnae  constitutam ,  unde  adhuc  eiusdem  Matris  antistites  Me- 
lissae  nuncupantur."     Uuc  spectat  vita  Pind.  Prol.  c  β  et  cn  7. 

Fr.  159.  Dionys.  Halic.  de  orat.  ant.  s:  άλλα  γάρ  ου  μόνον  άνδρ&ν  δ.  χρ. 
ϋ,  άρ.  κατά  Πίνδαρον^  &λλα  χαΐ  τεχνών  %τλ. 

Fr.  160.  Stob.  Flor.  ΐ2β,  2  —  λόγοι  del.  Bergk;  ηοη  Pindaro  eed  Menandro 
yereum  tribuit  Gesner. 

Fr.  161.  Suidas  v.  χατωχάρα.  Schol.  Aristoph.  Pac.  i5S.  De  Gercopibne 
interpretatur  Bergk,  de  Titanibus  Boeckh. 

Fr.  162.  Cramer  An.  Ox.  i  201,  14:  Πίνδαρος  ίηϊ  τοΰ  ^Sltov  %αϊ  ^Εφιάλτου' 
πίτνοντες  %τλ.  —  πιτνάντες  coni.  Hennann  —  ίς  ούρανόν  Bergk:  ουρανών 
ές  cod. 

Fr.  163.  Apoll.  Dysc.  de  synt.  π  179  Bekk.:  τό  γαρ  αλλήλους  τρώοητε  o^ 
ταύτόν  Ιατι  τω  ^αυτονς  τρώοητε.  ωαπερ  χαΐ  τό  Πινδαρι%6ν  οΐ  ηερί  Τρύφωνα 
έαημειοϋντο  ίπί  τε  τοϋ  "Άτου  χαλ  τον  Έφιάλτου^  αυγηατεηι^'έμενοι  (ikv  χώ' 
άλλαλοφόνους  έηάξαντο  λόγχας^  ού  μίιν  τω*  ένϊ  ϋφίαιν  αύτοίς*  αύ  γαρ 
kaυτoiς  τά  δόρατα  ίνίμαν  &λλ'  άλλήλοις.  Εχ  eodem  carmine  quo  fr.  i62  peti- 
tum  6886  Tidetur. 
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164  [142]. 
Φιλόμαχον  γένος  έκ  Περόεος. 

165  [146]. 

^Ιόοϋνδρον  τεχμαρ  αΙώνος  λαχοΐόαι. 

166  [147]. 

—   \^<j   _   K^j   —     —     —     \J     —     —     —   \yu    —   V-'v>   —     — 
.:    νΛ-»  _  \>«>  _    _    J.  sju  _  <^j  _    _ 

_     —     >«'__     J.     vy    ...    . 

Άνδροδάμαντα  d'  ^ΛίΙ  Φ^ρ£^  daev  φίπάν  μελιαδέος  otvov, 
έ66υμένως  άπο  μ^ν  λενκον  γάλα  χερόΐ  τραπεζάν 
ω%'εσν^  αυτόματοι  d'  i^  αργυρίων  κεράτων  ΐ•^ 

πίνοντες  ίπλάζοντο. 

167  [148]. 

rj       _       _       —    KJsJ    _    \Λ^    _ 

ό  δΐ  χλωραΐς  ίλάταιόι  τxmεlg 
οίχεταί  Καινεύς  6%ί6ανς  6ρ%'ω  ποδΙ  γαν. 


168  [150]. 


_  KJsJ    _ 

\JyJ     _     xA>     _        _       J.     KJyJ  _  V-A^     ^ 

-!      \JU     _     V-»»>     __        _        J-     VA.;  _ 

\JyJ     __       —       JLV>_  —  UV 


^o^a  βο&ν 
ϋ'ερμά  d'  ^g  άν^^ρακιάν  6τέφαν^  πυρί  d'  ^v  ^rfAfov 
όώματα'  καΐ  τότ    έγώ  όαρκών  τ'  ivoxav 


Fr.  164.     Athen.  nr  154  F  —  Π$ραέως  cod. 

Fr.  165.  Plut.  Amator.  i5,  de  def.  orac.  ii.  Schol.  Apoll.  Bhod.  π  477. 
Et.  M.  75,  44.    De  nymphis  Drjadibus  poeta  loquitur;  cf.  fr.  i68.  262. 

Fr.  166.  Athen.  xi  47β  Β  (Eust.  II.  91 6,  S9):  Πίνδαρος  μ^ν  inl  t&v  Ksvrav- 
ρων  λέγων  άνδροδ.  %τλ.;  reepicit  Hor.  C.  i  18,  8.  lY  2,  15  —  1.  άνδροδάμαντα 
δ'  Boeckh  duce  Casaubono:  όδαμ^ν  δ'  cod.  —  3.  άλέματοί  coni.  Bergk. 

Fr.  167.  Schol.  Apoll.  Rhod.  i  57:  d  δΐ  'Απολλώνιος  ηαρά  Πινδάρου  (ίληψΒ 
λέγοντος'  ό  δϊ  χλωραΐς  %τλ.\  respicit  Plut.  de  absurd.  Stoic.  opin.  i:  d  Πιν- 
δάρου Καινίυς  sidvvav  ύπίΙχΒν,  άπι&άνως  &ρο7\%τος  οιδ'ήρω  %αϊ  άπα9'ης  tb  αώμα 
πλααοόμενος,  είτα  παταδυς  Ατρωτος  imb  γήν  αχίαας  όρΘ'ώ  ποδϊ  γάν  —  2.  φχετ' 
εΙς  χϋ'όνα  τ.  1.,  unde  φχετ*  ύπό  χ&όνα  Kaιvεhς  coni.  Boeckh;  fort.  εΐαοίχεται,  ut 
metrum  idem  sit  atque  ultimonun  yereuum  fr.  lee. 

Fr.  168.  Athen.  χ  4ii  C:  Ίων  δ'  iv  Όμωάλ^ι  έμωανίύας  αίηοϋ  (^Ηραπλέους) 
την  άδηφαγίαν  επιφέρει'  ύπό  δΐ  νής  ε{>ψημΙας  τιατεηινε  χαΐ  τα  χαΧα  %αϊ  τονς 
&ν&ρα%ας.  παρά  Πινδάρου  δε  τοϋτ*  είληφεν  είπόντος'  δοια  %τλ.  Kespicit  Philostr. 

PiKDAKUS,  ed    (Miriat.  27 
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atov  ήδ    66τέων  ότεναγ-μον  βαρνν' 
5  ijv  δίακρΐναι  Ιδόντα  Λολλος  iv  καιρώ  χρόνος. 

169  [151].      ι    •.  '\ 

•  ι 

w    ^    w    _         i-w/  w  _v-/  \j    y 

5  _    i.    w    —    w  v.A-'  u    _        i.*^  vy    _    w    y 
_    j-   w/   _   w  ^>^  «u>    _   -    j.   V-/   y 

Νόμος  ό  πάντων  βαόίλεύς 
ϋψατών  τε  Tcal  ά^'ανάτων 
άγει  δικαι-ών  το  βιαίότατον 
υπέρτατα  χειρί.     τεκμαίρομαι 
5  εργοι6ιν  ^Ηρακλεος'  έπεί  -  Γηρνόνα  βόας 
Κνκλωπιων  ίπΐ  προ%Ί!>ρων  Εύρν6%'ίος 
άναιτήτας  τε  καί  άπριάτας  ελαόεν, 

170  [154]. 
Πάντα  %^ειν  εκατόν, 

171  [157]. 


\J    _       J^      \J      ^       ^       ^      KJ      ^ 


Κατά  μ}ν  φίλα  τώίν    επεφνεν 
βάλλοντας  ηβα  δνφδεκ\  αύτον  δε  τρίτον. 


Imag.  II  21  —  Sut  {Sotcc  em.  Boeckh)  βοών  ϋΈρμα  δ'  εϊς  [ά&ρό'  ig  coni.  Christ) 
av-d^pocxtay  ατέι^αν  πνρΐ  δ*  νπνόων  ts  (tQfifxxg  ηυρπολέων  tf  Meineke,  ηνρΐ  δ' 
[vel  τ*  Ι  Ιν  πόΧεον  Christ)  ΰωματα  cod.  —  4.  &ϊον  οιη.  cod.,  add.  Meineke  —  ην 
ίδόντα  διαίίρίναι  cod.,  transpos.  Bergk. 

Fr.  1G9.  Plato  Gorg.  484  B:  δοχεί  δ^  uoi  %αϊ  Πίνδαρος  απίρ  έγώ  λέγω  iv- 
δεί%ννα0'αι  iv  τω  ααματι,  ίν  φ  Χέγει^  δη  Νόμος. . .  έπεϊ  άπριάτας,  λέγω  σντω 
πως•  το  γαρ  ααμα  οΰχ  έπίαταμαΐ'  λέγει  δ*  οτι  οΰτ£  πριάμενος  οΰτ£  δόνχος  το6 
Γτιρνόνον  ηλάαατο  τάς  βονς,  ως  tovtoti  δντος  τον  διχαίου  φναει.  Ultimos  versus 
integros  servavit  schol.  Aristid.  ni  408  Dind.:  τά  λοιπά  τής  χρήαεως  ην  ο^ιος' 
έπεϊ  Γηρνόνου  βόας  Κνκλωπείων  έπϊ  προ^'νρων  Εύρνόΰ'έως  ανναι- 
ρείται  (τ.  1.  (ivaipfrrat)  χαΐ  άπριάτας  ίλααεν.  6  δε  νους  τοιούτος'  έπίΐδΐ} 
τάς  τοϋ  Γηρνόνου  βόας  οϋτε  αΐτήαας  οϋτε  πριάμενος  ijXaaev  εΙς  τόν  οίηον  τοϋ 
ΕνρυαΟ'έως.  Respiciunt  Herod.  πι  3η.  Eur.  Hec.  799.  Plat.  Legg.  πι  090  Β.  iv  714  Ι). 
Protag.  3a7  D.  Hesych.  v.  νόμος  6  πάντων  βααιλενς  κατά  φναιν,  Schol.  Pind. 
Ν.  IX  35  etc.  —  1.  κατά  φναιν  antecesaisse  ex  Platonis  loci^»  eollegit  Boeckh  — 
(5.  fort.  ^%εlvoςy  ΈΛρνα^έος  —  7.  άναιτι^τα^  τε  Boeckli  ex  scliol.  Aristid.  rest. 
Boeckh  —  ^λαοεν  ν.  1. 

Fr.  170.  Strab.  ni  155  de  Lusitanis:  ποιούαι  δε  %αϊ  ί%ατόμβας  Ιχάστον 
γένονς  *Ελληνι%ώς,  ώς  κο2  Πίνδαρος  φηαΐ'  πάντα  κτΧ. 

Fr.  171.  Porphyr.  in  schol.  II.  Κ  2M  de  Hercule  Neleum  eiusque  tilios 
occidente  —  d-άλλοντας  Boeckh:  d-άλλοντα  vulgo. 
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172  [258]. 


_       J.    ν/ν->     _     VA^       _       _       JL    \^J     —     \J^    _       _       J.       «u>       — 

V-»      —       _       -1     \^J     _     ν->ν>    _       _       J-     UV-/    _    \^J     _       _       ^      V-/      _ 


Ov  Πηλέοζ  ανχί^έον  μόχ%Όΐζ  νεότας  έπελαμψεν  μυρίοις*^ 
πρώτον  μίν  Άλκμήνας  6νν  νΐώ   Τρώίον  άμ  πεδίον 
χαΐ  μετά  ξωότήρας  ^Αμαζόνοξ  ^λθ^ν,  καΐ  τον  ^laoovog  ενδοξον  πλόον 
5  έκτελέόόαίς  εϊλε  Μψδειαν  iv  Κόλχων  δόμοίς, 

173  [610]. 
2}ύριον  ενρναίχμαν  διεΐπον  ότρατόν. 

174.  175.  176  [169.  161.  162]. 

Paus.  VII  2,  7:  ποίλω  δε  πρεοβντερα  hi  η  %ctxa  *Ίωνας  τα  Ις  τήν 
^^Αρτεμιν  τήν  ^Εφεΰίαν  Ιΰτίν'  ον  μην  πάντα  γε  τα  εις  την  θεό  ι/  ίπν&ετο^ 
ίμοί  δοχειν^  Πίνδαρος  ^  ος  ^Αμαζόνας  τ6  ίερ6ν  ϊφη  τοντο  ίδρνΰαΰ&αι 
ατρατευομενας  ίπΐ  ΐΑϋ•ήνας  τε  καΐ  Θηΰέα  —  Idem  χ  2,  1:  ίΰελ&όντων 
δΐ  ig  τήν  πόλιν  i<suv  ^Αντιόπης  μνήμα  ^Αμαζόνας'  ταύτην  την  Αντιόπην 
Πίνδαρος  μέν  φηΰίν  ύπ6  Πειρί^ον  καΐ  Θηΰέως  άρτίαΰ&ηναι  —  Plut.  vit. 
Thes.  28:  της  δε  ^Αντιόπης  άπο^ανούύης  ίγημε  (^Θηύενς)  Φαίδραν^  ίχων 
vtbv  ^Ιππόλυτον  Ιξ  ^Αντώπης^  ως  δϊ  Πίνδαρος  φηβι^  ^ημδφ&ντα, 

177  [164—168]. 


—  _^    vyj.vy_  —     'w^     —     s-/     — 

Πεπρωμέναν  ίϋ'ηκε  μοί-ραν  μετατραπείν 
^Ανδροφ^όρον  ^  ούδϊ  6ι-γα  τίατερρνη. 

\^  ~  \^   -   ji.  \j   —    ■'•  \j   ^   \j  ^ 

Τρόχον  μέλος ^  ταΐ  δΐ  Χεί-ρωνος  ίντολαί. 


Fr.  172.  Schol.  Eur.  Androm.  79β:  οι  μεν  πΧείους  ΤεΙαμΛίίνά  φααι  ανατρα- 
τεϋααι  τω  ^HqwkXsI  έπϊ  την  "Ιΐιον^  6  δε  Πίνδαρος  χαΐ  Πηλέα^  παρ*  ου  ίοιαε  την 
ίΰτορίαν  ό  Ευριπίδης  λαβείν  λέγει  δε  Πίνδαρος'  ού  {Πίνδαρος  οντω'  Cobet 
probabiliter)  κτλ.  —  1.  μόχΰΌΐς  νεότας  hergk:  μόχΰΌΐν  νεώτατον  codd.  —  ένέ- 
λαμ'ψεν  coni.  Bergk  —  2.  Τρώίον  Boeckh:  Τρωών  codd.  —  3.  Άμαξόνος  coni. 
Bothe:  'Αμαζόνας  vulgo  —  4.  %αϊ  et  πρώτον  μεν  sibi  respondent  —  5.  έ%τελ4ύας 
aut  έ%τελεντι/ίσας  codd.  —  iy,  Κόλχων  δόμων  ν.  1.  —  Merito  ottendit  quod  hoc 
in  carmine  Pindarus  de  Peleo  jpraedicat  quae  aliis  in  carminibus,  ut  N.  iv  23. 
I.  vi  81.    fr.  50.  51,  eius  fratri  Telamoni  assignavit. 

Fr.  178.  Strabo  xii  544:  xal  Πίνδαρος  φηαιν  οτι  al  'Αμαζόνες  Σύριο  ν  .  . 
ϋτρατόν^   την  iv  θεμιαν,ύρα  ιιατοιηίαν  οντω  δηλών  —  27χνριον  coni.  Welcker. 

Fr.  177.  Priecian  de  metr.  Terent.  p.  427  ed.  Keil:  Pindarus  teste  Helio- 
doro  άντέατρε-ψεν^  hoc  est  convertit  rhythmum  iambicum  hoc  modo:  πεπρω- 
μέναν %τλ.  Falso  metricus  iste,  partiDi  colometna  perversa  in  errorem  inductuH 
(cf.  Prol.  xv),  hos  versus  ad  nonuam  iustoriim  iambicorum  verauuin  exigebat. 
Omnes  versus  ad  eandem  fabulam  Oedipi  pertinere  putabat  Bergk  —  1.  Ο-ΰαε 
Bergk,  τα\  coni.  Hemiann  ipso  duce  Prisciano:  al  codd.  —  έντολάς  coni.  Putsch.; 
conf  P.  IV  102  διδαϋϊίαλίαν  Χείρωνος  —  4  et  6  ex  binis  versibus  confiati  esse 
vidontur 

27* 
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w     —     u     _     vy     _    1 1    — u  v^»     —     u     _ 


Αίνιγμα  παρϋ'ενον  \\  i^  άγριάν  γνά%^ων, 

Ό        -         \J        ^        JL•       \J       ^  —       \J        —        \J        — 

^Ev  δαόταοίόιν  nariiQ  -  νηλεεΐ  νόωι, 

Ό     —    \j     —     \j     —     '    \)    -^    \J     —     \j    ^ 

ί'  ovSiv  προόαιτ^ων  ||  έφϋ'εγξάμαν  επι 

178  [169]. 

Νόμων  άχονοντες  %•εόδμαχον  χέλαδον, 

179  [170]. 

^Τψαίνω  d'  Άμυ%'αον£δαις  ηοικίλον  ανδημα. 

180  [172]. 

U    —     _    J.    ^^    ν 

_       .'-    \J<J    _    VA-/    _      _      J_      ν-»      ^ 

Μι)  ηρος  Sacavtag  άναρρΐ\^αν  τον  άρχαΐον  λόγον 
εόρ•^  δτε  Λΐότοτάτα  όιγας  όίό^, 
χέντρον  6i  μάχας  ό  χρατιότενων  λόγος, 

181  [174]. 

....     UU     _       _       ^     VA^     _     V.V-/    _       _       J.       x^       .- 

Ό  y«p  ί*δ  ofxov  ηοτΐ  μώμον  inuivog  χίρναται, 

182  [175]. 

-1     VA^    _    S.A.»    _       _       ^    \>«>    _      ν-Λ-»     _ 
J-      W       —      ?ϋ? 

Ιίίί  }τώτο&,  οΓ'  οοίαταταν  φροντίζ  έπαμ^ρίων 
ονχ  ΙδνΙα, 

183  [177]. 

—   <AU   _   yj^   _  '^z-'  w/     _     —     i     ν->    _     _ 

J-     VA^     _     SJC»     _  VA/    vy       _       V       _       .      .      . 


Fr.  178.    Priscian  de  metr.  Terent.  p.  428,  i9  K. ;  versus  cohaerere  videtur 

cum  fr.  32. 

Fr.  179.     Schol.  Pind.  N.  vii  iic  —  fort.  ΆμΛ}0'αον18αιαιν, 

Fr.  180.  Clem.  Alex.  Stroin.  i  345;  Theodoret.  Graec.  aiF.  cur.  i  i9,  21;  cuni 
tr.  42  coniunxit  Boeckh;  cf.  N.  ν  16.  I.  i  es  —  1.  άχ^Βίον  coni.  Boeckh  — 
2.  Ίίΐατοτάτα  αγάς  όόός  coni.  Sylburg:  πιβτοτάταις  αιγάς  όδοίς  vulgo. 

Fr.  181.  Schol.  Pind.  N.  vu  H9:  προαχαρίξ{α&αι  vccg  av  idonow  dicc  την 
οΐ-κειότιμα  έγ%ωμιάζων•  6  γαρ  κτλ.  Pindaro  tribuit  Boeckh,  etiam  faoc  frag- 
mentum  cum  ir.  42  et  oratione  Amphiarai  coniungens. 

Fr.  182.  Aristid.  11  547  Dind. :  xa2  πάλιν  (post  fr.  32β)  όρμη9'ΐΙς  i%  χών  πιρϊ 
'Εριφύλης  λόγων  ω  πόποι^  φηαϊ  (Πίνδαρος)  -κτλ.  —  Idvia  Boeckh:  ildvUx  codd. 
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'Og  Μολόχων  αγαγε  -  d'Qa6vv  δμιλον  6φενδονά6αι^ 
ΐΛΛοδάμων  Δαναών  -  βέλεόι  πρόόφορον. 

184  [179]. 

\j  -.   \j  \j%j  \j  ^  \j  ^  \j  ^        s^ 

'Tπερμεvlg  άχαμαντοχάρμαν  Alav. 

185  [184J. 

'Έτι  δΐ  τειχεων  -  κακίεί  καπνός. 

186  [185]. 


—  yj  .m  —  JL,  \J 


.^irrfv  με  Λρώτιΰτα  ξννοιχιΰτίίρα  ya^a^ 
£(^^£ξα^  τεμενονχον. 

187  [186]. 

"Ηρωες  αΐδοίαν  έμίγννντ    άμφΐ  τράπεξαν  αμα, 

188  [190]. 

Φλέγμα  μίν  ηάγκοινον  εγνωκας  Πολνμνάότον  Κολοφωνίου  ανδρός, 

189  [197]. 

Τάν  δείματο  τοί  -  μ\ν  νπϊρ  πόντιον  '^Ελλας  πόρον  ιρόν. 


Fr.  183.  Strab.  ιχ  48ΐ:  Πίνδαρος  μρηα^^ϊς  τον  Φοινιαος'  ο  ς  %τλ.  Respicit 
Eust.  Π.  311,  22  —  προς  φόνον  cod.  Α  m.  pr. 

Fr.  184.     Choerobosc.  ι  isi,  3S.  i49,  8.  π  »82,  lo  Hilg. 

Fr.  185.  Et.  Gud.  82i,  m.  Cram.  An.  Par.  iv  35,  24  —  fr*  Boeckh:  icrrt 
codd.  —  χηχ/iEi  Bergk,  %a%Ui  Schroeder  coll.  HeBychii  χαχιω:  avamnvsi  Schnei- 
der,  xaxvfi  et  anvH  codd. 

Fr.  186.  Apoll.  de  eynt.  ii  i88  sine  poetae  nomine,  sed  cum  glossa  cod.  Α 
Πινδάρου  ή  χρτίΟίζ  —  1•  ivv.  aut  πρωτιατον  coni.  Bergk:  ουν.  viiiffo  —  2.  fo- 
ds^ai  τίμινοϋχον  ex  cod.  Α  Bekker:  έαδέξαται  μενονχον  Sylburg;  fort.  §αδεξαί 
έχων  τεμ.;  cf.  Ρ.  τχ  56. 

Fr.  187.  Plut.  Quaest.  symp.  u  lo,  i:  ta  dh  Πινδαριτιά  {ανμηόόΐα)  βελτίω 
δήπονΰ'εν^  iv  οίς  ήρωες  .  .  .  ^'αμά,  τω  "κοινωνείν  άηάνχων  άΐΧ-ί^Χοις  —  &μα 
coni.  Bergk:  Ο-αμά  vulgo. 

Fr.  188.  Strab.  xiv  ρ.  613:  Ιίγει  δε  Πίνδαρος  χαΐ  Πολνμναατόν  τίνα  των 
περί  μοναιίίην  ίλλογίμων  φ&έγμα  χτί.;  respicit  Plut.  de  mu8.  5.  Vox  sive 
sententia  (φΟ'εγμα)^  quae  sequebatur,  intercidit 

Fr.  189.  Schol.  Anstoph.  Vesp.  30β  de  Xerxe:  vvv  πόρον  τον  ποριαμόν 
φησι,  έηηνεγίίε  δh  τοϋτο  παρά  το  Πινδαριαόν  Πανδείματοι  %τΙ.  —  τάν  (scil. 
γέφνραν)  δείματο  Hermann,  ipsc  codd.  vestigia  secutus  particulam  rot  addidi 
figura  Pindarica  admissa,  ut  arsis  pedis  lonici  quatuor  tempora  una  longa 
producta  explerem;  παράδειγμα  τοϊ  μhv  Wilamowitz  Phil.  Unt.  ix  ui  —  Ιερόν 
Yulgo  —  lonicos  numeros  Pindari  Acschylus  in  parodo  Persarum  imiiatus  esse 
videtur. 
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190  [198.] 

_      1      ^      _      _      .*_    KJ^    —     .     .     . 

Ά  Μιδνλσν  d'  αύτω  γενεά 

191  [201]. 

.-      U     _      w      i      w      _      v^      .*.      vy      _      »-/      i  _ 

Αίολενς  έβαινε  ^ωρίαν  χέλενϋ^ον  νμνων. 

192  [204].  .  . 
^άελφοί  %'εμι6των  [νμνων^  μάντιεξ  ^ Απολλωνίδαι. 

193  [205]. 


-1       SJ\J       _      \J^      _  ^ 

>_       -!.     VAy    _  .1      V^       _       _       Ι.     Ν.Λ-'     _     \J>J     _ 


>^      _ 


ΠενταετηρΙς  εορτά 
βονπομπός^  έν  ά -πρώτον  εννάό^ν  άγαπατοξ  νηο-όπαργάνοις, 

194  [206]. 


1     ν 

— 

— 

• 

\J     _ 

— 

• 

UV>     _     «^Λ^ 

1      \J 

— 

— 

• 

\J    — 

— 

« 

*-/       _ 

1      «^ 

— 

— 

• 

yj^   _ 

•     \J 

— 

— 

• 
• 

ow    _ 

KAJ 

— 

_      :    w^ 

'       U 

_ 

• 

\j     _ 

_ 

w      _ 


Κεχρότγιται  χρνόεα  χρηπίς  Ιεραΐ6ιν  aoLOatg. 

εΐα  τειχίζωμεν  ^^δη  ποικίλων 

χόόμον  αύδάεντα  λόγων 

ος  καΐ  πολνχλειταν  περ  ίοΐόαν  όμως  Θήβαν  ετι  μάλλον  ^παόχήόει 

ϋ'εών 
5  χαΐ  χατ    ανθρώπων  άγνιάς. 


Fr.  190.  Schol.  Pind.  Ρ.  νιιι  53  —  Μειδνλον  Bergk  —  yivea  Hermann: 
γίννα  vulii^o  —  Tnter  Isthmica  epinicia  hoc  IVagmentum  poncndum  esse  Boeckhins 
intcllexit. 

Fr.  191.  Schol.  Piud.  P.  ii  127  —  ίβαινον  coni.  llartung  collato  Paiis.  α 
22,  3,  ut  Pindarus  Corinnae  se  opponeret  —  De  Aeolicis  modis  cum  Doriois 
concinnatis  v.  0.  i  lOf). 

Fr.  19•2.  Schol.  Pind.  P.  iv  4  —  νμνων  del  Heyne;  fort.  ΆπολΙωνίδαι  μάν- 
Tug,  iit  paeoiieH  tiant. 

Fr.  193.  Vit.  Piiid.  A;  v.  Prol.  c  27.  civ  21;  respicit  Plut.  Quaest.  sjmp. 
VIII  1,  1 :  ηχ£  Sh  yial  Πίνδαρος  inl  μνήμην  iv  Tlvd^oig  γίνόμίνος,  πολλών  χαι 
'καλών  νμνων  τω  ΰ'εώ  χορηγός.  Eodeni  ex  earminc  fr   ι9η  et  20!»  excerpta  videntur. 

Fr.  194.  Aristid.  11  r»()9  Dind.:  ού  γαρ  ίίη  πον  nal  Πίνδαρον  φήϋίΐς  νη* 
έμον  ταντα  άναπειαϋ'έντα  ίμβαλείν  flg  την  ποίηαιν  την  ^αντοϋ.  aiiovt  di^  %al 
ίτέρων  (antecedit  Pind.  ir.  237)•  Κΐ-αρότηται  ....  λόγων.  *Ηρά%λίΐς,  ταντί 
μίν  ονδ(  παντάπααιν  αναίτια  τοις  ρημααιν^  αλλ*  υμως  yial  Ιπϊ  τούτοις  ΟΒμνύνεταί 
ως  ονδίν  άτιμοτίροις  τον  νίαταρος,  κ«ί  φηϋΐν  δη  οντος  μίντοι  ύ  των  λόγοίν 
■κόαμος.  Κ  αϊ  πολναλΒίταν  .  .  .  άγχ)ΐάς'  ωαπίρ  ο^χ  άρχονν,  el  χατα  άν^'ρώηων 
μόνον  (scil.  αγυιάς)^  άλλα  χαΐ  τονς  ϋ'ξονς  ίτι  μΐΐξόνως  τψηαοντας  δι'  ί%Έΐνον  τή» 
των  Θηβαίων  ηόΧιν  εΙς  τό  λοιπόν.  R^spiciunt  Plut.  de  prof.  in  virt.  17  De  mon.  dem. 
ei  olig.  1.   Lucian  Dem.  enc.  11  —  1.  %ρηη\ς'  fimdamentum  carminis  praeludio 
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195  [207|. 


Ενάρματε  χρνόοχιτων^  [ερώ-τατον  Άγαλμα^  Θήβα. 

196  [209]. 

Αιπαραν  τε  Θη-βάν  μέγαν  όχοπόν. 

197  [210]. 

198. 

_    _   i.    v^    ^ 


Ourofc  μ£  ξένον 
οΰί'  άίαΐί'|ί40ΐ/α  Μοι-όάν  έπαίδενόαν  κλυται   Θηβαι  .  . 

198  Β.  [21 1J. 

1.      Ο    _>-/    v^      _      V^      _      _ 

Μελί^αθί^  άμβρόόνον  νδωρ 
Τνλφώ66αζ  άπο  χαλλιχράνον, 

199  [213]. 

_/      _       _       :     v.y\-/    _    W>-'    _ 

Έν9'α  βον-λαΐ  γερόντων  χαΐ  νέων  ανδρών  άριότενοίόίν  αίχμαί^ 
χαΐ  χοροί  χαΐ  Μοΐ6α  χαΐ  ^Αγλαΐα, 


fidium  tibiaruDive  paratum  est;  cartnen  aedificio  poeta  comparat  etiam  0.  vi 
in.  —  2.  tla:  οία  ν.  1.  —  τειχίζομεν  ν.  1.  —  ποι%{Ιων  Bergk:  noiniXov  viilgo  — 
4.  ος  ante  χαΐ  ad  duas  partes  carminis  coniungendaH  add.  Boeckh  —  μάλλον 
8cil.  πολν%λύταν. 

Fr.  19o.  Schol.  Pind.  P.  iv  as.  1*.  ii  inscr.;  respicit  schol.  II.  ά  39i;  ver- 
SU8  non  integer  relatus  esee  videtur  Bergkio. 

Fr.  196.  Schol.  l*ind.  P.  π  inscr.:  καΐ  τας  Θήβας  6i  πον  flns  λιπαράς- 
λιπαράν  κτλ.  —  α%οηυν  Hcripsi:  αχόπελον  vulgo. 

Fr.  197.  Thomas  Mag.  vit.  Pind.,  Prol.  cxviii  i7;  spurium  frdgmentum  esse 
demonetraverunt  Boeckh  et  Schroeder  Philol.  r»4,  jjHf,. 

Fr.  198.  ChryHipp.  περί  άποφατιηών  c.  2  sine  poetae  nomine :  eiusdem 
cartnini8  atque  fr.  ii>3  esse  videtur  —  Mova&v  cod. 

Fr.  198  B.  Athen.  n  ii  E,  unde  Eust.  Od.  Ι6β8,  7:  καΐ  Πίνδαρος-  μέλι  γ. 
κτλ.;  respicit  Strab.  ιχ  ρ.  4ΐι  —  καλλ^κρηνον  codd. 

Fr.  199.  Plut.  vit.  Lyc.  21  de  Sparta:  Πίνδαρος  δέ  φηαιν  ivd-a  κτλ.;  pri- 
mum  versiim  attnlit  eliam  Plut.  an  seni  10,  alterum  ibid.  6  —  1.  μεν  post 
βονλαι  add.  Boeckli  —  άριατεύοναι  Pl^t.  Jiii  seu.  ιυ:  άριατενόντων  Plnt.  Lyc. 
—  t?.  ΛΙοΰαα  Plut.  an  sen.  r.:  Movaai  Plut.  Lyc.  —  'Αγλαΐα  uua  ex  Gratiis  (cf. 
0.  XIV  12),  praesidibus  choricae  poesis. 
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200  [214]. 

01  τ    άργείλοφον  παρ  Ζέφυρων  κολώναν 

201  [215]. 


U      _      —      -1    «-^^    —    ^■>J    — 
\^    KJ      —      ^      —      ^      ^       —       .*..•. 


ΑΙγνπτίαν  Μενδητα^  παρ  χρημνον  ^αλάόόας^ 
£<ίχατοι;  Νεϊλον  χέρας^  αίγφάται 
Ζ^ι  τράγοι  γυναιξί  μίόγονται, 

202  [216]. 


Αευκίππων  Μυχηναίων  προφάχα, 

203  [21 7 J.      ι 

JL     _    \J^   J.     —    yJ^   j.     \j     — 

\AJ    i  —  \AJ  J.  — 

V^      JU  _  'k-nu'  ^  W      _ 

\AJ    ^  —  VA^  — 

5              ^^  \J       -  U  J.      —    U^    J.    \AJ      U      _ 

*Άνδρεζ  τινεζ  άχχιζόμενοι  Σχύ^^αι 
νεκρον  ϊππον  6χυγέοι6ΐν 
λόγω  τίείμενον  εν  φάει^ 
χρύφα  δε  (^xoAiotg 
5  γένυόΐν  άνδέροι6ιν  πόδας  ήδΐ  χεφαλάν, 

204  [218]. 
ΚαΙ  λιπαρφ  Σμυρναίων  αότεϊ 


Fr.  200.     Schol.  Pind.  Ο.  χι  ΐ7  de  Locris  Epizephynis  —  agyiXoipov  ν.  1. 

—  ZiqniQiov   Hcyne,    Ζ^φνρίον   vel    Ζβφνριοιο   Boeckh,    Ζτιφν^ιω  vel  Zf φνροιο 
codd.  —  tbrt.  oi  τ'  ag'  άργ.,  ut  paeones  ovadant. 

Fr.  201.  AHstid.  π  4β4  Dind.:  aiytUa  Πινδάρω  ηεποίηταί,  oansg  {ΐάλιατ' 
άΐη^είας  άντίχεο^'αι  do%sl  των  ποιητών  περί  τάς  ίατορίας,  χαΐ  ον  πόρρω&εν^ 
άλλ'  έξ  αυτών  των  τόπων  καϊ  οντος  ό  έλεγχος,  φ^αΐ  γάρ'  Αίγνπτίαν  .  .  . 
%•αλάθΰθίς.  Strab.  χνιι  ρ.  80S:  tag  δΐ  Πίνδαρος  φηαιν,  οι  τράγοι  ένταϋϋ'α  γί,^ναιξϊ 
μίγνννται.'  Μένδητα  . . .  μίαγονται  (yersus  in  optimis  codd.  StraboniR  desunt); 
Μγνπτίαν  Μένδητα  Chorob.  i  1C2,  y»  Hilg. ;  reapiciimt  Aelian  H.  A.  vu  19,  Priecian 
VI  60  —  1.  παρ  Boeckh:  παρά  vulgo  —  2.  κίγιβάται  Hermanu:  αίγίβοτοί  vulgo. 
F]x  liyiimo  in  lovem  Ammon.  (fr.  3«)  sumptum  esse  coni.  Hartung. 

Fr.  202.  Schol.  Pind.  P.  iv  2oe  —  προφάτα  scil.  Άμφιαράφ  Bergk:  προφά- 
ται  Tulgo. 

Fr.  208.  Zenobius  ν  :>d:  ό  Σ%ν^ς  τον  Γππον  έπϊ  τών  χρνφα  τινός  έφιε- 
μένων,  φανερώς  δε  άπω^ονμενων  %αί  διαπτνόντων  αντό  είρηται  ή  παροιμία' 
μαρτυρεί  δε  %αϊ  Πίνδαρος  λέγων  άνδρες  τιτλ.  Diogen.  νπ  12.  Apostol.  χηι  7. 
Cohaerere  videtur  cuin  fr.  ior>  —  1.  ά%%ιζόμενοι  Boeckh:  άγαξόμενοι  Zen.,  άτι- 
ξόμενοι  rell.  —  άπ^ρ  ante  Σ%ν^αι  add.  Wilamowitz  Phil.  Unt.  ix  142  -  2.  στν- 
γέονοι  codd. ,  ατυγέοιαιν  Bergk  —  %είμενον  eoni.  Wilamowitz:   -ατάμενον  codd. 

—  φάει  coni.  Boockh:  ψααϊ  codd.  —  3.  ύτΛοΙιοΐς  Diog.  vn  la,  «:  ο%οΧιονς  vul^o, 
α%οτίους  Herwerden  —   γένναι    άνδέροναι  codd. ,   γέννοαιν   άνδείρ.  Wilamowit4i 

—  τιεφαλάν  Bcrgk:  χεψαλάς  vulgo   —  lonicum  metrum  esse  videtur. 

Fr.  204.  Schol.  Pmd.  P.  ii  inscr.  —  Σμυρναίων  Boeckh:  Σμυρναίω  vulgo. 
Conf.  fir.  264. 
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205  [221]. 


—    —  \y<j  _  \j\j  ._^v^_  z.    <^    —    —    —    <^    — 


'//ρχά  μεγάλαζ  άρετ&ζ^  ωναόό^  ^Αλά-^εια^  μή  ma(6yg  έμάν 
όνν^εόιν  τραχεΐ  ποτΐ  ψενδει. 

206  [222]. 

1       v^       _       ^       _ 

Παρά  Αύδίον  άρμα 
ηεζος  οίχνενων 

207  [223]. 

Ταρτάρον   ην^μψ;  τίίεζεί   6^   αφαι/^ο^  όψνρτιλάτοίζ   ζβεόμοΐξ} 

άνάγτοας, 

208  [224]. 

CN->    J.W    \J      ^       \J    JJU    W       — 
^  _V-»    W      ^      U      _ 

MavLatg  τ    άλαλαΐς  τ    όρι,νόμεναί 
ρίψανχενν  6νν  κλόνω. 

209  [227]. 

.     .     .     \JsJ    _    \JsJ    —      _       JL      U      _ 

^Ατελη  <^οφ^α^  καρηον  δρέηειν, 

210  [229]. 

Plut.  de  cohib.  ira  8:  Χαλεηώτατοί  δε  άγαν  φιλοτιμίαν  μνώμενοι 
iv  τΐόλεβιν  {πολίεββιν  sosp.  Boeckh)  άνδρες  ^  βτάοιν^  άλγος'  εμφανές^ 
τίοτά  Πίνδαρον. 


¥τ.  '205.  Stob.  Flor.  ii,  3  (π,  18  Hense).  loann.  Philoponus  de  mimdi  creat. 
IV  20.  Clem.  Alex.  Strom.  vi  p.  7«i  —  ^QZcc  Clem.:  αρχάς  Stobaei  cod.  Α  — 
ανν^εαιν  intellego  έπέων  collato  0.  iii  8. 

Fr.  206.  Plut.  vit.  Nic.  ι  de  Philisto  Thucydide  longe  inferiore:  οΰ  μα  Jla' 
παρά  .  .  .  οίχνενων^  ως  φησι  Πίνδαρος.  Idem  De  adul.  et  am.  discr.  24;  respi- 
ciunt  Diogenian.  vi  α*.  Gregor.  Naz.  or.  xx  p.  331  —  οίχνενων  aut  Ιχνενων 
codd. :  οίχνεων  Bergk. 

Fr.  207.  Plut.  Cons.  ad  Apoll.  6  —  πν0^μην  Trtffel•  a'  Bemad.:  πυθμένα 
πιέζεις  vulgo  αφανούς  codd. :  άφανης  coni.  Hermann,  άφανέος  Bergk,  άχα- 
νέος  coni.  Herwerden  —  σφυρ.  δεαμοίς  ανάγκα^  Bergk:    αφνρ.  άνάγΐίαις  vulgo. 

Fr  208.  Plut.  Quaest.  symp.  vn  δ,  4.  i  5,  2.  De  def.  orac.  14  —  μανιαι 
τ'  άΧαλαί  {άΧΧαι  ν.  1.)  Quaest.  symp.  ι  .%  2,  De  def.  or.  i4  —  όρινόμεναι  De  def. 
or.  11:  όρινομένων  Quaest.  symp.  i  5,  2,  όρινόμενοι  Q.  s.  νπ5, 4  —  ^ριανχ^νι  Quaest. 
symp.  I  5,  2.  Inter  hyporchemata  Boeckhius  rettulit;  certe  bacchantium  motus 
ecstaticos  poeta  describit. 

Fr.  209.  Stob.  Flor.  κο,  4.  Vit.  Pind.  Prol.  ci  27.  cvii  11 ;  respicit  Plato 
de  rep.  v.  p.  457  Β  —  δρέπειν  τιαρπόν  Vit.  Pmd.  et  Plat. 
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211   [230]. 


.     .     .     \J       —     νΛ/     _        _       ^     \^\J     _ 


Καχόφρονά  τ'  άμφάνϊ]  πραπίδων 
χαρπόν, 

212  [231]. 

Plut.  de  cap.  ex  inim.  uiil.  10:  Kal  itaOa  φνβις  άι^θρώτΕου  φέρα 
φιλονιτίίαν  καΙ  ξηλοτνπίαν  τίαΐ  φΟόνον  κενεοφρόνων  εταίρο  ν  {εταί- 
ρων vulgo,  em.  Xylander)  ανδρών  {ανδρών  εταιρον  Bemad.),  ώ^  φηαι 
Πίνδαρος. 

213  [232]. 

\JsJ    —      U_  —      \J      —      \J      )^ 

^J^J      -■-     VAV      -.        V^y        _       \^       _        _ 

ΙΙότερον  δίχα  -  τείχος  νφιον 
i]  βχολιαΐς  αΛατανς  αναβαίνει 
έπι%%'όνιον  γενοζ  ανδρών^ 
δίχα  μοι  νόος  άχρέχειαν  ειπείν, 

214  [233]. 

U      _  ^      ν^      _ 

ν-*—  Λ.       KJ        —        \J       ^        \J        ^ 

\J        —        yj        JL.        \J        ^  JLW.-V^V 

\J    -    _   .   .   . 

Γλνχεΐά  j-ofc  χαρδίαν 
άτάλλοιόα  γηροτρόφος  ζνναορεί 
ίληίζ^  α  μάλιότα  ΰι/α-τών  πολνότροφον 
γνώμαν  χνβερνα. 

215  [152]. 

■-      W     _     —      Ι.    ν^Α>    _    <j\J    _      _       ■       ν->      _ 
ν>>>  V-/    .     .     .    . 

1Υ  ΰ11.  Plut.  fle  ser.  nuni.  vind.  li»:  αχρις  αν  ΙτιχνΟ^ειαα  (παχία)  χοΤς  πά- 
d^eaiv  έμφανι^ς  ytVr^rai,  ϋοοίόφρονά  τ'  όμφ.  πρ.  κ.,  ώς  φησι  Πίνδαρος.  —  τ' 
άμφάνη  Ruhnken:  το  άμφανη  corld. 

Ft.  ϋ13.  IMiit.  (Ιο  rcp.  π  :ί68  Β:  iiyof  γαρ  (cv  fx  των  ί/χότων  προς  airtbv 
%ατά  Πίνόαρον  intiro  τη  Πότερο  ν  ό.  τ.  ν.  η  απ.  άπ.  άναβάς^  χα?  έμαίηόν 
οντω  περιφρά^ίίς  διαβιώ.  Plcuius  exbibet  Maximus  Tyr.  xviii  in.,  Eutiob.  Praep. 
ev.  XV  p.  7iis  I),  Ciccro  ad  Att.  xrii  3».  4i;  veraiim  quartiini  affurt  sine  αιιοίοπ» 
nominc  J)ion.  Hiilic.  «le  (romp.  verb.  ii  ]).  2ΐκ)  Scbaef.  —  2.  άναβαίν^  Ber^k: 
αναβαίνει  Max  Ί  jr. ;  Cuiit'.  1.  ν  ίΓ)  —  3.  ΐπιχΰΌνίων  Euseb. 

Fr.  '211.  Phit.  (lc  γο]).  ι  j».  .ini  Λ:  tw  df-  μτ^όΐιν  ίαυτώ  &diy,ov  ^ννειδότι 
ηδεία  έλπίς  άε)  πάρεατι  και  άγαϋ^η  γηροτρόφος^  ώς  %αϊ  Πίνδαρος  λεγεί'  χαριεντως 
γάρ  τοι,  ώ  Σωνιρκτες,  τοντ^  εκείνος  εΐηεν,  οτι  ος  αν  ^ικαιω^  χα}  ιϊαίως  τόν  βίον 
διαγάγτι,  )'λΐ'κίΓ«  κτλ.;  inde  Stob.  Flor.  ΐΜ,  22,  Synesius  de  insomn.  i47  A, 
Aristot.  oerou.  ii  j).  λ:,ι  νά  Koso,  lu.stiinis  Cob.  ad  (tent.  26;  reHpiciunt  Plut.  de 
au.  tranriu.  is»,  (b>  iVat.  ain.  •.,  Tbomist.  υι*.  viir  p.  loi  B.,  Theodor.  Mctoch.  3:»o 
ct  cnf),  Nireph.  (ire^.  viii  «,  Cboriciu.s  p.  35  Boiss.,  Olvnip.  in  Alcib.  i  p.  2S, 
Apostol.  V  uJa.     Xumcri  iiidicant  TcrHue  ex  paeane  sumptos  csse. 
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"Αλλο  d'  αλλοιόιν  νόμψα^  όφετεραν  d'  αίνεΐ  δίχαν  Γ  -λ 

εχαότος. 

216  [235]. 

W       .*-       ^       _       ν       -     WW»     _     ^Λ>     _     _       —       W       _       _ 

Σοφοί  di  χαΐ  το  μηδίν  άγαν  εποξ  atvri6av  ηεριόόώς. 

217  [237]. 

Γλνχν  τι  χλεπτόμενον  μέλημα  Κνπριδος, 

218  Α.  Β.  [239]. 

:.    ν>    _    __    -1  »^Λ>  _  ν-»»-'  _    —    -L    «^    _    _ 

-1    VJU    _    \JU    _      _      ^      U      _      _ 

J.       Vy       _       _       J.     <ΛJ     _     V^\^     _       _       J.       S-»       _       y 
δ       .      ,      .       _        _        J.     Wv>     _     V-ft-/     _        _       -1        >^        _       5i:i 

^AvCx^  ανθρώπων  χαματωδέεζ  οΐχονται  μέριμναι 
ότη^έων  έ^ω,  Λελάγευ  -  d'  ^v  Λ:ολυ;|τρΰ<ίοιο  ηλοντον 
ηάντες  ΐ6α  νέομεν  φενδή  προς  όχτάν 
og  μίν  άχρήμων^  άφνεοξ  τότε^  τοί  d'  αν  ηλοντέοντε^  .  .  . 
.  .  .  άεξονται  φρεναζ  άμηελίνοις  τόξoLg  δαμεντες. 

219  [240]. 
0C  ί'  αφνει  ηεηοί^αόιν. 

220  [241]. 
—  \j\j  —  \j<j  _  _ 

TiSvdf  γαρ  οντε  τι  μεμπτον 
οντ    ων  μεταλλαχτόν^  .  .  .  oW  άγλαά  χ^ων 
πόντου  τε  φιπαΐ  φέροιόιν, 

Fr.  215.  Cramer  Αη.  Par.  ιιι  Ι5ΐ,  13:  καΐ  Πίνδαρος-  άλλο  δ'  άΧΙο^αι  νό- 
μιαμα  (άλλα  δ*  άλλοιαι  νόμιμα  Matranga  Λη.  475),  αφίτίραν  δ'  alvtl  δί%αν  inaarog. 
Artemid.  Oneir.  ιν  a:  άλλα  δε  άλλοις  νόμιμα^  ΰφέτ^ρα  δέδεικται  (δh  δί- 
δονται coni.  liergk)  ^-ναατος  {ένιάατοις  cod.  V)  ψτιαϊν  ό  Πίνδαρος. 

Fr.  210.    Plut.  CoDH.  acl  Apoll.  28.  Schol.  Eur.  Hipp.  264.    Hephaest.  96  Gaisf. 

Fr.  217.  Clemens  Al.  Paed.  ui  295:  6  Βοιωτιος  Πίνδαρος-  yXvxv  τι,  φηαίν, 
χ.  μ.  Κ. 

Fr.  218  Athen.  χι  7Η2  D:  α^ξει  γαρ  %αϊ  τρέφει  μεγαλννει  τ  β  την  'ψνχην  η 
έν  τοις  πότοις  ^ιατρίβ?)  άναξωπνροναα  καΐ  άνεγείροχ^αα  μετά  φρονηύεως  τόν  ina- 
ατον  νουν y  ως  φηαιν  6  Πίνδαρος'  ^AviyL*  .  .  .  ηλοντεοντες.  είτ'  επάγει' 
άέξονται  .  .  .  δαμέντες.  ν.  .ο  affert  Eust.  11.  1367,  30  —  1.  ανί%\  inde  ηοη 
initium  enuntiatum  cepisse,  vel  ex  Athenaei  oratione  apparet  —  2.  Ιξω  et 
πολνχρνϋοιο  Mitscherlich :  ϊ^ω^εν  et  πολνχρναον  cod.  —  3.  ϊΰα  νέομεν  cod 
lca  νέομεν  Hermann:  ΐαα  πλέομεν  Bergk  —  4.  άφνεώς  codd.,  em.  Hermanii  — 
δ.  άμπελίτοις  ν.  1. 

Fr.  219.  Et.  Μ.  1 78,  lO:  παρά  το  άφενος  γένεται  άψνος  ω  ιιέχρηται  Πίν- 
δαρος' οι  δ*  έίφνει  πεποί&ααιν  (δ  .   .  .  πέποι%'εν  ν.  1.) 

Fr  220.  Flut.  Quaest.  symp.  vii  5,  3:  τώνδε  γαρ  ο^τε  τι  μεμπτον  ο^τ* 
ων  μεταλλα-κτόν^  ως  Πίνδαρος  ^φη,  των  έπϊ  ταΐς  τραπέζαις,   οα'  άγλαά 
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221   [242]. 

_.  •  •  • 

-1    ^    _    \AJ    _      _      JL      W      _      _      —    νΛ/    —    <JU    _ 

^      U      _      y      —    V-iv^    _     \JoJ    W 

\^Λ^    _  -■-      V-»      _      _      J.     .     .     . 


Άελλοηόδων  -  μώ/  rtv    εύφραίνοιόίν  ΐηηων 

τιμαΐ  χαΐ  ότέφανοι^  rovg  d'   ά/  jroAv^pvfJotg  ΰ'αλάμοις  βιοχά' 

XBQJCBxav  δϊ  χαί  τΐξ  άτ'  οίδμ^  οίλιον 

ναι  θοα  -  όως  δοαότείβων. 

222  [243]. 


UU     _     \J\J     _       _       J.     VAy    _ 


κεινον  ov  oijg  ονδΐ  xlg  δάητει  .  .  . 
.  .  .  /ίροτ^αι;  φρένα  χάρτιότον  κτεάνων. 

223  [244]. 

J.     U     _      _      JL    νΛ-'    _     _     i     W     _ 
J.      *.y      _       —      J.    WU    _    VA./    _ 
J.      V-»      .     .     .       _    \^J    _     .     .     . 

αιχμάλωτοι  xal  χρνόέων  βελεων 
ivxl  τρανματιαι 

224. 
Schol.  Α  ad  Ώ.  Ρ  98:  6  ^αρ  φωτΐ  μαχόμενος  τω  ύττό  θ^ών  τιμωμένω  ^ 
ύττό  θεών  άγαπωμένω  αντω  τω  θεω  μάχεται  τω  εκείνον  ατεργονίί'  6  Πίνδαρος 
ϊβον  μεν   θεοί/   αν^ρα  τε    φίλον  θεω  (θεώ  add.  Heyne)  'υ7εοτρέ<τσα( 
Ιχελενσεν,  1%^  ιβης  τον  τε  θεό  ν  καΐ  το  ι/  φ/λοι/  θεώ  άνδρα  θεοφιλή. 

225   [247]. 


.      ν^'ν^     \J\J     \J       ^       KJ      —       — 


;|τθώι;  πόντου  τε  ριπαΐ  φερονσι,  αρη  παρανιειμένων  —  2.  ού  των  μΒταΙ- 
Ιάττων  codd.,  em.  Boeckh  —  των  έπϊ  ταϊς  τραπέξαις  a  Pindaro  aliena  esse  in- 
tellexit  Boeckh  —  3aa'  άγλαά  χ9•&ν  Boeckh:  ως  άγλαόχ&ων  vulgo  —  3.  fort. 
ηόντοιο. 

Fr.  221.  Sext.  Emp.  Pyrr.  hyp.  i  86  —  1.  εi3φρaίvoυύιv  codd.  —  2.  τ^μαΐ 
codd.,  τί^ια  corr.  Boeckh,  ανθεα  Bergk  probabiliter  —  3.  d'  ah  coni.  Boeckh 
probabihter  —  Ιπ^^φρασΙν^  οίίμ'  ivaXiov  coni.  Bergk. 

Fr.  222.  Schol.  Pind.  P.  iv  408:  ό  δε  ^ρναός  άφθαρτος'  καΐ  η  Σαπφώ  .  .  . 
οτι  Jibs  xrX.  Pindarum  auctorem  sententiae  laudant  Prol.  ad  Hes.  Opp.  428  — 
2.  δάπτεί  schol.  Pind.,  δάμναται  Procl.,  δάπτει,  δάμναται  δ\  Valckenaer  pro- 
babiliter  —  3.  %άρτιατον  Boeckh:  %ράτιατον  vulgo  —  Μ,τεάνων  Boeckh:  φρενών 
vulgo. 

Fr.  223.  Theodor.  Metoch.  .'ina  —  1.  τνχην:  τνχαν  Boeckh,  ζνγόν  Herwerden 
—  3.  έντϊ:  iv  τω  codd.;  post  έντϊ  aliquid  intercidisse  metmm  demonstrat,  ei 
quid  omnino  in  tota  sententia  praeter  χρναέων  βεΐέων  a  Pindaro  ipso  profec- 
tum  est. 
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Οηότε  d'6bg  άνδρΐ  χάρμα  ηέμψτι^ 
πάροξ  μέλαιναν  χραδίαν  έότυφέλι^εν 

226  [248]. 

Οντίζ  έχων  κακόν  ενρετο, 

227  [250]. 


/ 


\J      —    WU    _       _       ^      V^      _       _       J.    «mA^    _ 

-1    WU    _    KJU    _      _      j.      u 

Νέων  δ\  μέριμναί  όύν  TCOvoig  είλιόύόμεναι 
δόί,αν  εύρίόκοντί'  λάμπει  δΐ  χρόνω 
έργα  μεχ^  αΐϋ'έρα  λαμπεν^έντα. 

228  [262]. 

Τιθεμένων  αγώνων  ηρόφαόΐζ  άρετάν  ες  αίπύν  έβαλε  όχότον. 

229  [253]. 

-      —     ν-»     —      U    iU    U     _     U     i     W     _      _ 

J^       \J       —        \J     ^KJ     ^       _        _ 

Νίχώμενοί  γαρ  άνδρες  άγρνξία  δέδενχαι 
ον  φίλων  εναντίον  έλ^εΐν, 

230  [254]. 

Liban.  ep.   144:    μηδ^  ο^ως    οϊον    τα    ^ί^μέτερα    χατα    Πίνδαρον    ίπΐ 
λετντω  δενδρέω  (^δενδρω  vulgo)  βαίνειν,  άλλα  τι  χαΐ  αδάμαντος  μετέχείν. 

231  [255]. 

Τόλμα  τέ  viv  ζαμεν^ς  -  xal  όννεόις  -  ηρόόχοχοξ  έόάωόεν, 

232  [256]. 

Σχήόει  το  ηεηρωμένον  ον  πνρ^  ού  όιδαρονν  τείχος. 

Fr.  226.  Schol.  Pind.  Ο.  π  40  —  1.  όπάταν  βχ  schol.  Vindob.  Bergk  — 
2.  ηάρος  Nauck:  προς  vulgo,  πρ6α9•ε  Boeckh  —  ν.  1.  %αρβ£αν;  fort.  έατνφέλιξε 
ααρδίαν. 

Fr.  226.  Aristid.  η  547  Dind.:  'JXXa  Πλάτων  %αί  Πινδαοος  nolXaxfj  μϊν  χαΐ 
aXXy  ao€poiy  %άί  δη  %αϊ  αατά  τόνδε  τόν  λόγον  ούχ  ^χιστα,  ο  μίν  οντωαϊ  λέγων, 
ούτι  ς  κτλ.     Conf.  fr.  182. 

Fr.  227.  Clem.  Alez.  Strom.  iv  p.  586  —  ίλιαϋόμεναι  et  ε^ρίακουαι,  vulgo, 
em.  Boeckh  —  λαμπευ0^εντα  Tulgo,  άερϋ'έντα  coni.  Boeckh. 

Fr.  228.  Plut.  an  sen.  i:  Πινδάρου  noXXamg  ίχεις  ^ta  ϋτάματος  ώς  είρημένον 
εν  χαϊ  πιϋ•ανώς  ύπ'  aiytov'  τιθεμένων  .  .  .  αιι,ότον.  Idem  De  soll.  an.  28  —  τάν 
άρετάν  Herwerden  —  fort.  αίπυν  άρετάν  ίβαΧεν  ές  α%ότον,  ut  paeonici  numeri  fiant. 

Fr.  229.  Schol.  Pind.  0.  vin  92.  P.  ix  ico.  Plut.  de  cap.  ex  inim.  util.  4. 
—  1.  γάρ  om.  Plut.,  δϊ  (om.  γαρ)  schol.  P.  ix  —  2.  καί  ν.  1.  probante  Schroedero. 

Fr.  231.     Schol.  Pind.  N.  vu  87. 

Fr.  232.     Plut.  vit.  Marc.  29:  άΧΧά  γάρ  τό  πεπρωμένον  ού  πϋρ   oi>  α  ι- 
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233  [257]. 

—        1         \J       ^        ^        JL.       y^     .      . 

Iliothv  i'  άπίότοΐζ  ovdiv, 

234  [258]. 

_       .*        S-»       _       _       i.     V-\-'     —     ν-Α-ί     _       _       J-       W       -.       _       i     .      .      .      . 

'Τ*φ'  αρμαόίν  ίππος ^ 
iv  d'  άρ(5τρω  βονς'  παρά  vavv  d'  -  i^vsL  τάχιστα  δελφις' 
χάπρω  dh  βονλεύονζα  φόνον  χννα  χρη  τλάδ^μον  εζενρεΐν. 

235  [259]. 

«w\^   _     Ό  -_u  U    _    U    V 

\D     '     \j    —         —u  vy    _    vy    y 

^Ερε%^ίζομαν  .  .  .  άλ^συ  δελφίνος  νπόκριΰίν^ 
tbv  μεν  άχνμονος  iv  πόντον  πελάγει 
αυλών  έχί-νηό'  έρατον  μέλος. 

236  [260]. 

φνλάνορα  d'  ονκ  ελιπον  βωτάν. 

237  [261]. 

vy     _   \y^   _  —     u     _     _ 

^Όπιόϋ'ε  di  τιεϊ-μαι  ^ραόειάν 
άλωπέχων  ξανθός  λέων. 

238  [262]. 


..        \J      —      —      ^      \J      ^  __W      —      VJ.W 


*Βι/θα  καΐ  ποΐμναί  χηλενονχαι  χάπρων  τε  χαΐ  λεόντων, 

δαρυνν  αχηαει  τείχος^  κατά  Πίνδαρον.  Meirum  verbis  traiectis  restituit 
Boeckh  —  αιδάρεον  Doeckh. 

Fr  '233.  Clem.  Alex.  Paed.  m  307:  πιοτό  ν  δ'  άπίατοις  ονδέν  χατά 
Πίνδαρον.  Clemens  ntatoTg  &niatov  ουδίν  scripsisse  et  Ο.  ι  32.  Ρ.  χ  ΰο  respezieee 
videtur. 

Fr.  234.  Plut.  de  virt.  mor.  12:  ύφ'  &ρμααι  γαρ  ΐππος^  ως  φηϋΐ  Πίνδαρος^ 
ίν  δ'  άρότρω  %τΙ.  Idem  De  tranqu.  an.  14,  quo  in  altcro  loco  γαρ  deest  — 
ύφ'  priore  loco:  iv  alt.  loc. 

Fr.  235.  Plut.  Quacst.  β^τηρ.  vu  L•,  :*:  6  δΐ  Πίνδαρος  φηοι  xfxiyQff^ai  προς 
ωδην  άλίον  δελφίνος  ύπόχρίαιν  τόν  %τλ.  Idem  de  soll.  an.  se:  ώ  {δελφίνι) 
nal  Πίνδαρος  άπείϋάξων  tccvtbv  ίρε^'ίξεΰϋ'αί  φηαιν^  oi)  δελφ.  %τλ.  —  άλίον  ί' 
ίρε&ίζομαι  δελφ.  Bergk. 

Fr.  236.  Schol.  Od.  κ  :>ιο:  δώ  χαϊ  ααίνοναιν  .  .  .  ωαηερ  δέλφινες'  φιλά- 
νορα  .  .  .  ^toray,  κατά  τόν  Πίνδαρον.     Conf.  Eust.  Od.  1657,  13. 

Fr.  237.  Aristid.  11  f>oi)  Diiid. :  Πάλιν  τοίννν  τνρός  τίνα  των  άχροατών,  Ιπειδι^ 
ννΰτάζοντα  έώρα  χα2  ουκ  είδότα  οτω  αννεΰτιν,  οντωαϊ  πεποίτικε  (Πίνδαρος)' 
ϋπισ'9'fv  κτλ. 

Fr.  238.    Schol.  Pind.  Ρ.  π  si:  χαΐ  αυτός  γαρ  6  Πίνδαρος  το  τι^αααεύεα^αι 
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239   [265]. 


\AJ    JL      \J      ^      ^    _V-»    U      _      U      _      — 
9Τ  f 


Ίάχει  βαρνφ9'εγχτάν  άγέλαι  λεόντων. 
240  [269]. 


Mii  όίγα  βρεχέό^ω. 
241  [280]. 

U\J    ^\J    \J      ^      '^      ^      ^      -        KJ      J.      \J      ^ 

Ποτίκολλον  αχε  ^νλον  παρά  ζύλω. 

242. 

Schol.  Aristoph.  Pac.  251:  οτι  πόλίν  είτνε  την  Σιχελίαν  νηβον  ονΟαν 
.   .  .  καΐ  Πίνδαρος  δε  τνερί  της  Αίγίνης'  &  μεν  πόλις  Α1α%ιδαν. 

243. 

Herodian.  Λερί  (ίχημ-^  Bhet.  gr.  Sp.  iii  100,  6:  αύλληψις  δε  σταν  τό 
τω  ετερω  βνμβεβητώς  %άηΙ  Πάτερου  λαμβάνηταί^  οΐον  .  .  .  καΐ  τό  πάρα 
Πννδάρω  Ιπί  τε  τον  Πειρί&ον  %αΙ  τον  θηβίως  λεγόμενον'  φαν  d'  ε  μ  με  ν  α  ι 
Ζηνος  νίοϊ  γ,αΐ  γ,λντοπώλον  Ποαειδάωνος.  Idem  carmen  spectat 
Paus.  Ι  41,  5  =  fr.  258. 

244  [136]. 

Et.  Μ.  513,  20  (cf.  Et.  Plor.  Miller  Misc.  186):  Κιδαλία^  olov  Κιδαλίης 
χρηνίδος.  Ιπλανη&η  ix  τον  ΊΙινδαρι%ον  (ίπλανή&ην  i%  Πινδάρον  Et.  Μ.): 
ΧΕΙΡΑΚυΑΑΙΑΣ^  είς  τήν  %£^ι?α  ahuniTii^v  μη  ποιηΰας  (ποιήΰι^ς  vulgo) 
ίχθλιψ^ν'  ^Αϋίδαλία  {Κιδαλία  nilgo)  γάρ  Ιβτιν. 

245. 

Cram.  Αη.  Οχ.  ι  95,  5:  Πίνδαρος  μεν  βληχρον  τό  Ιαχνρόν'  πρόφαβις 
(πρόφαΟιν  cod.)  βληχροϋ  γίνεται  ν  είχε  ο  ς  (πρόφαύιν  βλ.  γενέύ&αι  νειτζ. 
Schroeder).  Ιη  breve  contraxerunt  Et.  Μ.  200,  13.  Suidas  ν.  βληχρόν. 
Zonar.  193,  391  —  βληχροϋ  ex  λνγρον  corruptum  esse  coUato  Pind.  Ν. 
VIII  43  collegit  Dindorf. 

246  [286]. 

Lesbonax  de  fig.  184  ed.  Valck.,  p.  44  ed.  R.  Muller:  θηβαϊχόν'  εΰτι 
δε  xal  άλλο  ΰχημα  άπο  Βοιωτίας^  ο  δη  χαΐ  Πινδαριαον  λέγεται^  οτι  πολ- 
λάτΛίς  αντώ  κέχρηται'  γίνεται  δε  οϋτως'  ^Αίχτίεδαίμόνιοι  πολεμεΐ  ΐΑ&ηναίοις^^' 

mu  7ίτιλενεσ9•αι  λίγει-  ενΟ'α  αϊ  %τλ.  —  χαΐ  Boeckh:  οΐ  Bergk,  αΐ  vulgo,  om.  C 
—  χάπρων  τε  παϊ  λεόντων  scripsi:  κάπρων  λεόντων  τε  vulgo. 

Fr.  239.  Herodian  de  fig.,  Rhet.  gr.  Sp.  iii  luu,  2H:  Πινδαριαον  Sh  τα  τοΙς 
ηλ'τ\%νντι%οΙζ  όνόμααιν  ενι%ά  ρήματα  έχοντα  έπιφοράν  οίον  άνδρες  έπΙ  πόλεως, 
%αΙ  Ιαχίτί  %τΧ.     Conf.  fr.  24Π. 

Fr.  240.     Schol.  Pind.  Ο.  χι  γ»η  —  μηαΐ  γάρ  βρ.  vulgo,  em.  Boeckh. 

Fr.  241.  Athen.  vi  2i8  C:  αλλά  μην  χαΐ  αυτός,  ^ψη^  ^^  ποτί%ολλον  .  .  . 
ξνλω,  ώς  6  Θηβαίος  ειρηνιε  ποιητής,  περϊ  κολάκων  ϊρώ  τι.  Idem  ι  24  Β  —  παρά 
del.  Schneidewin,  παρ  Bergk. 
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^^μελιρρό^ων  (άν&έων  add.  Boeckh)  d'  εττετα^  πλόκαμοι'^  αντί  του 
Ίπονται'  καί  ^^δινγ^ετο  ΰάρτίες^'  αντί  τον  διηγοντο.  'Χ)μηρος  ,,καΐ  ίή  δονρα 
βέαψιε  καΐ  απάρτα  λίλυνται''  αντί  τον  ΰεοψναΰιν.  Conf.  fr.  239  et  schoL 
Philostr.  ρ.  193  ed.  Kays. 

247  [123]. 

Et.  M.  277,  39:  Jiovvoog'  .  .  .  οί  δε  από  τον  Jibg  καΐ  της  Νναης 
τον  OQOvg  ωνομάΰ^αι^  ίπεί  ίν  τοντω  ίγεννη^η^  ως  Πίνδαρος^  καΐ  άνετρξίφη. 

248  [124]. 

Plut.  de  adul.  et  amic.  discrim.  27:  ενδία  γαρ  ίπάγει.  νέφος  6  ταρών 
ίν  παίδια  %αί  φίλοφροούντι  λόγον  οφρνν  αναβπωντα  %αί  ΰννιΰτάντα  το 
πρόύωτνον^  ωβηερ  άντίταττόμενον  τω  Αναίω  &εω  καί  ^λνοντι  τ 6  των 
δναφρόνων  ύκννιον  (δυΟφόρων  ΰχοινίον  codd.,  em.  Nauck)  μεριμνάν^ 
χατά  Πίνδαρον. 

249  [168.  130.  131]. 

Schol.  II.  Φ  194:  ^Ηρακλής  εις  αδου  κατελθών  ίπί  τον  Κίρβερον 
ΰννίτνχε  Μελεάγρω  τω  Οινεως^  oi  καί  δεη&εντος  γημαι  την  άδελφην 
^ηϊάνειραν^  Ιηανελ^ών  εΙς  φως  ϊβηενβεν  εις  Αιτωϊίαν  προς  Oivia'  χατα- 
λαβών  δε  μνηατενόμενον  την  κόρην  ^Αχελωον  τόν  πληαίον  ποταμόν^  διεηά- 
λαιβεν  αντω  ταύρον  μορφίιν  Ιχοντι'  ον  καΙ  άποΰπάΰας  τ6  έτερον  των  αερά- 
των ίλαβε  τήι/  παρ&ένον'  φααί  δε  αντον  ^Αχελώο ν  πάρα  ^ΑμαλΟ-είας  της 
^ίΐτίεανοϋ  κέρας  λα/^όι/τα  δον  ναι  τω  ^Ηρατίλει  καΐ  τό  ϊδιον  οοΐολαβειν  .  .  . 
η  ίβτορία  πάρα  Πινδάρω  —  Schol.  H.  θ  368:  Πίνδαρος  γονν  εχατόν^ 
^Ηαίοδος  δε  πεντήκοντα  ίχειν  αυτόν  (Κερβερον)  κεφάλας  φηΰιν.  Idem  carmen 
respicere  videtur  Tertullian  de  cor.  mil.  7:  Hercules  nunc  populam  ca- 
pite  praefert,  nunc  oleastrom,  nunc  apium.  Habes  tragoediam  Cerberi 
habes  (fort.  penes  vel  apud)  Pindamm  atque  Callimachum,  qui  et  Apol- 
linem  memorat  intertecto  Delphico  dracone  lauream  induisse  qua  supplicem. 

250  [135]. 

Paus.  V  14,  6:  ^Αλφειω  καί  l^^rifudi  ^ovoiv  (^Ηλείοι)  ίπΐ  ενός  βω- 
μού' τό  δε  αίτιον  τούτον  παρεδήλωύε  μέν  πον  καί  Πίνδαρος  iv  ωδ^, 

251  [139]. 

Servius  ad  Verg.  Georg.  ι  14:  Pindarus  .  .  .  eum  (Aristaeum)  ait 
de  Cea  insula  in  Arcadiam  migrasse  ibique  vitam  coluisse.  Nam  apud 
Arcades  pro  love  colitur,  quod  primus  ostenderit  qualiter  apes  debeant 
reparari.     Coiif.  P.  ix  64. 

252  [145]. 

[Schol.  Apoll.  Rhod.  π  477  (Et.  M.  75,  32):  Χάρων  δε  δ  Ααμψακηνος 
ΐβτορεΐ^  ως  αρα  ^Ροΐκος  ^εαβάμενος  δρνν  οαον  ου  πω  μίλλονΟαν  ίπί  γης 
καταφερεύ^αι  ^  προΰίταξε  τοις  παιαίν  χ^οΰτηρίξαι  ταντην.  η  δε  μελλονύα 
ΰνμφ&είρεΰ&αι  τ§  δρνΐ  νύμφη  ίπιΰτάΰα  τω  ^Ροίκω  χάριν  μεν  ίφαΰκεν  ειδεναι 
νπερ  της  ΰωτηρίας^  ίπετρεπεν  δε  αιτήΰαΰ&αι  υτι  βούλοιτο,  ως  δΐ  ίκεΐνος 
ηξίον  ΰνγγενεβ&αι  αΰτ^,  νπεΰχετο  δούναι  τούτο'  φνλάξαΰ&αι  μίντοι  γε 
ετέρας  γνναικός  ομιλίαν  παρήγγειλεν^  ϊοεύ^αι  δε  μετα^ν  αυτών  aγγεL•v 
μέλιΰύαν,    καί  ποτέ  πεαβεύοντος  αύτοϋ  παρίπτατο  ή  μέλιοαα'  πικρότερον  δε 
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άποφ^εγ^άμενος  εΙς  i^iiv  ίχρεψε  τήν  νύ^ιφην^  &ΰτε  ηηρω^ηναι  αντόν. 
Tuxl  Πίνδαρος  δί  φηβί  ττερί  Νυμφών  ποίούμενος  τ6ν  λόγον'  Ιΰοδενδρον 
τέκμαρ  αίωνος  λαχοϋΰαι  (fr.  16δ).  Similia  tradita  sunt  in  libro  spurio 
Plut.  quaest.  nat.  36,  quo  loco  fabula  de  Bhoeco  et  melissa  ipsa  ad  Pin- 
damm  relata  est,  parum  illud  probabiliter.  Pindari  enim.ipsius  solum 
fr.  165  esse  videtur]. 

253  [140]. 

Harpocr.  v.  αυτόχθονες'  ,  ,  .  6  δΐ  Πίνδαρος  xal  6  την  ^αναΐδα  ηε- 
τίοιψιώς  φαβίν  ^Ερίχθόνιον  %αΙ  "ΗφαιΟτον  Ιχ  γης  φιχνηναι, 

254  [144]. 

Apollod.  Bibl.  π  38:  airat  δϊ  at  νύμφαι  {Γοργόνες)  τντηνα  εϊχον 
ηίδίλα  %αΙ  τήν  κίβιβιν,  fyf  φαβιν  εϊναι  η^ιραν.  Πίνδαρος  δϊ  μΛ  Ήαίοδος 
Ιν  ^Ααπίδι  iitl  του  Περβέως'  παν  δϊ  μεχάφρενον  κτλ.  (scut.  223). 

255  [149]. 

Schol.  Pind.  Ν.  υπ  103:  Ευξενίδην  δϊ  είτιεν  &ς  άτνό  χίνος  ΕΛ}ξένου 
της  όλης  φρατρίας  αφηγουμένου^  &ς  Σκοηάδας  »αΙ  Ι4λευάδας  εΐωθε 
{Πίνδαρος)  χαλεΐν  τους  Θεβααλους. 

256  [155]. 

Strab.  ΠΙ  170:  χαΐ  τάς  Πλαγατάς  %αΙ  τάς  Συμπληγάδας  ίνθάδε  μετά- 
φίρουαί  τίνες ^  ταύτας  εϊναι  νομίζοντες  ατήλας^  ας  Πίνδαρος  χαλεΐ  πύλας 
Γαδειρίδας^  εΙς  ταύτας  ύβτάτας  ίφίχθαι  φάαχων  τον^Ηρακλέα.  Idem  ρ.  172: 
καΐ  6  Πίνδαρος  οΰτως  αν  6ρθως  λέγοί  πύλας  Γαδειρίδας,    Conf.  Ν.  πι  22. 

257  [156]. 

Strab.  XV  711:  περί  oh  των  χιλιετών  ^ΙΗερβορέων  τα  αυτά  λέγει  {Μεγαα- 
θένης)  Σιμωνίδη  χαΐ  Πινδάρω  χαΐ  άλλοις  μυθολόγοις.  Forsitan  spectaverit 
Ρ.  χ  41. 

258  [163]. 

Paus.  Ι  41,  δ:  ^Αλτιμαν  ποιηβας  αΰμα  Ις  τους  Αιοθ%ουρους^  ως  ^A^- 
νας  ίλοιεν  καΐ  την  Θηοίως  αγάγοιεν  μητέρα  αίχμάλωτον^  όμως  θηΰέα  φηΰΐν 
αύτον  &πεΐναι.  Πίνδαρος  δϊ  τούτοις  τε  %ατα  ταύτα  Ιποίηοε  %αί  γαμβρών 
τοις  Αιοβχούροις  θηΰέα  εϊναι  βουλόμενον  {βουλόμενος  codd.),  Ις  ο  άπελθ'εΐν 
αυτόν  Πειρίθω  τόν  λεγόμενον  γάμον  βυμπρά^οντα. 

259  [176]. 

Schol.  Townl.  Π.  /7  170  (Cram.  Αη.  Par.  m  286,  27):  καΐ  Πίνδαρος 
7Uvτηilovτaερέτμoυς  φηβΐ  τας  ναϋς  τών  ^Αχαιών  είναι. 

260  [178]. 

Aristid.  π  339  Dind.:  καίτοι  τίς  ουχ  αν  φήαειεν  ούτωΰΐ  πολλ^ιν  εϊναι 
την  άλογίαν  J  οντά  ftiv  αυτόν  {Παλαμηδην)  κυριώτερον  τοϋ  ^ΟδυΟβίως  εΙς 
ΰοφίας  λόγον ^  ώς  ίφη  Πίνδαρος^  εϊ%^  ίιττηΟ^ιναι  τοϋ  χείρονος; 

261  [180]. 

[Arg.  Soph.  Aiac.  Ιύτορεΐ  xai  Πίνδαρος^  Ζτι  τ6  μίν  ΰώμα^  όπερ  έκά- 
λυ^ψεν  η  (του  ^Ηρακλέους)  λ£οντη,  ατρωτον  ην^  το  δΐ  μί^  καλυφθίν  τρωτών 
ίμεινξν.    Pertinet  ad  Ι.  νι  47]. 

PivDABUs  ed.  Cbrist.  28 
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262  [181]. 

Schol.  Β  ad  Hom.  Κ  435:  tctoqel  Sk  Πίνδαρος^  οτι  xal  μ,Ιαν  ^fti^crv 
ηοΧεμΎΐβας  (^Pf^cog)  nqhq  ^lXfjfuctq  μίγιΰτα  αντοΐς  άτνεδείξατο  χαχά,  κατά  di 
&είαν  ηρόνοιαν  νυχτ6ς  ttinbv  ^ιομ^ήδης  άναιρεΐ. 

263. 

Pans.  IX  22,  7 :  Πινδάρω  δΐ  καΐ  Αίατύλω  πυν^ανομένοις  παρά  Ι4ν^ψ 
δον  ίων  ^  τω  μ,ϊν  ονα  inl  ηολν  litrik^Bv  αΰαι  τα  ig  Γλαϋιων,  ΑΙόχνλω  δε 
τίαΐ  ig  ηοίηΰιν  δράματος  ίξήρτίεΰεν. 

264  [189]. 

Ps.  Plut.  vit.  Hom.  π  2:  'Χ)μηρον  τοίννν  Πίνδαρος  μεν  lg>ti  Χων  τε 
%αϊ  Σμνρναΐον  γενέΰ^αί^  Σιμωνίδης  δΐ  Χΐον.  Vit.  Hom.  ν  West.:  τό  δΐ 
γένος  κατά  μεν  Πίνδαρον  Σμυρναίος^  %ατά  δε  Σψωνίδην  Χίος  (sgH.X) μηρός); 
conf.  fr.  204.  Contra  Vit.  Hom.  vi:  ΐΛναξιμενης  καΐ  Ααμάβτης  %al  Πίν- 
δαρος Xjlov  xhv  'Χ)μηρον  Αποφαίνονται  xal  Θεόκριτος,  unde  hausit  Tzetzes 
Exeg.  IL  p.  7.  Bergkius  huc  traxit  fr.  204,  quod  si  recte  fecit,  etiam 
magis  augetur  fides  prioris  sententiae. 

266  [189]. 

Aelian  Var.  hisi  ix  15:  λέγεται  δΐ  κάκεινο  πρ6ς  τούτοις  j  οτι  αρα 
άπορ&ν  (^μηρος)  ίκδοϋναι  τήν  θυγατέρα,  ίδωκεν  amy  προίκα  ίχειν  τα 
Ιπη  τα  Κύπρια,  χαΐ  &μολογει  τοϋτο  Πίνδαρος. 

266. 

Philodem.  περί  εύαεβείας  ρ.  17  Gomp.:  <^Πίvyδaρoς  δεζ^δίύ^αι  ύ^πά 
Αώς  φoζβη%ivτoςy,  μη  τινι  ....  οπΧα  ....  τhv  ^Αακλζψίών  ί'  ύ^πό  Jώς 
κεζ^ρaχ}vωy^ijvaι  γίγρζ^αφεν  ^Ηβ^ίοδος  κα(1  Πίνδ^αρος.  Altera  pars  frag- 
menti  pertinet  ad  P.  in  67. 

267. 

Philodem.  τνερί  εύαεβ.  ρ.  42  Gomp. :  ζ^Αιόνυΰον  δΐ  ^Ομηρος  iv  τοις 
ϋμνοις  ύπ6^  λγΰτ&ν  άλζ&ναι^γράφει'  καΐ  Π<^ίvδayρoς  δΐ  διiρχ(^ετaιy  ηερι 
της  λ1^ζfiτείyaς. 

268. 

Philodem  de  mus.  ρ.  87  ed.  Eemke:  ζΐπΐ  τcbvy  αγώνων  ίτερπεν  6 
Tiρζπavyδρoς,  τους  δΐ  Αάκωνας  .  .  &πεζ^ιy&ειv  προαζ^ι}  ρουμάνους  τώ 
μαντείω  Ka(iy  λόγω  δ^  ΐaωζ^ςy  προαχ^ίν(τ}ας  άτωτε&ειΰ&αι  τήν  ατάβιν. 
άλλα  μήν  καΐ  τό  μ}ν  καζτ^ά  Στηβίχορον  ουκ  άκριζ^βyω<^ςy  t6τo(^ρεΐyτaι, 
τ<^ό  Syi  Π(^^νδάρειον  εΐ  της  διχ(pvy οίας  ίπαυβεν,  ουκ  οΐδαμεν. 

269  [191]. 

Paus.  IX  30,  2:  6  δΐ  Σακάδα  του  ^Αργείου  τόι/  ανδριάντα  πλάύας,  ου 
ϋx)vulς  Πινδάρου  τ6  ίς  αυτόν  προοίμιον,  Ιποίηβεν  ουδίν  ίς  το  μψίος  τοϋ 
αώματος  (τους  αυλούς,  &ΰτ^y  είναι  τών  αυλ&ν  μείζονα  τόν  αύλητήν.  Plut 
de  mus.  8:  γίγονε  δϊ  καΐ  Σακάδας  ^Αργεϊος  ποιητί^ς  μ^λων  τε  καΐ  Ιλεγείων 
με  μελοποιημένων'  τούτου  χαΐ  Πίνδαρος  μνημονεύει. 
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270  [193]. 

Harpocr.  ν.  '^4βαρις'  Νίκόατρατος  (ν.  1.  ^Ιηηόαχρατος)  μίν  γαρ  xccvcc 
την  τρίτην  αυτόν  (^Αβαριν)  Όλνμηιάδα  λέγει  ηαραγΒνία^'αι^  6  oi  Πίνδαρος 
χατά  Κροΐΰον  rbv  Ανδών  βαύιλία^  aXXot  δε  τιατά  τήν  χα'  ^Ολυμηίάδα. 

271  [194]. 

Origenes  adv.  Cels.  ιπ  ρ.  126  Sp.:  ΚαΙ  πρώτον  γε  τα  περί  τον  Προ- 
κοννηβίον  ΐΛριβχίαν^  περί  oi  ταϋτά  φηβιν  (scil.  Κέλβος).  £?τ'  Ιίρίβτέαν 
μεν  τόν  Προκοννηύιον  άφανιο^έντα  τε  οΰτω  δαιμονίως  i^  αν^ρώτίων  χα! 
αίθί^  Ιναργως  φανεντα,  ααϊ  ποίλοΐς  ΰοτερον  χρόνοις  πολλαχον  της  οίτίου- 
μίνης  ίπιδημηύαντα  καΐ  ^ανμαύτα  άναγγείλαντα^  καΐ  τον  ΐΛπόΙλωνος  ίπιχ5κη- 
ψαντο^  Μεταποντίνοις  Ιν  ^εών  μοίρα  νέμειν  (^μένειν  nilgo)  τί>ν  ^Αρίβτίαν^ 
τοντον  ονδείς  ίτι  νομίζει  %εόν,  Ib^xe  d'  είληφίναι  την  ίατορίαν  aitb  Πιν- 
δάρου Tial  'Ηροδότου.     Conf.  Aeneas  Oaz.  in  dial.  Theoplir.  p.  77. 

272  [195]. 

Vit.  Pind.  i  (v.  Prol.  ci  l):  Σιμίονίδης  τήν  iv  Σαλαμινι  ναυμαχίαν 
γέγραφε^  χαΐ  Πίνδαρος  μέμνηταί  της  Κάδμου  (?)  βαΰιλείας, 

273  [202]. 

[Schol.  Apoll.  Ehod.  ι  411  (Stepli.  Byz.  ν.  Αίαών):  ΑΐΰωνΙς  πόλις  της 
Μαγνηβίας  από  (^Αϊαίονος  add.  Steph.)  του  τίοτρός  ιάΰονος^  ως  »αΙ  Πίν- 
δαρος φηΰι  xat  Φεροίύδης.     Pertinet  ad  Ρ.  ιν  118]. 

274  [288]. 

Quintil.  χ  1,  109:  Νοη  enim  pluvias,  ut  ait  Pindams,  aquas  colligit, 
sed  vivo  gurgite  erandat  (Cicero). 

275  [289]. 

Plut.  de  Pjth.  orac.  18:  Πίνδαρος  δΐ  χαΐ  τΐερϊ  τρό7toυ  μελωδίας  άμελου- 
μένου  χαθ'  αυτόν  άπορειν  6μολογει  χαΐ  &αυμάξει^  δτι'  locus  ipse  intercidit. 

276  [264]. 

Plut.  de  sera  nmn.  vind.  22  p.  667  F:  προτίεχειριΰμένων  δε  χαΐ  ταυτ|7 
{Νέρωνος  ψυχ^)  τών  δημιουργών  Πίνδαριχης  ίχίδνης  εϊδος^  iv  ω  χυη^ειααν 
χαΐ  δίαφαγονΰαν  τ^  μητέρα  βιώΰεΰ&αι^  φώς  ίφαΰκεν  εξαίφνης  δίαλάμψαι 
μέγα  χτλ. 

277  [245]. 

Theodor.  Metoch.  ρ.  282:  Τίνα  δΐ  τών  iv  μακραΐς  βυμβιούντων  ονβίαις 
ου  χαταηρέχουΟί  καΐ  ατίαράττουΰί  δη  τίνες  Κηρες  όλβο^ρέμμονες^  φηαΐ 
Πίνδαρος^  μερίμναμάτων  άλεγείνών. 

278  [251]. 

Theodor.  Metoch.  ρ.  493:  xai  φέρειν  άνάγαην  ίχοντες  χατά  Πίνδαρον 
αλλότρια  μεριμνάματα  χαΐ  κέαρ  αλλοτρίας  φύβεως  .  .  . 

279  [249]. 

Liban.  ι  432  R.:  πρίς  γαρ  τω  τα  δεύτερα  τών  προτέρων  πεφυ- 
χέναι  χρατεΓν,  ώς  ίφη  Πίνδαρος^  τό  τόν  τετιμηκότα  του  περιυβρι%ότος 
είναι  βελτίω  μεγάλην  ίαχυν  εις  το  λή&ην  ίπι^ειναι  τοις  φαυλοτέροις  Ιχει. 

28* 
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280. 

Philo  de  cant.  24:  ίπειτα  δ*  oti  φρονηικχτος  Ίηισηλεως  άλόγον  γενό- 
μενος ηας  άλαξων  ούτε  Άνδρα  ούτε  ημΧ^εον  μάλλον  ^  (jSh  coni.  Bergk) 
δαίμονα  χατά  τον  Πίνδαρον  Ί^Λολαμβάνει  ίαντόν^  ύτάρ  τους  ορονς  της 
άν&ρωτιίνης  φύαεως  άξίών  βαίνειν. 

281. 

[Philo  de  provid.  u  113:  pro  honore  igitm*,  nt  dizit  olim  Pindaras, 
silentiam  laetabundus  suscipiam.] 

282  [110]. 

Schol.  Arat.  282:  ύδροχόος  δΐ  οίτος  δοτίεΐ  χε%λη6^αί  ίαώ  της  πράξεως' 
ίχων  γαρ  ίΰτηκεν  οίνοχόην  καΐ  ίχχνβιν  τωλλίιν  ηοιεΐται  ύγροϋ  ^  ί^τις  εΙ%ά- 
ξεται  τω  νέχταρί  τον  Γαννμηδονς,  τ6ν  Γανυμηδην  γαρ  cnrcbv  ίφαύαν  οί 
περί  Πίνδαρον  ίκατοντόργνιον  (β}ucτovτoρ6γv^ov  coni.  Bergk)  ανδρι- 
άντα^ £φ'  Ο'ί  της  Μνηΰεως  τών  ποδ&ν  τόν  Νεΐλον  πλημμυρεΐν,  Philostr. 
vii  Apoll.  Tyan.  vi  26:  τήν  dl  πρόΰω  6δον  τήν  ίπΐ  τάς  πρώτας  πηγας 
(Νείλου)  αγονβαν  απορον  μ^ν  Ιλ^εΐν  φαβιν^  απορον  δε  ίν&υμη^ηνάι'  πολλά 
γαρ  χαΐ  περί  δαψόν(ον  αδουΰίν^  οΙα  χαΐ  Πινδάρω  κατά  βοφίαν  ΰμνηται  περί 
του  δαίμονος^  ον  ταις  πηγαΐς  ταύταις  ίφίατηΰιν  ύτάρ  ΰυμμετρίας  του  Νείλου. 
O.onf.  Philostr.  Imag.  ι  δ,  et  Porphyrii  libnun  περί  τών  χατα  ΙΙίνδαρον 
του  Νείλου  πηγών.  Interpretes  Pindari  (οί  περί  Πίνδαρον)  Ιχατοντορό- 
γνιον  ανδριάντα  J  quem  Pindams  fontibus  Nili  adstare  in  hymno  lovis 
Ammonis  (fr.  36)  dixerat,  Oanjinedem  interpretati  esse  videntiir. 

283  [111]. 

Photius  Lex.  et  Suidas  v.  '^Ηρας  δεαμούς  ύπ6  υίέος  (Plat.  de  rep.  π 
ρ.  378  Β),  πάρα  Πινδάρω  "^Ηρα  ύτώ  ^Ηφαίοτου  δεύμεύεται  iv  τω  ύπ* 
αυτόν  τίαταΰκευαύ^έντι  θρόνω*  3  τίνες  άγνοηΰαντες  γράφουύιν  ^{mb  Αώ^, 
iMti  φαβι  δε^ηναι  οτυτήν  έπιβουλεύΰαΰαν  ^Ηρα%λεΐ.  Κλήμεντος  τ^  Ιοτορία^ 
χαΐ  πάρα  ^Επιχάρμω  iv  Κωμααταΐς  ^  ^Ηφαίατω.  Boecldhius  Pindari  historiam 
ad  primum  hymnum  rettalit,  fortasse  eam  respici  ab  Aristide  i  49  ex- 
ponit  Wilamowitz,  Hepbaistos,  Nachr.  d.  GOtt  Ges.  1895  p.  218. 

284  [141]. 

Scbol.  ad  Hom.  II.  Η  319:  αΰτη  δϊ  {Αανάη),  &ς  φηβι  Πίνδαρος  χαΐ 
άλλοι  τινές^  Ιφ&άρη  ύπο  του  τνατραδέλφου  αύτης  Προίτου^  ο^εν  αντοις  χαΐ 
ΰτάύις  ix^vij^.  Yulgarem  de  love  per  pluviam  aiiream  Danaam  yisente 
fabulam  sequitur  Pindarus  P.  xii  17.     N.  χ  11. 

285. 

Fulgent.  Mytbol.  i  12:  in  huius  (Apollinis)  etiam  tatelam  conmm 
ponunt  .  .  .  siye  quod  ....  secundam  Pindaram  solus  inter  onmes 
aves  sexaginta  quatuor  significationes  babet  yocuni.  Haec  ex  commen- 
tanis  ad  P.  m  28  petita  esse  videntur. 


Fr.  281.    Wilamowitzius  Ind.  lect.  Gott.  1889  p.  2S  hoc  referendum  esse 
docuit  ad  Simonidis  fr.  ββ,  non  Pindari,  ϋΐγάς  ά%ίνδυνον  γέρας. 
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286  [117]. 

Schol.  Aescli.  Eum.  11:  χαρίξόμίνος  Id^valoig  καταχθ^να/  φηύιν  cev- 
τον  ΙτίΒΐύε  ^ΑηόΙΧωνα^  xax€t^£v  τήι/  Λεριινομ,ηίιν  αντφ  εϊναί^  6  δΐ  Πίνδαρος 
i%  Τανάγρας  της  Βοιωτίας.  Ργο  Τανάγρας  scribendum  esse  Τεγύρας^  pro- 
bavit  Ο.  Muller,  Orchomenos^  ρ.  161;  n*agmentum  fuit  paeanis  in  Apolli- 
nem  Pythium;  cf.  fr.  52--66. 

287  [120]. 

[Julian  epist.  19:  Πινδάρω  μ^ν  άργνρέας  είναι  δοχει  τάς  Μονΰας^ 
οΙονεΙ  τό  ί%δηλον  αυτών  %αϊ  ηεριφανϊς  της  τέχνης  εΙς  τό  ττ^ς  ΰλης  λαμ- 
πρότερον  άπειτιάξοντί.  Idem  dictum  Pindari  spectat  Tzetzes  ep.  42  p.  38 
et  ep.  75  p.  67.  Pertinere  haec  commenta  videntur  ad  I.  u  7  Τερψιχόρας 
άργνρω&είοας]. 

288  [121]. 

Liban.  ep.  34:  6  μίν  Πίνδαρος  itov  φηύΐ  μ,ήλων  τε  χρνΰών  είναι  φύ- 
λαξη τα  δϊ  είναι  Μονΰών  χαΐ  τούτων  άλλοτε  άλλοις  νίμειν.  Similia  de 
sua  Musa  praedicat  Pindarus  0.  vn  7—11. 

289  [234]. 

Stob.  Flor.  cxi  12:  Πινδάρου'  Πίνδαρος  εϊτοε  τας  Ιληίδας  είναι  ίγρη- 
γ  ο  ρότων  i  ν  υπ  νια'  respicit  Plut  Erot.  16:  χαΐ  ουχί^  &ς  τις  εΐπεν^  αί 
ποιητιχαΐ  φανταΰίαι  δια  τήν  ίνάργειαν  ίγρηγορότων  Ινύηνιά  εΐβιν.  Simile 
dictum  Platoni  tribuit  Aelian  V.  Η.  χπι  29,  Aristoteli  Diog.  Laert.  ν  18. 

290  [208]. 

fPaus.  V  22,  6:  λίγεται  δ\  ίς  y^v  Κόρχυραν  ως  μιχΜη  Ποσειδών 
aity'  τοιαϋτα  ενερα  ^ΰε  Πίνδαρος  ίς  θήβην  τε  καΐ  Ις  Jia.  Pertinent  ad 
Pind.  Ι.  νπι  18.  Tzetz.  Exeg.  H.  ρ.  132:  λαβών  δε  6  τνρορρη^είς  ^Αΰωτιος  τνρος 
γάμον  Μετώτνην  την  Αάδωνος  ϋνγατέρα^  χαθά  φηΰιν  Πίνδαρος  (Ο.  νι  84), 
ix  ταύτης  γέννα  Θήβην^  Κίρ%υραν,  Αϊγιναν  τήν  μητέρα  τοϋ  Αίακοϋ^  Σάλα- 
μΐνα^  "Αρκινναν^  Νεμέαν^  Κλεώνην\ 

291. 

Probus  ad  Verg.  Ecl.  vii  61:  Pindarus  initio  Alciden  nominatum, 
postea  Herculem  dicit  ab  Hera,  quam  lanonem  dicimns,  qnod  eins  im- 
periis  opinionem  famamque  yirtutis  sit  consecutus.  Similia  sine  poetae 
nomine  tradit  Diodor.  i  24,  4.  iv  10,  1. 

292  [226]. 

Plato  Tbeaet.  173  E:  η  δΐ  διάνοια  ....  Λανταχ§  φέρεται  {πέτε- 
ται  ν.  1.)  %ατα  Πίνδαρον^  τά  τ  ε  γα  ς  ύτνενερ^ε  και  τα  ίπίπεδα  γεωμε- 
τροϋΰα^  ουρανού  τ  ε  ΰτίερ  άβτρονομοϋϋα  χαΐ  rcctoav  ηάντγ  φύΰιν  ίρευνω- 
μενη.  Inde  Clem.  Alex.  Strom.  ν  707:  πεταται  xcera  Πίνδαρον  τας  τ  ε 
γας  υηίνερ^εν  ουρανού  τε  ΰπερ  άατρονομών  χαΐ  η&ΰαν  %άντγ^  φύΰιν 
ερευνάμενος.  Respiciunt  Theodor.  gr.  alF.  cur.  xii  169,  11.  Galen  Protr.  1. 
Porphyr.  de  abstin.  i  36. 

293. 

Schol.  Pind.  P.  xi  5:  πυκνως  δε  τί^αιν  δ  Πίνδαρος  κατά  τ6  άρΰενικ6ν 
τον  αδυτον. 


438  PINDARI 

294. 
Et.  Μ.  60,  37:   ^Αλίρα   καΐ  Έλάρα  .  .  .,   *Αλέρα  δε  ηαρα  Πινδάρω^ 
οϊον  ^Α λέρας  οξον  (ώσόν  Yulgo,  em.  Hemsterhusius). 

295  [203]. 

Steph.  Byz.  ^Ajtiaag'  .  .  .  ορός  της  Νεμίας,  ως  Πίνδαρος  χαΐ  Καλλί- 
μαχος iv  τρ/τ];,  αττό  ^Αφέΰαντος  ηρωος  βαΰίλενΰαντος  της  χώρας. 

296  [268]. 

Suidas  (=  Bekker  Αη.  ι  442,  ΐ):  αράχνη'  ^λν%ως  τ6  ΰφαβμα^  αράχνης 
δε  άρΰενίκώς  το  ίωνφίον  .  .  εϊρηται  δε  αράχνης  τιαΐ  παρ*  ^Ηύιόδω  χαΐ  πάρα 
Πι,νδάρω  και  τίαρά  Κάλλια  (^Καλλίοις  Bekk.  Αη.,  Καλλψάχω  coni.  Bergk). 

297  [270]. 

Eust.  ad  Od.  1406,  14:  το  διαβάλλειν  δε  ου  μόνον  6υ%οφαντί%ον  έχει 
νονν^  ο&εν  καΐ  ιζ  διαβολής  καΐ  δ  ηαρα  Πινδάρω  διάβολος  αν&ρωπος. 
Conf.  Eust.  ad  II.  128,  38. 

298. 

Schol.  Aristoph.  Αν.  930:  ΙμΙν  τεΐν'  χλευάζει  τών  διθνραμβοποιών 
τον  βυνεχη  iv  τοις  τοιούτοις  Αωριαμ6ν  %αΙ  μάλκ5τα  τον  ΠΙνδαρον  ύυνεχώς 
λέγοντα  iv  ταΓ^  αΐτηΰεΰι  το  ίμίν. 

299  [271]. 

Ei  Gud.  193,  9:  ί1^ε6τη%ώς  διχ&ς  Ai^^ftat  ηαρα  Θουκυδίδη  %αΙ 
Πινδάρω  6τε  μ£ν  το  μαίνεΰ&αι  χα!  ίκφρονα  είναι^  δτέ  δΐ  το  υτναναχωρείν 
%αΙ  ύτίε^ίρχεβ&αι  ^  άφΐΰταΰ&αι. 

300  [372]. 

Ei  Μ.  354,  59:  Ιτιίτειον'  ί%1  του  νυν  ίτους.  iit^  ίτος  γαρ  δει  λε- 
γεΰ&αι^  τον  ίνεύτ&τα  τίαιρόν^  ούχΙ  δια  τοϋ  φ,  άλλα  δια  του  -ττ,  &ς  φηύι  Πίν- 
δαρος καΐ  Αημοβ&ίνης.     Similia  praecipit  Cyrillus  in  Cod.  Vind.  n.  319. 

301. 
[Schol.  Hom.  Sl  277:  xal  Πίνδαρος  τα  άρματα  ίντεά  φηύιν'  Ιτοπείοις 
Ιντεΰι  μέτρα  (μεταΐΰβων  Tulgo  ex  cod.  Β).    Pertinet  ad  Ο.  xiu  20]. 

302. 

[Schol.  Ambr.  Pind.  0.  vii  86:  ξαι/θάν  δε  κατά  την  ίμφαβιν  Ιφη  6 
Πίνδαρος  νεφίλην  την  ίγχυον  ουβαν  χρυΰαϋ^  καθό  χαΐ  τήν  ϋδωρ  εχουΰαν 
ξοφώδη.  (Ambr.  cod.  qui  bis  scholium  habet,  altero  loco:  χαθάττερ  όταν 
ϋδωρ  (ίχΐ)  add.  Schroeder)  δ  άηρ^  ξοφώδης  itfr/v);  ηοη  Pindari  ipsios  ξο- 
φώδης  esse  videtur]. 

303. 

Cram.  Αη.  Οχ.  329,  17:  Εϋναν  (ευαν  cod.,  corr.  Dindorf)  θηλνχδν 
τιάρα  Πινδάρω,  Conf.  Bekk.  Αη.  gr.  1376  Εις  αν  &ηλυ%6ν  ουκ  ΐχομεν'  το 
ευναν^  ευνανος^  ο  ηαρατίϋ'ενταί  τίνες  ώς  θι/λνχόν,  νομίξοντες  την  γυναίκα 
ύημαΐνειν^  δείκνυΰι  Αούηερκος  Ιν  τω  περί  γενών  οτι  άραενικοϋ  γένους  ίότίν. 

304  [273]. 

Et.  Μ.  404,  21:  εχετης  δ  τνλούαιος^  ώς  Πίνδαρος.  Αη  pertinet  ad 
ν.  1.  Ιχίτης  pro  εηετης  Ρ.  ν  4? 
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305. 
Eust.  ad  Π.  p.  975,  18:  oi  γυμν^οΐ  αγώνες  είχον  Ιλαιον^  i|  οίηνος 
ηλαιοϋντο^  Βΐηεΐν  %tcxa  Πίνόαρον. 

306. 
Schol.  Townl.  ad  II.   Φ  22:  καΐ  Πίνδαρος  Ιχ&υν  παιδοφάγον  inl 
του  κήτους,     Idem  fragm.  sine  nomine  poetae  Choerob.  i  383,  6  H. 

307  [113]. 

Lucian.  Imagg.  8:  tSwBitiXrj^tcaL  δϊ  τοϋ  Ιργου  αντω  καΐ  δ  Θηβαίος 
ποιψής^  ως  Ιοβλέφαρον  (ως  το  βλέφαρον  vnlgo,  em.  Solanus)  ίργά- 
βαβϋ'αι  scil.  ^ΑφροδΙτην.  Idem  pro  imagg.  c.  26:  ?τερος  δί  τις  Ιοβλέφαρον 
τήν  ^ΑφροδΙτην  εΐηεν. 

308  [275]. 

[Schol.  Pind.  Ν.  π  17:  ορειαν  .  .  .  xcrra  ΰφεΰιν  τοϋ  ν,  ώ^  χαΐ  τό 
Κλε6ς  εχατί^  αντί  τοϋ  Κλείοϋς.  Et  Μ.  517,  25:  Πίνδαρος  oxnc  oW 
OTtov  φηύΐ  τίλεός.  Pertinere  haec  videntur  ad  ν.  1.  Κλεός  pro  Κλέους 
Ν.  III  83]. 

309  [212]. 

Steph.  Byz.:  Κρήβτων'  πόλις  Θράκης  ...  6  Λολίτης  Κρηβτωναϊος 
ηαρα  Πίνδαρω. 

310  [276]. 

Schol.  Hom.  II.  Ο  137:  μάρη  γαρ  ή  χεΙρ  κατά  ΠΙνδαρον. 

311  [278]. 

Αροΐΐοη.  Ιθχ.  Hom.:  ξεινοδόκος'  ^ενοδόχος^  6  τους  γένους  υποδεχόμενος. 
6  δε  Πίνδαρος'  ^εινοδόκηΰέ  τ  ε  δαίμων'  άντΙ  τοϋ  Ιμαρτνρηΰε,  Cf.  Et.  Μ. 
610,  47.     Et.  Gud.  414,  36.     Zonar.  1415. 

312  [279]. 

Schol.  Vict.  in  Hom.  H.  X  51 :  δνομάκλυτος  .  .  .  ίβτι  γοϋν  τταρα  Πινδάρω 
το  Ό^Ανχόν  ανχοϋ  iv  τταρωνύμω  χαρακτηρί^  δνομακλύτα. 

313  [267]. 

Schol.  ΕπΓ.  Phoen.  683:  Ιχτίύαντο  άντΙ  τοϋ  ωχηύαν^  ως  το  δρεικτίτον 
ύυός  πάρα  Πινδάρω  άντΙ  τοϋ  δρειοίχον.  Cf.  schol.  Phoen.  687.  Oresi  1621. 
schol.  Pind.  P.  ii  31. 

314. 

Cram.  An.  Ox.  iv  309,  20:  ίπΐ  της  περί  Πίνδαρος  πίροδον  (Ν.  χι  4θ) 
ΐφη  αντί  τοϋ  τ^ερίοδον^  %αΙ  περιίναι  τετραύυλλάβως. 

315  [287]. 
Serv.  ad  Verg.  Aen.  ν  830:  fecere  pedem  i.  e.  podium,   hoc  est 
funem,  quo  tenditur  velum,  quod  Graeci  πόδα  vocant,  ut  est  apud  Pin- 
darum  et  Aristophanem. 

316.  317  [182.  183]. 
Eust.  ad  11.  p.  877,  56:  εΐτά  φηΰιν  (^Αριστοφάνης  Βυξ.)  ως  χαΐ  Πίν- 
δαρος πον  τας  Αίομήδους  ίππους  πρόβατα  καλείς  τήν  φάτνην  αύτων  λέγων 
προβάτων  τράπεζα  ν.    Ο^τω  δί  που^  ψ^^^^  ^^^  ^^^  ^οΌ  Πηγάΰου  ποιεί. 


Fr.  309.    pro  Πίνδάρω  Meinekiue  scripsit  Πειαάνδρω  probabiliier. 
Fr.  816.    Servii  verba  spectare  videntur  ad  versum  Pind.  N.  vi  55  non 
recte  intellectum. 
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318  [281]. 

Ghoerob.  ii  80,  24  ed.  Hilg.:  xorl  tb  §ερΙφθ'αι>  ijtog  πάρα  τω  Πινδάρω. 

319  [282]. 

Schol.  Β  ad  Hom.  Ζ  24:  ααότιον  &ς  λόγιον'  το  γαρ  τούριον  ηρ6  τέλους 
ίχεί  τήν  o^stctv  χαΐ  τΰαροξννεται  Λαρα  Πινδάρω^  unde  Pindaro  tribuendum 
ΣχοτΙος'^  cf.  Herod.  ι  122,  7  Lentz. 

320  [283]. 

Et.  Μ.  172,  10:  ^ωρικ&ς  τουτάκι^  &ς  Λαρά  ΙΙινίάρω'  τοντάηι  πεξα- 
(ΐένης  (τε  ξαμενής  snsp.  Boeckh).  ex  Ρ.  ιν  28  τουτάχι  et  Ρ.  ιν  10  ζα(ΐενής 
scboliTim  confluxisse  sospicatur  Schroeder. 

321  [284]. 

[Et.  Μ.  249,  60  et  Zon.  466:  τεϊχος  τειχώ^  &xp*  ο-δ  tprfil  Πίνδαρος  τετεί- 
χηται.     Pertinet  ad  var.  lect.  P.  vi  9.    I.  ν  44]. 

322  [219]. 

Eust.  ad  Dionys.  Perieg.  467:  δώ  %al  Ανκόφρων  (Alex.  966)  τρίδειρον 
νηύον  λέγεί  αυτήν  (Σιαελίαν)  wa  6  Πίνδαρος  τριγλώχίνα.  Callimaclius  ap. 
Cboerob.  ι  267,  27  Π.  dixit  τριγλώχιν  6λοώ  νηΰος  iit  ^ΕγίΛεΧάδω^  nnde 
Eustathiuin  nomen  commutasse  scite  iudicat  Bergk. 

323. 
[Scbol.  Pind.  P.  π  inscr.:  %αταφίρεβ^αι  γαρ  φηύί  (scil.  Dion.  Phase- 
lita)  Λως  τ6ν  Πίνδαρον  εις  τό  τας  μ,εν  ^Α^ήνας  λίΛαρας  Λρο<ίαγορενειν^ 
τάς  δε  Θήβας  χρνΰαρμάτονς   (χρυοάϋπιδας  corr.  Schroeder)  καΐ  εναρ- 
μάτους  %αΙ  λευ%ίηηονς  χα!  κυανάμηυκας], 

324. 
Galen.  t.  vm  ρ.  782:  τό  γαρ  ϋχότος  είρηβ&αι  πρέφας  χαΐ  τναρα  Πιν- 
δάρω,     Cf.  Ν.  ιιι  41. 

325  [285]. 

Et.  Μ.  504,  3:  κέρατα  γαρ  καλονΰι  ηάντα  τα  αχρα,  ω^  φηΟι  Πίνδαρος' 
^Τ'ψικέρατα  τοέτραν^  άντϊ  τοϋ  ύψηλα  άχρωτήρία,  Cf.  Eust.,  Prol.  CV  Ιδ. 
Pindari  verba  repetiit  Aristoph.  Nub.  697. 

326  [220]. 

Galen.  de  puls.  diff.  vra  681:  Πίνδαρος  ^  τις  ^'  ^Ω,χεανοϋ  τα  τνε- 
ταΧα,  τά^  %ρηνας  λέγων. 

327. 

Pbilodem.  rbet.  179,  21,  ed.  Sudb.  sine  auctoris  nomine:  ΰηιν&ηρες 
^Αφαίΰτον  ΰταλαγμοί.     Verba  coloris  Pindarici  sunt. 

328. 
[Aristot.  fr.  524  ed.  acad.:  ΐ4ριΰτοτέλης   iv  ^Ορχομενίων  πoL•τείa  δΙς 
τεϋ'άφ^αι  φηύΐ  τόν  ^Ηύίοδον  και  Ιηιγράμματος  τούτον  τνχειν' 

Χαίρε  δις  ήβήύας  xorl  δΙς  τάφου  άντιβολήΰας^ 
^Ηβίοδ^^  άν^ρώτΐοις  μέτρον  Ιχων  ΰοφίας. 

Conf.  Suidas  ν.  τό  ^Ηΰιόδειον  γήρας  et  Tzetzes  prol.  in  Hes.  opp.  p.  17 
Gaisf.    Epigramma  boc  Pindaro  coniectura  fattili  erant  qui  tribuerent]. 
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"Άβαρις  fr.  «70. 

^Άβας  Lyncei  fil.;  Prol.  cxxi;  'Άβαντος 

άγυιαί  ==  ^Αργος  oppiduni  Ρ.  νιπ  55. 
^γα^οϋλής  chorodidascalos ,    magister 

Pindari  vit.  Prol.  c  9. 
Άγά^-ων,  puer  pulcher  fr.  128. 
Άγαμεμνονία  "ψνχά  Ρ.  χι  20. 
'Αγαμη9ης,  aedificator  templi  Delphici 

fr.  2. 
'AyyBXlay  Έρμα  ^'νγάττιρ  Ο.  νπι  82. 
Άγηαίας,  Sostrati  fil.  Syracusanus  Ο.  vi 

ρ.   40.     Ο.   VI  12.  77.   »8. 

Άγηαίδαμος  Archestrati  fil.  Locrue  Ze- 
phyriuB  0.  x.  xi.  0.  χ  ρ.  78.  χ  18.  92. 

XI   12. 

Άγηαίδαμος  paier  Chromii  Syracueam 

N.   I   29.   IX   42. 

ΆγτιαΙλαος  pater  Theoxeni  fr.  12S,  ii. 
Άγηαίμαχος    pater   Soclidae   Aegineta 

N.   VI  22. 

'Αγλαΐα  Gratia  0.  xiv  12.    fr.  199. 
Άγλαστρίαινα  γ.  Ποαειδάων. 
Άγρενς  ν.  ΆριαταΙος. 
Αδματος  Pheretis  fiL  Ρ.  ιν  126.  Prol.  cxvi. 
"Αδραατος  Talai  fil.  Ο.  νι  13.   Ρ.  vm  48. 

Ν.  vm  52.    IX  9.    χ  12.    Ι.  VII  ίο  — 

Άδράαχεια  ΆεΟΊα  Ι.  πι  44,  Άδράϋτειος 

νόμος  Ν.  χ  28  —  Άδραατίδαι  Ο.  π  49. 

Ν.  IX  17  ν.  1.     ΡγοΙ.  cxvin. 
Άέλιος   deus   Ο.  νπ  ΐ4.  58.    Ρ.  ιν  24ΐ. 

Ι.  ν  1.  fr.  107;  αγνός  ΰ'εός  Ο.  νπ  60; 

γενέ&λιος  &%χίνων  πατήρ  Ο.  νπ  70. 
Ά&αμαντίάδας^  Melicertes  fr.  6.    Prol. 

cxvn. 
Ά&άνα  Ρ.  χ  45.  χπ  8.  Ν.  χ  84;  Ά&αναια 

Ο.  νπ  36.  Ν.  χ  84 ;  'Ad".  &ραύεΙα  Ν.  ιπ  60, 

Ιηηεία  Ο.  χιπ  82,  %αν&ά  Ν.  χ  7.  fr.  84 ; 

lovis  capite  exsiluit  Ο.  νπ  35.  fr.  S4; 

^EXXoiXia  sacra  eius  0.  xni  40  —  Παλλάς 

0.    π   29.    ν   10.   ΧΙΠ   66.    Ρ.   IX   98.   ΧΠ   7 

—  Γλανα&πις  Ο.  νπ  δΐ.  Ν.  νπ  96.  χ  7. 

'Ad'&vai  Ν.  ν  49.  Ι.  ΙΠ  48;  λιπαροί  *Α&. 

fr.  76.  Ο.  IX  88.  Ν.  IV  19.  Ι.  Π  20 ;  Ιεραϊ 


Ά^.  fr.  75,  4,  μεγάλαι  Ν.  π  8,  μεγα- 
λοπόλιες  Ρ.  νπ  ι,  ευώνυμοι  Ν.  ιν  19, 
ιιρανααϊ  Ο.  νπ  82.  χπι  38.  Ν.  νιπ  ιΐ; 
*Α9'αναΙος  Ρ.  ι  76.  Ν.  χ  34.  fr.  77,  Άϋ'α- 
ναϊαι  %νλι%ες  ίτ.  124,  8;  cf.  Prol. 
Lxxxvin  sq.  —  Athenarum  forum  et 
vetuB  orchestra  fr.  75,  4  ss.* 
Αίατίός  lovis  et  Aeginae  fil.  Aegineta 

0.  Vni  30.  50.  P.  Vin  99.  N.  ΙΠ  28.  IV  71. 
V  53.    VU  84.    vra  13.      I.   V  34.  Vni  23. 

fr.  1  —  Αίαηίδαι  0.  xm  109.  P.  ni  87. 

Vin  22.  N.  ΙΠ  64.  IV  11.  V  8.  VI  19.  46. 
VII  10.  45.    I.  V  20.    VI   19.    35.    VHI  42.  60. 

fr.  242;    cf.  Prol.  Lxxxvin   —    Aeaci 

sacelluin  Aegineticum  N.  ν  9*.  ν  53. 

Αίας  Telamonis  fil.  Ν.  π  14.  ιν  48.  νπ 

26.    νιπ   23.  27.   Ι.  πι   58.    V  48.   VI   26.  52. 

fr.  184.  261 ;  cf.  Prol.  cxx  —  Αϋας  Oilei 

fil.  0.  IX  112;  Αΐάντειος  ν.  1.  Ο.  ιχ  112. 
ΑΙγαί,  Achaiae  oppidum  Neptuni  sa- 

crum  Ν.  ν  37. 
Αίγεϊδαι  gens  Thebana  quae  Lacedae- 

monem  migraverat  P.  ν  75.   I.  νπ  ΐδ. 
Αίγιμιάς  rex  Doriensiuin  Ρ.  ι  62.  ν  70. 

fr.  I  3. 
Αϊγινα  insula  Ο.  νπ  86.  vm  20.  Ρ.  ιχ  90. 

Ν.  ΙΠ   8.   ν   3.  41.    Ι.  ν   41.   VI   8.    νίΠ  55. 

fr.  1 ;  πόλις  Αΐα%ιδ&ν  fr.  242  —  Aegina 
nympha  mater  Aeaci  0.  ix  69.  P.  vin 

98.   N.  IV  22.  Vn  50.  Vni  6.    I.   VHI  16  88. 

—  Aeginetarum  origo  Dorica  0.  vni 
30*.  P.  vra  20*;  cf.  ΟΙνώνα  et  ΟΙνοπία. 
cf.  Prol.  Lxxxvni. 

Αίγίοχος  ν.  Ζευς. 

Αϊγιο^ος   Thyesti   fil.    Ρ.  χι  37.    Prol. 

cxxin. 
Αίγυπτος   Ν.  χ  5.    fi:.  82   —   Αίγύπτιος 

fr.  201. 
*Αιδας  deus  Orci  Ο.  vm  72.  ιχ  33.  χ  92. 

Ρ.   ΠΙ   11.    IV  43.   ν  96.    Ν.  νπ   30.   χ   67. 

Ι.  Ι  68.  Ι.  VI  15;  Άίδ.  χρυαάνιος  fr.  87 

—  άγαλμα  Άίδα'  monuiiientum  se- 
pulcrale  Ν.  χ  67. 


^)  Stellula  *  numero  versus  appicta  ad  comiaeiitanQe  delegat. 
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Αΐήτας  pater  Medeae  P.  rv  lo.  i6o.  211. 

224.   238;    filiUB   Solis   P.   IV   241. 
Αΐ^'ίο'φ    0.   π  90.    ρ.    VI  81.    Ν.   ΠΙ   61.    νι 
49.   Ι.   ν  40. 

Αιμονες  Thessali,   qui  cum  ex  Epiro 

immigrasseiitflolco  potiti  santN.ivse. 
Alviag  Arcas  chorodidascalos  Pindari 

0.  VI  88.  0.  VI  88*,  Eust.  vit.  Pind. 

Prol.  cvn. 
Αΐνηαίδαμος  pater  Theronis  et  Xeno- 

cratis  0.  π  δΐ.  m  9.  I.  π  28. 
Αίολενς  Aeolensis   Ν.  χι  84.   fr.  ΐ9ΐ  — 

Αίοληίδί  μοληα  Ο.  ι  105;   Αίολίδεααι 

χορδαΐς  Ρ.  u  69;   AloXjjaiv  πνοαΐΰίν 

ανλών  Ν.  ΠΙ  79. 
Αί!ολος  Hellenis  fil.  λαγέτας  Ρ.  πτ  107. 

Prol.  CXVI. 
Αίηντος  Elati  fil.  rex  Phaesanae  Ο.  vi 

36.   VI  83*. 

Αΐύων  Crethei  fil.  Ρ.  nr  118  —  Alcovidag 
lason  P.  rv  217.  Prol.  cxv  —  ΑΙαωνϊς 
ηόΐις  fr.  278. 

Αϋτνα  mone  Siciliae  0.  iv  7.  xra  111. 
P.  I  20.  27.  fr.  92  —  Aetna  urbs  P. 
I  60.  N.  IX  p.  801.  IX  2.  fr.  105 ;  cf.  P. 
I  p.  118.  m  p.  186  sq.  N.  ix  p.  801  — 
Attvatog  Zsvg  0.  vi  96.  N.  1 6,  Akvatoi 

P.   ΙΠ  69.    N.  IX   80. 

Αιτωλός    0.  ΙΠ  12.    ιπ   12*.    Ι.  ν  80  — 

Αΐτωλία  fr.  249. 
"Αγαστός  Peliae  fil.  Ν.  nr  57 ;  cf.  Prol.  cxvi. 
'AnidaXia  fons  fr.  244. 
Άτιράγας  fluinen  P.  xn  2.  0.  π  9;  urbs 

ad  Acragantem  sita  0.  π  6.  loo.  102*. 

iii  2.  P.  VI  6.   fr.  119,  2  —  Ά%ραγαν- 

τΐνος  Ι.  π  17. 
"Αχρων  pater  Psaumidie  Siculus  Ο.  ν  8. 
"Αχτωρ  pater  Menoetii  Ο.  ιχ  69. 
Άλά&εια  Ji6g  Ονγάτηρ  Ο.  χ  4.  fr.  205. 
ΆλαΙά  dea  belli  nlia  ir.  78. 
ΆΧάτας  Heraclida  rex  Corinthi  0.  xm 

14.    ΧΙΠ    14*. 

^AXig  Elis  0.  i  80.  ix  7.  χ  88  —  Άλεϊος 

Ι.   II  28.     fr.   260. 

"Άλεχτραι  πύλαι  Thebarum  Ι.  ιπ  79. 
'Αλέξανδρος  rex  Macedoniae  fr.  120.  121. 
Άλεξιβιάδας  Carrhotus  Alexibiae  filius 

Ρ.  ν  45. 
Άλεξίδαμος  Libys  Ρ.  ιχ  1 21. 
ΆΧέρα  mater  Tityi  fr.  294. 
Άλεύας  Thessalorum  princeps  Ρ.  χ  4. 

Ρ.  χ  ρ.  215.    fr.  255;    Aleuadae  Per- 

samin  studiosi  Ρ.  χ  30*. 
*ΑΧίρό9•ίος  Mantinensis  Ο.  χ  69. 
*AXyia&oov  άγων  Megareasis   Ι.  νπι  67; 

cf.  Ν.  ν  46. 
Άλτιαΐδαι  Ο.  νι  68;  cf.  Prol.  cxxm. 
ΆΧϋΐμέδων   Aegineta    Olympionica    Ο. 

VIII  17.  65.  vm  ρ.  60. 
ΆΧ%ιμίδας  Aegineta   Nemeonica  Ν.  νι 

ρ.    275.    VI   8.    60. 


*ΑΧ%μάν  Amphiarai  fil.  vates  Ρ.  νιπ  46. 

57;   de  eiue  eacello   prope   Pindari 

domum  P.  vni  58*. 
ΆΧαμανίδαι  Alcmaeonidae   sive  Athe- 

nienses  P.  vn  2.  vn  p.  188. 
Άλ%μήνα  mater  Herculis  0.  vn  27.    P. 

IV  172.   IX  84.      N.   I  49.   X   11.      I.   I    18. 

ra  78.  VI  80.    fr.  172;  cf.  Prol.  cxm. 
ΆΧτιυονενς  Gigas   ab  Hercule  devictas 

N.   IV   25.     I.    VI   81. 

"ΑΧτις  lucus  Olympiae  C.  ra  18*.  χ  45. 

X  46*. 

'Αλφειός  fluvius  Elidis  0.  i  20.  92.  η  is. 

ΙΠ  21.  V  18.  VI  84.  58.  VH  15.  Vni  9. 
IX  18.  X  48.  ΧΠΙ  35.  N.  I  1.  VI  18.  I.  I 
65.     fr.    250. 

Άμαζών  0.  vm  47.  N.  ra  88.  fr.  172.  174. 
176  —  Άμαζονίς  0.  xra  87,  quae  ea- 
dem  forma  occurrit  ap.  Herod.  ix  n. 
Callim.  hymn.  Dian.  2S7.  Apollon.  π 

874.   886.   912.   965.   985. 

'Αμάλθεια  Oceani  filia  fr.  249. 
Άμένας  fluvius  Catinam  penneans    P. 

I  67. 

"Αμμων  Ζενς  Ρ.  nr  1 6.    fr.  86. 

Άμυ&άν   Crethei   fil.    Ρ.  iv  i26.    Prol. 

cxvin  —  Άμυ^αονίδαί  fr.  179. 
"Αμντίλαι  urbs  Achaeorain  Lacedaemonia 

P.   I   66.    XI   82.    N.   XI   84.     I.   Vn   14. 

'Αμύντας  pater  Alexandri  regis  Mace- 

doDum  fr.  120. 
Άμυντορίδαι,  posieri  Amyntoris  patrie 

Astydamiae,  quae  ab  Hercule  Tle- 

polemum,  conditorem  Rhodi,  genuit 

0.  vu  28. 
Άμφιάρηος  Oiclei  fil.   0.  vi  I8.    P.  vui 

40.  56.  N.  IX  18.  24.  I.  VII  95;  ΌιχΧέος 

ηαΐς  Ρ.  νπι  89;  conf.  fr.  48.  202.  Prol. 

cxvni. 
Άμφίχτίονες  Delphici  P.  iv  66.  χ  8.  cf. 

N.  VI  89.    Prol.  Lxxxvn. 
Άμφιζρίτα  χρυα(χΧά%ατος  oxor  Neptuni 

0.  VI  106. 
Άμψιχρνων  pater  Herculis  P.  ix  8i.  N. 

I  52.   IV  20.   X   18.    I.   I  65.   VH  6   —   cf 

Prol.  cxxin  —  Άμφιτρνωνιάδας  Her- 

cules  0.  m  14.    I.  vi  88. 
Άναξίλαος  Ρ.  π  18*. 
'Ανταίος  Libys  Ρ.  ιχ  ιοβ.    Ι.  πι  70. 
Άντανορίδαι  Antenoris  filii  Troes  Ρ.  ν 

88.   V  82*. 

Άντίας  Argivus  Ν.  χ  io. 

Άντίλοχος  isTestoris  fil.  Ρ.  νι  28.  νι  28*. 

Άντιόητ]  Amazon  fr.  175.  176. 

"Αξεινος  ηόντος  Ρ.  πτ  208. 

"Άπειρος  Epirus   Ν.  rv  61.    νπ  38*;    cf. 

Ρ.   τν   48.   Ρ.   IX   8. 

'Απέαας  ιηοηβ  Nemeaeus  fr.  295. 
'Απολλόδωρος  chorodidascalos,  magister 

Pindari  Prol.  c  9. 
"Απόλλων  0.  m  16.  vi  35.  vm  41.  xiv  10. 
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P.  I  1.  II  15.  m  11.  40.  IV  5.  66.  87.  176. 
294.    V   60.    79.    VII   9.    VIU   18.    IX   28.    63. 

X  10.   85.     N.   V   24.   44.     IX    1.      I.   Π   18. 

fr.  55.  68.  147.  148.  286  —  ΆηόΧλων 
αγνός  Ρ.  ix  64,  ά%€ΐρΒ7ΐ6μας  Ρ.  ιπ 
14.  Ι.  Ι  7,  άρχαγέτας  Ρ.  ν  βθ,  ίύ- 
ρνφαρέτρας  F.  ιχ  26,  ενρυφάρετρος 
ίτ.  148,  Β'ύρυαΟ'ενης  Ι  π  ΐ8;  ί^άεργος 
Ρ.  IX  28,  χρναότοζος  Ο.  χιν  ίο,  χρναο- 
χαΐτα  Ρ.  π  15,  χρνΰάωρ  Ρ.  ν  104,  χαι- 
τάεις  Ρ.  ιχ  5  —  /ίάΧιος  Ρ.  ιχ  ίο, 
Jalov  6%οπ6ς  Ο.  νι  59;  Καριτήιος 
*Αη6ΧΧων  Ρ.  ν  79;  Λύ%ιος  Ρ.  ι  39.  Ο. 
νπι  47*;  Πν&ιος  Ο.  χιν  ίο.  Ν.  πι  70 
(ν.  ΤΤν^ώ);  ηαΐς  Λατονς  Ο.  νιπ  31. 
Ν.  IX  4,  παΙς  Jiog  Ρ.  m  ι«  —  Del- 
phinii  ApolliiiiB  ludi  Aeginetici  Ρ. 
vra  66*.  Ν.  V  44*  —  Λοξίας  Ρ.  m  28. 
XI  5.  Ι.  νπ  49,  Παιάν  Ρ.  ιν  270;  Φοί- 
βος Ο.  VI  49.  IX  88.  ρ.  Ι  39.  IV  54.  ν 
104.  IX  40.    Ν.  IX  9;     Χρυβο-^όμ^ίς  Ο. 

VI  41.  νπ  22.  Ι.  νπ  49;  ΜοίΟαγέτας 
fr.  116;  *Ε%αταβ6Χος  ίτ.  2;  cf.  Λαχοΐ- 
δας  —  ΆποΧΧώνως  Ρ.  ν  23.  90.    νι  9 

—  ΆηοΧΧωνί9ας  fr.  192  —  ΆποΧΧω- 
νιας  insula  Delus  Ι.  ι  6;  cf.  JaXiog 
ξένος  Ρ.  IX  10  —  Apollini  aeini  mac- 
tantur  Ρ.  χ  33. 

Άργος  urbs  et  regio    Ο.  νπ  83.    ιχ  68. 

88.    XI   68.    ΧΙΠ    107.      Ρ.    νίΠ  41.    IX  112. 

Ν.   IX  14.     XI.   40.     Ι.   ν  83;    ''Λργος 

ΐηπιον  Ι.  νπ  ιΐ;  ίπποτρόφον  &ατυ  Ν. 

χ  41  —   'Αργεΐος  Ο.  νπ  19.    Ρ.  ιν  49. 

Ν.  χ  19.    Ι.  π  9;    cf.  Prol.  Lxxxvni; 

^ΑργεΙος  τρόπος  brevis  sermonie  Ι.  νι 

58;  άπ*  'Άργεος  ΖηΧα  (inprimis  clypei) 

fr.   106,  5. 
*Αργω  Ο.  χπι  54.  Ρ.  rv  25.  184. 
Άρύας  ν.  1.  pro  ^Ρεας  Ν.  ιχ  41. 
Άρέ^οναα  fons  Syracusanus   Ρ.  m  69. 

Ν.  Ι  1*. 
"Αρτις  Ο.  IX  76.  χ  15.  ΧΙΠ  23.  ρ.  Ι  10.  π  2. 

χ   14.    XI   86.     Ν.   χ   84.     Ι.   ΙΠ   33.    V  48. 

VII  25.  νπι  37;  inetonymice  Ο.  ιχ  76. 
ΧΙΠ  23.  ρ.  ν  85.  Ι.  ν  48  —  "Αρτις  βα- 
^υπόΧεμος  Ρ.  π  ι,  βιατά?  Ρ.  ι  ίο, 
τίεΧαινεγχής  Ν.  χ  84,  ο^Χιος  Ο.  ιχ  76, 
χάΧ%εος  Ο.  χ  15.  Ι.  ιπ  33,  χαΧχάρματος 
r.  IV  Η8  —  πόαις  Άφροδίτας  Ρ.  ιν  88 

—  άρηιον  γένος  Ο.  π  46,  άρηίφιΧοι 
παίδες  Ι.  νπι  25.     Conf.  ΈννάΧως. 

"Άρίμοί  fr.  93. 

Άριαταγόρας  Arcesilai  fil.  Tenedius  Ν. 

XI  ρ.    319.   XI   3.    19. 

Άριαταΐος  Apollinis  et  Cyrenes  fil.,  qui 
idem  *Αγρενς  et  Νόμιος  audit   P.  ix 

65.   fr.   251. 

Άρΐΰχύας  fr.  271. 
Άριατόδημος  Άργεΐος  Ι.  ii  9*. 
ΆριατοτιΧείδας  Ansto^ihajas  fil.  Aegineta 
Nemeonica  N.  in  p.  248.  iii  15.  67. 


Άριατομένης  Xenarcis  fil.  Aegineta  Py- 

thionica  P.  vin.  vin  5.  80. 
ΆριατοτέΧης  Battus  rex  Cyrenarum  P. 

V  87. 

Άριατοφάνης  pater  Aristoclidae  N.  m  20. 

Άρπαδία  0.  ui  27.  vi  80.  100.  vii  83.   P. 

ΠΙ  26.  fr.  95;   Άρ%.  εύμηΧος  Ο.  νι  lOO 

—  Άρτίάς  Ο.  VI  34.  ιχ  68.  χιπ  107;  cf. 
Prol.  Lxxxvui. 

Άρ%εαίΧας  Batti  fil.  rex  Cjrenarum  P. 

IV.    V.    IV  1.   65.   250.   298.    V  5.   102;    cf. 

P.  IV  p.  146  sq.  —  pater  Aristagorae 

Tenedius  N.  xi  ii. 
*  Αρμονία  uxor  Cadmi  P.  ra  91.  xi  7.  fr. 

29,  6  —  νίρμ.  βο&πις  Ρ.  ιπ  91  —  Har- 

moniae  et  Cadmi  nuptiae  a  Musis 

celebratae  P.  ni  90*. 
Άραινόα  nutarix  Orestis  P.  xi  17. 
"Αρτεμις    Ρ.  π  7.    ιν  90.    Ν.  ι  ι.    πι  δο. 

fr.  250;    'Αφαία    fr.  89;    Όρ^Όίϋία    Ο. 

ΠΙ   80;    Ιοχέαιρα    παρ^'ένος    Ρ.   π   9; 

αααιγνήτα  ΑπόλΧωνοςΡ.  m  32 ;  Ιπποαόα 

Ο.  ΠΙ  26.  ΠΙ  26*,    ^λάτβιρα  ίππων  fr. 

89,  2  —  Dianae  templum  Ephesiacum 

ab  Amazonibus  conditum  fr.  174. 
Άρχέστρατος  pater  Ageeidaini   Locrus 

0.  X  2.  99.  XI  11. 
ΆρχίΧοχος  poeta  0.  ix  1.  P.  π  55. 
Άύϊα  Ο.  νπ  18. 
ΆύτίΧαπιός   Ρ.  ιπ  6.    Ν.  πι  54.    fr.  266; 

cf.  Ρ.  ΠΙ  ρ.  137;  Aslepii  ludi  Epidau- 

rici  Ν.  ν  53.     Prol.  lxxxix. 
Άϋχυδάμεια  mater  Tlepolemi  0.  vii  23. 
Άαωπός  fluvius  Sicyomua  N.  ix  9;  flu- 

viuB  Aeginae  N.  ni  4*;  fluvius  Boe- 

otiae  I.  vni  17   —  Άαώπιος  Ν.  πι  4 

—  Άαωπίδες  Ι.  vm  17. 
Άύώπιχος  Orchomenius  Olympionica  Ο. 

Xrv.    XIV   15.     XIV  ρ.   107. 

Άαωπόδωρος  pater  Herodoii  Thebanns 

Ι.  Ι  84. 

Άτίίβνρίον  mone  Rhodi  Ο.  vu  87. 

"^τλας  Titan  Ρ.  ιν  289. 

Άτρέ^εια  dea  Ο.  χ  ΐ3. 

Άτρενς  Ο.  χιπ  58  —  Άτρείδας  Ο.  ιχ  70. 

Ρ.   XI   81.     Ι.   ν   38.    νιπ   51. 

Ανγέας  rex  Epeorum  Ο.  χ  28.  4ΐ. 

'Αφαία  Diana  fr.  89. 

Ζίφαίοτος  Ο.  νπ  35.  fr.  253.  283;  metony- 

mice  Ρ.  ι  25.  πι  40. 
Άφαρητίδαι  Lynceus  et  Idas  Ν.  χ  65. 

Prol.  cxvn. 
Άφεαας  τίρως  fr.  295. 
Άφροδίτα  Ο.  νιι  14.  Ρ.  π  17.  ιν  88.  ν  24. 

VI  1.  IX  9.  Ν.  VIII  1.  Ι.  π  4.  fr.  90,  s. 

122,  5.    12«,  5;   metonymice    Ο.  νι  35 

—  Άφροδίϋΐα  &ν&εα  Ν.  νπ  53.  fr. 
128  —  Άφρ,  άργνρόπεξα  Ρ.  ιχ  ρ,  έΧιχο- 
βΧέφαρος  fr.  123,  5;  ίΧιΐίά>πις  Ρ.  νι  ι, 
εύ^ρονος  Ι.  π  5,  ούρανία  μάτηρ  'Ερώ- 
των fr.  122 ;  πότνια  βεΧέων  Ρ.  ητ  2is, 
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Ιοβλέφαρος    fr.   307.      Conf.    Κυηρία^ 

KwtQoyivfia. 
*  Αχαιοί  Pelopoimeei    I.  i  31.    N.  χ  47, 

Thessaliae   I.  i  58,   Epiri  N.  vn  64, 

Graeciae  omnis  fr.  259. 
Άχάρναι  yicus  Atticae  N.  u  I6. 
ΆχΒίωος  fluyiuB  fr.  249. 
Άχέρίον  fluvius  Orci  P.  xi  21.  N.  iv  86. 

fr.   143. 

ΆχΜενς  {ΆχιΧεύς)  Ο.  π  87.  ix  71.  χ  19. 
Ρ.  vm  100.  Ν.  ΠΙ  48.  IV  49.  VI  δΐ.  νπ 

27.    νίΠ    80.      Ι.   Vm    36.  48.   δδ;      cf.   Ι. 
νπ  43. 

'Αχώ  ο.  XIV  19;  cf.  'Αγγελία. 
Άώς  Aurora  mater  MenmoniB  Ο.  π  9ΐ. 
Ν.  VI  52.  fr.  21  —  Άωαφόρος  Ι.  πι  42. 

Βαααίδαι  gens  Aeginetica  Ν.  νι  3ΐ. 
Βάχχος  conditor  Cyrenarum  Ρ.  ιν  6.  280. 

ν  124  —  Βαχχίδαι  Ρ.  ν  28. 
Βελλεροφόντας  Glauci  fil.  Ο.  χπι  84.  Ι. 

VII  46;  cf.  Prol.  cxvn. 
Βλε-ψιάδαι  gens  Aeginetica  Ο.  vm  75. 
Βοιβίάς  paluB  Thessalica  Ρ.  m  34. 
Bouotia  νς  0.  vi  90.  fr.  88;  ludi  Β0Θ0- 

torum  0.  vn  85.  Prol.  lxxxix. 
Βορέας  Aquilo  0.  m  δδ.  Ρ.  iv  182;  βααι- 

λενς  άνεμων  Ρ.  ιν  1 81  —   Βορεάάαι 

Ο.  IV  19*  —  Conf.  'Τπερβόρεοι  — 

Γά  (Γαία)  dea   Ο.  ιι  84.    νιι  38.    Ρ.  ιχ 

17.  60.  102.  fr.  253;  Γαϊα  %ουροτρ6φος 

Ρ.  IX  60*;    Γαία   mater  omniuin  Ν. 

VI  1*.     Γάς   βαί^υτιόΧπου    άε&λα   Ρ. 

IX  102,  ubi  acta  sint  Ρ.  ιχ  98*. 
Γάδειρα    Ν.  ιν  69;     nvlai    Γαδειρίδες 

fr.  256. 
Γαίάοχος  ν.  Ποβειδάων. 
Γανυμηδης  Ο.  ι  45.  χ  104.  fr.  282,  Gany- 

medem  Laomedontis,  nonTrois  filium 

Pindarus  habuit  Prol.  cxxv.  0. 1 44*. 
Γηρυάνας  gigas  I.  i  13.    fr.  81.  169,  .5. 
Γίγαντες  Ρ.  νπι  17.  Ν.  ι  67.  νπ  90;  rex 

Gigantum  Ρ.  νπι  17*.    Ι.  νι  38*;   cf. 

Άλ%υονενς  et  Πορφνριων. 
Γλαϋϋος  Lycius    Ο.  χιπ  60.    Ι.  νι  33*; 

cf.  Prol.  cxvii  —  Παϋτιος  Άνδηδονίων 

fr.  263. 
Παντιώπίς  ν.  ΆΟ'άνα. 
Γοργών    Ο.  χιπ  63.     Ρ.  χ  46.     Ν.  χ    4; 

Γοργόνες  Ρ.  χπ  7;  cf.  Μέδοίϋα;  ηοη 

distmctae  a  Phorcidibus  Ρ.  xu  13*. 

Jaiδaλog  ν.  1.  Ν.  ιν  59;  cognomen  Vul- 
cani  Ν.  ιν  59*. 

Jatφavτoς  Pindari  fil.  Prol.  cu.  2. 

JaXog  0.  VI  59.  P.  i  39.  N.  i  4.  fr.  87. 
88 ;  'Αστερία  a  dis  appellata  fr.  87,  4 
—  JaXiog  Apollo  P.  ix  10. 

/ίαμάγτιτος  Rhodius  0.  vii  17. 

Ja^atog  πατήρ  Neptonus  0.  xiii  69. 


^αμάτηρ  0.  vi  95.    I.  i  57.  vn  4;  ^αμ. 

φοίνι%όπεζα  Ο.  νι  95,  χαΧτίάΐίροτος  Ι. 

νπ  4.  μαλοφόρος  Ο.  ι  12*. 
/3αμοδι%α  noverca  Phrixi  fr.  49. 
/ίαμάφιΧος  Cyrenaeus  Ρ.  ιν  28ΐ.  ιν  ρ.  ΐ47. 
Javaa  mater  Persei  Ρ.  χ  45.  χιι  ΐ7.  Ν. 

χ   11.   fr.  284. 

Javaog  Ρ.  ιχ  112.  Ν.  χ  1;  cf.  Prol.  cxxi; 

quot  eius  filiae  fuerint  P.  ix  iis*. 
Javaoi  0.  IX  72.  xin  60.  P.  i  54.  in  los. 

IV  48.  Vm  62.  N.  VU  36.  VHI  28.  IX  17. 
fr.   183. 

^άρδανος  0.  xni  68  —  ^άρδανοι  Ν. 
ΠΙ  61  —  ^αρδανίδαι  fr.  120  —  daq- 
δανίς  Ρ.  XI  19;  cf.  Prol.  cxxrv. 

^εΐνις  Megae  fil.  Aegineta  Nemeonica 

N.    Vm  p.    294.   VIII   16. 

Jειvoμέvηg  pater  Hieronis  P.  i  79  — 
filius  Hieronis  P.  i  68  —  ^εινομέ- 
νειος  Hiero  Ρ.  π  18. 

/ΙεΧφοί  Ρ.  XIII  43.  Ρ.  ιχ  76.  Ν.  νιι  43. 
fr.  192  —  ^εΧφίς  Ρ.  ιν  60  —  Delphi- 
cum  templum  Apollinis  Ρ.  vu  10. 
fr.  63. 

^ενχαΧίων  Ο.  ιχ  43;  cf.  Prol.  cxvi. 

Jrιιάvειρa  Oenei  fil.  &.  249. 

^ημοδίίΐη  Phriii  noverca  fr.  49. 

^ημοφών  Thesei  fil.  fr.  176. 

γηραιοί  Abderae  ir.  6S. 

Διαγόρας  Rhodius  Oljmpionica  0.  vii 

p.   60.   VII   13.   80.    0.   V  24*. 

ζ/ιχα  dea  0.  vii  17.  xiii  7.  P.  vui  1.  71. 
^ιόδοτος  ThebanuB  I.  vn  si. 
JίOμήδηg  Tydei  fil.  N.  x  7.    fr.  262.  317. 
Jiovvaog  (JiSwaog)  0.  xin  18.  I.  vn  5. 

fr.   29,   6.   78.    124.    139,   3.    153.    247.   267; 

JlOv.  ε{}ρνχαίτας  et  πάρεδρος  Καμα- 
τερός L  νπ  4,  ξαμενης  fr.  156,  xi<r<ro- 
φόρος  0.  π  30  —  χοροιτύπος  fr.  156, 
—  Βρόμιος  Έρίβόας  τε  fr.  76,  12. 

Κι6ϋ%ουροι  &.  268;  cf.  Τννδαρίδαι^  Κά- 
ΰτωρ,  ΠοΧυδεύ-κης,  θεοξένια, 

Κίραα  fons  ThebanuB  Ο.  χ  8.*•.  Ι.  ι  29. 
VI  74.  VIII  20  —  ΚιρκαΖα  ύδατα  Ρ. 
IX  88. 

ΚόΧοπες,  qaorom  dux  Phoenix  fir.  i8S. 

ΚόρυαΧος  TirynthiuB ,   Bocius   Herculie 

0.  X  67. 

Κωδώνα  Ν.  ιν  63  —  θεαηρωτίδα  /1ω- 
δώνην  fr.  60  —  δωδωναίος  lupiter 
fr.  57. 

Κωριενς  Ο.  νιπ  80.   Ρ.  ι  65.  νιπ  2ΐ>.   fr. 

1,  4  —  /ίωρΧς  νάαος  Aiyiva  Ν.  πι  3, 
Κωρϊς  άποίϋία  Λατιεδαίμων  Ι.  νπ  12. 
Κώριος  Ο.  ι  18.  ιπ  δ.  Ν.  ν  37.  Ι.  π 
15.  VIII  64.  fr.  67.  191;  Κωρία  φόρμιγζ 
Ο.  Ι  17;  Κώριον  πέδιΧον  Ο.  πι  5; 
Κωριε^ς  %ώμος  Ρ.  νιιι  20. 

ΕΙΧατίδας  Aepytus  Ο.  νι  83;  Ischye  Ρ. 

ΙΠ   31. 
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ΕΙρηνα  dea  0.  xiii  7. 

'Έχτωρ    Priaxni  fil.    0.  ii  89.    N.  ii  14. 

IX  39.     I.   V  39.   VII   32.   Vm  5Γ>. 
Έ/lci^itt   0.  VI  42.    ρ.  III  u.    Ν.  VII  1; 

ηαΐς  "Ηρας  Ν.  νιι  ι ;   Έΐ.  πραύμ^ητις 

Ο.  VI  42,  ματροπόλος  Ρ.  lu  9. 
Έλελίχ&ων  ν.  Ποαειδάων. 
^Eliva  Ο.  III  ι.  xiu  59.    Ρ.  ν  83.    χι  33. 

Ι.  vm  62. 
'Έίενος  Priami  fil.  Ν.  ιιι  63. 
Έλευαίς  Ο.  ιχ  99.  xm  iio.  Ι.  ι  57. 
^ΕΧιαωνιάδες  Musae  Ι.  π  34;  Έλι%ώνίαι, 

Ι.  νπι  57. 
^Ελλας   πόρ^'μος   fr.   51;   '^XXag   πόρος 

fr.   189. 

"Έλλαν  ατρατός  Ν.  χ  25;  '^Ελλανες  Ο.  ι 

120.   VI   71.   Ρ.   I   49.   Ι.   III   64   —  Έλλά- 

νιος  πατ'ήρ  lupiter  Ν.  ν  ίο  —  ^Ελλα- 
νϊς  στρατιά  Ρ.  χι  50  —  ^EXXavodUag 
Ο.  IU  12;  cf.  Prol.  Lxxxvi  —  *ΕΙΧηνι- 
κοί  αγώνες  Prol.  lxxxv;  cf.  ΠανέΧ- 
Χανες. 
ΈΧΧάς  Ο.  ΧΠΙ  118.  Ρ.  ι  75.  ιι  60.  ιν  218. 
VII  8.  χ  19.  ΧΠ  6.  Ν.  VI  26.  Ι.  VIU  11. 
^    76    9 

'ΕΧΧοί  =  ΣεΧΧοί  fr.  69. 
*ΕΧΧώτΐΜ  8C.  Ιερά  Ο.  χπι  40. 
'ΈΧωρος  fiuvius  Siciliae  Ν.  ιχ  io. 
Έμμενίδαι  gens  Agrigentiiia  Ο.  ιιι  38. 

Ρ.  VI  4;  cf.  ΡγοΙ.  CXIX.  Ο.  II  ρ.  13  sq. 
Ένδαΐς  Chironis  (alii  rectius  Scironis; 

ν.  Ν.  ν  7*)  filia,  uxor  Aeaci  Ν.  ν  ΐ2. 
'Ενιαενς  (ν.  1.  Νί%ενς)  Ο.  χ  72. 
Έννοαίδας  ν.  Ποαειδάων. 
ΈννάΧιος   Mars    Ο.  χπι  ιοβ.    Ν.  ι  χ  37. 

Ι.   VI  54. 

"Επαφος  Libys    Ι*,  ιν  14.    Ν.  χ  5.    cf. 

Prol.  cxxi. 
Έπειοί  Ο.  ιχ  5«.  χ  35. 
'Επίγονοι  septem  ducum  adv.  Thebas 

posteri  Ρ.  νπι  42. 
Έπίδανοος  Ν.  ιιι  84.  ν  62.    Ι.  νιιι  68. 
Έπιξεφνριοι  Αο-κροί   Ο.  χι   15;   cf.  Ζε- 

φνριοι. 
Έπιμα&ενς  Ρ.  ν  27. 
Έρατίδαι  gens  Rhodia  Ο.  νιι  93. 
Έργοτ^Χης  Philanoris  fil.  Olympionica 

υ.    XII.   ρ.    92.   XII    18. 

Έρεχ&εύς    Atheniensis    Ρ.   νιι   ίο   — 

Έρεχ&εΙδαι  Ι.  π  19. 
Έριβόας  ν.  ^ιόνναος. 
Έρίβοια  uxor  Telamonis  Ι.  νι  45. 
Έρινννς  Ο.  1 1  45. 
Έρίτιμος  Corinthius  Ο.  χιπ  42;    frater 

Pindari  Prol.  cii,  idem  Erotion  dici- 

tur  a  Suida  Prol.  υχ. 
ΕριφνΧα  uxor  Amphiarai  N.  ix  la. 
Εριχϋ'όνιος  terra  genitus  fr.  253. 
Έρμάς  0.  vi  79.  88  (coni.).    vni  si.    P. 

II    10.    IV    178.    IX   .'»9.     N.    X   53.      I.    I   CQ 

—  *Ερμ.  εναγώνιος  Ρ.  ii  10.    Ι.  ι  60; 


»Γ,» 


*r.» 


cf.  VI  79,  %Χντος  Ρ.  ιχ  69,  χρυϋόραπις 

Ρ.  IV  178,  Παρϋ'ένιος  Ο.  νι  88  (coni.), 

^εών  %αρνξ  Ο.  νι  78. 
Έρυ&ρός  πόντος,  oppositus  ut  videtur 

μέΧανι  πόντω  Ρ.  ιν  251. 
**Ερντος  Mercurii  fil.  Ρ.  η  1 79. 
"Έρΰοτες  ποιμένες   Κνπρίας    δώρων    Ν. 

VIU  6;    μάτερ   ερώτων  Άφροδίτα   fr. 

122,  4. 

*Εατία   dea   Ν.  χι  ι,   sceptrum   manu 

tenene  Ν.  χι  4. 
Εύάδνα  Neptuni  fil.  Ο.  νι  30  49. 
Εύβοια  Ο.  ΧΙΠ  112.    Ι.  ι  67. 
Εύ&υμένης  Aegineta  Ν.  ν  4ΐ.  Ι.  νι  57. 
Ε{)^•υμία  dea  ϊτ.  155. 
Εύμητις  Pindari  filia  Prol.  ci  6. 
Ευνομία  dea  Ο.  ιχ  1 6.  xiu  6. 
Εύ^εινον  πέΧαγος  Ν.   ιν  49.    Ρ.  ιν  203 

(ν.  1.  "Α^εινον). 
Είίξενίδας  Sogenee  Aegineta  Ν.  νιι  70. 
Εύριπος  Ρ.  χι  22. 

ΕνρνάΧα  ima  βχ  Gorgonibus  Ρ.  χπ  20. 
Εύρννόμα  fr.  28**,  9. 
ΕύρνπνΧος  Neptuni  fil.  Ρ.  ιν  33. 
Εύρυαϋ'εύς   rex    Argivorum    Ο.  ιιι   28. 

Ρ.   IX  80.     fr.    169,  β. 

Ενρίηίων  Iri  fil.  Argonauta  fr.  48. 
Εύρντος  Molionides  Ο.  χ  28;  cF.  Usener, 

Guttemamen  i8. 
Εύρώπα  Tityi  fil.    P.  iv  46;    terra   N. 

IV   70. 

Ευρώτας  fiuvius  0.  vi  28.    I.  i  29.  ν  33. 

Εύτρίαινα  ν.  Ποαειδάων, 

Εύφαμος  Neptuni  fil.  Argonauta  Ρ.  ιν 

22.  44.   176.   256. 

Εύφάνης    avus    Timasarchi    Aegineta 

Ν.  IV  89. 

Εύφροαννα  dea  Ο.  χιν  12. 
'Εφάρμοΰτος  Locrus  Olympionica  Ο.  ιχ. 

IX   4     87.      ο.   IX   ρ.  68. 

Έφιάΐταβ  Neptuni  et  Iphimediae  fil. 

Ρ.    IV  89. 

Έψύρα  urbs  Thesprotiae  Ν.  vii  37  — 

Εφνραίοι  Ρ.  χ  65.  χ  56*. 
Έχεκράτης  fr.  28^,  4. 
Έχεμος  Tegeata  Ο.  χ  6Π. 
Έχίων  Mercurii  fil.  Ρ.  ι  ν  1 79. 

Ζενς^  gen.  Ζτ^νός  /ίιός  ^ιό^εν  Ο.  ι  43. 

46.  77.     II    87.   97.     III  17.     VI  6.    70.    VII 

23.  65.  VIII  44.  83.  IX  52.  Χ  4.  44.  96. 
XII  1.  ΧΙΠ  92.  106.  Ρ.  II  27.  34.  40.  III 
12.  95.  IV  107.  122.  167.  171.  V  122.  VIII 
99.  IX  64.  84.  Ν.  Ι  35.  72.  II  3.  III  65. 
IV   9.   61.    V   7.   25.   29.   35.   52.    VI   14.   42. 

VII  60.  80.  105.  VIII  6.  Χ  11.  48.  56.  65. 
79.    XI  48.      Ι.   III   4.    V   14.   29.   VI  3.   VII 

47.  VIII  18.   35.     ίχ.   30,   6.   76,   9.   90.    107. 

243.  290  —  Ζενς  πατήρ    Ο.  π  30.    νιι 

87.     ΧΠΙ   26.      ρ.    πι   98.     IV   23.    194.      Ν. 

VIII  85.   IX  81.  63.  Χ  29.  Ι.  VI  42.   fr.  98,  2 
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Ζενς  ncctrJQ  0.  vn  87.  zm  se.    P.  lu 

98.   IV  23.    N.  Vm  »5.   IX  31.  53.    X  29.  76. 

I.  VI  42.  cf.  N.  V  10  —  Αίγίοχος  I.  m  76 
—  Ζενς  Κρονίδας   Ο.   u   is.    vni  44. 

P.  IV  171.    N.  I  72.   rv  9.     I.  II   24,^Jίρ6- 

VLog  παΙς  0.  π  13.  Ν.  xi  2  —  Ztvg 
Κρανίων  Ρ.  ι  7i.  ιπ  57.  rv  23.  Ν.  ι  16. 
IX  19.  28.  Χ  76;  Κρόνου  ηαίς  Ο.  ι  10. 
IV  6.  νπ  67.  Ι.  Ι  52  —  Zfvff  "Αμμων 
Ρ.  IV  16,  cf.  Ζευς  Νείλος  Ρ.  ιν  56; 
Ζενς  Όλνμπίος   Ο.  χιν  ιι.     Ι.   π   27. 

Ν.   I    14.      fr.    90;     Cf.    Ο.    XIU   34,     Alt' 

ναΐος  Ο.  VI  96.  Ν.  ι  6,  Άταβνρίον 
μεδέων  Ο.  vu  87,  δωδωναίος  fr.  57, 
Αυκαίος  Ο.  ιχ  96.  Ν.  χ  48,  ^ΕΙλάνιος 
Ν.  ν  10,  Νεμέαιος  Ν.  ιι  5  —  Ζ^ν^ 
αίολοβρόντας  Ο.  ιχ  42,  άργι-κέραννος 
Ο.  VI11  3.  Ρ.  rv  194,  άριστοτέχνας 
fr.  57,  άφϋΊτος  Ρ.  ιν  291,  βαρνγδονηος 
Ο.  VIII 44,  βαρύγδουπος  πατήρ  Ο.  νι  81, 
βαρυαωάραγος  Ι.  νιπ  23,  βααίλενς 
ά&ανατων  Ν.  ν  35.  χ  ιβ.  Ι.  νιπ  ΐ8, 
γενέθλιος  Ο.  vui  ΐ6.  Ρ.  ιν  167,  δεαπό- 
τας  Όλνμπου  Ν.  ι  14;  cf.  Ο.  π  18, 
έλααίβρονχΒ  παΐ  *Ρύας  &.  144,  {Χατηρ. 
υπέρτατε  βροντάς  Ο.  ι  ν  ι,  έγχειτιέ- 
ραυνος  Ο.  xui  77.  Ρ.  ιν  194,  εύρν 
άνάβαων  Ο.  χιιι  24,  ε'ί^ρύξυγος  ίτ.  14, 
ε'ύρντιμος  Ο.  ι  43,  χαρτεροβρόντας 
fr.  155.  Ρ.  VI  23,  ξένιος  Ο.  VUJ[  21. 
Ν.  XI  8;  cf.  ξείνίος  πατήρ  Ν.  ν  33, 
όρϋίτίτυπος  Ο.  χ  8ΐ,  όρϋΐνεψής  Ν.  ν  35, 
αωτήρ  Ο.  ν  17.  Ι.  νι  8.  fr.  30,  5,  τέ- 
λειος Ο.  χπι  21.  Ρ.  I  67,  ύπατος  Ο. 
XIII  24,  4ηζέρτατος  Ο.  ιν  ι,  v^Kfro; 
Ν.  Ι  60.  XI  2  (cf.  Paus.  ιχ  8,  δ),  υψι- 
νεφής  Ο.  ν  17,  φέρτατος  Ν.  χ  13.  Ι. 
VII  5,  φοινι%οατεράπας  Ο.  γχ  6  — 
Jι6ς  &ρχά  Ο.  II  64,  θεμιτές  Ο.  χ  24, 
Κόρινθος  Ν.  vu  105,  6δ6ς  Ο.  ιι  77, 
ομβρος  Ι.  ν  49,  προοίμιον  Ι.  ι  2.  — 
Conf.  ΚρονΙων^  Κρονίδας. 

Ζέφυρος  Ν.  νπ  22\  fr.  51  —  Τ^εφύριοι 
Αοτίροί  Ο.  χ  13.  Ρ.  II  18;  conf.  fr.  200. 

Ζήτας  Boreae  fil.  Ρ.  rvr  182. 

'Tffla  Ν.  Ι  71.  νπ  4.  χ  18.  Ι.  πι  77  — 
Ηβα  χρυοοατέφανος  Ο.  νι  58.  Ρ.  ιχ 
109,  %αλλίατα  ^'εών  Ν.  χ  1 8. 

"Ηρα  Ρ.  π  27.  IV  184.  νιπ  79.  Ν.  Ι  38. 
νπ  2.  95.  Χ  2.  23.  3«.  XI  2.  Ι.  III  78. 
fr.  283;  Κρόνου  ^τγάτηρ  Ρ.  ιι  89; 
Jιbς  ατίοιτις  Ρ.  ιι  34  —  "Ήραν  (fort. 
Έρμ&ν)  ΠαρΟ-ενίαν  Ο.  νι  88;  τελεία 
μάτηρ  Ν.  χ  Ι8  —  '^Ηρας  άλ•κνόνες  h\ 
62  —  ^ΙΙραια  ludi  Prol.  lxxxviii. 

Ήραχλέης  Ο.  ιι  3.  ιιι  11.  44.  νι  68.  \'ΐι 
22.  Ι.Χ  30.  Χ  10.  Ρ.  IX  87.  XI  3.  Ν.  1  33. 
III  21.  IV  24.  VII  S•;.  χ  17.  33.  XI  27. 
Ι.    V  37.    VI   35.     fr.  2i»,  4.    51.    109,  5.    249. 

291;    νιος  Άΐαμήνας    Ι.  ιιι  73.    νι  30; 


^ι6ς  παΙς  Ο.  χ  44.  Ν.  ι  S5;  *Αμφΐ' 
τρνωνιάδας  Ο.  m  14.  νι  88;  pater 
Tlepoleini  Ο.  νπ  S2;  institator  lu- 
domin  Oljmpicorum  0.  π  3.    ιπ  ii. 

VI  68.   χ   25.   53.     Ν.   Χ  33.   XI   27;     ΗβΓ- 

culis  colunmae  Ο.  πι  44.  ιπ  4S*.   Ν. 

ΠΙ  21.  Ι.  ΠΙ  30.  νπ  7.  fr.  256  —  Ή^α- 
χΙ^εΦαι  Ρ.  Ι  68.  ν  71.  χ  8  —  Ήρά- 
xAciaMarathonis  Prol.  xc,  Thebamm 
Prol.  xci  —  Herculea  stirps  ProL 
cxxni. 

^Ηρόδοτος  Asopodori  fil.  Thebanns,  Isth- 
mionica  I.  i  p.  825.  i  14.  61. 

^Ηαίοδος  poeta  I.  vi  67.  fr.  3S8;  cf.  Ind.  ii. 

*Ηαυχία   dea   lustitiae   filia   P.  Vni  i; 

Cf.   0.   IV   17.     fr.   109. 

θαλία  dea  Gratia  0.  xiv  18. 
θεαιος  {θειαιος)  uliae  fil.  Argiyiis,  He- 
catombaeonica  N.  χ  ρ.  808.  χ  S4.  S7. 
θεανδρίδαι  gens  Aeginetica  N.  nr  78. 
Θεάριον  Πυθίου  y  cnria  Aeginetica  N. 

lU   70. 

θεαρίων  Aegmeta,  pater  Sogenis    N. 

Vn   7.   58. 

θεία  dea  I.  ν  i,  πολυώνυμος  I.  ν  ι*. 
θέμις  (gen.  θεμιτός  Ο.  χπι  8)  dea  «α- 

ρεδρος  ^ιός  Ο.  νιπ  22.  ιχ  15.   xm  8; 

πόντια  ^-εός   Ι.  νιπ  84;    Νηρέος  ^ν- 

γάτηρ  Ι.  νπι  48;  uxor  lovie  fr.  so,  i; 

dea   vaticmans   P.  xi  9.    I.  vm  32; 

^'έμιτες  /ίιός  Ο.  χ  24. 
Θεμίστιος  Aegineta  Ν.  ν  50.     Ι.  νι  65. 
θεόγνητος   Aegineta   Oljmpionica    Ρ. 

νιπ   36. 

θεόξενος  A^esilai  fil.  Tenedius,  puer 

amatus  Pmdan  fr.  123,  2. 
θεοξένια  Dioscarorum  0.  ni  p.  86.    0. 

ΙΠ  1*. 
θεράπνα,  urbs  Laconica  Dioscuroram 

P.   XI   63.    N.   X  56.     I.   I  31. 

θέραανδρος  Polynicis  fil.  0.  π  47. 
θεαπρωτίδα  ^ωδώνην  fr.  60. 
θεαααλία  Ρ.  χ  2  —  θεσαεύίοί  Ρ.  χ  70. 

χ  ι•. 
θεαοαλός,  Ptoeodori  fil.  Corinthias  Ο. 

ΧΠΙ  35. 

θέτις  Nereis,  uxor  Pelei,  mater  Achillis 

0.   IX   76.     Ρ.   ΠΙ  92.   101.    Ν.    ΙΠ  85.    IV 

50.  ν  25.  Ι.  VIII  27.  47  —  Thetidis  et 
Pelei  nuptiae  Ρ.  πι  94*.    Ν.  ιν  65  ββ. 
ν  22  88.  —  θετίδειον  Ν.  ιν  50. 
Θήβα  nympha,  Asopi  fluvii  et  Metopae 

fil.    0.    Vl   85.     I.    I    1.    III    12.    VII    1.     fr. 

29,  5.  290;  θι'ιβα  πλάξιππος  Ο.  \i  86 
—  urbs  Thebana  P.  iv  299.  I.  iii  12. 

fr.    194,  4.    195. 

Θήβαι  urbs  0.  vi  I6.  \ίι  84.  ix  68.  xiii 

107.     N.    X   8.     I.    I   17.    III   25.    V   32.     fr. 

107,  8.  197  —  θήβαι  ίπτάπυλοι  Ρ.  iii 

80.    VIII   40.    IX   80.    XI   11.     Ν.    IV    19.    IX 
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18.  1. 1 67,  Καδμ$ΐαι  I.  in  71^  Xswnnnoi 
P.  IX  83,  Χ^παρα£  Θ.  Ρ.  π  8.  fr.  Ι9β  — 
θηβαγενείς  fr.  67  —  θηβαϊον  άρμα 
fr.  106,  6  —  Thebani  dithyrambum 
myenisse  dicimtur  fr.  7i  —  Thebani 
optimates  a  partibus  Lacedaemonio- 
rum  stantes  r.  xi  p.  224. 

Θηραΐος  ad  Theram  insulam  (j.  San- 
torin)  pertinexis  P.  iv  10 ;  cf.  P.  iv258. 

Θήρων  Aenesidami  fil.,  princeps  Agri- 
gentinoruin,  Olympiomca  0.  π  ρ.  is  sq. 

III.   U   5.    105.   UI   8.    39.   43.    fr.   118.   119. 
θηβενς  fr.  174.  175.  176.  243.  258. 
θραβύβονλος  Xenocratis  fil.   Agrigen- 

tillUe  P.  VI  p.  182.  VI  15.  44.  I.  II 
p.   333.   II   1.    31.   fr.   124. 

θραούδαιος   Thebanus   Pythionica    P. 

XI  p.  223.  XI 13.  44  —  ThesealuB  frater 

Thoracis  P.  χ  5*.  69*. 
Θράαναλος  Argivus  Ν.  χ  39. 
Θ^Γχιοί  ταϋροι  Ρ.  ιν  205;   Thraces  in 

Aeiatico  litore  Ρ.  iv  205*. 
Θνώνα  Gadmi  fil.  Ρ.  m  99;  cf.  Σεμέλη, 
θώραξ  Theeealus  Ρ.  χ  ρ.  2ΐ5^  χ  64. 


>ν   '< 


*ΙάΧεμος  tr.  139,  8. 

Ίάλυϋος  Rhodius,  ηβροβ  Solis  et  Rhodi 

njmphae  Ο.  vu  74. 
^Ιαμος  yates,  filius  Apollinis  et  Euad- 

nae    0.  vi  43    —  Ίαμίδαι,   0.  vi  71. 

VI  p.  40. 
Ίαπεχιονϊς  φύχΧα  Ο.  ix  55. 
Ίάύων  ΑβΒοηίβ  fil.  Ρ.  ιν  12.  ιΐ9.  128.  Ι3β. 

169.  189.   232.     Ν.   IU  54.     ίτ.   172,  4;   cf. 

Prol.  cxvi. 
Ιδαίον  &VXQOV  ο.  ν  18.    ν  18*. 
Ίδας  Apharei  fil.  Messenius  Κ  χ  βο.  7ΐ ; 

cf.  Prol.  cxvii. 
Ίέρων  Syracusanus  Olympionica  et  Py- 

thionica  0.  i.    P.  i.  u.  in.   0.  i  iio. 

YI  93.    P.   I   32.   56.   62.   II  5.   ΠΙ  80;  ΓβΧ 

Aetnae  urbis  indeque  Syracusamm 

0.   I   11.   23.   117.     P.   I  48.   60.   68.    H   14. 

III  69*.  70.  Bchol.  P.  ΠΙ  iiiscr.;  sacer- 

do8  Cereris  0.  vi  93;   cf.  0.  vi  95*. 

P.  π  17  B8.  fr.  105.  0.  I  p.  1  sq.;  ety- 

mologia  nominis  P.  π  i5*. 
'Ίλας  aHpta  AgeBidami  0.  χ  i7. 
Ίλίάδας  Aiax  Oilei  fil.  0.  ix  112. 
"IXiog  0.  vm  32.  N.  vii  35. 
'iioff  Trois  filiuB    N.  vii  30;    cf.  Prol. 

cxxiv. 
*Ιμίρα   urbs    Siciliae   prope   Himeram 

fluvium  0.  ΧΠ  2;  de  thenniB  prope 

Himeram  0.  xii  19*. 
Ιμέρας  fluviua  Siciliae  P.  i  79. 
'Γνώ  Cadmi  filia  0.  ii  33.    P.  xi  2. 

Ί^ίων   Ρ.    II   21.   II   32*.    36*. 

ΊόΧαο?  IphicliB  fil.    0.  ix  99.    P.  ix  79. 
XI  60.  N.  III  37.  T.  i  16.  VII  9.  fr.  lu; 


Ιπηοαόας   ΊοΧ.    Ι.  ν  32    —    ΊοΧάεια 

ΡγοΙ.  XCI. 
Ίονία  ^άΧαοαα  Ρ.  ιιι  68.  Ν.  ιν  68.  νπ  65. 
'Ίηπαρις  fluviuB  Siciliae  prope  Cama- 

rinam  urbem  0.  ν  i2. 
'Ιπποδάαεια  Oenomai  fil.  0.  i  72.  ix  10. 
*Ιππο%Χεας  Phriciae  fil.  Pelinnaeus  Py- 

thionica  P.  χ  ρ.  2i5.  χ  6.  57. 
^ΙηποΧντα  Crethei  fil.,  uxor  Acasti  N. 

IV  57.  V  26;  cf.  Prol.  cxvi. 
"Ιρααα  urbe  Libyae  P.  ix  106. 
*1α^μ6ς  CorinthiuB  0.  π  56.  vii  81.  viu 

48.  ΧΠ  18.  ΧΙΠ  98.  P.  VII  13.  Vni  37. 
N.  nr  75.  V  32.  87.  VI  19.  X  26.  I.  I  9. 
82.  ΠΙ  11.  V  17.  VI  5.  61.  VII  21.  fr.  122, 
10;   7<yd.  ζαξ^έα    I.  i  32    —   "Ιΰ^μιος 

0.  IX   84.     ΧΙΠ  4.      Ι.    π   13.     VUI   63   — 

Ία^μια  Ι.  ΠΙ  20.    Prol.  Lxxxvn. 
Ίαμηνος  fluvius  Boeotiae    Ν.  ιχ  22.  χι 

36.   fr.  29,  1  —  Ίαμήνειον  Ρ.  χι  6. 
"Ίστρος  fluvius  Ο.  πι  14.  νιιι  47  —  Ίατρία 

γαία  Ο.  πι  26. 
"Ιοχυς  Elati  fil.,  amasius  CoronidiB  Ρ. 

ιπ  31. 

'Ιφιγένεια  AgamemnoniB  filia  Ρ.  χι  22. 

ΊφΐίΐΧέτις  filius  Amphitryonis  et  Alcme- 

nae    Ρ.  ix  88.    I.  i  30  —  ΊφιτιΧείδας 

Ρ.   XI  59. 

Ίφιμέδεια  uzor  Aloei  Ρ.  ιν  89. 
*Ιφίων  Aegineta  Ο.  vui  8ΐ. 
ΊωΧ•Λ6ς  ClccoXnog  Ν.  rv  58)  urbs  TheBsa- 
liae   Ρ.  rv  77.  188.    Ν.  m  34.    iv  53« 

1.  vni  40. 

Κάδμος  AgenoriB  fil.,  conditolr  Theba» 
rum   0.  II  25.  86.    P.  lu  88.    vin  47. 

XI  1.     I.   I  11.    VI  75.     fr.   29,   2.    32.    272 

—  Καδμείοι  Thebani  P.  ix  83.    N.  ί 

51.   IV  21.   vin  52;  ΚαδμεΙαι  I.  in  71. 

fr.  75,  12  —  Cadmi  filiae  0.  ii  25*; 

Cadmi  uxor  v.  ^Αρμονία. 
Κάΐϋος  fluviuB  Mysiae  I.  ν  42. 
Καινεύς  Lapitha  fr.  167. 
ΚάΧαϊς  Boreae  fil.  P.  iv  182;  cf.  Βορέας. 
ΚαΧΧιάναξ  ex  maioribuB  Diagorae  Rho- 

dii  0.  vn  93. 
ΚαΧΧίας  Aegineta  N.  vi  36. 
ΚαΧΧι^ίΧής  Aegineta  N.  iv  80. 
ΚαΧΧίμαχος  Aegineta  0.  vin  82. 
ΚαΧΧιόπα  Musa  0.  χ  14. 
KaXXlaxa  msula  Thera   P.  iv  25h;    cf. 

Herod.  iv  147. 
Καμάρινα  urbs  Siciliae  0.  iv  i3;  nym- 

pha  lacuB  prope  urbem  cognominem 

0.   V   4.     0.    V   11*. 

Κάμειρος  Bhodius  0.  vii  73. 
Καρνειάδας  Cyrenaeus  P.  ix  71. 
Καρνι/ίιος  ΆπόΧΧων  Ρ.  ν  79;  de  Carneis 

ν.   Ρ.   72*. 

Κάρρωτος  Alexibiae  fil.  Cyrenaeus  au- 

riga  P.  V  26.  45. 
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Kaaaavdga  Priami  fil.  P.  xi  20. 
KaataXia  fons  Delphicus  0.  vii  17.   ix 

17.   P.  I  39.   IV  163.  V  31.   N.  VI  37.  XI  24. 

Κάατωρ  frater  PoUucis  P.  xi  ci.    N.  χ 

49.  59.  90.    I.  V  33;   χ(^υΰάρματος  Κά- 

6tmQ  Ρ.  ν  9  —  Καατόρειον  μέλος  Ρ. 

II  69.    Ι.  Ι  16.     Conf.  Τννδαρίδας  et 

Theoxenia. 
Καφιαός  fluvius  Boeotiae   Ρ.  ιν  46  — 

Καφιαίς  palus  fr.  198,  njmpha  Ρ.  xu 

27  —  Καφίβιος  Ο.  χιν  ι. 
Κένταυρος  Ixionis  et  Nephelae  fil.  Ρ. 

π  44;  Chiron  Magnes  Ρ.  iii  45.  ι  ν  los. 

IX  38;  ΚρονίΒας  Ksvt.  Ν.  lu  48;   Φήρ 

άγράτΒρος  Ρ.  ui  4. 
Κέρβερος  fr.  249. 
Κέως  insula  Ι.  ι  8. 
Κηληδόνες  (ν.  1.  Κηλημόνες)   cantrices 

Delphicae  fr.  ss. 
Κήρες  Parcae  fr.  277. 
Κιέαλία  ν.  1.  fr.  244;  ν.  'AnidaXia, 
Κί&αιρών  mons  Ρ.  ι  77. 
KiXii  Tjpho  Ρ.  \Ίπ  16  —  KilUtov  &ν- 

τρον  r.  ι  17. 
Κιννρας  γθχ  Cypri  Ρ.  ιι  15.  Ν.  νιιι  18. 
Κίρρα   urbs   prope   Delphos   Ρ.  iii  74. 

VII  16.  viii  19.  χ  15.  XI  12  —  Κρίοα 
Ι.  II  18  —  ΚριααΙος  Ρ.  ν  37.  ν  37*. 
VI  18.     Conf.  ΡγοΙ.  LXXXV1  eq. 

Κλέανδρος  Aegineta  Isthmionica  Ι.  νιιι. 

VIII  1.    66. 

Κλεηόμαχος  Aegineta  Ρ.  νιιι  37. 
Κλείχωρ   urbs   Arcadiae   Ν.  χ  47;   de 

ludis  huiu8  urbis  Prol.  lxxxviii. 
Κλεόδαμος  Orchomenius  0.  xiv  20. 
Κλεοδίαη  mater  i^indaii  Prol.  c  5. 
Κλεόνιτίος  Aegineta  I.  ν  55.  vi  ic. 
Κλεώ  (ν.  1.  Κλειώ)  Musa  εύ&ρονος  Ν. 

ΙΠ  83.     fr.   308. 

Κλεωναί  urbs  Argolica  Ο.  χ  so  —  Κλεω- 
ναιος  Ν.  IV  17.  χ  42;  cf.  Prol.  Lxxxvii. 

Κλεώννμος  Thebanus  Ι.  πι  ΐ5  —  Κλεω- 
ννμίδαί  Ι.  UI  22. 

Κλνμενος  Argonauta  Ο.  ι  ν  2ΐ. 

Κλνταιμνήατρα   uxor  Agamemnonis  Ρ. 

XI   17. 

Κλω^Ίία  Parca  Ο.  ι  26;   Κλ.  νί^ί^ρονος 

Ι.   VI    17. 

Κνωαία  ηάτρα  Cretensie  Ο.  χιι  ιβ. 
Κοιογενιίΐς  Latona  fr.  88. 
Κοιρανίδας  Polyidas  Ο.  χιιι  75. 
Κολοφ&νιος  άνήρ,  Polynmastus  fr.  188. 
Κόλχοι,   Ρ.  IV  11.  212.    fr.  172,  5;    nigri 

COloris   Ρ.   IV   212*. 
Κόρίνΰ^ος    Ο.   VIII    52.     ΙΧ   86.    χιπ    4.   52. 
Ν.  VII   105.   χ  42.    Ι.  III   38.    ff.  122,  2  — 

Κόρινθος  άφνειός  fr.  122,  2,  όλβια 
Ο.  XIII  4;  Jώς  Κόρινθος  Ν.  νιι  105 
—  ΚορΙνϋΊΟς  Ν.  II  20.  IV  88;  παίδες 
Άλατα  Ο.  χι  1 1  π ;  eos  Κρεοντίδας 
dicto8  es8e  putavit  Kauchensieia  ad 


Ν.  VI  40  —  De  ludis  Isthmiis  Prol. 

Lxxxvii,  de  ludis  Minervae  Corinthiae 

Prol.  Lxxxix. 
Κόριννα  Pindarum  reprehendeiis  Prol. 

cii  10. 
Κορωνίς   Phlegyae   filia    ab    Apolline 

amata  P.  ui  25  ss.    P.  lu  p.  137. 
Κρείοιαα  nympha  P.  ix  16. 
Κρειοντίς  Creontis  filia  Megara  I.  m  8S. 
Κρεοντίδας  Aegineia  N.  vi  40. 
Κρη^-εύς  Aeoli  fil.  P.  iv  142.  Prol.  cxvi 

—  Κρη9'εΐς  Crethei  filia  Hippolyta 
N.  V  26  —  Κ^»εΐδας  Crethei  fil. 
Aeson  P.  iv  152. 

Κρής  Greteneis  P.  ν  41  —  Κρήτα  in- 

sula  fr.  154. 
Κρήατων  urbe  Thraciae,   ΚρτιστωναΙοι 

eius  incolae  fr.  309. 
Κρίϋα  et  ΚρίΰαΙος  ν.  Κίρρα. 
Κροΐαος  rex  Lydorum  Ρ.  ι  94. 
Κρόνος  urani  filius,  cuiue  coUis  Olym- 

pico  campo  impendebat,   0.  i  10.  11 

77.  IV  6.  VII  67.  Vin  17.  X  50.  P.  II  39. 
m  4.  94.  N.  V  7.  XI  25.  I.  I  52;  Κρό- 
νος  Ούρανίδας  Ρ.  ιιι  4;    πόαις  'Ρέας 

Ο.  II  85  —  Κρονίων  (ι)  lupiter  Ρ.  ι 

71.     ΙΠ  57.     IV  23.      Ν.   Ι    16.     IX   19.   28. 

χ  76;  Κρόνιος  ηαΐς  Ο.  ιι  13;  cf.  Ζενς 

—  Κρονίδας  lupiter  Ο.  νπι  43.   Ρ.  ιν 

171.     VI    23.      Ν.   I    72.     IV  9.      L    II    23; 

ααρχεροβρόντας  Κρονίδας  fr.  155 ;  ύτε- 
ροηάν  κεραυνών  τε  «ρντανι^  Ρ.  νι  23 

—  Νείλος  Κρονίδας  (?)  Ρ.  ιν  5β  (ν. 
comment.)  —  Χειρών  ΚρονΙδας  Ρ.  πτ 
115.  ΠΙ  4.  Ν.  ΠΙ  47  —  Ποοειδάον 
Κρόνιος  Ο.  νι  29  —  Κρονέδαι   Ο.  ιχ 

56.   ρ.   II  25.   ν   118.   Ι.   νίΠ  45   —   Κ^^ό- 

νιος  Πέλοίρ  (?)  ο.  ΠΙ  23  (ν.  comment.) 

—  Κρόνιος   λόφος    (οχ^Ός)    Ο.  ν  17. 

IX   3   —   ΚρόνίΟν  8C.  0ρ05   Ο.  Ι   114.   ΠΙ 

23.  VI  64.   Ν.  VI  61  —  ΚρόνοΌ  τνραις 

Ο.   Π   77. 

Κτέατος  Molionides,   frater  Euryti  Ο. 

χ  27. 
Κυβέλα  μάτερ  Ο-ε&ν  fr.  80;  Ματήρ  Ρ.  ηι 

78.  fr.   95,   2. 

Κυτίλώπια  ηράϋνρα  fr.  169,  6. 

Κυανός  Neptuni  fil.    Ο.  ii  90.    Ι.  ν  39 

—  Κύ%νεια  μάχα  Ο.  χ  15. 
Κυλλάνα^  ιηοηβ  Arcadiae  Ο.  νι  77. 
Κύμα,  urbs  Campaniae  Ρ.  ι  ΐ8.  72. 
Κύναι&ος  rhapsodas  Ν.  π  ι*. 
Κύπρος  insula    Ν.  ιν  6.  νιιι  ΐ8.    fr.  122, 

14  —  Κύπρις  Venue  fr.  217  —  Κό- 
πρία  Venus  Ο.  ι  77.  Ν.  νπι  7  —  Κό- 
προγένεια  Ρ.  ι  ν  216,  Κυπρογενι^ς  Ο. 
χ  105,  Κύπρου  δέσποινα  fr.  122,  18  — 
Κύπρια  scil.  ίπη   fr.  265  —  Κύπριοι 

Ρ.   II    16. 

Κυράνα  urbs   Libyae   Ρ.  ιν  2.  62.  276. 
279.  ν  21.  62.  IX  73;  dea  urbis  Ρ.  ν  8ΐ, 
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XQvaOJ&QOvog  P.  iv  261,  9ιώ^ιπηος  Ρ. 
IX  4,    ίύώλενος   Ρ.  ιχ   18;    de    ludis 
Cyrenaicis  Prol.  lxxxix. 
Κως  insula  &.  6i. 

Ααβ8α%ίδαι  a  Labdaco  Thebano  orti 

I.  111  17. 
Λα%%δαίμων  Ρ.  iv  49.  ν  69.  x  i.  I.  i  17 

—  ΛατίΒδαψόνίΟΐ  Ρ.  iv  267.  I.  vii  14 

—  Λάχων  Ρ.  XI  16.  XI  16*,  Λάβαινα 
άγέλα  hyporchemaia  agene  fr.  io6. 
112  —  Lacedaemoniorum  virtutes 
fr.  199. 

AaxsQSia  urbs  Thessaliae  P.  ui  84. 
Αάμ,νος  insula  P.  i  52  —  ^a^ymi  γν- 
valnsg  P.  iv  262,  Ααμνιάδες  γνναΙ%Βς 

Ο.   IV   22. 

Ααμηρόμαχος  Opuntius  Ο.  ιχ  84. 

Ααοί  Ο.  IX  46. 

Αάμηων  Aegineta   Ν.  ν  4.   Ι.  ν  21.  νι 

8.  66. 

Ααοιύδων   pater   Priami   Ν.  lu  se  — 

Ααομ^δόντείτΟς  Ι.  νι  29. 
Αάος  pater  Oedipi  Ο.  π  42. 
Ααπί&αί  Ρ.  ιχ  1 4. 
Α(χτώ  Latona   Ο.  lu  S6.  viu  si.    Ν    νι 

37.    IX  4.     fr.   87.   89.   117.   139;   (ία^νζω- 

νος  Αατώ  fr.  89  —  KoLoysvi/jg  fr.  88 

—  Αατοΐδας  (Αατοίδας)  ΑροΙΙο   Ρ.  ι 

12.    ΠΙ  67.    IV  259.    IX  5.     ΝΤ   IX  58    — 

Αατοϊδαί  Αροΐΐο  et  Diana   Ρ.  ιν  8; 

cf.  Ν.  IX  4. 
Αάχεαις  Parca  Ο.  νπ  64. 
Αερναία  άτιτά  Ο.  νπ  83. 
Αέαβιος  Τέρπανδρος  ίτ.  125. 
Αεν%ά  {φαεννοή  νάαος  Achillie  Ν.  ιν  49. 
Αευ%ο&εα  Cadmi  filia  Ρ.  χι  2. 
Αήδα  uxor  Tjndarei,  mater  Dioscuro- 

rum    0.    UI   35.     P.   IV   172.     N.   X   66. 

Αιβύα  terra  P.  iv  6.  43.  259.  ν  52.  ix  69. 
I.  lii  72;  dea  P.  ix  55.  69  —  Αίβνς 
V.  IX  117;  Αίβνααα  Ρ.  ιχ  ΐ05. 

Αι%νμνιος  Electryonis  fil.  Ο.  νπ  29.  χ  65. 

Αίνδος  Bhodius  Ο.  νπ  73. 

Αίνος  fr.  139,  δ. 

Αοπρός  Ο.  IX  20.  60.  χ  13.  98.  XI  15;  ΑΟ' 
τιροϊ  Ζεφνριοί  (Επιξεφ.)  Ο.  χ  13.  χι 
15.  Ρ.  II  19  —  Αοτίρίς  Ρ.  π  19  —  Lo- 
cri  ab  Anaxilai  minie  liberantur  P. 
II  18*;  Locri  feminas  in  honore  ha- 
bent  P.  II  i9*  —  Locrica  stirps  he- 
roum  Prol.  cxvii  —  Locri  poetae  0. 

XI    18*. 

Αθλίας  V.  'Απόλλων. 

Αυγ%εύς   frater   Idae   Ν.  χ  12.  6i.  70; 

cf.  Prol.  cxvii. 
Αυδός  0.  I  24.   ix  9.   xiv  15.    fr.  125,  2 

—  Ανδιοι  αυλοί  Ο.  ν  19;  Ανδός  (codd. 
Ανδιος)  τρόπος  Ο.  χιν  ΐ5;  Ανδία 
αρμονία  Ν.  ιν  15;  Ανδία  μίτρα  Ν. 
VIII  15;  Αύδιον  άρμα  fr.  20Π. 

PiiiDAEUB  ed.  Christ. 


Αύααιος   Ζευς  Ο.  ιχ  96;  Αύχαιον  scil. 

δρος   Ο.  XIII  88.    Ν.  χ  48;    de   ludis 

Lycaeis  ProL  lxxxviii. 
Avnia   0.  xui  60  —  Αν%ιοι   Ν.  lu  60; 

Αύ%ιος  Φοίβος  Ρ.  ι  39;  Αν%ίθς  Σαρ- 

πηδών  Ρ.  ιπ  112. 

Μάγνης  Ρ.  ιν  80;  Μάγνης  Κένταυρος 
Ghiron  Ρ.  ιιι  45;  Μαγιτήχων  α%οπός 
Acastus  Ν.  ν  27  —  Μαγνήτιδες  ίπ- 
ποι Ρ.  II  45. 

Μαινάλιαι  δειραί  Arcadiae  Ο.  ιχ  59. 
Μαλεάγονος  ΣιΧτ^νός  fr.  156. 
Μαντινέα  urbs  Arcadiae  Ο.  χ  70. 
Μαρα^^ών,    cuius    urbis    ludi    nobiles 

erant   0.  ix  89.   xiii  iio.    P.  vni  79; 

cf.  Prol.  xc. 
ΜεγάτίλείΜ  uxor  Pindari  Prol.  ci  4. 
Μεγαΐίλέης  Athenieneis  Pythionica  P. 

vii  p.  188  sq.  VII  17. 
Μεγάρα  Creontie  Thebani  filia  I.  in  82. 
Μέγαρα  urbs,   cuius  Indi  fiorebant  0. 

VII  86.   XIII  109.     P.   Vin  78.    N.  ΙΠ  84; 

cf.  Prol.  xc. 
Μέγας  Aegineta  N.  vui  le.  44. 
Μέδοίΰα  QoTgo  a  Perseo  interfecta  P. 

XII  16.  xii  16*;   Μέδοΐΰα  Γοργών  Ν. 

χ  4. 
Μέλαμπος  Amythaoiiis  fil.  Ρ.  ιν  ΐ26. 
Μελάνιππος  Thebanus  Ν.  χι  37. 
Μελέαγρος  Oenei  fil.   Ι.  νπ  32.    ίτ.  249. 
Μεληαίας  Atheniensis  alipta  Ο.  νιπ  54. 

Ν.   IV  93.   VI  65. 

Μελία  Thebana  amata  Apollinie  Ρ.  χι 

4.     fr.   29. 

Μελίίίέρτας  Inus  fil.   fr.  5,  s. 
Μέλίϋαος  Thebanus  Isthmionica   I.  iii 

p.   841.   III  9.   20.   62. 

Μέμνων  Aethiops  P.  vi  82.  N.  m  63. 
VI  50.    I.  V  41.  vni  54;  Άονς  παϊς  Ο. 

II   91.     Ν.   VI  52. 

Μένανδρος  Atheniensis  alipta  Ν.  ν  48. 
Μένδης  Aegyptiue  fr.  201. 
Μενέλας  firater  Agamemnonis  Ν.  νπ  28. 
Μενοίτιος  pater  ratrocli  Ο.  ιχ  70. 
Μέροπες  ab  Hercule  et  Telamone  fiisi 

Ν.  IV  26.    Ι.   VI  31.    fr.  50. 

Μεααάνα  Messene  Ρ.  ιν  ΐ26  —  Μεααά- 
νιος  γέρων  Nestor  Ρ.  νι  85. 

Μεχόοπα  Ladonis  Arcadici  filia,  mater 
Thebae  0.  vi  »4. 

Μήδεια  Aeetis  filia,   uxor  lasonis  0. 

ΧΙΠ  53.    P.  IV  9.  57.  218.  250.     fr.  172,  5; 
Αΐήτα  παΙς  Ρ.  ιν  ίο. 
Μήδειοι  Medi  tamquain  a  Medea  orti 

Ρ.    Ι   78. 

Μήνα  lima  Ο.  ιιι  20. 

Μίδας  Agrigentinus  tibicen  Pythionica 

Ρ.    XII.    XII   6. 

Μιδέα  maier  Licymnii  Ο.  νπ  29;  urbs 
Argolica  Ο.  χ  cc. 

29 
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Μίδνλος  Aegineta  fr.  190  —  MUSvlUai 

P.    VIII   38. 

Mivvag  Neptuni  fil.  rex  Orchomeni  I. 
I  66  —  Mivvai  veteres  incolae  Or- 
chomeni  et  lolci  (Argonautae)  et 
Lemni  0.  xiv  4.  P.  iv  β9  —  Mivvbim 
Orchomenus  0.  xiv  17. 

Mvaaoavva  Mueamm  mater  I.  vi  75; 
a  Masa  non  diyersa  N.  vii  15. 

MotQu  Parca  0.  11  2S.  so.  N.  vn  67.  I. 
VI  18;   MolQai    0.  vi  48.  χ  62.    ρ.  IV 

145.     Ν.   VII   1.     Ι.    VI   18.     fr.    80,   β.    41; 

ΜοΙραι  cum  Ilithjia  coniunctae  Ο. 
VI  42.    Ν.  VII  1;  Μοΐ^αι  βα^νφρονες 
Ν.  νπ  1. 
Μοΐαα    Ο.  ι  ιΐ5.   ιιι  4.    χ  3.  χιιι  22.    Ρ. 

Ι   58.   IV   8.   χ   87.   XI   41.     Ν.    Ι   12.    III   1. 

VI  28.   νπ  77.    Ι.   Π   6.   VI   57.    VUI   5.    fr. 

150.  161;    Μοΐααι   Ο.  νι  2ΐ.  9ΐ.    νιι  7. 

IX  6.  81.  XI  17.  XIU  96.  Ρ.  Ι  2.  12. 
ΙΠ    90.     IV    67.     ν    114.      Ν.    IV   3.     V   28. 

VII  12.  IX  1.  55.  Χ  26.  Ι.  II  2.  IU  61. 
VII  28.  fr.  1,  8.  155.  198.  287;  ϋόραΐ 
Μναμοαννας  Ι.  νι  75;  χ6ραι  Jiog  Ο. 

χ  90;  metonymice  Ρ.  ιν  279.  ν  65.  ιΐ4. 
Ν.  III  28.  fr.  199  —  Mota.  άγλαόϋ-ρο- 
νοι  Ο.  XIII  96,  άδνπνοος  Ο.  χιιι  22, 
άργνρΒαι  fr.  287,  βα&νζωνοί  Ι.  νι  74, 
βαϋ'νκολποι  Ρ.  ι  12,  ίκατάβολοι  Ο. 
IX  5,  ήνχομΌΐ  VI  91,  ίοπλόχαμοί  Ρ. 
I  2,  ΙόπλοϋΟί  L  νιι  23,  μελίφ^^ογγοι 
Ο.  VI  21;  cf.  Ι.  II  7;  ηότνια  Ν.  ιιι  ι, 
φιλοκερδής  Ι.  π  6,  χρυαέα  Ι.  νιπ  5, 
χρυαάμπυιας  Ρ.  m  90.  Ι.  ιι  2  — 
Μοι,α&ν  χορός  Ν.  ν  28  —  Μοιαάν 
^'νγατρες  άοιδαί  Ν.  ιν  3  —  Moicalog 
Ν.  νπΐ  47.  Ι.  VI  2.  VIII  62  —  Moufa" 
γέτας  fr.  ιΐ6.  Cf.  Πίερίδες^  *Ελί%ωνιά- 
δες.  Χάριτες. 

ΜολΙονες  Cteatus  et  Eurjtus,  Moliones 
et  Neptuni  vel  Actoris  ftlii  0.  χ  34. 

MoXocala  regio  Epiri  N.  vii  38. 

Μ6•φος  vates  Argonautarum  P.  iv  i9i. 

Mvnfjvai  urbs   P.  iv  49  —  Μναηραΐοι 

fr.   202. 

Μυρμ,ιδόνες  prisci  incolae  Aeginae  N. 

111  13. 
Μνρτωος  &άλαααα  fr.  5i. 
Mvciov  πεδίον  I.  viii  49. 

iVaiij  nyinpha  P.  ix  16.    fr.  156. 
Νά^ος  insula  P.  iv  88.  fr.  71  —  Νά^ιος 

Τίοανδρος  fr.  28. 
Na^ia  a%6vct^  ab    oppido    cognomiue 

Cretae  proveniens  I.  vi  73. 
ΝεΐΙος  fluvius  Aegypti   P.  iv  56.    I.  ii 

42.    VI   28.     fr.    201. 

Νεμέα  locus  agri  Argivi  inter  CleonaR 
et  Phliuntem,  ubi  ludi  Ncmeaei  age- 
bantur    0.  vii  82.    viii   κ;.  f»c.    ix  87. 

XIII   98.     N.    I   7.    II   23.   III    18.   84.   IV   9. 


75.   V  44.    VI  12.   20.    VII  80.    X   26.    I.   V 

18.  VI  8.  48.  61.  vin  4  —  Νέμεα  (Νέ- 
μεια)  ludi  Ο.  χιπ  84.  Ν.  ν  δ;  cf. 
Prol.  Lxxxvii  —  Νεμέας  ΙερομηψΙα 
Ν.  III  2  —  Νεμέαιος  Ζευς  Ν.  ιι  4; 
Νεμέαιον  &γαλμα  Ν.  νπι  16. 

Νέμεβις  Ο.  νιπ  8«.    Ρ.  χ  44. 

Νεοπτόλεμος  {Νεοπόλ.  Ν.  νιι  35)  Achillis 
fil.  Ν.  IV  51.  VU  85. 103.  fr.  52;  Neopto- 
lemue  Delphis  occisuB  et  antistes 
sacrorum  constitutus  N.  vu  is.  46. 

Νέατωρ  rex  Pyliorum  P.  in  112;  cf. 
Prol.  cxviii   —   Νεατόρειον  άρμα   Ρ. 

VI   82. 

Νεφέλα  mater  Centauri  Ρ.  ii  36. 

Νηρενς  deu8,  pater  Theudie  0.  11  S2. 
P.  ΙΠ  92.  N.  III  57.  I.  ΤΠΙ  48;  uL•oς 
γέρων  Ρ.  ix  94  —  Νηρεΐδες  (Νηρη- 
ίδες) Ρ.  XI  2.   Ν.  IV  65.   ν  7.  86.   Ι.  VI  6. 

Νίκα  dea  Ρ.  ιχ  ΐ25.   Ν.  ν  42.    Ι.  π  2β. 
Νικάαιππος  intemuntius  inter  Pinda- 

nim  et  Thrasybaluin  I.  ii  47. 
Νικενς  (ν.  1.  Ένιχενς)  Ο.  χ  72. 
Νιτιοκλέης  Aegineta  Ι.  νιπ  62. 
Νι-κόμαχος  auriga  1.  π  22. 
Νΐαος  Pandioiiie  fil.,  rex  MegarenBiuin 

Ρ.  IX  91.    Ν.  ν  46. 

Νομάδες   Scythae    fr.  ιοδ;    Libyes    Ρ. 

IX   128. 

Νόμιος   Apollinis    et   Cyrenae    fil.   Ρ, 

IX   65. 

Νότος  ventae  Ρ.  ιν  203. 

Νύμφαι   Ο.  χιι  19  —  ρνμφα  *Ρ6δος  Ο. 

νπ  14 ;  ννμφα  Κνράνα  Ρ.  ιχ  56 ;  ννμφα 

*Ιππολντα  Ν.  ν  88. 

SavdOg  fluvius  Ο.  νιιι  47. 

ΐΞίενάρτιης  Aegineta  Ρ.  νιπ  72  —  ΐεζενάρ- 

%ειος  νίός  Aristoinenee  Ρ.  νιπ  1 9. 
Ξενοκράτης    (ΐΞίεινοκρ.)     Agrigentinoe, 

frater  Theronis,  pater  Thrasybuli  Ρ. 

VI  ρ.  182.  Ι.  π  ρ.  333.  Ο.  Π  .'►Ι.  Ρ. 
VI   6.     Ι.    II    11.    .Η6. 

Ξενοφών  Thessali  iil.  Corinthius  Olym- 
pionica  0.  xui  p.  96.  xni  28.  fr.  122. 
122,  19. 

'Ογχηατός  urbs  ad  Copaidcm  lacum  sitii 
I.  III  37  —  'Ογχήβτιαι  άϊόνες  Ι.  ι  33. 

Όδνααενς  Ν.  νιι  2ΐ.  νιπ  2β. 

Οιαγρος  pater  Orphei  fr.  is9. 

ΟΙδιπόδας  Oedipus  Ρ.  ιν  263;  Λαίου 
μόριμος  νϊός  Ο.  π  42;  cf.  fr.  177*. 

Όc%λέης  pater  Amphiarai  Ρ.  viii  39; 
cf.  Prol.  <;χ\Ίπ  —  ΟΙκλείδας  Amphia- 
rau8  0.  VI  18.    N.  ix  17.  χ  9. 

ΟΙνεύς  pater  Meleagri  fr.  249  —  ΟΙνέι- 
δαι  Ι.  ν  31. 

ΟΙνόμαος  rex  Pisae,  pater  Hippodamiae 

Ο.   Ι   78.   91.    V   U.    Χ   61. 

ΟΙνοπία^  vetus  noinen  Aeginae  I.  ναι  2i. 
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ΟΙνώνα^   vetuB  nomen  Aeginae   N.  iv 

46.    V   16.    VIII   7.     I.    V   3». 

ΟΙωνός  Licymnii  fil.  0.  χ  6rt. 
'Oliyai^idai^  gens  Corinthia  0.  xiii  97. 
"Ολνμποζ  (ΟΰΧνμπος)  ιηοηβ  Thessaliae, 
deorum  et  mpdmie  lovis  sedes  0.  i 

55.  II  18.  III  3«.  ΧΠ1  92.  P.  IV  214.  XI 
G4.     N.  1    13.   X    17.  H4.     I.    III    73.     fr.  »0, 

4.  36.  87,  4  —  Όλύμπως  άγεμών  Ο. 
IX  57,  πατ»}ρ  Ο.  χι  ν  1 1,  Ζευς  fr.  90. 
1. 11  27.  VI  8,  βωμός  Ο.  χ  ΐυι ;  'Ολύμπιοι 
fr.  75,  1  —  Όλνμπίάς  νίχα  V.  νιι  15; 
Όλνμηιά^ες  ilaiaL  Ν.  ι  17;  Όλνμπιάς 
8cil.  ioQTCc  πενταεζηρίς  Ο.  ι  97.  ιι  S.  χ  16. 
Γ»«.  Ν.  VI  63.  Ι.  I  65;  ΌΙνμηιάδες  deae 
Ρ.  XI  1  —  'Ολυμπία  locus  Elidis  ubi 
ludi  Olympici  agebantur  0.  i  7.  ii  53. 

III  l.'i.  0.  V  2.  VI  S»6.  VII  10.  Vlll  1.  83. 
IX  2.    ΧΠ  17.    XJII  25.  101.     P.   V    124.    VIII 

3G.  XI  47.  N.  IV  75.  XI  23;  cf.  Πίοα 
—  'Ολυμπία,  ludi  Olympii  Cyrenarum 
1*.  IX  101    —  Όλυμπιονίχας  0.  in  3. 

IV  9.    VI   4.    VII   88.    VIII   18.    X   1.     XI    7. 

P.  X  13;   *Ολυμπίόνι,%ος   0.  ν  21.   χι  ν 

17.  Ν.  VI  17;  τριαολυμπιονίτιας  Ο.  χιιι 

1;  cf.  Prol.  Lxxi.  Lxxxvi  —  sex  arae 

Ulyinpiae  0.  ν  5*. 
"Ομηρος  poeta  Ρ.  ι  ν  277.    Ν.  νιι  21.    Ι. 

ΠΙ  55.    fr.  264.  265;  "Ομηρ.  Σμυρναίος 

fr.  204 ;  cf.  Ind.  ii  —  Όμηρίδαι  Ν.  ιι  1. 

II  ι*. 
Όμόλη  ιηοηβ  Thessaliae  fr.  iis. 
Όχόεις  rex  Elidis  Ο.  ix  .'is;  urbs  Lo- 

crica  0.  IX  14;  urbs  Klidis  0.  ix  58*. 
Όρεατας  Agamemnonie  fil.  P.  xi  le.  N. 

XI  34;  coloniam  Tenedum  deduxisse 

fertur  N.  xi  34*. 
Όρ9'ωαία  ν.  'Άρτεμις. 
Όραέας  alipta  Ι.  ιιι  90. 
Όρΰοτρίαινα  ν.  Ποαειδάων. 
'Ορτυγία,  insula  Syracueana    Ο.  νι  92. 

Ρ.    II  6.    II   6*.     Ν.   I  2. 

Όρφεύς  Oiagri  fil.  poeta,   Ρ.  ιν  177  et 

not.  ad  h.  Ι.;  fr.  i89,  lo. 
'Ορχομενός  urbs  Minyea  Boeotiae    0. 

XIV  4.     I.   I   85.    fr.   28  B. 

Οΰλίας  Argivus  N.  χ  24. 
Ουρανός  Ο.  vii  38  —   Ούρανίδας  Ρ.  ιιι 
4;    Ούρανίδαι  Ρ.  ιι  38.  ιν  1ί»4. 

Πάγααος   equus  e  Gorgone    natus    Ο. 

XIII  64.    Ι.  vu  44.    fr.  817. 
Πάγγαιον,  iugum  montis   in   conuniis 

Thraciae  et  Macedoniae  prope  Am- 

phipolin,  sedes  Boreae  P.  iv  iso. 
Παγώνδας  pater  Pindari  Prol.  c  2. 
Jluuiv  Apollo   P.  IV  270  —  παιανίδες 

άοίδαί  fr.  139,  2. 
ΙΙάλιον,  nioiis  Thessaliae  P.  ii  45.  iii  4. 

IX   5.     N.    IV   51.   V   22. 

Παλλάς  dea  0.  ii  29.    ν  lo.  xiii  66.    P. 


XII  7;  Παλλάδος  τβλίταί  Ρ.  ix  98;  cf. 

Ά^άνα. 
Παμφάης  Argivus  Ν.  χ  49. 
Πάμφυλος  Aegimii  ίϊΐ.  Ρ.  ι  62. 

Πάν   deU8   Ρ.    ΙΙΙ    78.     fr.    95.    99.    100. 

ΠανύΙλανες    Ι.  ιι   38.    ιιι   47;    cf.  Prol. 

LXXXV. 

Παρναβός  (Παρναααός)  mons  Delphicas 

Ο.    IX   43.     Ρ.    Ι   39.     XI    36.     Ν.    II    19  — 

Παρνάαιος  Ο.  χιιι  106.  Ρ.  ν  41.  χ  8 
—  Παρνααϊς  ποία  Ρ.  νιιι  20. 

Παρράαιος  ατραζός  Arcadiae   Ο.  ι  χ  95. 

ΠάτροΊϋλος   amicus   Achillie    Ο.  ιχ  75. 

χ   19. 

Πει^ώ  dea  Ρ.  nr  219.  ιχ  89.    fr.  122,  2. 

123,  10. 
Πειράνα  fons  Acrocorinthi  Ο.  χιιι  6ΐ. 
Πειρί^οος  amicus  «Thesei   fr.  175.  243. 

258. 

Πείαανδρος  Achaeus  Ν.  χι  33. 
Πελειάδες  Vergiliae  ab  Orione  fugatae 

Ν.  II  11;   Πελ.  όρειαί  Ν.  π  ιΐ*;   πε- 

λειάδες  Λιβύης  "Αμμωνος  nal  Jωδώ- 

ντις  fr.  68. 
ΠελΙας  Tynis  iil.   Ρ.  ιν  7ΐ.  94.  109.  134. 

156.  250.    Ν.  IV  60;    Τυροϋς  γενεά   Ρ. 

IV  136;  παις  Ποαειδάνος  Πετραίου  Ρ. 

IV  188;  cf.  Prol.  χνι.  cxxviii. 
ΠελινναΙον   oppidum   Thessaliae   Ρ.  χ 

4.   χ   66*. 

Πέλλανα  urbs  Achaica,  ubi  ludi  age- 
bantur  0.  vii  86.  ix  98.  xiii  109.  N. 
X  44;  cf.  Prol.  xc. 

Πελοιρ  Tantali  fil.   0.  i  24.  26*.  98.   iii 

23.    V   9.    IX   9.    X   24.     N.   II   21    —   Πύ- 

λοίρ  Κρόνιος  Ο.  ιπ  23  —  Πελοπηιά- 
δαι  Ν.  νπι  12  —  Πέλοπος  αποικία 
Pisa  Ο.  Ι  24*  —  Πέλοπος  πύλαι  Ν. 
II  21*;  de  Pelopidarum  stirpe  ν. 
Prol.  cxxii. 

Πέργαμος,  Troia  Ο.  νπι  42  —  Περγα- 
μια  Ι.  VI  81. 

Περι%λύμενος  Nelei  filius  Ρ.  ι  ν  1 75.  Ν. 

IX  26.      ΡγοΙ.    CXVIII. 

Περσεύς  lovis  et  Danaae  fil.   Ρ.  χ  3ΐ. 

XII   11.     Ν.   χ  4.     Ι.   ν   38.     fr.    164. 

Περαφόνη  ν.  Φεραεφόνη. 

ΠετραΙος  Πoβει^άv  Ρ.  ιν  138. 

Πηλεύς   Aeaci  fil.    Ο.  ιι  86.    Ρ.  ιιι  87. 

VIII  100.  Ν.  III  33.  IV  66.  ν  26.  Ι.  VI 
25.    VIII  38.    fr.   48.   172.     cf.   ΡγοΙ.   ΟΧΧ. 

Πηλεΐδας  Achilles    Ρ.  νι   23.    Conf. 
Αΐα•κίδας. 
Πηνειός  J  fluvius  Thessaliae   Ρ.  ιχ  ΐ6. 

X  56. 

Πηνελόπη  mater  Panis  dei  fr.  loo. 
Πιερίδες  Musae  Pieriani  iDColentoB  (). 

X   96.     P.   I   14.   VI   49.   X.   65.     N.   VI   32. 
1.   1   65.     fr.  90. 
Πίνδαρος  Prol.  c;    Πινδαρι%6ν  fi^rpot^ 
fr.  31;  ct*.  Tnd.  ii. 

29* 
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nivdog  moDS  P.  i  CvG.  ix  15. 
niaa  urbs  Elidis  prope  Olympiam,  unde 
Olympiam  ipsam  eignificat,  0.  i  i8. 

II   S.    III   9.   YI   5.    VIII  9.    X   43.    XIII   29. 

XIV  21.    N.  X  82  —  Πιαάτας  0.  i  72. 

IX  68  —  Πιαάτις  iXaia  0.  rv  12. 
Πιτάνα  prope  Eurotam  0.  vi  28. 
Πλψόνα  Oceani  filia  ir.  74. 
Πλούτων  0.  ii  71*. 
Ποίας  pater  Philoctetae  P.  i  53. 
Πολνδέτίτας  rex  Seriphiorum  P.  xii  i4. 
Πολνδεν%ης  lovis  et  Ledae  iil.,  Castorie 

frater  P.  xi  62.    N.  χ  50.  69.  68.   I.  ν 

83;  cf.  Prol.  cxvn. 
Πολυΐβος  V.  Κοίρανίδας. 
Πολναναατος  pater  Batti  Ρ.  iv  59 ;  poeta 

Colophonius  fr.  I88. 
Πολυνίί'κης  Oedipoiiie  fil.  0.  u  47;   cf. 

Prol.  cxrx. 
Πολντιμίδας  Aegineta  N.  vi  62. 
Πορφνρίων  rex  Gigantum  P.  vni  12. 
Ποϋειδάων  (Ποαειδών^  Ποτειδάν)  Ο.  ι 

77.  VIU  81.  IX  31.  ΧΠ1  6.  40.  Ρ.  IV  204. 
Ν.   ν  87.     Ι.    1   82.   II   14.   ΙΠ   72.     fr.   243 

—  Ποα.  "ΐα&μίος  Ο.  χιιι  4,  Πετραΐος 

Ρ.   IV   138,     KQOVLOg     Ο.   VI   29.     Ι.    I  62 

—  Ποα.  άγλαός  Ι.  νιιι  27,  βαρνατυ- 
Tcog  Ο.  Ι  74,  γαιάοχος  Ο.  ι  26.  Ρ.  rv 
33,  έλααίχ&ων  fr.  1 8,  έλελίχ&ων  Ρ.  νι 
60,  ενάλιος  Ρ.  IV  204,  έννοαίγαιος  fr.  18, 
εύρνβίας  Ο.  νι  68,  εύρνμέδων  Ο.  νιιι 
31,  ίππαρχος  Ρ.  ιν  46,  ΐππιος  Ρ.  rv 
188*;  %λντόπωλος  fr.  248;  cf.  Ο.  ν  21*, 
μεγααΟ'ενής  Ο.  ι  26,  δύαποχα  ποντά- 
μεδον  Ο.  VI  ιο3;  αειαίχ&ων  νΙός  Κρό- 
νου Ι.  Ι  52  —  Άγλαοτρίαινα  Ο.  ι  41; 
Γαιάοχος  Ο.  xui  8ΐ.  Ρ.  rv  88.  Ι.  νπ 
88;  ^αμαιος  πατήρ  Ο.  χιπ  69;  Έλε- 
λίχ&ων  Ρ.  VI  6ΐ;  Εννοαίδας  Ρ.  ιν  38; 
ΕΊττρίαινα   Ο.  ι  75;   Όρΰοτρίαίνα   Ο. 

VIII  48.  Ν.  IV  86  —  πόΰΐς  Άμφιτρί- 
τας  Ο.  νι  105.  Ν.  ν  87*;  Aegis  temp- 
lum   habet   Ν.  ν  87  —  Ποαείδάνιος 

Ο.   ν   21.     χ   26.     Ν.    VI   41. 

Πραξιδάμας  Aegineta  Ν.  νι  16. 
Πρίαμος  rex  Troiae  Ρ.  ι  64.  χι  1 9.    Ν. 

νπ  35. 
ΠροΙτος  rex  Argorum  Ν.  χ  4ΐ ;  cf.  Prol. 

CXXII. 

Πρόφαύις  filia  Epimethei  Ρ.  ν  28. 
Πρωτεύίλας  rex  Phylacae,  cui  ludi  in- 

stituti  erant  I.  i  58;  cf.  Prol.  xc. 
Πρωτογένεια  Deiicalionis  fil.    0.  ix  4i. 

IX  57*. 

Πρωτομάχη  Pindari  filia  Prol.  ci  5. 
Πτοίόδωρος    pater   Thessali    Corinthii 

0.  ΧΠΙ   41. 

Πτώιον^  inonB  Boeotiae  ίτ.  loi. 
Πυθίας  Aeginetii  N.  ν  p.  2C8.   ν  4.  4.1. 

1.  V    li).   5!l.    VI   iiS. 

ΠνϋΊος  ^Απόλλων,  ν.  Πυ^'ώ  et  Απόλλων. 


Πυ&6νι%ος  Thebanus  Ρ.  χι  43. 

ΤΙν^ώ  (voc.  Πν&οΐ,  adv.  Πν&οΙ^  Πυ- 
^ώ^εν)  spelunca  Delphica  indeque 
urbs  ipsa,  in  qua  ludi  Pjthii  age- 
bantuT  0.  vii  lo.  xm  37.  P,  iv  66. 
X  4.  XI  49.  I.  i  65.  VII  61,  χρνβέα  %Xv' 
τάμανχι  Πν^οΙ  fr.  90,  2  —  Πν^ών 
(unde  gen.  dat.  acc.  nominis  decli- 
nantur   et  Πν^'ώνάδε,    Πν^ωνό^εν) 

Ο.  II  48.  64.  VI  87.  48.  IX  12.  XII  is. 
ρ.  ΠΙ  27.  IV  8.  ν  106.  VU  11.  νπΐ  63. 
ΤΧ.  71.  XI  9.  ΧΠ  δ.  Ν.  VI  35.  IX  5.  Χ 
25.    XI  23   —   Πν^ΙΟς    Ο.   XIV   10    (ν.   1. 

Πυ&ωος)  Ρ.  πι  73.  ιν  55.  χ  26.  Ν.  π 
9.  ΠΙ  70.  νπ  84.  Ι.  νπ  15;  Πν^ώνος 
αίπεινας  Ν.  ιχ  3  —  Πν&ιάς  8C.  έορτά, 
ludi  Pythici  Ρ.  ι  82.  ν  2ΐ.  νπι  84  — 
ΠνϋΊόνιΐίΟς  Ρ.  VI  δ.  νπι  6;  Πν^ιονί- 
%ας  Ρ.  IX  1  —  Conf.  de  ludia  Py- 
thiis  Prol.  lxxi.  lxxxvi. 
Πυλάδας  Strophii  fil.,   amicus  Oresiae 

P.   XI   16. 

Πνλος  urbs  Messeniae  O.  ix  si.    P.  iv 

174;  Πνλος  iad^ta  P.  ν  70.  ν  70*. 
Πνρρα  uxor  Deucalionis  0.  ix  43. 

*Ραδάμαν9νς  iudex  apnd  inferoe  0.  ii 

83.     0.   π  83*.    Ρ.   11   73. 

Ψέα   uxor   Satumi    0.  ii  85.    N.  xi   i. 

fr.  144;  *Ρέας  πόρος  Ν.  ix  41. 
^Ρήαος  rex  Thracum  fr.  262. 
'Ρόδος  ineula  0.  vii  56.  fr.  ii9;  ΆελίοΐΌ 

ννμφα  Ο.  νπ  14,  71. 
*ΡοΓκθ5  fr.  252. 

Σαταάδας  tibicen  Argivus  fr.  269. 
27αΧοίμ/^  insula  Ρ.  ι  76.  Ν.  π  ΐ3.  ιν  48. 

Ι.  ν  49. 
Σαλμωνενς  k^oM  fil.  Ρ.  ιν  148;  cf.  Prol. 

cxvi. 
Σάμος  Mantineensis  Ο.  χ  7ο. 
Σαρπτιδών  rex  Lyciorum  Ρ.  πι  ιΐ2. 
Σεμέλα  Cadmi  filia  Ο.  π  28.    Ρ.  χι  ι. 

fr.  7δ,  14.  21;  eadem  θνώνα  audit  Ρ. 

III  99. 

Σέριφος  insula  Ρ.  χπ  12. 

Σιΐίελία  ineula  Ο.  ι  13.  ιι  ίο.  Ρ.  ι  ιι». 
Ν.  I  16.  fr.  106,  5;  Σιτι.  πολύμηλος 
Ο.  I  18*,  άριατενοιαα  πολνχάρπον 
χ&ον6ς  Ν.  I  15. 

Σιχνών  urbe,  ubi  Pythici  ludi  ageban- 

tur  0.   XIII   109.    N.  IX   1.   63.    χ  4S.     I. 

III 44;  cf.  Prol.  xci;  argenteae  phialae 
mercedi  ibi  dabantur  N.  ix  6i, 

Σιληνός  educator  Bacchi  fr.  ΐδβ. 

Σιπυλος   urbs    sub   monte   cognomino 

0.   I   39. 

Σίανφος  Aeoli  iil.,  rex  Corinthi  O.  xiii 

.^2.    fr.  5;  cf.  iVol.  cxvii. 
Σχάμανδρος  fluvius  Troiadis   N.  ix  S9. 
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Σ%8ίρΰθΨ  Ν.  ν  ?•. 

Σ%οπάδαι  Theseali  fr.  2!>5. 

Σ%οηεΧΐνος  ayunculus  PindaH  Prol.  c  3. 

Σ%οτίος  ίτ.  819. 

Σ%ύ&•αί  fr.  ιοδ,  8.  203. 

Στιϋρος   insula   Ν.  νπ   37    —    Zxvptat 

αίγες  fr.  106,  3. 
Σμυρναίος  Ύ)μτιρος  fr.  201. 
Σόλνμ,οι  Ο.  XIII  Οϋ. 
Σπάρτα  urbs  Ρ.  χ  77.  ν  7?.    Ν.  νιιι  ΐ2. 

χ   52.   XI   84. 

Σπαρτοί  Thebani  e  draconis  a  Cadmo 
necati  dentibus  nati  P.  ix  82.    I.  i  30. 

VII    10. 

2^τράτωΐ'  (lect.  dub.)  ίτ.  io.5. 
Στρε-ψιάδας  Thebanus   Isthmionica  I. 

vn.  VII  31;    Jiod&coio  παις   I.  vu  31. 
Στρόφιος  pater  Pyladis  P.  xi  35. 
Στυμφαλία   τ£/;ι;€ο;   Arcadiae    0.  vi    99 

—  ΣτνμφαλΙς  Μετώπα  Ο.  vi  84. 
Σι^ράΐίοαΰαι   {Συράχοΰαι,    cf.  Ο.  ι  2 1*) 

urbs   Siciliae   Ο.  νι  6.  92.    Ρ.  ιι  ι. 

III  70.    Ν.  Ι  2  —  Συρακόΰίος  Ο.  ι  23. 

VI   18.     Ρ.   Ι   73. 
Σύριος  fir.  173. 
Σωγένης  Aegineta   Neineonica   Ν.  νπ 

ρ.    283.   VII   8.    70.    91. 

Σω-κλείδας  Aegmeta  Ν.  νι  2ΐ. 
Σωατρατος  S^Tacusanus,  pater  Agesiae 

Ο.    VI   9.    80. 


Ταιναρος,  promontoriiim  Laccdaemo- 

nium  Ρ.  iv  u.  174. 
Ταλαός  Biantis  fil.^   pater  Adrasti  N. 

IX  14  —  ΤαΧαϊονίδας  Adrastus  0.  vi 

15;  cf.  Prol.  cxviii. 
Τανάγρα  {Τεγνρα  ex  coni.)  urbs  Boe- 

otiae  fr.  286. 
Τάνταλος  pater  Pelopis  0.  i  37.  56.  iii 

23*.    I.  vin  10. 
Τάρταρος  Ρ.  ι  15.    ίτ.  307. 
Ταυγέτα  Atlantis  filia,  amata  lovis  0. 

III   29. 

Ταΰγετος  mons  Laconiae    P.  i  64.    N. 

X   61.     fr.   106. 

Τεγέα  urbs  Arcadiae  0.  χ  6«.   Ν.  χ  47 ; 

de  ludis  ν.  Prol.  lxxxviii. 
Τεγνρα  ν.   Τανάγρα. 
Τειρεβίας  vates  Thebanus    Ν.  ι  6ΐ.    Ι. 

VII   8;    eius    domus    propo    domum 

Ami)hitryonis  Ν.  ι  βο*. 
Τελαμων  Aeaci  fil.   Ρ.  νιιι  ιοο.    Χ.  ιιι 

37.  IV  25.  νπΐ  23.     Ι.  VI  10.  52;   cf.  ΡγοΙ. 

CXX  —  Τελαμωνιάδας  Aiax  Ι.  νι  26, 

Teucer  Ν.  ι  ν  47. 
Τελέααρχος  Aegineta  Ι.  νιιι  3. 
Τελεϋΐάδας  Thebanus  Ι.  ιιι  63. 
Τελεΰΐ%ράτϊ\ς  Cyronaeus  Pythionica  Ρ. 

IX   ρ.    203.    IX   3.    100. 

Τένεδος  insula  Ν.  χι  5.    fr.  123,  10;  in- 


colae  insulae  ex  Boeotis  et  Achaeis 

mixti  N.  XI  se*. 
Τέρηανδρος  poeta  fr.  125.  268. 
Τεριρίας  Corinthius  0.  xui  42. 
Τερ^ιχόρα  Musa  I.  11  7. 
Τεύ^ρας  rex  Mysiae  0.  ix  71. 
ΤεϋΐΛ,ρος  Telamonis  fil.  N.  iv  46. 
Ττιλε^όαι  incolae  Acamaniae  N.  χ  i5. 
Τήλεφος  rex  Mysiae  0.  ix  7β.   I.  ν  4 1. 

VIII    50. 

Τήνερος  Apollinis  fil.  fr.  102. 
Τιλφώααα  fons  Boeotiae  fr.  i98. 
Τιμάααρχος  Aegineta    Nemeonica    N. 

IV  p.    258.    IV   10.    78. 

Τιμόδημος  Achamensis  Nemeonica  N. 

II  p.  243.   N.  II  14.  24  —  Τι,μοδημίδαι 

gens  Achamensis  N.  ii  i8. 
Τιμόαρίτος  Aeg^eta  N.  iv  is. 
Τίμάνοος  Achamensis  N.  u  lo. 
Τιμοα^ύνΊ\ς  Aegineta,   Nemeonica   0. 

VIII    15. 

Τίρννς  urbs  Argolica  0.  vii  29.  χ  68 
—  Τιρνν^ιος  0.  vii  78.  χ  31.   Ι.  νι  38. 

Τίσανδρος  Νάξίος  ίτ.  23. 

Τιτάνες  a  love  soluti  Ρ.  ιν  29ΐ.  fr.  35. 

Τηνός  a  Diana  interfectus  Ρ.  ιν  90, 
pater  EuTopae  Ρ.  ιν  46. 

Τλαπόλεμος  Herculis  fil.    Ο.  νπ  20  77. 

VII   20*. 

Τριτωνϊς  λίμνα  Africae  Ρ.  ιν  20. 
Τροία    {Τρώα  Ο.  ιι  89.    Ι.  ιπ  54)    Ο.  ιι 

89.     Ν.  II  14.   III  60.    IV  3.'>.    VII  41.     Ι.  III 

54.  VI  28.  νπι  53.  ίτ.  51  —  Τρώες  ρ. 
XI  34.  Ι.  ν  36 ;  Τρώες  ΆντανορΙδαί  Ρ.  ν 
83  —  Τρώιος  fr.  172  —  Conf.  Πέρ- 
γαμος et  '^Ιλίος. 

Τροφώνιος  acdificator  templi  Delphici 
fr.  2,  2. 

Τννδαρίδαι  Castor  et  PoUux,  Tyndarei 

filii   0.  III   1.   89.    P.   I   66.    N.   X  88.  73. 

I.  I  81 ;  παίδες  Λήδας  Ο.  πι  35.  Ρ.  ιν 
172.  Ν.  χ  66  —  Tyndaridarum  sacTa 
Agrigentina  Ο.  πι  ι*;  eadem  Cyrenas 
Lacedaemone  translata  Ρ.  ν  9*. 

Τνρΰανοί  Etrusci  Ρ.  ι  72. 

Τυφώς  Ο.  rv  8.  Ρ.  ι  ΐβ.  ι  15*.  17*; 
Τνφώς  Κίλιξ  Ρ.  νπι  16.    fr.  93. 

Τνχα  αώτειρα  dea  Ο.  χιι  2.  fr.  38.  39. 
40.  41;  una  Moerarum  fr.  4i. 

"'Τλλος  Herculis  fil.    fr.  i,  8   —  *Τλλϊς 

ατά^'μα  Ρ.  ι  62. 
*Τμεναιος  fr.  139,  6. 
'Τπερβόρεοί  Ο.  πι  1«.   Ρ.  χ  30.   Ι.  νι  23. 

ίτ.  257;  asinos  Apollini  immolant  Ρ. 

χ   36*;    Hyperboreorum    Tegio    cuni 

regione  Gorgonum  confusa  r.  χ  45*. 
'Τπερηίς  fons  prope  PheTas  Thessalicas 

P.  nr  125. 
'Τπεριονίδας  Sol  0.  vii  39;   cf.  Ταλαϊ- 

ονίδας  etUseneT,  Gottemamen  19.  31. 
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'Ττΐίρμνηατρα  (*Τηερμήστρα)  Danai  fil. 

N.  X  c. 
'ΤρίΒνς  pater  Orionia  fr.  73 
^TipBvg  Penei  fil.,  Oceani  nepos,  rex 

Lapitharum  P.  ix  is. 
^ΤψίπνΧεια  Thoantis  fil.  Lemnia  0.  iv 

25.  IV  19•. 

Φαίδρα  uxor  Thesei  fr.  i76. 
Φαιαάνα  urbs  Arcadiae  0.  vi  si. 
Φάλαρις  tyrannus  Agngentinorum  P. 

I  96. 

Φ^σί^Αυνίυβ  Colchicus  P.  iv  211.  I.  π  4i. 
Φερένι-κος  equus  Hieronis  0.  i  18*.  P. 

m  74. 
Φέρης  Aeeonis  frater  P.  rv  125;  cf.  Prol. 

cxvi. 
Φεραεφόνα   Persephone   0.  xiv  19.   P. 

XII  2.    N.  I  14.    I.  VIII  65;    λεντίΐηπος 

^γάτηρ  /ίάμαχροζ    Ο.  νι  95;    cf.  fr. 

37.     Ο.   II  71*. 

Φιίρ  Centaurus  Ρ.  πι  4.  ιν  ιΐ9.    fr.  ΐ6β. 
Φ^ια  urbs  Thessalica  Ρ.  πι  ιοί.  Ν.  ιν  5ΐ. 
Φιλοχτι^τας  Poeantis  fil.  Ρ.  ι  50. 
Φιλύρα  mater  ChironiB  Ρ.  πι  ι*,  ιν  ΐ03. 
VI  22.    Ν.  111  48  —  ΦιΧνρίδας  Chiron 

Ρ.    ΙΠ    1.   IX   30. 

Φίντις  auriga  Agesiae  Ο.  νι  22. 
Φλέγρα  (Φλέγραι)  isthmi   Thracici   Ν. 

Ι   67.     Ι.   VI   83. 

ΦΖεγνα^  rex  Lapitharum  Ρ.  πι  8. 

Φλιοϋς  urbs  Argolica  Ν.  νι  44. 

Φοίβος  ν.  'Απόλλων. 

Φοίνιξ  Poenus  Ρ.  ι  72  —  Φοινιτιοοτό- 
λων  έγχέων  Ν.  ιχ  28  —  Phoenix  dux 
Dolopum  fr.  i83  —  Φοίνισαα  έμπολά 

Ρ.   II   67. 

Φόρτος  pater  Gorgonum  Ρ.  xii  is.  13*. 
Φράστωρ,  OlymDionica  mythicus  0.  χ  71. 
Φριτίίας  Theesalus  Ρ.  χ  ΐ6. 
Φρίξος  Athamantis  fil.  Ρ.  ιν  leo. 
Φρνγες  Bocii  Troianorum  Ν.  πι  60. 
Φνλά%α  urbs  Phthiotica,  ubi  ludi  agc- 

bantur  I.  i  .'»9;  cf.  Prol.  xc. 
Φνλα%ίδας  Aegineta  Isthmionica  I.  v. 

VI.  V  18.  VI  7. 
Φώχος  Aeaci  et  Psamatheae  iil.  N.  ν  i2. 

Χαριάδαι  gens  Aeginetica  N.  viii  46. 
ΛΓαριχΖώ  uxor  Chironis  P.  iv  103.  103*. 


Χάρις  dea  0.  i  31.  vi  76.  vii  11.  fr.  12S,  11 
—  Χάριτες  0.  π  55.  ιν  ίο.  ιχ  27.  χιν  3. 

7.  Ρ.  II  42.  VI  2.  νίΠ  21.  XII  2β.  Ν.  IV 
7.   ν  54.   VI  37.    IX  54.   Χ  1.  38.     Ι.   V   21. 

ντ  63.  VIII  16.  fir.  90  —  ΧάριχΒς  άγναί 
Ο.  XIV  7,  βίχ^νζωνοι  Ρ.  ιχ  3,  foi^ai- 
μιοι  Ο.  νπ  11,  ^vxofiot  Ρ.  ν  45,  χβλα- 
δενναί  Ρ.  ιχ  89,  ξαν^αί  Ν.  ν  54,  ϋεμναέ 

Ο.  XIV  7  (COdd.).     Ο.   XIV   7*.     fr.  95,  2; 

Όρχ(ίμενο\^  βααίλειαι  Ο.  χιν  3;  filiae 
lovis  Ο.  XIV  12;  'Αγλαΐα  Εύφροαύνα 
Θαλία  Ο.  XIV 12 ;  iunctae  cum  Venere 
Ρ.  VI  2.  ίτ.  90,  8;  iunctae  cum  Musis 
Ν.  IX  54;  praeeides  choiicae  poesis 
N.  X  i•. 
Χείοων  Centaurus  Satumi  et  Philyrae 

fil.  P.  lU  1.  68.  IV  102.  115.  IX  29.  N. 
ΙΠ  58.   IV  60.     I.   VIII  42.    fr.   177,   8    — 

Χειρών  Κρονίδας  Ρ.  ιν  115.  Ν.  ιπ  47, 
ΦιΧνρΙδας  Ρ.  ιιτ  ι,  βα9νμήχα  Ν.  πι 
53,  αώφρων  Ρ.  ιπ  68;  Φήρ  &εΙος  Ρ. 
IV  119.     Conf.  Κένταυρος^  Φιλνρα. 

Χ/^ΜΚλρα  Ο.  XIII  90. 

Χίος  insula,  patria  Homeri  ίτ.  204. 

Χρόμιος   SjTacusanus   Ν.  ι  ρ.  SS5.   Ν. 

IX    ρ.   801.    Ν.   Ι   7.   IX  8.   84.   52. 

Χρόνος  deus  Ο.  χ  55.    fr.  83;  χρόνος  6 

πάντων  πατήρ  Ο.  ιι  19. 
Χρνσοτιόμας  τ.  'Απόλλων. 


Ψαλνχιάδαι    (codd.   Ψαλνχιδαι)    gene 

Aeginetica  Ι.  νι  63. 
Ψα|ΐϋχ^£ΐο(  nympha,  mater  Phoci  Ν.  ν 

13.  ν  13•. 
Ψανμι^  Camarinaeus  Oljmpionica  Ο. 

IV  ρ.  81.  rv  11.  ν  3.  23. 


"Λανος  (ν.  1.  'ίΐανίς)  fluvius  prope  Ca- 

marinam  Ο.  ν  ii. 
'Slaρίωv  Orion  Ν.  π  ii.    fr.  72.  7S.  74  — 

φύαις  'Slaριωvεla  Ι.  πι  67. 
'Άκεανός    Ο.  ν  2.    Ρ.  ιν  «6.   251.    ιχ   1 1. 

ίτ.  30,  β.  249.  326  —  ώτιεανίδες  ανραι 

Ο.  π  78. 
^•Ωρα^  lovis  filiae  Ο.  ιν  ι.  χιπ  ΐ7.  Ρ.  ιχ 

60.    fr.  30,  6.    75,  16  —  Τβρα  ηότνια, 

luventus  Ν.  νιιι  ι. 
^Λτοί  Iphimediae  fil.  Ρ.  ιν  89. 
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Abstracta  nomina  pro  concretis  P.  u  7β. 

accus.  II  decl.  pl.  —  Ο  Σ  Prol.  χ.  χι; 
Ρ.  II  78;  acc.  II.  decl.  pl.  —  οις  Ι.  ι 
24  sq.  VII  8;  acc.  absol.  Ν.  χι  24; 
acc.  duplex  Ν.  ui  S9.  vii  72.  xi  ii. 
I.  V  9  VI  74;  acc.  ap.  verba  eundi 
0.  X  87,  ap.  αυμβαλΒίν  Ν.  χι  33;  aoc. 
rei  effectae  P.  ν  lo;  acc.  poet  iv 
Aeolic.  P.  II  ii;  acc.  absol.  vicem 
adverbii  tenens  P.  χ  i».  N.  vi  64. 
vu  61;  acc.  c.  inf.  pro  dat.  c.  inf. 
0.  I  10. 

Achaica  stirps  heroum  Prol.  cxvn  sq. ; 
de  Achaeis  τ.  Ν.  χ  47  in  Add. 

Acusilaus  cum  Pindaro  consentit  0.  vii 

24.     N.   X   80. 

Aegidarum  gens  Thebana  Cyrenas 
transducta  P.  ν  72.    I.  vu  16. 

Aeginae  ludi  Prol.  lxxxviii  ;  Aeginetica 
stirps  heroum  Prol.  cxx;  Aegineta- 
rum  origo  Dorica  0.  viu  30.  N.  iii 
8;  Aeginetarum  epinicia  N.  ui  p.  249. 
Conf.  Ind.  i  Αίγινα. 

aenea  arma  heroum  ferreis  hominum 
recentiorum  opposita  0.  i  78.  P.  ix  20. 
N.  IX  22.  X  14. 

Aeolici  modi  Prol.  lx.  0.  i  p.  3.  0. 
i  ΙΟ.*!.  Ρ.  II  Γ»?;  Aeolica  dialectus  vide 
iv  et  nsda. 

άε&λο^'έταί  Atheniensium  Prol.  lxxxix. 

άεϋΊοφόροι  0.  vii  8. 

Aeson  poeta  0.  xiii  22. 

aetatum  {ytvs&v)  computatio  Prol. 
cxxv  sq. 

Actolica  8tiri)8  heroum  Prol.  cxxi. 

aetoma  templi  a  Corinthiis  inventum 
0.  Χ11Γ  21. 

Aeschin.  or.  iii  174 :  P.  11  65  Add. 

Aeschylua  a  Pindaro  oblique  reprehen- 
ditur  quod  deorum  pugnas  in  scenam 
produxerit  0.  ix  41  —  Ag.  17 :  P.  iv 
221;  177:  1. 140;  1125:  P.  IV 142;  Orestia 
multa  cum   P.  xi   communia  habet 

P.   XI    p.    223   Sq.     XI    22.    25.    26.   80  — 

Eum.  2:  P.  IV  54  —  Pers.  65  ss.:  fr. 


189;  147:  P.  I  78  —  Prom.  351  88.:  P. 

I  16  88.;  786.  909.  922  8.:  I.  VIII  32  — 
Suppl.  373:  N.  X  6;  481:  I.  ν  19;  565: 
ρ.  IX  67  —  fr.  32:  0.  xii  19;  fr.  383: 
N.  X  18. 

άγων  χρηματίτης  et  σχεφανίτης  Prol. 
Lxvii,  φνίλοφόρος  0.  viu  76;  γυμνιχός 
et  ίππιχός  Prol.  lxxii,  μονΰίηός  Prol. 
Lxxni.  P.  XII,  ηαϋων  et  ανδρών  et 
αγένειων  Prol.  lxxv,  Ιεροί  Prol.  lxxxv 
et  Add,  Έλληνι%οί  Prol.  lxxxv  — 
άγωνο9'εται>  Pythiorum  Prol.  Lxxxvn. 
Conf.  *Ερμής  εναγώνιος. 

Αΐά-αεια  Aeginae  Prol.  lxxxvui.  0.  xiii 

109. 

Αΐάντεια  0.  ix  112. 

Alcaeus  I.  11  9. 

Alcmanicum  8chema  P.  iv  179. 

allitteratio  P.  iv  150. 

Amphion  artifex  P.  ix  p.  20.1. 

analogia  falsa  0.  i  66.   P.  ν  i3.   N.  ν 

10.    I.  I  46. 

anacmeie  Prol.  xviii  sq. ;  iambica  anacr. 

Prol.  XVIII.    0.  I  p.  3. 
anathemata  victorum  curru  vincentium 

P.  ν  37.  40. 

anceps,  v.  ayllaba;  ancipitis  varia  no- 

tatio  Prol.  lviii. 
άνήρ  =  άνϋ'ρωπως  Ο.  u  38. 
antispastus  Prol.  xLvin. 
aori8t.  3  pers.  pl.  §γνον  (non  ϊγνων)  Ρ. 

IV  120.   Ι.  42.   IX  79,    itpVV  Ρ.  Ι  42,   Otav 

Ι.  vui  58;  aor.  gnomicus  iuxta  prae- 
sens  0.  II  63.  P.  ii  60.  N.  m  40. 
I.  V  8;  aor.  de  actione  incepta  nec- 
dum  perfecta  0.  vui  54.  χ  loo.  P. 
viii  19;  aoristi  participium  cum  vi 
praesentis  0.  vii  5.  ix  13.  P.  iv  297, 
cum  vi  fut.  exacti  0.  vii  67. 

άηοΧελυμενα  μέΐη  Prol.  lx. 

Apollodonis  Pindaruui  sequitur   N.  ix 

22.    X   61.     I.   III   72. 

Apollonius  Bhodius  Pindarum  sequitur 

P.  IV  14.  87.  204.  224.    I.  VIII  32;  a  Pin- 

daro  discedit  P.  iv  88. 
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άηοφ^ίγμαχα  Pindari  Prol.  ci.  cvi. 
anoxQiacai,  Prol.  lxxxiv 
Arcadiae  ludi  Prol.  lxxxviu. 
Archilochus  poeta  0.  ix  i.   P.  π  55  — 

fr.  86:  N.  IV  96. 
άρ£τά,  Tirtutis  laus  0.  viu  6. 
Argivi  ludi  Prol.  Lxxxvin;  Neiuca  Ar- 

gis  acta  Prol.  xlvii;  Argivae  stirpes 

Eerouin  Prol.  cxxi. 
Argonautae  Prol.  cxxv.    P.  iv  183;  quo 

tempore  fuisse  a  Pindaro  fingantur 

Prof.  cxxv. 
Aristarchus  grammaticas  0.  iii  i.  ν  2. 

VI   90.     Ρ.   VU   20.     Ν.   VII   ρ.    284. 

Aristonoi  paean  Prol.  Lvm. 

Arietides  rhet.  i  89:  fr.  75,  i6. 

Arietocles  0.  vii  35. 

Aristodemue  ^ammaticue  P.  m  77. 

Aristophanes  Eq.  630:  P.  iii  113;  Nub. 
597:  fr.  325;  Vesp.  306:  fr.  189;  588: 
N.  XI  11;   Ran.  1027:  N.  11  h;   Plut. 

640:    0.   U   62. 

Aristoph.  Byz.  cola  divisit  Prol.  vi.  xv. 

XVI  not.  2.  cix  23. 
Aristotelis  Pythionicae  Prol.  lxii,  Olym- 

pionicae  Prol.  cxui;  Arist.  hist.  an. 

χ  40:   Prol.  cv;    Ariat.  resp.  Lacon. 

I.   VII   15. 

articulus  nomini  proprio  adiectus  P. 
X  4.  57. 

Asclepiades  ^amm.  N.  vi  inscr. 

asini  Apollini  mactantur  P.  χ  ss. 

asyndeton  0.  i  so. 

Athenarum  ludi  Prol.  lxxxviii  sq.  N. 
II  24;  T.  Panathenaica;  Telluiis  ludi 
Athenis  non  erant  P.  ix  loi  —  Attica 
stirps  heroum  Prol.  cxxi ;  Atheniensee 
ludis  agonisticis  panim  studebant 
P.  VI  p.  189 ;  Atheniensibus  quae  car- 
mina  rindanis  fecerit  P.  vii  p.  i89. 

avtiv  =  αυχις  I.  vi  5. 

ai)t6g  =  ό  α'ύτό;  Ο.  χιπ  53.    Ρ.  ιι  34. 

bacchii  pedis    longae   in  breves  non 

solvuntur  0.  11  p.  15  sq. 
Bacchylides  poeta  0.  i  26.   0.  π  9C.   P. 

II   78.    X   67. 

basis  Hennanniana  Prol.  xviii. 
Boeckhius  de  crisi   Pindarica   optime 

meniit  Prol.  xii;    metrorum  Pindari 

instaurator  Prol.  tlw. 
Boeotici  ludi  Prol.  lxxxix;   Boeoticae 

stirpes  heroum  Prol.  cxix. 
brachycatalexis  Prol.  xxvi.  xxix. 
Byzantini   critici    Prol.  v.  ix,    metrici 

Prol.  XVI. 

caesurae  syll.  anc.  Prol.  xvu  extr.  I. 
I  25;  hiatus  Prol.  xviii;  caesura  cola 
versua  dirimit  Prol.  xxxv;  caesura 
quo  loco  posita  sit  Prol.  xxxvi  sq.; 


caesura    post    incieionem    versuum 
compositonim  Prol.  li  sq. 
Callimachus  Pindanim  sequitur  P.  iv 

14.   294.   ν  63.   72. 

cantus  puerorum  inter  convivium  apud 

Graecos  et  Romanos  P.  i  97. 
carmina  epinicia  Prol.  xcvii  88.,   em- 

metra  0.  vin.  P.  vi.  viii.  xii.  N.  11. 

IX,   embateria   Prol.   xcix,   etasima 

P.  IV  1. 
Castoreum  carmen  Prol.  lx.   P.  ii.  67. 

69.     I.   I   16.     fr.   105. 

casus  duplex  epexegesis  0.  u  16.  ix  99; 

totius  et  partis  P.  i  7;  casus  inier 

ee  commutati  I.  vii  39. 
catalectici  versus  Prol.  xxi. 
catalogi  victorum  Prol.  xcni. 
Catull.  cann.  64:  P.  m  94.    N.  iv  66. 
Cephallenia  stirps  heroum  Prol.  <:xxiv. 
CephiBodoti  statua  Pacis  0.  xui  7. 
certaminum  agonisticorom  genera  Prol. 

Lxx  88. ;  cer&m.  άηοβάχου  Prol.  lxxii  ; 

ordo  certaminum  Prol.  lxxvi  bs.  ;  cer- 

tamen  iaculationis   P.  i  44;    rhedae 

mularis   certamen   nirsus    abolitum 

0.  V   inscr.    et   0.  vi   inscr. ;    υηαβ 

quatuor  quomodo  vicerit  Prol.  lxxx  se. 

Conf.  άγων. 
Chamaeleon  Eust.  Prol.  cv  26. 
choriambi  mensora  Prol.  xui. 
chonis   interpres    poetae    Prol.  xcvii; 

χοροί  παίδων  η  ανδρών  Prol.  χηχ. 
Cleophanes  ταρϊ  αγώνων  Prol.  ηχιι. 
codices  Pindari  Prol.  ν  es.,  a  Byzan- 

tinis  gramiuatiuis   interpolati    Prol. 

V.  IX,  codices  integri  Prol.  vn. 
cola  seu  membra  versus  Prol.  xx.  xxiv; 

colorum   genera   Prol.  xxvi  sq.;    de 

colis  in  pedes  solvendis  Prol.  χχλίιι  ss.; 

de  colorum  finibus  scriptura  signi- 

iicandis  Prol.  xxxvin  sq. 
colometria  Pindarica  Prol.  xiv  ss. 
comparativus  vim  comparationis  paene 

exuit   0.    II   68.     P.   I   85.    II   65.    III  4. 

composita   nomina   falso    formata    N. 

IX  4. 
coniunct.  aor.  cum   brevi  vocali   the- 

matica  0.  i  7 ;  coniunct.  cum  imperat. 

consociatus  0.  i  7;  coni.  poet  si  0. 

VII  8;  coni.  sine  av  in  generalibus 

sententiis  0.  viii  23. 
constructio  yiad''  oXov  xal  μέρος  I.  ν  u 

—  constr.  xarot  avvsaiv  fr.  i7i. 
continui  versus  et  numeri  i*rol.  xxu  sq. 

0.   Vll   p.   51.    VIII   p.    61.     P.    IV   p.    149. 

coronae  victoriarum  variis  de  arbori- 
bu8  decerptae  Prol,  lxvii  sq.;  olea- 

gina  unde  venerit  Prol.  lxviii,  ab 
[ercule  ex  Hyperboreoriim  agro  al- 
latA  0.  III  i:{  88.;  Όλνμπίάδες  iXatai 
N.  i  17;  coronae  apii  et  myrthi  loc- 
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tiim  et  funus  sijfnificant  Prol.  lxviii. 

I.    III   87. 

crasis  τω^6  0.  ι  acu 

Cretica  etirpe  heroum  Prol.  cxxiv. 

criBis  Pindarica  Prol.  xii  sq. 

cursus  varia  certamina  y.  δρόμος. 

cyclici  pedes,  v.  dactyloe. 

Cyrenae    quo    temporc    comlitae   sint 

Prol.  cxxvi;  cf.  Ind.  i  Κνράνα, 
Cyrenaici  ludi  l*rol.  lxxxix. 

dactylus  cyclicus  Prol.  xli  ;  pentapodia 
dactylica  P.  iii  str.  4.    fr.  loi,  2. 

dactylo-epitritici  versus  Prol.  xxxiii. 
xLv;  dactylo-epitritica  carmina  Prol. 
Lix,  cadem  cunilia  I.  i  54. 

δαίμων  ysvid-Xiog  0.  xiii  105.    P.  ν  I23. 

dativus    pro   (i^enetiyo   vel   pronominc 

ρθ8868Ηΐνθ     Ρ.    IV   48.     VIII    ««.     IX    120. 

Ν.  III  10;  aj).  verba  ccntsad^ai  έφάπ- 
Tead'cci  9'iytiv  0.  i  mh.  P.  viii  21;  ap. 
verba  accipiendi  P.  xii  ή;  ap.  ίνδον 
Ν.  VII  44;  ap.  composita  cum  evv 
N.  vii  10;  ap.  ηέλας  δπισ&ίν  Ο.  iii 
81;  duplex  dativus  0.  ix  «jo.    P.  i  7. 

Delphica  dialectus  0.  xiii  ri. 

Dclphinia  seu  ludi  Apollinis  Aeginetici 
Prol.  Lxxxviii. 

Demosth.  Phil.  in  32:  Prol.  lxxxv. 

dei  hominibus  invident  0.  vm  86.  P. 
X  20.  I.  VII  3!>;  diis  homines  cognati 
sunt  N.  VI  8.  XI  88;  dei  multis  no- 
minibus  appellati  I.  ν  i;  deorum 
nomina  ex  adiectivis  natii  I.  iii  7«;; 
deos  et  civitates  eadem  nomina  signi- 
ficant  P.  IV  14.  ix  4;  deae  clavigerae 
P.  ν III  4. 

dialectus  Pindarica  Prol.  ix  aq.;  dia- 
lecti  Aeolicae  formae  iuxta  vulgares 
pOBitae  P.  ν  47. 

δίαυλος  Prol.  lxxii;  διααα  ατάδια  Ν. 
νπι  16. 

Didymi  scholia  Pindarica  Prol.  vi.  0. 
VI  33.  95.  viii  inscr.  viii  31.  ix  1.  xiii 

14.    20.    21.     P.    VIII    79.    IX    98.    X   36.     N. 

III  4.  VI  21.  VII  p.  2x4.    fr.  15«. 
digammi  usus  Pindari  Prol.  ix  sq.;  di- 
gamma  in  litteram  craKsum  ν  abiit 

0.    XIII    Ml.     P.    II    28.    III    24. 

Dionysius  Chalc.  i:  0.  vii  8. 

Diphilus  poeta  0.  χ  70. 

dipodiae  l^rol.  xxiv;  dipodiae  rhythmi- 
cae  Prol.  xlvh  «q.;  dipodica  scansio 
προσοδίων  fr.  «7. 

diHci  lapidei  0.  χ  72. 

dithyramborum  fragm.  71—86;  dithy- 
rambi  Pindaii  antistropha  non  ca- 
rent  Prol.  lx;  ditliyrainbi  origo  Co- 
rinthiaca  0.  xiii  i!>;  origo  nominis 
fr.  85;  διϋ:  βοηΐάτας  Ο.  xui  vj. 

dochmius  a  dactylo  incipiens   0.  i  92. 


δόλίτ^ος,  V.  δρόμος. 

Donci  modi  carminum  dactylo-cpitri- 
ticoruin  Prol.  lix  ;  Dorica  Ohonmnx  0. 
I  17;  Doiiensium  tres  triouH  P.  1  62; 
^ώρίον  μέλος  αεμνότατον  fr.  67. 

δρόμου  genera  varia  Prol.  lxxiv;  ^ω- 
δ^-ϋάδρομοι  τύ^'ριηποι  Ο.  ιι  65;  ^οΑι;ι;ο- 
δρόμος  Ο.  χιι  ρ.  93.  χιι  inscr.;  λαμ- 
ηαδοδρόμος  Prol.  lxxiv.     Ο.  χιιι  4ο. 

Ι-Λ^ξαις  et  είσ^εσις  Yersuum  Prol.  lvii. 
editiones  criticae  Pindari  Prol.  xii. 
εΐ  c.  coni.  0.  vii  3.    N.  vii  11.    I.  ν  18. 
είδη^  carmina  epinicia  Pindari  Kust. 

Prol.  cvii  24. 
εινε%εν  (οννετια)  =  οτι  Ι.  νιιι  33. 
έξάρχει  Ο.  ιχ  ι.    Ν.  ιι  25. 
Eleusinia  seu  Jrιμήτρ^a  EleusiH  Prol. 

LXXXIX. 

elisio  in  fine  versus  P.  iv  9.  179.    Conf. 

versus. 
embateria  carmina  Prol.  xcix.    0.  viii 

p.  61 ;  dipodicam  scaneionem  flagitant 

fr.   87. 

h  c.  dat.  pro  dativo  inetrumentali  0. 

XIV   16.     P.  II   5.    ν  103.     Ν.  IX  28;    iv  C. 

dat.  post  βάλλεχο  Ρ.  ι  74 ;  iv  c.  acc. 

P.  II  11.   N.  II  2  Y.  1.    fr.  108,  2. 
?y  δίά  δυοίν  Ρ.  ι  37. 
enalla^e  casuum  Ι.  ι  ΐ8;  conf.  casus. 
encomia  ίτ.  ii8— i2i. 
ένόπλια  Ο.  xiii  8«;  ν.  modi. 
ίός  ad  plures  relatum    P.  iv  187;    di- 

gammo  instnictum  N.  11 1  15. 
έφεδρος  Prol.  lxxx  sq. 
Epidauri  ludi  in  honorem  Aesculapii 

Prol.  Lxxxix  sq. 
epigrammata  agonistica  Prol.  xni. 
epilo^  carminis  suam  causam  poet^ 

agit  P.  II  67. 
epinicia    Prol.  lxi.    xcii  88.;    epinicia 

carmina  Prol.  xcvii  88. ;  in  feriis  dco- 

rum  cantata  0.  vi  p.  4i.  vi  88.  χ  78; 

8tatui8  comparantur  N.  ν  1. 
epitriti  Prol.  xxv;  epitritorum  meneura 

Prol.    XLV. 

epodua  Prol.  xxir. 

equestria  certamina  Prol.  lxxii  sq.; 
equae  magi8  quam  equi  agonistici 
in  U8U  crant  0.  ν  21;  equi  alati  0. 
I  90;  candidi  equi  heroum  P.  iv  117, 
Persephonae  0.  vi  95,  Thebanim  P. 

IX  83;  cf.  Verg.  Georg.  11  i4m. 
^βπηται  0.  viii  1,  Ρσποηο  Ο.  ix  «s.   P. 

X  17,  ^απεσ&αι  I.  vi  n,  ίαπόμενος  I. 
V  36,  ΰπόμενος  (?)  V.  iv  40. 

etymologici  Iu8ii8  O.  vi  56.  ix  46.  xm 

52.     P.    II    15.    IV  27.     N.  VI   50.    VII    1.    8. 

I.  VI  53;   etymologia  falsa  Pindarus 
ducitur  P.  iv  los. 
Euboeae  ludi  Prol.  xc. 
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Eumelus  poeta  0.  xiii  ss.  53. 
Euripid.  Alc.  799:  I.  ν  I6  —  Andr.  650: 

I.  II  40  —  El.  940:   I.  m  β  —  Herc. 

856:  I.  ΙΠ  62;  465:  I.  ui  64;  775:  0.  vii 

46  —  Hipp.  444  88. :  N.  vm  3  —  Iph. 

A.  613:   0.  IV  12    —    Iph.  T.  S67:  0. 

X  76;    386  88.:    0.  i  53    —    Med.  174: 

0.  VII  67  —  Or.  5:  0.  I  59  et  Add.; 

809:  0.  V  12  —  Phoen.  116O:  N.  ν  6 

—   Bhes.  555:    P.  IX  25;    924:    I.  V  28 
fr.  219:    P.  VI  23  —  fr.  1048:    0.  VIII  53. 

^,  sic,  post  orationem  rectam  P.  iv  57. 
ήμερος  non  &μερος  Ν.  vu  83. 
ψύ  0.  V  16. 

fabulae  epinicii8  insertae  Prol.  xcvii; 
Bummis  lineamentis  a  Pindaro  signi- 
ficatae  Prol.  cxiv;  a  Pindaro  commu- 
tatae  0.  i  58.  59.  P.  π  36.  ra  27.  N. 
X  60.  62;  fabulae  impiae  a  Pindaro 
reiectae  0.  i  53.  P.  m  27;  ad  deorum 
potestatem  augendam  factae  P.  ni 
43 ;  sensim  nominibus  instructae  P. 
III  56;  fabulae  etymologicae  0.  ix  4β. 

fidium  U8U8  Prol.  xcviii. 

figura  (<rp;flfMx)  Alcmanica  P.  iv  179; 
Pindanca  0.  vni  8.    fr.  75,  20.  78,  2. 

Franyoie-Vase  P.  m  94.    N.  iv  66. 

futuri  vis  adhortandi  0.  vi  21;  iam 
fieii  significat  P.  ix  89.  N.  ix  43.  I. 
i  34.  m  80. 

gallorum  certamina  0.  xii  u. 

generales  sententiae  narrationi  a  Pin- 
daro  intextae  P.  ui  20;  aoristo  et 
praesenti  expressae  P.  u  50.  N.  iii  40. 

genetivus  -^fv  0.  vu  24.  P.  π  48,  cf. 
Kuhner-Blass  Gramm.  d.  gr.  Spr.  i  2, 
491;  genet.  -είος  Ν.  vi  29;  -ow  (oi*) 
0.  xiii  35;  genet.  rei  qua  quidque 
constat  (gen.  des  inhalts)  P.  i  4.  N. 
I  11;  genet.  partit.  I.  iv  6I;  genet. 
absol.  P.  viii  43.  N.  i  82;  genet.  ap. 
άραίτενείν  Ν.  ι  i4,  vM&ad-ai  Ν.  ix  2, 
όμόφοιτος  Ν.  viu  38;  cf.  I.  iii  17. 

genera  nominum  a  Pindaro  commutata 
P.  I  15.  IV  186.  fr.  293;  genus  femin. 
adiectivi  compositi  0.  ix  3S. 

glycoD6U8  polyschematistua  0.  ix  p.  70. 

Gratiae  choricae  poesi  praesunt  P.  ix  3; 
cf.  Χάριτες. 

Heliodorus  metricus  Prol.  xv. 
Uellanodicae  Prol.  lxxxvi  et  Add.  464. 
Ilellenica  stirps  heroum  Prol.  cxvi. 
hendecaByllabus  Prol.  xxvii. 
Heraclea  Thebana  Prol.  xci,  Marathonia 
Prol.  xc,  nulla  Atheniensium  Prol. 

LXXXIX. 

Heraea  seu  Hecatombea  Argorum  N. 


X  22.  Prol.  Lxxxviii;  nulla  Heraea 
Aeginetica  Prol.  lxxxviii.    P.  vni  79. 

Hercules  sagittarius  N.  iii  37;  Herculis 
stirps  Prol.  cxxni;  Herculis  columnae 
N.  III  25;  cf.  Ind.  I.  Ήραχλής. 

Herodianus  CTammaticua  in  scholiis 
citatus  Prol.  vi. 

Herodot.  π  5:  P.  i  26  v.  1.;    11  104 :  P. 

IV  212;  m  52:  P.  I  85;  IV  148:  P.  ν  72; 

V  80:  I.  vni  17;  vii  75:  P.  iv  205;  viii 
77:   0.  xui  10;  IX  16:  P.   iv  288. 

heroum  tabulagenealogicaProl.  cxiii  s8.; 

heroum  cultus  vesperi  factus  I.  iii  83. 

Hesiodum   Pindarus   respicit   0.  i  81. 

VU  35.  X  26.  85.  P.  ΙΠ  27.  34.  IV  p.  148. 
rv  45.   V  27.   IX  6.     N.  IV  57.    VI  1.    VH   3. 

I.  VI  27.    fir.  30.  88,  2  —  Theog.  iss. 

371:    I.  V  1;    281:    0.   ΧΙΠ  63;    464:   N. 

XI  1;  511:  P.  V  27;  821:  P.  i  15;  901: 
0.  IX  15.  XIII  6;  906:  0.  XIV  12;  922: 
N.  VII  2  —  Opp.  169:  0.  II  77;  240:  P. 
III  86;  345:  N.  vu  87;  418:  N.  vni  27; 

412:  I.  VI  67;  694:   0.   ΧΠΙ  48.    I.  VI   71; 
716:   P.   IV  284;   747:   P.  ΙΠ  84  —  Scut. 
55:  N.  VI  2;  348:  0.  Π  45  —  Χείρωνος 
ύποϋ'ή'καί  Ρ.  νι  21. 
Hesychii    ύπερβολία    Ν.  vu  66;  προβάς 

Ν.   VII   71. 

Hiero  rex  Olympia  vicit  a.  488.  472. 
468  (arg.  0.  I  p.  1  sq.),  Pythia  a.  4«8. 
484.  474  (arg.  P.  I  p.  111  sq.),  lolaia 
Thebana  (arg.  P.  π  ρ.  i24  eq.);  Ge- 
loni  Buccessit  a.  478/7;  Aeinam  condi- 
dit  et  inde  titulum  regis  accepit  476 
(fr.  105  p.  40i);  Anaxilaum  tyrannum 
Rhegii  a  Locris  subigendie  deterrait 
a.  476/5  (arg.  P.  π  ρ.  ΐ2δ);  vita  deces- 
sit  a.  467/6.     Conf.  Inid.  i. 

Hippiae  sophistae  Όλνμηιονϊτκη   Prol. 

XCIII. 

Homeri  U.  Α  go9:  P.  ι  i;  Β  lei:  I.  π 
9;  Β  511:  Ο.  XIV  3;  Β  661:  Ο.  νπ  20; 
Β  782:  Ρ.  Ι  15;  Ε  397:  Ο.  IX  31;  Ζ  152: 
Ν.  VI  26;  Ζ  433  et  Η  452:  ο.  VUI  ρ.  61. 
νιιι  31;  /  119:  Ρ.  ιν  109;  iV  20:  Ρ.  ιιι 
43;  Ν  301:  Ρ.  χ  55;  Ν  686:  Ν.  νιι  53; 
Ν  730:  Ο.  IX  104;  Ο  207:  Ρ.  IV  277; 
Ο  561:  Ρ.  rv  173;  π  284:  fr.  69;  π  686: 
Ι.  II  9;  Ρ  243:  Ν.  χ  9;  Ρ  748:  Ν.  ιν 
51;  τ  390:  Ν.  m  33;  Φ  212:  Ν.  ιν  68 
ν.  1.  —  Od.  d•  147:  Ρ.  χ  23;  Ι  816: 
Ρ.  χ  27;  έ  529:  Ο.  IX  97;  Τ  547:  Ο.  XIU 
67;  ω  11:  Ο.  ιι  77  —  Hyinn.:  Ν.  π  ΐ; 
h.  Ven.  92  88. :  Ρ.  nr  87  88.  —  Aethio- 

gis:    Ι.  IV  54    —    Cypria:    fr.  266  — 
onf.  Thebais. 
Horatii  Carm.  i  i,  5:  Prol.  Lxvn  not.  5 
—   0.  I  2,  3:    0.  IX  6   —    C.  I  3,  84: 
0.   I   6    —    C.    I   3,   40:   N.    VI   63    —    14 

metr.:  Prol.  xxxv  —  C.  i  6,  I6:   N. 

X  7   —   C.  I   7,  8:   N.  X   2   —   0.  I   9,  4: 
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Ρ.  Ι  20  —  C.  Ι  12,  l:  Ο.  II  2  —  C.  Ι 
12,  26  88.:  R  ν  D  sq.  —  C.  Ι  12,  46: 
Ν.    VIII  40  —   C.    Ι   12,   46:   Ι.    III  42    — 

C.  Ι  15,  15:  Prol.  XXXIV  —  C.  Ι  16,  20: 
Ν.  Ι  68  —  C.  Ι  18,  8:  fr.  ιββ  —  C.  Ι 
27:   Ν.    IX  48     —     C.    Ι  32,   1:     Ι.   VIII   5 

—  C.  Ι  S4,  8:  ο.  IV  1  —  C.  Ι  35:  Ο. 

XII  ρ,  93  —  C.  Ι  35,  17:  Ρ.  IV  71  — 
C.  II  10,  5:  ρ.  XI  62  —  C.  π  13,  34: 
ρ.    Ι   6  —  C.    II   16,    25:    Ι.  VIII   18  —  C. 

II  20,  2:   Ν.  νιπ  41  —  C.  III  4,  6:  ρ. 

VI  1  —  C.  m  4,  41 :  ρ.  ν  66  —  C.  UI 

4,  62:   ρ.   Ι   89  —   C.   ΙΠ  δ:   Ν.   Ι  ρ.  236 

—  C.  III  11,  33:  Ν.  χ  6  —  C.  III  17, 
16:    ρ.   IV  41    —   C.    III   21,    13:   Ν.  IX   51 

—  C.  ΠΙ  26,  11:  ρ.  IV  219  —  C.  III  30, 
1  88.:   ρ.  VI   10  —  C.  IV  1,  10:    Ρ.  ιν  183 

—  C.  IV  2,  15:  fr.  166  —  C.  ιν  2,  17: 

Ν.  ν  1  —  C.  IV  2,  33:  Ν.  IV  15  —  C. 
IV  4,  68:  ρ.  Ι  27  —  C.  IV  β:  Ν.  ΙΙ  ρ.  214. 
υ.  XI  ρ.  90  —  C.  IV  9,  4:  Ν.  IV  5  — 
C.  IV  13,  8:  Ν.  VIII  2  —  Epod.  9,  5: 
ο.  III  8  —  Epod.  15,  9:  Ι.  Ι  7  —  Sat. 

Ι   3,  81:   ο.   VI  8   —   Sat.   II   S,   193:  Ν. 

VII  27  —  Epist.  Ι  Ι,  28:  Ν.  χ  62  — 
Epist.  Ι  1,  54:  Ι.  II  11  —  Epist.  ιι  ι, 

176:   Ι.   VII   18. 

hymni  Delphici  Prol.  χχχΐ;  Pind  hymn. 

fr.  29—51. 

hyperbaton  v.  traiectio  verbonim. 
byporchematica   carmina    Prol.   xcix; 
Pind.  hyporch.  fragm.  i06— ii7. 

ι  vocaliR  elisa  particulae  ntgl  P.  iii  62, 
nsQodoig  N,  xi  40,  ποτί  Ο.  vii  9«; 
verbi  tert.  pere.  pl.  U.  vii  lo.  N.  lu 
4,  dat.  nommis  I.  i  15.  ii  12. 

ίίρομηνία  Ν.  iii  2. 

IsQog  γάμος  lovis  et  lunonis  N.  i  7i. 

imperfectum  cum  vi  aoristi  I.  ii  i6; 
imperfectOm  iuxta  aoristum  posiium 

P.    IV   240   V.    1.      IX    123. 

inani  tempori  nullus  locus  in  mediis 
versibus  Prol.  xix.  xxxix;  inaniatem- 
pora  definita  Prol.  lvi  sq.  Conf. 
pausa  et  carmina. 

intinit.  —  εν  Prol.  χ  8q.;  iDiiiiit.  c.  vi 
imperandi  vel  optandi  0.  xiii  114.  P. 
I  67.  N.  VII  77;  infinit.  finalis  et  con- 
secutivus  0.  i  42.  P.  χ  18.  N.  vi  46. 
I.  III  10. 

lolaia  Tbebana  ab  Heraclcis  non  di- 
verea  Prol.  xn.    P.  ix  82. 

Isocrates,  Eust.  Prol.  cvii  3  —  or.  i  31: 

0.    VI   19. 

I8tri  grammatici  liber  ntgl  ^HXiov  αγώ- 
νων Prol.  Lxii.  0.  VII  77;  Ήΐια%ά  0. 
VI  33.    Ν.   ν  49. 

Isthmia  Prol.  lxxxvii  sq.;  01.  49,  4  = 
580  a.  Ch.  inHtituta  Prol.  lxv;  vero 
acta  (non  alterniH  vcre  et  aeetate) 


Prol.  lxvi;  a  Sisypho  condita  et  a 
Tbeeeo  insiaurata  Prol.  lxix;  in  ho- 
norem  Neptuni  et  Nereidum  acta  I. 
VI  4. 
ithypballicus  a  Pindari  arte  alienus  0. 

V  p.  86. 
lupiter  T.  Ζευς;  lovis  Servatoris  liba- 

tio  tertia  I.  vi  7. 
luvenalis  1 149 :  P.  i  91;  vi  470 :  P.  χ  33; 

X  43:  Ρ.  16;  χιπ  33:  Ρ.  u  66. 

Κ  vide  C. 

χαΐ  inter  praepositionem  et  eius  casum 
positum  0.  II  31. 

ίίαταϋχόμενος  passive  P.  i  10. 

ΐίωμάζω  c.  acc.  N.  11  84. 

•κώμος,  comissatio  xcvi;  έγηώμιος  τρό- 
πος Ο.  χ  77. 

Lasus  HermioneOS  magisier  Pindari 
fuisse  fertur  ab  Eust.  Prol.  ciii  11, 
a  Tboma  Mag.  Prol.  cviu  7. 

Lescben  poetam  Pindarus  sequitur  0. 
I  44. 

litotes  I.  I  44. 

Locrica  stirps  beroum  Prol.  cxvi;  apud 
Locros  maiore  in  bonore  feminae  ex 
maioribue  erant  P.  11  19. 

logaoedica  cola  Prol.  xxvi  sq.,  in  di- 
podias  solvenda  Prol.  xxviii  sq.,  in 
cola  dividenda  Prol.  xxxiv;  logaoe- 
dica  carmina  Prol.  lix. 

loDgae  eyllabae  ultra  duo  tempora  pro- 
ductae  Prol.  xl  ss.;  longa  quinquu 
temporum  Prol.  xli.  0. 11  p.  16;  num 
longa  8ΘΧ  temponim  fuerit  Prol.  li; 
loDga  longior  in  duas  breTes  eoluta 
Prol.  xLvii. 

Lucian   Hermot.  4:  Prol.  lxxx. 

ludi  agonistici  Prol.  lxi  b8.;  de  origine 
ludonim  Prol.  lxii  ss.;  ludi  funebres 
Prol.  Lxiii;  ludi  in  honorem  beroum 
Prol.  Lxiv;  ludi  conceptivi  et  stati 
Prol.  Lxiv;  ludi  saeculares  Roiua- 
norum  Prol.  lxv;  ludi  siati  sive  sol- 
lemnes  Prol.  lxv  ss.;  ludorum  in- 
stitutio  mythicis  fabulis  exornata 
Prol.  Lxviii  sq.;  indiculue  ludoium 
Prol.  Lxxxv  88.     Conf.  άγων. 

Lycophr.  310 :    N.  i  45;    565:    P.  xi  62; 

1312:   P.   IV  212;    1444:   P.   Ι  52. 

Lydii  modi  carminum  logaoedicorum 

Prol.  Lix. 
Avnaia,  ludi  Arcadiae   Prol.  ι,χχχνιιι. 

magnitudo  versuum  Prol.  xxii;  magni- 

tudo  colorum  Prol.  xxvi  sq.  xxxiv. 
Marathonis  Ήράχλεια  Prol.  xc. 
μάτρωες,  cognati  matris  0.  ix  63. 
ματρόπολις^  patria  N.  ν  8. 
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Megarae  ludi  Alcathoi  Prol.  xc. 
μέλη  unde  dicta  Prol.  xxxvi. 
fiAtffffoct,  eacerdotes  dearam  P.  iv  co. 

fr.    158. 

membra  Tersue,  τ.  cola. 

μέμφομαι  num  paseiTam  vim  habcat 

N.   XI  30. 

μ^ν  .  .  rc  sibi  reepondent  0.  iii  6.   fr. 

75,  18  —  μϊν  =  μην  Ν.  iii  88. 
metaphorae  0.  i  ατ.  πι  8.  χ  5i.    Ρ.  vi 

19.  VIII  12.  57.  98.  Ν.  IV  1.  V  .'VO.  VI 
82.  55.  Χ  26.  XI  82.  Ι.  II  40.  UI  61.  V 
64.   VII  27.   νπΐ  51. 

metonymia  Ρ.  ι  26.  πι  89;  cf.  Ind.  ι 
"Αρης^  Ζίφαιοτος,  Άφροδίτα,  Μοϊϋα. 

metrica  ars  Pindari  Prol.  xiv  ss.;  me- 
tncae  licentiae  nominum  propnorum 

P.   XU  12.      N.   VI   60.      I.   m    68.     V  42. 

Conf.  colometria. 
modi  mueici  Prol.  lix.  xcvii  sq.;  modi 

enoplii  0.  xin  86. 
monostrophica  carmina  Prol.  lx. 
mortuoruin  cum  vivis  commercium  0. 

XIV   18.     P.    V   102. 

Moschopulus  grammaticns  Prol.  v. 
Musaens  hymno^aphus  0.  vu  8.•>. 
musicae  partes  m  carminibus  Pindari 

Prol.    xcvii;    musicae    notae    Prol. 

xcvii  sq.    P.  i  p.  ii3. 
Myrto  mater  Pindari  Prol.  cm  8.  cvni 

5;   eadem    Myrtis    dicitur   a   Snida 

Prol.  cx  1. 
mythi  epiniciorum,  v.  fabulae. 

ncgatio   uni  verbo  adiecta  ad  utrum- 

que   pertinet  0.  xi  17.    P.  χ  2u;   cf. 

praepositionum  simiiem  usum. 
Nemea  Prol.  lxxxyii,  01.  6i,  4  condita 

Prol.   Lxv,    mense    lunio    acta   (non 

altemis  vicibus  aestiva  et  hiberna) 

Prol.  Lxvi,  ab  Adrasto  instituta  N. 

X  28.  Prol.  Lxix ;  certaminum  gencra 

Prol.  Lxxi. 
νίομηνία  Apollinis  et  heroum  domesti- 

conim  sacra  N.  iv  85. 
Neptunus  v.  Ποΰηδάων^  ludi  Ποοειδώ- 

νος  Πετραίον  Prol.  xci. 
neutrum   pluralis   pronominis   relativi 

ad  singularem  nominis  relatum  O. 

XI  8.     P.    VI   21. 

νι%ών  =   viTiriaas    0.  χ  16.    P.  vin  79. 

I.    VI    7. 

nomen  substantivum  pro  adiectivo  N. 

X    2.'). 

nominat.  masc.  i.  decl.  in  α  0.  viii  in, 

N.    III   5S.   VI   GO. 

νόμος  Γππειος  Ο.  ι  104,  πολνκεφοίλος  Ρ. 

XII  2.'ί,   JCOlxllot   Ν.    ν   2Γ). 

notae  metricae  Prol.  lx. 

numeri  sive  rhythmus  versuum  Prol. 

XXXIX    88. 


numeruB  certantium  Prol.  lxxix. 

vw  c.  voc.  correpta  P.  ni  oo.  0.  vii  is. 

X   78.     P.   VI  19. 

ο  vocalis  eliea  0.  xin  85. 

οδε  de  ΓΘ  in  qua  oratio  vereatur  0. 
vni  25. 

Olympia  Athenarum  Prol.  lxxxix. 

Olympici  ludi  Elidis  Prol.  lxxxvi,  a. 
776ConditiProl.  Lxv;  oleagina  corona 
ab  Hercule  inatituta  0.  iii  18.  ProL 
Lxvni;  certaminum  vana  genera 
Lxxi;  quot  diebas  certatum  sit  et 
quo  ordine  Prol.  lxxvi  8S.   0.  ν  6. 

Onchesti  ludi  Neptunii  Prol.  lxxxix. 

όπάρα,  aestas  N.  ν  6. 

optativus  sine  &v  0.  iii  45. 

Opuntis  Αΐάνχεια  nulla  fuerunt   Prol. 

XC.     0.    IX   112. 

oracula   ante   certamina   consulta    0. 

VIII  2.     P.    VIII    60. 

orcheetici  motus  Prol.  xcviu. 
Orchomeni  Μιννεια  Prol.  lxxxix. 
ordo  verborum  turbatus,  v.  traiectio. 
Orphicorum  dogmata  0.  ii  62.  67—74. 
oxymoron  0.  ix  ii.    P.  u  40.  iv  887. 
ov  corripitur  in  Aeolicia  vocabulie   P. 

IX  19. 

o^xB  .  .  ο^ε  synonyma  verba  disiun- 

gUnt   0.    VI   17.   XIV   5. 

6%ος  rheda  mularis  0.  iv  12,  Thessa- 
lorum  P.  iv  94. 

paeanum   ^agm.  52—70;   paeanis    spe- 

ciem  imitantur  P.  ν  et  0.  n. 
paeones    Prol.  xxv  sq. ;    paeonicoram 

colorum  magnitudo  Prol.xxvn.  xxxrv; 

paeonici  vereus  dividendi  in  pedes 

non  in  cola  Prol.  xxxin.   0.  π  ρ.  i5; 

mensura  pedum  paeonicomm   Prol. 

xLvi;  paeonica  carmina  Prol.  lix. 
palaestra  Olympica  Prol.  lxxiv  not.  8. 
palma  coronae  addita  Romani  imperii 

temporibus  Prol.  i.xvii. 
πάμφωνοί    αυλοί    Ο.   vii    12.     Ι.   ν   27; 

πάμφωνοι  νμύναιοι  Ρ.  πι  17. 
παν  ηοη  παν   Ο.  π  93.    Ι.  ιιι  66;   πάν^ 

prorsus  Ν.  νπι  2ΐ. 
Panathenaica  Prol.  Lxxxvin  sq. ;  genera 

certaminum  Prol.  lxxi  ;  eodem  mense 

quo  Pythia  quomodo  agi   dicantiir 

0.  XIII  38;  τελεχαϊ  Ά^αναίων  dicuntur 

Ν.  χ  84. 
pancration  ex  lucta  et  pugilatu   com- 

positum  Prol.  lxxiii;  pancratdi  arti- 

ticia  I.  ΙΠ  65. 
paratactica  structura  0.  χ  lo. 
Parca  imperio  lovis  parens  0.  π  23. 
parenthesis  crebro  a  Pindaro  usurpata 

0.   Vni    28.   48.     P.   vni    Ih.      N.    II    24. 
IV  59.   82.   VII   75.   X   12.    46.  68.   XI   34. 
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particip.  absolut.  P.  iv  232.  vin  43.    N. 

I  32.    X   89.     0.   XIll   15. 

parthenia  fr.  9δ— 104. 

Tcatga^  gens  N.  vi  35. 

pauea  inter  duos  Tersus  Prol.  xxi;  pau- 

sarum  spatia  Prol.  liv  sq.;  Ιμρ^τροι 

άνάπανλαι    Prol.   lv.     Conf.   inania 

tempora. 
Pausanias  rex  Thebas  incendit,  Prol. 

c  21.  cvi  7;  cf.  cviii  21. 
Pausaniae  perieij.  ν  9,  8:  Prol.  lxxvii 

—  II 19,  7:  N.  V  9;  VI  13,  «:  Prol.  xciii; 

VI  21,  10:  0.  I  81;  IX  30,  2:  fr.  269. 
πεδά  Aeolicum  pro  μετά  Ρ.  ν  47.  νιπ 

74.   fr.   25—27.    124,   5. 

pedes  versus  Prol.  xxiv  ss,;  pedes  siin- 
plices  et  compoeiti  Prol.  xxiv  eq.; 
pedum  genera  rhythmica  Prol.  xxv^ 

Pellanae  ludi  Prol.  xc. 

Pelopidamm  etirps  heroum  Prol.  cxxi; 
Πέλοπος  πνλαι  Ν.  u  21. 

pentathlon  Prol.  lxxiii  sq.  lxxxiu  sq. 
N.  V  20.  vn  72. 

pericopa  sive  plurium  vereuum  com- 
prehensio  musica  Prol.  lviii;  peri- 
copa  triadica  sive  comprehensio  8tro- 
phae  epodi  Prol.  xcix.  O.  ν  ρ.  36. 
Ο.  vii  ρ.  61.  Ο.  xm  ρ.  97.  Ρ.  νιπ 
ρ.  193  sq. 

I>eriphra8i8  Ο.  ι  οι.  νι  22.   Ρ.  ιι  22.  ui 

25.  IV  132.  144.  199.  212.  V  35.  101.  VI  35. 
IX  31.  80.  XI  35.  61.  Ν.  V  12.  Χ  73.  Ι. 
VIII   54.     fr.    29,   4. 

ηεταλιαμός  Ι.  νιιι  43. 

Pherecydes  Ρ.  ιν  lei.  ιχ  15.  χι  17.    Ν. 

Ι   33.    III   34. 

Phidias  et  artifices  templi  lovis  Olym- 
pici  Pindarum  sequuntur  0.  i  p.  2. 

ι  78.   IV  1.    10.   VII  85.  xui  7. 

Philostratus  Heroic.  ex  Pindaro  hausit 

I.   VI   41. 

Phlegon:  Prol.  xciii. 

Pindari  vitae  Prol.  c  ss.,  opera  Prol. 
ci.  cii.  cvii.  cviii.  cx;  fasti  Pindarici 
Prol.  cx  88. ;  Pindari  nomen  in  tituliH 
Anapbae  insulae  P.  ν  72;  e  gcnte 
Aegidarum  num  oriundus  sit  P.  ν  72; 
fidem  hi8toiicam  eervat  fr.  201 ;  a  fa- 
buli8  impiia  abhorret  0.  i  53.  ix  41 ; 
fabulae  immutando  deorum  maiesta- 
tem  auget  0.  viii  31.  P.  iii  43;  novis 
fabulis  studet  O.  ix  48.  X.  viii  20; 
compendiosae  brevitati  studet  N.  iv 
33.  3«;  Doribus  favet  eorumque  gra- 
tia  historiae  fidem  migrat  O.  λίιι  30. 
X  p.  79.  K.  V  7.  P.  IV  p.  148;  sen- 
tentias  moniles  iinmiscet  P.  iii  20. 
N.  III  Γ.2.  I.  iii  Gt);  figura  Pindarica 
().  VIII  s,  fr.  21(5;  Piudari  propriji 
iiotov  ^&•ος)  confusio  ^cneruiu  nonii- 
iium  P.   i  15;    Pindan  ανατηρά  αρ- 


μονία fr.  75;  genus  dicendi  τ.  varia- 
tio,  traiectio;  audaces  ealtus  in  tran- 
sitionibus  0.  vn  54.  viii  68;  aaudacia 
in  ordine  verborum  invertendo  0. 
viii  6;  nomen  addit  post  rem  vel 
hominem  antea  iam  ambagibus 
adumbratum  P.  iii  26.  iv  2&1.  0.  χ  25; 
festinata  et  salebrosa  carmina  0. 
viii.    I.  i. 

πίομαι  cum  vi  praesentis  0.  vi  86. 

Plato  de  inferis  0. 11  62;  symp.  p.  i83e: 

0.    X   8. 

pleonasmus  I.  i  29. 

pluralis  verbi  post  pluralem  nominis 
gen.  neutr.  P.  i  13;  pluraliB  cum 
singulari  commutatus  P.  i  33.  0.  ν  3. 

IX   56.     Ν.    III    1.     L    l   13.    II   29.    Ill    11. 

viu  35;  pluralis  pronominis  pro  singu- 

lari  P.  vii  17.  viii  66. 
Plutarchi  commentaru  PiDdarici  l^ol. 

ciii  4. 
Polemo  Prol.  lxii.    0.  ν  inscr.    vii  ai. 

N.    ν  49. 

ηοΧνκέφαΙος  νόμος  Ρ.  xii  23. 
πολνώννμος  quid  valeat  Ι.  ν  1. 
pompa  Olympiae  a  victore  facta  Prol. 

xciv  sq.    0.  VIII  p.  61;   eadem  Del- 

pbis  facta  P.  vii  p.  i89.    N.  vi  »8. 
praepositio  uni  membro  praeposita  ad 

utrumque  pertinet   P.  11  59.    iii  104; 

cf.  0.  xiii  98;   vide  negatio;   praep. 

a  8U0   nomine  fine    versus   diremta 

0.   VI   103. 

praesens  de  rebus  divinis    0.  xiii  92. 

P.  II  28;  addito   adverbio  de  rebus 

faturis  et  praeteritis  P.  iv  49;  νι%ών 

pro  νιπ'ήαας  I.  vi  7. 
πρϊν  praep.  c.  gen.  P.  iv  43. 
productio  syllabae  ad  concursum  bre- 

vium  vitandum  facta  P.  11  76;  cf.  0. 

1 59.  V 16;  V.  Schulze  Quaest.  ep.  140  sq. 
Pronomus   tibicen   fere  aequalis  Pin- 

dari  I.  ν  27. 
proodus  Prol.  xxii. 
prooemia,  prima  pars  carminis  P.  i  4, 

cf.  fr.  194, 1 ;  ηροοίμιον^  hyiimus  N.  11 1. 
prosodia  fr.  87—94. 
puerorum  cantus  de  laudibus  maiorum 

apud  Graecos  et  Romanos  P.  i  98. 
Pythagoreorum   numerus  quaternarius 

N.  iii  73;    dogmata   de   palingenesi 

0.  II  p.  15;  Pythagorei  rectores  civi- 
tatium  P.  11  88. 

l*ytbia  Delphica  Prol.  lxxxvi  sq.,  Cirrha 
urbe  capta    01.  47,  2  primum    acta 

01.  49,  3  eollemnia  facta  Prol.  lxv, 
ab  utra  Pytbiade,  01. 48, 8  =»  686a.  Ch. 
an  01.  49,  3  =  582  a.  Cb.  Pythiades 
computandae  sint  Prol,  lxaxvi.  i\ 
VII  p,  189;  ab  AiiiphictiouibuB  ludi 
adurnati  P.  iv  nn;  certamiuum  varia 
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genera  quo  quodque   anno  instituta 

sint  Prol.  lxxi. 
Pythia  Sicyonia  Prol.  xci. 
Tt&Xog^  equoe  yegetus  P.  ii  8. 


quantitas  Tocalium  commatata,  μεμα- 

ότας  et  μεμαώτας  Ο.  ι  92. 
quinquertium  ν.  pentathlon. 
Quintus  Smjm.  u  404:  Ν.  vi  50. 

relat.  pronom.  postpositum  P.  ν  78.  vi 

60.     tr.   201. 

renuntiatio  victonim  Prol.  xcii. 
rhapsodorum  ars  0.  vi  88 ;  unde  nomen 

traxerint  N.  u  2. 
rhetorum  Btudia  Siciliae  P.  i  42. 
lUiodii  ludi  Solis  Prol.  xc  sq.  0.  vii  80. 
rhythmus  Prol.  xxxix  ss.    Conf.  numeri. 

8  initiale  abiectum,  αοτεινός  pro  c%or. 

N.    VII    61.     fr.    142,   3. 

suhema  v.  figura. 
scholia  Pindanca  Prol.  ix  sq. 
eeolia  Pindarica  ab  Atticis  quid  diife- 
rant  Prol.  lix  ;  Pind.  scoliorum  &agm. 

122—128. 

Scopelinus  tibicen  Thebanus  Prol.  c  s. 

ciii  7.    cvm  4;    pater  Pindari  Suid. 

Prol.  CIX  81. 
scriptnra  Tetus  Pindari  Prol.  xi  ss.  N. 

III  83.  IV  14;  scriptura  continua  ver- 
suuni  Prol.  xv. 

sententiae  generales  {γνώμαή  narrationi 
a  Pindaro  insertae  P.  iii  20.  N.  i  53. 

X   78. 

sepulcra  in  foro  P.  ν  93  et  Add. 
Siciliae  ludi  Prol.  xci. 
Sicyonici  ludi  Prol.  xci,  ab  Adrasto  et 
Clisthene  instituti  N.  ix  9.   I.  iv  44. 

PrOl.    LXIX. 

eilentia,  v.  pausa  et  inaiie  tempus. 
Simonides    0.  u  96.    ix  48.    xui  55.    N. 

IV  36.    I.  i   p.  326;    fr.  50:  0.  xiil  65; 

ίτ.  205:  0.  ivi;  parecbases  Simonides 
amat  N.  iv  36;  Simonides  et  Baccby- 
lidee  carpi  feruntur  0.  ii  96. 
Sophoclis  Ai.  arg.:  I.  vi  47;  i7i:  P.  iv 
57;  286:  P.  XI  10;  430:  I.  vi  83;  1135: 
N.  vm  23  —  Ant.  162:  P.  iv  272;  795: 
N.  VIII  2;  908:  0.  vui  8;  929:  P.  ivi95; 
1122:  N.  V  8  —  El.  220:  N.  X  72;  681  88.: 
P.  IX  15;  68S:  P.  IX  77  —  OC.  1139: 
P.  IV  132;  1248:  0.  m  14.  Eur.  Med. 
211;  OC.  1882:  0.  Vlll  22;  1455:  P.  XI 
68  —  OR.  151:  P.  VI  8;  1279:  I.  Vii 
27  —  Phil.  1420:  0.  viii  ο  —  Trach. 

8i9:   N.   X   75  —  fr.   200:   N.   IV  32. 

sortitio  certarainum  Prol.  lxxix  ss. 
SosibiuH  Laco  0.  vii  35. 


σοφοί  poetae  a  Pindaro  dicuntur  0.  i  9; 
lidem  αοφισναί  I.  ν  88. 

σπονδοφόροι  Olympiae  Ι.  π  23. 

stadion  Prol.  lxxv.  0.  χ  64.  xm  so.  37. 
P.  XI  49.  N.  viii  16.  I.  i  23;  a  cursu 
stadii  initium  certandi  fiebat  Prol. 

LXXVI. 

stasima  carmina  Prol.  cxix.    P.  iv  1. 
Stesichorum  Pindarus  seqnitur  0.  χ  16. 

Ρ.  III  66.   IV  ρ.  149.   Ρ.  XI  17.  32.    Ι.  Ι  54. 

stichometria  Pindanca  Prol.  χν  not.  6. 

CVII. 

Strabo  ix  412:  fr.  loi;  442:  P.  χ  65. 

(Τ7ρατ($;  =  popnlus  0.  ν  i2. 

stropha  Prol.  liu  sb.;  monostrophica 
et  triadica  carmma  Prol.  lx;  etro- 
pha  et  antistropha  Prol.  xcvin;  in 
principium  novae  strophae  nomen 
ex  praecedente   stropha  tractum  P. 

XU   17. 

suffragium  tabulare  N.  vin  se. 
syllaba  anceps  in  caee.  Prol.  xvin  in.; 

quo  loco  anceps   admiesa  sit  Prol. 

xLiv;   syllaba  brevis  δ^άβoL•άv  pro 

longa  usurpata  est  P.  ii  76. 
symmetna  vereuum  sibi  reepondeiitium 

Prol.  Lvin.    P.  III  p.  137. 
avv  c.  dat.  temporali  P.  iv  lo,  c.  dat. 

instrum.  P.  i  38.  χ  1S6.  N.  i  se.  χ  48. 

I.  ΠΙ  1. 
avvavXia  Prol.  xcviii.    0.  ni  8.    I.  ν  28. 
αννάφεια  Prol.  xxiv.  xxxvii. 
syncope  iysvro  P.  iii  87. 
αφέτερος  ad  plures  et  eisgulos  relatom 

0.  IX  78.    I.  VI  33;   item  αφίν  Ρ.  ix 

116;  Cf.   P.  IV  187.     N.  XI   7. 

Tacit.  ann.  i  57:  0.  i  107;  Germ.  6:  N. 

1Π   45. 

tu  =  ai  0.  ι  49.    Ν.  ν  43. 

τ€  nomini  epexegetico  adiectum  0.  \i 
43.  X  59.  N.  VIII  46;  τε  ,  .  ούτε  eibi 
respondent  P.  ν  54;  μhv  .  .  τ*  0.  iii 
6;  T€  .  .  δε  Ρ.  XI  30;  Tf  .  .  %αϊ  res 
cognatae  copulantur  0.  xiii  5. 

τέχεν  pater  0.  i  92. 

τελεταΐ  ==  iogtai  0.  lu  41. 

tempus  vcrbi   adverbio   indicaium   P. 

IV   49. 

Tenedii  ludi  Prol.  xci;  Tenedii  magi- 
stratus  munus  media  aestate  inennt 

N.   XI  p.   819. 

Terpandri  nomorum  divisio  septenaria 
Prol.  xcix;  num  Pindame  Terpandri 
modos  imitatus  sit  0.  xiii  p.  97. 

τε^μοί^  ludi  certo  die  acti  0.  xiii  40. 

^εάριον  Apollinis  et  senatorum  N.  iii  70. 

Thebais  cyclica  fons  Pindari  0.  vi  i3. 

17.    N.   IX   13.    fr.  48. 

Thebarum  topographia  N.  iv  20.  I.  in  79; 
Thebani  ludi  Prol.  xci.  N.  rv  20;  The- 
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banorum  stirps  heroum   Prol.  cxix; 
Thebanis  carmina  a  Pindaro  facta 
I.  I  p.  S2u. 
Theocnt.  7,  41:  0.  II  97;  l»,  4κ:  0.  iii  30; 
22,    207:   N.   X   67;   24:   N.    ι   33   88. 

Theognis  207 :  0.  χ  los. 
Ο-εός  monoeyllabum  P.  i  5i;. 
Theoxenia  O.  iii  p.  21».  O.  iii  1.  N.  χ  40. 

XI    8. 

Thero  Agrigentinus  arg.  0.  11  p.  issq.; 

cf.  Ind.  I. 
thesauri  Olympici  0.  π  ρ.  ir»;  Pythici 

P.  V  40.  VI  8.    P.  VI  p.  182;  theaauri 

Therapnae  pro  sepulcris  olim  habiti 

N.  X  cs. 
Theesalicae  βϋη^ββ  beroum  Prol.  cxv  sq. 
&iaaavxo  aor.  med.  praesentis  τίθεμαι 

Ν.  ν  10. 
Thomas  Magister  l*rol.  v.  xv. 
threni  fragm.  121»— 13». 
τι  adverbii  loco  fungitur  0.  i  I8;   ttg 

'mancher*  N.  i  ca. 
tibiarum  usus    Prol.  xcvm.    0.  vii  12; 

πολνφωνοι  αυλοί  Ι.  ν  27. 
tituli  agonistici  Prol.  xcii.    0.  vii  80. 
tniesis  O.  viii  19.  32.    P.  iii  101.    iv  2S. 

I.  VII  30.    viii  45.  58. 
τ 6^  idcirco  0.  vi  w. 
τόαος  =  oaog  N.  iv  s. 
traiectio  verborum  0.  viii  c.  P.  viii  G8. 

X    15.     XI    18.      N.    π    24.     VII    90.      I.    Ill 
11  8.    III   6f>.    64.   VI   18.    VIII    8  —  figUra 

traiectionis  P.  ix  83. 

txansituB  frigidi  O.  viii  53;  fiunt  eodem 
verbo  repetito  0.  i  93.  P.  χ  &i.  xn  22. 

triadica  carmina  ex  Htropha  anUBtropha 
epodo  constantia  l*rol.  lx.  0.  xiii 
p.  97.     Conf.  pericopa. 

trichronoi  et  pentachronoi  syllabae 
Prol.  xl;  V.  longae;  duae  trichronoi 
deiiicepH  poeitae  Prol.  xlui. 

Triclinius  Prol.  v. 

trii)odiae  Prol.  xxviii;  trip.  catalccticae 
Prol.  XXIX.  Li.  Liv;  tripodiae  dipodiis 
mixtae  Prol.  xlix  sq.  0.  i  p.  3.  xiv 
p.  108.  P.  i  p.  113.  V  p.  172;  tripodia 
dactylica  iuxta  dipodica  cola  iani- 
bica  Prol.  lii;  tripodiae  in  iine  ver- 
suiim  Prol.  l;  tripodiae  duae  con- 
iunctae  Prol.  li. 

triuDiphus  Koinatiorum  cx  inHtitutis 
Graecie  uatns  N.  ix  p.  302. 


Troica  stirps  heroum  Prol.  cxxn'. 
τύραννος,  rex  P.  iii  85. 
Tzetzes  Chil.  798:  N.  vii  19. 


yariatio    structurac   Pindaro  adamata 

0.    I    13.    P.  Ill  .'»1.     X  20.    N.  ν  52.    VI  6; 

variatio  numeri  P.  iii  2. 
Vergil.    Aen.  iii  571  ss.:  P.  i  15  88.;  ν 

818:   I.    II   22;  XII   87:   I.    VI   40. 

vereus  deunitio  Prol.  xvii.  xx.  xxxix, 
versuB  iinie  Prol.  xvii  sq.;  elisio  id 
fine  versus  P.  iv  9.  179;  vereus  prin- 
cipium  Prol.  xviii  ss. ;  veraus  ace- 
phali  Prol.  xix.  xxi.  xxiii.  l.  ().  vn 
p.  51,  recti  et  obliqui  Prol.  xx,  a83^nar- 
teti  O.  I  p.  3;  structura  versus  Prol. 
XX  88.;  magnitudo  versus  l*rol.  xxii; 
yerBaum  in  oola  divisio  Prol.  xxx  8r.  ; 
conf.  cola;  eadem  syllaba  eadem  sede 
versus  posita  0.  11  8;  verbi  in  prin- 
cipium  versus  sequentis  tracti  yis  P. 
XII  17;  praepositio  versuK  uue  a  suo 
nomine  diremta  0.  vi  193. 

victoriae  tres  uno  die  partae  O.  xiii  36. 

virgines  ad  certamina  adiniBsae  Prol. 

LXXV. 

Vitae  Pindari  Prol.  c  ss. 

ύπαντιάξειν  c.  dat.  et  acc.  P.  viii  11. 

υπό  c.  gen.  de  cantu  snccinente  0.  iv 
2;  de  loco  inferiore,  unde  quid  sur- 
git  ().  ν  II.   Ρ.  IX  61;  νπο  c.  dat.  Ν. 

VII Ι    30. 

Xenoph.  Hell.  11 1  3,  2:  0.  χ  &3. 
φνΧΧοβολΙα  Ρ.  ix  124  ct  Add. 

χαίρε,  qua  formula  Pindanis  oratioDeui 
abmmpit  P.  π  67.  Ν.  iii  76.   1.  i  32. 

χορενειν  c.  acc,  saltando  et  caueudo 
celebrare  I.  i  7. 

χρναεος,  splendidus,  non  aureus  0.  viii 
1.  P.  I  1.  I.  VI  19  —  χρναός  primam 
8yllabam  corripit  N.vii  78;  rf.  Schulzo 
Qiiaest.  ep.  117  iiot.  4. 

ώ^  urc,  tamquam,  iii  companitionibuH 
O.  VI  2. 


CORRIGENDA  ET  ADDENDA. 


Primuin  cmmiuin  hoc  loco  insignem  humanitatem  Ottonis  Schroederi 
grato  animo  laudare  me  iuTat,  qui  licet  ipse  in  Bergkii  Poetis  lyricis  graecis 
recognoscendis  Pindari  carmina  tractanda  sibi  siunpsisset,  tamen  ita  meae 
operae  non  invidebat,  ut  apparatum  criticum  suis  etibsidiis  augendo,  errores 
meos  comgendo,  commentationes  quae  me  fugerant  indicando,  denique  nunc 
monendo  nunc  conurmando  hanc  meam  editionem  egregie  adiuTarit. 

Prol.  p.  VII  7.  scr.  222  pro   122;   de   codd.  ABCD  ampliora   docet   Schroeder 

Philol.   54,  277   88. 

Prol.  vm.  de  novis  subsidiia  codicum  τ.  Schroeder  Pindarica  11  in  Philol.  64,  274  ss 

Prol.  Lxii  18.  adde  Eitz,  Agonietische  Studien,  der  Diskuewurf,  Munchen  1892. 

Prol.  Lxvii  δ.  de  palma  conf.  Verg.  Aen.  ν  iio. 

Prol.  Lxx  24.  post  funebrium  adde:  Peliae. 

Prol.  Lxxi  28.  Bcr.  74  pro  71. 

Prol.  LxxxY  15.  quae  notio  nominis  ίερον   άγ.  temporibus  Romanorum  impera- 

tormn  fuerit,  apparet  ex  Cass.  Dion.  51,  i:  όντως  (Ιερόν  αγώνα)  τονς  την 

αΐχησιν  Μχοντας  όνορ^ίξονσιν. 
Prol.  LXXXVI  16.  Hellanodicas  inde  ab  01.  75  ηοτβηοβ  fuieBe  ex  loco  Paos.  ν  9,  4 

emendato  et  eubtilius  explicato  evincit  G.  Foerster,  De  Hellanodicis  Olym- 

picis  (1879)  p.  2S.    Idem  yir  doctus  in  colligendo  atque  digerendo  indiculo 

victonim  Olympicorum  (Die  Sieger  in  den  oljmpischen  Spielen,  Zwickau 

Progr.  1891. 1892)  Bergkii  calculis  addictu8  Boeclmii  et  Schmidtii  argumen- 

tatione8  parum  curayit. 
Prol.  Lxxxvi  not.  2.  adde  Unger,  Der  Oympienmonat,  Philol.  38,  227  88. 
Prol.  Lxxxyn  15.   de  Nemei8  media  aestate  nienae  lulio  acti8  y.  IJnger,  Jalirb. 

f.  cl.  Phil.  1886  p.  6i7  88. 
Prol.  xcv  26.  conf.  Demosth.  59,  ss  Χαβρίας  ^χων  i%  Δελφών  εΐατία  τά  iniviitia. 
Ο.  1  12.  lectionem  ηολνμάλω  qui  defendere  yelit,  comparct  Pind.  fr.  loe,  5  άγλαο- 

ίΐάρπον  Σ^ελίας. 
Ο.  Ι  59*.  Pindarum  ipsum  yestigu8  Alcaei  Alcmani8  Steaichori  inatitiese  echolia 

docent;  cf.  Badke  De  Ljeimacho  Alexandrino  p.  88. 
0.  II  57*.  δναφροανναν  (non  δυαφρνα.)  ABCD. 
0.  II  84*.  8cr.  μύγας  coni,  Pauw  .  .  .  /ίιός  post  Mommsen'  Kaibel. 
0.  II  88.  8cr.  ϊηειοε  μάτηρ  8ine  yirgula. 
0.  III  metra  huius  odae  expre88it  noyiseima  ωδη  Ιπινίαιος  Βορεάδον  in  ludos 

01yinpico8  a.  1896  Athenis  in8tituto8. 
0.  III  14*.  adde  Eur.  Med.  211  α  viv  ϊβαβεν  ^Έ,ΧΧάδ'  ές  άντίηορον  δι'  ίίλα  ννχιον. 
Ο.  ιιι  27.   δειρ&ν  %αΙ  μυχών  conf.  Ariatoph.  Ay.  740  νάπα^σι  %αϊ  %ορυφαίς   iv 

6ρείαις. 
Ο.  III  30*.     adde  lamellas  aeneas   cani   aliive   belluae   olim   adnexaa   Monac. 

antiqu.  ap.  Hefner  R5m.  Bay. '  n.  394  et  Paris.  bibl.  nat.  n.  2S15. 

0.    IV    ep.    8   p.    31.    8Cr.    Kj^    -0  ^   _   J^   w   prO   v>w    Lu  yj   -    'yj  <J 

0.  VI  7.    άφθονων    non  inyidentium ;  actiyam  vim  eidem  nomini  tribuit  Plato 

de  rep.  vi  p.  600  a. 
0.  VI  23.    α  rcfyos'    conf.  α  χάχιαχα   Ο.  χιπ  79;    contra  ώ^  χάχος  Ρ.  ιν  Ιβ4,  ώ; 

πόραιστα  Ν.  ιχ  29. 
Ο.  VI  43    Schulze   Quaest.  ep.  ι:λ    sic  refingere   audet:    ηλ^'εν   ύπό   σπΧανχνων 

φυγών  ώδΤν*  έρατόν  ^ίαμος.    Idem  bene  comparat  Ρ8.  Maneth.  3S  άπ   ώδι- 

νων  nal  γαβτέρος  έγ,προύΌρόντα  —  έρατόν  pro  έρατ&ς  Schroeder. 
Ο.  VI  101*.    aiicora8  duas  ηοη  unam  ex  prora  alteram  ex  puppi,  86d  utramque 

ex  prora  altrinsecue  demi88a8  esse  ipse  me  corrigendo  expo8ui  ad  P.  iv  194. 
0.  VII  17.    Jaμάγητov '  hunc  locum  respicit  Aescliines  ep.  4,  1  iit  Jaμaγήτov  .  . 

υν  %αϊ  ό  μέγας  αίρει  {άείδει  aut  μεγαν  αϋρει  coni.  Rademacher)  Πίνδαρος. 
Ο.  VII  49.    άαροπόλι  (pro  άαροπόλει)  mcrito  commeudat  Schroeder. 
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Ο.  νπ  86.    scr.  ΠεΧλάνα  τ  ε  pro  ΠεΧΧάνά  τε. 

Ο.  VUI  37  yXavnuA  δρά%οντες'  iidem  γλαντιώπες  dicuntur  Ο.  νι  45. 

Ο.  VUI  62  Κορίνθου  δειράδα^  quocum  τάν  άλιερ-κέα  *Ια9'μοϋ  δειράδα  Ι.  ι  9  con- 
feras,  scholiasta  a  conformatione  et  figura  terrae  profectus  collum  (τρά^η- 
λον)  interpretatur,  Schulze  Quaest.  ep.  95  veteres  lexicographos  et  verilo- 
quium  nominis  eecutus  yim  'collis'  hos  quoque  ad  locos  traxit.  Equidem 
cum  locutiones  βάαααι  ΊαΟ'μοϋ  Ι.  πι  ii  et  "Ια&μίον  νάπος  Ι.  νιιι  es  et  '/σΌ"- 
μοΟ  vocMaLag  πΧα%ας  £ur.  Herc.  958  ab  iis  unde  profecti  sumus  locutionibus 
divellere  non  audeam  et  Pindaro  quidem  nomina  δειράδος  et  δειράς  (0.  iii 
27.  IX  69)  synonyma  visa  esse  noverim,  δειράδα  utroque  loco  interpretor 
iug^m  collo  siinile,  mari  ab  oriente  et  occidente  cinctum  et  altis  latisque 
montibus  a  septentrione  et  meridie  conclusum. 

0.  vm  53.  Jurenka  Wien.  Stud.  xvii  200  bene  comparat  Eur.  fr.  io85  (i048  N*) 
oi>x  iativ  ούδΐν  των  iv  άνϋ'ρώποις  ϊύον. 

Ο.  IX  55*.    scr.  Ιαηεχ.  pro  έαηεν. 

Ο.  IX  110.    δαιμόνια'  δαιμονίως  Usener,  Guttemamen  374. 

Ο.  χ  76.   γόνος  όλωίω  coni.  Schroeder  Berl.  phil.  Woch.  1896  ρ.  22«. 

Ο,  χ  ep.  3  ρ.  78.    scr.  1  ^.^^  -  οσ  ^  ^  ν  pro  1  «^o  ctd  j.  ν/  y 

Ο.  χ  25*.    inxicato  (ηοη  έ^τίασατο)  D. 

Ο.  χ  27.    post  άμνμονα  yirgula  intercidit. 

Ο.  XI  4  str.  4  et  ep.  9  ρ.  89.   scr.  1  ^  -  y  pro  1  u 

0.  ΧΙΠ  etr.  4  p.  96.  8cr.  in  fine  versus  y  pro  ^δ=^;  ibid.  ep.  v.  7  scr.  _•.  u ^  u  _ 

pro  L  \j i  ο  - 

0.  xra  p.  96,  2.    scr.  01.  79  pro  01.  69. 

0.  xiu  6*.  add.  fr.  lyr.  adesp.  uo  ap.  Stob.  ecl.  i  5,  12. 

0.  XIII  11  app.  crit.  scr.  an  pro  Can. 

0.  XIII  19*.  δι&νραμβον  βοηΐάταν  i.  e.  βόας  iXavvovta  a  sacerdotibus  Bacchi 
βοναόΧόις  cognominari  doctius  quam  probabilius  exponit  KeizenBtein  Epi- 
gramm  u.  Skolion  207. 

0.  xiu  69*.  conf.  Juven.  xiii  8I  piUer  Aegaei  Neptune. 

0.  ΧΠΙ  81*.    8cr.  I.  vni  58  pro  I.  vui  28. 

0.  XIV  12.  tertiae  ex  Gratiis  nomen  Πει^οϋς  ηοη  Ε{)φροαύνης  ab  Hermesianacte 
elegiarom  poeta  inditum  fuisse  Paus.  ix  33,  15  indeque  schol.  rec.  Aristoph. 
Nub.  771  docent. 

P.  I  p.  118.  melodiam  principii  odae  ab  ipso  Kirchero  suppositam  esse  existimat 
V.  lan  Mu8.  scr.  gr.  i  426. 

P.  I  6*.   adde  Juven.  χ  43  volucrem  sceptro  quae  surgit  eburno, 

P.   I   10*   8Cr.  P.   368  pro    θ  368. 

Ρ.  Ι  15.    respicit  Philosta:.  vit.  Apoll.  p.  174,  Imagg.  p.  365  Kays. 

P.  I  38*.    de  avv  c.  dat.  instr.  v.  T.  Mommsen,  Beitr.  z.  Lehre  d.  griech.  Pra- 

pos.  567  sq.  • 

P.  1  52.    conf.  Lycophr.  Alex.  1444  Άργείων  πρόμους  αήναι  ΓαΧάδρας  xbv  σχρα- 

χηΧάχην  Χναον, 
Ρ.  Ι  68.   Ά  μένα  παρ*  ύδωρ'  cf.  Theocrit  16,  85  παρ'  υδααι  ΛναιμεΧείας. 
Ρ.  Ι  01.    έ^ίει  .  .  .  iaxiov  άνεμόεν  cf.  Cic.  Tuscul.  ιν  9  pandere  vela  orationis, 

luven.  I  149  utere  velis,  totos  pafide  sinus, 
P.  π  44.    scr.  χράφοισα  pro  χραφοΐαα. 
Ρ.  u  55.    είδον  .  .  .  ΆρχίΧοχον    conf.  Aeschin.  or.  m  174:    ηδη  γαρ  ποχε  είδον 

μιΟΎΐΡ'ένχας  τονς  χα  χών  πΧ-ηοίον  αίαχρά  Χίαν  ααφώς  Χέγονχας. 
Ρ.  U  65.    πρεαβνχεραΐ'  conf.  luven.  χιιι  33  dic  senior  bulla  dignissitne. 
Ρ.  II  67.    quae  de  hyporchemate  a  temponbus  huius  carminis  alieno  dixi,  ipse 

retractavi  ad  fr.  105,  unde  tota  mea  interpretatio  iam  vacillare  coepit. 
P.  u  89.    8cr.  xoxh  pro  ποχέ. 
Ρ.  m  27.    fabulam  de  cdrvo  internuntio  Ovidius  met.  π  531—561  ex  Callimachi 

Hecale  oxornayit. 
P.  ΙΠ  46    ecr.  ποΧυπήμονας  pro  τιοΧνπ. 
V.  ui  56*  conf.  Apollod.  iii  121  et  schol.  Eur.  Alc.  arg. 
P.  IV  87  88.    conf.  Hom.  h.  Ven.  92  ss. 
P.  IV  204  88.    Diony8iu8  Byzantius,   Anapl.  Bospori  c.  0  ed.  Wesch.  cum  inter 

plu8  quam  duodecim  fana  per  littora  Bospori  dispersa  Ποαειδώνος  νεών 

άρχαΐορ  μϊν  παρο  χαΐ  Χιχον   έπιβεβη%6ς  δε  xy  d^aXaxxy  in  ipso  ostio  freti 

FxKOABve,  ed.  Ghriet.  30 
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commemoret,  nihil  iam  coniectura  tempto,  sed  νεόχτίΰτον  βωμοίο  ^ivag 

aram  non  a  Phrixo  antea,  sed  ab  Argonautis  tum  ipsum  recens  conditam 

interpretor. 
P.  iv  805.   φοίνΐΰαα'   similiter  lovi  Latiari  olim  niyeoe   tauros,  postea  nifilos 

immolatos  esse  ex  collatis  Arnobio  ii  68  et  luven.  vui  155  apparet. 
P.  IV  218.    ηότνια.    βελύων    conf.  Hom.  Φ  470  πότνια   Όηρών    sc.  Αρτεμις^    Eur. 

fr.  781,  16  ερώτων  πότνια  sc.  'Αφροδίτη. 
Ρ.  ιν  240.    §ρεπτον'  ίρείραν  susp.  Boeckh,  quam  coniecturam  probat  Schroeder 

Berl.  phil.  Woch.  1896  p.  228. 
P.  V  68.    conf.  Callim.  h.  Ap.  45  ^x   di  vv   Φοίβου   Ιητροϊ  δεδάαΰΐν   άνάβλτιαιν 

^ανάτοιο, 
Ρ.  ν  98*.   adde  Eomam  collato  Plat.  quaest.  Eom.  79. 
P.  V  82  schol.  8cr.  Ζτι  i%Tiaav  (cf.  Tzetz.  ad  Lycophr.  874)  pro  οτι  fxr^c. 
P.  V  96.    πρό  δωμάτων  re  iterum  pensitata  iam  scholiastam  secutas  iiiteq)retor 

'ante  domus  urbis  yel  ante  portas*,   quoniam   eepulcromm   in    latenbus 

plateae  urbis  exstructorum  nmla  exempla  ηοτί. 
Ρ.  viii  58.   de  numine  herois  cuetodis  (φνλατιος)  prope  templa  deorum  τ.  Herod. 

IX  89  et  Usener,  Odttemamen  p.  264. 

P.  IX  25.  Ζπνον  άυαίίσχοιαα  (L  <j  \ju \j  non  J^  ^ J)  proposuit  Schroe- 

der  Berl.  phil.  Woch.  1896  p.  222.     Certe  primi  non  altenus  pedis  epitriii 

longa  in  duas  breves  soluta  esse  videtur. 
P.  IX  124.    conf.  foliis  coopertum  Theeeum  yictorem  in  Callim.  Hecalae  fragm. 

ed.  Gomperz. 
P.  X  27.    spretae  lectionis  codd.  οΰ  ποτ'  άμβατός  iam  me  poenitet;  quod  si  re- 

ceperis,  sic  versum  scandes  v^l^u_wujLu-w^i_ 
Ρ    X  62.    scr.  φροντίδα  pro  φροντίδα. 

Ν.  Ι  1—4.    conf.  de  Alp&ei  et  Ortygiae  amoribus  Lucani  dial.  marin.  8. 
N.  I  24*.  fumuin  humido  augeri  exponit  Theophr.  περί  πυρός  c.  12:  ή  ^ριμντη; 

τοϋ  'καπνοϋ  %ατά  την  ύγρότητα  την  Ixacrrov. 
Ν.  Ι  45.  μάρ'ψαις  άφύ-κτοις  χεραΐν  conf.  Lycophr.  sio  iv  βρόχοις  μάρ-ψας  άφνχτοις. 
Ν.  IU  ρ.  249.    iam  apud  Homerum  Aiaci  curnim  nullum  fuisse  scite   adnotat 

Beichel  Hom.  WafF.  p.  54. 
N.  III  89*.    8cr.  άλ%άν  (pro  ά-κμάν)  BD. 
N.  lu  63.    βα9•νμητις  ηρως  coni.  Nauck  M^l.  gr.-rom.  iv  128, 
N.  III  72.    Pindan  verbiB  in  contrarium  yersis  ab  Antiocho  soOhisia  Hermogenes 

dictur  ό  έν  παιαϊ  μ\ν  yiρωVy  iv  δΐ  γηράσ-κουαι  παΙς  ap.  Philostr.  yit.  soph.  11  7. 
Ν.  IV  50*.    conf.  Eur.  Andr.  20  et  scholia  ad  h.  1. 
N.  V  6  τερείνας  ex  paraphrasi  τής  απαλής  οΐνάν&ης  coni.  Schroeder. 
Ν.  ν  84.    8cr.  ευ  φράα^  pro  έφράΰ^η^  nihil  enim  est  caueae,  cur  lectio  codd. 

ευ  φράα^^ι  correctione  Aldjnae  ίφράα9^  summoveatur. 
N.  VI  23*.    adde:   έπεϊ  ol  D,  quae  lectio  usque  ad  edit.  Bergkii  alieram  vul- 

gata  fiiit. 
N.  VII  etr.  2  med.  p.  288  scr.  .•  «u  v^  ^  w  _  pro  Ji  ^  \j  j.  \j  - 
N.  vii  12  app.  crit.     scr.  ταΐ  Β:  ai  D  pro  ral  B. 
N.  IX  23*.    νόΰτον  άμεραάιιενοί  coni.  Schroeder. 

N.  IX  46.    έπίδοξον  =  έπίσημον  invitie  Atticistis,  cf.  Rutherford  Phryii.  208. 
N.  IX  47.    8cr.  ^νεστί  pro  ^v^ffTi. 
N.  IX  49.    BCr.  τιρατήρα  pro  τιρατήρι. 
Ν.  χ  85.    yai^  6h  %αυ9'είαα  πυρί'   conf.  Anaxandr.  fr.  β,  8  iv  πυριητίτοίϋΐ  γάς 

i.  e.  χύτραις. 
Ν.  χ  47.    Άχαίων  υ^ίβατοι  πόΧιες  urbcs  Arcadiae,  ut  Pheneus  et  Acacesium, 

inteUegendae  esse  mihi  iam  videntur;  vetus  enim  nomen  'Αχαιών  ut  veteri- 

bue  incolis  Epiri  et  Cypri  ita  etiam  Arcadiae  inhaesisee  existimo. 
I.  II  16*.    adde  ΧΊοαοντο  Ρ.  iv  207. 
I.  V  19.    ΦυΧα%Ίδα  .  .  .  Πυ%'ύα  τε'   conf.  Ι.  νι  58  ΦυXa%iδ(f  .  .  .  Πυ^εα  τε  in  oda 

paullo  aote  facta. 
I.  vii  11*.    Ιππόβοτον  ab  Homcro  "Αργός  non  Peloponnesiacum  sed  Thessalicnni 

dici  Beloch  G.  G.  i  157  ct  Cauer  Homerkiitik  153  opinantur,  non  opinatus 

est  Pindarus. 
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